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Sayın yurddaşlarım; 


| Halkevleri bugün altıncı, çalışma yılına, giriyor. Bu yıl yurtta (42) ev 
daha açıyoruz. (42) şehrimiz daha, milli ülkünün, bilgi ve görgü ışığına ka- 
vuşacak. 

Gelecek yıllar, bu töreni açacak olanlar bu adedin birkaç mislini söyle- 
mekle bahtiyar olacaklarına kanaatim vardır. Onların ve onları dinliyecek o- 
lan vatandaşların, memnuniyetini, şimdiden hissediyor ve meserretlerine 
şimdiden iştirâk ediyorum. Halkevlerinin ilk açılış tarihi olan 932 de bizim 
yaln:z (24) evimiz ve 34.000 üyemiz vardı. Bugün 938. 20. şubatta yenilerile 
beraber (209) evimiz ve her biri sosyal iş bölümünde, aktif rol sahibi erkek 
kadın 100.000 den fazla faal ve vazifedar üyemiz vardır. 

Halkevlerinde, bugün, bu saatte sizin gibi toplanan seçkin vatandaşlar 
bu törende hazır bulunuyorlar. Ve ellerindeki vasıtanın kudreti nisbetinde 
bizi dinliyorlar. 

Ulu Şefimizin, emir ve müsaadelerile hepinizi ve sizin yüksek şahsiyet- 
lerinizde büyük miletimizi, Ulusal Önderimizin ulu adına hürmetle ve mu- 
habbetle selâmlarım. 
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Sayın yurddaşlarım ; 


Milletimize, halkevlerinin bu seneki çalışmalarından malümat vermek 
isterim. Bu suretle halkevlerinin millet huzurunda, bir senelik faaliyet mu- 
hasebesi görülmüş olacaktır. Muhakemesi, tenkid ve takdiri sizlere ve büyük 
milletimize aittir. 

İlk çalışma yılı olan 933 te evlerimizde 915 konferans verilmişken bu yıl 
3.056 konferans verilmiştir. 933 de 373 konser yerine, bu sene 1.164 konser; 
gene o yıl 511 temsil yerine bu yıl 1.549 temsil verilmiştir. 

Sinema ve radyolarımız da bu nisbette artmıştır. Kitapsaraylarımızda 
933 de 59.444 kitabımız vardı ve 149.900 okuyucu gelmişti. Bu yıl kitabımız 
129.362 cildi buldu. Okuyucularımızın sayısı da 1.590.000 i geçti. 

Sergilerle, köy gezilerile, halk dersanelerile başlayan alâkamızın dör- 
düncü yılında bulunuyoruz. Evlerimizde 935 de 59 sergi açılmışken bu sene 
179 sergi açtık. Gene 935 de 495 köyde geziler yapmışken bu yıl çalıştığımız 
köylerin sayısı 1.495 i buldu. Halk dersleri 8.300 den 16.000e vardı. 933 te 
halkevlerine 500.000 vatandaş gelmişti. Bu yıl evlere gelenlerin sayısı 
6.642.000 dir. Geçen yıl faal üyemizin adedi, 95.253 dü. Bunların 8.877 si öğ- 
retmen, 15.577 si çiftçi, 23.935 i işçi, 5.113 ü tüccar, 1.551 i doktor, 1.904 ü 
avukat, diğerleri de başka sanat ve mesleklere mensup vatandaşlardır. 

Geçen sene büdcemiz 227.000 lirası, inşaata verilmek üzere 962.000 lira- 
dır. Gelir kaynaklarımız mahalli parti organlarının hususi idarelerle beledi- 
yelerin ve nihayet Cümhuriyet Halk Partisi merkezinin, yardımından ibaret- 
tir. 

© Halkevlerinin çalışmaları ve hesapları, muhtelif bakım ve yollardan sağ- 
lam usullerle tanzim ve murakabe edilmektedir. 

Bundan başka halkevlerinin kendi neşriyatı da vardır. Bütün muamele- 
ler ve hesaplar teferruatile birlikte geçen sene olduğu gibi, bu yıl da, neşre- 
dilecek ve yurddaşların bilgisine arzolunacaktır. 


Arkadaşlar ; 


Halkevlerinin, gittikçe artan faaliyeti ve bugünkü durumu, hepimizin 
memnuniyetini mucip olacak derecede ise de idealizme erişmiş ve ihtiyaçları- 
mızı karşılamış bir dereceye varmış değildir. 

Bugünkü durum memnuniyeti mucib sayılabilir. Çünkü rakamlar, ista- 
tistikler gösteriyor ki şehirlerimizdeki münevverlerimizin büyük bir ekseri- 
yeti halkevlerinde vazife almışlardır. 

Bunlar arasında, en evel takdrinize arzetmek istediğim kütle, öğretmen- 
lerdir. Çocuklarımızın, genç dimağlarının ve vicdanlarının terbiyesini, eline 
emanet ettiğimiz bu gençler öğretmen ve eğitmen ödevlerini, mekteb divar- 
larının ve sıralarının dışına da çıkarak halkevlerinde ve halk kürsülerinde 
halkımızın bilgilerini ve görgülerini arttırmak için çalışmaktadırlar. 
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Milli seciye ve terbiyenin ilk temeli şüphesiz ki aile ocağında, bilhassa 
ana kucağında kurulur. Türkler, asırlar ve asırlardanberi bu sağlam temele 
dayanarak, yaşamaktadırlar. Bu itibarla Türk milleti en mümtaz ve müstesna 
bir mazhariyete maliktir. Eğer türk seciyesi ve milli terbiyesinin maddi ve 
manevi bünyesine verdiği sağlamlık ve metinlik sayesinde, asırların müşkü- 
Jâtını yenebilmiş ise, bugün de zamanın güçlüklerine ve müşküllerine, göğüs 
gerebilecek bir kudrette ise, bunun en büyük kısınını, aile ocağının sağlamlı- 
ğına ve türk anasının yeni türk kadınının yüksek ahlâk ve karakterine borç- 
Judur. 

Milletin aile ocağından ve ana kucağından, aldığı bu metin seciyenin bil- 
gi ile, görgü ile tenmiye ve tevsi edilmesi, öğretmenlere tevdi edilmiş miile- 
tin bir emanetidir. 

Öğretmenlerin bu itibarla üzerlerine aldığı vazife çok çetin ve çok mes- 
uliyetlidir. Memleket ve millet ellerine en kıymeti, hazinesini, çocuklarını ve 
en kıymetli varlığını, tarihini, ikbalini, istikbalini, hürriyetini tevdi etmiş 
bulunuyor. 

Bu emaneti; milli seciyenin icabları dairesinde medeni tekniğin ileri 
şartlarına uygun olarak yetiştirmek, yarın vatan ve milletin varlığını koru- 
yacak dimağları ve vicdanları hazırlamak onların irfan ve vicdan borcudur. 

Bir memleketin istikbalini öğretmenler kurar sözü, bugün ikbalde bulu- 
nan birçok medeni camiaların tarihlerinden çıkarılmış bir hakikattir. 

Böyle bir hakikat göz önünde oldukça öğretmenlerle ve onların yarat- 
tığı ve yaratacağı canlı eserlerle meşgul olmak evlât sahiplerinin, bu evlât- 
larla, sahiplerinin hayat ve istikballerini temin mesuliyetini taşıyanların ilk 
vazifeleridir. 

Öğretmenlerimiz, bu vazifelerinin, ciddiyet ve ehemmiyetini müdrik 
olarak çalışmaktadırlar. Vasıtaları arttıkça tesirleri de, gerek genişlik ve ge- 
rek derinlik itibariyle daha çok artacaktır, Kendilerini övmek, bizim için bir 
borçtur. 

Saflarımız arasında çiftçi, işçi, memur ve serbest doktor, mühendis, 
tüccar, avukat diğer münevver, faal birçok unsurlarımız da vardır. Bunlar da 
günlük işlerinden, artırabildikleri vakitlerini Halkevlerinde aldıkları vazi- 


İclere hasrediyorlar. Münevver olmanın vatana olan borcunu bildiklerinden ve 


gördüklerinden, vatandaşları istifade ettirmek suretiyle ödemeğe çalışıyor- 
lar. Bunları da teşekkürle anmak zevkli bir vazifedir. 

Halk kütlelerimizin, evlerimize, muhabbet ve teveccühü her gün daha 
fazla artmaktadır. En küçük kasabamız bile cümhuriyetin bir medeniyet oca- 
Sı olarak kurduğu Halkevleri'nden mahrumiyete katlanamamaktadır. Köyler- 
de dahil olduğu halde hiçbir parti kongresi yoktur ki, dilekleri arasında ve 
başında Halkevi açılma isteği bulunmasın. 

Ulu Şefimiz, Atatürk'ün de hükümete, partiye emir ve işaretleri bu di- 
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leklerin, bir an evel, tahakkukunu istemektedir. Cümhuriyet hükümeti her 
işte olduğu gibi şüphesiz alkevleri işinde de Atatürk'ün bu derin görüşünü 
az zamanda tahakkuk ettirecektir. 

Hususi idareler, ve belediyeler, bin bir ihtiyaçtan artırabildikleri gelir-. 
lerini Halkevleri'nin bir an evel teessüsüne severek ve istiyerek hasrediyor- 
lar. Gelir kaynakları arttıkça her kaza ve belediye merkezinde birer Halkevi 
açılması için daha fazla mikdarda yardım etmeyi kendileri için ulusal bir 
ödev sayacaklarına kati emniyetim vardır. Her kasaba için, Halkevi en me- 
deni bir ihtiyaç telâkki olunmaktadır. Belediyeler, belediye ve hususi idare- 
ler kurumları bunları yaratmağı, yaşatmağı şehirleri ve vilâyetleri için ifti- 
har medarı addediyorlar, Bu milli kurumlara da teşekkür etmek yerinde ya- 
pılmış bir vazife olur. 

Halkevleri'nin çalışma sahaları, dil, tarih ve edebiyat, güzel sanatlar, ti- 
yatro, sosyal yardım, spor, müze, sergi, köycülük, halk dershaneleri ve kurs- 
lar, kütüphane ve yayın kollarına ayrılmıştır. Bu kolların başında bulunan 
yetişkin ve seçkin üyeler tekniğin en son icabları dairesinde vatandaşlara bil- 
diklerini göstermekte ve öğretmektedirler. 

Dillerin en ahenklisi, en zengin ve genişi olan güzel türkçe ; kelimelerini 
ve terimlerini, asli ve orijinal kaynaktan alarak Halkevleri'nde, halka yayıl-. 
maktadır. Güzel türkçemizin, en güzel ve en temiz konuşulan yerleri Halk- 
evlerimiz olacaktır. En yeni piyesler oralarda temsil olunur, En güzel ve en 
ince şiirlerimiz ve destanlarımız oralarda okunur ve orada dinlenilir. 

Son zamanlarda kasdi tesirler ve telkinler altında cahiller ve gafiller 
elinde bin bir tahrife uğrayan türk tarihi esaslı, ilmi araştırmalara ve vesika- 
lara dayanarak, uydurulmuş iftiralardan ve isnatlardan temizlendikten sonra 
hakiki ve temiz çehresini ve çerçevesini almıştır. 

Dilimiz ve tarihimize hakiki benliğini veren ve faaliyetine devam eden 
milli dil ve tarih kurumlarımızın eserlerinin halk kütleleri arasında bilinmesi- 
ne ve yayılmasına gene Halkevlerimiz, faal bir surette vasıta olmaktâdır. 

Edebiyat, musıki ve alelumum bir milletin medeniyet sevyesini ve irfa- 
nını ve milli zevkını, hulâsa hüviyet ve varlığını, yükseltecek güzel sanatla- 
rın genişlemesi ve yayılması, Halkevleri'nin ehemiyet verdiği vazifeler. 
dendir. 

Türk milleti, esas itibariyle sağlam bünyeli bir ulustur. Bunu cihan 
böyle bilir ve hakikaten de öyledir. Esasta mevcut olan bu adeli kuvveti ve 
vücut güzelliğini sistemli çalışmalar ve rasyonel teknikle daha kuvvetlendir- 
mek ırkın sıhat, kuvvet ve güzelliğini arttırmak, Halkevleri'nde çok çalışılan 
bir faaliyet sahasıdır. Beynelmilel revaç bulan sporlar dahil olduğu halde en 
çok ehemmiyet verdiğimiz sporlar milletimizin tarihi ananesinde büyük yer 
tutan güreş, binicilik, avc:lıktır. Her köyde, her kasabada harman yerlerin- 
de bulabildikleri meydanlarda,mekteb avlularında çocuklarımız mütemadiyen 
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güreşmektedirler. Bir zamanlar, iptidai diye terkedilmek tehlikesine uğra- 


yan, bu güzel ve yaman spor, atavik bir tesir, ana ve babalarımızın teşviki ile 
bugüne kadar öncülüğünü kaybetmemiştir. 

Bedenin her kısım adalesini tahrik ve takviye eden ve adalenin dimağ 
ile kullanılmasını isteyen, bu milli spor, memleketin her yerinde şüphesiz ilk 
safa geçecektir. En çok spor yapan milletlerle savaşlarımızda Mehmetçiğin 
güreşçilik idmanı daima kendisine zaferi ve tefevvuku temin etmiştir. 

Binicilik ve avcılık Türklerin; tarihin ilk günlerinden beri meşgul ve 
meşhur oldukları iki mühim spordur. Halkevleri yeniden cirit oyunlarını ih- 
ya edecek, sürgün avları tertib edecek ve atış poligonları tesis edecektir. 

Bu sene, ilk olarak İstanbul, Ankara Halkevleri genç bilginlerimizi vazi- 
feye davet etmiştir. Bunlar bildiklerini, okuttuklarını konferans şeklinde ve 
büyük kütlenin anlayabileceği tarzda ve üslübda halka söyleyeceklerdir. Hal- 
kevlerimiz bu suretle halk üniversitesinin hazırlığına başlamış olacak ve her 
sene artacak bir gayretle bu konferanslar memleketin diğer kısımlarına da 
teşmil olunacaktır. Halk kütlesi arasında münevverler ne kadar çok olursa 
olsun eğer bilgisini okumak veya dinlemek yolu ile günün bilgisi seviyesinde 
tutmazsa hem münevverliğini kaybeder, hem de bilgisi ve görgüsü mekteb 
sıralarında öğrendiklerine münhasır kalacağından yarı cahil olur ve irfan ha- 
yatında tam cahilden daha muzır bir hale gelir. 

Hiçbir münevver okumak ve konferans dinlemek ve umumi bilgilerini 
artırmak ihtiyacından, yarı cahil kalmak ve kendisinden sonra mektebten çı- 
kan her yeni nesilden fikir ve bilgi itibariyle geri kalmak tehlikesini göze al- 
madıkça bu ihtiyaçtan kendisini kurtaramaz. 

Vaziyet ve vakit müsait olmayıp da ilmi bir mesleğe intisab etmemiş o- 
lanlar ve tahsillerini ilk devrede bırakanlar her memlekette ekseriyeti teşkil 
eder. 

Bir milletin en esaslı sermayesini ve kudretini teşkil eden halk kütlesi- 
nin fikirlerini günün malümatı ile tenvir etmek, bilgilerini ve görgülerini ar- 
tırmak milli vicdanı ve şuurlarını fikri malümatla kuvvetlendirmek, hulâsa 
halk bilen, anlayan, isteyeceğini bilen ve istemesini bilen ve söyleyen faal di- 
mağlı kültürel bir eleman yapmak onun insanlığının yüksek duygularını de- 
rinleştirerek ilerletmek bizim için yalnız insani, ahlaki mücerred bir vazife 
değildir. Bu, memleketin müdafaasında ve milletin ilerlemesinde zaruri olan 
bir varlık temelidir. Bunu şimdilik kafalarının çok kıymetli ve derin bilgiler- 
Je mücehhez olduğunu bildiğimiz, milli vicdan şuurunu her gün kürsüsü ö- 
münde toplanan türk gençlerine yaydıklarını gördüğümüz öğretmenlerimize, 
profesörlerimize ve doçentlere bırakıyoruz. 

Okullarımızda, üniversitelerimizde ve enstitülerimizde kıymetli dersle. 
rinden istifade edilen bu bilginlerimizin kıymeti ve iktidarı memleketimizin 
her sahasına yayılacak, kendilerini yetiştiren memleket ve millet, çocukları- 
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nm bilgileriyle hem iftihar edecek hem de onlardan istifade edeccektir. İle- 
ride bu vazifeyi milli bir ödev olarak her münevver üzerine alacak ve Halkevi. 
kürsülerini işgal edecektir. 


Arkadaşlar; 

Halkevlerinin esaslı işlerinden biri de muhitindeki köyleri gezerek, ta- 
nıyarak onların bilmediklerini öğretmek, iktısadi durumlarını slah pa ve 
hususiyle çocuklarına ve hastalarına bakmak ve baktırmaktır. 

, On sekiz milyon türkün on iki milyonu köylerde oturur. Bunların mad- 
di seviyelerini, yaşayış tarzlarını Türk milletinin lâyık olduğu mertebeye çı- 
karmak milli bir borçtur. Milli emniyetin temeli de budur. 

Cümhuriyet hükümetinin bütün faaliyetlerinin ve gayretlerinin istih- 
daf ettiği gaye memleketin her ferdinin maddi ve manevi refahını yükselt. 
mek için çalışmasını verimli yapmak, gelirini çoğaltmaktır. 

Halkevleri bu gayede çalışmağa başlamıştır denebilir. 

Halkevleri'nin geçen yıllarda yaptıklarını ve bu sene yapacaklarını kıs- 
men anlatmış oluyorum. Ve evelce de dediğim gibi bugünkü şartlara göre 
mucibi memnuniyettir diyorum. Fakat Halkevleri ve Halkevleri'nin faaliyeti 
milletimizin yüksek idealine ve derin ihtiyaçlarını tatmin edecek bir verime 
gelmediklerini derhal söylemeliym. 

Yurddaşlarım; 


Bu memelket ve milletin son asırlarda geçirdiği büyük felâketler ve teh- 
Jikeler cihanın malümudur.Bunu en çok idrâk edenler şüphesiz ki gene Türk. 
lerdir. O günlerin, acı hâtıraları ibret alınacak derslerle doludur. Sıyasal var. 
lığı yok edilmiş, tarihinin sahifeleri kendisine ebediyen kapatılmış sanılan 
Türk miileti; her sahadaki yoksullukları, içindeki ve etrafındaki zorlukları 
yenerek tekrar medeniyet âlemi içerisinde hatırı sayılan hakkına ve haysiye- 
üne riayet edilen yepyeni bir devlet oldu. 


Milletinin seciyesine ve kudretine en çok güvenen ve istikbaline en çok 
inanan ve onu yüksek bilgisi, çelik iradesi ve sonsuz vatan ve millet muhab- 
betiyle kurtaran Atatürk oldu. 

O günkü şartlar içerisinde vatanı ve milleti esirlikten kurtarmak çok 
güçtü ve âdetâ imkânsızdı. O zaman milletin kalbinde acı bir hasret ateşi gi- 
bi yanan vatan kaygusu; Atatürk'ün dimağında ve vicdanında insanlık kud- 
retinin imkânlarını aşan ve muvaffakiyet şartlarını bulan bir kuvvet oldu. 

Vatan ve milleti esaretten kurtardı. O zaman bu kadarı kâfidir zanne- 
denler vardı. Vatan istilâdan, millet esaretten kurtulunca memleket ve mil- 
let de kurtulmuş ve artık yap:lacak birşey kalmamış zannedenler ve bunu 
tavsiye edenler eksik değildi. 


Bilmiyorlar ve görmüyorlardı ki bu vatan ve milleti en yüksek zafer ve 
ikbalden, esir olmak, mahvolmak derekesine düşüren maddi ve manevi men- 
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fi ve muzır elemanlar milletin varlığını az zamanda gene kemirecek, belki da- 
ha az zamanda daha fena âkibetlere sürükleyecekti. 

Atatürk büyük istiklâl zaferini kazandıktan sonra türk ve cihan tarihin- 
de şan ve şöhret içerisinde ebediyen yaşamak hakkını kazanmıştı, Atatürk bu 
bakiki şerefin zevkiyle bir gün bile meshur ve meşgul olmadı. Bir devleti ko- 
rumanın bir devlet kurmaktan ve kurtarmaktan daha güç, daha müşkül oldu- 
gunu biliyordu. 

Ulu Şef, istiklâl savaşının en çetin günlerinde bile bir taraftan kurtar- 
ma plânını hazırlar ve cephelerde kumanda ederken diğer taraftan da aynı 
ehemmiyetle devleti kurma ve koruma plânlariyle meşgul oluyordu. 

Müstakil bir devlet kurmak esasen müşkül bir keyfiyettir. Fakat kuru- 
lan o devleti bütün istiklâl şartlarına uygun olarak korumak ve yaşatmak el- 
bette ki daha güç ve daha çetin bir iştir. Bu, dün böyle idi, bugün de böyledir 
ve yarın daha güç olacaktır. 

“İstiklâlin bütün şartlarını ve elemanlarını elinde toplamayan ve kuru- 
munu bugünün isteklerine ve ihtiyaçlarına uydurmayan devlet ve milletlerin 
hazin âkibetlerini tarih gösteriyor. Tarih göstermese bile Osmanlı İmpara- 
torluğunun son iki üç, asırlık kurumu ve durumu bunun en bariz bir misalidri. 

Son zamanların vakaları da bize yeni yeni ve acı misaller göstermektedir. 

Ne âlicenap yüksek seciyeli milletler tanıyoruz ki müesseselerini yeni 
ihtiyaçlara göre tanzim edemediklerinden ve yahut fikirlerini ve dimağlarını 
real ve rasyonel bilgilerle ve milli şuurla kuvvetlendirdiklerinden müda- 
faa kuvvet ve vasıtalarını ihmal ettiklerinden büyük tehlikelere maruz kal- 
mışlardır ve kalmaktadırlar. 

Atatürk derin bilgisi ve bilhassa geniş duygusu ile bu mukadder âkibeti 
evelden sezmiş, çare ve vasıtalarını da bulmuş ve ne mutlu ki bunları birer 
birer kendi eliyle kurmuştur. 

Yeni kurulan devlete yeni nizam, yeni müesseseler lâzımdı. Bu devlet ve 
memleketin benliğini ve kudretini israf veya ihmal eden eski ve yabancı ve 
muzır müesseseler ve fikirler kaldırılmalı idi, Hilâfet bunun için kaldırıldı, 
Saltanat bunun için ilga edildi, medreseler bunun için kapandı, şer'i mahke- 
meler ve fetva ile hükümlere bundan dolayı nihayet verildi. Peçe ve çarşaf 
bunun için atıldı, şapka ve medeni kıyafet bunun için giyildi. Tekkeler bu- 
nun için kapatıldı ve dervişler bundan dolayı dağıtıldı. Nihayet din ile dün- 
ya işi ayrıldı. - 

Muzır ve menfi elemanların kaldırılması bertaraf edilmesi de kâfi de- 
ğildi. Milleti ve devleti müstakil ve ebedi olarak yaşatabilecek müsbet ve 
müessir ne kadar anasır ve imkân varsa hepsini birer birer bu memlekette 
kurmak ve yaşatmak lâzımdı. 

Atatürk bu müsbet ve faal elemanları da sistemli ve programlı bir tarz- 
da tatbika başladı. Milli hâkimiyete ve iradeye istinad eden cümhuriyet bu- 
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nun için kuruldu. Devletçilik, lâiklik, halkçılık, devrimcilik, milliyetçilik, 


bunun için esaslı birer prensip olarak konuldu. Yollar, demiryolları, fabrika- 


lar, madenler açılması, işletilmesi ve milli bankaların kurulması, medeni ka- 
nunların konulması, mekteplerin, üniversitelerin ve enstitülerin açılması, 
dil, tarih kurumları kongreleri, sıyasal, sosyal ve hususiyle ekonomik hayat- 
ta görülen eserler ve ilerlemeler ve nihayet en başta olarak milli müdafaa 
kuvvetimizin cihanın şartlarına ve hudutlarımızın icab ve ihtiyaçlarına gö- 
re artırılmsaı hep bu memleketin ve bu devletin müstakil ve hür olarak yaşa- 
yabilmesini oOtemin -edecek müsbet ve real esaslardır. eo Buna halkı- 
mızın istihsal ve istihlâk seviyesinin artması ve büyük kütlenin modern bil. 
gilerle aydınlanması ve köylümüzün kalkınması ve her türk ferdinin ve aile- 
sinin refahla yaşaması gayesini de ilâve etmek icab eder. Halkevleri de bu 
esaslı inkılâp kurumlarından biridir. 

Menfi, muzır elemanları memleketin ve milletin bünyesinden çıkarmak 
ve atmak bu memleketin ve milletin milli seciyesini koruyarak müsbet ilmin 
ve modern tekniğin bütün icabarını tatbik etmek ve Türk milletini tarihte lâ- 
yik olduğu yüksek hayat ve medeniyet seviyesine çıkarmak, istihsal sahasın- 
da bilhassa nüfusta kemmiyetle beraber keyfiyeti arttırmak, İşte: Türk Dev- 
letinin kurumunu ve Atatürk inkılâbının gayesini hulâsa eden esaslar, Cihan 
buna Kemalist rejimi, diyor. 

Biz Türkler buna Atatürk inkılâbı diyoruz. Ancak ve ancak bu inkılâ- 
bın ve prensiplerinin mehleketimizi koruyacağına ve istiklâlini kurtaracağı- 
ma, geçmişteki, etrafımızdaki ve önümüzdeki bin bir misal ile inanıyoruz. 

Türk inkılâpçıları ve münevverleri halk içinden yetişmiş ve halk içinde 
kalmış halk adamları ve halk çocuklarıd:r, Halkın ihtiyacını, memleketin. 
duygusunu halk kütlesi içinde yaşayanlar bilir. Bizim halkçılığımız ne insani 
bir hissin şefkat ve merhameti ne de bir görenek ve heves icabıdır. Zaten biz 
türklerde zümre, cemaat, sınıf farkı yoktur. Hepimiz büyük kütlenin bir va- 
zifesini almış adamlarız. Bir çiftçi, bir işçi, bir doktor, bir hekim, bir sanat- 
kâr, bir meb'us, bir vekil, milli ve içtimai çalışma hayatında hissesine düşeni 
yapmakla mükelleftir, Milli vazifede şeref ve mesuliyette hepimiz müsavi- 
yiz. 

Memleketimizin bugünkü ikbal ve istiklâlini ve hürriyetini ve hususiy- 
le istikbalini bütün milletçe Atatürk rejiminin tatbikinde görüyoruz, Ve bu- 
nu takib ve tatbikte kendi vicdanımıza, milletimize ve vatanımıza karşı söz 
vermiş bulunuyoruz, . 


Bu rejim milli ve realist bir rejimdir. Tekniğin yabancısı olmaz, onu ne- 
rede bulsak almak bizim için bir borçtur. Ancak, sosyal ve sıyasal ilimlerin 
ve bilgilerin esası behemehal milli siciyeye dayanmalı ve milletin real men- 
faatlarına uygun olmalıdır. 


Bu siyasal ve sosyal ilimlerin her yerde vasfı esasisi milli olmaktır. 
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Yabancı telkinlerde, behemehal o yabancı memleketin menfaati hâkim- 
dir. Memleketimiz bu kadar esaslı, metin bir ikbal devresine girmişken istik- 
balimiz ve hürriyetimiz maddi ve manevi kuvvetlerle emniyet altına alın- 
mışken büründükleri vasıflar ve gösterdikleri gayeler ne kadar aldatıcı olur- 
sa olsun, hariçten gelecek telkinleri dikkat ve ihtiyatla telâkki etmek ve böy- 
le rejimimize aykırı yabancı telkinlere ajanlık, çığırtkanlık, dellâllık eden- 
lere müsamaha ve müsaade etmemek hepimiz için milli bir vatan borcudur. 

Efkârı umumiyemiz ve bâhusus yarın bu memleketin ikbaline ve istik- 
baline hâkim olacak gençlerimiz,memba: meşkük,maksadı mağşuş her biri ya 
ferdi bir iğbirarın ya şahsi bir menfaatin veyahut bir inkisarın ve herhalde 
derin bir gafletin veya nankör bir ihtirasın esiri olarak millet birliğini çeke- 
meyen bedhahların ve bedbahtların tesirinde kalamazlar. Böyle yabancı ve ya- 
lancı telkinlere mani olacak müeyyidelerin başında milletimizin, hususile ya- 
rın memleketin mukadderatını idare edecek gençlerimizin yüksek seciyeleri 
memleket ve millete bağlılıkları gelir. 

Halkevleri, Atatürk inkılâbı prensiplerinin halk arasında yayılması, de- 
rinleşmesi ve kökleşmesi için kurulmuştur. Bu itibarla Halkevleri'ne ihtilâlin 
kültürel yayın ve korum yurdu demek lâzımdır. 

Halkevlerimizin Atatürk'ün yüksek gayesine uygun olabilmesi için her 
şehirde her kasabada bir Halkevi açılması, halk hatipleri yetiştirmesi bütün 
münevverlerin Türk köylüsünü ve Türk kütlesini bugünkü medeniyetin te- 
min.ettiği yüksek seviyeye ve tarihte lâyik olduğu mevkie çıkarmasına çalış- 
ması lâzımdır. | 

Halkevine düşen bu vazife, bugün tam olarak yapılmakta değildir. Ça- 
lışmamız ve eserlerimiz sizi onun için tatmin edemez dedim, Fakat sizin 
yüksek varlığınız Türk milletinin büyük tarih ve istikbali ve münevverleri- 
mizin millet ve vatan sevgisi ve nihayet Atatürk'ün büyük ideal irşat ve emri 
az zamanda bu gayenin de tahakkuk ettiğini bize gösterecektir. Halkevleri 
ve halkevcileri Atatürk'ün ve milletimizin büyük irşat ve emirlerini yerine 
getirmek için her zaman inkılâbın emrindedir. i 

Bugün Halkevleri'ne iltihak eden (42) evin açılması törenini yüksek 
huzurunuzla kutlarken, bütün Halkevi arkadaşlarım namına derin bağlılık 
ve saygılarımızı büyük milletimize ve onun Ulu Şefi Atatürk'e arzetmeyi 
şerefli ve zevkli bir vazife bilirim 


Ortazaman Türk - İslâm Dünyasında 


DENİZ NAKLİYATI 


Prof. A. MEZ 


Müslümanların deniz nakliyatı birbirinden tamamile ayrılmış olan iki 
mıntakada icra edilirdi: Akdeniz ve Hinddenizi. Bu iki deniz arasındaki irti- 
batı Süveyiş kesiyordu. Akdeniz'den Hindistan'a ve Şarki Asya'ya gitmek 
isteyenler Faramâ'da eşyalarını develere yükletirler ve çölde yedi günlük 
bir yürüyüşten sonra Çulzüm ( yunancada Kliysma ) a varırlar ve oradan 
tekrar gemilere binebilirlerdi (1). Gemi tipleri de pek karışıktı: Akdeniz'de 
tahtalar birbirine çivilenirlerdi! Kırmızı deniz ile Hind denizinde ise birbiri- 
ne çatılırdı (2) ki bu şekil herhalde gemi inşaatında her yerde mevcut bir şe- 
kildi. İbn Cubair 6./12.inci asra ait olarak şöyle anlatıyor: « Kırmızı 
Deniz'in gemilerine umumiyetle hiç çivi çakılmazdı; bunlar Hindistan cevizi 
kabuğu elyafından iplerle birbirlerine bağlanırdı. Tahtalar hurma ağacından 
kamalar ile delinir, koyun yağı, reçina veya en iyisi köpek balığı yağı ile yağ- 
lanırdı (3J». Marco Polo Hormuz'da kullanılan gemilere ait olarak 
7./13. üncü asır için yazıyor : Hormuz'da inşa edilen nakil vasıtaları en fena 
cinsinden olup çok tehlikelidir. Bunun böyle oluşu bunların inşasında bir tek 
çivinin kullanılmasının mümkün olamamasındandır. Tahtalar imkân merte- 
besinde bir ihtiyat ile iki uçlarından bir matkap ile delindikten sonra tahta 
çivi ve kamalar bu deliklere sokulur ki böylece bu tahtalar birbirlerine bağ- 
lanmış olur. Bundan sonra Hindistan cevizi kabuğundan birnevi kablo ipi 
teşkil eden bir bağ ile bağlanır veya dikilir; zift kullanılmaz; balık yağından 
tertip edilen bir yağ (4) ile tahtalar yağlanır. 'Tâ baştanberi nakil vas:taları- 
nın böyle değişik olmasının sebebi olarak alelüsul işe yararlık ileri sürül - 
mektedir. Marco Polo'yagöre «odun çok sert olup balçık gibi pek ko- 
laylıkla parça parça çatlamaktadır. Tahta çakılan çiviyi derhal geriye tep - 
mekte ve çivi ekseriya da kırılmaktadır». İbn Cubair: « Kerestesini 
yumuşak ve bükülebilir bir hale getirmek için gemi yağlanır; bu denizde 
cereyanm kuvvetli olması yanında çivi kakılmış gemilerin yürüyüşüne de 

(4) Jon Chordâdbeh, s. 153; (2) Mas. 1,s. 365. 


Edrisi ed. Brandel, upsala, s. 2; Mag- 13) s 68; Keza Edrisi, aynı yerde 
rizi 1, 213. (4) 1, 18. 
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bu kuvvetli cereyanın mâni olması buna sebep teşkil ediyor ». Üçüncü bir 
sebep olarak ta Osean sularının çivilere musallat (5) olması ileri sürüldüğü 
gibi başkaları da ayrıca çivileri çekerek gemileri parça parça ayıran mikna- 
tıslı dağların Kırmızı Deniz'in içinde mevcut olmasını da ayrı bir sebep ola- 
rak söylerler (6J. Akdeniz gemileri Hind Osean'ının gemilerinden daha bü- 
yüktü. Çin gümrük müfettişi Chan-Ju-Kua milâdi 13. üncü asırda 
hayretleri arasında şu malümatı veriyor : « Bir tek gemi birkaç bin adamı 
taşır, gövertede şarap ve yeyecek dükkânları olduğu gibi dokuma tezgâh - 
ları da vardır» (71. İki dümenli gemiler yalnız Akdeniz'de vardı |8J. Osean 
gemileri ise daima yalnız bir tek göverte ile ekserya sade bir tek direğe ma- 
lik bulunurdu (91. Kırmızı deniz gemileri genişti ve fakat birçok kayalar yü- 
zünden (10) altı derin değildi; Basra körfezindekiler yağ ve kireç ile kala- 
fatlandığı için beyazdı (111. Şarka ait gemilerin içinde « Çinlilerinki » en 
büyükleri idi. Bu gemiler İran Denizi'nde diğer gemilerin geçebilecekleri 
darlıktan geçemezlerdi (127. Bunlar Malabar Limanı'nda diğer gemilerin ver 
dikleri resimden 5-50 defa fazla resim verirlerdi (13) ve milâdi 8. inci asırda 
Canton bilhassa büyük olarak dikkati çektiler, « suyun üstünde o kadar yük- 
sekte bulunuyorlardı ki göverteye çıkabilmek için 20-30 ayaklık merdiven - 
lerin kullanılması lâzım geldi». Bu gemilere ise Çinli olmayan kaptanlar 
(fan) taarfından komanda edilirdi (141. Gemi inşası için en kıymetli kereste 
Sabbach idi ki yalnız Antinâ (Antinoe) de yetişirdi; bir tek tahtası 50 dinara 
satılırdı. Daima iki tanesi birbirine bağlanır ve şişerek bir tahta halinde bir- 
biri içine geçinceye kadar suda bırakılırdı (15). 4./10. uncu asırda Venedik 
Araplara ( Sarrasin ) gemi inşası için kereste teslim ederdi ki Grek İmpara- 
toru bunun için Duçe nezdinde şikâyette bulunmuştu. Duçe bunu menetti ve 
yalnız ehemmiyetsiz odun ticaretine müsaade etti : dış budak ve kavak keres- 
teleri en çok beş ayak uzunluğunda ve */, ayak genişliğinde, bundan başka 


(5) Mas., I, 365. ” (8) Jbn Cubair ed. Wright, 


(6) Evvela Edrisi Jaubert 1, 48, 
Hassân ıbn al - Mundhir- ki Mir 
abilia edebiyatının kanlı mümessili- 
dir -in Acâ”ib - ine göre. Sonra Oa- 
evini ed. wüstenfeld I, 172. Iran'da 
yazan Mutahhar hikâyeyi karıştıra- 
rak Mıknatisli dağların gemi çivile- 
rini sökmesi yüzünden hiçbir gemi- 
nin garpteki denizde sefer etmediğini 
iddia ediyor (ed. Huart 1, s. 89). 

(7) Fr. Hirth, Çin kaynak- 
larına göre islâm memleketleri (Die 
Lânder des Islam nach chinesischen 
Çueller. ) 


8. 235. 

(9) Marco Polo 1, 18: TILİ. 

(10) Zdrisi ed. Brandel, 8. 2. 

(11) Mas. VITI, 128. 

(12) Salsalet et - tawârih ed. 
Reinaud, &. 16. 

(13) Aynı eser, 8. 17. 

(14) Hirth u. Rockhill, Chau Ju 
Kua, s. 9. 

(15) Magrizi, Chitat 1, 204 D 
nawari'nin P/flanzenbuch ( Neba- 
tat kitabı) na göre (tabıda hata eseri 
olarak Bence ağacı) Jag I, 381. 
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ahşap âletlerdi (16). Bunun neticesinde Mısır'da kereste sıkıntısı o dereceye 
vardı ki yeni bir harp filosunun teçhizi için Darphane ve Güvercin Pazarın- 
daki hastanenin çatısından direkleri söküp çıkarmak mecburiyetinde ka - 
lındı (17). 

Bu deniz gemilerinin dümeni bildiğimiz kayık dümeni gibi iki iple ida- 
re edilirdi (18). Evvelâ Kapçaki'nin milâdi 1282 senesinde (197 ve sonra 
Magrizi (vefatı 845/1442 (20) nin tarif ettikleri pusula hakkında zama- 
nımızın yazıcıları hiçbir malümat vermeyorlar, Çapa - Yunan ismi ile Ancur- 
gövertede birkaç tane bulunurdu (21); bir kurşun şakul âleti ( sibâk ) 1221 
derinliği ölçmek için kullanılırdı. Gemilerde bulunan kayak (gârib) icabın- 
da gemiyi kürekle sürüklemek için kullanılırdı (23). Gemilerin karşılaşma- 
larda gösterdikleri meharet çok yer gezmiş olan İbn Haugal?'ınTin- 
nis'de Mısır Deltası'nda dikkatine çarpmıştır; burada «iki gemi birbirlerine 
rastlayıp temas ederler; biri yukarı, diğeri aşağı istikamette seyrederken 
aynı rüzgârdan istifade ederler; herbiri rüzgârla şişirilmiş yelkenlerle ve 
aynı gidiş sür'atile vaki olur » (24). Gemi mürettebatı arasında bir de dalgıç 
vardır (25). Milâdi 11. inci asırdaki Çin gemilerindeki siyah köleler gözleri 
açık olarak dalabilirlerdi (26). 8./14. asra mensup bir arap Hind Oseanı'nda 
gezen gemilerin alelâde dört dalgıç ( gattâs ) taşıdıklarını ve bunların « ge- 
mide su yükseldiği zaman susam yağı vücutlarına sürdükten, burun delik - 
lerini balmumu ile kapadıktan sonra geminin seyri esnasında geminin etra - 
fında yüzerek yarık ve açıkları balmumu ile kapadıklarını ve bu dalgıçların 
bu deliklerden 20-30 kadarını bir günde böylece kapatabildiklerini (277 bil- 
diriyor. Milâdi 9. uncu asır için bir Çinli anlatıyor : « İranilerin denizlerde 
kullanılan gemilerinde birçok güvercin bulunurdu. Bunlar binlerce (li) me- 
safe katederler ve salıverilince bir uçuşta evlerine dönerlerdi ki iyi postacı 
hizmetini görürlerdi » (281. Osean seferlerinde bu gemi meleklerine bir kap 


pirinç - yağ ile beraber - verilirdi (291. 


(16) Seheube, Handelsgese- 
hiehte der romanischen Völker (Ro- 
man milletle in ticaret tarihi) s. 23 £. 
milâdi 19. asrın buşında Mısır bü- 
tün inşaat kerestesini Venedik'ren, mah- 
rukatını kısmen küçük Asya'dan alırdı 
(u. J. Scetzen'ın. Seyahatleri III, 207) 
ve bugünde Nil'de işleyen gemilerin 
direkleri ekseriyetle Karadeniz'den 
gelir. 

(17) Jahja ibn Sa'id, fol. 113 a. 

118) Mug,, s. 12. 

(19) Klaproth, Zetire sur 
Pinventiton de la boussole (pusulanın 
icadı hakkında mektup) Paris, 1834, 


(20) Chitat 1, 210 - 

(21) Merveiiles de Find ( Hind 
acâibâtı ) 8. 87. 

(22) Aynı eser, s. 30. 

(23) Aynı eser, s. 46. 

(24) s. 103. Şarkta gemi kayık- 
larının yelkeni karşılaşmalarda kul- 
lanılırdı ( Marko Polo III, 2). 

(25) Merveilles de”İnde,, s. 7. 

| 6) Chau. Ju - Kua, s. 32. 

(27) Gildemeister, GGN 1882, 
s. 444, 

(28) Chau Ju - Kua s. 28 

(29) Merveilles de V Inde, s. 46. 
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Avrupa milâdi 10. uncu asırda Akdeniz'e hâkim değildi; bu bir Arap gö- 
tü idi. Bu sularda serbest hareket etmek isteyenler Napoli, Gaeta ve Amalfi 
gibi Araplar (Sarrasin) le birleşmek mecburiyetinde idiler. Avrupalılar'a ait 
gemilerin seyrü seferi ise acıklı bir halde idi. Milâdi 935 de Fatimilerden 
Mahdi'nin gemileri cenubi Fransa, Ceneve'yi ve 1004 ve 1011 senelerinde 
Pisa'yı basmışlar ve yağma etmişlerdi; halbuki o zamanlar Fatimilerin do - 
nanmasının Suriyelilerinkinden kıymetçe aşağı bulunduğu 301/913 senesin- 
de bunların 80 parça gemisinin Suriyelilerin 25 parça gemisi tarafından ta- 
mamiyle imha edilmesiyle anlaşılmaktadır. Araplar Akdeniz için «Atlas De- 
nizi'nden Antakyalıların limanına kadar» olan mesafeyi 36 günlük seyahat 
sayarlardı (301). Antakya'nın bu limanı Seleucia olup 2./9. uncu asırda Suri- 
ye'nin en mühim ticaret limanı idi (31). Halife al-Mu'tasim bu limanı tah - 
kim etmişti (327. Bu limanın bir kusuru vardı; o da onunla Kıbrıs arasında 
meşhur bir sığlık (sofâlah) ın bulunması idi ki burada batarlardı |33). 
3./9. uncu asrın sonuna doğru Tarablus-Şam limanının bin gemi alabildiği 
haber veriliyor; Bizans'a karşı o zamanlar harp limanı olan Sur (Tyrus) 
muazzam tahkimat ile muhafaza edilmekte idi (347. Bizanslıların 4./10. uncu 
asırda ileri hareketleri ile Suriyelilere ait bütün bu vaziyetler değişti. Şimali 
Afrika sahilinin şark yarısı gemilerin hareketi için oldukça fena idi. İsken- 
deriye ile Tunus körfezi arasında yegâne tabii iskele Tarablus mersası idi ve 
bu dahi o zamanın su kesimi az olan gemileri için de kâfi gelemiyordu; yerli 
ahali yabancıların sahile çıkışlarında maruz kaldıkları müşkülâtı önlemek 
için parasız olarak kayıklarile yardımda bulunurlardı (35). Bundan sonra 
denizlerin eski hâkimi olan Kartaca'ya pek yakın olan ve kervanlara liman - 
lık eden Tunus geliyor. Arap memleketleri seyyahların:n (36) Lizbon seya- 
hatleri 4./10. uncu asra düşmektedir. « Bu yolcular Osean'ın içinde ne bulun- 
duğunu ve nereye kadar uzadığını araştırmak istemişlerdi. Sekiz amca ve 
dayı oğullarından kurulan bu kafile bir nakliye gemisi inşa ettiler, içine ay- 
larca idare edecek su ve yiyecek doldurdular ve şark rüzgârın ilk esişi ile 
beraber açıldılar. Onbir gün seyahatten sonra ağır dalgalı, bulanık havalı, 
çok kayalık ve az zıyalı bir yere geldiler (37). Burada mahvolmaktan kork- 
tuklarından yelkenlerini çevirdiler ve 12 günde cenuba yürüdüler ve nihayet 


(30) EZdrisi ed. Dozy, s. 214. 

(81) Antiochia (Antakya), mesela, 
Procop için hâlâ şarkın bütün Ro- 
ma'yaâit şehirlerinin ilki bulunuyor- 
du (He 7 d,) Zevantehandel - şark 
ticareti İ, 24) 

(32) Ibn Chordâdbeh, s. 153; 
Michael Syrus ed. Chabot, s. 527, 537 

(83) Mas., 1, 332. 

(84) Ja gübi, Geogr., 8. 327 


(385) Ibn Haugal, s. 46. 

186) Böyle, mugarribüna deye 
okumalı. 

(37) En uzak Osean'ı Araplar 
karanlık düşünmüşlerdi. Bu cümle- 
den olarak şarkta en uzak deniz, Al- 
bahr al - zefti idi; çünkü suyu bula- 
nık, ruzgârları şiddetli ve zulmeti 
hemen daima devamlı idi,, ( Reinaud, 
Abulfedâ II, s. 25). 
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Koyun adasına geldiler. Oradan tekrar 12 gün yollarına devam ederek ziraat 
yapılan bir adaya vardılar. Burada yakalanarak hükümet merkezine götürül- 
düler ve hapse atıldılar ve üç gün sonta bir arap tercüman vas-tasile sorguya 
çekildiler, Gözleri bağlı olarak ilk garp rüzgârının esişinde sahile bırakıl- 
dılar ve hareketlerine izin verildi. Bundan üç gün sonra Berberiler tarafın- 
dan meskün bir memlekete geldiler. İspanya'ya geri dönmek için iki ay lâ - 
zım geldi (38). 

Kırmızı Deniz'in kayalarından ve muhalif rüzgârlarından korkulur idi; 
bu denizden yalnız gündüz gidilir (39) ve kendisine mahsus rüzgâr şartları 
yüzünden muayyen bir zaman için yalnız şimalden cenuba ve diğer 
bir muayyen zamanda da bu yol aksi istikamette gidilirdi. Bu yüzden Nil'in 
müvazi bir mecra takip eden su yolunun deniz nakliyatı için de büyük bir 
ehemmiyeti vardı. Aktarma limanı Aidâb'n:n « suları derin ve emniyetli idi 
ve bir cedvel vasıtasile içine girilirdi » (401. Habeşistan, Yemen ve Zenkbar- 
dan gelen eşyalar burada indirilir, yirmi günlük bir çöl seyahatından sonra 
Asüan veya Çüs şehrine vardılar ve oradan Nil üzerinden Kahire'ye gidi- 


lirdi (41). 5./11. inci asır sonuna doğru Aidâb çok inkişaf etti ve « dünya 
limanlarından biri oldu », bilinmeyen sebepler yüzünden şimali Afrika'dan 
şarka nakliyat bu yoldan yapılırdı; « hattâ 450-660/1058-1258 tarihlerinde 
Mısır hacıları Aidâb üzerinden seyahatlerini yaparlardı; ancak 823/1420 ta- 
rihinde bu liman ehemmiyetini Aden lehine olarak kaybetti » (421. Vaktile 
orada her bir hacıdan 8 dinarlık bir resim tahsil edilirdi (431. Seyyah İbn 
Cubair 579/1183 de Aidâb'ı dünyanın en işlek limanlarından biri olarak bul- 
muştu; çünkü hacıların gidiş gelişlerinden başka ayrıca Hindistan ve Ye - 
men'den de gemiler bu limana girip çıkarlardı. Bu seyyah buradan sevkedi- 
len başlıca eşya olarak Hind biberini göstermektedir (44). 


Mas'üdi 332/943 tarihinde yazıyor : « Birçok denizlerde dolaştım, Çin, 
Roma, Hazer, Kırmızı ve Arap denizlerinde gezdim ve bu yerlerde birçok 
korkunç hallere düştüm, fakat Afrika denizinden daha müthişini görme - 
dim ». Seyyah 304/916 de Zengibar ( Çanbalü ) dan Aman'a gitmişti; gidip 
gelme bütün seyahatı beraber yapmış olduğu bütün gemiciler sonradan kâ- 
milen denizde kaldılar (451. Zengibar hâkimleri o zamanlar Müslüman idi - 
ler (46); Müslüman Afrika seyyahlarının hedeflerinin aksası Safâlah ( Mo- 
zambik ) idi ki mevcut altun hazineleri onları buraya çekiyordu (47) ve bu- 


(38) Edrisi ed. Dozy. 8. 184, (42) Magrizi, Chit. 1, 194-97; 
139) Zetachri, 8.30; Mas. EEE, 202 - 03. 
56; Edrisi ed. Brandel, s. I. (43) Edrisi Jaubert 1, 133, 
(40) Wüstenfeld, Oalgaşandi, 144) s. 66. 
8. 169. 145) Prair. I, 233 £, 
(41) Nasir Chosrau, s. 64; bu (46| Prair, III, s. 31. 
zat şehri 442/1050 de ziyaret etmişti, (47) Mas, DI 6. 
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radan başlıca demir işletmek üzere Hindistan'a getiriliyor ve Gelmek eş- 
yanın imâline hizmet ediyordu (481. Modern tarihçiler çok kat'i olan bunlar 
hakkında malümat veriyorlar : 908 de Mahdişu ( İtalyan Somalisinde Moga- 
doxo ) ve Brama, 975 de Alman şarki Afrikasında Kilwa kurulmuştu 1491. 
Bu malümat Rizby'nin: Report on the (s-47) Zanzibar Dominions eserin- 
den alınmıştır ki müellif bugün orada dolaşan hikâyelerden toplamıştır. 
Bunlara ait eski kaynaklar elimizde yoktur; belki cenubi arap tarihçileri 
bize bunlardan nakledeceklerdir. e 

İran Denizi müslüman bahriyeli için Aden ile başlayarak eğe 
etrafında devir yaptıktan sonra Basra körfezine girer ve bugün Bülücistan ın 
başladığı yerde biterdi. Bunun dışındaki kısım Hind Oscanı idi. Her iki de 
nizde dolaşmak için muayyen zaman birbirine zıt idi: Bu denizlerden biri 
sâkin oldu mu diğeri dalgalı ve aksine idi. İran Denizi'nin fener zamanı son 
baharm ve Hind Denizi'ninki ilkbaharın gece ile gündüzü bir olan gününde 
başlar. İran Denizi'nde her zaman, Hind Denizi'nde yalnız kışın sefer SE 
di (507. Bundan dolayı birinci deniz korsanlarının başlıca mıntakası idi ve 
bilhassa Arap sahili bu yüzden fena bir şöhret kazanmıştı, 200/815 senesinde 
Basra ahalisi Bahram'da deniz korsanlarına karşı felâketle neticelenen bir 
heyeti seferiye göndermişti (51). 4.10 uncu asırda Kırmızı Deniz'de gemi 
ler ancak gövertelerinde asker ve bilhassa toppçu ( hakiasin ) bulunduğu za- 
man dolaşabilirlerdi (521. Bilhassa Sogotra adası tehlikeli korsan yuvası ol- 
duğu için buradan gemiler büyük bir tereddütle geçerlerdi. Hind Deniz kor- 
sanları burayı istinat yaparak Müslümanları gözlerlerdi 1531. Deniz hay - 
dutluğu halkın yaşayışında bilhassa göze çarpan menfur bir iş olarak bay 
telâkki edilmezdi. Arapcada bunun için hususi bir kelime tahsis edilmemişti; 
İstachri (s-33) bu adamları deniz haydudu olarak tasvir şöyle dursun, çok 
daha yumuşak bir ifade olarak « gasıp » gibi bir kelime kullanırdı. inin 
haricinde Hindliler Barke (yâni Akdeniz'e mahsus 3 direkli yelkenliye iza- 
fet edilmekte idi; mütercim) derlerdi (541). 

Saltanatın Osean'daki en mühim limanları şunlardı ; 'Aden, Sirâf ve 
mân, Basra, Daibul (İndrus mansabında)' ve Kirman'ın liman şehri olan 
Harmuz ancak ikinci derece limanlardı. 'Aden Afrika - araplığının büyük 
merkezi, Çin - Hind - Mısır ticaretinin istinat noktası idi, Mugaddasi onu 
«Çin'in iskelesi» diyor (55). Bir adamın 1000 dirhem ile yola çıkarak 
1000 dinar ile memleketine döndüğü, bir diğerinin 100 dirhemle çıkarak 500 


(48) Zdrisi Jaubert 1, 65. 8, 514, | 
(49) Meselâ, Helmolt' un dün- a yele çe oy a 
ihi ( Weltgeschichte) Cilt 8 5 48. , 95 |, Ş. ik 
Mi ş i (54) Gloss Geogr., s. 195; Mer- 
a (50) Tön Rosteh, s. 86. f. veilles de V IMmde. s. 198. 
(51) Michael Syrus ed. chabot, 155) s. 84. 
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dirhem ile döndüğü orada işitilen sözlerdendi. Bir üçüncü şahıs bir miktar 


günlük ile yola çıkar ve onun yerine âynı miktarda kâfur ile avdet eder- 
di (56). 

Sirâf İran körfezinin dünya limanı olup bütün İran'a giren ve İran'dan 
çıkan eşyanın tavassut merkezini teşkil ediyordu (57). Bu mevki bilhassa 
Çin'in limanı idi; hattâ Yemenlilerin de; buras: için gönderilen eşya Sirâf'da 
aktarma ediliyordu |581. Orada istifa edilen gemi resimleri 300/912 senesi 
etrafında her sene 253000 dinar tutardı (50). Sirâflılar bütün İran'ın en zen- 
gin tâcirleri idiler; birkaç kattan teşekkül eden yüksek evlerinin Hindistan 
meşesi gibi kıymetli bir keresteden yapılmış olması da bunu gösteriyor. 
İstachri'nin bir bildiği meskenini 30 dinara yaptırmıştı. Büyük tâcirler kı- 
yafet itibarile ise dikkati çekecek derecede sade idiler; öyleki İstachri 
(8-139) orada 4 milyon dinara veya daha ziyade bir akçaya malik olan bir 
kimsenin giyim itibarile kendi memurlarından fark edilemeyeceğini anlatı- 
yor. Sirâflılar Basra'dan da işlerini görürlerdi; İbn Haugal 3 milyon dinar 
servete sahip bulunan -ki seyyah başka hiçbir yerde böyle şey görmemişti- 
bir adamın da bu suretle hareket ettiğini anlatıyor (601. Bazı Sirâflılar da 
bütün ömürlerini denizde geçirirlerdi; birisinin kırk sene bir gemiden diğe- 
rine binerek aslâ karaya ayak basmadığı, âdeta menkıbe halinde ağızlarda do- 
laşır dururdu (61). Vaktile mensup olduğu esnaf teşkilâtının en mühim si - 
ması olduğundan dolayı Hindistan Kıralın:n portresini yaptırttığı zamanı- 
nm en meşhur tersanesi Muhammed İbn Bâdişad da Sirâf'lı idi. Kıralın 
portresini yaptırmasının sebebi «her türlü insanın içinden en şayanı dikkat 
olanının resmini yaptırmak âdet» olmasındandır ((621. Sirâf”ın bu mevkie sa- 
hip oluşu dolayısiledir ki Müslüman Hindliler ile şarki Asya seyyahlarının 
başlıca dili farsi idi, hiç değilse hattâ zamanımızın arapça yazılarında nâcho- 
da (631 (geminin patronu) ; didbân (nöbetçi), rubbân (veya belki (rahbân) 
(kaptan) gibi birçok denizcilikte kullanılan tâbirlere farsça olarak 
rastlanır. Buna mukabil kılâvuzun emirlerini dümenciye bildirmek için 


(56) Mug, s. 97. di gemisi ile seyahat eden nâchodâ 


(57) Istachri, &. 34, 

(58) Salsalet et - #awârih ed. 
Langlös (300 Hicri de yazılmış) s. 15. 

(59) Ibn al - Balhi, JRAS 1912, 
8. 888, 

160) s. 206. 

161) Istahri, s. 198. 

(62) Merv. de ? Inde, s. 98. 

(63) Alelâde tercüme edildiği gi- 
bi “Kapitan, değil, bu ros veya 
rubbân (Mug., s. 31) demektir. Ken- 


Bâbisâd meselâ gemisinin “rubbân,, 
ına sahip bulunurdu ki geminin sevk 
ve tahrikine memurdu. Gemiyi sev- 
ka âit meharetlerle “xachoda, değil 
rubbân öğünürdü. Bugün kırmızı 
denizde hakiki gemi' reisi olup tayfa- 
lara komanda eden ve garip olarak 
aynı zamanda dümenci ve pilot olan 
nâchodâ el - bahr ile tersana sahibi 
olan nâchodâ el - berr birbirinden 
ayrılmaktadır (V. Malzan, Meine 
Wallfahrt nach Mekka, 1865, 1, s. 71) 


DENİZ NAKLİYATI 17 


sair hususlarda da çok kullanılan arapça munâdi (64) kelimesi KurliaiiM Ür 
Kaptanlar «hiçbir gemiyi mevcut oldukça ve mukadderatın sillesine 
uğramadıkça bilerek ve isteyerek hatap etmeyeceğine» (65) yemin eder - 
lerdi. , 

Basra, denizden akıntı yukarı iki günlük mesafede idi (66). Nehir ağ - 
zında Almanların « Helegoland » ı gibi küçük “Abbâdân müstahkem kalesi 
ile bir ada mevcuttu ki ahalisi Halfa hasırcılığı ile geçinirlerdi (67). Oraya 
günahlarının kefareti için giderlerdi (681. Burada gemilerden resim alınır- 
dı (69); aynı yerde deniz korsanlarına karşı hareket eden bir garnizon da 
mevcuttu. Sahilden altı mil ilerde denizde bir sütunlu bina vardı: odunlar 
( haşabât ) dibe kakılmıştı; üstünde bir tarassut kulesi vardı ki geceleyin 
gemilerin bu mahalden uzak olmaları için tenvir edilirdi (70). Bir Basralı 
şair iskelet halinde bir adam ile şöyle alay ediyor : « 'Abbâdân yüzlü, sonra 
sevgilisi için tahtadan başka birşey kalmayacak » (71). 

4./10. uncu asırda Mas'udi böyle üç |72) Nâsir Chosrau'da 5./11. inci 
asırda iki (73) tahta kuleden bahsediyor. Nâsir şöyle anlatıyor: «Hind 
meşesinden dört büyük kazık dört köşe olarak mailen çatılmış; öyle 
ki kaide geniş, ucu dardır; deniz sathından 50 metre yüksektir. Ucunda si 
betçi rasıt için dört köşe bir kulübe kurulmuştur». Sığ ve dar medhal Şattül- 
arab limanı şehrinin za'fını şu satırlar pek iyi ifade ediyor: Sığ ve dar med- 
halden giriş, Mugaddasi «buradan geçen kırk gemiden bir tanesinin tekrar 
geriye döndüğü» nün (74) hikâye edildiğini söylüyor. 

Uzak şarktaki İslâm ticarethaneleri tarihi oldukça canlıdır (75). Kan- 
ton'da deniz ticaret dairesi yabancı kaptanları kaydettiği ve hamulenin bo - 
şaltılmasından evvel gemi kâğıdının muayene edilmek üzere bu daire tara - 
fmdan talep edildiği; ihraç gümrüğü ve nakliye masrafr alındığı 8 milâdi 
asra ait olmak üzere bildiriliyor. Kıymetli ve nadir eşyanın ihracı yasaktı, 
kâçakçılık hapisle cezalandırılıyordu (761. İslâm ticaret mağazaları belki de 
o zamanlar Çin'in diğer mahallerinde de bulunuyordu; fakat Kanton'da garp 
kolonisi o kadar çoktu ki milâdi 758 senesinde şehri soyduktan, depoları yak- 
tıktan sonra elde ettikleri ganimet ile çekilip gidebilmişlerdi (771. Milâdi 
9. uncu asrın başında Kanton'da Müslüman kolonisinin başında Çin İmpara- 


1641 Merveilles de ” nde, 8. 93. 

(651 Merv. de P Inde, s. 99. 

(661 Zetachri, s. 79. 

167) Mug., &. 118; 

(68) Wuz., s. 78. 

169) Jâg., Irşddıl. 77. 

1701 Isiachri 32; Mug., s. 192, 
tenvir edilen bir çok “evler, den bah- 
setmektedir. 


(71) Jatimah TI, 194. 

(72) Mas. I, 290. 

(731) s. 90. 

174) 6. 12. 

(75) Çin kaynakları en son Fr. 
Hirth ve W. W. Rockhill, chau Ju - 
Kua tarafından tertip edilmiştir; St. 
Petersburg, 1912, 6. 9 İL, 

(76) Chau Ju - Kua, 8. 9. 

(77) Chau Ju - Kua, 8. 14.1. 
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toru tarafından nasbedilmiş olan bir reis bulunuyor ki bu şahıs hukuka ait 
hüküm vermek, nesayihde bulunmak ve kilisede Çin kayseri için düa etmekle 
de mükellef bulunuyordu 1781. « O zamanlar bir gemi limana vardı mı Çin- 
liler hamuleyi boşaltırlar, anbarlara yerleştirirler, bahriyelilerin sonun- 
cusu gelinceye kadar altı ay için kefarette bulunurlar ve hamulenin 
onda biri alındıktan sonra mütebakisi tâcirlere verilirdi. Hükümet bu mal - 
lardan ihtiyacı olanı yüksek fiatla satın alır, parasını peşin verir ve her- 
hangi bir haksızlığa yol vermezdi. Kâfur, hükümetin bu yolda arayıp Satın 
aldığı mallardandı; hükümet Manâ's:na 50 bin bakır sikke verirdi. Şayet hü- 
kümet kâfur'u satın almazsa bedeli o zaman bir misli düşük olurdu » (79). 
Diğer ithalât eşyası arasında fildişi, bakır çubuk, kaplumbağa ve kergedan 
boynuzu -Çinliler bundan kayış yaparlardı ?- (80J bulunurdu. Bu zamanlar- 
da yalnız Müslüman tâcirler yalnız Çin'e gitmezler, belki « Çin gemileri » 
de “Aman, Sirâf, Ubullah ve Basra'ya giderlerdi (81). 

Çin'de (82) ve bilhassa bugünkü Kanton olan Khanfu'da (331 milâdi 
880 de arap denizcilerinin haber verdiği müslüman ticaret kolonisinin tah- 
ribini Çin annalları da teyid etmektedirler, Tang sülâlesinin yıkılmasile be- 
raber cenubi Çin'de herşey imha edildi (841 ve deniz ticaretinin manzarası 
değişti, 4./10. asrın umumi vaziyetini ehemmiyetle aksettiren Hind harika- 
ları (mervilles de VIndo) o zamanlarda bugünkü Singapor'un selefi olan Ma- 
lakka'daki Kalah veya Kedah İslâm deniz seferlerinin son noktası olduğunu 
gösteriyor, Abü Dulaf bunu katiyetle şöyle anlatıyor ;: « Kalah Hindistan'ın 
başlang:cı ve gemi seferlerinin son noktasıdır, gemiler daha ileri gidemez - 
ler, giderlerse batarlar » (85). Keza 332/944 te Mas'üdi yazıyor : Kalah'da 
bugün Çin gemilerinde bulunan Sirâf ve 'Oman Müslümanları birbirlerile 
karşılaşırlar, Semerkand'dan Çin'e gelen tacir de orada bir Çin gemisine bi- 
ner (86). 10. asrın sonunda ise Çin hükümeti deniz aşırı ticareti tekrar doğ- 
rudan doğruya memleket dahiline çekmek için çok büyük gayretler sarfetti. 


(78) Reinaud, Relation, 8. 14. zalarının tahribini müteakip “Çin ge- 
(79) Reinaud, Relarion, s. 36 mileri,, nin de artık bir daha Arabis- 


(80) Reinaud, Relation, 8. 35. tan sularına gelmemiş olmaları buna 
(81) Mas. 1, 808 Hirth ve uymaktadır. Ohalde bundan anlaşılan 
pi ; , 


Çine seyahat eden İslamlar'dır. 
(82) Reinaud, Relation, s. 62 
f£ ve Mas'üdi (1,302); Abulfidâ 
Annalları, sene 264. 
(83) Karşılaştırmak için: Er. 


Hirth ve W. W. Rockhill, Cha» 
Ju - Eva, 8.15. 


(84) Richthofen, China, 


Rockhill Cha Ju - Kua, e. 15, 
nota 8, debu Çin gemilerinin Çinli- 
lere ait olduklarını veya onlar tara- 
fından idare edildiklerinin hakikate 
aykırı oldugunu söyleyorlar; çünkü 
12. asrın sonuna kadar hatta Aden 
ve Siraf isimleri Çinlilerce tanınme- 
yormış, Araplarında Çin gemici- 572 
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« Cenup denizinin yabancı tâcirlerini ve deniz yoluyle yabancı memleket - 
lere giden tacirleri » Çin'e dâvet etmek ve onların memlekete soktukları mal- 
far için kolaylıklar vadetmek üzere bir sefaret heyeti gönderdi. Milâdi 971 
de Kanton'da yeniden bir deniz ticaret dairesi teşkil edildi; takriben 980 de 
dış ticareti devlet monopoluna alındı ve yabancılarla hususi ticaret yapmanın 
çehreye damga vurmak ve nefyi cezasile cezalandırılacakları ilân edildi, Bu 
zamanlarla onu takib eden senelerde Çin kayserini sarayında ziyaret eden ve 
sarayda nazara çarpacak derecede dostça kabul gören birçok müslüman ta- 
cirler zikredilmektelir. Milâdi 976 da bir arab; Çin sarayına ilk siyah köleyi 
götürüyor ve 11. asırda Kanton'un zengin tacirleri bu kölelerden bir çoğuna 
artık malik bulunuyorlar (871. Kanton'dan başka Tsüan chou'da da çoktan- 
ber yabancı tacirler mevcut idiler; 999 senesinde bundan başka liman şehri 
olan Hang çhon ve Ming chon'da deniz ticaret büroları açıldı : « Yabancı 
memurların talebi ve onların işlerinde sühulet görebilmeleri için» (88). 
1178 de bir Çinli yazıyor: «Büyük yedek eşyaya ve kıymettar muhtelif em- 
teaya malik olan zengin memleketler arasında hiçbiri arapların memleket - 
leri ile yarışamaz. Araplardan sonra ikinci Cava gelir, üçüncü Palembang 
( Sumatra ), daha bir çokları arkadan gelirler» (89). Aynı zat Çin'e deniz 
nakliyatının ıslahı hakkında yazıyor ; « Arapların memleketinden ( Ta-shi) 
gelenler evvelâ cenuba doğru Çuilon (Malabar) a küçük gemilerle seyahat 
ederler ve oradan daha büyük gemilere bindikten sonra şarka doğru Palem - 
bang ( Sumatra ) ya giderler » (901. Çin yolu muayyen mevsimlerde esen 
meltemlerin icbarı altında olup pusulasız olarak açık deniz seyahatı ancak 
bu suretle mümkündür; bu yol Salsalet et - tawârih ed. LanlLanglâs 
( Reinaud, Relation des voyages, Paris, 1845 ) s - 16 ff. ibn Chordâd- 
beh s. 16 f#f. ile de çizilmiştir. Ayrıca Mervilles de Pindesden de 
yeniden kurulabilir. Hind sahili boyunca veya Maskat'dan doğrudan 
doğruya takriben bir ay içinde Malabar'ın limanı olan Kulam ( bugün Çın- 
lon ) gidiliyor. Ceylon sağda bırakılarak Nikobar'a ( Silven'den 10-15 gün - 
lük mesafede ) varılıyor; sonra Malakka üzerindeki Keda'ya -ki Çuilon'dan 
takriben bir aylık mesafededir- (911, sonra Cava ve Mâ'it Sunda adasına, bu- 
radan 15 gün içinde Kambağa, Koşinşin ve Çin'e varılıyor. Yalnız Çin sahil- 
lerini geçmek için iki aylık zaman isteyor, bundan başka yalnız altı ayda bir 
rüzgâr olduğu için müsait rüzgârı beklemek icap ediyor (921. Memlekete av- 


(87) Chau Ju - Kua, 8.311. tı Sumatra'dan Malabana kadar bir 


(188) Chau Ju Kua, 17 #£., 119. ay olarak hesaplanmaktadır. ( Chaw 
do)” A ? ğ Ju - Kua, s. 87. ) 

(891 Aynı eser, &. 23. (92) Marco Polo TI, 4. Keza 
(90) Aynı eser, 8. 24. milâdi 4. asırdada:hacı Fa Hien. 


leri hakkında hiçbir şey duymamış 
olmaları ve Çin'de müslüman maga- 


(851 Jâp. TIL, s. 458. 
(86) 1, 308. 


191) Çinli Chau Ju - Kua da 13. 
asırda mevsim ruzgârları ile seyaha» 


Hindistan'dan memleketine dönmüş» 
tü. Chau Ju - Kua, 8. 271. 
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dette 40 gün Tsüanchon'dan Atjeh'ye ( Sumatra'nın şimali garbi ucu ) 40 
günde gidiliyor ki burada ticaret işleri görüldükten sonra tacirler gelecek 
sene muazzam rüzgârlardan istifade ile 60 günde memleketlerine dönmek 
için tekrar denize açılıyorlar (931. Gemiciliğe ait âletlerin mevcut olmadığı 
bu devirlerde bu seyahat bir sergüzeşt teşkil eder; bu seyahatr yedi defa ya- 
pan bir kaptandan büyük bir hayranlıkla bahsedilir (941 : «Seyahat müdde- 
tinde bir kimse sıhhatta kalırsa bu bir mücize telâkki edilir; selâmetle avdet 
etmek te hemen hemen mümkün değil gibi bir şeydir » (951. Direk üstündeki 
nöbetçi memleketi ilk görüşte direkten aşağı : « Allah herkes için merhamet- 
lidir » ve herkes : « Allah büyüktür! » diye haykırır, birbirlerini tebrik eder- 
ken sevinçten ağlaşırlarsa buna şaşmamak lâzımdır (961. 


. Almancadan Çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(93) Milâdi 12. asra âit bir Çin 194) Merv. de” Ind 5 
93) M , i e, 5. 85. 
haberi hikâye ediyor. Chau Ju - Kua, 195) Aynı yerde, 
8, 114, (96) Merv. de ” IMmde, 8. 9i. 
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PERTEV N. BORATAV 
II 


— Başı geçen sayıda — 

El Kavak Kızı da kendi konağına varmadan Bey Bostan Ağanın konağı- 

na geldi. Bey Bostan Ağaya : « Git yiğidin ölüsünü al » dedi. Bey Bostan 

Ağa : « Senin konakta bıraktığın yiğit çoktan buraya geldi » dedi. Kız: « Sa- 
bah, dedi, Zübeyde bıngarının başında bir güleş idelim, eğer beni yengerse 

helâl olsun, ona varırım ». Sabah oldu. Dellâllar çağırdılar. Ahali mahşer gi- 

bi.... Halka çevirdier. Kız soyundu, dökündü, kisbeti giydi. Oğlan soyundu, 


.dökündü, kisbeti giydi. Bir leğen zeytin yağını ortaya koydular, birbirlerini 


yağladılar. Birbirlerini usulcacık bir yoklama yaptılar, ikinciye bir perdah 
daha virdiler, bir daha giriştiler, üçüncüde kız dedi ki: « Ya al canımı, ya ala- 
<cağım canını ». O arada at lisana geldi. Oğlanı çağırdı: « Gel buraya mermer 
taşın üzerine ayağını uzat » dedi. Oğlan ayak parmağını uzatıyor. At ayağıy- 
la eziyor: « Nasıl, diyor; kız böyle de yapmayacak, ciğerini içerden alacak. 
Oyunla, kuvvetle olmaz. Karakuş gibi atılacaksın iki memesine. Onun ölümü 
buradadır. Sonra saçından bir kıl koparacaksın, Atın terkisine alacaksın, Trl- 
:sımı böyle » diyor. 

Bey Böyre atın dediği gibi yapıyor. El Kavak Kızının saçının bir teliyle 
iki kiçi parmağını bağlayor. Biniyor ata. Allahısmarladık sizi, düvadan unut- 
mayın bizi.... Gidiyorlar.. 

Gelelim, o konağın sahibi Bey Bostana: «Ey Bey Böyre, dedi, seninle 
bizim konuşmamız vardı, ne diye kaçıyorsun.... » Onunla da hisaplaşıyorlar.. 

Tam boğaza giriyorlar, şu yılanın girdiği yerlere .. O boğazı geçiyor - 
lar. O çobanla çifci de kızın kardaşı imişler. Kız : « Beni tuttun amma, benim 
bir çobanla bir çifci kardaşlarım var, onlar seni helâk ederler » diyor. Çobana 
bir dönüm başı kalalaktan yaklaşıyorlar, « Çoban uyuyor » diyor Bey Böyte. 

Aldı Kız : 

-Deli Çoban da ablan da geldi de bilmemisin Ablanı da düşman elinden almamısın, 
Uykulara da kanmamısın, Uyanındı uyan ah çoban !of!:- » » 
diyip kesti. Beyaz koç ayrıldı. Aldı bakalım o ne diyecek : 


Bulursun ablası, bulursun, Cehendem yüzlü çoban öldü neylersin, 
Cehendem yüzlü çoban öldü de neylersin: » Ah. « » 
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diyip kesti. Biçare koç ta eciz teciz kalmışmış o çobanın elinden... « Gel gel 


kadın, dedi; kendi kendini helek etme ». Kız gitti, kepeneği attı, kurdun irisi 
tazı gibi, ufağı mazı gibi girip çıkıyor ölüden... Tuttu elini koyuverdi.... 

Yerden ise yerden, gökten ise gökten, Hak tarafından bir kimse peyda 
oldu. Onu müjdeci gönderdiler babasına, Oğuz iline... Hulâsa, Padişahm 
oğlu geliyormuş diye yarı yoldan karşılamaya çıktılar... 


Geliyorlar, oğlan ile kızı babasının sarayına dahil ediyorlar... 


Üç beş gün sonra gene Derviş baba geliyor. Varıyor bu çocuk, eğilip 


ayağını, doğrulup elini öpüyor: « Nasıl Dede, adam olabilmiş miyim? » diyor. 
« Ah hay oğlum, diyor, sökük getirmekle adam adam olsa cemi cümle âlem 
adam olurdu», «Ya Dede?» «Kıral yedi senedir suyunuzu tutuyor. Bu suyu 
Kıralın elinden kurtar, hem adamlığını bileyim, hem de düğününüzü yap! » 
diyor. 

Oğlan kendi gibi otuz dokuz atlı buldu. Bir de kendi... Kırk atlı bindi- 
ler atlara. Yedi yaşından yetmiş yaşına helâllaştılar. Allahısmarladık sizi, 
düvadan unutmayın bizi.. Atlara bir özengi.... Dört nâl.... Az gittiler, uz git- 
tiler, altı ay bir düz gittiler... Vardılar Uyuz İli çayırına.. O da Kıralın 
korusu imiş. Orda atlardan aşağı indiler, Gelelim, bunları gaflet bastı. Dedi- 
ler: « Birer saat uyuyalım ». At dedi ki; « Bire yiğidim, buranın havası ağır- 
dır, hak et düşmanını da ondan keri ne yaparsan yap'» dedi. « Hayır atım, 
dedi, kıyamet kopsa ben burada uyuyacağım», Otuz dokuz atı bağladılar, O 
bir at boş geziyor. Öğle kafayı yere vurdular, ertesi gün kuşluğa kadar, Er- 
tesi gün Kıral kaleden düldülü aldı, Baktı ki kırk kişi.... Kralda da kız köpek 
sürüsü kadarmış. « Kızlar, bunların ellerini bağlang » dedi. Kızlar, otuz do- 


kuz kız bunları bağladılar. Kıskıvrak ellerini bağladılar. Aldılar gittiler, 
zındana doldurdular, 


Bunlar orda bir buçuk sene yattılar. Babası tâcüpte kaldı. « Benim ev - 
lâdim muhakkak çıkıp gelecekti, her halde kafası haleste değil » dedi. Yetmiş 
katır peyda etti. Yetmiş katırın üzeri para.. Bir bezirgân taktı arkasına. Dedi 
ki: «Benim evlât Çin'de mi, Çapun'da mı, Paris'te mi, Londura'da mı, arayıp 
bulacaksın ». Peki dedi bezirgân... Katırları sardı sarmaladı, yetmiş katırı... 
Düştü arkasına ... Gezivirdi bezirgân yedi sene Rusyasını, Balçıkasını.... 
Gezmedik düvel bırakmadı. 

Bir gün: «Ha, dedi, filen Kıralın paytakhtı var, Urusya olmak lâzım. 
Orası kaldı » dedi. Bezirgân o kalenin altından geçecek. O gün oğlan bir ka- 
lenin üzerine çıkıyor. İki tarafı seyrederken bezirgân geliyor. « Ha şuna bir 
sival sorayım bakalım » diyor. 

Aldı Bey Böyre : 


Gelişin de nereden Bezirgân başı, Bizim illerden de beri gelirsin : » . 
Anadan babadan da khabar görürsün, Bunnardan bir khabar verin Bezirgân.Oft? 
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Aldı Bezirgân : 


Çocuk kargışımı sorarsan da Oğuz ilinden Gelişimi sorarsan da Hint'ten Yemen'den. 
Söyle çocuk kelâm gelsin diiinden : » « Of. » » 


Aldı çocuk : 

) ülbülleri ip öter mi kan çeşmelerim suyu da yine akarmı, 
e ani sa Balya çile birhaber verin Bezirgân., Of! 
diyip kesti. 

Aldı Bezirgân : 

Ç Ö ülbüllerin Ö z oldu, Akan çeşmelerin suyu da akmaz oldu, 
ii di, Arim Kel Vezire Babanı sorarsan da âma oldu, 

İdüğünü var, gil 

Bacını sorarsan da karalar geydi, Ananı sorarsan deli divane oldu. : 
diyip kesti. Kel Vezir onların bir hızmatçısı imiş... | 

Bey Böyre : « Hayvah!» dedi, girdi zındana, kendinden geçti. 

Kıralın Saç-Uzun-Selvinaz isimli bir kızı vardı. «Kalenin başında bu 
türküyü çağıran yiğit kimdir? » dedi. O ina benim, o benim.... Biri dedi 
ki: « Adamı uyandırın, ne diye yalan söylüyorsunuz? » 

Bey Böpre'yi uyandırdılar. Bey Böyre: « Benim, Khanım » dedi. ir 
yiğit, dedi, sen beni alırsan ben seni bu zındandan kırtarının > dedi. ini 
Böyre: « Ah kadn, dedi, hamamda türkü çağırması gurbette öğünmek gi i 
gelir.. Sen beni kurtarmalısın ki ben seni alıp almadığımı bilmeliyim »'dedi. 
Kız: « Gel bura » dedi. Kalenin başına çağırdı. Belinden bir deste urganla 
bağladı, aşağı sarkıttı, urgan yetmedi, yarı yerinde kaldı. Kızda saç varmış, 
her bir örgü iki üç kulaç.... Kız ikisini kesti, olmadı. Sikke ile kalenin başına 
çaktı. « Dur yiğit, dedi; eğer babam uyanıksa bir saat kalırım, uyanık değilse, 
hemen urganı alır gelirim ». Kız vardı, Kıral uyanıkmış.... Kıza xrakı, garp 
ver derken bir buçuk saat geçti.... Bey Böyre asılı kaldı. « Atalar sözü meş- 
hurdur, orospunun lafıylan kuyuya inme derler. Zararı yok » dedi. Kalem - 
tıraşı urgana dokandı. Bir çuval kemik kalenin dibine yığıldı. Kız geldi baktı 
ki khordahaş olmuş, « geber geberesice ».dedi, gitti... ri 

Gelelim ata: At yedi senedir, tunel gibi lağam delermiş, oğlan bir gün 
daha dursaymış onları alacakmış. Kaleden ağasının atıldığını duydu, mey - 
dana çıktı, Oğlanın gözleri bakarmış. Şaşırdı, « gel gözlerini sevdiğim Kğ 
diyeceğine « gel gözleri kör olası atım » dedi. At ta ; « Benim gözlerim ör 
olasıya, senin gözün kör olsun, dedi; bir gün daha dursaydın seni kurtara - 
caktım; dedi, senin erzanın, çek » dedi. i 

Yarı ölü, yarı diri aldı Bey Böyre : 


Kaleden düştüm de her yanlarım khurd'oldu, Bilmem key Allahım bu nasıl derd oldu. 
Dön gel atım koyup gitme beni: * . Oo. Çöllerin yüzünde de perişan etme beni 
Dön gel atım koyup gitme beni Ah! Eğer bildım ise iki gözüm kör olsun, 

Dön gel atım koyup gitme beni... Ah?) 
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dedi. At gerisin geriye dönüp geldi o yarı yeri ölü, yarı yeri diri Bey Böyre 
beyin yanma... Sürün, sarın, bir çuval kemik atın üzerine çıktı, Yum gözünü, 
aç gözünü.... Kırk sekiz saatte altı aylık yol aldılar, babasının memleketine 
geldiler, bahçasına girdiler.. Oğlan bahçanın içersinde bılaştı ağlamağa. « Ah 
Dede » dedi. Dede meydana çıktı: « Ne oldun oğlum » dedi. « Bak şu atın ha- 
line, bak kendi halime.... ». Dede döndü, bu yiğidin arkasını üç defa sıvaşladı, 
oğlan evelkinden bir tabaka daha iyi oldu. At ta öyle... « Haydi, dedi; başın 
bıngar, ayağın göl olsun » dedi. Kuru çeşmenin suyu kol gibi akmaya başladı. 
Vardı oğlan çeşmenin başına dingeldi, 

Atın anası Küfeylan - kısrak suyu görünce çeşmeye koştu. Yedi senedir 
© da içmemiş, Kız kardaşı koştu, kısrağı çevirmek istedi: az bi su var, onu da 
kısrak bitirecek diye. Oğlan: «Bacı elleme» dedi. Kız Bey Böyre'yi tanımadı, 
* Git ay kıllı Derviş işine, bizim kısrağımıza karışma » dedi. 

Kız gitti babasının yanma çıktı, «Baba, dedi, bizim hayada birisi gel- 
miş, gözlerini ağama benzettim amma geri yanını bilemedim » dedi. « Kızım, 
dedi, in bak tavlada kısrak ağlayor mu, ağlamayor mu? ». Bir de kız ne bak- 
sın, kısrak insan gibi inim inim ağlayor. « Kızım, dedi, göz yaşından bir iki 
damla getir, gözlerim açılırsa ağandır ».dedi. Kız kısrağın göz yaşından bir 
iki damla getirdi, babasının gözleri açıldı. « Haydi, kardaşın » dedi. 

Kız gitti, ağasının boynuna sarılmak istedi... « Dur kardaşım, dedi, 
kimse işitmesin.... Yalnız bana birez ekmek » dedi. « Ah Ağam, dedi, biz bir 
cumalık isteyeli bir hafta oldu, aciz » dedi. « Peki kardaşım, dedi, aç karnım 
tomtok oldu, yalnız ok yaya bir adam gönderirsem, virmemezlik etme, vir 
gelsin » dedi. « Peki » dedi. 

Gelelim El Kavak Kızı da altın diktirmiş, ahaliyi oyalayor.... Altın vu- 
rulursa Kel vezire varacak... Bey Böyreyin sağ olup ta geleceğini biliyor - 
muş, oyalayormuş .... 

, Bey Böyre Ağamız vardı düğün yerine.... Tak tuk altına silâh atıyorlar. 
Bey Böyre seyrine bakıyor o değilden.... 

Kel Vezir uçan kuştan imdat umuyor ki altın vurulsa da gelin çıksa diye. 
Bir baktı Kel Vezir ki yabancı bir kimse var cemaatın içinde, vardı Bey 
Böyre'ye: «Seni mala ihyâ edip para vereceğim, iki el de sen at şu altma» de- 
di. Bey Böyre; « Yabancı köpeğin kuyruğu döş altında gerek, ben ne bileyim 
atmasını » dedi. Kel Vezir: « İlle ât » dedi. « Peki, dedi, atayım, lâkin sizin 
hiç eskiden kalma ok yayınız yok mu ? » dedi. Fikri kendi silâhını getirtmek. 
« Ha, dedi Kel Vezir, sinine sıçtığım Bey Böyre vardı; onun ok yayı vardı, 
bilmem virirler, bilmem virmezler » dedi, Kel Vezirin eski aylesinden bir oğ- 
lu vardı. Bu çocuk dedi ki: « Biz onun ekmeğiyle yitiştik, sen bu sözü söyle- 
memeliydin » dedi. Bey Böyre bu sözleri aldı cebine kattı, Bu çocuk gitti. 
Zaten tembihli ya kardaşı, ok yayı aldı geldi. 

Bey Böyre ok yayı aldı, yağladı, sildi; süpürdü : « Ben bu altını vuru- 
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rum amma, dedi, bir şartla: Kel Vezir kimdir, bir kafasını açarım, dedi, bir 
de gelin evine girmeye müsade isterim; iki beyit şarkı söylerim, dedi, 
olursa atarım » dedi. Kel Vezir danıştı, hocalardan biri dedi ki: « Adam, bir 
derviştir, çok görülmez » dedi. Kel Vezir müsâde etti, « Haydi dayan » dedi. 
Oturdu iskelenin başına Bey Böyre... Gelelim, Zor-Deli derlerdi, dört 
dayısı vardı; onlar da kendini bildirmedi.... O dört dayının da birer saldırma 
bel bıçakları var, kim bu altını vurursa, o bıçakla, vuranın başını kesecekler. 
Bey Böyrenin başına dingeldiler. Bunun boynunda saksağan yumurtası gibi 
bir beng varmış. Fesini kaydırdı da dayılarından tarafa dönüverdi. Bey Böyre 
koltuk altından bir göz işareti yaptı, bunlar geri çekildiler. « Yâ bismillâh » 
dedi, altını ortasından koparttırdı. Kel Vezir seğirtti, keseyi çıkardı, para 
verecek. « Yok, dedi; ben paraya muhtaç bir kimse değilim, dedi; yalnız gü- 
veyi kimdir ? » dedi. Kafasını açtı, kel imiş. Ahali içinde « Tü, aha, kelmiş! » 
dedi. Ahali gülüşmeye başladı. 
Bey Böyre yedi telli sazı kaptı, gitti kızların arasına, El Kavak Kızı da 
o aylelerin içinde imiş. Sazın kulaklarını kıvrattı, düzene koydu sazı, aldı 
bakalım : 


Sokakların adı Daracık Daracık değilmi Köpeklerin adı dâ Karacık değil mi, 
Orta yerde oynayan Topal Selcik değil mi, Selcik oyun bilmez gelin oyun oynasın. 


dedi. Topal Selcik Kel Vezirin anası imiş, Selcik bir tokaç kaptı. « Kalk ge- 
lin sen oyna da şu Dervişin kafasını ezeyim » dedi. Getirdiler El Kavak Kı- 
zını, o oynayor. Bey Böyre : 
Evlerinin önü bir bölük yazı, Yazının içinde eğlenir kazı, . . kuzum.. 
Bengli Bozun emeği El Kavak kızı, Usul salla kollarını usul, yavaş ırgala, 
(yavaş Ya 

Bengi Boz diyince kız kendini attı, boynuna sarıldı; sarmaş dolaş 
oldular. 

Uzatmayalım, dört dayısı vızır vızır Kel Vezir'i arayorlar. Kel Vezir kaz 
damına girmiş, kazlar « tas tus » eder, «aman tabanını öpeyim sus » der Kel 
Vezir. Çıkardılar, katırın kuyruğuna bağladılar, kırk parçası kırk yerde.... 

Bey Böyre Kırala bir kâhat yazdı: « Kırk kişi, kırk at, gönderdin gön- 
derdin; yoksa başına sarayını geçiririm » dedi. Baktı Kıral, 39 at, 39 kişi, bir 
danesi yok.... Yazdı. Bir kâhat daha: « O bir kişi yerine Selvinazı gönder, 
yoksa.... » Kıral « Hayvah! » dedi. Kızı tenhaya çekti. Kız « hay hay » dedi. 
Mapıs damından otuz dokuz kişiyi çıkardı, hamama gönderdi, tıraş, elbise... 
Kızına da bir kat elbise kestirdi ki fındık kabuğunun içine hıfzolacak.... Bey 
Böyre Ağamıza teslim etti. 

Bey Böyre bir düğün yaptı, kırk gün kırk gece... Kendi kardaşını da 
Kel Vezirin oğluna verdi. Evvelâ El Kavak Kızını aldı. Sonra da Selvinazı... 

Onlar erdi muradma, biz erelim çöl ovasına badi 
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C. — İstanbul rivayeti” 
Cild - i sâni 


Hâzâ Hikâye -i Bey Böyrek 


Rivayet : I 


2 Râviyan-ı akhbâr ve nâkılân-ı âsâr ve muhaddisât-ı rüzigâr şöyle rivayet 
ederler ki işte Bey Böyrek babasının vilâyetine üç konak yere gelip andan 
yerine pederine müjdeci gönderip dahi vezirlerini karşı göndermişti, Amma 
bu tarafından Bey Böyrek gece yarısı harem otağının yanına gelip bir ferya- 
d-u figan işidip bâdehu taya kadını çağırıp Gül-Âferide Banu dahi çadırın va- 
râsından dikilir idi. Şehzâde dayeye etti: “Ol benim rüh-u revânım, cismim- 
deki kanım kandedir. Yanına gittiğimden mahzun olmasun, Allah aşkı için 
daima ateş-i aşkıyla vücudum yanar. Ancak sohbet etmediğimin sebebi Ak - 
Kavak Şah nikâh edip gerdek olsun dediği zaman ahdeyledim ki vilâyetime 
varıp peder ve vâlidemin rızalarıyla düğün olmayınca yanına varmayayım 
demiştim. İşte sebeb budur. Hamden lillâh pederimin vilâyetine geldim, gay- 
rı ol benim ve ben anınım.” Amma “inşâallah” demedi. O ecelden bir sene 
ayrılık vâki olup nice felâketlere düçar olup bâdehu bermutâd olsa gerektir. 
“Ey daye Sultanıma selâm eyle” dedi. Dâye dahi zemini büsedip çıktı. Ha- 
rem çadırına giderken Gül - Âferide Banu'yu görüp ikisi birden obaya girip 
3 Şehzadenin cevaplarını bir bir * söyledi. Kız dahi memnun olup çün sabah 
oldu Şah Kâmurân Başveziri ve sair erkân-ı Devlet Şehzadenin ordusuna mü- 
lâki oldular, Ve cümlesi tebrik edip ol gece anda karar... Sabah'oldu. Ol ma- 
halden geçip bir menzile, bâdehu diğere, nihayeti bir menzil yere karib olup 
bu tarafından Bey Böyreğin validesi altın ve gümüş ile müzeyyen arabaya 
süvâr ve Şehzâdeye haber isâl olup ol dahi Bengi- 


ve Boza süvâr olup validesini 
istikbal, bâdehu rikâbında yürüyüp harem tarafın 


Şi dan diğere, otağa karar ey- 
lediler. Velhasıl ağlaşıp gülüştüler. Biraz sergüzeştin nakleylerken Hâdim 


(s) Istanbul Üniversitesi kütüp- 
hanesinin Edebiyat kısmında 239 
numarada bulunan bu yazma Bey 
Böyre k hikâyesinin ikinci yarısına 
ait iki. rivayeti ihtiva ediyor. Yaz- 
ma nüshanın eb'adı 17,5X24,5 santim, 
yazılı kısmın «b'adı 11,5X19 santim- 
dir. Her sahifede 23 satır vardır. 
Yazma varak varak değil sahile sa- 
hife numaralanmıştır. 46 sahifeden 
ibarettir. Yazısı rık'adır. Yazısı ve 
kâğıdı yeni olan kitabın eskiliği 


Üniversite kütüphanesi memurların- 
dan Bay Sabri'ye göre en fazla altınış 
yetmiş senedir. 


Yazmayı neşrederken sahife 
kenarlarına sahife numaralarını koy- 
dum ve sahife başlarını x işaretile 
gösterdim. 


Transkıripsiyonda Istanbul şi- 
vesini esas tuttum. Mamafi kitaptaki 
halk hikâyelerinin o hususiyetlerini 
muhafaza etmeye çalıştım. 
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Ağa gelip: “Efendim pederiniz karib oldu,, dedikte hemen piyade olarak 
Şahı istikbal cümle ulemâ ve etbâ' gelip tebrik ettiler. Herkes yerli yerine 
karar edip oturdular. Şah etti: “Oğlum hoş geldin , elhamdülillâh daha göre- 
cekmişidim, gördüm,, dedi. Bey Böyrek dahi sergüzeştin beyan ve nakleyle- 
di. Ve Gül - Âferide Banu geçen macerasını nakleyledi. Bâdehu musahabete 
mübaşeret ettiler.. Ve bu tarafından Şehzadenin validesi Dayeye haber gön- 
derip “var, ciğer köşemin mâşükasını al gel göreyim” dedi. Dâye dahi kızı 

ifade edip, “Buyurun Efendim” deyip alıp validenin yanına geldi. Âdâb ile 
zemini büsedip ol dahi gözlerinden büsetti, Bâdelhoş velbeş Şâh Kâmurân ça- 
dırdan hareket ve harem canibine revân bâdehu kızı görüp âdâb icra olunduk- 
tan sonra cümlesi hareket ettirilip saraya revân oldular. Bu taraftan saray 
döşenip düğün levâzımı hazır olmakta ve bir taraftan baş Vezir'e ziyafet ve 
4bir bir taraftan mesrurluk * olmakta ferdâsı Ak-Kavak Şahın nâmesini verip 
ve hedâyâlarını takdim eyledi. Pes Şâh divan icra, ba'delcem” Şehzade dahi 
gelip bir yerde karar eyledi. Kahir - Peri sandalyasında karargir, Cihangir - 
Ablak - Süvar alt yanında ve sair pehlivanlar dahi yerli yerince oturdular. 
Bâdehu Kâmuran Şah gelip taht - : âli bahta cülus edip bâdehu Sadırâzam ge- 
lip Ak - Kavak Şâh'ın muhabbetnamesini ve hedâyâları takdim eyledi. Taraf-ı 
Şahtan kabul olup hazineye yolladılar. Ve nâme - i mezküru kâtip efendi eli- 
ne alıp bâdelkırâat mefhumu malüm oldu. Ehl-i divana alkış olup herkes da- 
gıldıktan sonra Şahtır düğün tedarikini emredip bir saat evvel olsun deyü 
ta'cil ederdi. Lâkin kulun dediği olmaz, ancak Hakkın dediği olur. Sen 
kıssayı bir başka yüzden istima buyur. Râviler öyle rivayet ederler ki: Çünki 
Şehzade Gül-Âferide Banuyu kendi destiyle basıp kendüye nikâh etti idi, bu 
taraftan Cihangir-Ablak-Süvar kendü kendüye etti ki: “Bu Şehzade Kahir - 
Perizâdın sandalyasında oturup gayri sahipkıran ve pehlivan oldu, çünki bu 
sefer de kendüye bir ziyan gelmedi bâri bir belâya salam ki anda olsun bir 
kazaya düçar olur” deyü haramzade böyle bâtıl efkârında oldu, çünki nâr-ı 
haset ciğer-i murdarını yakmakta idi, Süreta Şehzade'ye güler yüz gösterdi, 
her ne hal ise böyle müfsitlikte nihâyetül'emr bir hile düzüp fırsat arar idi. 
5 * Amma bu taraftan Gül-Âferide Banu dahi Şehzadenin aşkıyla yanmakta, 
“aceba ne zaman düğün olur da balı yağa, yağı bala katarız” deyü gece ve 
gündüz “Ah ah, vah vah, oh oh!” diyip yanmakta.. İttifaka günlerde bir gün 
Cihangir-Ablak-Süvâra Şehzade haber gönderip “kendi tevâbiyle gelsin” de- 
di. Haramzade bu haberi işittiği vakit “Şah olup bugün hilemi icra ederim”... 
Atına süvar oldu. Şehzade dahi süvar olup şehirden taşra çıktı. Şikâr yerine 
bir miktar şikâr edip bir miktar mesiregâhta inip oturdular. Bir miktar ke- 
bap pişirip yediler, ve kahve duhan içtiler. Ey yârân sizler dahi burada bir 
çubuk ve bir kahve için. Müjde biraderler, müjde.. Kahve ve duhan var.. Bâ- 
dehu musahabete mübaşeret edip esnayı musahabette Şehzade Cihangire et- 
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ti: “Ey pehlivan, şehrin halkı benim için ne söylerler,, dedi. Haramzade dahi 


fırsat ganimettir deyip Şeytan aleyhüllâ'nenin iğvasiyla başladı: o “Şehza- 
dem, halkın söylediği Efendime söylenmez, başka bir müsahabet edelim” de- 
di. Şehzade bu müfsidin lakırdısından gazaba gelip “Ey pehlivan, söyle biz 
de işitelim, ne söylerler” dedi. Cihangir-Ablak-Süvâr etti; “Şehzadem halk 
söyler ki bu kızı gidip cebren getürmek erlik midir, erlik oldur ki varup En- 
gerus kıralını basıp kendine muti edip kızı Dilfüruzu almaktır. Lâkin iyi- 
ölikile ve * hemlik ile olsun, getürse ol vakit Sahipkırân namıyla maruf olur 
diyorlar, Vâkide Şehzadem selefte mürur eden sahipkirân dahi böyle söyler- 
ler. Şehzadem, bunlar böyle söyleyince tecessüs eyledim.. Engerus kıralının 
duhteri Dilfüruz Banu öyle dünyada misli yok imiş,, deyü medhetti. Şeh- 
zade bizzarur ol kıza âşık oldu. Âhirül'emr gayri karar edemeyip bir gün 
kendi itimat ettiği Pehlivanlardan otuz dokuz pehlivan cemetti, Velhasıl an- 
lar ile karar verip, şikâr bahanesiyle Oğuz şehrinden çıkıp,al beni Engerus 
memleketi deyip, on beş gün gidip,Engerus şehrine bir menzil mahal kalıp 
müferrih olduğundan hayvanları çayıra, kendileri uykhuya varıp, bir saat 
mürurunda Engerusun avcıları gelip hayvanları buldular. “Aceba bunların 
hayvanları nerde” der iken baktılar ki bir miktar yorgun adamlar uyurlar. 
Şah ta şikârda olmağın haber verdiler, Emredip cümlesini bende çektiler, Bâ- 
dehu atların etrafını çevirip cümlesin bağladılar, Lâkin Bengli-Boz mümkün 
değil... Bir nara urdu ki zemin, zaman aman aman deyü nida ettiler, Bengli - 
Boz ise önden geleni ağzı ile, arkadan geleni depme urarak Oğuz vilâyetine 
doğru gitti. Kıral ise “Bu at böyledir, ya buna binen ne şekil (o pehlivandır,, 
diyerek emretti, cümlesini kaleye götürürler. Kıral Şehzadeyi görünce “Bu 
ne güzel şeydir” deyip velhasıl cümle demire urdular, 


7“ Amma bu tarafdan Bengli - Boz ise gece ve gündüz hiç bir tarafda â- 
ram etmeyip Oğuz şehrine gelip saray kap:sında bir nâra urdu ki... Meğer 
Şah dahi oğlunu bulmak için divan kurmuş, birdir nâra Kâmuran Şahın kula- 
ğına gidip bir “Aman oğlum mu geldi” dedikte hüddamlar seğirdip gördüler 
ki... sürüp gelir, Şaha Bengli - Boz'un geldiğini ve Şehzade'nin olmadığını 
haber veren de Şahtır: “Aman oğlum, ne hal eder oldu”, Bu felek, felek kimi- 
ne kavun yedirir, kimine kelek fehvasınca.. Velhasıl Bengli-Boz'u ahıra bent, 
Şah dahi Hareme gidip ahvali Şehzadenin validesine beyan edip bir kat dahi 
meyus oldular, Bu haber Gül - Âferide Banu'nun haberi olunca “Ah, bermu- 
rad olamadım, deyü, bari gül cemalin bir iyice göre idim” deyü zarı zarı ağ- 
ladı. Nihayetül'emr bihüş olup yattı. Dâyedir gürültüyü duyunca gelip “Ne 
hal oldu size” diyerek, “Herkes figan içinde, hele bakalım hal neye müncer 
olur” deyip Gül - Âferide nazeninin yüzüne gülâp ve biraz şerbet içirip “Ak- 
lını başına topla” deyi nash-u pende mübaşeret ve “Ne oldu sana, bana bil- 
dir” dedikte Gül - Âferide Banu Bengli - Bozun gelip Şehzadenin olmadığı- 
nı haber verince dâye dahi figana başlayıp tekrar bir figan dahi kopup her 
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birisi sefil ve sergerdan oldular. Velhasıl Şah Gül - Âferide Banuya gelip 
8 “Kızım sabreyle, bir kerre öteye ve beriye haber gönderelim, * belki bir ta- 
raftan bir haber şayan olur” deyip teselli hatır etmekte, Meğer Kâmurân Şa- 
hın Bey Böyrekten başka bir kızı dahi dünyaya gelip on beş yaşına kadem 
basmış idi. Kalkıp Bengli - Bozun olduğu mahalle gelip Bengli - Boz dahi 
Şemse Banuya râm olup Şehzadenin kız karındaşı Şemse Banu dahi bir er, 
ve bâdehu yem ve su verdikten sonra bir yere bağlayıp rahat oldu. Çün ha: 
ram zade Cihangir - Ablak - süvar bu kara haberi işidip sureta mahzun ve bâ- 
tınan memnun oldu, ve kendü kendüye etti ki “Yahut ölmüştür, yahut esir 
olup bir berzaha düçar olmuştur, hele ben muradıma erdim. Ve ben anı bir 
yere gönderdim ki bin canı olsa birini halâs etmeğe kâdir olamaz, gele ingaal- 
lah bir belâya duçar olmuştur” deyü kalbiyle velinimet biminnet zadesine 
böyle buğzeder idi. Ve “Kahir Perizâd sandalyası bana kalır, görsün ki a- 
damı nasıl ederler” deyip böyle bâtıl efkâr ile teselli bulmakta dursuri, bu ta- 
raftan Kâmurân Şah tekrar etrafı eknâfa adamlar irsal edip memâtından ol- 
sun bir haber versinler deyip haberler gönderdi. Mezkür adamlar gidip et- 
rafı eknâfta olan memleketleri keştü güzâr edip nihayeti bir ay kadar gezip 
9 yok haberi Şaha ifade * edince Şah dahi kat'ı ümid olup gayri meyus karar 
etti, Başladı tefekküre.. Nihayet derhatır etti ki “Engerus Kıralının kal'asına 
adam irsal etmedim,, deyip derhal bir kâsıdı irsal etti ise de Bezirgân Başını 
hatırına gelip huzuruna celbedip etti: “Ey Hoca! Seni davetten muradım, 
zira sen bir âkıl-i dânâsın, anın için idi ey Hoca Mansur. Buradan hareket 
doğru Engerus kıralının kal'asına... Bâdelvüsül hem ticaret, hem Casus- 
luk tarikiyle gidip bak Şehzade-i Bey Böyrek yani ciğer köşem orada ise ha- 
berini derhal tarafı şâhaneme getüresin” deyü ferman eyledi, Bazirgândır 
“Fermân Şah - ı cihânındır” deyip bâdehu Engerus kıralının memleketinde 
geçen meta'lardan alıp yola revân olup gitmekte... Ammâ bizim kıssamız 
Şehzade i Bey Böyreğe geldi... 

Râviler böyle rivayet ederler ki: Ol zaman ki Şehzade - i Bey Böyrek otuz 
dokuz tevâbiiyle sahrây-ı cennet âsâda uykhuya varıp kırala haber olup cüm- 
lesini giriftar edip zindâna koyup ellerine ve ayaklarna demir koyup hapset- 
10 tiler idi. Nihayetül emir kelâmı uzatmıyalım Şehzâde ve saireleri * kazâya 
rızâ deyip Haktan gelene râzı olup şu beyti cân-ı yürekten veciğergâhtan o- 
kudu: 1 

Tâ ezelden yazı imiş böyle çalınmış kalem 
Böyledir ahvâl -i âlem gâh şâd u gâh gam. 


“ deyip zındanda bu hâline münasip beyitler okuyup kendisini ve tevâbile- 
rini teselli etmekte... Ezin cânip bu tarafdan Hoca Mansur Kâmurân Şah'ın 
emriyle Engerus kıralının şehrinde geçen meta'lardan alıp yüklerini bend. 
ve biraz adamlar alıp yola revân oldular idi. Bunlardır şehr-i Oğuzdan çıkıp 
“kandesin Engerus kıralının şehri” deyip yiye içe, osura sıça, kona göçe şe- 
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hir beşehir, kariye be kariye dağ tepe ve dere demeyip nihayetül emir kelâ- 
mı tavil etmiyelim, baş ağr:sı olmasın velhâsıl Engerus kıralının şehrine dâ- 
hil oldular, Her ne hâl ise bir han odası istikrâ edip bir kaç gün istirahat edip 
bâdehu bir dükkân tutup bir kaç Oğuz metâ:nın âlâsaıdan bir kaç tuhaf he- 
diye Kırala götürüp verip Kıraldır hediyeyi kabul edip Bezirgâna hil'at giy- 
dirip gönderdi. Ol esnada odasna avdet edip * yüklerini küşâd edip başladı 
-hem malını satmaya, hem Şehzâde-i Bey Böyreği tecessüs ve teftişe ve istif- 
sâra başladı. Ol kadar arayıp tarayıp hiç kimesneden haber alamadı, Zira kim- 
senin haberi yok idi. Niçin deyü sual buyururlar ise, Kıral mezkür Şehzade- 
yi giriftar-ı belâ ettiği vakit kimsenin haberi yok idi, malümdur. Gayri Hoca 
Mansur nâ ümid olup yâni kat'ı ümid edip oturdu. Amma Bezirgân-ı merku- 
mun istikrâ ettiği han odası sarayın havlısına nâzır idi. Hoca Mansurun bir 
acâyip katırı var idi, ol deliğe bağlanmış idi. Her sabah ve her akşam ve her 
öğle vakt:nda ve her ikindide hıdmetkârlara itimad etmeyip daima kendisi 
bizzat yemini ve suyunu verip tımar eder idi. İttifaka, günlerde bir gün ci- 
ger küşe-i Şah Kâmuran olan Şahzade-i Bey Böyrek sarayın havlısına nazar 
eder iken nazarı deliğe düş olup bir de baktı ki Hoca Mansurun katırını gö- 
rüp: “Allah Allah! Acayip bu katır Hoca Mansurun katırına müşabihtir, a- 
caba bu katır buraya nereden geldi” deyü endişeye varıp zira ki Şehzadenin 
12 *evelki seferinde Kâmurân Şah Hoca Mansura bahşetmiş idi. Anın için en- 
dişeye varıp nihayetilemir “Bakayım, bir kerre çağırayım” deyip “Ey Hoca 
Mansur Efendi!” deyü nidâ edince bir kerre Mansur “Aceba beni kim ça- 
gırıyor” deyü etraf-ı eknâfa bakıp kimseye mülâki olamayınca “Aceba kim- 
dir” der iken tekrar avâz-ı merkumu işidip delikten olduğunu bilip yanına 
gelip “kimdir o” deyip istifsâr edince Şehzâdedir: “Baksana ey Hoca!” de- 
yip Bezirgân bakıp görünce fehmedip, yâni anlayıp: “Vay Şehzâdem, Efen- 
dim, Velinimetim! Ben seni gökte arar iken yerde buldum. Nedir hâl, Sen 

ittin gideli pederin yemekten ve içmekten kesildi, gece ve gündüz ağla- 
maktadır. Efendim, nedir hâl.” deyip, Şehzâde dahi başına gelen macerâyı 
yâni seferden gelip Cihangir Ablak - Süvârın müfsitliğiyle Engerus Kıralı- 
nın kızına kulaktan âşık olup bir gün şikâr bahanesiyle yanına adamlar alıp 
doğru firar edip gelip mezkür sahrada uykhuya yatıp uykhuda iken Kıralm 
emriyle bunlar giriftâr-ı belâ olduklarını velhasıl zındana ilka olundukları- 
nı min evvel ilel'âhir naklü beyân eyledi. Hoca Mansur taaccüp edip bir mık- 
13 tar tefekkürden kendisi dahi * ahvâlini yâni Kâmurân Şah etraf-ı eknâfa a- 
damlar irsâl edip hiç bir taraftan haber almayınca gayrı kat'ı ümid edip 
âhir “Engerus kıralının memleketine adam göndermedik” deyip bir kasit 
gönderip bâdehu kasit gerüye avdet ettirip bendenizi âkıldir deyip çekâri- 
nizi ihzâr edip emri tenbih edip ben de mal aldığını ve Şehr-i Oğuzdan çı- 
kıp oraya geldiğini ve sonra Kırala hediye verdiğini ve kabul ettiğini ve 
sonra deliğe gelip Şehzâdenin çağırdığını ifade eyledi, Nihâyetül'emir, kelâ- 
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amı dırâz etmeyelim, ahibbâya sıkındı olmasın, velhasil Hoca Mansur Bezir- 
gân Şehzâdeye teselli bulunca “oğlum sen hiç gam yemeyesin; zira EE 
misin ki zamân-ı sjbıkta ol kadar pehlivanlar, yâni Rüstem ibn Zal gibi 
kahreman sahipkırânları dahi böyle ezalara ve zındanlara attılar, Oğlum! 
gam yeme, duaya meşgul olup kusur etme. Allah taâlâ, inşâallah e an 
karip halâs olursun” deyip Sehzâde dahi mensuh olup gayrı Deyiigin etti: 
“Şehzâdem bana ruhsat verip bendeniz bir ayak evvel şaha gidip haber iğ 
reyim” deyince, Şehzâde dahi: “Cânânı olan Gül - Aferide Banuya bu hâ- 
limi haber vermesinler, zira evvelden mahzundur, bir kat daha melül Olyür 
14 sın ve pederime selâm eyle ve vâlideme selâm * eyle ve cümlesine haber gö- 
tür, lâkin bu haberi Cihangir Ablak - Süvâr haramzadeye söyleme, düşma- 
nımdır” deyü ısmarladı. Ve Bezirgân Hoca Mansur dahi gayrı Şehzâdeye 
vedâ edip gelip borcunu itâ ve alacağını ahzedip üç gün zarfında barhane- 
sini toplayıp kandenin Şehr-i Oğuz deyip yola revân oldular. arma hiç 
bir yerde ârâm etmeyip az gün mürurunda Oğuz vilâyetine dâhil oldular. 
Hele bir bir çubuk için biraderler! Velhâs:l hiç teneffüs etmeksizin doğ- 
ru Kâmurân Şahın sarayına karib olup müjdeciler haber verdiler ki Hoca 
Mansur geldi deyip Şahtır memhun olup huzura ihzar edip Ey Hoca! 
Ciğer köşemden bir haber getirdin mi” dedikte, Mansur Efendi dahi En- 
gerus Kıralının Kal'asına varıp hediye verip kimesneden haber almayıp 
bâdehu zındandan bir delik vasıtasiyle haber alıp uykhuda iken tutulup gi- 
riftâr-ı belâ olduklarını tekmil beyan eyledi. Bâdehu etti: “Şahım! her ne 
kadar bu mevhum haberi söylemek murdar ise bendeniz bir ayak evvel ha- 
lâs bulsun için haber verdim” deyip özür diledi. “Bâki ferman Şahındır” 
deyip süküt eyledi. Şahtır bu haberi işidip hayran olup ağlayarak dâhil-i 
15 harem oldu. Bu taraftan * vâlidesini çağırıp Bey Böyreğin hâl-i hayatta ok 
duğunu ve Engerus Kıral-ı mel'unun hapseylediğini beyan etti, Biraz cüz'i 
feza? oldu ise de “Elhamdülillah sağdır” deyip ahvâl dâyeye ve Gül - Âfe- 
ride Bânu Billür - Ten'e haber gönderip anlar da biraz figan edip şükr-ü 
Yezdân edip iskân oldular. Bu tarafdan Şah Kâmurân taht-ı âli bahta cur 
lüs edip vezir vüzerasını ihzar edip bir âli divan kurup ahvâl beyan edip 
Engerus kıralının ile gavga edeceğini beyan etti. Velhasıl Başkâtibi aj 
ve bir nâme-i hümayun kaleme aldırıp bâdehu kur'a çekip iki kerre yüz bin 
asker cem'edip ve şehir içinde münâdiler nida edip herkes muharebeden 
agâh olup hazırlandılar. Ve otağ kurulmasına emredip nihaytüt'emr on beş 
günde... Bir gün Şah alay ile otağı seyr için gelip ve mumaileyh Bezirgân 
Hoca Mansureddin ihzar ve rütbe-i vezareti itâ ve nâme-i âli yeddine tes- 
lim ve üç tuğ verip serasker eyledi. Alettâcil iki günde Kıral mel'unun hu- 
duduna kadem basıp nameyi verip Kıraldır nâmeyi alıp okudu. Şöyle yaz- 
16 mış ki, Kâmurân Şahın Kırala gönderdiği nâmenin suretidir : * “Ben ki Şah 
Kâmurânım, sen ki Engerus Kıralısın, nâmem sana vusul buldukta ânide 
ciğer köşem Şehzâdem ile otuz dokuz tevâbiiyle celb ihrâç eyle. Eğer inad 
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edersen vaktına hazır olun” deyip tamam eylemiş. Bir de Kıral nâmeyi o- 
kuyup mefhumu beyan olduğunda suâl etti ki:: “Bizim z.ndanda öyle Şah 
evlâdı var mıdır” dedikte vüzerası: “Bir kerre teftiş edelim” deyip haber 
gönderdi. Ol gün herif mukayyed olmayıp yok deyip yalan söyledi. İşte i- 
ki taraftan asker saf bağlayıp durdular, Eğer mufassal yazılmak lâzım gel- 
se on cilt kitab olur, lâkin muhtasar geçtik. Elkıssa Engerus Kıralının as- 
kerini bozup Kıral mel'unu diri tutup Kâmurân Şaha esir götürdüler. Kâ- 
murân Şah emreyledi Kıralı hapseylediler. Andan sonra kal'aya yürüyüş 
edip biraz kal'anın kavmıyla muharebe edip âhir onlar da el'aman! el'aman! 
deyü esir oldular. Velhasıl kal'ada onlar malları alıp herkes dağıldılar, Bâ- 
dehu Kâmurân Şah evlâdı olduğu zındana gelip ciğer köşesi olan evlâdını 
17 halâs ettiler. Elhamdülillah mübarek cemâlini gördüm deyip * tekrar ayağ, 
na yüz sürüp ol mahalde Kâmurân Şah dahi oğlunun gözlerinden bus edip 
bağrına bastı. Tekrar Engerus Kıralının sarayına Şehzâdeyi tahtın üzerine 
alıp oturdu. Gördü ki, oğlunun kıyafetine nazar edip gördü ki libasları pâ- 
re pâre olmuş, ve sararıp solmuş, insan kıyafetinden çıkmış. Ve bâdehu zın- 
dandan otuz tevâbilerini zındancı alıp huzur-u Şâha irsal etti. Ve Şah so- 
rup: “Bu kimdir” dedikte “Buyurun Efendim, bu zındancıdır ki bize tür- 
lü nimetler ile hoş tutar idi”, Şah dahi otuz dokuz tevâbilerin ahvalini mü- 
şahede edip Engerus Kıralının hain olduğunu idrâk edip bâdehu gazalar ge- 
lip cellâtlara emredip “Tez var, zındandan Engerus Kıral-ı mel'ununu 
kal'a burcuna berdâr edin” deyip emreyledi. Cellâtlar dahi varıp Engerus 
Kıralını hapisten ihraâc edip aman dilediyse de “Şahın emri böyledir, bre 


mel'ün” deyip kal'anın burc-u bârusuna 'berdâr eylediler. Ve canı cehen- 


neme irsal eyledi. Beyit: 
Sanma ki hâin berkhudâr olur, 
Ya kesilir başı, ya berdâr olur. 


A 


i8 fehvası üzere mel'ün ettiklerinin cezasını... * Ol mahalde Şah emreyledi 
ciğer köşesi Şehzâdesiyle beraber otuz dokuz tevâbileriyle hamama koyup 
bâdelhamam cümlesi gelip huzur-u Şahta durdular. Bâdehu Şah emredip 
taht üzerine çıkarıp otur deyip ol dahi oturdu. Bâdehu Engerus kıralının 
hazinesini alıp bâdehu Bey Böyreğin validesine bir müjdeci ile beraber bir 
mektup yazıp kasıdı irsal eyledi. Günlerde bir gün kasıt Oğuz şehrine 
vasıl olup mektubu Şehzâdenin validesine verip müjde eyledi. Ol dahi 
mektubu alıp mühürünü açıp mefhumu malüm oldukta çabuk Gül - Âferide 
Bânu Billür - Tene haber verdiler. Ol dahi zarı zarı ağlamakta idi. Haber 
verip müjde haberi gelince mesrur olup müjdeciye hediye verdi. Bâdehu 
Valide Sultan etti: “Kızım bu âna kadar ben dahi endişede idim, Elhamdü- 
lillah taâlâ sıhhat haberi şimdi geldi”. Tekrar secde-i şükr edip biraz rahat 
oldu. 


— Bitmedi — 


HUKUKUN ÜÇ CEPHESİ VE HUKUK TEDRİSATI * 
MEHMET EMİN ERİŞİRGİL 


Söze başlamadan evvel huzurunuzda konuşmak fırsat ve zevkini bana 
veren Hukuk İlmini Yayma Kurumu'na borçlu olduğum teşekkürü ifaya mü- 
saadenizi rica ederim. Kurumun Türk kültürüne yapmakta olduğu hizmeti 
bütün hukuk müntesiplerinin takdir ile görmekte olduklarına şüphe yoktur ; 
fakat, bu hizmet en çok benim gibi, içinde hukuk tedrisat yapılan müessese- 
de müdürlük ve muallimlik yapanlar daha yakından takdir eyleyecek vazi - 
yettedirler; çünkü, kurumun faaliyeti talebemiz karşısında mükellef oldu- 
gumuz vazifeyi yaparken bize yardımcı oluyor. 

Hukuk ilmini yayma faaliyetinin yaşadığımız bu devir için ayrı ve hu- 
susi bir ehemmiyeti vardır. Bir kerre Türk İnkilâbı hukuk sisteminde büyük 
bir değişiklik yapmıştır. Bu değişiklik bir kanun serisinin meriyetten kal- 
dırılarak diğer bir kanun serisinin konulmasından ibaret değildir. Bir hu - 
kuk sistemini kaldırarak diğer bir hukuk sistemi kabul ettik. Bir hukuk sis- 
teminin en mühim bir desteği, o sistemin tatbik olunduğu insan gurubunun 
inancıdır. Türk milleti bir nevi inançtan diğer nevi inanca, bir dünya görü- 
şünden diğer bir dünya görüşüne geçtiği içindir ki, hukuk sisteminde deği- 
şiklik olmuştur. Fakat hiçbir tarihi istihale, bir kitap sahifesinin yırtılıp 
yakılarak diğer bir sahifenin konması şeklinde olamaz. Eskiden kalan düşü- 
nüş ve inanışlar, âdetler yeniler yanında yaşayıp duruyor. Yeni hukukun 
dayandığı sistemi yaymağa uğraşmak, o sisteme uygun olmayan fikir ve 
âdetlerin muhitimizin en büyük ihtiyacıdır. Hukuk ilmini yayma faaliyeti 
bu bakımdan değerli bir hizmettir; fakat, Avrupa madeniyetine dahil mem- 
leketlerin hukuk sistemi de harp sonunda mühim değişiklik gösteriyor. Hu- 
susi hukuk prensippleri bakımından vücuda gelen değişikliği ecnebi bir pro- 
fesör bu kürsüde anlattı. Amme hukuku sahasında bariz bir buhran var der- 
sem mübalâğa etmiş olmam. Hukuk ilmini yayma bu istihaleleri göstermekle 
cüzü bulunduğumuz medeniyet zümresi hukukunu bize daha iyi tanıttırır 
ki, bu da en değerli bir hizmettir. 


(*) Ankara Halkevi'nde “ Hukuk ilmini yayma,, kurumunun konferans serisi 
arasında verilmiştir. 
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Hukukun tarifi ve diğer sosyal kaidelerle farkı meselesi 


Hukuk kaidelerinde ve hukuk telâkkisindeki bu istihaleler hukuk âlim- 
lerini yeniden yeniye hukukun sosyal diğer kaidelerle münasebetini, hu - 
kuki realitenin mahiyetini ve ona göre tarifini araştırmağa sevk etmiştir. 

Kant, bundan bir buçuk asır kadar evvel hukukçuların daha henüz hu - 
kukun mevzuunu aramakla, tarifini yapmakla meşgul olduklarını söyleyerek 
onlarla inceden inceye istihza ediyordu. Ben şimdi hukuk felsefesinin en 
mühim işi hâlâ bu olduğunu söylersem bir hakikatı ifade etmiş olurum ama, 
bu sözüm bilmem ki hukuka yeni başlayan arkadaşların tuhafına gider mi ? 
Onlar ki, hukuka ait ilk derslerine başlarken hukukun ve hukuk ilminin tari- 
fini ve diğer sosyal vakıalarla münasebetini işitmişlerdir, Şurayı bilmeleri 
lâzımgelir ki, hukuki realiteyi lâyıkile kavramak için kâfi bilgi sahibi olduk- 
İarı zaman da bu mesele karşısında kalacaklardır. Nitekim, « İnstitut İnter- 
nationale de Philosophie du Droit et de Sociologie Juridigue » in 1935-1936 
yılı mesaisi için hukukun diğer sosyal kaidelerle bilhassa örf ve ahlâkla 
münasebetini araştırmağı ve böylece hukuki realitenin hududunu göster - 
meyi mevzu olarak kabul etmişti. Ben de huzurunuzda bu meseleyi, hukukun 
ifade ettiği realiteyi ve bunun diğer sosyal kaidelerle münasebetini konuşma 
mevzuu olarak aldım. 

Hukuki realiteyi, onun sosyal vakıalarla münasebetini göstermek husu- 
sundaki güçlük nereden ileri geliyor ? Bence bunun sebebi hukuk kelime- 
sinin ifade ettiği realitenin başka başka görüşü mümkün olmasından, daha 
doğrusu hukuk mefhumundan kast edeceğimiz hedefe göre bu ilmin mev - 
zuunun değişmesinden ileri geliyor. 


Hukuk kelimesinin ifade ettiği realite 


Hukuk kelimesinin ifade ettiği realite üç bakımdan görülebilir. Daha 
doğrusu, hukukta ayrı ayrı üç unsur vardır. 

Biri hukukun harici şeklidir. Bu itibarla hukuk bir norm, bir kaidedir. 
Buunda herkes birleşir. Fakat insanlar arasındaki münasebeti tanzim eden 
kaideler yalnız hukuki değildirler. Ahlâk vardır, hususi âdetler vardır, ikti- 
sadi kaideler, hattâ cemiyet hayatında ilme dayanan kaideler meselâ hıfzıs- 
sıhha kaideleri vardır. Fakat bana derhal diyeceksiniz ki; hukuk, müeyyi - 
deli kaidelerdir, Ondan inhiraf ettiğimiz zaman bir tazyik karşısında kalı- 
rız, Ahlâkın da, örf ve âdetin nezaket kaidelerinin de müeyyideleri vardır. 
Yaşadığımız gurup içinde şeref ve haysiyetimizin kırılması, umumi efkârın 
bizi ayıplaması, hattâ bizimle alay etmeleri birer müeyyide değil midir ? 
Yine derhal bana cevap verebilir, diyebilirsiniz ki, hukuki müeyyidenin öyle 
hususiyeti vardır ki, diğer sosyal kaidelerin müeyyidelerine asla benzemez. 
Hukuki müeyyideler daha önceden tanzim olunmuştur. Gerek mahiyeti, ge- 
rek tatbik şekli önceden bilinir; insanın maddeten sosyal kıymetini azaltır. 
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Bunlar öyle farklardır ki, diğer sosyal kaidelerin müeyyidelerinde bulun - 
maz. Ahlâki müeyyideler münteşirdir, önceden sarih olarak malüm değildir. 


Hukuki müeyyideler gibi muayyen organ tarafınran tatbik olunmaz; fakat 
hukuki müeyyidenin bu evsafı kanun vazıı tarafından ortaya konulan hu - 
kuk kadelerinde mevcuttur. Bütün hukuk kaideleri böyle kanun vazii tara- 
fından mı konulur ? Devletin müeyyideleştirmediği hukuk kaideleri yok 
mudur ? Bir insan zümresinin organize olması dolayısile kendiliğinden 
doğan ve sosyal hukuk denilen bir takım organize yahut yarı organize hu - 
kuk kaideleri vardır ki, onlarda bu evsaf bulunmaz. Görüyorsunuz ki, hu - 
kuka sırf şekil bakımından gördüğümüz zaman örfle, ahlâkla hukuk kaidesi 
arasında herkesi tatmin edecek fark bulmak hayli güçtür. Fakat farzediniz 
ki, bu mesele her hukuk âlimini tatmin edecek tarzda hâl edilmiş olsun; hu- 
kuka böyle müeyyideli kaide olarak bakan, yani hukuku sırf şekli noktadan 


nazara alan bir hukuk ilminin vazifesi ne olacaktır ? 


Hukuk ilminin mevzuu 


Böyle bir hukuk ilmi pozitif hukuk kaidelerini alacak, onun şekli un - 


"surlarını tahlil ederek şerhedecek, tatbikatta bu kaidelerin genişleyip geniş- 


lemediğini, daralıp daralmadığını araştıracaktır. Böyle bir hukuk ilmi pozi- 
tif hukuk kaidelerinin sebeplerini göstermeye kalkınca da onu ya daha ön- 
ceki hukuk kaidesinin neticesi, yahut siyasi vakıaların icabı addedecektir. 
Biliyorum ki hukuk ilmi bununla da kalmaz, Muayyen zaman ve yerdeki hu- 
kuk kaidelerini mukayese ederek bunların bir sistem teşkil edip etmedik - 
lerini araştırır. Bu sistemin prensiplerini arar; o suretle ki, bu prensipler - 
den diğer hukuk kaideleri netice olarak çıkabilsin. Bu prensipler hukuk kai- 


-delerinin dayandığı müşterek inanlardır, Vakıa muayyen zaman ve yerdeki 


hukuk kaidelerini prensiplere irca etmek az çok sun'idir; çünkü hukuk âli- 
mi hayatın kompleks icabından doğan kaideleri miktarı az prensiplere ircaa 
çalışırken o prensiplerin içine girmeyenler olur ve hukuk âlimi bunları az 
çok zorlayarak bu prensiplere ircaa çalışır. Fakat bu hâl bizzat hukuk kaide- 
sinde de vardır. Hukuk kaidesi koymak hayatı önceden nizam içine sokmak- 
tır. Bir şeyi nizam altına koyma var demek, düşünme var demektir; düşün- 
me var demek mantık var demektir. Fakat bazan hayat mantığın çerçevesini 
tazyik ederek onu aşmağa çalışır. Nitekim insanlar arasında öyle münasebet- 
ler olur ki, mevcut hukuk kaideleri içine ancak zorlanarak girebilir. 


Hukuk ilminin ortaya koyduğu meseleler 


Fakat hukuk ilmi bunları yapmakla hukuk mefhumunun ifade ettiği 
-realiteyi bize her cepheden anlatmış oluyor mu ? Buna kimse evet diyemez. 
Bilâkis hukuk ilmi bir takım meseleler ortaya koyar ki, sırf şekilci, sırf for- 
-malist olmadıkça gözünüzü bu meselelere karşı yumamazsınız. Bir kere hu- 
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kuk ilmi kanun vazii elinden çıkan hukuk kaidelerini mevzu yapıyor dedim. 


Hukuk kaidelerinin tek menşei kanun vaziinin, siyasi kudretin iradesinden 
mi ibarettir ? Ve bu kaide daima kanun vaziinin iradesi ne şekilde ise o yol- 
da kalır ve o yolda tatbik olunur durur mu ? Şekli bırakmız; doğrudan doğ- 
ruya hayata ve realiteye bakınız. Kanun, kanun vaziinin elinden çıktıktan 
sonra âdeta hususi bir hayat yaşar. Bazan kanun vaziinin asla düşünemediği 
neticeler doğurur. Hattâ bazan öyle olur ki, kanun vazııın istemediği, red- 


dettiği vaziyetleri ihdâs eder; diğer taraftan kanun kendiliğinden vücuda 
gelivermiş te değildir. Kanun sosyal hayatın diğer kaidelerindeki değişik- 
liklerle münasebettar olmaksızın, onun derinliklerinden kuvvet almaksızın 
ortaya çıkamaz. Hiç olmazsa bir zümrenin itiyadı, alışıklığı, o zümre için 
âdet olmasıdır ki, kanuna zemin hazırlar. Yahut bir zümre bir itivada, bir ha- 
reket tarzına kıymet verir, bunun umumileşmesini kaide haline gelmesini 
ister. Bu suretle kanunda değişiklik olur. Onun için her kanun bir inanışın, 
bir düşünüşün âdet üzerine müessir olması, yâni onu değiştirmesi, yahut 
âdeti umumileştirerek takviye eylemesi eseridir denebilir. Hülâsa kanunun 
kanun olmazdan evvel bir tarihi, olduktan sonra da oldukça müstakil bir ha- 
yatı vardır. Kanunun bu tarihinin kavranabilmesi için kanun metninin ifade 
ettiği hükümlerin anlaşılması kâfi değildir; kanunun kabulü esnasındaki 
müzakerelere, kanunun hazırlanması esnasındaki mesaiye, tatbiki için veri- 
len emir ve talimata göre şerhinin yapılması da kâfi değildir. Hattâ o kanu- 
nun dahil olduğu hukuki sistem arasındaki mevkiini, onunla beraber ve on- 
dan önce mevcut kanunlar arasındaki yerini göstermek, dahil olduğu hukuki 
sistemin prensiplerinin bu kanunu kuvvetlendirecek veya sarsacak mahi - 
yette olup olmadığını araştırmak ta yetmez, Bütün bunlardan başka kanu - 
nun gerek doğuşu, gerek tesiri itibarile kollektif hayatın heyeti umumiye - 
sile münasebetini göstermek, yâni bu kanunun halkın değişen kanaatların - 
dan neye tekabül ettiğini, yahut halkın kanaatlerinden neyi değiştirmek is- 
tediğini, halkın hususi âdetlerinden neyi kuvvetlendirdiğini, yahut bu âdet- 
lerden neyi sarsmak istediğini, kanunun tatbik edileceği zümrenin bunu na- 
sıl bir alâka ile karşıladığını, yahut alâkasızlık mı gösterdiğini tetkik eyle - 
mek icap eder. İşte bir mesele ki, hukuk ilmi kendi metoduna ve yukarda- 
ki söylediğimiz mevzua sadık kaldıkça bunları anlayamaz. Anlamadıkça ka- 
nun ve hukuk kaidesi lâyıkile anlaşılmaz. 


Sosyal hukuk 


Hukuk ilminin ortaya koyduğu mesele bundan ibaret te değildir. Yu - 
karda söylediğim tarzda kabul edilecek bir hukuk ilmi hukuk kaidesini ka- 
nun vazımın iradesi eseri addeder. Halbuki bütün hukuk kaidesi kanun va - 
ziinin iradesinden çıkmaz. Hiç şüphe yok ki, devletin en esaslı rolü hukuk 
kaidesi koymak ve ona riayet ettirmektir, Hukuk olmaksızın devlet yoktur; 
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devlet olmayınca bir bakımdan hukuk ta olmaz. Şu kadar ki her medeni ce 


miyette, yâni iş bölümü ilerlemiş olan cemiyetlerde bir hususi halk zümresi 
organize olunca kendine mahsus kaideler vücut bulur ve bunlar hukuki bir 
kıymet alır. Bu kaidelerin hacmi ve onlarm otoritesi devlet kudretinin bu 
teşekküllere müsaadesi nisbetindedir. Ticaret gurupmanları, mütekabil yar- 
dım cemiyetleri, mesleki sensikalar, cemiyetler âzalarına müeyyideli mü - 
kelleflikler tahmil ederler. Hattâ iki kişi arasında mukaveleler bile icabında 
böyle hükümleri muhtevi olur. Bu kaideler umumi nizam çerçevesi içinde 
kaldıkça devlet bunları bilmemezliğe gelir, eğer âmme kuvveti bunların meri 
olduğunu tanımağa sevk olunursa kendi müeyyidelerile onları takviye eder. 
Böylece kanun vaziinin koyduğu hukuk dışında sosyal hukuk denilen müte- 
nevvi ve değişken bir takim müeyyideli kaideler mevcuttur ki, kanunlar bun- 
lardan istinbatlarda bulunarak zenginleşir. Kanun vazıının iradesinden çık- 
mayan bu sosyal kaideler hukuki değil midirler ? Buna, hayır denemez. 
Eğer bunlar hukuki iseler hukuk ilmi bunları yok farzedemez. Edemeyince 
tetkik zaruretinde kalır. Fakat bunların mahiyeti bir parça önce söylediğim 
hukuk ilmi metodile aydınlanmaz. 

Yalnız şu iki mesele hukuk ilminin aydmlatamayacağı meselelerden bir 
kısmını gösterir. 


Yaşanan hukuk 


Niçin bu meseleler çıkıyor ? Çünkü hukukun şekli görünüşünden, bir 
kaide, bir norm olmasından başka bir hakikati vardır. Başka deyişle hukuk 
ilmi kendi metodile hukuk dediğimiz realitenin ancak şekli cephesini görü- 


yor da onun için bunun haricinde meseleler kalıyor. Ve bu meseleler onun 


usulile aydınlanamıyor. Hukukun norm olması dışında yaşanan yâni tahak- 
kuk eden, veya etmek isteyen bir hayatı vardır. Bu hayat onun konkre bir 
sosyal vakıa olmasından başka birşey değildir. Fizik veya biyolojik vakıa na- 
sıl pozitif bir yolda yâni hâdiseler arasında münasebet aranması suretile 
izahı lâzımgelirse, hukuk hayatı dediğimiz sosyal vakıaların da böyle izahı 
icap eder. Hukuku bu bakmdan gördüğünüz zaman mevzuu ve tetkik meto- 
'du yukarıda söylediğimiz hukuk ilminden ayrılır. 


Bu cepheden hukuka bakılınca : 

1. Hukuk kaidesinin müstakil bir hayatı yoktur. Onun örf, ahlâk ikti- 
sat ile münasebetidir ki, ona hayat ve yaşama kabiliyeti verir. Vakıa insan - 
lığın tekâmülünün bir devrinde hukuk diğer sosyal vakralardan müstakil bir 
varlık halinde gözükür; fakat hiçbir zaman bu görünüş mutlâk değildir. O- 
nun için hukuku bu cepheden tetkik eden bir âlim onun iktisat, örf ve ah 
Jakla münasebetini mevzu yapması icap eder. Çünkü asıl hukuka şeklini ve- 
ren, onun meriyetini ve yaşamasını temin eden bu münasebettir ki, yaşanı- 
Jan hukukun hayati nusğgunu vücude getirir. Bu itibarladır ki, bir kanunun 
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ehemmiyeti kanun vaziinin elinden çıkmasında değil, onun tatbik halinde 
olması, yâni örf ve âdetle bir vücut teşkil etmesi, yahut örf ve âdetin muka- 
vemetine uğrayarak kanun vazııın iradesi dışında bir şekil almasındadır. 
Yaşanan hukuku bize kanun kitaplarından ziyade jurisprudens ve adli ista- 
tistikler gösterir. Eğer bir kanun yaşanmıyorsa, yâni diğer sosyal vakıalarla 
bir kül teşkil etmemişse, örfü değiştirmemiş veya örfün mukavemetine uğra- 
yarak bir istikamet almamışsa, hülâsa tatbik edilmemiş ve tatbik edilmeğe 
lüzum görülmemişse o kanun vaziinin muhayyilesi eseridir, Yahut bir müs- 
tehase olarak kanun kitaplarında kalmıştır. Nasıl ölü doğan çocuk bir orga- 


nizma değilse, o da sosyal bir realite değildir; halbuki, her milletin kanun - 
ları içinde bu nevi hükümler doludur. 


2. Yaşanan hukuku mevzu yapan bir ilim sadece kanunları müşahede 
ve tetkikle iktifa edemez. Bu nevi ilim için asıl mevzu kanunun tarihidir. Yâ- 
ni bu kanun evvelce nasıl bir zümrenin âdeti şekline girmiştir ? Nasıl bir 
zümre tarafından istenmiştir ? Kanun olduktan sonra tatbikatta ve anla - 


yışta nasıl değişiklik göstermiştir ? İşte bunlardır ki, yaşanan hukuku bize: 
aydınlatır. 


Hukuk sosyolojisinin metodu 


Yaşanan hukuku tetkik etmek isteyen bir ilmin mevzuu dar mânasında 
hukuk ilminin mevzuundan farklı olacağı gibi metodu da farklıdır. Bu fark- 
lar. şöyle hülâsa olunabilir ; 

a) Hukuk ilmi, metinleri müşahede mevzuu yapar. Yaşanan hukuk na- 
zara alınınca onun bir sosyal vakıa, binaenaleyh tarihi bir vakıa olarak mü- 
şahedesi lâzımdır. > 

b) Hukuk ilminin metodu daha ziyade tavsifi ve tahlilidir. Halbuki ya- 
şanan hukuku aydınlatmak için tarihi mukayese lâzımgelir. Geçen yıl bu 
kürsüde Profesör Lambert'in mukayeseli hukuk üzerinde israr etmesi kıs - 
men bunun içindi, Hukuki vakıayı bir sosyal müessese gibi alınca ve onu vü- 
cude getiren esaslı sebebi araştırmağa kalkınca bir kere bu hukuki şeklin 
doğuşu ve tekâmül edişi bakımından diğer hukuki şekillerle mukayese etme- 
niz ve farkını bulmanız, sonra bu iki sistemin ait olduğu cemiyet tiplerini 
morfoloji, örf, âdet ve iktisadi müesseseleri bakımından karşılaştırmanız lâ- 
zımdır. Sosyal tipin bünyesinde ve diğer müesseselerinde göreceğiniz fark- 
tır ki, hukuk müesseseleri arasındaki farkı izah edecektir. İki sosyal tipin 
istihaleleri aynı istikamette oluyorsa hukuki değişiklikleri de aynı istika - 
mette olur. İki sosyal tipin hukuk sistemlerinin değişiş istikametinde fark 
gözüküyorsa, o sosyal tiplerin tekâmüllerinde takip ettikleri yollarda da 
fark var demektir. Bir sosyal tipte esaslı bir hukuki değişiklik olmuşsa mu- 
hakkak onun bünyesinde ve hukuktan ayrı müesseselerinde de bir değişik - 
lik ya olmuş veya baş göstermiştir. Fizikte ve biyolojide vakraları birbirine 
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bağlayan, binnetice bunlar arasındaki illiyet münasebetlerini bize gösteren 
prensip bir zümre vakıanın diğer zümre vakıa ile daima beraber değişmesi, 
birinde değişiklik olmayınca diğerinin de daima aynı kalmasıdır. Yalnız 
tavsif ve tahlil ile iktifa etmiyen ve vakıaları izah eylemeği hedef bilen her 
positif ilmin dayandığı en sağlam mantıki yol bu prensipe istinat eder. 

İşte yaşanan hukuku bu yolda tetkik eylemeğe hukuk sosyolojisi denir. 


Huhuk sosyolojisinin yapacağı zihniyet genişliği 


Hukukçu olmayanların dar hukukçu zihniyetine karşı yaptıkları itiraz 
şeklini bilirsiniz; hattâ dar hukuki zihniyeti cemiyetin istihale devirlerinde 
muzır görenler ve umumiyetle hukukçuları muhafazakâr insanlar telâkki 
edenler çoktur. Hukuki vakıayı yalnız sosyal değil, sosyolojik bir mevzu -: 
lâkki edip te hukuk kaidelerini bu yoldan tetkike alışmamış olanların mil - 
letlerin inkilâp ve istihale devirlerinde apışıp kaldıkları, hattâ mukadder 
değişikliğin önüne geçmeye bile çalıştıkları çok görülür. Hukukçuya atfe- 
dilen bu zihniyet hakikatta hukuku yalnız bir şekil, bir kaide şekli gibi alan- 
lar da ve onu muttasıl mantıki tahlile uğratmakla iktifa edenlerde hasıl olan 
bir dimağ itiyadıdır. Eğer hukukçu hukuki vakıaları cemiyet içinde müşa - 
hede etmeğe ve mukayeseye alışır, onların istihaleleri sebepleri üzerinde dü- 
şünme melekesini kazanırsa inkilâp ve istihalelerle ülfet kesbetmiş olur; 
hattâ bu değişmeleri vaktinden önce sezebilir, hiç olmazsa büyük siyasi 
adamların sezişlerinin önüne milletin bünyesindeki istihale dolayısile artık 
müstehase şekline girmiş prensipleri bayrak yaparak çıkmaz. Devletin vazi- 
felerinin alabildiğine genişlediği, hususi mülkiyet anlayışının değiştiği, hü- 
lâsa âmme hukuku ve hususi hukuk sahasında yeni istikametler belirdiği bu 
devirde böyle bir zihniyete olan ihtiyaç aşikârdır. Bunun da yolu hukukçu- 
ların sosyolojik tetkiklere kârşı.gözlörini-kapamamaları ve kulaklarını tıka- 
mamalarıdır. 


Hukuk felsefesi 


Acaba hukuk kelimesinin ifade ettiği realiteyi yukarda söylediğimiz 
tarzda sosyolojik tetkike tâbi tutmakla bu realitenin her cephesi görülmüş 
olur mu? Hayır. Hak kelimesinde positif kaide, sosyal bir vakıa olmak- 
tan başka bir mâna vardır. Hak bir kıymettir, bir istikamettir, mütemadi ke- 
male doğru bir oluştur, filozofi tâbirle bir « İde » dir. Kıymet olması itiba - 
rile hukuki vakıaların bir miyârıdır. Positif hukukun değişmesine mukabil 
onda bir ebedilik görülür. Bu mânada hak yalnız « insanlar arasındaki müna- 
sebeti tanzim eden » bir kaide olmaktan çıkar. Bizzat insan aksiyonuna ha - 
yata kıymet veren şey olur. Böyle anlaşılan hukuk yaşanılan hukuk değil, 
ebedi olarak yaşanması istenen hukuktur. Hukuk kelimesinde, hele türkçe 
hak kelimesinde bu mâna aşikârdır. 
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Hukuka bu noktadan bakma hukuk filozofisinin işidir. Bu tetkik yolu 
ne dar mânada hukuk ilminde olduğu gibi kanun metinlerinin ve jurispru - 


dansın müşahedesile, ne de hukuk sosyolojisi gibi vakıa olarak hukuku tarih 
içinde görmekle yapılâmaz. Onun bir kiymet olması itibarile dayandığı akli 
esası bulmak lâzımdır. Bu ise filozofik bir görüşle kabildir. 


« Tabii hukuk » fikri kadar on dokuzuncu asrın hele son nısfında her 
cepheden şiddetle tenkide uğradığı halde hâlâ ayakta duran hangi teori var- 
dır ? Öyle ki, bu tenkitlere rağmen hukuk profesörlerinin çoğu arada sırada 
bundan bahsetmek, muhtevası her halde vazıh olmayan bu hukuk mefhumu- 
nun yardımına sığınmak ihtiyacını duymaktadırlar. Tabii hukuk fikrini böy- 
le ayakta tutan sebep nedir? Çünkü mevzu hukuku tenkide yarıyacak, bir 
miyâr olacak, onların ahlâkça meşru olduğunu ortaya koyacak, yeni hukuki 
kaidelere doğru bizi yürütecek, bir istikamet verecek mefhuma ihtiyaç var- 
dır. Bazıları bu ihtiyacı muhtelif tarzda tefsir ettikleri « tabii hukuk » mef- 
humile tatmin etmek istiyorlar. Bazıları akli hukuk, ideal hukuk, hadsi hu - 
kuk diyerek mevzuu hukuk'a bir destek arayorlar. Bütün bunlar hukuk dedi- 
gimiz realiteyi kıymet bakımından gördüğümüz zaman duyulan ihtiyacı 
gösterir, i İğ az 

Hülâsa hukuk üç cephelidir ve bu üç cepheye göre hukukun mevzuu de- 
ğişir. Bu mevzuları üç nevi ilim, dar mânasında hukuk ilmi, yahut hukuk 
tekniği, hukuk sosyolojisi, hukuk filozofisi tetkik eyler. Hukuk dediğimiz 
realiteyi tam mânasile kavramak ancak bu üç ilim branşını kabul etmekle, bi- 
rinin tetkikleri neticesinden diğerinin istifade etmesile mümkündür. 


Hukuk tedrisatımız ve hukukun üç cephesi 


Şu halde memleketimizde hukuk tedrisatını tekâmül ettirme, hukuku 
bu üç cepheden tetkiki genişlettirmekle mümkündür. Nasıl sağduyumuzla 
(selim hissimizle ) bildiğimiz mekân, yâni Öklidis hendesesinin .mevzuu 
olan mekân üç buutlu ise, nasıl meselâ yanız Duzey Geometi (müstevi hen- 
dese ) mekânın bütün kanunlarını bize bildiremezse yalnız dar hukuk ilmi 
de hukuk realitesini bize kavratmaz. . 

Bana karşı ilimdeki iş bölümünün öne sürüleceğini biliyorum, Varsın 
sosyologlar hukuki sosyolojiyi tetkik etsinler, filozoflar da hukuk filozofi- 
sile meşgul olsunlar, hukuk fakültelerinin işi, yahut hukukçunun işi başka- 
dır, diyebilirsiniz. Ben bu iş bölümünü kabul ederim. Şu var ki hukukun di- 
ger iki cephesini kavramayan hukukçu geniş mânada hukukçu değildir. Sa- 
dece kanunları bilen, kanunları tahlil ile ülfet etmiş insanlardır. Bunların 
basit pratik adli işlerde yerleri olabilir; fakat hukuku kavramağı icap eden 
işlerde, profesörlüklerde, içtihadile amel olunması icap eden yüksek mah- 
kemelerde vazife görmeleri güç olur, hattâ tehlikeli olur. 
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Şimdi bana yapılacak diğer bir itirazı da hatırlayorum. Bir hukuk lisan- 
sına bu mevzuların hepsi giremez. Bu itiraz da doğrudur. Fakat hukuk işinin 
mütefekkiri haline girecekler için hukuk doktora sınıflarına daha çok rağ- 
beti celbetmeğe mecburuz ve ancak bunlara daha geniş ilerleme imkânını 
vermeliyiz. A 

Bana son bir sual da sorulabilir. Sosyolojik tetkikler, filozofi bahisleri 
geniş surette birçok memleketlerde hukuk fakültelerinde değil, edebiyat ve 
filozofi fakülteleri tedrisatı meyanındadır. Sosyolojinin garp memleketleri- 
nin bir çoğunda filozofi fakültesi içinde bulunması sosyolojinin büyük mü- 
beşşirlerinin ve müessislerinin ekserisinin filozof olmalarından ileri gel - 
miştir. Bence bu bahislerin şu veya bu fakültede okutulmasının ehemmiyeti 


yoktur. Eğer sosyoloji edebiyat fakültelerinde geniş surette okunuyorsa, 


yahut kıymet filozofisi üzerinde tamamen edebiyat fakültesi meşgul ise o 
halde hukukun bir cephesi orada inceleniyor demektir. Hukuk fakültesine 


“devam eden gençler bu nevi tedrisatı takip zaruretindedirler. Ve niha- 


yet hukuk profesörleri oradaki kolleklerinin tedrisatından haberdar olma - 
ları ve talebelerini oradaki tetkiklerden mesul tutmaları lâzımdır, Üniver - 
site camiası içinde umumi kültür bahislerinin yayılmasma fakülte dıvarları 
mâni olmamalıdır. Bir fakülte talebesi diğer fakültede kendine taallük eden 
derslerden kendini müstağni addedemez. Cümhuriyet « Darülfünün » tâbi- 
rini « Üniversite » ye çevirmekle kültürün « universel » olduğunu kasdetmiş 
değil midir ? Eğer bu mâna anlaşılmazsa bu ad değişikliğinin hikmeti kav- 
ranmış olmaz. 


BANA BİR SESLENEN VAR 


Adını kimseden hiç işitmediğim 

Bir yetlerden bana bir seslenen var .. 
Senin bilmediğin, benim gitmediğim 
Bir yerlerden bana bir seslenen var... 


Dallarını eğip te tutamadığım, 

Hoş yemişlerinden hiç tatamadığım, 
Gölgesi altında bir yatamadığım 
Ağaçlar içinden bir seslenen var... 


Bazı yakınlardan, bazı ıraklardan, 

Kimi meyvalardan, kimi yapraklardan, 
yoldan gelmişlerden, yola çıkacaklardan, 
Yolun kendisinden bir seslenen var. . 


Bir kervana köle deseler satsalar, 
Geçen bulutlara su olsam katsalar, 
Beni benden alıp bırakıp gitseler, 
Gidilmez yerlerden bir seslenen var... 


İklimler dışından, iklimler içinden, 
Varmışla yokmuştan, ve Çin'den Maçin'den 
İşte bir yerlerden bir seslenen var . . 
Gelecek günlerin çoktan geçmişinden, 


ORHAN ŞAİK GÖKYAY 
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MİR-ALİ-ŞİR VE SİYASİ HAYATI 


V VBARTOLD 
V 


Mir-Ali.Şir'in gözden düşme ve nüfuzunun azalması yolları 


Sultan Hüseyin, daha evvelce Mecdeddin'i tekrar iş başına getirmek is- 
temiştir. Lâkin Mir-Ali-Şir buna (1) mâni olmuştur. Nihayet, Mir-Ali-Şir'e 
Astrabad hâkimliğini teklif etmekle sultan arzusunu yerine getirmeğe baş- 
ladı. Mir-Ali-Şir uzun zaman sultanın bu teklifini reddetti, lâkin sonda ka- 
bule mecbur kalarak vazifesi başıma hareket etti. Sultanı bu suretle hareket 
etmeğe icbar eden sebepler Babur'un eserinde (2) izah edilmiştir. Bu sebep- 
lerden birini, vaktile sultanın bir miktar paraya ihtiyacı olduğu bir zamanda 
divan âzasının hazinede paranın bulunmadığını ve tedarikine dahi imkân ol- 
madığını bildirmesi keyfiyeti olmuştur. Aynı meclise iştirâk eden Mecded- 
din, sultan'ın bu teklifine karşı iptida gülümsemiş, sonra ise hususi görüşme 
teklifinde bulunmuştur. İşbu görüşme esnasında, Mecdeddin kendisine lâ - 
zımgelen bazı selâhiyetin verilmesi şartile, parayı tedarik edebileceğini ve 
Sultan teb'asının bütün ihtiyacını tatminle hazineyi yksek kıymeti haiz bir 
dereceye çıkarabilecek yeni bir devlet teşkilâtı kurabileceğini vadetmiştir. 
Hakikaten, idareyi ele alır almaz, Mecdeddin vâdını kâmilen yerine getir - 
miş ve devletin bütün vilâyetlerini parlak bir hale koymuştur. Mamafih, bey- 
lere ve Mir-Ali-Şir başta olmak üzere bilümum memurlara karşı sert bir düş- 
man vaziyeti takınmıştır; sonda onların aleyhteki çalışmaları neticesinde 
mevkiinden atılarak hapse tıktırılmıştır. 

Babur'un verdiği işbu izahattan bu hâdisenin nerede ve nasıl cereyan 
ettiği bir türlü anlaşılamayor. Çünkü Mir-Ali-Şir'in uzaklaşmasına Sultan'ın 
kışı geçirdiği Merv'de (3), yâni 1487 yılı başlangıcında büyük bir ihtimalle 
karar verilmiştir. Ve bundan sonra Mecdeddin, ilkönce muayyen bir vazifeyi 
haiz olmadan, divana iştirâk etmiştir, Vezirler arasında baş vezirlik mevkiini 
işgal edenler ise eskisi gibi Afzaleddin'le Nizamülmülk ve 887 tarihinde ve- 
zir olarak tayin edilen Afzaleddin'in kardeşi Emineddin Mahmut da dahil 

(1) Hondemir'deki ifadeye göre: (2) GMS, I 176b. 


yi eli mile al (8) Habibüs - Siyer, 248- 
( bak: Habibüs - Siyer, 244 ). 
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olmak üzere daha bazı kimseler idi. Emineddin şaraba ve kadınlara düşkün 
olmakla beraber aynı zamanda büyük simalarla da görüşmeği ve mükâleme- 
yi pek severdi. Hoş tabiatlı idi (41). Herbir cihetten, ihtimâl, kendi kardeşi - 
nin tam bir kopyası idi. Sultan'la, başvezir vazifesini ifa eden yukarıdaki iki 
zat arasında cereyan eden kat'i hâdise Hondemir'de (5) Babur'dakinden 
farklı olarak tasvir edilmiştir. Mecdeddin « tahtın önünü » işgal ettiği bir 
zamanda, sultan iki başvezirinden iki tümen (10.000) gibi küçük bir meb - 
lâğın tedarikini talep edince, ikisi de « icabı mucibince » hiçbir cevap ver - 
memekle mukabele ettiler. Fakat onlar gittikten biraz sonra, sultanla baş - 
başa kalan Mecdeddin, değil yalnız iki tümenin hattâ iki bin tümenin teda- 
rikine imkân olduğunu söylemiştir, Bunun üzerine, ertesi gün Mecdeddin'e 
geniş bir selâhiyet hakkı bahşedildi. Bundan sonra, o kendi mührünü sultan 
namına vazetmeğe, bütün raporları ve şikâyetleri tetkike mecbur idi; onun 
haberi olmadan idari ve mali işlere dair ne emirlerden, ne serdarlardan ne 
vezirlerden, ne « içegi » lerden ve ne de mukarribinden hiçbir güna rapor - 
lar Kabul edilemezdi. O üstelik «sultanm ve memleketin mutemedi» yâni : 
SIZI Gi ag ülalllaşim | rütbesini almıştır. Hayatından korkan Afzaleddin 
ise hazineye para toplamak bahanesile, Mecdeddin'den müsaade alarak Astra- 
bad'a, Mir-Ali-Şir'in yanına gitti. Memurların tazyıkinden kurtulan teba- 
çiftciler ve sanatkârlar - Mecdeddin'in idaresinden memnun idi. Kendisinden 
&vvel rüşvet alan bilümum memurlar mesuliyete celbedilerek, kısa bir za - 
manda kendilerinden 2000 tümen toplatılmıştır. Bundan sonra artık ne bir 
memur halktan birini, tahkir edebilirdi, ne de çarşıda ticaret eden bir tüccar 
gayri kanuni vergiye tâbi tutulmuştu. Mecdeddin, bazan öğleye kadar dev- 
let işleri ile meşgul oluyordu; sonra ise gece yarısına kadar devrin meşhur 
simaları ile müsahabelerde bulunarak, onları bol keseden izâz ve ikram eder- 
di. Onun evinde yapılan ziyafetler, yemeklerin zerafet ve inceliklerile şöh- 
ret bulmuştur. Lâkin, beylere karşı sonuna kadar dürüşt ve asabi muamele- 
de bulunmuş ve bu tabiatı onu sonda mahveylemiştir. Üç yıl sonra gazebe 
uğrayarak takip edildi ve Mekke'ye giderken yolda, 899 yılının zilkade'sin- 
de ( Ağustos 1494 ) (6), Tabuk'da ölmüştür. Şayanı dikkattir ki o, Horasan- 
dan Kirman bozkırını takip eden seyahatına frenklerin refakatında çık- 
mıştır (71. Sultan Hüseyin Herat'ında diğer Avrupalıların bulunup bulun- 
madığına dair, galiba, diğer hiçbir malümatımız yoktur. Hususi olarak Hon- 
demir de, Mecdeddin'in hâreketi ile beraber, düşmanı olan Mir-Ali-Şir'in 
kardeşi Derviş-Ali'nin Mekke'ye seyahat etmek müsaadesini aldığını kay- 
detmektedir. Fakat, Mecdeddin Arabistan'da ölünce, Derviş-Ali sağ ve salim 


(4) Habibüs - Siyer,de 322 de ka- ,.. 16) Bu tarih Habibüs- Siyer'de- 
rakterize edilmiştir. kidir, 8. 255. ig ei 
(51 İbid, 244. (7) İbid: Sp ço) lb yan 
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Herat'a dönerek tekrar bey olmuştur. Mamafih, Derviş-Ali'nin bu geriye 
dönüşü 1498 tarihinde olmuştur. O, tekrar « Divan-ı âlâ » ya tayin edilerek, 
mührünü Emir Nâsireddin Abdül-Hâlik'in (8) mührünün hizasına vazeder- 
di. Hondemir bu emirden çokca bahsetmektedir. Babur (9)J ise ondan yalnız, 
Şahruh (107 devri başlıca beylerinden biri olan meşhur Firuzşah'ın torunu, 
ve birkaç defa da Harezm'i idare etmiş olması dolayısile bahseder. 

Kaydedilen vakayi tarihlerinde görülüyor ki, hâkimiyet etrafında ce- 
reyan eden mücadele üç seneden fazla sürmüştür. İşbu mücadelenin ayrı ayrı 
vakaları hakkında Hondemir'in eserinin muhtelif yerlerinde malümat veril- 
miştir. Afzaleddin, Mir-Ali-Şir'in muvafakatile Mekke'ye gitti. O zaman - 
larda garbi İran'da hâkimiyet süren Türkmen Sultanı Yakub, mumaileyhi 
kendi tebası olan heccacların reisi tayin etmekle, kendisine bu dini seya- 
hattaki bilümum istirahatını temin etmiş oldu. Bundan sonra o İrak'ta ve 
Azerbaycan'da, yâni Türkler devletinde yerleşti. Mir-Ali-Şir (117, Afza- 
leddin hakkında sitayişle bahsettiği halde, aksine olarak Mecdeddin'in bâis 
olduğu kargaşalıkları ( bozuğluğ ) çok ağır bir lisanla kaydeder ve bu ( bo- 
zuğluğ ) lar dolayısile, vaziyeti perişan bir hale gelmeyen kimsenin kalma- 
dığını tasrih eder. Mecdeddin ayrıca «Hoca Afzal» ı da sultanın gözünden 
düşürmüş ve onu seyahate icbar eylemiştir. Halbuki o bu hâdiseden evvel on 
beş yıl vezirlik etmiştir ( bu biraz mübaleğalıdır ). Türkmenler ülkesinde o 
«emir hoca » idi, Fakat Hac'dan döndükten sonra, türkmen sultanlarınm te- 
kerrür eden ısrarlarına rağmen, hiçbir resmi ve idari vazife kabul etmemiş - 
tir. Çünkü, o kendi ana vatanı olan Kirman'ın çoktanberi Türkmenlerin elin- 
de olmasına rağmen, yalnız Timuri padişahlarını kendi hükümdarı olarak 
kabul etmekte ve ancak bunlara hizmet edebileceğini söylemekte idi. Mir- 
Ali-Şir'in malümatma göre, Mecalis'in buna ait bahsi yazılırken, o Kum'da 
bulunmakta idi. Bilâhara göreceğimiz veçhile o Herat'a 1488 yılında dön- 
müştür. Kardeşi Emineddin de, kardeşinin İrak'a yaptığı seyahatı müteakip 
vazifesini kaybetmiş; fakat, büyük ihtimalle diğer hiçbir fenalıklara maruz 
kalmamıştır. Bilâhara, ihtimal, Mecdeddin'in düşmesi üzerine tekrar iktidar 
mevkiine gelmiştir (12). 

Mir-Ali-Şir ise, vaktile Herat'ta olduğu gibi, Astrabad'da da büyük bir 
hörmete malik idi; her taraftan hediyeler ve selâmlar alıyordu; hattâ ecnebi 
hükümdarlarından olan ayni Yakub beyden hediyeler almıştır. Mamafih, 
sürgünlük hayatı ancak bir yıl devam etmiş ve 1488 yılında Emir Bedred - 
din'i Astrabad'da yerine vekil bırakarak Herat'a dönmüştür. Burada o, ye- 
rine başka birisinin tayinile, Herat'ta kalması için sultan nezdinde recada 


(81 İbid, 279. Hil Mecalis, 74 a. 


(9) GMS,1, 172. 


HOJ Uiugbek, 71 ve 119 (12) Habibüs - Siyer, 332. 
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bulundu. Fakat, sultan bir türlü muvafakat etmemiştir; Mir-Ali-Şir tekrar 
Astrabad'a dönmek mecburiyetinde kalarak birkaç ayını orada geçirmiş ve 
hattâ kendi yerine Herat'a kuzenlerinden Haydar'ı göndermek zaruretinde 
kalmıştır. Haydar, sultana verdiği raporunda, Mir-Ali-Şir'in, sultan mukar- 
riblerinin (daha sonraki malümattan anlaşıldığına göre, sultanın kendisinin 
dahi bu meseleden haberdar ve malümattar olduğu zannedilmektedir ) buka- 
ulları kandırarak Mir-Ali-Şir'in yemeklerine zehir katılmasını temin ettik- 
lerini (13) ve bundan dolayı güya Mir-Ali-Şir «şüpheler içerisinde kalarak» 
açık muhalefetten başka diğer halâs yolu bulmadığını ve Türkmen Süllü 
nın Mir-Ali-Şir'e ve dostuna karşı gösterdiği yakın alâka dolayısile, bu ze- 
habın varidi hatır olacağına dair, malümat edinmiş olduğu keyfiyetini arzet- 
maigtiz; Bu haberden hayretlere düşen sultan derhal Astrabad'a bir mektupp 
göndererek, Mir-Ali-Şir'in elde ettiği bu malümatın hiçbir esasa dayanma - 
dığına we asla kendisinin onun hayatına karşı fena bir fikir beslemediğine 
dair teminat vermiştir (14). Bunun üzerine Mir-Ali-Şir derhal Astrabad'ı 
terketti; 10-12 gün sonra Herat'a vararak, bütün bunların bizzat Haydar'ın 
kendi uydurması olduğunu ve böyle bir şeyden haberdar olmadığını sultanı- 
na ispata çalıştı. Haydar ise uydurduğu bu yalan dolayısile önce kendi hür- 
riyetini, sonra ise işgal ettiği mevkiini kaybetti ( Mir-Ali-Şir onu kendisile 
beraber Astrabad'a götürerek, sonraları Astrabad hâkimliğine tayinini dü- 
şünüyordu ) (15). Daha sonra göreceğimiz veçhile, hayatının son yıllarına 
doğru Mir-Ali-Şir daha ağır âkibete uğramıştır. Fakat şimdiki halde bütün 
vazifelerini üzerinden atmak ve sultanın mukarribini olmak . şilili | 
(©,aki şartile Herat'ta kalmak müsaadesini elde edebilmiştir. İşte, bu ve- 
sile iledir ki Mir-Ali-Şir, Belin'in (16| diğer bir hâdise münasebetile eseri- 
ve dercettiği, ve tahriratta kendisine hitab edilen mürekkep ve mutantan 
lâkap formülünü iktisap eylemiştir. Mamafih, Belin'in kaydettiği Mir-Ali- 
Şir'in lâkabı tamamile «Ravzatüssafa» metnindekine tevafuk etmektedir: 
*Habbibüssiyer» de ise Üyaly Misel yerine Üygislarel iSllizu# lâkabı 
zikredilmektedir. 


Astrabad valiliğine yeniden Mir-Ali-Şir'in selefi olan Emir Mogol ta - 
yan edildi. Mir-Ali-Şir'in « Sahib divan » 1 olan hoca Şemseddin, eskisi gibi 
sivil memur bulunuyordu. 895 yılında (1490 ), diğer bir mesele dolayısile Mo- 


113) İbid. 246: öU) a Notice sinde tamamile bırakılmıştır, 
Ges gel çe gi e sr le s. 201. j 
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gol isyan çıkardı. Buisyanm âlk kurbanı «Sahib divan » idi (17). Buhun 
üzerine Sultan Hüseyin, Astraabad emirliğine büyük oğlu Bediüzaman'ı ta- 
yin etti. Mogol ise türkmenlere iltica etti; 896 (1490-1491) yılında mahalli 
hükümdar Yakub ölünce, taht oğlu Baysunkar'a intikal etti, Mumaileyh Mo- 
gol'u bir memuriyete tayin etti; fakat ilk ihanetini hisseder etmez derhal 
öldürttü. 

Herat'ta hâkimiyet Mecdeddin'in elinde bulunuyordu. Mamafih, Mir- 
Ali-Şir'in avdeti üzerine, nüfuzu gittikçe azalmağa yüz tuttu. « Noyon ve 
mukarriblerinin », yâni Mir-Ali-Şir taraftarlarının muhtemel galibiyetini 
tahmineden Mecdeddin eski vezirlerden Nizamülmülk”le barışmağa çalıştı, 
ve kendisine karşı hiçbir nevi aleyhtarlık teşebbüsünde bulunmamak şartile 
onu tekrar iktidar mevkiine getirdi. İşbu ve diğer bazı hâdiselerden istidlâ! 
edebiliriz ki, Mecdeddin, Hondemir'in ve Babur'un tasvir ettikleri kadar 
ekâbir ve zadekânın asla barışılmaz bir düşmanı olmamıştır. Bunu müteakip 
Belh'de isyan başgösterdi: Derviş-Ali, Mecdeddin'in elde ettiği nüfuzdan ve 
Mir-Ali-Şir'e karşı aldığı tavırdan kuşkullanarak, nihayet kendi hayatının 
da tehlikeye maruz kalabileceğini sezmiş, Hissar'ı idare eden Sultan Mah - 
mut”la münasebete girişmiştir. İsyan haberi Herat'a varır varmaz, bir zaman 
için Mecdeddin'in, memleket menfaatı icabi olarak, iktidar mevkiinden çe- 
kilmesine karar verilmiştir. Mamafih, Mecdeddin'in istifası ve işlerden uzak 
laştırılması çok muteber bir merasim dahilinde cereyan etmiştir; kendisine 
yüz bin dinarla altun dikişli bir hilât hediye edilmiştir (187. Bu hadise dola- 
yısile Mecdeddin'in sultanr kendi evinde kabul şerefine nail oluşuna ve sul- 
tan huzurunda ihsan edilen sultan hilâtı üstüne Mir-Ali-Şir'in hediye ettiği 
elbiseyi geydiğine dair Sam-Mirza'nın tasvir ettiği sahne, olabilir ki, tam bu 
hâdiseyi ve vakayı istihdaf eylemiştir (191. Ne olursa olsun, Mecdeddin'in 
siyasi sebepler dolayısile işten uzaklaştırılması keyfiyeti, yukarıda bahset - 
tiğimiz üç senelik hâkimiyetinden sonra vaki olan ilk istifasıdır. Bu takdir- 
de vaka 1490 yılında cereyan etmiştir. Bundan sonra bütün salâhiyetile ve - 
zirlik mevkiini Nizamülmülk işgal etmiştir. 

Mecdeddin'in çekilmesini mucip olan tarz ve şerait Derviş-Ali'yi tat- 
min edemezdi. Belh bu zamanlarda, namına Derviş-Ali'nin idare ettiği, sul- 
tanın oğlu İbrahim-Hüseyin'de idi. Şehzadeyi işten uzaklaştırmak ve bütün 
idareyi kâmilen kendi eline alabilmek gayesile, Derviş- Ali, sultanın ferma- 
nını taklit ederek, şehzadenin güya Herat'a çağırıldığını temin etti. İbrahim 
sultanın babası nezdine gelişi Derviş Ali'nin hiyanetini ve sahtekârlığın: 
meydana koydu. Sultan Hüseyin, kendisine birçok şeylerden dolayı medyun 
hulunan, vekilinin hiyanetine karsı duyduğu infialini açıktan açığa izhar 


117) Habibüs - Siyer, 248. (49) Belin, Notfice,195 ; Nikit- 
(18) Habibüs - Siyer,249. skiy, 41, 
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etmekte idi, Mir-Ali-Şir'in düşmanları ise fırsattan istifade ederek, kardeşi 
Derviş-Ali'nin ondan habersiz böyle bir hiyanete cesaret edemeyeceğini ih- 
sasa çalışıyorlardı ( burada vezirin ismi zikredilmemektedir ). N ihayet sul- 
tanın, Mir-Ali-Şir aleyhindeki şikâyetleri duyulmağa başlandı. Hâdiseden 
Mir-Ali-Şir çok kederlendi. Neticede, « bu aciz kütüphaneci kulu » zenciri 
bend olarak sultanın huzuruna getirmek mesuliyetini üzerine alabileceğini 
sultana arzeden, Hoca Gıyaseddin Muhammed-Dihdar (201 gibi cesur bir 
şahsiyet bulundu; mumaileyhin gitmesine müsaade edildi. Biraz sonra or »- 
dusu ile beraber sultan da ayni yere hareket etti. Hoca, Belh”te aldığı vazi - 
yetin kendisi için ne kadar elim neticeler doğurabileceğini Derviş-Ali'ye is- 
pata çalışarak, beraberinde sultanın istikbâline gitmesi için kandırdı. Bu sıra- 
da sultan ordusu ile beraber Murgab'a yaklaştı. Ordunun üç dört fersahlığın- 
da bulunan Hoca, derhal Derviş-Ali'den ayrılarak sultana mülâki oldu ve 
« âciz kütüphaneci kullarını » beraberinde getirdiğini, lâkin yolda ellerine 
kelepçe takacak demircinin bulunmamasından nâşi, eli açık olduğunu, ordu- 
bazar'dan (21), yâni orduyu takip eden levazım kısmından (221 bir.demircinin 
gönderilmesine emir buyrulmasını, arzetti. Bundan memnun olan, sultanDer- 
viş Ali'nin afvını ilân etti. O da derhal sultanın huzuruna çıkarak, hattâ kendi 
çadırında sultanı ağırlamak müsaadesini elde etti, Sultan Belh'e gitti ve kışı 
orada geçirdi ( mevcut tarihlerden 1490-91 yılı mı yoksa 1491-92 senesi kışı 
mı kastedildiği kâfi derece anlaşılamayor ). Sonbahara doğru sultan, Sultan 
Mahmud'a karşı olmak üzere Hissar'a müteveccih sefere çıkmağa karar ver- 
di. Mamafih, Mir-Ali-Şir'i, Belh'te bıraktığı gibi üstelik kardeşinin de orada 
kaleye hapsedilmesini emretti (231. İşbu hâdiseye burada, « Mukarrib-ül- 
hazret-üs-sultani »yc karşı sultanın bir itimad nişanesi mi, yoksa aksine ola- 
rak bir tedenni alâmeti mi olarak bakılacağını söylemek müşküldür.Sefer mu- 
vaffakiyetle neticelenemedi. Sultan, Sultan Mahmud'la hem sulh ve hem de 
hısımlık ittifakı akdine mecbur oldu. Bu muahede üzerine Sultan Mahmud 
eski arazisi ve hududu haricinde, ayrıca Amu-Derya-Bedehşan cenubundaki 
Kunduz'la Baglan'ı da kendi idaresi altına aldı. Sultan önce Belh'e sonra ise 
büyük bir av eğlencesini müteakip, Herat'a döndü. Bu sefer Belth'e, Emir 
Mübarizeddin Veli-beg'in (241 vesayası altında olmak üzere Mirza Haydar- 


(20) Büyük ihtimalle, o bu hare- (22) Belin'in, Nofice, 202 deki, 
ketile Sultan Hüseyin'in tahta cülu. Sultan Hüseyin'in Belh'e karşı yap- 
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Muhammed bırakıldı. Büyük ihtimalle sultanla beraber Mir-Ali-Sir de Hera- 
ta dönmüştür . 
Daha sultanın Belh'te bulunduğu yılın kışında, onun Mecdeddin'e karşı 
beslediği itimat hissi zayiflemeğe başlamıştı, Üzerine aldığı vazifeyi ve ta- 
ahhütleri asla nazarı dikkata almayan Nizamülmülk, derhal bu vaziyetten 
istifadeye kalkıştı. Mecdeddin'in tarafını, devletin en büyük beği bulunan 
Burunduk'un oğlu Şücaeddin-Muhammed de dahil olmak üzere bütün Barlas 
beğleri iltizam ettiler. Bunun üzerine Nizamülmülk Gezhal onların âleyhine 
intrikalar çevirmeğe başladı. Fakat Mecdeddin, büyük ihtimalle herhangi 
bir intrika haricinde kalan ve ayni zamanda dini otorite mümessili €vsafını 
haiz olan Câmi'nin şahsında diğer bir müdafi daha elde etmişti. Şu kadar ki 
Câmi, sultanla vaki olan bir mülakatında, ancak Mecdeddinm'in iş başında ve 
devlet idaresinde bulunması şartile devlet refaha ve inkişafa mazhar olacak, 
teba ve askerler de memnun kalacaktır, şeklinde maruzatta buliinimigtalil25) 5 
Sultan, güya buna kani olmuştur. Ve Barlas beylerinin tavassutu üzerine 
Mecdeddin, sultan huzuruna kabul edilerek, sultanına 20.000 dinar takdim 
eylemiştir; fakat bu vakadan birkaç gün sonra sultan gerek Barlas beyleri- 
nin, gerek Mecdeddin'in hapsini emreylemiştir. Hattâ, baş bey olan Burun- 
duk'un oğlu Muhammed bile, her ne kadar halâs olduktan sonra tekrar sul- 
tanın iltifat ve itimadına mazhar olarak «Beyler beyi» rütbesini aldıysa da, 
bir sene kalede mahbus olarak kalmıştır. Tabiatile, artık ihtiyarlamış olan 
Câmi'ye karşı hiçbir tedbir alınmamıştır. Zaten, Câmi tam bu hâdise cereyan 
ederken 1492 yılının 9 İkinci teşrininde cuma günü vefat eylemiştir. Fakat ne 
yazık ki Mecdeddin'in sultanla vaki olan son mülâkatı ve onu takip edeni 
hapsi tarihi hakkında kat'i hiçbir malümatımız yoktur; bu yüzden bu hâdi- 
selerden tâ Câmi'nin vefatına kadar kaç gün geçtiğini bilemiyoruz. 
Herhalde sultan ve mukarribini, merhum Câmi'nin hatırına alayişli bir 
tarzda hörmet göstermek için bu hâdiseden istifade ettiler, Ölümünün ertesi 
günü, cumiaertesinde, sultanın, mukarribinin ve zadegânın iştirâkile Câmi'ye 
defin merasimi yapıldı ( vezir zikredilmiyor ). Birbirini takiben sultan ve 
Mir-Ali-Şir, Herat'ın dini bayram merasimlerinin icra edildiği mahellinde, 
Câmi'nin istirahati ruhu için zadegâna, seyitlere ve ülemaya mahsus iğne 
fetler verdiler (26). Eserinin birini |27) Câmi'ye tahsis eden Mir-Ali-Şir, 
tabii olarak, onun Mecdeddin'e karşı ittihaz ettiği himayeden ve müdafaa - 
dan bahsetmemektedir. Halbuki, eserde Mir-Ali-Şir'le. Câmi arasındaki dost- 


sundan itibaren yanında bulunduğu 
Mir - Ali - Şir'e hizmet etmek istiyor- 
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luktan, Câmi'nin son hastalığı esnasında Mir-Ali-Şir'in mütemadiyen hasta- 
nm halini istifsarı hatır ettiğinden ve ölümünün arifesi gecesi yatakta rahat 
bulamayıp, bizzat Mir-Ali-Şir'in kendisinin hastanın yanına kadar gittiğin- 
den ve ertesi günü defin merasimine iştirâk ettiğinden mufassalan bahsedil- 
mektedir. Defin merasimine iştirâk edenler arasında Mir-Ali-Şir'e hizmet 
eden hoca Dihdar da bulunuyordu, ki hastanın başı üzerinde kuran okumuş- 
tur. Definden sonra Mir-Ali-Şir muhtelif zevatın tâziyetlerini kabul etmiş- 
tir. Bu kabilden olmak üzere Astrabad Emiri şehzade Bediüzzaman'ın kendi 
tarafından tahriri tâziyette bulunmuş prenseslerden biri de şifahen kendi 
teessürlerini bildirmişti. Belin'in (28) malümatı hilâfına , isim müşareketi 
üzerine bu prensesin, Bediüzzaman'ın annesi olamazdı, Çünkü o zamanlarda 
artık ölmüştü. Galiba Bediüzzaman, Câmi ile mütekabilen samimi hislerle 
birbirine bağlı idiler, 

Mecdeddin, devrin âdeti üzerine, zencirbend olarak ağır şerait içeri- 
sinde isticvap ediliyordu. Nizamülmülk ve muavinleri, her bir dinar için he- 
sap vermek iktidarını gösteren düşkün veziri bir türlü itham edemeyecek- 
lerdi. Fakat, bu işin idaresi mütekait memurlardan Muhammed - Amr - Abâ- 
di gibi alçak seciyeli birisine havale edilince, Mecdeddin herhangi bir istic- 
vaptan yakasını kurtarmak gayesile, kendine karşı serdedilen bilümum cü- 
rümleri ve ithâmlârı tahriri olarak aynen kabul etmeyi tercih eyledi. Sulta- 
nın kendisi ise güya şöyle bir ifadede bulunmuştur : « Emin idim ki, Mec - 
deddin her kıymetli hediye aldığı zaman, onu bana sunuyordu; şimdi anla - 
şılıyor ki o bizimle samimi olmamıştır.» İsticvap esnasında, hayatını tehli- 
kede bırakmayacak şekilde işkencelerin yapılmasına da müsaade edilmişti. 
Nihayet, isticvap (29); Mecdeddin'in tediye edemediği bir deyin senedinin 
imzası ve serbest bırakılmasile neticelendi, ve bir frenk kervanile Kirman'a 
firar etti. Buradan Mekke'ye gitti, ve evvelce de gördüğümüz veçhile mu - 
kaddes şehire varmadan, 1494 yılında Arabistan'da öldü. 

Bütün bu malimatın sıhhatının takdirinde, müellifi bulunan Honde - 
mir'in, Mir-Ali-Şir muhitine mehsup olduğunu göz önünde tutmak icap 
eder. Gerçi bu vesikalarda Mecdeddin lehinde birkaç maltüümat vardır, fakat 
bu herhalde, tesadüfi'değildir. Mamafih, tabiidir ki Mecdeddin'e ait malü - 
mat içerisinde, tamamile başka türlü tesir edenleri de vardır. Çünkü o, tıpkı 
diğer vezirler gibi kendi düşmanları ile sert ve haşin muameleden asla çekin- 
mezdi: Meselâ hoca Nimet-Allah-Surh, onun eziyetleri ile ölmüştür (301. 
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TÜRKİYE'DE TOPRAK MESELESİNİN 
TARİHİ ESASLARI 
ÖMER BARKAN 


Türkiye'nin ve Türkiye ile birlikte Osmanlı İmparatorluğu'nun mukad- 
deratına az çok uzun bir müddet iştirâk ederek bu mukadderat iştirâkinin 
vermiş olduğu bünye hususiyetlerini iktisap etmiş bulunan memleketlerdeki 
toprak meselelerinin mahiyetini anlayabilmek için; İmparatorluk devirleri- 
nin içtimai nizamını, devlet telâkkisini ve nihayet bu tipte bir devlet yapısı- 
nın temellerini teşkil eden bir toprak politikasr'nı gözönünde bulundurmak 
iğâzımgelir. 

Filhakika, her devlet hizmetine girdiği kuvvet ve temayüllerin mahiye- 
tine göre; kendisine mahsus bir arazi siyasetini benimser ve haiz olduğu 
siyasi iradeyi, bu politikanın emrinde kullanarak kendi bünyesine uygun 
bir toprak münasebetleri nizamının devamını temine çalışır. Bilhassa, tama- 
men zirai bir ekonominin hükümran olduğu devir ve memleketlerde; her - 
hangi bir toprak hukuku sisteminin, devlet tipinin hikmeti vücudunu, kıvam 
ve bekasını temin eden kuvvetlerle hemahenk oluşu meselesinin hayati ve 
esasi bir mahiyet arzedeceği bu bakımdan aşikâr bir şekil alır ve yine bu iti- 
barla denilebilir ki; tarihte devletlerin inhitat ve inhilâlleri, daima kendi - 
lerine hâs zirai bünyenin çöküş ve dağılışile beraber ve onun neticesi gibi 
husule gelmiş ve yahut ta varolmak kudret ve iradesini kaybetmiş bulunan 
siyasi teşekküllerde devlet otoritesi, artık hâdisata kendi nizam ve kanun - 
larını empose etmek kudret ve imkânlarını bulamayarak, zirai bünyenin ken- 
disine mahsus kanuniyetlerle alabildiğine çözülüp dokunmasını mucip ola- 
cak şekilde, herşeyi kendi oluruna ve mukadderatına terketmeğe mecbur ol- 
muştur. Diğer bir tâbir ile; toprak meselelerine lâzımgelen nizam ve inzibatı 
kendi siyasi iradesinin zor ve müdahalesile veremeyen, bu meseleleri kontrol 
etmek şuur ve kudretini kaybetmiş olan devletler, daha o andan itibaren ken- 
dilerini bünyevi bir iktidarsızlığa mahküm etmişlerdir. > 

Bu suretle, bütün bir milletin geçinme vasıtası olan toprak işçiliğinin 
organizasyonu meselesi, her devirde o milletin hayatı için büyük ehemmi - 
yetler arzeden bir mesele teşkil etmiş ve daima ön plânda bir devlet işi olarak 
meydana çıkmıştır. Filhakika: devletin askeri, mali bütün teşkilâtının esa - 
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sını teşkil eden toprak münasebetleri nizamının, zamanla bozularak halk yı- 
gınlarının hayatını, çalışma ve vergi verme kabiliyetini sıkmayacak bir şe- 
kilde devamı için, devletin bu hususta mütemadi bir alâka ve müdahale kabi- 
liyeti göstermesi zarureti, kendisini her zaman hissettirmiştir. Toprak me- 
seseleri tarihinde kayıtsız, şartsız ve müdahalesiz bir tabii nizam, mutlak 
mülkiyet haklarının ve kaygusuz bir liberalizm'in hükümran olduğu devirler 
hemen hemen ehemmiyetsiz istisnalar teşkil etmiş ve bilhassa, Fransız inki- 
lâb: ideolojisinin takdis ettiği bu prensipler, daima kendilerinin nakızlerini 
doğurtan diyalektik bir inkişafa müncer olmuşlardır. 


ie 


Filhakika; toprak meselelerinin, kendi hallerine bırakılınca, mütemadi- 
yen soysuzlaşmağa namzet olan hususi mahiyetleri, ötedenberi onları dev - 
letin âyarlayıcı ve teşkilâtlandırıcı müdahalesine muhtaç bir halde bulun - 
durmuştur : Mütemadiyen çoğalan nüfus kitlelerinin, daima aynı kalan top- 
rak üzerinde, huzursuz bir kesafet halinde birikmesinin önüne geçmek için; 
memleketin diğer taraflarına nakil ve iskân edilmesi icap ettiği gibi; malüm 
yollardan bu toprak sermayesinin muayyen ellerde topplanarak sanayi kapi 
talizminin doğurduğu neticelere müşabih neticeler doğurmamasına, toprağın. 
miras ve sair yollarla rasyonel ve verimli olmayan bir şekilde dağılmasına 
mâni olmak ta lâzımgelir. Toprak işçisi, bugün sanayi amelesinin iş borsa - 
larile otomatik bir şekilde memlekette işçi arayan sahalara tevzii kabilinden, 
teşkilâtı mümkün kılacak bir vaziyette kolaylıkla müteharrik bir halde de - 
ildir. Toprak, muhtelif nesiller arasında ne kadar ufalanmış ve sahiplerini 
besleyemez bir hale girmiş olursa olsun ; çiftci, ana baba yurdunu bırakıp ha- 
yatını kazanmak için daha müsait muhitlere gidemez. Gerek toprak işlerinin 
mahiyeti, gerekse köylünün psikolojisi bu hususta müsait değildir. Burada, 
yüksek ve herşeyi memleket mikyasında düşünen ve gören bir devlet irade- 
sinin âyarlayıcı ve plânlaştırıcı müdahalesi şarttır, Aksi takdirde, dağ başın- 
da ve haşin bir tabiatın cilvelerile başbaşa, toprağına ve kendi mukadderatına 
terkedilmiş olan köylü; içtimai, tabii bu kadar düşman kuvvetlerin tahakkü- 
mü altında, soysuzlaşmağa mahküm edilmmiş ve insani olan her türlü talihin 
den mahrum bırakılmış olur. Fakat itiraf etmek lâzımgelir ki; içtimai vücu- 
dun en derin köşelerine kadar uzanarak, bukadar sinsi ve muhtelif âmillerin 
tesirlerile mücadele ederek, memleketin zirai bünyesi üzerinde bir nâzım ro- 
lünü oynamak, her devletin her zaman yapabileceği bir iş değildir. Ancak 
yeni kurulan ve büyük kuvvet ve cereyanları hizmetine almış gözüken, haya- 
tiyeti yüksek devletlerle, büyük inkilâp devirlerinde tekevvün eden büyük 
kudretlerle bu iş muvaffakiyetli bir şekilde başarılabilir. İşte, Osmanlı İm - 
paratorluğunun kurulması nevinden büyük bir siyasi hâdise, ve büyük mik- 
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yasta nüfus kitlelerine yer değişdirtmesi, zamanla müesses kayıt ve tâbiiyet- 
leri yıkıp atması gibi neticelerile; bütün durgunluğu sarsarak toprağın ve 
nüfusun yeni bir şekilde tevezzu'unu ve toprak sahiplerini değiştirmekle, 
toprak meselelerinin hâl ve tanziminde büyük bir yenilik teşkil edebildi ve 
toprak meselelerini daha makul bir şekilde hâl için imkân ve fırsatlar buldu. 
Bilhassa, kuvvetle yerleşebildiği memleketler üzerinde; kendi devlet otori- 
tesine rakip olabilecek ve imparatorluğun âlemşümul olmak temayülleri gös- 
teren kuvvet tezahürlerinde hızını kesecek her türlü soy ve toprak asaletini 
kökünden sökecek tedbirleri almakla meşgul bulundu. Bu suretle, koyu bir 
derebeylik ve tavaifi mülük anarşisi üzerinde kurulan imparatorluğun teşki- 
iâtındaki hususiyet ve bu teşkilâtın kıtalar mikyasında tatbik edilmek sure- 
tile iktisap etmiş olduğu mâna ve kuvvet, bu nizamın hükümran olduğu mem- 
leketlerin hayat ve mukadderatı üzerinde derin izler bırakacak kadar esaslı 
oldu. 

Altıyüz senelik hayatı ve bittabii bukadar zaman tahribatına muka- 
vemet edecek kadar da hayatiyeti olan bu dikkate ve tahlile şayan siyasi var- 
lık, son zamanlarda kendisine mahsus nizamı kurmak kudret ve iradesini 
kaybetmiş gözükmekte, artık soysuzlaşmağa başlayan toprak siyaseti içtimai 
bünyede yer yer siyasi kompilikasyonlar yapan büyük yaraların açılmasına 
mâni olamamaktadır. Fakat, itiraf etmek lâzımgelir ki; imparatorluğun bu 
toprak siyasetine ait prensipleri son zamana kadar canlı ve hususiyetlerini. 
muhafaza etmiş bir halde bulunmakta idi. Ve imparatorluğun dağılmasına 
raüncer olan feci âkıbetler, bu prensiplerin mahiyetlerini değiştirmesinin za- 
ruri bir neticesi olmaktan ziyade, imparatorluğun dış âleminde husule gelen 
tahavvüllerin bir neticesidir. İmparatorluk, kendi kozası içinde mukadder 
olan istihalesini normal bir şekilde tamamlamadan ve bünyesini tamamen de- 
giştirmeden harici muhitin zoriyle parçalanmıştır. Bu bakımdan, imparator- 
luk devrinin arazi ahkâmı ve hukukunun gözden geçirilmesi; asliyetlerini 
daha düne kadar muhafaza etmiş olan bu prensipleri iş başında ve bugünkü 
vaziyeti hazırlarken görmek için lüzumlu bir iş olsa gerektir. ibs 

. Malüm olduğu üzere, Türkiye'de toprak münasebetleri son zamanlara 
kadar hususi bir arazi ahkâmının mevzuunu teşkil etmekte idi. Hattâ bugün 
bile, medeni kanunumuzun hükümlerinin arazi ahkâmının hususi şartlarını 
tamamen ve nihai olarak ortadan kaldırmış olup olmadığı veyahut Türkiye- 
de toprak mülkiyeti ve tasarrufu hukukunun zaruri görülecek birtakım hu- 
susi ahkâmla tadil edilmeden, aynen medeni kanun hükümlerile idare edilip 
edilemeyeceği, kat'i olarak tesbit edilmiş değildir. Yeni biz toprak kanunu - 
nun hazırlanmakta olduğuna dair aldığımız haberler de bu hususta henüz hall. 
edilmemiş birçok meseleler mevcut olduğunu ispat etmektedir. Şu halde, 
imparatorluk devirlerinin toprak hukukuna ve bu hukukun ne gibi tarihi ve 
siyasi şartlarla ne şekilde inkişaf ederek bugünkü yaziyeti hazırlamış oldu- 
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una dair bazı notların, noksan olmalarına rağmen, bir iki makale halinde 
meşrini,yersiz ve zamansız bulmamaktayız. Mesele, aktüel bir mevzu olarak 
kendisini ortaya koymaktadır. Kusur var ise, onu vâzetmek ve işlemek husu- 
sundaki hazırlıksızlıklara eseflenmek lâzımgelir. 


İmperatorluğun esas teşkilâtına giren bir prensip 


Osmanlı İmparatorluğu'nda toprakların yüksek mülkiyet ve mürakabe 


hakkı (rakabe) nın, umumiyetle devletin elinde alıkonularak bugün kulla- 
nılan bir tâbir ile, masyonalize edilmiş, yâni millete ve Miri'ye maledilmi ol- 
maları ; doğurduğu neticeler bakımından, toprak mülkiyeti hukuku ve sis 
siyaseti ilimlerini şiddetle meşgul eden bir mesele teşkil etmektedir Pilha - 
kika, toprağın böyle bir hukuki sitatüye tâbi tutulması, , 
tasarruf şekillerini tahdit eden birtakım kayıtların meydana çıkmasına ve bu 
topraklar üzerindeki tasarrufun prensip olarak daimi ve irsi bir Hicri 
mukavelesi şeklini almasına sebep olmaktadır. Fakat, bu tahdidat ve kayıtlar 
tatbikatta, serbest ve mutlak toprak mülkiyeti taraftarlarını ürkütecek bir 
şekil almamakta ve herşey sanki köylü toprağının hakiki sahibi imiş eda ce- 
reyan etmektedir, Kiranın, her yerde toprağın verim kabiliyetine göre mah- 
sulden bir hisse şeklinde alınmakta olması ve umumiyetle bir vergi şeklini 


almış bulunması ve toprağın babadan oğ i, ki 5 
ğ z ğula geçmesi, kiracıl mah 
hissedilmez bir hale sokmaktadır. z pa gimme 


onu işleyenler için 


Bittabii, bu vaziyette; devlete ait topraklar üzerinde bir kiracı şeklinde 
yerleştirilen köylü, tam bir mülkiyet tarzının istilzam eylediği hukuktan bir 
soğunu haiz bulunmamaktadır: onun için tarlasını satmak, hibe, vakf ve a 
vapiyct etmek; toprağın diğer mülkler gibi, bütün miraserlarına intikal ia 
tiğini görmek, tarlasını istediği şekilde kullanmak, istediğini yetiştirmek 
toprağı işlemek veya işlememek hürriyetine sahip olinak gibi haklar mev z 
zuubahis değildir. Köylü, umumiyetle bir çift öküzle işlenebilecek ve bir 
iftci ailesinin geçinmesine müsait olacak büyüklükte olan ve « çift » tâbir 
edilen işletme bütünlerinden birini ( bütünleri parçalamak memnudur ), dev». 
let namına bu arazinin kiraya verilmesine ve idaresine memur olan biğühi de 


ya emine, Tapu Resmi namı altında tanılan bir peşin kira vererek kiralamış: 


i ber, bu tapu bedelinin de yanmasına razı ğ 
kira mukavelesi mucibince ; çitfci kendi genler sepya kl ANL siri 
sulden örf ve âdetlere ve toprağın verim derecesine göre; onda birden yarıya 
kadar varan bir kısmını ve ayrıca Çift Akçesi namı altında maktu bir parayı 
kira olarak her sene devlete vermeyi taahhüt eder. Köylü, dinlendirmek ve 
saire gibi, işin icap ettirdiği tarzlar ve makbul özürler olmaksızın bu toprağın 
a reel uzun müddet terkedemez. Üç sene boş bırakılan bir toprak, 

iracının elinden alınarak başka birine kiralanır. Bu vaziyette, kifacı vaktile, 
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taahhüdatını ifa edeceğine dair birnevi teminat akçesi mahiyetinde vermiş 
olduğu tapu resmini ve bu resmin temin ettiği tasarruf ve istifade hukukunu 
da kaybetmiş olur. Yalnız, bir kira mukavelesini hatırlatan bu münasebet - 
lerin bazı hususiyetleri vardır : 

Devletle eşhas arasında aktedilen bu mukavelenin şartları ve şekilleri 
sabittir. Hususi mukavelelerde olduğu gibi serbest bir pazarlık üzerine isti- 
nat edemez ve toprak müzayede ile kiralanamamaktadır. Bundan başka; şart- 
ları bu suretle devletin yüksek arazi siyasetine göre ve devlet kanunlarile ta- 
yin edilerek bir hukuku umumiye müessesesi haline giren bu kiracılık ırsi ve 
daimi'dir. Toprak, babadan oğula bir mülk gibi geçer, diğer mirascılara inti- 
kal etmez. Yalnız, oğlu olmayan müteveffanın kızı veya bir arkadaşı var ise, 
sipahi yeniden tapu bedeli alarak, tercihan onlara kiralamağa mecbur olur. 
Eğer bu tapuya hak sahibi olanlar, muayyen bir müddet zarfında bu haklarını 
istimal etmezlerse; toprak, evvelâ köyde toprağa ihtiyacı olanlara ve nihayet 
isteklilere verilebilir. Yalnız, bu hakkı tapu'su olan kimselerin sırası değiş- 
tirilemediği gibi; tapu bedelinin mikdarı da arttırılamaz; çiftler parçalanıp 
ufak parçalar halinde şuna buna satılamaz. Devletin tesbit ettiği bu esasları 
tatbik için, her köyde bir itibarla, bir ziraat siyaseti memuru vazifesini yap- 
makta olan memurları, sipahiler vardır. Devlet ve devleti temsil eden sipahi, 
köylünün vergi vermek kabiliyetini azaltmamak ve mümkün olduğu derecede 
fazla toprağın her türlü buhranlara tahammül edecek bir işletme bütünü ha- 
linde muhafazasına ve köylünün toprağını elinden çıkararak proletaryalaş- 
masına mâni olmak için kendi menfaatleri iktizası çalışmaktadır. Toprak iş- 
çiliğinin selâmetini, köylünün kalkınmasını temin edecek mahiyette olan bu 
tedbirler; gözle görülür menfaatler halinde, iş başında bulunan sipahiyi ve 
toprakların en verimli bir şekilde işlenmesile kendi menfaatlarının bir oldu- 
gunu bilen realist ve pratik bir devlet teşklâtını cezbetmek, asırların tecrü- 
besi ve ananesi de işi kolaylaştırmaktadır. 


* 


Osmanlı İmparatorluğunda, fethedilen memleket topraklarının devlete 
ait olduğunu ve diğer mülklerden ayrı ahkâma, kiracılık şartlarına tâbi tu- 
tutulduğunu gösteren belli başlı vesikanın kanunnâmelerde Ebüssu'ut Efendi 
kalemile yazılmış olduğu kaydedilen bir hüküm suretidir. Pilhakika, bu hük- 
mün aslı meşhur hukukçunun el yazısile Budin Defterinin başına yazılmıştır 
ve düadan sonra gelen kısmı budur : 


«Tevfik: rabbani ile vilâyeti Budim'i feth ve teshir buyurub 
kâffei reâyâ ve âmmei berâyâ Üzerine ahkâmı ma'deleti #ahireleri 
icra olunmağa tasaddi olundukta emri celilülmıkdar ve fermanı 
cemilülâsârları bu veçhile sâdır olmuştur ki : 
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Umuma vilâyeti merkumenin ekli yerli yerinde mukarrer 
olub nefislerine ve evlatlarına asla bir ferd taarruz eylemeyüb ve 
ellerinde olan emvali menkule'leri ve kasabatta ve kurada olan 
evleri ve dükkânları ve sâir binaları ve bağlarının ve bahçelerinin 
imâretleri kendulerin mülkleri olub her nice dilerler ise tasârruf 
edeler ve bey" hibe ve sair vucuhu temlikât cümle ellerinde olub 
fevt olduklarında vereselerine mülkiyet üzre münteki! olub bağ- 
İarının ve bağçelerinin hukukundan gayrı emvali mezbürelerine 
kimesne dahl ve taarruz eylemiye ve ziraat ve hiraset idegeldik- 
leri tarlaları dahi ellerinde mukarrer ola lâkin zikrolunan malları 
gibi mülkleri olmayup belki sair memâliki mehamiyede Arzı Miri 
dimekle ma'ruf olan Erâzii Memleket gibi rakabei arz Beytilmali 
müsliminin olub âriyet'tarikı ile reâyâ tasarrufunda olub enva'i 
hububtan ve Sair mezruattan her ne dilerler ise eküb biçüb öşür 
adına olan Haracı Mukasemesin ve sair hukukun edâ idüb nice 
dilerler ise istiğlâl edeler madâmki arzı ta'til itmeyüb kemâyen - 
baği ziraat ve hiraset ve ta'mir ideler ve bikusur hukukun edâ ide- 
ler kimesne dahi-ve:taarrüz eylemiye fevt oluncuya değin tasar- 
ruf ideler fevt olduktk oğulları kendiler makamına kaim olub taf- 
sıli mezkür üzerine tasarruf ideler oğulları kalmaz ise sâir memâ- 
liki ma'mure erâzisi 'üslubu'üzerine hariçten ta'mire kadir kimes- 
nelere Ücreti Muatcele'si 'alınub tapuya virile anlar dahi tafsili 
sabık üzerine tasarruf ideler ve bağlarının ve bağçelerinin yerleri 
dahi bu kabilden olub üzerinde imâreti harab oldukta yerleri sâir 
tarlalar gibi tasarruf olünub üzerindeki bağ ve bağçeler gibi mülk- 
leri olmak tevehhüm “olunmıya. 


gö“ (Devlet Arşivi, 987 numaralı defter) 


Yalnız, bu prensip ilk defa olarak Kanuni Süleyman zamanında ve 
Ebüssu'ut Efendi tarafından vâzedilmemiştir. Bu toprak rejimi daha bida- 
yettenberi Osmanlı. İmparatorluğunda kabul ve tatbik edilmektedir. Hakana 
mahsus en eski defterler bile-hu: esasa: göre tanzim edilmiş ve Miri arazinin 
mevcudiyetini, ve toprağı.işleyen köylünün kiracı vaziyetinin icap ettirdiği: 
kayıtlar ve tapu resmi gibi.bu rejimin karakteristik vergileri ötedenberi mev- 
cuttur, Yalnız, Ebüss'ut : Efendi;.bir esası formülleştirmiş. ve arazi tahriri 
defterlerinin başına yazmak lüzumunu hissetmiştir. Kanunnâmelerin' Üsküh 
ve Selânik livalarını tahrir ettikten sonra başlarına yazdığı mukaddimeden 
naklen aldıkları satırlar bu husüsta. mânidardır ve ne gibi şartlar dahilinde 
bu hususun tasrihine Jüzüm.-gördüklerini göstermektedir. Arazi ahkâmının 
Ebüssu'ut Efendi'ye-atfedilen birarada ve toplu bir şekilde ifadesini biz gör- 
medik. Yalnız, diğer bir Üsküb defterinin başında Mustafa isminde bir tah- 
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rir emini ayni kanunu kaydetmiş olduğu gibi Rum vilâyetini yazan Ömer 
beye ait olan aşağıdaki satırlar da Kanunnâmelerin Ebüssu'ut Efendiden nak- 
lettikleri kanunun aynıdır : 


«... Cülâsu hümayunları ile teşrif buyurduklarında havzai 
hükümeti tamme ve dairei eyaleti âmmelerinde münderic olan me- 
mâliki fesihatüleknafta mütemekkin ve ekalimi vesi'atületrafta 
mütevattın olan tevaifi enâm ve kabaili haas ve a'vamın kura ve 
emsarda ve eknaf ve aktarda medârı ma'aşları ve menâtı intifa'i 
ve inti'aşları olan emlâk ve zıya'dan ve ebniye ve buka'dan kab - 
zai tasarruflarında olan biza'aları kâinenmâkân teftiş ve tenkiz 
olunub kalil ve kesir ve nakır ve kıtmir silki sutura nazmolunub 
âbâi “izam ve ecdâdı kirâmlarının sünneti seniye ve âdeti behiye- 
leri minhacı üzre defatiri sedidei sultaniye ve cerâidi cedidei ha- 
kaniye akdolunmak emrolunub defatiri kerimei kadimede erazii 
memâliki mahmiyenin tefâsili ahvaline taarruz olunmayub ve 
künhü ve hakikati nedir öşriye midir harciye midir ve tasarruf 
edenlerin mülkleri midir, değil midir keşif ve beyân olunmaduğu 
sebebden reâyâ ellerinde olan yerleri öşriyye sanup beşte bir vir- 
mekte niza” edüb ve kendulerin mülkleri sanub sâir mülkleri gibi 
birbirine bey' ve şira' edüb ba'zı dahi kendi zu'umlarınca vakfedüb 
velât ve hükkâm dahi hakrıkati hâle vakıf olmayup hilâfı şeri'ati şe- 
rife bey" ve şira' hüccetleri ve vakfiyeler virmekle nizamı umura 
ve mesalihi cümhura haleli azim gelmeğin defâtiri şerifei hakani- 
yenin matla'larında erazii memâliki mahmiyenin künhü hakikati 
keşif ve tavzih ve mutasarrıfların keyfiyeti tasarrufları beyân ve 
tasrih olunmak ferman olunub bu abdi ahkar Tırabzon sancağı 
beyi Ömer bendelerine ve defteri hakani kâtiblerinden . . 
hicreti nebeviden seb'a ve seb'in ve tis'a mie. senesinde vilâyeti 
Rum tahriri tefviz olunup mütevekkilen Alallahi ta“alâ tahrire mi- 
haşeret ve tasaddi olunub mukaddemâ şerh ve tafsil ve tefsir ve 
tekmil olunur ki...» : ; 

«.. Bir kısmı dahi vardır ki ne Öşriye ve ne veçhi meşruh 
üzre Haraciyedir ana Arzı Memleket derler aslı Haraciyedir lâkin 
sahiblerine temlik olduğu takdirce fevt olub veresei kesire ma- 
beynlerinde taksim olunub her birine bir cüz'i kıt'a değüp ee 
rinin hissesine göre harçları tevzi" ve ta'yin olunmakta #emâli 
su'ubet ve eşkâl olub belki âdete muhalif ( âdetâ muhâl ) olmağın. 
rakabei erazi beytülmali müslimin içün alıkonuluup reâyâya İcarei 
Faside tarikıyle virilüb Ziraat ve hirasetin bağ ve bahçe ve bostan 
idüb hasıl olandan Haraçı Mukaseme'sin ve Haracı Muvazzaf'ın 
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virmek emrolunmuştur. Sıvadı Irak'ın erâzisi ba'zı eimmei din 
mezheblerinde bu kabildendir bu diyarı bereket şi'arın âmmei 
erâzisi dahi bu üslub üzre Arzı Memleket'dir ki Arzı Miri dimekle 
ma'rufdur reâyânın mülkleri değildir müddeti nâ ma'lüm icarei 
fâside tarikıyle tasarruf idüb ziraat ve hiraset ve sair vücuhu is- 
tiğlâle istiğlâl idüb öşür adına Haracı Mukaseme'sin ve Çift Ak- 
çası adına Haracı Muvazzaf'ın virüb madâmeki ta'til itmeyüb vü- 
cuhu merkume üzre ta'mir idüb hukukun edâ edeler kimesne dah! 
ve ta'arruz eylemeyüb fevt oluncıyadek nice dilerse tasarruf eder- 
ler fevt olduktan sonra oğulları kendulerin makamlarına ka'im 
makam olub tafsili mezbur üzre tasarruf ederler oğulları kalma- 
yub kızları veya karındaşları kalsa il virdüğü tapu ile anlara viri»- 
lür ve illâ hariçten ta'mire kadir kimesnelere ücreti muaccele alı» 


nub tapuya virilür bunların hiç birisi vücuhu merkumeye muhalif 


tasarrufa kadir değildir bey'leri ve şira'ları ve hibeleri ve sâir 
vücuh ile temlikleri ve temellükleri ve vakf etmeleri cemi'an ba-. 
tıldır ammâ bir kimesne tasarruf ittüği yerden ferağat itmek is- 
teyüb sipahi ma'rifetile bir kimesneden Hakkı Kararı içün bir 
mikdar akça alub ferağat ittükte sipahi ol kimesneyi tapuya virse 
meşru'dur Anadolu'da ve Rum Eli'de reâyâ elinde olan âmmei reâ- 
zinin hali budur...» 


Burada devletin toprakların verimsiz bir şekilde parçalanmasına ve ih — 
tiyacı olanlar dururken yabancıların elinde toplanmasına, toprak satışının 
bir spekülâsyon mevzuu olmasına mâni olmak için Her türlü tedbiri almış ol- 
duğu görülüyor. Demek oluyor ki-emire ait bulunduğunu bir prensip ola- 
rak ilân etmekle Devlet, şer'i hukukun mutlak mülk şeklindeki tasarrufunda, 
devletin herhangi bir arazi siyasetini takip etmesine elverişli olmayan miras. 
kaidelerine uymak mecburiyetinden kendilerini kurtarmaya muvaffak ola - 
bilmiştir. 

Bu itibarla, arazi meselelerini hâl ve idare etmek için fıkıh kitaplarının. 
yanında ayrıca bir arazi ahkâmı ve kanunnâmesi”ni tedvin edilmiş görüyoruz. 
Toprak meselelerine ait olan fetvalarda, ekseriya tesadüf edilen ( şer'i mas- 
lahat değildir, bu hususta Ülülemre müracaat etmek lâzımgelir, nice memur 
ise öyle yapılır .. ) şeklindeki kayıtlar, çok mânidardır ve örfi olan nizam 
ve hukukun sahasile şeriat kaidelerinin ayrılığını gösterir, 

Fakat, bu kadar mahirâne düşünülmüş gözüken bir arazi siyasetini be- 
nimsemiye ve ehemmiyetle takip etmiye Osmanlı İmparatorluğunu sevkeden 
âmiller acaba nelerdir ?- İçtimai sahada keşf ve icad veya sadece “bir'taklit 
mevzuubahs olamıyacağından, bu hususta lâzımgelen zemini hazırlamış olan 
tarihi, hukuki veya ekonomik şartlar hangileridir? 
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Miri erâzinin teşekkülü mes'elesi 


Her şeyden evvel söylemek lâzımgelir ki, bu sistemin sadece Osmanlı 
İmparatorluğu'nda ve Ebüssu'ut Efendi zamanında bir defaya mahsus olmak 
üzere ve bütün teferrüatile icad ve tatbik edilmiş olduğunu kabul etmek için 
ortada hiçbir sebep yoktur. Bilâkis, köylünün başkalarına veya devlete ait 
arazi üzerinde ebedi ve irsi bir kiracı vaziyetinde çalışması şeklindeki bir 
toprak rejimi, toprak münasebetlerinin tarihi kadar eski zamanlardanberi 
her yerde ve her zaman mevcut bulunabilmiş bir toprak işçiliği tipi teşkil et- 
mektedir (11. Yalnız, Osmanlı İmparatorluğu'nda bu tarz toprak münasebet- 
leri, mâna ve mahiyetini değiştirecek kadar vüs'at ve ehemmiyet kazanmış ve 
nisbeten ufak derebeylerine veya toprak zenginlerine ait olmaktan kurtula- 
rak, son derecede merkeziyetci ve teşkilâtlı büyük bir devletin mülkü adde- 
dilen geniş topraklar üzerinde yaşayan çiftçi sınıfların tâbi tutuldukları ka- 
yıt ve şartlar, şahsi ve mahalli manzaralarını ve geriliklerini kaybetmişlerdir. 
Kuvvetle merkeziyetci ve emirlerini her zaman tatbik ettirmeye kadir bir 
devlet otoritesinin sadece mevcudiyeti bile, gerek mali ve idari meseleler ve 
gerekse prensip itibarile toprağın tasarruf şekillerile alâkadar gözükerek 
mevcut örf ve âdetlerin koruyucusu mevkiine geçmesi dolayısile, halk yığın- 
larının hayatında büyük tahavvüllere ve toprak meselelerinin muayyen isti- 
kametlerde inkişaf etmesine sebep olmuştur. 


Büyük Türk -İslâm devletlerinin enkazı üzerinde 


Filhakika, Osmanlı İmparatorluğu'nun enkazı üzerinde teşekkül ettiği 
memleketlerde, halkın ekseriyeti işlediği toprağın sahibi değildi ve bu top- 
takları, Osmanlı devrinde olduğu gibi, ebedi ve irsi bir kiracı vaziyetinde iş- 
lemekte idi. Hattâ, şayanı dikkattir ki; din bakımından iki'ayrı âleme men- 
sup gözüken Hıristiyan memleketlerile Türk ve İslâm memleketleri, toprak 
mülkiyetlerinin mahiyetleri bakımından aynı şartlar içinde ve aynı inkişaf 
merhalesinde bulunmakta idi. Her iki tarafta da, büyük imparatorların geniş 
kadroları içinde, toprak işleri büyük mikyasta tensikat ve tanzimata tâbi tu- 
tulduktan sonra; siyasi otoritenin yeni türeyen soy ve toprak asaletinin 
eline geçmesi ve harici sarsıntıların tesiri altında parçalanmış olan bu devlet- 
lerde, merkezi bir devlet otoritesinin mütemadiyen âyarlayıcı ve plânlaştırıcı 
alâka ve müdahalesinden mahrum kalan ve kendi talihine bırakılan toprak 
münasebetleri, kendilerine hâs kanuniyetlerin tesiri altında inkişaf ederek 
soysuzlaşmaya mahküm bulunmuşlardı. 


Her şeyden evvel bir Türk ve İslâm Devleti halinde ve Anadolu'daki 
Türk - İslâm İmparatorluklarının enkazı üzerinde doğup büyüyen, Osmanlı 


li) Ömer Celâls arç, Ziraat siyaseti, Sanayi siyaseti, st, 133 - 169. 
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İmparatorluğu'nun bu muhitte bulduğu toprak münasebetleri nizamını bil - 
mek şüphesiz bizim için büyük bir alâka arzeder. Fakat, maâlesef Anadolu 
beyliklerine ait malümatımız pek noksan olduğu gibi, Osmanlı İmparator - 
luğu'nun ilk zamanlarına ait bazı nâdir vesikalar da lâyikile işlenmiş değil - 
dir.Bu sebeple, imparatorluk nizamının, bilhassa Türk - İslâm kültürüne da- 
hil memleketler üzerinde yerleşirken, bu memleketlerin tâbi oldukları yeni 
devletin dış şekil ve çatısının değişmesile mütenasip olarak iç bünyede hu- 
sule gelmesi icab eden yenilikleri tayin etmek çok güçtür. Muahhar devirlere 
teşmil etmek suretile müşkilâtı bertaraf etmek istemek de ilmi bir metod sa- 
yılamaz. Çünkü, koca bir imparatorluğun kuruluşu nevinden büyük ve tarihi 
bir hâdisenin vukuundan sonra da ve asırlar içinde hiçbir şeyin değişmemiş 
olduğunu zımnen kabul etmek demek olur. Sadece bazı umumi prensiplerin 
mevcudiyetine işaret edip geçmekle iktifa etmek ile ise; hiç ileri götürülmüş 
olamaz. 

Filhakika, muahhar devirlere ait bazı kayıtlardan yalnız şu umumi neti- 
celeri çıkarmak mümkündür : Osmanlılar, bilhassa daha evvelki Türk - İslâm 
Devletlerinden gelen müşterek ananelere sahip olan bu mıntakalarda, derhal 
ve hattâ uzun müddet esaslı ve ihtilâlci bir değişiklik yapmamışlardır. İmpa- 


ratorluk toprak malikâneleri üzerinde müesses hukuk ve ananeleri ancak za -. 


manla ve müsait fırsatlar zuhur ettikçe ilga ederek, kendisine mahsus nizamı 


tesis için, zirai bünye üzerinde oynamış ve bu suretle vakıf ve mülk toprakları: 


ancak yavaş yavaş devlete ait toppraklar haline sokmağa çalışmıştır. Bida - 
yette, yalnız beylerle halk arasındaki sosyal münasebetlerin sekilleri ve kar- 
şılıklı mükellefiyetleri tanzim eden kanunlar-değii, uzun müddet şahıslar 
bile değişmemiştir. Şu halde, tekzip edilmek korkusu olmadan tetkikatın 


halihazır vaziyetinde de söyleyebiliriz ki, İmparatorluk derhal bir başka ni- 


zam ve yepyeni bir prensip getirmemiş, yeni birşey icadetmek mecburiyetin- 
de kalmamıştır. Yalnız mevcut toprak münasebetleri ve tasarruf şekillerinden 
bazılarını diğerleri aleyhine inkişaf ettirmiş, onların memleket dahilindeki 
dağılış vaziyetlerini ve nisbetlerini değiştirmek suretile mahiyetlerini de 
kaybetmelerine zemin hazırlamıştır, 

Nitekim, bidayette nazarı dikkate çarpacak derecede bâriz bulunan bu 
sarsıntısız intikale rağmen; zamanla vukua gelen ve esasen vukua gelmesi 
zaruri ve mantıki olan tahavvüllerin mâna ve istikameti hakkında kâfi bir 
fikir ve kanaat edinmek için bu vesikalarını biraz daha yakından tetkiki bile 
bazan mühim neticeler verebilir. Bu itibarla, eski bazı kanunnâmelerde tesa- 
düf edilen ve eski devre ait şu veya bu gibi bid'atların kaldırılmış olduğunu 
haber veren maddelerle; bilhassa Uzun Hasan'a, Kayıtbay'a, Alâüddevle beye 
ait olup da uzun müddet Hemen aynen ve bu namlar altında muhafaza ve tat- 
bik edildikten sonra, tadilâta uğrayan kanunnâme metinlerinin diğer Osmanlı 
kanunnâmelerile mukayeseli bir şekilde tetkiki ve bu eski kanunnâmeler 
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üzerinde yapılan tadilâtın mahiyeti |21, bize buralarda toprak sahiplerile 
giftciler arasındaki münasebetlerde koyu bir derebeylik nizamının hâkim ol- 
duğunu göstermektedir. Bu devirlerde toprakların ekseriyetinin ufak mali- 
kâneler veya evlâtlık vakıflar şekline girmiş bulunması, mülk halindeki top- 
rak alış verişinin çokluğunu gösteren kayıtlar ise; bu hususta âyarlayıcı bir 
devlet kontrolunun yokluğunun toprak münasebetlerini soysuzlaştırmış, 
şahsi ve hakiki mülk haline sokmuş olduğunu göstermektedirçİlk devir top- 
rak münasebetlerinde, yarıcılara ve ortakcı kullara tesadüf edilmesi, beylerin 
doğrudan doğruya işlettikleri topraklar üzerinde kulluk ve angarya mesâi- 
nin mevcudiyet, muhtelif vesilelerle beylere verilmesi gereken hediyelerin, 
beyleri ve maiyetlerini barındırmak ve beslemek mecburiyeti, vergilerin bir 
çoğunun ayniyât olarak ifası ve bütün bu gibi örf ve âdetlerin bazan nahiye- 
den nahiyeye değişecek kadar mahallilik ve tenevvü göstermesi, Osmanlı İm- 
paratorluğu'nun daha mütekâmil bir nizamı temsil ettiğini göstermektedir. 
Filhakika, imparatorluk nizamı beylere ait şahsi ve hususi toprak mülk te - 
lâkkisini yıkmaya çalışmış ve kendi nizamında yeri olmayan hakiki bir soy 
ve toprak asaletini idâme ettiren malikâne sisteminden padişah dirliğine, si- 
pahi timarına doğru istihâle ettirmeye mütemayil bulunmuştur. Ayrıca, top- 
rak malikâneler ve dirlik sahiplerinin vaziyetini büyük bir kısım toprakları- 
nı kiracılarının angarya mesâisile işleten büyük çiftlik sahipleri ve toprak 
zenginliği beyliği (Gutsherrschaft) olmaktan ziyade toprağın hukuk ve rüsu- 
mundan bir hisse alan gelirci memur (Grundhererr) şekline sokmak istemiştir 
Bu suretle imparatorluk, şahsi kayıt ve tâbi'iyetlerle başkasının toprağı üze- 
rinde çalışan köylü yerine kendi toprağını işleyen ve hükümete vergi veren 


de işgal ettikleri mevki ve nisbetle birlikte, toprak münasebetlerini de değiş- 
tirmeye çalışmıştır. Neticede, her türlü angarya mesâi beyler içinartık lü- 
zumsuz bir hale girmiş ve hususi hizmetler şiddetle menedilmiştir. Filha - 
kika; Osmanlı İmparatorluğu râiyeti, beyine karşı ancak öşrün en yakın pa- 
zara götürülmesi ve köyünde anbar yapılmasından başka bir angarya ile mü- 
kellef değildir, parasız yiyecek istemek te memnudur. Sipahi beyinin elinde 
de, ancak bazı yerlerde, toprakla ufak bir alâkası bulunması ve kendi ihtiyaç- 
larına yarayacak zahireyi doğrudan doğruya elde edebilmesi için, kendi ve- 
saiti ile işleyebileceği kadar küçük olarak bırakılmış bir çiftlik ( Hassa Çift- 
lik) ten, bazan da at beslemek mecburiyeti ile kendilerine tahsis edilmiş bulu- 
nan çayır (Hassa Çayır) lardan başka bir şey yoktur. Bu sebeple, Osmanlı 
İmparatorluğu'nda gerek malikâne sahibi ve gerek sipahi beyi, kendilerine 
ait topraklar üzerinde büyük ziraat işletmelerini idare eden ve bu itibarla, 


(2) Bu neviden bir tetkik tec- luş devirlerinin toprak meseleleri is- 
rübesi, yakında neşredilecek olan mindeki eserimizde bulmak imkânı 
Osmanlı İmparatorluğunda kuru- hasıl olacaktır. 
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icap ettikçe para ile ve lüzumu kadar amele bulmak imkânı olmadığı için, an- 
garya mesâiye borçlu tutulan kirac:larını kendi toprakları üzerine yerleşti- 
ren ve bu kira mukabilinde angarya işçiliğini arayan bir toprak zengini 
değildir. 

Bittabii Osmanlılık nizamı zirai ekonomiyi böyle bir teşkilât içine ala- 
bilmek için daha evvel ekonomik ve demografik büyük tahavvüllerin zemini 
hazırlamış olması lâzımgeldi. Bu hususta ise husule getirdiği büyük siyasi 
hercümerçlerin, geniş hudutları içinde tekevvün eden ekonomik ve demoğra- 
fik ceryanların büyük bir rolü olduğu şüphesizdir. 


Bizans'ta ve Balkan memleketlerinde 

Bizans'ın ve Bizans'taki toprak hukukunun tarihile meşgul olanlar, bin 
senelik Bizans tarihinde imparatorluk nizamının muhafazası için imparator- 
ların malikâne sahiplerile yaptıkları uzun mücadeleleri ve bu mücadelelerin 
Bizans tarihi ile olan münasebetlerini tafsilâtile kaydetmektedirler. Osmanlı 
İmparatorluğu kurulmakta iken bu mücadele son safhasına varmış ve, vak - 
tile alınmış bütün kanuni tedbirlere ve vazedilmiş şayanı dikkat mülkiyet 
prensiplerine rağmen, beyler lehine neticelenerek, büyük bir kısım toprak - 
ların mülkiyeti ile birlikte devlete ait nüfuz ve sealâhiyetlerin de malikâne 
sahiplerinin ve kilisenin eline geçmesini mucib olmuştu (3). 

Sırp İmparatoru Etien Duşan (1332-1355) zamanına ait olan meşhur ka- 
nunnâmenin muhtelif maddeleri de; köylünün ekseriyetini başkalarına ait 
bir toprak üzerinde çalışan; imparatora öşür, toprak sahiplerine 1/; veya 1/, 
veren yarıcılar ve angarya suretile beyin topraklarını işletmeye mecbur top- 
rak kölelerinden ve bunlara tatbik edilecek cezalardan bahsediyor (41. Gerek 
Bizans'ta ve gerek Balkanlar'da mutlak aile mülkü (Baştina) şekli ile, as- 
keri vazifelere bağlı dirlik (Pronia) şeklinde timarlar mevcuttu, Üzerinde 
kolonların ve yarıcıların çalıştırıldığı mülkler, gittikçe küçük arazi mülki- 
yeti ve serbest köylü işletmesi aleyhine büyüyerek, memleket topraklarının 
büyük bir kısmının kilisenin ve malikâne sahiplerinin ellerinde toplanmasını 
mucip olmuştu. Garpteki feodalitenin tâbiiyet ve silsilei meratip şekillerini 
tamamen almamış olmakla beraber, bu malikâne sahipleri sarayları adamları 
ve mahkemelerile mahalli birer prens şekline girmiş bulunuyorlardı. 

İşte, Türk istilâsının böyle bir arazi teşkilâtına tâbi bulunan bir mem - 
leket üzerindeki tesirleri, ayrı bir din ve ayrı bir âlem telâkkisile ve bütün 
kuvvetile çarpmış bulunduğu için, sarsıntılı olmuştur. Türk kılıcının temsil 
ettiği yeni bir dâvanın zorlu kuvvet önünde meydan muharebelerini kaybe- 

(8) Le iravail dans VUEwrope (4) C. Jircek, La civilisation 
<hrötienne au moyen âge, par, P. Serbe au moyen -âge; 1920 Paris, 
Boissonnade-pParis, 1930-p. 329. p. 40. Karl kaldec, iniroduction 


Histoiredu droit prive Gröco-Roma- â& Uötude comparative de Uhistoire 


in, par,C.E. Zahariae, Paris, 1870, du droit public des peuples Slaves, 
p. 122 - 129. 1933 Paris. p. 76 - 105. 
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den toprak asaleti sınıflarına ait bütün mülkler Türklerin eline geçmiş ve 
vaktile beyelere ait topraklar üzerinde kiracı ve yarıcı olarak çalışan köylü, 
bu defa aynı toprakları yeni devletten veya bu devletin mümessili olan sipa- 
hiden kiralamaya devam etmiştir. Bu vaziyette devlet, öteden beri hakiki bir 
toprak mülkiyetine sahip olmamış bulunan halka, bu hususta hiç alışık olma- 
dığı bir hakkı bahşetmek için hiçbir sebep görmediği gibi; Türk iilerinden 
getirip iskân ettiği muhacırlara da, devlete ait toprakları dağıtırken, pek 
haklı olarak mutlak bir mülkiyet hakkı tanımıştı. Filhakika; bugün bile, 
muhtelif memleketlerde devlet tarafından istimlâk edilen topraklar üzerinde 
yerleştirilen muhacırlara, bu toprakların tam ve mutlak bir mülkiyet hakkile 
verilmesi münasip görülmekte, muhacırın bu toprağı satmaması, borcu 
için elinden alınmaması gibi kayıtlar, bu iskân işinin muvaffakıyeti namına, 
vâzetmeyi zaruri görmektedirler. 

İşte büyük mikyasta nüfus yerleştirmek mecburiyetinde kalan impara- 
torluk, birtakım tarihi hâdisatın neticesi, tabiatile sevkedilmiş bulunduğu 
Miri topraklar rejimini, bu gibi sebeplerle, tatbik etmekte daima fayda buldu. 
Esasen, bu gibi iskânlar umumiyetle kolon için mecburi idi ve Osmanlı İm- 
paratorluğu'nda kendi hesabına işleyebileceği müstakil bir toprağa sahip ol- 
mak, yalnız böyle bir sürü imkân ve nizamlarla temin edilen bir hak değil, 
aynı zamanda bir vazife de idi. Toprağını boş bırakıp işlemeyenin bu toprak 
elinden alındığı gibi, Çift Bozan veya LevendIik Akçesi namı altında tazmi- 
nat ödemeye de mecbur tutuldu. Bu itibarla, işletme bütünlerinin parçalanıp 
dağılmaması ve bu suretle bir kısım köylünün topraksız kalmasına mukabil 
bir kısım toprağın zenginlerin elinde toplanması büyük bir kısım köylünün 
vergi vermek kabiliyetini azaltacak uygunsuzluklar, imparatorluk nizamına 
hâs bir hukuki prensip ve maliye sisteminin icâbı, katiyen câiz görülmüyor- 
du. Kendi vesâiti ile kendi tarlası üzerinde çalışan müstakil köylü işletmesi 
imparatorluk için ne verimli bir vergi mevzuu idi. Satış veya hududsuz bir 
verasetle intikalde, bu işletme bütünlerine ait olan Çift Resminin toprağın 
parçalanması neticesi kaybolması, toprak alım satımının menedilmesi için en 
büyük sebep olduğunu kanunnâmeler zikretmektedir. Demek oluyor ki; dev- 
let topraktan âzami bir gelir temin edebilmek için zaruri olarak köylüyü hi- 
maye edecek tedbirler almaya ve bir arazi siyaseti takip etmeye sevkedilmiş- 
tir. Vaktile malikâne sahipleri kiracılarının elindeki işletme bütünlerinin na- 
srl parçalanmadan muhafaza edilmesinde menfaatları varsa, bu defa onların 


yerine geçen devlet de aynı meseleler üzerinde hassasiyet göstermiştir. 


Yalnız bu defa münasebetlerin mâna ve mahiyetlerinde değişen birşey 
vardır : vaktile şahsi ve mahalli kalan, keyfi tahakkümden masün bulunma - 


yan münasebetler yerine, bu defa mürakabesini uzaktan uzağa hisettiren, 


gayrı şahsi bir devlet otoritesinin yeknasak ve kontrollu nizamı kaim olmuş- 


tur. Senyörle serfi arasındaki şahsi bağlılıklar kalmamıştır. 


— Bitmedi — 
mİ ki 


NİÇİN, NİÇİN 


Bir tei gibi bağlandım kıvrılarak sazına 

Gölge oldum, yürüdüm, adım adım peşinde 
Güne kattım gecemi, yıprandım için için . . 
Gözlerimi kararttım çölünün güneşinde 

Bir dal gibi yeşerdim.. Çiçek taktım yazına 
Şimdi bir yumak gibi dağıldım.. Niçin niçin ? 


Aylardan yıllar ördüm : Günleri dize dize 
Hırpalanmış ömrüme bakarak geldim dize. 


Gözlerimin yaşına : Hayat budur, dediler .. 
Ümit denilen bağa kalb eken hicran biçer 
Anladım ben : Gönülbu.. Biraz avunmak diler 
Aşk yolunda susayan damla damla sabr içer 


SITKI AKOZAN 


GEREK 


Su olup akmak gerek 
Mutlak adem'e, adem'e. 
Sönmez ateş yakmak gerek, 
Arza kademe, kademe. 


Isıtmak ve aydınlatmak, 
Gerek dünyayı, dünyayı ! 
Güneşi tutup fırlatmak, 
Çalmak gökyüzünden ayı ! 
MEHMET NECATİ ÖNGAY 


Dr. ALEXIS CARREL VE LINDBERGH 
Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 


1936 yılının ağustos sonunda Kopenhag'da giyptotek'i (hey- 
keltraşlık eserleri müzesi) dolaşıyordum, Akşam yaklaşmıştı. 
Antik heykellerin bulunduğu büyük bir mermer salonda bir çay 
masası hazırlanıyordu. Yanımdaki Danimarkalı Zâta bu hazırlı- 
ğın ne için olduğunu sordum. 

— Şehrimizde toplanan hususi bir ilim kongresinin sayılı ü- 
yelerine bugün burada bir çay verilecek dedi. Bu sayılı bilginler 
içinde Dr. Alexis Carrel ile Tayyareci meşhur Lindbergh'in bu- 
Junduğunu da söyledi. Lindbergh suni yürek üzerine olan tecrü- 
belerini bu Kongrede izah ediyordu. Antik heykellerle süslü bu 
mermer salonu, bu dekor ve oraya gelecek âlim misafirler benim 
içimde bir yer aldılar, Carrel'i ve Lindbergh'i hayat ilminde aç- 
tıkları yeni ufukları gösterirlerken görür gibi oldum. 

İşte 1938 de çıkan bir eser Lindbergh'in suni yürek üzerine o- 
Jan keşfi hakkında bizi aydınlatıyor. Bu hatıra ile birlikte bu bu- 
luşu Ülkü'nün genç okuyucularına bildirmeği bir ülkü ödevi 
saydım. A.Ş.K. 


İlk çocukları Charles'in bütün dünyaca merakla takib; edilen kaçırılma ve 
öldürülmesinden sonra Lindhergh ve genç karısı bir taraftan yakınlarının hi- 
maye ve müdafaası diğer taraftan da kendi enerjileri sayesinde ayakta dura 
bildiler. Hauptmann'ın mahkeme ve ölüme mahkümiyetinden sonra da bu 
genç ana ve baba bütün dünyanın bir taraftan sempatik, diğer taraftan 
merhametsiz tecessüsüne âdeta bir yem olmuşlardı, Katilden daha zavallı 
bir hale geldiler, Artık onlar için ne sükün ve ne de inziva yoktu 

“Bayan Lindbergh anasının ve ikinci çocuğunun yanına çekildi. Bu ikinci | 
wavru çocuk kaçırıcılardan olduğu kadar meraklılardan, muhabirlerden elden 
geldiği kadar vekaye ediliyordu. Bu adamların en fenaları ve en amansızları 
ne manyaklar ne ihtiyar geçkin kızlar ne de Hauptmann lehine uğraşan 
bazı germano - amerikan'lar değildiler... Bu gibilerinden uzaklaşmak ve ya- 
hud da kendilerine gönderilen tehdid mektublarını okumamak mümkündü. 
Fakat büyük bir kütlenin ihtiraslı tecessüsüne karşı mücadele etmek kolay 
birşey değildi. 
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Bilhassa 1935 te muhakemeden sonra Lindbergh nereye gitse âdeta takib 
edilmişti. Bu uzun boylu genç nerede görünse, dahi pilotu değil, zavallı küçük 
Şarle'in babasını görmek için meraklılar âdeta biribirlerine giriyorlardı, 


Lindbergh ki tayyaresile Amerika'dan tek başına uçarak Avrupa toprakla- 
rına ulaşan ve inen ilk pilottur. Bu kahramanca muvaffakiyetinden sonra ü- 
zerine yığılan şan ve şeref . çığlarının altında insanca durmasını bilmişti, 
bu anonim kitlenin daimi ve amansız takibine alâkalı kalsa bile mukavemet 
edemiyeceğini anladı. Karısına olan sevgisi, küçük Jon'un varlığı maruz kal- 
dığı ezayı unutturmadığı gibi iztirab:nı da uyutamıyordu. 


Tayyare ile havada uçmak eğer her hangi bir noktada yere inmek ve aynı 
eziyetle karşılaşmamak mümkün olsaydı belki ona ideal bir sığınak olabilirdi. 

Sinirlerine olan eğemenliği elden bırakmamak için Lindbergh'in manevi 
ve maddi bir melce bulması lâzımdı, Moral melce Biyoloji, maddi melce & 
Rockefeller tıbbi araştırmalar enstitüsü oldu. Bu melce de onu kabul eden a- 
dam da Doktor Alexis Carrel idi. 

Büyük bir âlim de nihayet bir insandır ve bir insanın yapacağından başka 
birşey yapamaz, Fakat insani ve duygulu kaldığı halde de fırsat bulmadığın- 
dan yahud da mahcubiyetinden dolayı gayri muktedir bir halde kalabilir, 

Doktor Carrel ilmine, mesaisinne ve şöhretine rağmen kalb ve ruh (o bakı- 
mından insanca canlı durmasını bilmiştir ve bu hassasiyet onun dışında değil 
İçersindedir. Onun bu hassasiyetini bir kelimede, gelip geçici bir jestinde 
yahud gizli bir işte aramamalıdır. Bu hassasiyet onun bütün şahsından inti- 
şar eder yayılır ve dağılır. 

Dr. Carrel'i her tanıyan onun taşan hayat şevkiyle, anlayan ve affeden 
sempatisiyle derhal meşbu olduklarını duyarlar. Doktor Carrel, Liyon'lu bir 
fransızdır. Kalbi sıcak bir Liyonlu'dur, Amerika'da geçirdiği hayat onu şaya- 
nı hayret bir surette genç tutmuştur. Küçük, kısa boylu, top yüzlü ve traşlı, 
canlı, az sözlü olan bu adam iş ve yaratma meserreti içinde inkişaf etmekte- 
dir. ; 

Lindbergh tayyareciliğin kendisi için ancak mekanik veya sportif prop- 
iemler ortaya attığını yarasını sarmağa kâfi gelmediğini ve serâzad olmak ih 
tiyacını karşılayamadığını anlayınca, bir mabedin kapısıni çalar gibi, bu ens- 
titünün kapısını çaldı. 

Bu mukayese çok yerindedir. Çünkü Lindbergh burada bir mabed sükünu 
bulmuştu. Şimdi ne bir muhabir, ne bir meraklı ve ne de turist kendisini bura- 
da bulup takib edemezdi.. 

Enstitü'nün kapıları - bu mutlak bir kaidedir - harici dünyanın ajite'lerinş 
merhametsizce kapalıdır. İçeride Lindbergh kendisini normal bir adam ola- 


rak buldu ve New-York'un göbeğinde ilk defa olarak rahat bir nefes alabil- 
di, 
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Lindberg doktor Carrel'in himayesini ve kendisini mesaisine iştirak ettir- 
mesini istediği zaman birşey bilmiyordu, Mühendis mektebini ikinci sene- 
de terketmişti ve tayyarecilikteki müteakib tahsili de pratik ve mekanik 
malümatının hududunu geçmemişti. Fakat bahtiyarlığı orada idi ki Lind- 
bergh unvan ve sertifika düşkünü Avrupa'da değil Amerika'da bulunuyor- 
du ve sonra da tam bir istiklâlin hüküm sürdüğü bir yere girmişti. Çünkü 


Rockefeller oenstitüsü muhtar ve mustakil teşekküldür. 


Meşhur milyonerin bu müesseseye verdiği muazzam para, müessesenin 
maddi hürriyetini temin etmiştir. Müessesenin yaratıcı ve yürütücüsü Simon 
Flexner de Lindbergh gibi kendi kendinin hocası autodidact bir adamdı O: 
nun da elinde ne ,'bir diploma ve ne de bir çök Parşömenler olmadan enstitü- 
sünü alâkadar edecek ve ilmi olduuğ kadar insani bir çok kıymetlerin keş- 
fine muvaffak olmuştu. ğ 

İşte bu şayanı dikkat adamdır ki evvelce genç doktor Alexis Carrel'i de 
Fransada agregasyon'u reddedildiği zaman kendisine cezbetmiş ve emrine, 
Fransa'da değil, hattâ bütün Avrupa'da hiçbir âlimin rüyasında bile görmi- 
yeceği maddi vasıtaları vermişti. 

İşte doktor Carre”'de Lindbergh'e bu tarzda elini uzattı, 

Carrel bu bedbaht adamı sırf bir merhamet duygusiyle sığındırır ve müda- 
faa edebilirdi. Fakat kendisiyle biraz konuştuktan sonran doktor, böyle bir 
adamın kendisinde ne gibi imkân kudreti taşıdığını derhal sezdi. i 

Bu soy adamlar için, Carrel diyor, - iptidai malümat hariç ilk bir formas- 
yon şart değildir. 

Lindbergh bir mühendis gibi resim yapmasını biliyordu. Bu öyle bir tek- 
niktir ki uzun bir zaman sarfetmeden tekrar elde etmek kolay değildir. Geri 
kalanı için ise onu da öğrenecekti. 

(Jeni sahibi âlimler, müşahede etmek ve anlamak iktidarından başka, se- 


ziş, yaratıcı tahayyül... gibi diğer evsafa da sahibtirler. Bütün büyük adamlar- 


da seziş kabiliyeti vardır. Onlar, muâkale ve tahlil yapmadan neticesi ehe- 
miyetli olan şeyi bilirler... Alexis Carrel — Bilinmeyen insan S. 143) 

Lindbergh doktora müracaat ettiği zaman Carrel bir problemin halli ile 
meşguldü. Sırf maddi ve teknik sebeplerden dolayı da bir türlü halledemi- 
yordu. Uzun zamandanberi tecrübe bürosu içinde invitro suni olarak mik- 
ropların ve höcrelerin ekildiği malümdu. 1907 denberi Ross Granville Harris- 
son bir nesiç (Tissu) yani biribirine benzer mütecanis bir höcreler mecmua- 
sını ve bu meyanda da misal olarak bir kurbağa rüşeyminin murdar iliğini 
ekmeğe mavuffak oldu. 

1910 da Carrel ve Barrows bu tecrübeyi tavuk rüşeyminin ensicesini ele 
alarak tekrarladılar ve ensiceyi yuvarlaklarından kurtarılmış kan içinde 
yeniPlasma da yaşatmağa muvaffak oldular, 
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Yalnız bu ekilmiş ensice açlıktan ölüyorlardı. 1912 de Carrel buna mani ol- 
mak için plazmaya, rüşeym hülâsası yani rüşeymleri ezerek elde edilen u- 
sareyi ilâve etmeği düşündü. 

Bu yeni teknik, inkişaftan geri kalmadı. Öyle ki doktor Carrel bu sayede 
. 25 yıldanberi bir tavuk rüşeyminin yüreği üzerinden alınmış nesiçleri can- 

lr olarak muhafaza etmektedir. 17 şubat 1912 yılında ekil 
yalnız yaşamakla kalmıyorlar, çoğalıyorlar da, 


Mütevali ekimlerle, bunlar şimdiye kadar, iki bin iki yüzellidört döl ver- 
mişlerdir ve şayed her kız - kültür - yeni kültürler için istifade edilmiş olsay- 
dı mahsullerini tonlarla hesab etmek lâzım gelecekti. Hattızatında şayanı 
hayret olan bu neticeler, höcrelerin ve nesiçlerin hayatı üzerine yeni birçok 
tecrübelerin yapılmasına müsaittirler ve Histobiyoloji ilmine yeni ufuklar 


açmaktadırlar. Bu suretle de Carrel'in iki büyük keşif yapmasına da sebep 
olmuşalrdır. 


miş olan bu nesiçler, 


I — İnsan vücudü üzerine yapılan aşı (gref.) 

2 — Mikrob almış yaraların tedavisi . 

Compiâne, Rockfeller enstitüsünde meşhur Carrel suyu bu suretle ortaya 
kondu. Bu su birçok ağır yaralıların hayatını kurtarmıştır. 


Bununla beraber atılması lâzım diğer bir adım kalıyordu. O da Orğam'la- 
rın kültürü idi. Bir nesiç biribirine benziyen höcrelerin bir araya toplan- 
masndan başka birşey değildir. Halbuki bir organ farklı höcrelerin heye- 
ti umumiyesinden teşekkül eder. Bu gayri mütecanis, bir vasattır. Bu vasat- 
ta kendilerine mahsus bir hayatla canlaşmış olan yeni höcreler hususi vazife- 
ler ifa etmekle mükelleftirler, Tam bir organı in vitro uzun müddet yaşatmak 
ve bu suretle organın inkişafını, hastalıklarını ve şimik ve organik yabancı 


unsurlara karşı reaksiyonlarını tetkik etmek yoluna gidilmek lâzım geliyor- 
du. 


Âlimler, köpek başlarının ve hattâ guddelerin (bezler) kırmızı kan da- 
marlarına taze kanı şırınga ederek bu başları ve bezleri 
vaffak olmuşlardı. Fakat bu canlı kalma müddeti pek kıs 


sar ediyordu. Bu işi daha iyi bir şekle sokmak lâzımdı ve işte Lindbergh, 


canlı tutmağa mu- 
a bir müddete inhi- 


Rockefeller enstitüsüne iltica ettiği zaman Carref'in kendisine teklif ettiği 
Problem bu idi. Problemin malâmları basittirler: Böbrek, tiroit ve saire gi- 
bi her hangi bir organ olsun, Bu organa teneffüs etmek için zaruri olan oksi- 
jen miktarını tegaddisini lüzumu olan.. mayii temin etmek, 

Münasib bir tazyik muayyen bir Nebazan nazmı altında atarak bu orga- 
nın hayatı için zarüri olan mayii ve oksijeni: 1 - tam bir asepsi, 2 - Organı mu- 
ayene veya bir parça almak için tecrübeyi yarıda bırakmadan, cihazdan ko- 
laylıkla çıkarmak imkânını temin eden suni bir yürek yapmak. 

“Uzun seneler laboratıvarlarda ömür geçirmiş büyük âlimler, mahir usta- 
lar, bu iş karşısında âciz kaldılar. Ve doktor Carrel ömründe ancak tayya- 
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ve motörlerini işletmiş bir âcemiden bu ustalığı istiyordu. Çünkü karşısında- 
ki adam hakkında hükmünü vermişti. Neticede bu itimad, talebesine olduğu 
kadar, profesöre de bir şeref teşkil etti, Lindbergh laboratuvara hâs hususi 
teknik ile, asepsi kaideleriyle ve ensice kültürüne aid metodlarla ünsiyet 
peyda ettikten sonra işe başladı. Carrel'in ve meslekdaşlarının nezareti (o al- 
tında para ve malzeme itibariyle enstitünün hemen hemen tükenmez kay- 
nakları emrine verilmişti . 

Hemen bir yıldan fazla Lindbergh muvaffakiyete müncer olacak bir gayret 
ve inatla ise sarıldı. Doktor Carrel'in dediği gibi “cesaret etmesini biliyor- 
du.” ; 

Bir gün Atlas Okyanusunu yalnız başına uçarak geçebileceğini anlâyan bu 
genç adamın ilmi tecrübeler sahasında da aynı cesareti ve sezişi gösterete- 
gi aşikârdı. Çok daha nazari ve ilmi olan bir zihne ham hayal gibi gelen 
halleri bu adam tecrübe ediyordu. Muvaffakiyetsizliklere lâkayit (duruyor 
ve aldanmış olduğunu tevazula kabul ediyordu. 

Hemen bir elli cihazdan fazlası, araştırılan neticeye varılmadan, tahak- 
kuk ettirildi. Basitten mürekkebe doğru giderek Lindbergh problemin muh- 
telif malümlarını ele aldı. Önüne çıkan müşkülleri cesaretini aslâ kırmadan 
biribiri ardısıra yeniyordu. esi 

Ve nihayet ilk defa olarak 1935 yılında Lindbergh - Carrel tulumbası uzun 
günler tam bir organı hayat şartlarına benzer şartlar içinde yaşatmağa mu- 
vaffak oldu. 

Sadeliğine ve hattâ kabalığına rağmen bu cihaz oldukça karışıktır. im 
modelinin teşhir edildiği Palais de Ja Dâcouverte keşifler sarayında her gö- 
ren tasdik eder. 

Bu suni kalbin nebzanı tazyikli hava sayesinde, arzuya göre, dakikada 60 
ve 140 arasında tanzim edilir. | 

Diyastolik tazyik için olduğu kadar sistolik tazyik için de değişebilen bir 
tazyik gösterir. Gazların gelişi muntazamdır. (980 oksijen, 943 - 4 Asit kar- 
bonik ve geri kalan azottur.) iner 

Asepsi'ye gelince asepsi tamdır. İntan vakası miktarı 941 dir ve hattâ ci- 
hazda münten olan bazı organlar in vivo yani hayvan yaşarken ve organ ci- 
haza konmadan evvel hayvanın vücudunda münten olmuş olabilir. 

Cihaz kati olarak tanzim edildikten sonra plânının tam olduğu anlaşıldı. 
500 den fazla tecrübe ve takriben 70.000 saatlik suni bir devran esnasında ci 
hazın işlemesinde bir arıza vukua gelmedi. İşte tipik bir tecrübe: Bir kedi- 
nin Tiroit bezi kitlesiyle yani karotid şiryanı reevi-midevi » sinir ve sempa- 
tik'leri' üst boyun: ukdesiyle beraber çıkarılıyor ve organ Miiya -konu- 
yor. Bu cihazda kan serumu esas olan besleyici mayidir. Bu mayi (organın 
veznine nazaran 2000 defa fazladır. Sonra bunların hepsi 37 - 38 derecede du- 
ran bir etüv içine konmuşlardır. Bu etüv de su dumanı ve tebahhur aslâ ol- 
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maz. Nihayet organın kırmızı kan damarı mugaddi mayiin sırküvi'sine bağ- 
lanır ve cihaz işletilir. 

Bez norimal olârak yaşamasına devam eder. Hayatnda vukua gelen deği- 
şiklikler ancak besleyici mâyide yapılan tahavvüller yahud oksijen nisbe- 
tinde yapılan tahavvüllerle iradi olarak tevlid edilir. 

Tiroit 21 gün canlı kalır ve çalışır 18 gün sonra guddeden bir nesiç par- 
çası alınır ve dikilebilirse güzel koloniler verir. 

Bu müddet esnasnda guddeyi birçok defalar tulumbadan tecrübe için çı- 
karmak ve tekrar yerine koymak mümkündür. Bu suretle organa birşey ol- 
maz. 

“Böylece problemin halledildiği ve ilmi tecrübeye meçhul bir sahanın açıl- 
dığı görülür. “ | 

Bu keşfin neticelerinin ne olacağını ne gibi meyvalar vereceğini kestirmek 
daha mümkün değildir. Lindbergh cihazlarının genelleşmesini ve bütün Bi- 
yoloji laboratuvarlarının bu cihaza sahip olmalarını beklemek lâzımdır. 

Şimdi bu sayede âlimin eli altında canlı organ bulunuyor demektir. Bu su- 
retle âlim bu canlı organın ifrazlarını mütalea edebilecek ve bu ifrazların 
organismadaki hakiki rolünü de tayin edecektir. Bu rol meselâ iç ifraz gud- 
deleri için daha çok karanlıktır. 

Bir organın hayatı iyice malüm olunca, hastalıkları ve hastalıklarının te- 
davisi de iyice malüm olacaktır. Bu yolda görülüyor ki artık bütün imkânlar 
açıktırlar. Eğer bir gün Kanser'in tedavisi kabil olacaksa bunun Lindbergh - 
Carrel Cihaziyle olacağını söylemek yersiz değildir..Çünkü bu cihaz kanser- 
li organların kültürünü muayene ve tetkiki temin edecektir. Lindbergh, Car- 
rel'in teşvik ve nezareti altında tetkiklerine devam etmektedir. Bu son gün- 
lerde adını taşıyacak olan cihazı tekemmüle götürmeğe çalışmakla beraber, 
kendisini tamamen alan yeni biyolojik bir problemle meşguldür. Fakat bu 
problemin malümu ve halli, Rockefeller enstitüsü'nün âdeti veçhile ancak 
kati muvaffakiyetten sonra, sade bir tebliğle neşredilecektir. 


Dr. Alexis Carrel, — L'Homme, cet inconnu, Paris, 1936. 

Dr. Alexis Carrel - Nasuhi Baydar. Bilinmeyen insan. Ankara. 1937. 

Charles Lindbergh, —- Mon avion et moi (ma vie depuis mon enfance jus- 
gu'au lendemeain de ma travers&). Paris, 1933. 


Anne Lindbergh. — Le monde vue de Haut, (Nort to the orient) Paris, 
1936. 


Pierre Belperon. — Lindbergh, Paris, 1938, ” 


Dr. Perihan Cemil. — Nesiçlerin in vitro üretilmesi, Tıp fakültesi mec- 
muası, İstanbul, 1933. 


KUKLA TİYATROSU 


MÜNİR HAYRİ 


Tarihi 


Kukla ve bebek ile tiyatronun tarihi pek eskidir, Milâttan evvel ikinci 
bin yıllığa ait bir Mısır mezar resminde; elirdeki küçük bebekleri oynatan 
bir hokkabazın resmi, son yapılan araştırmalarda elde edilmiştir. Bugünkü 
şekli ile kuklayı bir tiyatro motifi olarak kullanmağı ilk düşünen Ortaasya 
'Türkleridir. 


Kuklanın Ortaasya'da ne vakittenberi bir tiyatro elemanı olarak kulla- 
aıldığını bilmiyoruz. Ancak, bugün bile Ruslar'ın, İraniler'in, Çinliler'in 
birer milli oyunu halini alan kuklayı bu milletlerin her birisi ayrı ayrı Or- 
taasya Türklerinden aldıklarını itiraf etmektedirler. 

Ruslar bundan bir milli oyun çıkarmışlar, adına “Petrüşka” demişler- 
dir. İraniler'in milli kukla tiyatrolarnın adı, “Keçel Pehlivan” , “Kel Peh- 
livan” dır. Kel, Keleş halinde ve güzel manâsına halâ Anadolu'da yaşayan 
bir kelimedir. Keloğlan hikâyelerini hepimiz dedelerimizden dinlemişizdir. 

Çinliler buna, “Ad-sing” diyorlar ki Çin telâffuzunun sözleri ne kadar 
tahrif ettiği bilindiği halde bile bu kelimenin Türkçe adsız: kelimesinden 
çıktığını anlamak hiç te müşkül olmamaktadır. Esasen bugün bile Türkis. 
tan'da yaşayan Türk kukla oyununun belli, başlı kahramanınin adı “Binam” 
adsız'dır. Karagöz'ün bile “Ombres Chinoise”ın kukla şahsiyetlerine tatbi- 
kinden meydana çıktığını iddia ve isbat etmek çok mümkündür. Çünkü Ka- 
ragöz'ün vasıta, (materyel) “tekniği başka olmakla beraber “Schauspiel” 
temsil tekniği eski Türk kuklasının aynıdır. Kukla esasen bir Türk oyunu» 
dur. Bütün dünyaya bunu Türkler öğretmişlerdir. Bizans sarayına Karade- 
niz kıyılarından gelin almaya ğelen Türk heyetinin maiyetindeki kuklacı- 
ları o vaktin müverrihlerinin nasıl naklettikleri, “Chosles Diel” in eserinde 
tafsil edilmektedir. 


Ancak; Müslüman olan Sünni Türkler “Gölgesi düşen suretlerden” iç- 
tinap etmek yüzünden bu an'aneyi terketmişlerdir. Şiy'i kalan İran ve Tür- 
kistan Türkleri, Hiristiyan olan Meskof Rusları, Putperest olan Çinliler 
bunu muhafaza ve tekâmül ettirdikleri halde Osmanlı sarayı bunu, ikinci 
plânda bırakmış ve ehemmiyet vermemiştir. Fakât Anadolu'da kuklanın, 
bilhassa Şarki ve Orta Anadolu'da uzun zamanlar yaşadığı tarihen sabittir. 
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Bugün kuklayı kullanan ve ondan mühim bir oyun olarak istifade eden 
milletleri şöylece sıralıyabiliriz : Şark'ta: İranlılar, Çinliler, Hintliler, Ef- 
ganlılar, Hindi-Çinililer bunu bir eğlence vasıtası olarak kullanmaktadır- 
lar. İran'da son zamanlara gelinceye kadar hemen hemen düğünde “Keçel 
Pehlivan” oynatmak âdetâ bizim düğünlerimizde pilâv zerde yemek dere- 
cesinde yerleşmiş bir an'ane imiş. Hattâ Cenup eyâletlerinde, nasıl bizde 
(ne vakit zerde yiyeceğiz) demek, düğün ne vakit, manâsına gelirse, ne va- 
kit Keçel Pehlivan seyredeceğiz, demenin düğün ne vâkit manâsına geldi- 
ğini “Le Theatre” mecmuasının “Theatre Persan” nüsha-i fevkalâdesinde 
Dr. “Delson Mardrus” kaydetmektedir, Rusya'da; bilhassa Ural eteklerin- 
den Azerbaycan'a ve Ortaasya'ya kadar giden mıntakada “Binam” ve onun 
ruslaşmış şekli olan “Petrüşka” geniş mikyasta bir tiyatro elemanı olarak 
kullanılmaktadır, 

Hindistan'da kuklanın aristokrat olmaktan ziyade pek zevk alınan bir 
halk oyunu olduğunu J. Hazhs, Hind temaşa sanatında kaydetmektedir. 
Fakat bilhassa Umumi harp'ten sonra bütün inkılâp memleketlerinde, bü- 
tün milli terbiye sistemi kuran memleketlerde kukla, sade gençlerin ve mek- 
tep talebesinin değil, fakat halkın bir terbiye vasıtası olarak ele alınmış ye 
tekâmül ettirilmiştir, 


Bu yoldaki çalışmaların en eskisi “Birleşik Amerika” devletlerinde 
başlar. Merkezi Şikago'da olan “Amerika gençleri Sahne Terbiyesi İttihadı” 
nın muazzam bir kukla teşkilâtı vardır ki buuna ait kitaplar ve talimatna- 
meler bizim için çok dikkate değer bir mevzudur. Education mecmuasının 
bu yolda çıkmış bir fevkalâde nüshası vardır, 


Avrupaya gelince; Almanya, İtalya, Avusturya gibi tiyatrosu pekçok 
ve mütekâmil olan memleketlerde diğerlerine nisbeten kukla ikinci plânda 
kalmaktadır. Fakat Yugoslavya, Çekoslovakya, Romanya, Bulgaristan ve 
Rusya'da kukla en mühim bir gençlik ve halk terbiyesi vasıtası sayılmak- 
tadır. Bu memleketlerin her birisinde bu işlerle uğraşan teşkilât vardır ki 
hepisini ayrı ayrı icabında evinize tafsil etmek kabildir, 


Burada bunların ana hatlarından ve esaslarından ilham alarak yalnız 
bizde nasıl tatbik edilebileceğini kaydetmekle iktifa edeceğim. 


1 — Kukla evvel emirde gayet ucuzdur. Bizim paramızla bir kukla ti- 
yatrosunu küçük bir örnekte 150 liraya, çok büyüğünü 500 liraya organize 
etmek mümkündür, 

2 — Kuklada üç dimansiyon yani hacim vardır, Telkin kuvveti, terbiye- 
vi elemanları itibarile daha az dimansiyonu olan Karagöz'e faiktir, 

3 — Kukla bilhassa ipli değil, Rusya'da tamim edilen parmaklı şeklinde 
oynatılması çok kolay ve birkaç günde hattâ küçük çocuklara öğretilebilir 
bir oyundur, 
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4 — Kuklada en hafif komedilerden Şekspir'in trajedilerine ve meselâ 
Meterlik'in Mavi Kuş'una varıncaya kadar bütün eserler, güzelliklerini ve 
kıymetlerini kaybetmeden oynatılabilir. Li 

İngiltere'de “Coven Gonden” de oynanan kukla tiyatrosu hakkında bir 
makale neşreden “London News” un meşhur tiyatro münekkidi aynen şöyle 


diyor: (Dün seyrettiğimiz kukla, bizim hayalimizdeki gayri çiddi kuklaları 


sarstı, Bizim kendisini en ileri tiyatro sahnelerile onu mukayeseye sevket- 
ti. 

5 — Kukla tiyatrosu nakli kolaydır. İki bavulun içine bütün sahneyi ve 
aktörleri doldurmak kabildir. 

Karagöz'de tipler hep aynıdır. Ve nihayet muayyen bir formül içinde 
oynamaya mecburdur. Ve hiçbir zaman kukladaki dekor, vizyon ve piyes 
zenginliğini Karagöz'de yapmak mümkün değildir. 


“TİMUR,, PİYESİNDEN BİR PARÇA 


Halkevlerinin altıncı yıl dönümü- 
nün Ankara halkevinde kutlama tö- 
reninde Behçet Kemal Çağlar'ın yaz- 
dığı “Timur” piyesi temsil edilmiş- 
tir, 

Timur piyesi, Osmanlı tarih kitab- 
larının sadece yakıp yıkan bir zalim o- 
larak gösterdiği büyük cihangir Ti- 
mur'un kendisini nasıl yetiştirdiği- 
ni, nasıl muvaffak olduğunu belirten ; 
onun kahraman ve dahi bir kuman- 
dan, imarcı ve temsilci bir devlet re- 
isi olduğunu ileri süren, tarih tezle- 
rimize ve hakikate uygun bir piyes- 
tir, 

Bu piyes, Yıldırım'la Timur'un, bu 
ayni kanı, cesareti ve kıyaseti taşıyan 
iki büyük türkün, ilk zaferlerinden 
sonra, nasıl bir hayat tarzı güttükle- 
rini; saraya kapanan ve halktan uzak- 
laşan Yıldırımın, gene halkın ve boz- 
kırın ortasında kalan Timura niçin 
yenildiğini sanat ve tiyatro kıy- 
metinden kaybetmeden tarihe tama- 
miyle uygun olarak ortaya koyabil- 
miştir. 

Piyesten Timurla Yıldırımın karşı- 
taşma sahnesini naklediyoruz: 

(Yıldırım, Timurun ihtarı üzerine 
ellerindeki bağlar çözülerek hürmet- 
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kâr muhafızlar arasında Timurun hu- 
zuruna çıkarılmaktadır. İçeriye girer- 
ken kendisini güler yüzle karşılayan 
Timura hitab ederek:) 


Yıldırım : 
Garbin fatihi, böyle karşılanmaz gülerek 
Talihi değişene böyle gülmek fena pek. 


Timur: 
Aramızda yer yoktur istihzaya, hiddete 
Kaç galip imrenir bu şanlı mağlubiyete, 
Kahramana gülünmez... Neden güldüm 
bir bilsen 
Gülerdin bu halinde, eminim, benimle sen: 
Düşündüm, nasıl verir Allah, göz göre 
göre, 
Asyayı baştan başa bir topalla bir köre? 
Güleriz anlatılsa bize bile bu masal: 
Vaktiyle bölüşmüşler arzı bir kör bir 
topal. 
Bildiğim Yıldırımın kesilmez gürlemesi 
Çadırıma düşse de; eh kaderin cilvesi, 
Somurtma, şanlı yigit, ne çare emri kader: 


Galip gelen Türk olsun, ha sen ha ben, 


ne keder? 
Hiçe mi saydın beni ? 


Yıldırım: 
Ne çekindim ne ürktüm. 


Kimden niçin korkardım? düşün ki ben 
de Türktüm, 


İp dursa, iz açsaydi, yaparsa yapsın 81zı, 


“TİMUR” PİYESİNDEN BİR PARÇA 


Gösterip deseydim ki “bak, bu kan da 


kırmızı; 


Bu kan da al ve temiz, bu kan da senin 
kanın; 


Versin Allah bin türlü belasını sultanın, 


Yere batsın sarayım, kahrolsun kör 
gururum,, . 


Ben senin Türk ordunda bir gönüllü 
olurum 


Ne çare ki senin de derdin kendi şöhretin. 
Derdi idbarda akla geliyor bu milletin. 


Senin de benim kadar bürümüş gözünü 
kan; 


Rast geldiği mahluku, saldırıp parçala- 
yan 


Hiçbirini yemeyen gözü tok ve hırsı aç 
Bir amansız kaplansın, ehlileşmeye 
mühtaç! 

Timur (alaycı) 


Terfi ettik bu sefer, kaplan olduk mü- 
kemmel ! 


( Ciddi ve vakur ) 
Gurur gibi, aşk gibi, bin türlü za'fa 
bedel 


Bir ömre sığmayacak kadar büyük hır- 
sımız. 


Macera peşindeyiz sende bende ayni hız; 


Bilmem nedir zorumuz: Hamlemize ci- 
han dar; 


Bende fazla olarak “Türk birliği, fikti 
var, 


Bilmez görünsen bile anladın maksadımı 
Kudurmuş köpek diye almasaydın adımı 
Benimle bir olsaydın dünya senin olurdu, 
Ve emrimizde garba ilerlerdi bu ordu. 
Bir arada olurdu böyle Atila, Cengiz; 
Tanıyorlar onları semavi, esrarengiz; 
Böyle boşubuşuna aranmaktan ne çıkar? 
Ne semadan indiler, ne fazla sırları var: 


Bir tek hassaları var, Oda Türk olma- 
ları. 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


HALKEVLERİ'NDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR 
VE BELİREN DEĞERLER 


Yeni drektif, yeni parola 


167 Halkevi'nin geçen bir yıl için- 
deki çalışmalarını bir arada incelemek 
ve aralarında mukayeseler yapmak 
imkânını veren bir yıllık raporları, 
cetvelleri ve neşriyatı birer birer göz- 
den geçirmek fırsatını bulduktan son- 
ra, şimdiye kadar olan yazılarımızda 
israrla ileri sürdüğümüz görüşlerin 
yerinde olduğuna bir daha kani olduk. 


Sayın Genel Sekreterin bütün hal- 
kevlilere yaptıkları hizmetin büyük- 
lüğünü belirten ve bütün türk münev- 
verlerine kendilerinden beklenen halk 
hizmetlerinin yapılış yol ve çarelerini 
gösteren yeni nutkunun, Ülkünün baş 
sayfalarını süsleyeceğini bildiğimiz i- 
çin biz o değerli ve isabetli görüşlere 
tam manasiyle iştirak ettiğimizi kay- 
detmekle iktifa edeceğiz. 


Şimdiye kadar biz bir halkevi çocu- 
ğu olmanın gayreti ile Halkevi'nde ça- 
lışmanın en büyük yurd hizmetlerin- 
den biri olduğunu ileri sürmüş, muhi- 
tine yararlı münevver olmanın Halke- 
vi'nde yararlıklı üye olmakla sabit ola- 
cağını anlatıp durmuştuk, Şimdi bu 
hakikatların bu işin en salâhiyetli baş- 
larından birinin ağzından en vazih ve 
kati bir şekilde tekrarlanmış olmasın- 
dan nasıl haz ve gurur duymayız? 
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Geriden dudak bükmek, yasak 


Halkevleri'nin gün geçtikçe memle- 
kette hatırı sayılan, adı geçen, hizmet- 
leri yüze çıkan birer mümtaz mü. 
essese olduğu görülmektedir. En bü- 
yüğümüzden her hangi bir yazıcımıza 
kadar her türk, Halkevleri'nin inkılâb 
ve ideal hayatımızdaki eşsiz yerini i- 
şaret etmekte müttefiktirler, Artık, 
“Halkevi” denince dudak bükecek bir 
insanın, sade türklüğünden değil, ak- 
lından da şüphe edebiliriz. Halkevi- 
nin kendisine, aslına değil de çalışma- 
sına geriden dudak bükmenin ise a- 
lelâde, aciz bir bedbinlikten başka teş- 
hisi yoktur. Neresini, nesini beğenmi- 
yorsan orayı gayretin, fikrin, devamlı 
ve çalışkan müdahalenle ıslâh etmek 
senin elinde, İstediğin an,Halkevi'nin 
her hangi bir hizmet sınıfına gönüllü 
girebilir, isabetli ve aziz bir maksad 
uğrunda bütün eleman ve vasıtaları 
seferber edebilirsin... 


Bütün yazıcı arkadaşlarımızdan çok 
rica ederiz; Halkevleri'ne olan alâka- 
larını böyle ayda yılda bir bir büyü- 
gün nutku ve işareti üzerine nüks e- 
den bir nöbet halinde değil, devamlı 
ve hararetli bir alâka halinde her za- 
man izhar etmekten, her zaman muha- 
faza etmekten geri kalmasınlar, 


HALKEVLERİ HABERLERİ 


Çalışmalara genel bir bakış 

167 Halkevi'ne geçen bir yıl içindeki 
çalışmaları için hazırlanan rapor ve 
broşürlerin mütaleasından Halkevleri- 
nin bu yıl dalia programlı ve metotlu 
çalışarak daha verimli. oldukları bil- 
hassa konuşma ve konuşturma, tarihi 
araştırma, yoksul aile ve talebelere 
yardım, köylere bandolar, temsiller, i- 
lâçlar gibi her türlü vasıta ile yeni 
zevk ve düşünce götürme, radyo ile 
yayın, muhiti ilgilendiren meseleler 
üzerinde kitab ve broşür hazırlama, 
yeni ve faideli, eski ve milli sporları 
teşvik etme, san'at istidadlarını mey- 
dana çıkarıp yetiştirme, kitap okuma 
zevkini yayma, sergiler tertip etme 
ve müze nüveleri kurma, Yurt çocuk- 
larma motör kullanmak, dikiş, nakış 
ve saire gibi ameli bilgiler verme, o- 
kuma yazma öğretme, köy ve mahalle 
okuma odaları açma, kütüphaneleri- 
ne gittikçe fazla okuyucu getiren gi- 
bi işlerde çok yararlıklı ve başarılı ol- 
dukları anlaşılmaktadır. 

Başkan ve Yönetim kurulu ile üye- 
leri ev işlerine kendini veren, etrafına 
muhitin uyanık ve ülkülü elemanları- 
nı toplayabilen, muhitteki memur ve 
muallim gibi münevver vatandaşlar- 
dan yardım gören ve onlar arasında 
bir kaynaşma kurabilen Halkevleri 
mükemmel muvaffakiyetler kaydede- 
bilmişlerdir. 


En çok verimli evler 

Bu sene en çok ve müspet faaliyet 
gösteren Halkevleri arasında Adana, 
Ankara,Artvin, Balıkesir, Bartın, Bur- 
sa, Beyoğlu,Denizli, Diyarbakır, İzmit, 
İzmir, Elâzığ, Eminönü, İnegöl, Mani- 
sa, Mersin,Samsun,Zonguldak Halkev- 


leri'ni başta sayabiliriz. Bunlar her 
cephede iyi faaliyetler kaydeden ve 


“merkeze çalışmalarından muntazaman 


haber veren evler arasında ilk düşünüş 
ve yoklayışta akla gelebilenlerdir. Di- 
ger muvaffakıyetle Halkevleri'nin ad- ' 
larını sıralâmak, evlerinin yarıdan 
fazlasını buraya geçirmek olacaktır, 

Erzurum, Erzincan, Edirne, Kon- 
ya, Eskişehir, Çankırı, Çorum, Amas- 
ya, Tokat, Bilecik gibi muhtelif saha- 
larda verimler kaydeden Halkevleri- 
nin bina ve büdce işlerini tanzimden, 
yahut şubelerine esaslı proğramlar ha- 
zırladıktan sonra her bakımdan faal 
olmaları beklenmektedir. 


Yeni müjdeler gelecek sayılara 

Sayıları 209 u bulan Halkevleri'n- 
den artık bugünkü verimden çok faz- 
la, çok devamlı, çok programlı verim- 
ler beklenmektedir. Halkevleri sayıla- 
rı arttıkça, ehemiyetleri büyüklerin 
teveccühleri ve direktifleriyle bir kat 
daha belirdikçe, memleketin sosyal 
bünyesinde ve inkılâbın hizmetinde 
en esaslı mevkii işgal edeceklerdir, 

Halkevleri'nin göze çarpar çalışma- 
larından ve Halkevi hizmetinde beli- 
rip gelişen değerlerden gelecek sayı- 
larımızda daha geniş ve etraflı bahse- 
deceğiz. Halkevleri'mizden tekrar rica 
ederiz; dil, edebiyat ve tarih veya kü- 
tüphane ve yayın şubelerinden bir ü- 
yeyi ayda bir Halkevleri'nin faaliye- 
tinden bize haber vermek için beş on 
satır olsun yazmaya memur etsinler, 

Biz halkevlerinde maksadlı, mana- 
lı, devamlı olmak şartiyle her çalışma- 
yı kutlamaya gönülden hazırız. 


B.K. Çağlar 


HALKEVLERİ 


LİSTESİ 


Yeni açılan 42 Halkevi ile birlikte sayısı 209 u bulan Halkevle- 
rimizin alfabetik bir listesini aşağıda dercediyoruz. Kenarlarında 
X işareti olanlar bu yıl açılan Halkevleridir; 


1 — Acıpayam 
2 — Adıyaman X 
3 — Adana 
4 — Adapazarı 
5 — Afyon 
ö — Ağrı 
7 — Ahlat X 
8 — Akçakoca 
Y 9 — Akhisar (Manisa) 
10 — Aksaray (Niğde) 
11 — Akşehir 
12 — Alanya 
13 — Alaşehir 
14 — Amasya 
15 — Ankara 
16 — Antalya 
17 — Arapgir X 
17 — Arapgir 
18 — Ardahan 
19 — Artvin 
20 — Aşkale X 
21 — Ayancık 
22 — Aydın 
23 — Ayvalık 
24 — Babaeski 
25 — Bafra 
26 — Bakırköy (İst) 
27 — Balıkesir 
28 — Balya X 
29 — Bandırma 
30 — Bartın 
31 — Bayburt 


32 — Bayındır > 
33 — Bergama 

34 — Beşiktaş (İst) 
35 — Beyoğlu (İst) 
36 — Biğa X 

37 — Bilecik 

38 — Birecik 

39 — Bitlis 

40 — Bodrum 

41 — Bolu 

42 — Bolvadin 
43 — Bor 

44 — Bozöyük X 
45 — Boyabat 

46 — Burhaniye 
47 — Bulanık 

48 — Buldan Xx 
49 — Burdur 

50 — Bursa 

51 — Ceyhan 

52 — Cizre 

53 — Çapakçur 
54 — Çanakkale 
35 —— Çankıız 

56 — Çarşamba (Sam) 
57 — Çeşme X 
58 — Çine X 

59 — Çorlu 

60 — Çorum 

61 — Çölemerik 
62 — Denizli 

63 — Demirci X 
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64 — Develi 

65 — Devrek 

66 — Dikili > 

67 — Dinar 

68 — Divriği X 
69 — Diyarbakır 
70 — Düzce 


71 — Edirne 


72 — Edremit 

73 — Elâzığ 

74 — Elbistan 

75 — Eleşkirt X 

76 — Elmalı X 

77 — Eminönü (İst) 
78 — Emirdağ 

79 — Erciş 

80 — Erbaa 

81 — Ereğli (K. D.) 
82 — Ereğli (Konya) 
83 — Erganimadeni 
84 — Erzincan 

85 — Erzurum 

86 — Eskişehir 

87 — Eyyup (İst) 
88 — Fatih (İst) 

89 — Fatsa 

90 — Fethiye 

91 — Gazianteb 

92 — Gebze 

93 — Gediz X 

94 — Gelibolu 

95 — Gemlik X 


96 — Gerede 

97 — Gerze 

98 — Giresun 

99 — Gönen 

100 — Göynük 

101 — Gümüşhane 
102 — Harput 

103 — Hozat 

104 — İnebolu 

105 — İnegöl 

106 — İskilip 

107 — İzmir 

108 — İzmit 

109 — Iğdır 

110 — Isparta 

111 — Kadıköy (Ist.) 
112 — Kağızman 
113 — Kandıra 

114 — Karaman 
115 — Karamürsel X 
116 — Kars 
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134 — Manisa 

135 — Maraş 

136 — Mardin 

137 — Menemen X 
138 — Mersin 

139 — Merzifon 

140 — Milâs 

141 — Mudanya 

142 — Mudurnu 

143 — Muğla 

144 — Muş 

145 — Nazilli (aşağı) 
146 — Nazilli (yukarı) 
147 — Nevşehir 

148 — Niğde 

149 — Niksar 

150 — Nusaybin X 
151 — Oltu 

152 — Ordu 

153 — Osmaniye (D.B.) 
154 — Ödemiş 


117 — Karşıyaka(İzmir) X155 — Pasinler 


118 — Kastamoni 
119 — Kayseri 

120 — Kemâliye X 
121 — Keskin X 
122 — Keşan 

123 — Kiği X 

124 — Kilis 

125 — Kırkağaç 
126 — Kırklareli 
127 — Kırşehir 

128 — Konya 

129 — Kütahya 

130 — Kula 

131 — Lüleburgaz 
132 —M. Kemalpaşa 
133 — Malatya 


156 — Perşembe (Ordu) 
157 — Pertek 

158 — Rize 

159 — Safranbolu 
160 — Salihli 

161 — Samsun 

162 — Sandıklı 

163 — Sarayköy 

164 — Sarıkamış 

165 — Savur X 

166 — Seferihisar X 
167 — Siirt 

168 — Silifke 

169 — Silvan 

179 — Simav 

171 — Sinop 


172 — Sivas 

173 — Siverek 

174 — Sivrihisar X 
175 — Sındırgı X 
176 — Söke 

177 — Sungurlu X 
178—$. Karahisar 
179 — Şarkikaraağaç 
180 — Şehremini(İst.) 
181 — Şişli (İst.) 
182 — Tarsus 

183 — Taşköprü 

184 — Tavas 

185 — Tefenni 

186 — Tekirdağ 

187 — Tire 

188 — Tirebolu 

189 — Tokat 

190 — Tosya 

1'1 — Trabzon 

192 — Turgutlu 

193 — Turhal (Tokat) 
194 — Ünye 

195 — Ürgüp 

196 —Üsküdar (İst.) 
197 — Ulukışla X 
198 — Urfa 

199 — Urla 

200 — Uşak 

201 — Uzunköprü 
202 — Van 

203 — Varto 

204 — Vezirköprü X 
205 — Vize 

206 — Yalvaç 

207 — Yozgat 

208 — Zile 

209 — Zonguldak 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Henry Kistemaekers 


Tam Ankara Şehir Tiyatrosu'nda 
bir piyesinin adaptasyonu oynanırken 
Pariste ölen Henry Kistemae- 
kers, Belçika'da doğup Fransa'da 
yazı hayatına atılmıştı ve maruf bir ta- 
biin oğluydu. İlk eserlerini teşkil eden 
romanları hakkında bizzat okunarak 
elde edilmiş bir fikir ve kanaate sahip 
değilim. Piyeslerinden ise birçoklarını 
okudum veya seyrettim. Piyesleri ki, 
Bernstein'in ruh tahlillerinden zi- 
yade fevkalade haşın şahsiyetlerin ha- 
yatla mücudelelerini ve rakiblerini taru- 
mar edişlerinini tasvir eden ilk eserle- 
rini hatırlatır, aynı zamandada Bata- 
ille'in biraz sun'i bir edebiyat mah- 
sulü mükâlemeleri ile de doludur. Ve 
bundan dolayı, son zamanlarda artık 
susmuş ve biraz unutulmuştu. Ancak 
şahsan hatırasını muhafaza ettiğim bir 
şahsiyetti. Ziza kendisiyle bir tesadüf 
beni Paris'te ve galiba 1922 senesi içinde 
görüştürmüştü. O zaman ellilik, uzun 
boylu ve mavi gözlü, o tarihte de artik 
şöhret ve ellemmiyeti azalmağa başlamış 
ve bulvar tiyatrolarında eskisi gibi eser- 
leri oynanmaz olmuş bir adamdı. Ve bu 
görüşmeden çok evvel, sahnede ilk sey- 
retmiş: olduğum fransız piyeslerinden 


biri onun L'Occident eseriydi. Başrolda, 


SuzanneDespröesolmaküzere bu 
piyesi İzmir'de görmüştüm, Faslı yani 
müslüman bir rakkasenin bir fransız 
zabitiyle severek yağarken bu zabitin 
köyünü yakub yıkan ve ailesini öldüren 
kuvvetin komandanı olduğunu öğrene- 
rek kendisinden intikam almağa teşeb- 
büsünü tasvir ediyordu ve ozaman bil- 


hassa aktrisin kudreti ve güzelliğile 
yeni meshur olmağa başladığım o lisa- 
nın sihir ve füsunu sayesinde, çocuk- 
luktan yeni çıkan varlığıma eser kuv- 
vetle tesir etmişti. Fakat epeysonra kitap 
halinde okuyunca, Z Occident değil 
ZL Orient diye de anılması mümkün olan 
bu piyeste ne şarkın nede garbın anla- 
şılmadığına ve anlatılmadığına ve dedi- 
ğim gibi zaif bir Bernstein'in da- 
ha mütevazi bir Bataille'in dilile 
konuştuğuna hükmettidim. Kistema- 
eckers' in bir başka eseride dilimize 
ve sahnemize intikal etmiştirki, hala ba- 
zı münevverlerin adile bana hitap ettik- 
leri Tahsin Nahid merhum tarafından 
adapte edilen Za rivale,yani Rakibe'dir, 
ve türk sahnesinde en muvaffak olmuş 
adapte piyeslerden biridir. 


Balıkesir'de ilgili bir eser 


Bu son zamanlarda yaptığım ve 
hatıralarını yazmağa hâlâ muvaffak ola- 
madığım bir Balıkesir seyahatında ken- 
disini tanıdığım Bay Kâmil Su- son 
zamanlarda etrafına geniş bir kari küt- 
lesi toplayan romancı Mükerrem 
Kâmil Su'nun zevci- Balıkesir Hal- 
kevi yayınlarından olmak üzere(Balıke- 
sir civarında yürük ve türkmenler ) 
isimli bir kitab çıkardı. Kâmil Su, 
birkaç seneden beri Balıkesir lisesinde 
tarıh hocası olan bir gençtir ki,Balikesir 
Halkevi'nin şuurlu bir program dahilin- 
de çıkardığı ( Kaynak ) adlı mecmuada, 
bu şehirin mesela Konya ve Kayseri 
derecesinde ehemmiyetli olmamakla be- 
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raber yine alâkabahş safhalar ihtiva 
eden tarihine dair, bilhassa oranın na- 
sılsa iyi muhafaza edilmiş şer'i muha- 
keme sicillerinden ist fade ederek vesaik 
ceıetmektedir, ve bunların bir kısmını 
daha önçe, ( XVZ1I inci ve XVILTI inci 
asırlarda Bahkesir (hayatı ) adlı bir 
küçük ciltte toplamış ve bu eser yine 
Halkevi'nce neşredilmişti. Bu defa da, 
Balıkesir'in göçebelikten artık hemen 
kâmilen kurtiumuş olan Yürük ve 
Türkmen aşiretleri hakkında topladığı 
vesikaları, kronolojik bir sıra takib ede- 
rek enteresan bir önsözle neşretmiş bu- 
lanuyor, Hakikaten dikkatlı ve ilmi bir 
çalışma mahsulu olan kitap munta- 
zam bir endeksi de ihtiva etmekte ve 
birçok mahaili tetkik eserierinin uğra- 
dığı akıbetle perişan taşra matbaaların- 
da ve korkunç bir şekilde - ve hiç bir 
münasebet düşmeden bir takım fotog- 
raflar ve sözler ilâvesile türlü yaranma 
gayeleri de güdülerek - değil, lâkin iyi 
bir İstanbul matbaasında ve muntazam 
bir şekilde basılmıştır. Üzerinde fiyat 
bulunmadığından ise esefle anladım ki, 
kitapcılara tevzi edilemeyecek ve yani 
her isteyence tedarikine imkân yok. Ve 
müelifine tabii hiçbir kâr temin etme- 
yecek. 

Fakat acaba maarif vekâleti tozlu ve 
eski kâğıt tomarları arasına gömülüp göz 
nuru dökerek senelerdir çalışan bu fe- 
rağatlı hocaya emeklerinin mükâfatı ol- 
mak üzere manevi hazdan başka birşey, 
meselâbir kıdem zammı temin edemez mi? 


Ankara'da bir gravür sergisi 


Resim sanatının her şubesi için öz 
vatan saymakla fazla bir mubalağaya 
düşmeyeceğimiz İtalya'dan bize 181 gra- 
vür gelmiştir ve bunlardan vücuda gelen 
koleksiyon Ankara'daki sergievinde teş- 
hir edilmektedir. Her birinin önü, mislini 
hakikaten görmediğim bir kalabalık top- 
layan gravür meşherinin bütün seyirci- 
lerinin resimden anladığını elbette iddıa 
edememekle beraber, ekseriyetin hiç de- 
&ilse çok güzel geyler karşısında bulun- 


duğunu hissettiğini sergiyi iki ziyaretim- 
de de gördüm. En çoğu genç olmak şar- 
tiyle 5i sanatkârın eserlerinden mürek- 
keb olan bu gravür sergisi, bir iki ma- 
kine.veya insan grupu müstesna, başta 
adına müebbed şehir denen belde yani 
Roma olmak üzere büyük küçük İtalya 
şehirlerini ve İtalya tabiatını gösteri. 
yor. Dar, eğri büğrü ve gök görmez eski 
sokaklardan başlayarak, müazzum mey- 
danlardan heybetli saraylardan ve niha- 
yetsiz parklardan geçerek, münis veya ulvi 
tabiat manzaralarına kadar ; bir kaçının 


görerek ve pek çoğunun görmeden hasre- 
tı içimde yaşayan beldelerile bütün İtal» 
ya'yı, karşıma ve önüme gelmiş sandım. 
Sergideki eserlerin hemen hepsinin mey- 
cut bulunan bariz bir hususiyeti de,resmin 
hududunu tesbite dikkt, çizgilerdeki kuv- 
vet ve kudret ve hakikata sadakat hissi- 
ni vermekte bazan adeta fotoğrafa yak- 
laşan #adakattır. Hakikata sadakatta 
demeyerek hakikata sadakat hissini ver- 
mektir deyişim ise şunun içindir ki, sergi- 
de, ençok resimler ilke ait bulunmakla 
beraber Roma, Milano ve Venedik'ten bag- 
ka yerlere ait resimler de vardır ve o 
yerleri ben maalesef görmedim. Fakat 
gördüğüm yerleri tasvir eden gravürleri 
hafızam tereddütsüz ve tam bir inkıyat- 
la kabul etti. Bu keyfiyeti birçok res- 
samlar ve ressamların mensub bulunduğu 
mekteplere tarafdar olanlar bir tenkit 
ve muaahaze sebebi elbette yapabilirler. 
Fakat hakikata sadakatı ve teferruata 
hurmeti bir sanatkâr için kusur adeden- 
lerin dava ve iddialarına kapılmadan, bu 
gravür sergisinde hakikaten kudretli sa- 
nat eserleri bulunduğunu teslim etmek 
daha doğru olacaktır.Bilhassa Antonio 
Carbonati isimli bir san'atkârın ese- 
rinde Venedik sarayının ve meydanının 
verdiği namütenahilik hissile Santa Lucas 
isimli birinin Triyeste'sindeki yüksek bi- 
naların katlarına sığınmış bütün insanların 
mechul hayatını insana düşündürüşünü 
ve hele G. Haag Priverio atlı 
birinin bir dağ üzerindeki bir kalabrıya 
kasabasına ait resmini zikredeceğim. Bu 
kasabayı gözlerim görmemişti. Ve adını 
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katalokda okuyup unuttum Fakat bu- 
na benzer bir yeri iki yıl önce bir Ana. 
dolu kasabasına giderken: Kayseri'den 
güneşli bir kış günü Talasa giderken 
görmüştüm. Dimdik bir dağa üstüste di- 
zilmiş ve camsız pencereleri kör gözlere 
benzeyen kârgir ve metruk evlerile Tala- 
s'a yaklaşış aynen bu idi ve bu kadar gü- 
zeldi. Fakat neçareki bizim ressamları- 
mız heman daima ancak birkaç manza- 
ra ile meşguldurlar ve İstanbulda Kur- 
Bagalıderenin, Ankara'da da Bendderesi- 
nin resmini yaparlar. 


Ferdinand Brunot 


Lisaniyat sahasının en büyük isim- 
lerinden biri olan bu zatta bu son hafta- 
lar içinde öldü, 1860 da doğmuş bulun- 
duğuna göre ve eserlerinin arzettiği mu- 
azzam Oo irtifana bakarak ilme ve vatanı 
olan Fransa'nın şan ve şöhretine büyük 
hizmetler ettikten sonra öldüğünü tered- 
dütsüz ve korkusuz söyleyebiliriz. Muaz- 
zam bir irtifa teşkil eden eserleri arasın- 
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da keyfiyet ve kemiyet itibarile en mü- 
himi, Histoire de la langue İrançaise 
de Uorigine & 1900 ( Menşeinden 
1900 e kadar F'ransız lisanı tarihi ) dir ki, 
10 cildi intişar eylemiş olduğu halde ns- 
tamam kalmış bulunuyor. Bu büyük âlim 
Sorbon'da uzun müddet hocalık ve Paris 
edebiyat fakültesinde dekanlık ettiği gibi 
köşesine çekilmis ve dünyaya çıkmaktan 
ve karışmaktan müçtenip bir adam da 
değildi. Birçok ilmi meseleler için cenkler 
açmaktan çekinmemiş ve Fransiz akade- 
misinin esas vazifelerinden birini teşkil 
ettiği halde bir türlü meydana çıkara- 
madığı Fransız lisanı sarfı, nihayet ro- 
mancı Abel Hermant'ın eliyle neşre- 
dildiği zaman bu esere karşı amansız bir 
hücumda bulunmuştu. İşaret ettiğimiz 
tarihi lisaniyat sahasında hakiki bir abi- 
de teşkil ettiği için Brunot” nun ölümü 
nün ilim ve matbuat sahalarımızda daha 
fazla akis yapacağı — daha fazla akis 
yapacağıla ne demek! — biraz olsun 
akis yapacağı beklenebilirdi. 


KİTAPLAR ve MECMUALAR 


Şükrü Kaya, Sözleri - yazı- 
darı ( 1927 — 1937 ) birinci kitab. 
Toplayan: Ekrem Ergüven, İstanbul, 
1938, SF, 318. 


Şetlerinin yüksek itimad ve takdir- 
lerile on senedenberi iç işleri bıkanlı- 
ğını ve son yıllarda ayrıca Cümhuriyet 
Halk Partisi Genel Sekreterliği'ni ifa et- 
mekte bulunan Şükrü Kaya, Atatür- 
Wün izinde çalışırken, hadisat ve zaru- 
retlerin ilcasile ve ekseriya şeflerinden 
aldığı emir ve vazife icabı, iç siyasetin 
ana mes'e'eleri ve inkılâbın bazı esas 
prensipleri hakkında beyanatta bulun- 
mak mevkiinde bulunmuştur. Ekseriyeti 
Büyük Millet Meclisi'nde bütçe müzake- 
releri münasebetile verilen ve iç siyase- 
tün on senesinin muhtelif mes'ele ve 
merhalelerini kuvvetle aksettirerek tes- 
bit etmekte bulunan bu nutuklar, son 
günlerde dahiliye hukuk müşaviri Bay 
Ekrem Ergüven tarafından bir araya 
toplanmış ve 318 sahifelik bir kitap ha- 
linde bastırılmıştır. 

Va 

Bu gibi neşriyatın ehemmiyet ve 
lüzumu üzerinde ne kadar durulsa azdır; 
günkü, bugünkü türk cemiyetinin bütün 
problem ve iştiyaklarını kendi nefsinde 
duyarak, herkes için ve herkesle bera- 
ber yaşamak mefküresini benimseyen 
vatandaşların çoğalması ve bu vatandaş- 
ların Siyasi ferbiye'lerinin tamamlan- 
ması, Cümhuriyet rejimi için hayati bir 
mes'eledir. Memleketimizi işgal eden 
büyük davaların ihtiraslı bir mes'ele 
halinde milletee benimsenerek beceril- 
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mesi; şüphe yokki, ancak bu mes'eleler 
üzerinde sarih, canlı ve hakiki maluma- 
tın halk kitlelerinde bile bir şuur ve 
iman haline gelebilmesile imkân dahili- 
ne girebilir. Bu husus için ise, büyük 
işler yapmak ihtiras ve imanını müte- 
madiyen besleyecek olan bir fikir sefer- 
berliği, neşriyat hayatımızda bu işlerin 
hummasını aksettiren bir hazırlık şari- 
tır. Türkiye'de işlerin yolunda gitmesi 
için şart olan, halkın bu memleket mes'- 
elelerile hakikı ve faali alâkasının temin 
ve idamesi, yığıntıların bu neviden bir 
alâka için yetiştirilmesi mes'elesi, bu 
suretle Türkiye'de cümhuriyet rejiminin 
verimini olduğu kadar, esas prensiple- 
rini ve ruhunu da alâkadar eder. Filha- 
kika, her hangi bir iltibasa mahal ver- 
memek için, Türk Cümhuriyetini, diğer 
faşist ideolojilerden bariz bir şekilde 
ayıran hususiyetlerini açıkca tesbit ve 
ilân etmekte! ve bunu memlekette her- 
kesin böylece bilmesinde büyük menfa- 
atlar mevcuttur: Bu sistem, memleketin 
doğrudan doğruya halk tarafından ida- 
resini istihtaf eder, memleket kâhinlerin 
ve gayrı mes'ullerin vicdanlara amir ol- 
masından, devlet ve millet işlerini gör- 
mesinden çok zarar görmüş olduğu 
için her türlü ferd ve sınıf imtiyazı ta- 
nımamaktadır. o Hulâsa; Cümhuriyet 
Halk Partisi Genel Sekreteri ŞükrüK a- 
y a'nın,1937 de teşkilâtı esasiye kanunun- 
daki değişiklik münasebetile söylediği 
nutukta, dikkate çarpar bir formül ka- 
zanan kuvvetli bir ifade ile, “haikçılığı- 
mız, halka doğru halk için değildir, 
halk tarafından ve halkla beraber 8is- 
temidir.,, (St, 236). Halkçı, halk için, 
halkla beraber demek /4aikt sevk ederek 
devleti idare etme demek değildir. Ha/- 
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ken iştirakile, halkım severek ve bile- 
rek birlikte iş yapması demektir.,, 
(Si, 269), 

Şükrü Kaya'nın nutuklarında, 
halkçılığımızın hususiyetlerini tebaruz 
ettiren bu gibi hatırda tutulması lazım- 
gelen formüller yanında fırkanın milli- 
yetcilik, layıklık gibi esaslarına ait te 
kuvvetle ifade edilmiş yerler vardır. 
Fakat, bu nutukları bilhassa, seneler- 
denberi bu memleketi işgal eden iki bü- 
yük mes'ele hakkında, memleketi idare 
edenlerin gösterdikleri alâka ve hassa- 
siyetin derecesini yani, /öylünün top- 
raklandırılması ve muhacir iskâni 
mes'elelerinde ne düşündüklerini . ve 
duyduklarını görmek için okumalıdır. 


Filhakika ; yukarıda bahsettiğimiz 
halkçılık ve demokratlık zaruri olarak, 
halkın refah seviyesini yükseltmeğe 
matuf her türlü tedbirlerin alınmasını, 
mes'ut bir vatan kurmak için lâzımge- 
len çarelere baş vurulmasını icap ettir- 
mektedir. Yoksa, asgari bir refah ve tek- 
nik seviyesine varmadan, büyük sefaleti 
yoksulluk ve kıtlığı, iktisadi ve içtimai 
dertleri içinde bırakılacak bir türk elin- 
de inkilâbin en güzel eserlerinin bile 
köklenmesine ihtimal yoktur. “ Türk 
milletinin ekonomik, kültürel ve siyasal 
hayatının bütün inşa ve kalkınma plân. 
ları; organik bir bütün olarak, gittikçe 
daha belli hatlarla göze çarpıyor. Muh- 
telif kollardan başlayan, ilerleyen hare- 
ketlerin yalnız büyük bir hedefi vardır, 
o da Türk Milleti'nin refahı, saadet ve 
bahtiyarfık miyarı, hayat seviyesidir. , 
(S£, 280). Şuhalde inkilâb, sistem ve 
prensib getirmekten ziyade yığınların 
refah seviyesini yükseltmekle öğünmek 
istemektedir. Diğer bir tabir ile; memle- 
ketin esas kudret ve hayat kaynağını 
teşkil eden köylü yığınlarının hayat 
şartlarını ve seviyesini değiştirmedikçe, 
memlekette hiçbir müsbet iş yapılmış 
-»labilmesi imkânına inanmamaktadır. 
Köylünün kalkınmasına istinad etmeyen 
veyahut netice olarak oraya varmayan 


bir hareket, her türlü esastan mahrunr 
addedilmektedir. Netekim; iktisadi kurtu- 
luş ve kuruluş plânımızın bütün esas- 
ları, hep köylünün ve köy iktisadiyatı- 
nın günün birinde bu canlandırılması 
ümidine istinad etmekte değilmidir; 
köylüyü behemehal pazar için istihsal 
eden ve bu suretle sanayıımızın mamu- 
lâtine müşteri olan bir vaziyete sokma- 
dıkça, kurulan müesseselerin istikbali 
ve hayatını temin edilmiş sayılabi.ir mi? 


Şu halde, köylüyü ve köyleri can- 
landırmak için, köylünün dertlerini bi- 
rer birer ele almak lâzımdır. Bu sırada 
yapılacak işler arasında, köylünün top- 
raklandırılması mes'lesi hakikaten bü- 
yük bir ehemmiyet arzetmektedir. Bu 
husustaki icraatında tamamen serbest 
olmak isteyen devlet, bu noktayı esas teş- 
kilât kanununa koymuştur. Esasen meyv- 
zuubahs mes'ele, ihtilâfi bir toprak re- 
formu olmaktan ziyade kimsenin meşru 
mülkiyet hukukuna dokunmadan, köy- 
lüyü fakrü zaruret içinde bırakan 
geri toprak münasebetlerini kaldırmağa 
çalışmaktan ibarettir ve bakınız neka- 
dar elzem ve makuldur : 

“Eğer bunu hal edemeyeceksek, 
memleketimizde topraksız çifteiyi cüm- 
huriyetin ve inkilâbın bütün nimetlerin- 
den mahrum bırakmış olacağız. Eğer 
millet kendi topraklarında ekmeğine 
hakim olamzsa ve bunu temin edemez- 
sek bu memlekette yapılan şeylerin ma- 
nası kalmaz. Kendi vatandaşını aç ve 
topraksız bırakıp şu veya bu muhayyel 
idealler peşinde koşmak kendi kendimi- 
zi aldatmak değil midir? ,, (Sf, 242). Fil 
hakika, milli istiklâl ve büyük ihtilâl 
için bukadar kan döken ve kendisinden 
daha nice fedakârlıklar beklenen türk 
köylüsünün, bu vatanda kendisinin olan 
bir toprak parçasına bile sahip'olama- 
yışı milliyetci ve inkilâpcı hislerimiz 
için elim bir tenakustur. Bu bakımdan 
ŞükrüKaya,!937de Büyük Millet Mec. 


lisi önünde bu mes'eleye dair beyanatın- 
da şu neticeye varmaktadır : 
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“Bu toprakları asırlardanberi nasıl 
canları ile, kanları ile müdafaa etmiş- 
lerse, kendilerine o topraklardan yiyece- 
ğini çıkaracak kadar bir hıssa vermek 
çok görülmez zannederim. ,, (Sf, 238). 
Demek ki; memlekette geri siyasi rejimle 
birlikte, köylünün istismarını ve binne- 
tece fakrü zaruret içinde kalmasını 
mucip olan geri toprak münasebetleri- 
nin ortadan kaldırılması ve bu suretle 
köylünün paryalaşmasının, memlekette 
yeni ve büyük toprak malikânelerinin 
teşekkülüne mâni olacak tedbirlerin 
alınması lüzumu memleketi idare eden- 
lerin zihinlerine ve icraatlarına bütün 
şiddet ve ehemmiyetle hâkim bir mes'e- 
le teşkil etmektedir. 


Bütün bir husumet cihanı karşısın- 
da, tarihin bile utanması lâzımgelecek 
şekilde, en tabii ve insani haklarını 
kaybetmiş, yıllardanberi, engin bir ıztı- 
rab ve sefillik acığını yaşamış olan bu 
memlekette şen ve mes'ut bir vatan kur- 
mak ideaiine kendilerini vakfetmiş olan- 
ların zihinlerini ve cümhuriyet devrinin 
ieraat plançosunu bütün ehemmiyetle 
işgal eden diğer büyük bir mes'ele de, 
hiç şüphe yok ki, yurd haricinde kalmış 
olan türk soyundan ve türk kültüründen 
muhacirlerin ana vatanda yerleştirilme- 
si; ve bu muhaceret sefaletinde, şimdiye 
kadar olduğu gibi türk nüfusunun in- 
safsızca harcanmasına meydan verme- 
den memleket için kazanılması endişe- 
sidir 

Filhakika, Türkiye'de muhacir iskâ- 
nı mes'elesi; nüfus siyasetile birlikte, 
memleketin hayati mes'elelerinden biri- 
dir ve dolayısiyle, yukarda bahsi geçen 


toprak ve umumi umran ve refahın art- 


tırılması mes'elesine de bağlıdır. Türki- 
yenin umumi kalkınma hareketinde ve 
istikbaldeki inkışaflarında, nüfusun ke- 
safeti ve memleket içinde dağıdılış tarzı 
mes'elesi, büyük bir rol oynayacağı ta- 
bildir. Bir memleketin varolmak ve 
kalkınmak iradesi, iktisadi inkişaf im- 
&ânları bir dereceye kadar demografik 


şartlarla tayin edilmiştir; nüfus mes'e- 
lesi, hayatı ile alâkadar olduğu ırk ve 
medeniyetlerin mukadderatına hâkimdir. 
Şu halde, son asırlar zarfında, müte- 
madi bozgunlarda iç ve dış harplerinde 
yurdu istila eden büyük sefalet ve bu- 
laşıcı hastalıktar salgılarında , insafsız 
bir şekilde itlâf ve 1sraf edilen türk 
soyunun kendisine mahsus dinamizm 
ve hayatiyetini kazanıp, makine mede- 
niyetinin nimetleri içinde müreffeh çoga- 
lan genç milletler karşısında, lâyık ol 
duğu mevkii alabimesi için lâzimgelen 
tedbirlerin geniş bir plân dahilinde alın- 
mış olmasının, Türkiye'nin cihan içinde 
işgal etmeğe namzet olduğu şerefli mev- 
kide nüfus iskân bakımından ileride 
hiçbir sıkıntıya maruz bulunmaması- 
nin temini, memleket. halkının sıhhatı 
kadar muhacirlerin iyi bir şekilde iskâ- 
nını alâkadar etmektedir. ! 

Bu husustada, diğer birçok mes'e- 
lelerde olduğu gibi, işin mahiyetini ve 
devletin gösterdiği himmet ve alâkanın 
derecesini anlamak için Şükrü Kaya” 
nın nutuklarını okumak ve okutmak, 
memleket mes'eleierini bütün hararet ve 
enginliği. ile. zihinlerde yaşatmak için 
faideli olacaktır. > 

Ömer Barkan 


Edmond Saussey - Litte- 


rature populaire turgue. Paris, £. 
de Böccard Editeur, 1936.100 sehife. 


EdomdSaussey'in eseri, İs 
tanbul'daki Fransız Arkeoloji Enstitüsü- 
nün tesis ettiği Zöwdes orientales adlı 
neşriyat serisinin dördüncü kitabını, ve 
bu seride muharririn ikinci kitabını teş- 
kil ediyor. Saussey'in birinci kitabı 
fransız okuyucularına son devir türk 
nâsirlerini - eserlerinden seçme tercü- 
melerle - tanıtıyordu. Bu son eser hak- 
kında Ülki/ nün 59 uncu sayısında or- 
yantalist Dr. Duda'nın bir tenkit ve 
tahlil yazısı çıktı. 
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Genç yaşında, verimli olmağa baş- 
ladığı. bir sırada ölümiyle, vaad edici 
şahsiyetinin boşluğunu türkoloji saha- 
sında bırakan Sauss ey' in eseri, türk 
halk edebiyatile uğraşanlara yeni birşey 
öğretmekten ziyade türk kültür ve ede- 
biyatının bu sahasını fransız okuyucu- 
larına tanıtmak gayesini istihtaf ediyor. 
Bununla beraber, aşağıda işaret edece- 
gim gibi, bu kıymetli eserden türk hal- 
kıyatı müdekkiklerinin de öğrenecekleri 
birçok şeyler vardır. Kitab 1936 da 
müellifin Paris Üniversitesinde <« Tür 
kültürüne aid tetkikler merkezi » nde 
verilmiş üç konferansın bir araya geti- 
rilmesile meydana çıkmıştır : o Mu- 


harrir konferanslarını kitap halinde 
çıkarırken ilâve ettiği bir oküçük 
mukaddime, haşiyeler ve bibliyografik 
notlarla onları daha istifadeli bir hale 
sokmuştur. 


Kitap, üç konferansın ismile üçe 
ayrılmış bulunuyor: 1 — Halk şiiri, 
2 — Masallar ve efsaneler (destanlar ). 
3 — Halk tiyatrosu. Bu, Halk edebiya- 
tımız için en tabii tasnif olarak ta kabul 
edilebilir; yalnız eski halk edebiyatı 
mahsullerinden bazı destan ve hikâye- 
lerde rastladığımız nazım ve nesir te- 
dahüllerini daima gözönünde tutmak 
şartile. Netekim destani bir nazmın ne- 
sirle, meselâ Dede Korkut kitabında ol- 
duğu gibi, iptidai fakat ahenkli bir şe- 
kilde imtizacı, daha muahhar devirlerde 
teşekkül etmiş Âşık Garip, Kerem ile 
Aslı,ilâh... gibi halk hikâyelerinde 
ise, halk şiirlerile hikâye nesrinin, da» 
ha suni bir halita teşkil etmesi vakıasını 
görüyoruz. 

Eserin üzerinde durulmağa değen 
yerlerinden birini, türk halk edebiyatını 
mütalena ederken gözönünde tuttuğu 
tefrik ve tasnif metodu teşkil ediyor. 
Türk halk edebiyatı çerçevesine hangi 
eserler girer ? Bunu her şeyden evvel 
tesbit etmek lâzımdır. Umumiyetle bu 
sahadaki tetkiklerde “ Halk edebiyatı ,, 
tabiri, mnayyyen şahısların malı olsun, 
anonim olsun, Divan edebiyatı ananele- 
rini kıran bütün eserlere alem ola 


gelmiştir. Bu müphem ve elâstiki bir 
tasnif metodudur. Böyle bir metodla ça- 
lışırken daima ihtiyati kayıtlara müra- 
caat zarureti karşısında kalırız. Doğru- 
su, “halk edebiyatı, anonim edebiyatın 
adı olmalıdır, ve folklorun, ananevi şe- 
killer ve kalıplarla ifadesini almış söz 
san'atına ait şubesini adlandırmalıdır. 


Diğer taraftan Türk edebiyatı içinde 
bir ceryan olarak, Divan edebiyatı an. 
anelerinden ayrılmış şair veya muhar- 
rirlerin edebiyatını gösterebiliriz. Bu, 
“ Sazşairleri , (o hatta daha umumi ola- 
rak “ Halk şairleri, ) “ mutasavvıf halk 
şairleri, ,ilâh.., edebiyatı, yine ano- 
nim halk edebiyatile sıkı alâkası göz- 
önünde tutulmakla beraber, halkın ta- 
mamen tasarruf etitği kollektif bir ede- 
biyat değildir. Sauss ey, eserinin bir 
kaç yerinde bu nüansa dikkat etmemiş 
değildir ( sahife: 81, 32, 37, 40); o, di. 
ni veya lâdini halk şairlerinin eserleri 
için “halk edebiyatı, tabirini kullanmak- 
la beraber, asıl kitlelerin zihniyetini ve 
tahassüsünü ifade eden edebivata “ha- 


, kiki halk edebiyatı, adını veriyor. Fâ- 


kat sahife 31 de bu “hakiki halk edebi- 
yatı, mahsulleri 'için yaptığı tarifte gö- 
rüyoruz ki,o bu yeni tabirile gösterdiği 
edebiyatla da yalnız ferdin damgasını 
taşımayan halk mahsullerini kastetme- 


mektedir. Ben, yukarıda da söylediğim 
gibi, daha kat'i bir tasnife tarafd rım. 
Şahsiyeti taayyün etmiş bir şairin ferdi 
damgasını esere vurup onu bir san'at- 
kâr sıfatiyle tesbit etmesi, eseri hali: 
edebiyatı çerçevesinden çıkarmağa kâfi- 
dir. Karacaoğlan umumi manasile bir 
şairdir; eserinin muayyen bir yaşama 
şartı içinde bulunan bir halk zümresi- 
nin zihniyet ve tahassüsünü ifade etme: 
si vakıayı değiştirmez, ve onu halk ede- 
biyatı çerçevesi içine sokmağı zaruri 
kılmaz. Fakat yine Karacaoğlan'ın her 
hangi bir şiiri, menşeindeki ferdiliği ka- 
ybedip, ma'şerin malı olarak bir gün 
karşımıza, bir türkü olarak çıkar: za- 
man, yeni hâdisat, yeni muhitler, hususi 
kullanılış şartları — meselâ beste — 
ondan bu ilk şahsi damgayı silmiş, onü 
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seyyal ve daima değişmeğe müsait bir 
halk edebiyatı mahsulü haline sokmuştur. 
Böyle bir hâdise ayrı bir mes'ele teşkil 
eder: bu umumiyetle halk edebiyatı 
(folklorik edebiyat) ile umumi mana- 
sında edebiyatın münasebetleri mes'ele- 
sidir. Keza böyle bir tasnif metoduna 
göre, Dede Korkut kitab.nı, muharriri- 
nin bizce meçhul olmasına rağmen, 
umumi manasile bir “ edebiyat eseri ,, 
telakki etmek lâzımdır, çünkü Dede Kor- 
kud'un hikâyeleri, kendi şartlarına ve 
vasıtalarına göre titiz ve mazbut san'at 
ve estetik kaidelerine uygun, ve bir sa- 
natkârın elinden . çıkmış eserin hususi- 
yetlerini veriyor. Halbuki, meselâ bu 
kitaptaki hikâyelerden bir tanesi, Bey 
Böyrek hikâvesi, bü'ün varyantlarile 
bir halk edebiyatı mahsulü vasıflarını 
taşıyarak ve muhtelif zaman ve mahal- 
lerde, yeni yeni kisvelere bürünerek 
yaşayor. 

Saussey'in eserinin büyük bir 
meziyetini, türk halk edebiyatı mahsul- 
lerinin kıymetlerini tesbit ederken, her 
türlü psikolojik ve sosyal pröjugölerden 
kurtularak, realist bir görüşe sahip ol 
ması teşkil ediyor. Saussey, santi- 
manta! ve romantik (daha sarih tabiri- 
ie müstemlekeci ) şarkıyat devrini ka- 
payıp, Şarkı recl bir vâkıa, ve müsavi 
haklara sahib bir dünya parçası olarak 
tetkik etmeğe başlayan objektif görüşün, 
türk halk edebiyatı sahasında ilk güzel 
nümunelerinden birini vermiş bulunu- 
yor. Hatta o, Şark'taki ananeciliğe, pito- 
resk'e ve eskiliğe - bunların bizzat Şark 
için reel kıymet ve tesirlerini düşünmek 
istemeksizin: bağlı kalan, eski Şark'ın 
her hangi bir şeyinin kayboluşuna esef 
eden bazı oryantalistleri tenkit etmek 
suretile (8.94) bu zihniyete tam bir 
sarahat veriyor. Saussey'in halk 
edebiyatımızın muhtelif şubeleri hak- 
kında bu bakımdan verdiği hükümlere 
iştirak ediyoruz: filhakika türk halk 
Şiiri, en realist ve beşeri temleri ihtiva 
ermek, ea orijinal ve milli ifade husu» 
siyetlerini haiz olmak itibarile, umumi- 
yetle türk edebiyatının inkişafında müs- 


bet bir rol oynayacaktır. Buna mukabil 
meddah hikâyelerinin ve halk temaşası- 
nın (karagöz ve ortaoyunu ) rolü bit- 
miştir: çünkü bunlar, tamamen çürümüş 
osmanlı küçük burjuvazisinin (şehirler 
orta sınıf halkının) san'atı idi. Müellif, 
gayet haklı olarak meddah hikâyeleri- 
nin ve halk temaşa eserlerinin bazı yeni 
roman muharrirleri (meselâ Hüseyin 
Rahmi ) ve dramatik eserler üzerindeki 
zararlı tesirine esefle işaret ediyor 
(s. 95 — 96). Bazı fantastik masallerı, 
ve kitap halinde tesbit edilmiş maruf 
aşk hikâyelerini de, hayatiyetleri kalma- 
mış eserler katagorisine koyabiliriz. Fa- 
kat bu hükmü, bütün narratif halk ede- 
biyatına teşmil etmek doğru olmaz. Türk 
hikâye ve masallerı içinde, yalnız hay- 
vanların hayatlarına ait olanlarda ma- 
halli ve realist vasıflar gören muharrire 
( sahife 43 ) bu hususta iştirak edeme- 
yiz. Maelesef pek azı tesbit edilmiş olan, 
çok defa nihayet şekli convention'un 
hududunu aşmayan fantastik unsurların 
pek tâli bir rol oynadığı ve realist halk 
san'atının en karakteristik nümuneleri- 
ni veren harikulâde güzel türk masalları 
narratif türk halk edebiyatının baha bi- 
çilmez hazinelerini teşkil ediyorlar. Türk 
destanları için de ayni ihtiyati kayıtla 
hüküm vermek lâzımdır: bunlardan 
gerçe bir çokları iptidai sadelik ve rea- 
lizmlerini kaybetmişler, osmanlı şehir 
hayatının, veya İslâmiyet'in çerçevesi 
içinde vukua gelen hâdisatin icaplarına 
uymuşlar, şekillerinde, ifadelerinde ve 
mevzularında bu cihetten birçok menfi 
tagayyürlere uğramışlardır.Fakat tabiat 
ve hayatın realitesile başbaşa kalmış 
muhitlerde teşekkül etmiş ve yaşamakta 
devam etmiş birçok destanler vardır ki, 
bize halk türkülerinin canlı ve sıhhatlı 
elemanlarını verirler. Bunun için halk 
kitaplarının ve şehirlerin dışına çıkmak 
lâzımdır: gerçe eski destanları aynen 
bulmak yine mümkün olmayacaktır; fa- 
kat halk kitlelerinin hafızasında, kadim 
temeller üzerine yükselmiş ve sürüp ge- 
len sosyal ve tarihi hâdiselerin nescin- 
den örülmüş ve bunun için daima yeni- 
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lenen ve canlanan motiflerle dolu zeii- 
gin ve ekseriyetle realist ve beşeri va. 
sıfları taşıyan destani bir edebiyat ya- 
şamaktadır; bunların bazıları, tesadüfün 
eseri olarak, muhtelif zamanlarda insi- 
samsız parçalar halinde tesbit edilmiş, 
çoğu şifahi rivayetler halinde dilden dile 
dolaşmakt-dır. 

Muharririn, ekseriyetle sağlam esas- 
lardan hareket ederek yaptığı tahliller- 
de muvaffak olduğu kanaatındayım. 
Muharririn “kendinde, muhatabını müş- 
kül mevkide bırakacak şekilde hiyle ile 
safdilliği mmezcetmiş güler yüzlü halk 
adamı incarnation'u,, diye tavsif ettiği 
( sahife: 61 ) Nasreddin Hoca'nın ölmez 
menkıbe ve fıkralarına ayırdığı kısım 
( sahife 61—82 ). Hocanın, tarihi hüviye- 
tinden çok sosyal mânasını, ve sembol 
kıymetini tebarüz ettirmek itibarile tak- 


dire değer sahifelerdir. Keza halk tema- 
şasını, İmparatorluğun şehir hayatiyle 
ve onun ictimai şartlariyle sıkı alâkası- 
nı göstererek izah öden sahifeler de 
* sahife : 73, 93 - 95 ) ayni derecede kıy- 
metlidir. Halk şiirine ait kısımdaki 
tahlillerden bazıları, eserin bir yerinde 
söylendiği gibi gekil ile muhteva arasın- 
daki münasebetleri tahlil bakımından 
henüz fakir olan türk balk edebiyatı 
tetkikleri sahasında uğraşanlara nümü- 
ne olacak mahiyettedir. “ Mâniler , için 
yaptığı, ve ekseriya günlük ' hayatın, 
mâni söyleyicinin yaptığı işin veya baş- 
kalarında yapılışını seyrettiği işin ha- 
reket noktasını teşkil ettiği “fikirler te. 
daisi, izahı (8. 12) güzel bir nümüne 
teşkil ediyor. Filhakika bu tedai pro- 
cessus'ü halk şiir ve umumiyetle edebi- 
yatında, ibdaın temelini teşkil eder, ve 
hayatla çok sıkı alâkası olan halk ede- 
biyatinın başlıca karekteristikini verir. 
Bu itibarla, hatta en mânasız ğibi görü- 
nen şiirlerde bile, satırlar arasında bir 
mâna ve tahassüs birliği bulmak müm- 
kündür. Bu basit amelivenin bazı halk 
sanat eserlerinde, eski uslupcuların “se- 
hli mümteni,, diye vasıflandırdıkları kü- 
çük şaheserler meydana getirdiğini gö- 
rürüz. Bu tedai ibdaının en basit nümu- 


nelerine, satırlar arasında mâna birli- 
ğinden mahrum, ve sadece kafiye teda- 
isine istinat edenlerde rastlarız, 


Eserin başka bir yerinde müellif 
işin halk edebiyatindaki mühim roluna 
işaret ederek (sahife: 25) Türk halk ede- 
biyatı müdekkiklerinin bir ihmallerine 
hakli olarak tariz ediyor: şarkıların 
günlük işlerle, bunların mevzularını 
teşkil eden hâdiselerle ve meşgalelerle 
aiâkasını tesbit , halk şarkıları toplayı- 
cılarının yapacakları işin en mühimle- 
rinden biridir, Sayısı her gün çoğalan 
türk folklor amatörlerinin bu ihmali, 
maalesef, birçok malzemeyi kıymetsiz 
hale koymaktadır. Türküleri, destanları, 
menkıbeleri, ilâh... kıymetlendiren, 
onların muhitlerile ve söylendikleri, kul- 
lanıldıkları şartlar içinde tesbitidir. Ke- 
za, tesbit edilen bir türkünün telmih et- 
tiği hadiseler de aranmalı, sorulmalı ve 
onlar hakkında malümat toplanıp tesbit 
edilmelidir. 

Tahlil ve tasnif görüşlerindeki bü 
selâmetle, halk edebiyatı tetkiklerindeki 
eksikliklere ait işaretlerindeki isabetle 
beraber, Saussey'in eserindeki nok- 
san, yer yer onun, bilhassa manzüm 
halk mahsullerindeki bazı nüanslı mâ- 
naları anlayacak kadar türkçeye hâkim 
olamamasından doğan yanlış tercümeler 
vermiş olmasıdır. Bu yanlışlardan bir 
kaçına sahife: 13, 14, 33 de rastlamakta- 
yız.. Müelifin, metinlerin tercümesinde 
takib ettiği usüle itiraz edilemez. Man- 
zum eserlerde bilhassa, serbest bir ter- 
cümeyi, kelime kelime tercümeye tercih 
etmek zarureti vardır. Ve muharrir, ba- 
zı tercümelerde ( meselâ, sahife 18 deki 
Adile türküsünde ) cidden muvaffak ol- 
muştur; ve kusur, serbest tercüme usu- 
lünde değil, muharririn yeni öğrendiği 
bir lisandaki bütün mâna nüanslarına 
tasarruf edememiş olmasındadır. Daha 
ilk eserlerini verdiği sırada, bilhassa 
yanlış hükümelere götürmeyen ufak nok- 
sanları, bir oriyantaliste çok gör- 
memek en kadirşinas hareket olur. 

Pertev N, Boratav 
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L.P. Potapov. Oçerki po 
İstorii Şorü( Şar tarihi taslakları), 
Sovyet İlim Akademisi Şarkiyat 
Enstitüsü neşriyatından XV. 258 s. 
Moskva — Leningrad 1936, fiyatı 
9 ruble. 


Muharririn, Sayan— Altay dağlarının 
şimal yamaçlarında yaşayan Türk kabile- 
leri arasında uzun müddet yaşayarak ve 
onlara dair yazılan âsarı tetkik ettikten 
sonra kaleme aldığı bu eser, ilim ale- 
mine Şor Türkleri unvanı altında ma- 
tum olan Tom, Mras ve kondoma ırmak- 
ları boyunda yaşayan Türk kabilelerine 
tahsis olunmuştur. 

Aslen şaman fakat rus misyoner- 
lerinin gayretile Hıristiyan dinine soku- 
lan bu türklerin adına, rus vakıaname- 
lerinde ancak XVII inci asırde tesadif 
olunmaya başlanmıştır. Bu vesikalarda 
Şor türklerine ya “Demirili tatarları- 
Koznetskiye tatarı ,, yahud “ Mras ve 
Kondoma tatarları ,, denilmiştir. Şor 
yakın bir mazide verilmiş isimdir. Ken- 
dileri umumi bir ad kullanmazlar. Her 
kabile kendi adıyle anılır. Rus misyo- 
nerleri en büyük kabilenin adına istinat 
edererek kâffesine Şor adını vermişler- 
lir. Bu türklerin komşuları olan Teleut, 
Tuba ve Komandin türkleri onlara “Şor 
Kişi, yahut “Aba Kişi, dedikleri; gibi 


, Oyrat'lar da “Şor Kişi, demektedirier. 


1931 Senesine ait malumata göre 
yalnız yukarı dağ kısımlarında yaşayan 
Şor'ların adedi on beş bin kişi imiş. Cı- 
var mıntakalarda * yaşayanlarla beraber 
bunların mıktarı epeyce ise de tam malu- 
mat elde etmek mümkün olamamıştır. 
Şor'ların mühim bir kısmı birkaç asır 
evvel Abakan vadisine Taş Tip, Matur 
ve Se çapları boyunda yerleştikleri gibi 
bir kısmı da Oyrat vilâyetinin Çoy ve 
Turaçak aymaklarında yerleşmişlerdi. 


(1) Aba - baba demektir. Bu hu- 
susta şu eserlere müracaat edilebilir: 


Radlov, Auws Sibirien, Bd. II, 
Gamelin: Reise durch Sibirien 


Radlav 1860 tarihinde yaptığı seyahatte 
Şorlıların 21 kabile olduklarını kaydetti 
ise de asıl büyük kabilelerin mıktarı 
ondur : 

1) Kızaz (yahud Kızıl Kaya, 2) 
Tayaş, 8) Kıy, 4) Kara Şor, 5) Sarığ, 
Şor, 6) Karğa, 7) Cele; 8) Sebi, 9)  Ko- 
bıy, 10) Aba. (1) 

Radlav bu kabile adlarından 
başka şu kabileleri de zikretmektedir: 

Konı, Koji, Cedebeş, Tartkın, Usta, 
Aba, Tağan, Kereş, Barsojat, Şalkal, 
Şaragaş. 

En eski zamanlardan beri bu türk- 
lerin başlıca meşgalesi avculuktur. Av 
hayvanlarının hem etlerinden istifade 
ederler ve hem de derilerini — kürkle- 
rini- satarlar ve vergilerini de bu kürk- 
lerle tediye ederler. XVII inci asırda 
buraları istilâ eden Tus kuvvetleri, Şor- 
luları ağır bir vergiye tabi tutmuş ve 
bu verginin kâmilen kıymetli kürklerle 
tediye edilmesini şart koymuştu. Maruf 
Sibirya kürklerinin en mühim kısmı 
Altay dağlarının bu şimal yamaçlarında 
serpilmiş olan uçsuz bucaksız “ Tayfa, 
ormanları veriyorlardı, Rusların vergi - 
olarak Sibirya'dan ve başlıca “tayfa, or- 
manları omıntâkalarından topladıkları 
kıymetli kürklerin mıktarını anlayabil-. 
mek için şunu kaydedelimki Moskova 
devleti kendi dahili ihtiyaçlarını temin 
ettikten sonra harici mem'eketlere yarım 
milyon rublelik kürk ihraç etmişti ki 
buda ovakıtki devlet varıdatının 3/1 ini 


teşkil ediyordu. Halihazırda burada ay- 
lanan hayvanlar şunlardır: 


Sıyın (Cervus canadensis asiatıcus). 
Ak - Kiyik (Rangıfer tarandus); Plan 
(Cervus alces); Ceylan (Capreolus pygar- 
gus); Azığ * ayı; Kiş «- Samur; Kam- 
na - Su Samuru; Kunçek - (Rosoma- 
cus); Us « Vaşak (Iynx); tilki; Borsuk; 
Kazan - tavgan ; tin - Sincab; Saras - ge- 
lincik (Kolonıcus Sibirıcuş) ; Ağas - As 
- Kakım. 


uon dem Jahre 17138 bis 1743, Bd.1, 
Gottingen 1751, 

Georgi: Opisaniye vseh obitayuşs 
şıh v Ros. Gos. narodov., K.4 Spb, 1799. 
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Toprak müsait olmadığından zıra- 
at iptidai bir haldedir. Toprağı “abil, 
denilen bir çapa ile kazarak hububat 
ekerler. Bu havalide buğday zeriyatının 
üç bin senelik bir mazisi olduğu hafrı- 
yatlardan anlaşılmıştır. Demir san'atı- 
nın bu havalide çok eski olduğu anla- 
şılmaktadır. Eski zamanlarda Şor türkle- 
ri şimali Moğul hanına, Cunğar beyine 
ve Kırgız büyüklerine vergilerini kürk- 
ler ve demir alât ile tediye ederlerdi. 

Bu havalide at azdır. Kışı uzun, ka- 
rı derin olan buralarda attan ancak yaz 
mevsiminde istifade olunur. Uzun kış 
zamanlarında ise onu beyhude beslemek 
lâzım gelir. Sair yerlerde atın gördüğü 
hareket vasıtacılığını burada kayaklar 
görmektedirler. Kayak ile son derece 
mahirane kayan bu insanlar Tayfa or- 
manlarının uzun mesafelerini katetmek 
için bundan daha iyi bir vasıta icad ede- 
mezlerdi. Onlar av hayvanlarını da bu 
aletlerle takib etmekte ve bu gibi haller- 
de günde 150 hatta 200 kilometre yol 
katettikleri görülmektedir. Ehalinin mü- 
him maişet kaynaklarından birini de ya- 
bani nebat kökleri teşkil etmektedir: 

Pes - (Erythronium Denscanıs ) ; 

Sarğay » (lilium martogon) ; 

Kolba - (Allium Victorialis ) ; 

Köbirgen-(Allium Sehoenoprasum) ; 

Manır - (Allium nutens). 


Bunlardan başka diğer birçok 
kökler daha vardır ki zaruri ihtiyaçla- 
rından sayılır. Balıkcılık ve arıcılık 
dahi buralarda terakki etmiş sam'atlar- 
dan ise de ticaret işlerine az yaramakta 
daha ziyade kendileri yemektedirler. İh- 
tiyaçlarına kâfi gelecek mıktarda kumaş 
dokurlar ve deri ıslâh ederler. 


Şorların ay adlarıda şayanı dikkat- 
tır. Mayıs ayının birkaç adı vardır: 
Kraşobın ayı, Kra Surerge ayı, Pes 
ayı gibi. Kra » Kır demektir. İlk bahar- 
da saban sürdükleri ve pes kökleri top- 
ladıkları için mayısa bu ad verilmiştir. 
Ağustas ayının dahi birkaç adı vardır. 
Aşkesen. ayı, Krakeskin ayı ve en es- 
kisi de Orak ayıdır. Aşbuğday demek- 
tir. En eski devirlerde buğday biçilme- 


yip el ile kökünden çıkarılırdı, onun 
için orak ayı derlerdi. ekinleri biçmek 
usulu keşfolununca o alete dahi orak 
dediler, 

Eylül ayınada Örtenayı derler. 
Eski devirlerde buğdayı başaktan çıkar- 
mak için onları hafifçe yakarlardı ve 
sonra topak dedikleri kısa saplı bir 
ağaç aletle döğerlerdi. örtmek - yakmak 
demektir. 

Eski devirlerde bura ahalisi elbise 
için lâzım olan lifleri 'yabani kendirdetn 
alırlardı. Isırgan otunun liflerinden ise 
balık ağları örerlerdi. Sonradan kendiri 
ekmeğe de başladılar. Elbiselerini dik- 
mek için ısırgan otu ile kendirden çı- 
kardıkları liflerden iplik yaptıkları gibi, 
çok eski devirlerde Ceylân ve Kiyik gi- 
bi hayvanların sinirlerinden istifade 
ederlerdi. İplikten mada ip, urgan yap- 
mayıda bilirlerdi. Bunun içinde orman 
akasyasından lifler çıkarırlardı. Bu ağa- 
ca onlar Kastık yahut Şapkın der 
| Caragana arborescens'lam |. 

Teleut türklerinin nuhud ağacı lif- 
lerinden hasır yaptıkları ve bunlarla 
yazlık çadırlarını örttükleri malumdur. 

Kışlık elbiseleri için lâzım olan 
kürkleri ve ayakkabları için lâzım olan 
derileri imal etmekte çok mahirdirler, 
Yabani hayvanların derilerini pişmiş 
kara ciğer ve tuz ile ıslâh ederler. On- 
ların imâl ettikleri deriler gerek souk- 
tan ve gerek sıcaktan müteessir olmaz- 


larsada rutubete mukavemet göstereme- - 


yorlar. 

XVII inci asırda Ruslar buraların: 
ellerine geçirdikten sonra demir madeh- 
lerinin çokluğundan istifade ederek Al- 
tay eteklerinde müteaddit demir fabri- 
kaları kurdular. Ondan evvel bura türk- 
lerinin en mühim sam'atlarından birisi 
demircilik olup yukarıda da kaydettiği- 
miz gibi bu ahali vergilerinin kısmı âza- 
mını imâl ettikleri demir eşya ile tediye 
ederlerdi. 

VI — VIllinci asra ait mezarlarda 
yapılan hafriyatlarda birçok demir eg- 
ya bulunmuştur (oklar, mızraklar, bı- 
çaklar, kazanlar, özengiler, gemler ve 
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saire) ki buda demircilik san'atının bu 
havalide çok daha eski olduğuna delil- 
dir. Ruslar bugüne kadar buralarda 
yeni maden ocakları keşf etmiş döiller- 
dir. Kullandıkları, işledikleri bütün de- 
mir ocakları eski devirlerde türklerin 
keşf ve işlemiş olduğu ocaklardır. VI 
ıncı asrın ortalarında Altay'da demir 
imâl ettiklerini Çin kaynaklarından da 
anlayoruz XVII - XVITI inci asırıarda 
Şor türklerinin miğferler, zirh'ı elbise- 
ler ve muhtelif harp alâtı yaptıklarını 
ve bunları Kalmolklara vererek muka» 
bilinde at, inek ve koyun aldıkları gibi 
vergilerinide tediye ettiklerini rus kay- 
nakları haber vermektedirler. Demirci- 
lik san'atı yalnız Şor türklerinin değil 
umum şimali Altay dağları sakinleri 
olan Türklerin müşterek san'atıdır. De- 
mirciik san'atı halk edebiyatına dahi 
girmiştir. Akkaya dağı hakkında halk 
arasında meşhur olan bir destanda par- 
maklarını kıskaç ve yumruklarını çekiç 
yerine kullanan bir bahadirden bahs- 
edilmektedir. 


Demir san'atı fevkalâde taammüm et- 
miş olmasına rağmen ağaç imalâtı dahi 
çok terakki etmişti. En mühim iş'erde 
kayın ağacı ile akçakavak bütün ağaç- 
ların “başlıgı,, addolunur ve ondan yal- 
nız en mühim ağaç kaplar yapılırdı. 
Başlıca av aleti kayaklar, çanalar aya 
denilen ve kendi kendine atılan oklar, 
kapanlar hep ağaçtan yapılırdı ve yapıl- 
maktadır. Karaağaçta mühim bir mevki 
işgal eder, bilhassa Şamani âyinleri için 
kullanılan kaplar karaağaçtan yapılır. 
Evlerin damlarıda karaağaçla örtülür. 
Haziran ayına toz ayı derler. Toz - Ka- 
ra ağaç demektir. Çünkü bu ağacı bu 
ayda kesip hazırlarlar. 

Ruslar buralarını işgal ettikten 
sonra Şor'lar üzerine ağır vergiler yük- 
lediler. Hastalık ve zaruret arttı. Ölüm 
vak'aları çoklaşdı. Fakat onların arasın- 
da kültür bakımından hiçbir şey yapıl- 
madı. Misyonerlerin ellerine terk olun- 
dular. Onlarda bu Şaman türklerini Hı- 
ristiyan yapmaktan başka birşey düşün- 
mediler. Sonraları buralara Ruslar is- 


kân edilmeğe başlandı. Vergi korkusiyle 
Şorlular toprak bile almak istemeyor- 
lardı. Az toprağa kanaat ettiler. Bu da 
onların maişe-tine yarayamadı. 

Şimdi Sovyet idaresi burasını «dağ- 
lı Şor mıntakasıs olarak 1925 de ayır- 
mış ve onu garbi Sibirya eyaletine bağ- 
lamıştır. 


H. Ortekin 


Faruk Nafiz, Akıncı Tür- 
küleri, İstanbul, Kanaat kitapevi, 
1938, 64 sahife, 30 kuruş. 


1912 Balkan harbinden, türkcülük 
ceryanının eskiye nazaran daha şuurlu 
ve kuvvetli bir şekil almasından sonra, 
edebiyat sahasında da evvela şekil, vezin, 
daha sonraları ruh bakımından milliyet 
izleri kuvvetlenmeye başlamıştır. Bu milli 
devir edebiyatının, devrimizin en kuvvetli 
şairleri arasında Faruk Nafizien 
kuvvetli şahsiyetler arasında saymak ica- 
beder. 

İlk şiirlerini 1917 — 1918 sıraların- 
da “ Edebiyatı umumiye mecmuası ,, 
ve “yeni mecmua, da neşretmekle erebi 
hayata karışan Faruk Nafiz, 1918de 
“ Şarkın Sultanları , adl ilk eserini 
bastırdı. Eserde 1915 — 1917 yılları ara- 
sında yazılan ve hepsi aruz veznile olan 
parçalar mevcuttur. 


Ben her akşam dolaşırdım bu yeşil 
sahilde 

Mavi bir göl gibi karşımda gülüm- 
, serdi sular 


mısraları ile başlayan Şarkın sulftan- 
tarı adlı şiirde önümüze, hazan akşamla- 
rı yorgun akşamlar ve sular, yeşil sa- 
hiller, beyaz yelkenler seriliyor O ak- 
şamlarda ki sular gih mavi bir göl gibi 
gülümser, güâh esmer alevlerle doludur; 
bu durgun sularda çiçeklenerek gömülen 
akşamlar vardır. Bu dekoru, gözlerine 
akşamın sisleri çöken sarışın Şark sul- 
tanları, esmer mi, sarışın veya kumral ım: 
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olduğu bilinmeyen isimsiz, muhayyel 
sevgililer ve uzaktan gülmek isteyen göl 
geler tamamlar. 

Bu kitapdaki bütün şiirleri birbiri- 
ne yaklaştıran muayyen vasıflar vardır; 
eksorisi hikâyelerden ibarettir ve mevzu- 
ları bir maceradır. Bu aşk macerası, ay- 
rılık veya ölümle sona erer ki şiirlerin 
özü bu hatıralardan örülmüştür Bu ha- 
tıraların canlandığı zaman da akşamdır, 
mevsim son bahardır, Gözümüzün önün- 
de göller, denizler vardır. 

Şairin bu ilk eserinde Yahya Kemal 
tesiri, bilhassa, 


Farkı yok bir cennet âbâdın bugün 
virâneden 

Şimdi medhaller karanlık bahçeler 
tenhâ neden, 

Gizli bir bü yükselirken son kırık 
peymâneden 

Geçmiş ahü gözlü sâkiler bu mâtem 
hâneden 


mısralarile başlayan Sâkiler şiirin 
de, kendini kuvvetle göstermektedir ki 
buna ilk önce İsmail Habib, Türk 
Teceddüt Edebiyatı Tarihi nde işaret 
etmişti, Nedim'in ruhuna, Nedim'e dair 
Sâdabad şarkıları başlıklı şiirler- 
den, ber iki şairimizin de, 18 inci asır- 
da, Divan edebiyatımızın en kuvvetli şa- 
irlerinden biri olan Nedim'in cazibesine 
kapılmakta birleştıklerini görüyoruz, 
Ayni senede basılan Dinle Neyden 
adlı şiir kitabında, Şarkın Sultanlarına 
nazaran, şairin maneviyatında vücude 
gelen değişikliğin mahsulü olan parçala” 
ra rastlanmaz ve henüz şahsıyetini bul- 
muş değildir: , 


Senelerce andım seni yılmadan 
Ölürsem ne yazık anlaşılmadan 


mısralarile, o sıralarda mecmualar da 
bol. bol şiirlerine rastlamış olduğumuz 
Orhan Seyfi'nin, diyorlar başlıklı şii- 
rindeki 


Ölürsem yazıktır sana kanmadan 
Kollarım boynunda halkalanmadan 
Bir günüm geçmiyor seni anmadan 


mısraları arasında gerek mana, ge- 


rek uslub bakımından büyük bir yakın- 
lik vardır. 

Suda Halkalar, 1928 de intişar etti. 
Suda halkalar, yaydan kopan ok, garip, 
macera ve gençlik, beyaz kırmızı, has 
bahçe, gibi kısımlara ayrılan ve hepsi de 
aruzla yazılan bu şiirlerin son kısmını, 
Şarkın Sultanları - eski neşrine nazaran 
bir iki serlevhanın ilâve veya çıkarılma- 
sından başka fark yoktur - teşkil etmek- 
tedir. Bunlardan Beyaz ve Kırmızı ve 
Yaydan #opan ok diye ayrılan bölüm 
hariç, değer bütün şiirler yine bir aşk 
macerasıdır, şair burada eskiye nazaran 
olgunlaşmış, aruz milli bir hale girmiş, 
veen muvaffakıyetli örneklerini vermiştir: 


Kalbim, başım, âsâbım o ük uyku- 
larında 

Bir halka da yok rühumun engin 
sularında 


Bahtın bir avuç toprağa kalp ettiği 
kızla 
Kaç kerre su içtik buradan taslarımızla 
Gönlümde emel bir sarı kandil gibi 
yandı 
Bir yüz gibi geklaldı hayâlime teselli 


Kimdir bu teselli bu muhayyel bu, 
güzel yüz, 
Kimdir bu saâdet ki düşündüm gece 
gündüz, 

Bir Kız mı, Kadın mı? .. 
Engin mi, denizler gibi coşkun ya- 
ramaz Ma, 
Kumral mı, elâğözlü mü, esmer mi, 
beyaz mı?.. 


Gönlüm diyor : “ Aldanma, bunun 
hepsi haydlet, 

Dünyâda kadın varmı ki olsun gama 
âlet ? 

Sen başkalarından ne teselli, ne de 
zevk um; 

Mahkümuz, ezelden beri biz gurbete 
mahküm! 
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gibi ve buna benzeyen mısraları, bir 
az önce adlarını saydığımız şiirlerde 
de bulabiliyoruz, hatta perakende parça- 
lardan ibaret bulunan yaydan kopan ok 
kısmındaki Kızıl saçlar, Melekülmevt 
gibi şiirlerde bile faniliğin, irişememez- 
liğin acısı hakimdir. Mamafi, şimdiye ka- 
dar bahsettiğimiz şiirlerden farklı par- 
çaları yine bu kısımda buluyoruz: (Davet, 
istesem, firari, hayalden hakikata ) gibi 
parçalarda kuvvetli bir ihti asa hakim- 
dir, bunlarda maddileşen bir haletiruhiye- 
nin kuvvetli izleri görülür ki bunlar, şai- 
rin bu tarzda yazdığı ilk şiirlerdir, bun- 
larda da henüz şahsiyetini de tamamen 
bulmuş sayılamaz. Macera ve gençlik 
şiirindeki: 

Uçsa yollarda bir soluk yaprak 
Amıyordum baharı ağlayarak 


mısraları, bize derhal Ali Canib'in 
Yaprak şiirindeki: z 


Anıyordum bahârı çırpınarak 
Düştü bir gölge şey avuçlarıma 


mısralarmı düşündürür. Ayni sene- 
de, yani 1928de intişar eden Çoban Çeş- 
mesi'ndeki şiirlerin, çoğu hece vezniledir, 
şekil bakımından ekserisi koşmadır, bat- 
ta kitapta koşmalar diye ayrı bir kısım 
bile vardır, Bu koşmalarda yalnız vezin 
ve kafiyelenme değil, ruh bakımından da 
kuvvetli bir halk edebiyatı tesiri görülür. 
Bilhassa, Çoban Çeşmesi'nin en güzel 
bir şiiri olan Han dıvarları, Anadolu'yu, 
en canlı çizgilerle yaşatıyor. Ve belki şa- 
irin en samimi, en güzel şiirlerinden biri, 
Anadolu hanlarını bize olduğu gibi gös- 
terebilen şiiri, bu Anadolu parçasıdır. 
Bana kalırsa, Faruk Nafiz, şahsiyetini 
yazılarını neşretmeye başladıktan, aşağı 
yukarı on sene sonra v& Çoban Çeşmesi 
kitabıyla buldu. Ve biz bu kitaptan sonra 
onun Anadolu'ya ait, yazdığı şiirlerde en 
çok muvaffak olacağına da inandık. 

Bir Ömür Böyle Geçti, 1932 de neş- 
redilen bu eser, 1923 — 1928; 1926 — 1931; 
1917 — 1925 yılları arasında şairin yaz- 
mış olduğu şiirleri muhtevi başlıca üç 
kısma ayrılabilir. Bu kronolojik tasniften 


anlaşılacağı üzere, bundan evvel bahsot- 
miş olduğumuz eserlerdeki şiirlerin he- 
men hemen hepsini burada bulmak müm- 
kün olduğn gibi, Faruk Nafiz'in 
şahsiyetinin tekâmülünü, olğunluğunu da 
eski eserlerine nazaran ilâve olan parça- 
larda bulabiliyoruz ki bunlar kemiyet 
bakımından pek çok yer almaz.. 
Akarsu, şaiirin 1937 de bastırdığı 
bu kitap, banagöre Faruk Nafiz'in 
en güzel şiirlerini muhtevidir. bir iki 
parçayı çıkarınız, kalanlarının hepsi kuv- 
vetli mısralardan ibarettir. eser adını, 


Ben bir akan suyum ki ondaki tatlı 

rengi 

Yaratan, yaprakların, salkımların 

hevengi, 

Bunlar sizin duygunuz sizin düşün- 

cenizdir. 

gibi manaca renkli mısralardan alı- 
yor. İlk bahar ve kış güneşini, 


Güneş, yeşil yollarda dalgın adım- 
riyle 

İk sevgiye yol alan bir genç hayale: 
benzer. 


Güneş, rengi toprağa çalan bir ih- 
iiyarın, 
Küllenmiş mangalında parlayan bir 
ateştir. 


teşbihlerile anlatan bu mısralarda ince 
bir görüş gizlidir.  Akarsudaki şi - 
irlerde göze çarpan hususiyet, bilhassa 
mevzuların genişlemesi ve tasvirlerin, es- 
kiye nazaran kuvvetle fark edilecek de- 
recede ince ve derin bir görüş mahsulü 
olmasıdır. Şairin en güzel şiirlerinden 
biri olan Karaca Ahmed' den aldığımız 
şu mısralarda : 


Taşların boşluğa açılan kolu 
Sevmeye kanmadan ölenlerindir 


Sayısız güzellik doğarda günde 
Birini sevmeye bir ömür yetmez 


Eliyle her mezar iki serviyi 
İterek iki dal gibi bir yana 
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Sevgilim gördüm ki eyiden eyi 
Ardınca hasretle baktılar sana ! 


Bu bakış bir gönül sırrından ince, 
Sandım, bu bakışta biraz ben varım. 
Bir mermer altına kalbim girince 

Ben de,sen geçerken böyle bakarım 


olduğu gibi sale görünen bir ifade tarzı 
altında sevginin kuvvetini, sevmek arzusu - 
nu, faniliğin acısını ne kadar kuvvetle his 
edebiliyoruz. 


Uzanır ezan vaktı musluğa doğru 
yüzler, 

İçinde bir mum yanan kâğıt fener- 
den sarı, 

Ve her gelen süküta ayrı bir sükün 
ekler, 

Ve çağlar her tarafta Akif'in mısra- 
ları. 


gibi sessizliği duyuran, o solgun yüz- 
leri aydınlatan mısralarla dolu olan 
İshak ağa çeşmesi ; 


Bir fecir görmedim değişmeksizin 
Başlasın ve bitsin bir tebessümle 
Her yılım bitmemiş bir şi're benzer 
Her günüm yarıda kalan bir cümle 


gibi yine fanilik etrafında dönen, 
yarıda kalan mısralar şiiri derecesin- 
de ve buna yakın daha birçok misaller 
gösterilebilir, Fakat kitabın en güzel şi- 
irleri, Aşk İlâhileri başlığı altında top- 
lanan, 7-4-7 vezniyle yazılmış, sekizer mıs- 
radan müteşekkil bulunan 26 şiirdir : 


Son geçen yolcu sordu : “ Beklediğin 
kim ?, diye.. 

Beklediğimmi... Ben, ah onu ner- 

den bileyim ? 

Bana derler, “kumral mı, sarışın mı 

sevgilin ? , 

Derim: “ne ben bilirim, neo kim 

olduğunu , 

“Ey genç kızı sormadan şarap içen- 

ler bilin, 

“Ben tanırım sevgimin sade serhoş- 

luğunu ! , 


İlki sonu olurmu bir kalp için 
sevmenin 


Gönlüm o sonsuzluğa düşsüğü gün- 
den beri 
Nerden ayrıldı, nerde duracak hiç 
bilir mi? 
Bu mısralarda tahlil edilen bir sevgi, 
bir aşk felsefesi hakimdir. Bu tahlil, bu 
felsefe en güzel hayallerle, en ince fikirle, 
en derin hislerle, temiz bir dil ve mükem- 
mel bir ahenk içinde anlatılınıştır, * Onla- 
rın, o sevgililerin rengi, şekli değişse de, 
bağlı olduğumuz birşey vardır ki o da 
değişmeyen aşktır, 


Her kapta ayrı şekle bürünen sular 
gibi, 

Şeklini aldı gönlüm her gördüğü 
güzelin. 

Fırlnayı Önceden masıl sezerse 
korsan, 

Nasıl yelkenlerini boşaltırsa, top- 
larsa, 

Geliyorsun anladim bir dağın ar- 
kasından, 

Ve boşalttım kalbimde senden başka 
ne varsa.. 


Görülüyor ki bu mısralarda samimi- 
yetde vardır, zorla yazılmış parçalar ol- 
mayıp, içten doğan ve içe dolan şiirlerdir. 

Akınçı Türküleri, burada asıl gaye- 
miz, son günlerde intişar eden bu eserin 
üzerinde durmaktı. Yalnız eser hakkında 
bir hüküm verebilmek için, şairin ilk 
eserlerinden başlayarak, edebi şahsiyeti- 
nin teşekkülünü nazarı itibare almakla, bu 
son eseri hakkındaki noktai nazarlarımı- 
zın daha sağlam olacağını umuyoruz. 

Bu kitaptaki bütün şiirler heca vez- 
niledir. Şekil bakımından, türküler, mâ- 
niler, destanlardan ibarettir. Eserde, 
bu türkülerin mevzularına göre bir tas- 
nif vardır: 

1 — Akıncı türküleri, 2 — Yaylâ 
türküleri, 3 — Kışla türküleri, 4 — Des- 
tanlar : 

Birinci kısmda atlıların, topçuların, 
tayyarecilerin, piyadelerin, denizcilerin 
şehitlerin ve bir de zafer türküsü sayıla- 
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bilir, Bu türküler, adını taşıdığı mevzu- 
ların hususiyetini yaşatamıyor. Meselâ, 
Akıncı türküler'indeki, 


Atımız gönlümüz gibi kanatlı 
Dağları ovaya serer geçeris... 


Topçuların türküsü'ndeki, 


Ne ruzgâr savurur ne yağmur siler 
Sayısız yollarda izim var benim. 


Tayyarecilerin türküsü'ndeki, 


Gece karanlıkta yükselen kuşlar 
Kavuşur herkesten önce gündüze 


Veya, Piyadelerin türküsü'ndeki, 


Bir ay rahattılar bir yıl rahatsız 
Zaferin geçtiği yerden geçtiler 


gibi mısralar ki bu şiirlerin en kuv- 
vetli (oparçalarıdır; şiirin üzerindeki 
serlevhayı kaldırsak, başka bir serlevha 
koysak mevzu bizi yadırgatmaz.. Hele 
bu kısımdaki, Şehitlerin türküsü ile Zafer 
türküsü, o kadar kuru, şiiriyet bakımın- 
dan o kadar Zaif ki insan bu kadar gü- 
zel bir mevzuun, Faruk Nâfiz'in elin- 
de bu şekile girebileceğine adeta inana- 
mayor, hatta, zorla yazılmış, kafiye 
hatırı için, manadan fedakârlığa kat- 
lanılan parçalar bile var, bir misal ola- 
rak Zofer türküsü” ndeki 


Yaşamaz ölümü göze almayan 
Zafer göz yummadan koşana gider 
Bayrağa kanının rengi çalmayan 
Göz yaşı boşana boşana gider 


mısralarını alacak olursak, son iki 
mısram, bu tarzda yazıldığı kolaylıkla 
göze çarpar, 

Yayla türküleri, Bizim köy, Yavuk- 
uya mâniler ve Köyden ayrılış 
olmak üzere üç parçadan ibarettir. Bun- 
lar, birer kalem denemesi gibi.. şiirsiz, 
sade. köye ait hayatı, adetleri anlatan 
manzumelerdir. Bunlarda bir gaye olarak 
yurd sevgisini aşılamak isteyen mısra- 
lar da var, fakat bunlar samimi değil, dü- 
şünülerek, bilhassa yazıldığı anlaşılıyor, 
günkü bunlar, biraz mevzuun dışında 


kalıyor gibi.. Yavukluya mâniler ki- 
tabın en güzel parçaları, ve Faruk Na- 
fiz'in, balk edebiyatı tarzında yazdığı 
şiirlerin en muvaffakıyetli parçalarıdır. 
Bu parçalara sinen bir halk ruhu, mijli 
bir ruh vari 


Saçın siyah ibrişim, 
Kılınt saymak işim 
Gözlerine bakarken 

Dün kendimden keçmişim 
Güzellerin başısın 
Gözlerimin yaşısın 

Ben buğday danesiyim 
Sen değirmen taşısın, 


tarzında hepsi biribirinden güzel ve halk 
edebiyatının lırizmini yaşatan bu mâni- 


lerde, halk şairlerinden ayrılan ufak bir 
fark varsa, o da, halk şaiirlerinin, mâni- 
nin ilk iki mısrada ekseriya manaya 
ehemmiyet vermemeleridir. Faruk Na- 
fiz' in yazdığı mâniler için bu bir kusur 
değil, bilakis meziyettir. 

Kışla türküleri dıye ayrılan kısımda 
askerlikle alâkadar, Yüzbaşım, hazır 
ol... gigi şiirler var. Atatürk serlev- 
halı şiir, mânilerle beraber, kitaptaki en 
güzel bir şiir olarak gösterilebilir. İlk 


'dfa olarak, bntarz şiirlerine, Suda 


Halkalar eserinin Kırmızı - Beyaz adlı 
kısmında rastlamıştık. İnkilâptan ve ka- 
ra kuvvetten bahseden bu şiirler cansızdı, 
halbuki bahsettiğimiz şiir, yalnız Faruk 
Nafiz'in şiirleri değil, hatta Atatürk 
için yazılan şiirler arasında belki en gü- 
zeli sayılabilir : 


Gönül tapar kendisinden geçerde 
Hangi yana göz dalarsa : Atatürk 


Ondan aldık yaşamanın tadını, 
Bahtıyarız, bahtıyarsa Atatürk, 


gibi mısraları bu hükmü kuvvetlen- 
dirmek için bir misal olarak gösterebili- 
riz.. Destanlar kısmında, Çanakkale, 
İnönü, Dumlupınar, Yeniçerilerin teşek- 
kül ve yıkılışları, Kara Fatma hakkında 
olan şiirler var.. Son ikisini bir Yana 
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bırakalım, fakat Çanakkale, Dumlupınar 
ve İnönü için yazılan şiirlerin bu kadar 
kuru olması, içinde nihayet bedii kıymet 
bakımından biriki mısraa rastlanması, 
bu kitab hakkında, bizi, iyi hükümler 
vermekten uzaklaştırıyor. 


Buraya kadar yazdıklarımızı hulâsa 
edecek olursak ilk şiirlerine aruzla başla- 
yan şair, 1928 den sonra şahsiyetini bul- 
du. Onun için, İsmail Habib in “his. 
Bi, ribâbi yazacağı zamanlar, mevzuunu, 
kalbin hafif bir teranesi gibi gördüğü 
vakıt heca, , “hırslı, şiddetii, hançeresini 
doldurarak okuyacağı şiirler yazacağı 
zaman da aruza müracaat ediyor, yollu 
hükümlerine iştirak etmek doğru olamaz. 
Çünkü Suda Halkalardaki birçok lirik 


hissi parçalar aruzdur, gerek yeni, gerek 
eski şiir kitaplarında da hece yazılan çoş. 
kun hisleri terennüm eden şiirler de çok» 
tur.. 


İmtiyaz sahibiz Pen A 
İmtiyaz sahibi; Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel . 
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Gerek aruz, gerek hece ile yazdığı 
şiirlerinde, ahenk bakımından da kuvvetli 
bir şairolan Faruk Nafiz in muvaf- 
fakıyeti, bilhassa tabiat ve aşk siirlerin- 


de kendini göstermektir. Fabrikalar için, 
bir fikri telkin için yazmaya başlayınca 
bir o muvaffakiyetsizlik kendini oder- 
hal vezinde, manada, hatta kafıye zorluk- 
larında bile gösteriyor. Aynı zamanda, 
Faruk Nafiz de halk edebiyatı tesiri 
kuvvetlidir, ve bu tarzda yazdığı 'şiirler- 
de bir samimiyet, bir lirizm, kuvvetli, 
olgun ve derin hisler hakimdir ki onun 
asıl şahsiyetini bunlarda veya tabiat ve 
aşk mevzularındaki yazılarında bulmak 
kabildir. Bence, son eserinin, Â£?nc1 Tür- 
küleri'nin muvafifakiyetsizliği, bu kitap- 
taki şiirlerin çoğunu, bir fikir telkini 
için yazılmış olan parçaların teşkil etme 
sindendir. 


Fevziye Abdullah 


Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır 


Sayı : 62 NİSAN 1938 Cilt: XI 


F1IAIKEVILERİ DERGİSİ 


Direktör. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


MUKADDES TABANCA 
Prof ÂFET 


Harp Akademisi'nden çıkar çıkmaz Beşinci Orduya a olan Erkâ- 
nıharp Kolağası Mustafa Kemal'i bir aralık Selâniie'te ıgörüyoruz. Bu, u- 
sulü dairesinde izinli bir geliş değil, istibdat devrinin tarassut ve takay- 
yüdünden sıyrılarak bir kaçış idi. İzah edelim: ! ii 

Mustafa Kemal, Beşinci ordunun Yafa mıntakasında piyade stajı yapı- 
yordu. Fakat, ruhu, inkılâp idealinin yüksek ilhamlariyle aya ME Şam da, 
bir gece, tüccar veya doktor Mustafa'nın evinde kurduğu “Hürriyet ve 
Vatan Cemiyeti” |1) teşkilâtını Makedonya'ya yaymağı aka ve ei 

Kafasını ve kalbini saran bu düşünce ile o,-bir gün Yafa'yı terkederek 
Mısır'a kaçtı. Hedefi Selânik idi. Buraya girebilmenin yolunu ml Gi 
du. Mısır'da çok durmadı. Akdeniz'in dalgalı ve Birtek bir er bri e 
bir vapura binerek Pire'ye çktı, oradan Atina'ya gitti. Burada ri öy 
Selânik'e girebilmek esbabını tetkik ettikten sonra kararını, verdi ei N 
lânik'te Erkânıharp yüzbaşısı Ahmet Tevfik'e şu üç kelimeli telgra 
çekti: | 

“Parti bateau grec.” Ve bir gün Pire limanından Selânik'e kalkan Yu- 
nan bandıralı bir vapura binerek doğduğu diyara yollandı. Arkadşı Ah- 
met Tevfik, vapurun ismi yazılı olmayan bu müphem telgrafı aldığı tarih- 
ten itibaren hergün bir kayığa binerek Selânik limanına giren Yunan va- 
purlarını birer birer ziyaret ediyor ve her defasında aradığını bulamadan, 
dönüyordu. Nihayet Mustafa Kemal'in bindiği vapur Selânik önünde de- 


0) Belleten : Sayı 2, “Vatan ve Hürriyet, , 
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giymiş olduğu halde, bir sandalla vapura yanaştı. Biraz sonra iki arkadaş, 
aynı sandalla gümrüğün rıhtımına çıkmış bulunuyordu. 
mirledi. Ahmet Tevfik, hüviyetini gizlemek için arkasına bir muşamba 

Mustafa Kemal burada üç sorgudan geçecekti: gümrük memurları, po- 
lis memurları, askeri inzıbat memurları.. Tıpkı kaçan bir nefer gibi gelen 
bir Erkânrharp zabiti için bu sorgulara cevap vermek müşkül, belki de 
imkânsızdı, Fakat bir arkadaşı, Selânik-“Merkez kumandan muavini Müm- 
taz Yüzbaşı Cemil (şimdi Tekirdağ saylavı, sabık Dahiliye Vekili Cemil 
Uybadın) onun imdadına yetişiyor. Mustafa Kemal'in seyahati tarzından 
evelce malümatı olan Yüzbaşı Cemil, lâzım gelen tertibatı almış, Pire'den 
bir zabit gelip ismi Mustafa Kemal olduğunu söyleyince serbest bırakıl- 
ması için iskeledeki inzibat memurlarına talimat vermişti. Yüzbaşı Ce- 
mil'in bu tertibatından Ahmet Tevfik bile haberdar değildi. 


Mustafa Kemal annesiyle karşı karşıya 


Mustafa Kemal, Selânik'e çıkar çıkmaz, Sanayi Mektebi karşısındaki 
evine gidiyor. Mustafa Kemal bu evde dünyaya gelmiştir. Ana oğul kar- 
şılaşınca annesi, çocuğunun başına bir felâket gelebilmek endişesi içinde 
soruyor: 

— Ne cesaretle buraya gelebildin oğlum? Hem nasıl geldin? Devletin 
ve Padişahımız Efendimizin arzusuna mugayir bir iş yapmış olmayasın? 

Mustafa Kemal; 

— Merak etme anne, diyor, müsterih ol! Benim buraya ıgelmekliğim lâ- 
zımdı onun 'için geldim, Padişahımız Efendimizin ne olduğunu da şimdi 
değil, fakat yakm zamanda sana göstereceğim. 

Maâmafih vaziyet hiç emniyetbahş değildir. Mustafa Kemal'in ortada 
görünmesi istibdâdın gözcülerini derhal harekete getirebilirdi. Bunu dü- 
şünebilen Mustafa Kemal, bir müddet evinden dışarı çıkmadı, kendi arzu- 
sıyla evinde mahpus kaldı. Bu müddet zarfında kimse onun Selânik'te bu- 
lunduğundan haberdar değildi. Mustafa Kemal bu ihtiyari o mevkufiyeti 
zarfında maksadı uğruna faaliyete koyuldu. 


İlk teşebbüs 
Mustafa Kemal'in .Selânikte ilk teşebbüsü orada o devrin şöhretli bir 
paşası ile mülâkat oldu. Mustafa Kemal daha Şam'da iken bu Paşa ile mu- 
habere etmişti, Onu kendisine bir vatanperver ve ihtilâlci olarak tanıtmış- 
lardır. Sik 
Mustafa Kemal, onun şahsında bir ink 
bir gece vakti, onu ine ; 
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şemiyecekler,, cevabıyla karşılaştı. Fakat yüksek maksadı uğrunda yola 


“çıkmış olan Mustafa Kemal, böyle bir mania önünde geri dönemezdi. Ka- 


bul olunmak için ısrar etti. Nihayet Paşanın yanına götürüldü. Paşanm 
salonunda ayakta vuku bulan bu mülâkat topu topu birkaç dakika süren 
üç beş kelimenin teatisinden ibaret kalmıştı. 

Mustafa Kemal sordu: Hi Mr 

— Paşam, ben size Suriye'den mektup yazdım, inkılâptan, ihtilâlden 
bahsettim. Memlekette inkılâp yapabilir bir adam olduğumu anlattım. Siz 
de bana: “Her ne suret ve vasıta ile olursa olsun buraya geliniz, ben elim- 
den geleni yaparım.,, diye cevap verdiniz. Şimdi halinizde bir ihtiraz, bir 
tereddüt görüyorum. Ancak ben bir defa gelmiş bulundum, şimâi ne yapa- 
cağım?. 

Uzaktan şöhreti işitilen bu Paşanın cevabı şu olmuştu: FN 

— Ben hiçbir şey yapamam. Yalnız senin yapacaklarını hüsnü telâkki 
«etmekle iktifa ederim. Ancak benim de senden bir ricam var: Beni yakma! 

Mustafa Kemal, yakılmaktan korkan bu Paşaya kendisini yakmıyaca- 
ğına dair söz verdi ve gecenin karanlığında, geldiği gibi Evine döndü. 

O gece Mustafa Kemal sabaha kadar uyumadı. Ne yapacağını, işe nere- 
den başlayacağını düşünerek sabahı buldu. 


Sabaha karşı onun verdiği karar 
Ortalık ağarıyor.. Mustafa Kemal fecrin ilk aydınlığıyla beraber ka- 
rarını vermiştir: Üniformasını giyerek ordu Erkânıharbiye dairesinin ka- 
pısı önüne geliyor ve burada bir adamın gelmesine intizar ediyor. Bekledi- 
ği adam Erkânıharbiye Miralayı Hasan Beydi. Çok geçmeden Hasan Bey 
kılıcını şakırdatarak geldi. Makamına gireceği sırada, Mustafa Kemal ken- 


disini önledi ve: 

— Beni tanımadınız mı? Ki y 
dedi. Filhakika tanıyamamıştı. Mustafa Kemal'in yüzüne dikkatle baktığı 
halde bir türlü hâtırasını aydınlatamıyordu. 

— Tanıyamadım çocuğum! 

Mustafa Kemal kendisini tanıttı; : : 

— Ben Selânik Askeri Rüştiyesinde okurken siz birçok. defalar bize 
mümeyizliğe gelmiştiniz. Mektebi bitirdikten sonra İstanbul'a, Kuleli ida- 
disine girecektim. Siz buna mani oldunuz ve “Manastır'da daha iyi yetişir- 
sin,, diyerek beni Manastır İdadisi'ne gönderdiniz. 

Şimdi hatırladınız mı? par 

Mustafa Kemal'in bu kısa izahı Hasan Bey'in hâtıralarını aydınlatmağa 
kâfi gelmişti. Mustafa Kemal devam etti: e 2 

— Tahmin ve teşhisiniz doğru çıktı; ben hakikaten dediğiniz gibi dahâ 
iyi yetiştim. Fakat şimdi bir felâketle karşılaşmış bulunuyorum. Sizi na- 
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muslu bir adam olarak tanıdığım için bugünkü vaziyetimin felâketli cihe- . 


tini de size anlatmaktan çekinmeyeceğim. 
Miralay Hasan Bey, Mustafa Kemal'in halini anlamış olacak ki, ona; 
— Büroma buyurunuz, orada görüşelim, 
dedi. Hasan Bey'in mesai odasında Mustafa Kemal ona vaziyeti, nasıf 
kaçtığınız nasıl gayrı kanuni bir surette geldiğini, nihayet maksadı ne ol- 
duğunu, hiçbir noktayı saklamaksızın teşrih etti. 

Mustafa Kemal'i dikkat ve sükünetle dinleyen Hasan Bey : 

— Çocuğum, dedi, sen her şeyi ü i 

: i > yıktıktan, altüst ettikten sonra b 
gelmiş bulunuyorsun, ben şimdi sana ne yapabilirim? pisik 

Mustafa Kemal'in cevabı: 

— Ne yapacağınızı ben değil, siz takdir e 
ben milletime. faydalı olabilecek bir hale. 
GR ai ve bu azmimde bana yardım etmezseniz hayatım tehlikeye 
ei mili, de başka çare düşünmek mecburiyetinde kalırım, Kendi 
En üşünüp bulacağım bu çare beni belki muvaffak edebilir, fakat ede- 
EM vakit ben, bu yetişmiş adam, hiç olurum. Beni hiç olmaktan kur- 
eğin şu dakikada sizin ellerinizdedir. Size söz veririm Beyefendi, öyle 

areket ederim ki size zerre kadar mes'uliyet terettüp ettirmem. 
> Hasan Bey yüksek namusu ile Türkiye'de inkılâp olmasını isteyen ve 
u yapacakları yetiştirmeği ve onların yetiştirilmesini isteyen ve bunun- 
ein bir adamdı. Mustafa Kemal onun Selânik Askeri Rüşdiyesi ta- 
il e 0 duğu günden beri dikkat nazarını celbetmiş olan bir çocuk olduğu 
için bütün tavsiyeleri o günün kanun, nizam ve ahlâk kaidelerinden üstün 


olan inkılâpçılık düşüncesiyl i 
i yle hareket ediyordu. O içindir ki 
Kemal'e şu tavsiyede bulundu: i a Wa 


Gİ a hakikaten dediğiniz gibi fena ve tehlikelidir. Su dakika ha- 
ii es aş se söyleyeyim: Müşiriyet makamına bir istida ile mü- 
ii m # asta ığınızdan bahsederek tebdilihava talebinde bulunu- 
ei sa ece Erkânıharbiye Yüzbaşısı. Mustafa Kemal diye-imzalayı- 

» Ben bu istidayı 'Keyeti sıhhiyeye havale ettirir, sıhhiye reisi İsken- 


ayrıca öre 1 1 1 ö 


deçeksiniz.. Görüyorsunuz ki 
gelmiş bulunuyorum. Siz bu fi- 


Mastafa Kemal muayene odasında 


Ertesi gün Mustafa Kemal, 
dasında, muayene edilmektedir. 
rih bir cevap veremiyor. Yalnız 
kender Paşa Hazretleri bilir, 
den tavsiye almış, bu: 


Selânik Askeri hastahanesinin muayene o- 

Ondan hastalığını soruyorlar, fakat o sa- 
arada sırada, hastalığımın mahiyetini İs- 
diyor, İskender Paşa hakikaten Hasan Bey”- 
fakat bunu hastanedeki doktorlara söylemeği unutmuş- 
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tu. Nihayet Paşa meseleyi hatırlıyor ve Mustafa Kemal'e bir raporla dört ay 
Selânik'te tebdilihava kararı veriliyor. Bu rapor İstanbul'a gönderiliyor. 


Mustafa Kemal çalışmak için zaman kazanmıştır 


MustafaKemal, artık saklanmağa ve hüviyetini gizlemeğe lüzum gör- 
meden gayesi uğrunda çalışabilecektir. Derhal işe koyuluyor ve arkadaş- 
larından hatip Ömer Naci'yi, topçu zabitlerinden Husrev'i, sınıf arkadaşı 
ve o tarihte Selânik Askeri Rüştiyesi Tarih ve Edebiyat muallimi Hakkı 
Baha'yı buluyor, bunların delâletiyle Selânik Muallim Mektebi müdürü 
Hoca Mahir ve Selânik Askeri Rüştiyesi müdürü Bursalı Tahir'le tanışı- 
yor. Bunlar Mustafa Kemal'in hazırladığı inkılâba Makedonya'da ilk gi- 


renlerdir. 


Selânik'in Çınarlı muhallesinde bir ev 


Ev sahibi Hakkı Baha yeni evlenmiştir. Mustafa Kemal, arkadaşlariyle 
burada toplanmağa karar veriyor. Hakkı Baha'nın evine gidiliyor. Hakkı 
Baha, arkasına giymiş olduğu süslü bir japon pijamasiyle kendilerini 
karşılıyor. Hakkı Baha o zaman musikiye meraklı idi, flüt çalardı. Bu €- 
vin tarihi bir kıymeti ve manâsı vardır: Çünkü Mustafa Kemal'in Şam'da 
tesis ettiği ihtilâl komitesinin Makedonya teşkilâtı bu evde kurulmuştur. 

Mustafa Kemal ve arkadaşları bir masa etrafında toplanıyorlar, Musta- 
fa Kemal cebinden'bir kartvizit çıkarıyor, bunun üzerine yazılı üç beş mad- 
deyi arkadaşlarına #okuyor;“arkadaşları Mustafa Kemal'in tasavvur ve tek- 
lifini aynen kabul ediyorlar. 
© Şimdi hafif bir merasim işi kalmıştı: Komiteye sadakat yemini! 

Mustafa Kemal, bu yeminin silâh üzerine yapılmasını teklif etti; çün- 
kü, inkılâbın yürüyebilmesi için icabında müracaat edilecek vasıta gene 
silâhtı. Silâh sözü üzerine pijamalı Edebiyat Hocası cebini yoklarken Mus- 
tafa Kemal topçu zabiti Husrev'e dönerek, silâhın var mı? dedi. Husrev 
“var efendim,, cevabıyla tabancasını çıkardı. Mustafa Kemal tabancayı al- 
dı ve masanın üstüne koydu. 

— Arkadaşlar, dedi, inkılâp için bu silâh üzerine yemin ediyoruz, unut- 
mayınız ki burada biribirimize verdiğimiz söz inkrlâp sözüdür; ve onun ol- 
ması için icabında, silâh kullanmaktan da çekinmeyeceğiz ! 

Arkadaşlar, birer birer bu silâhı alıp öptüler ve onun üzerine yemin et- 
tiler. Bu merasim bittikten sonra Mustafa Kemal topçu-Husrev'e dönerek: 
“Al silâhmı, dedi, bu silâh mukaddes bir silâhtır; onu iyi sakla! Bir gün 
bana verirsin!” Ve filhakika öyle olmuştu. ; 
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İslâm cilâsının halkın hayatında ne kadar 


ni bize bayramlar göstermektedir. Hıristiyanların bütün sene zarfında icra 


tmektedir; bundan başka hıris- 

an çok eski olan memleket âdet- 
sır'da ve gerekse Babilonya'daki 
rçokları eski müşriklerin takdis. 
ydana gelmiş olan hıristiyan ma- 
rinin eski ilâhlara ait bayramla- 
serlevhalar olduğu anlaşılmaktadır. 
babalarının hayatlarının şenlendir- 


- 


gdad ehalisinin bayramları 


nce arayan Bağdadlılar için gezinti 

k defa bir çırpıda söylenilen iki kelime 

(2) hoşa gi- 

meşhurdu (3). Kahire'de de vaziyet pek 

| unda Kahire'deki eğlence yerleri şu yolda 

Ehram manastırı civarında Gazal Saydi, Cizeh köprüleri ve 


1 3 
r Ney 8 v da meyhaneci olarak bulmuştu ( Bibi. 
Gm RS a a des literar. Vereins, 6, 50). Surya 
Sehiltöerger İslam hakimiyeti Zama. e Memi DA ADan Bizede 


cübbesinin. ali 
nında grek papaslarını aynı zaman- disök gi a saklamış şarap. 


ince bir tabaka teşkil ettiği. 
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miöykedeleri, Mags'da kanala ve Saraya bakan bahçe, Mar Hanna manastırı, ve 
başlıca Mugattam üstünde marizarası ile meşhur olan al-Çasair : “Hiç ayıl- 
maksızın al-Çasair mahastırında gece ve gündüz dolaştığım ne kadar çok- 
tur,, (4) Tolonlardan Chumârauraihi orada dört asli cihetlere doğru dört adet 
kemerli'pencere (tâgât) si olan bir tarassut kulesi inşa ettirmişti (5). 

Isa'nın Kudüs'e girdiği günün hâtırasına ayrılmış olan gün (Scha'nin 
— Hasiannah) bütün halk için umumi bayram idi. Bu bir eski ağaç bayra- 
mı olup balhassa kullanılan ağaç zeytin olsa gerek (6). Mısır'da ise bu bay- 
rama “Zeytin bayramı” derlerdi (7). Bağdad sarayında Isa'nın Kudüs'e 
bu günde köleler kıymetli libaslar giyerler, hurma ve zeytin dalları taşır- 
lardı (8). 4./10. asırda Kudüs'te dini âyin icra edilen büyük paskalya yor- 
tusunda (resurrection) bir zeytin dalı Eleasar tarafından taşınmıştı ki 
şehrin Valisi ve maiyeti erkânı bu alayın başında gitmişti (9). Suriye ve 
Mısır'ın bütün kiliseleri zeytin ve hurma dalları ile süslenirdi ki ehali kud- 
siyeti dolayısiyle soriradan bu dallardan evlerine götürürlerdi. Hâkim bu- 
nu menetti, “Bir müslümanın veya bir hıristiyanın elinde” bu zeytin yap- 
raklarının veya hurma dallarının bulunmasını katiyen istememişti (10). 
Paskalyadan evelki Perşembe gününe (Gründonnerstag) Mısır'da Merci- 
mek Perşembesi derlerdi; çünkü umumiyetle bu günde mercimek yerler- 
di (11). Darbhane bugünde altın keçiboynuzu çekirdeği basarak sarayda 
dağıtırdı (12). İskenderiyeliler bu bayramı deniz feneri kulesinde ziya- 
fetler çekerek kutlarlard. (13). Suriyede bu-bayramın ismi Mavi veya Yu- 


(4) Irşâd 1, 291. 


b) Abü Sâlih, Churches 
and monast. ed. Evetts, fol. 49 a. 


16) Daha miladi 4. asırda Ku- 
düs'te - bu gün “ellerinde hurma ve 
zeytin dalları taşıyan çocuklar zeytin 
ormanını yağma ederlerdi,, ( Silviae 
peregrinatio, s. 91). Hâlâ bugün 
dahi mârüniler hurma gününde 
( Palmsönntag) süslemiş oldukları 
bir zeytin ağacını kiliseye getirirler 
ve artırmaya çıkarırlardı. Ağaç 
kimin üstünde kalırsa ya oğlunu 
veya herhangi ;bir çocugu üstü- 
ne oturtur ve onu halkın neşesi 
arasında kilise içinde dolaştırırdı. 
Ondan sonra bütün halk ağacın 
üstünde — kalırsa ya oğlunu veya 
her-hangi bir çocugu üstüne çul- 
lanır “ kudsi bir kıymet aldığı 
için , dallarını koparırlardı. Kıp- 
tılar büyük bir zeytin danesinin et- 
rafını hurma ve zeytin dalları ile 


örerler ve onu patrik (Palm soiintag) 
hurma gününde mihrabâ koyar, son: 
ra kilisenin dört köşesine“ taşır ve 
her defasında hurma gününe ait olan 
incir ahkâniı okunurdu. Zeytin ke- 
za manastır.değirmenleri ile furunla- 
rına husüsi' bir alây ile taşımrdi 
( Maşrig VHI, 8, 342): Garp memle- 
ketlerinin kiliselerinde ise Palmsonn- 
lag'da mukaddes zeytin yağ takdis 
edilir. " 

(7) Magrisi 1, 264. 

18) 4g. 19, 138, 

19) Jakj& ibn Said, 8. 194. 

(10) Jakjd, 8. 194. Bu yortuda 
beyaz esvap taşımak bilhassa hırış- 
tüyan âdeti idi (er - Râdi, Divdn 
8. 917). 

(41) Râzi, Virehoy'un'4re- 
hivinde (36, s. 574) Steinsehnöider 
tarafından tercüme edilmiştir. “ 

(12) Magrizi, ChitatI; 450. 

113) Maprizi, Chifat 1, 157. 
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murta Perşembesi idi; sokakla 
köleler, çocuklar ve ahmaklar 
Müslümanlar'la Hiristiyanlar 
şimal ucunda bulunan Bâb 
tırına giderlerdi. Orada m 
nacak ve dıvarlar etrafımı 
son Cumartesi günü Tilki 
Bağdad'ın garp cihetindeki 


rda renkli yumurtalar satılırdı “Ve bununla 
uğur oyunu oynarlardı,, (14). Bağdad'daki 
paskalyada birleşirler; şehrin şark le 
© ©$ - şammasijjeh civarındaki Samâlü mana$- 
ükemmel bir içki âlemi yaşanır “yeri vapur sa- 
zda dans edecek kadar,, (15) içilirdi. Eylül'ün 
ee (dair eth-tha'âlib) - Bu manastır 
NİS apı yanında idi - yortusu idi. Bu ma- 
e la ire ve çiçekleri ile şehrin tam ortasında bulunduğu için 
a al üs fimanlar tarafından çokça ziyaret edilirdi : (16). Birinci 
ei s cü günü Bağdad şimali garbi banliyösünde bulunan Çatra - 
u iaziz Eschmün& manastırlarında Bağdad'ın en büyük yort 
rinden biri kutlanırdı. Ehali oraya buldukları mu et 
mairijjât) vasıtalariyle 
yeler götürürlerdi; kib 


(su- 

p tulumları ile muganni- 

i dicle sahillerinde üç gün üç 
içip eğlenilirdi (17). Hükü- 


gummi (vefatı 991/381) 
vizle oynarlar?, 


lar (sadag, 
takviminde dicus'un dini 
- Athir ile Abul 


——— ——— in | 


Udi Magrizi; Chitat 1, 266; i 
Madak A d > ; gi Le » ye ni, Chronologis ed. 


(15) Ş&btş6i 4 b 120) idâ c&a 'id bar 

i p börah, li- 
1161 Ş&buştt 8 a; Birüni, CA jattachiot al- bannâ â ç 
, hronoli annâ zammârah, s, z 
ed. Saohau, 8. 310, > (21) 8. 45. ei li 


> UTİ Ş&brşti 16 a. b; Birüni, 39 aa ağ Beri dl 


I. . | 
siye 8. 310, (231 Misk, V, 479, 
(18) Ki t alsin eot, Flor enz Tıau- (24) B i T ü n i Chr onolo ed 
> — 


rent., fol, 99 
İN. a. Sachau tercümesi, s, 213, 
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fida'ya göre ise Noel gecesine tesadüf etmektedir (25). “Noel gecesinde ehali 
alışkın oldukları veçhile ateş yaktıklarını,, İbn a/-Cauzi 429/1038 senesinde 
bildiriyor (26). 4./10. asırda “felâkete karşı tütsü vermek âdettir, kibarlar bu 
gecede vahşi hayvanları ateşe çekmek, kuşları ateşin içine uçurmak, ateş etra. 
fında içki içerek eğlenmek için ateş yakarlardı. İnsanlar gibi duyguya sahip 
olan ve onlara hiç zararı dokunmmayan mahlükların ıstırplarından zevk du. 
yanları Tanrı cezalandırsın!” (27). En meşhur tahavvülü şems yortusu 323/ 
935 senesinde yapılandı. Garbi İran dağlık memleketinin hükümdarı Merdâ. 
wic Asfahan civarındaki Zerürüz vâdisinde yakmak için odun toplayarak mu. 
azzam mumlar dikmiş ve büyük miktarda neft atan mancınık ve (naffâtün)ile 
neft çanakları (zawâgât) toplamıştı. Şehfin etrafında bulunan her bir te- 
peye ağaç gövdelerini toplayarak büyük bir kale inşa ettikten sonra ağaç 
dalları ve kıtık ile doldurdu. Yakaladığı kuşların gaga ve ayaklarına  içle. 
rine kitik ve neft doldurulmuş cevizleri bağladı; sarayının salonuna bal- 
mumundan muazzam sütunlar ve tutuşturmak için gene balmumundan ya- 
pılmış figürler diktirdi; maksadı dağ ve tepelerde, çölde, sarayda ve ka- 
ranlık geceye salıverilmiş olan ayak ve gagalarına kitikli ve neftli ceviz 
bağlı kuşlarla yapılan tenviratın aynı saatta vâki olmasını temin idi. Bu 
zat aynı zamanda büyük bir yemek tertibetti, Yüz beygir veikiyüz sığır 
- koyunlar hariç - boğazlattı. “Tertibatı gözden geçirdiği zaman basit bu- 
larak beğenmedi; çünkü uzaklara tevcih edilen nazara herşey küçük görü- 
nüyordu, öfkelendi; paltosuna sarıldı ve hiçbir söz söylemedi,, (28). Mı. 
sır'daki Fâtimiler'in Halifesi, Noelde memurlara tatlılar, üzüm hoşafı ve ba- 
Irk dağıtmıştı. Dükkân ve sokaklar fânuslarla aydınlatılmış ve bunlardan 
beheri hattâ dilencilere bile bir dirhem mukabilinde verilmişti. (29) Haçın 
suya atılması yortusu Mısırda bilhassa pek parlak kutlanırdı; bu yottuya 
orada “Suya dalma” yortusu (1d al . gitâs) derlerdi; çünkü Hiristiyanlar 
Nil'de yıkanırlardı. Aynı günde hâlâ bugün dahi grek kilisesi suyu takdis 
yortusunu kutlarlar. Şehrin aşağı kısmındaki polis kumandanı eski âdet 
mucibince akşam üstü parlak bir kıyafet içinde olduğu halde mum ve ateş 
kapları ile sokaklarda dolaşarak şöyle haykırırdı: bu gece Müslümanlar 
Hiristiyanlar'ın arasına karışmasınlar! Hiristiyanlar karanlık basınca yük . 
sek sesle Mezamir okuyarak haçlar ve yanan mumlar ellerinde olduğu hal- 
de Nil kenarlarına giderler ve birçokları suya dalarlardı. Gerek ehali ve ge- 
rek memurlarla âlimler bu yortuda eğlendikleri gibi senenin hiçbir bayra- 


, mında eğlenemezlerdi.,, (30). Mes'üdi şu malümatı veriyor: Hiristiyanlar'ın 


(25) Jön al - Athir VII, 9221; Athir VILI, 2221.; Abulfidâ, An- 
Abulfida Awnalen 323. nalen, anno 323, 100 beygir ile iki 

(26) fol. 192 b. bin-reis, sığır kestirtmişti. 

(27) Birüni, Chronol. s. 226. (291 Magrizt 1, 265. 

(28) Misk. V, 479 ff; Ibnal - (80) Jön Sa'id, 8. 196. 
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suya daldıkları gece Mısır ehalisi için büyük bir hâdisedir; onlar bu gece- 
de.hiç uyumazlar. Ben bu yortuyu 330/941 senesinde Mısır'da . gördüm 
Ichçid Muhammed ibn Tuğ evinde bulunuyordu. Bu ev * Nil üstünde bir 
adada kâin olup “seçilmiş” manâsını taşıyan bir ismi vardı. İchşid - adanın 
sahilini ve şehri bin fenerle aydınlatmış idi; ehali de ayrıca fener ve mum- 
lar katmışlardı. O gece Nil kenarında yüz bin kişi vardı. Müslüman ve Hi . 
rıstiyanlar'dan bir çoğu saldallarda ve yalılarda bulunuyor ve birçokları da 
sahilde dolaşıyordu. Yiyecek, içecek, giyecek, altın - ve gümüş takımlar 

mücevherler, çalgı, ıslık ve dans... Hepsi vardı. Mısır'ın en güzel ve en sie 
cik gecesini yaşıyorduk. Sokaklar kapanmamıştı. Bugün birçok kimseler 
Nil sularına atlarken bu suretle hastalığa karşı emin vaziyette olacaklarını 
umuyorlardı (31). Şemalar satılan pazar yeri tabiatiyle fevkalâde dona 
tılmıştı. Bu pazar zaten her akşam gece yarısına kadar açık bulundurulur 
— burada kuvvetli bir gece hayatı vardı ve gece giyilen i hususi elbiseler 
içinde - deri pantalon - meşhur fâhişeler dolaşırdı. (32).. 415/1025 . senesin- 
de Kahire polis müdürü haçı suya atma yortusu gününde Nil iskelesi civa- 
rında yortuyu görmek isteyen halife ve karıları için bir çadır kurulmuş- 
tu. Mum ve fenerlerin tutuşturulması emrini ilk defa olarak bizzat hü- 

kümdar verir ve böylece uzun süren güzel bir donanma yapılırdı. (33). O- 

Yuç Zamanının ilk pazarına tesadüf eden, Hiristiyanlar'ın yortu gecesi Bağ- 

dad Müslümanları için de neşeli bir bayram teşkil ediyordu. Bu yortu bil-- 

hassa bağlık Ukbarâ köyündeki kadınlar manastırında (dair al « chawwât) 

kutlanırdı. Bu yortuda erişilebilen en büyük neşe Jâlet el - mâşâş'da vukua 

gelirdi. “Bu gece kadınlar erkeklerin arasına karışırlar ve hiç kimse her- 

hangi bir husustan elini uzak tutmazdı. Maden ocaklarında çalışan ame- 

leler içki, raks ve alaydan kendilerini alamazlardı,, (34). Sonra gelen İbn 

Haldün erkeklerin kadın esvabı giyindiklerini eğerli tahta atlar üzerinde 

biribirlerine karşı cirid oyunu oynadıklarını anlatıyor (35). Bu oruç yor- 

tularının dördüncü pazar günü müslüman ve hıristiyan ahali Durmalis ma- 

nastırına giderler've birçok günler orada yortu ve bayram yaparlardı (36). 

Mısırlılar da büyük bir hiristiyan yortusu pek kolaylıkla - Müslümanlar'ın 

bayramı haline geçerdi. Meselâ: 

. Josef'in: Cizeh'deki mahpesini ziyaret, Önceden ehali borazan ve döm- 
beleklerile pâzar ve sokaklarda dolaşırlar ve yortu için para toplarlardı 
415/1024 de satıcılar para vermek istemediklerinden - pahalılık dolayısiy- 
yi - hükümet satıcıların mütad o yardımlarının iki katını ihsan etti. oOHer 
türlü eğlenceler, oyunlar samâcât, hikâjât ve Karagöz (hajjyâl) mevcuttu. 


(81) Maş. II, 364 £ 2 
i 341) Şab 
82) Magrizi, Ohitat 11;'96, öl Pa 
(83) Musaböikü (vefatı. 490/1029) İZİ Meri 1 90. 
Becker'in Beitrâge' sinde 1. s. 62. (36) Şübuşt 1 a. 
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Hattâ Halife eğlenceleri görmek için iki gün dışarıda kaldı (37). 3 ay ev. 
vel bir kilisada vâki olan bir takdis merasiminde de hazır bulunmuştu ki 
Müslüman ve Hiristiyanlar kanal kenarlarında çadırlar kurmuşlar, yiyecek, 
içecek getirmişler ve eğlenceler için levâzım getirmekten de geri durma- 
muşlardı. Kadınlar okadar çok içmişlerdi ki uşakları tarafından sırtta taşı- 
narak evlere götürmek mecburiyeti hasıl olmuştu (38). 8 Mayıs'ta, Kahire 
civarında Şubrah'ta şehitler ve din kurbanları yortusu yapılırdı. İçinde bir 
hiristiyan din kurbanının beş parmağı olan ufak bir kutu - bu kutu Şubrah 
kilisesinde bulunurdu - her sene Nile atılırdı. Bütün Kahire ve Mısır'ın 
bütün okuyucuları bu merasime gelirlerdi; ekseriya yüzbin dirhemlik şa- 
rap satılırdı. Nihayet 8./14. asırda bu yortu ortadan kaldırılmıştı (39). 

Üç yeni sene yurtusu vardı : 

I — İraniler'le Süryaniler'inki ilkbahara düşerdi; 

2 — Mısır Kıptileri'nin, Ağustos nihayetinde; 

3 — Müslümanlar'ın sene başlarında, ki her defasında değişirdi; 

4 — Bundan başka tahavvülü şemsi sayfı zamanında vâki olan, İrani- 
lerin pek eski olan yeni sene bayramları. 

İslâmlıktan evelki senei şemsiyenin başı olan yeni senenin girdiği gün 
mütekabil hediyeler vermek suretiyle hem Müslümanlar, hem de Hiristi- 
yanlar tarafından umumi olarak kutlanırdı. Bağdad Halifesi ezcümle an. 
berden yapılmış meselâ kırmızı gü! gibi bir takım maddeleri tevzi oeder- 
di (40). Buhara'da Sâmâni Hükümdarı muhariplerine yazlık elbise para - 
sı verirdi (41). Fâtimiler adamlarına giyecek ve yiyecek hediye ( ederler- 
di (42). Bağdad'da maskeli lübiyat ( samacât ) yapılırdı; hattâ Halife'nin 
huzurunda. Halife oyunculara para atar ve oyunculardan birinin yere dü- 
şüp kaybolmuş olan sikkeyi bulmak için hükümdarın ayak ucunda elbise - 
sinin yerde sallanan kısmı altımda araştırma hareketlerinde bulunduğu 
bile vâki olurdu . 

Bu hâl yaşlı bir nedimin hoşnutsuzluğunu mucib olmuştu : Maskeli 
adamların hükümdara bu kadar yakından sokulmaları pek âlâ bir suikastı 
kolaylaştırabilirdi. O zamandan itibaren Halife artık yeni sene oyunlarını 
yüksek bir yerden seyrederdi (43). İraniler'le Kıptiler'in yeni sene bay - 
ramlarında su ile ıslanmak âdet idi; bu âdet şarkta 282/895 tarihinde yasak 
edildi (44). Birüni 400/1008 senesi etrafında bu âdetin yeniden vukuna 
sahit olmuştur (45). Milâdi 981-83 de garba seyahat yapan Çinli seyyah 

(87) al - Musabbihi (vefatı (41) Birüni, s. 217. . 
4120/1029) Magrizi'de Chifat1, 207. (42) Magrizi, Chitat 268 £. -. 

(38) al - Musabbihi, Magri- (481 Şabuştf, 8. 15 a., b. 
zi' de Chitat. TI, 145. 144) Tab. TI, 2144. 


- (39) Magrizi 1, 69. (45) Chronol, ed. Sachau, 8. 215, 
(40) Şâbuştü, s. 22 b. 
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Wang Jente bunu Turfan (Kan-tschang) da da görmüştü: “Kan-tschang 
halkı gümüş ve bakırdan borucuklar yaparak su ile doldururlar ve biribir- 
lerine sıkarlar ; bazen de can sıkıntısını def için biribirlerini elleriyle su ata- 
rak ıslattıkları da vâki olurdu. Bu oyunları ile vücutlarının hararetlerini 
gidererek hastalıkların önünü aldıklarını iddia ederlerdi (46). Mısır'da 
halk bir yeni sene emiri (emir en - nauröz) seçerdi ki bu emir yüzünü un 
veya kireçle badana ederek kırmızı veya sarı bir libas içinde, bir eşek üs- 
tünde olduğu ve elinde bir defter tuttuğu halde “muhtasih” gibi sokaklar- 
dan geçer ve maişetleri düzgün olanlardan vergi toplardı. Para vermeyen - 
lere su ve.çamur fışkırtılırdı. Fakirler sokakta ve zenginler evlerinde ka- 
yış (culüd) ve kordon (antâ) larla döğünürlerdi. Polis bu yüzden vâki ola- 
cak şikâyetlere hiç karışmazdı. Talebe mekteplerde hocalarına taarruz €- 
derler ve bazen de onu kuyunun içine atarlar, necat fidyesi vermeyinceye 
kadar kuyudan çıkarmazlardı. 335/945 de vali bu “su ile ıslatmak” oyununu 
menetti. 363/974 tarihinde ise Halife bu bayramı yasak etti ise de bir sene 
sonra halk daha büyük bir coşkunlukla 3 gün müddetle bayramlarını kut- 
ladılar, ceza para etmemişti (47). Ancak 8./14. asrın 80-90 seneleri arasında 
Sultan Bargüg buna mâni olabilmişti (48). Bu bayramın Mısır'daki tezahü- 
rü Hıristiyanlar'ın Noel'den sonra gelen Fastnacht yortusunu andırıyor ; 
her yerde yeni senenin son günü olan kebise günü tıpkı Hıristiyanlar'la ol- 
duğu gibi bir karnaval prensi (Narrenkönig) nin hâkimiyeti altında geçer 
(49). Tahavvülü şemsi'ye âit olan - İran yılbaşında da 400/1008 tarihinde 
halkın biribirlerini su ile ıslatması âdeti bâki kalmıştı (50) ki bu âdet bu- 
gün de bugünlere düşen İsa'nın göğe çıkışı bayramına takılı kalmıştır. Bu 
güne hâlâ ( Islatıc: perşembe,, “chamis er-rişâş ) derler (SI). Ben bu âdeti 
Bağdad'da gözümle gördüm. Bir karnaval Prens Kausac'dır ki buna tahsis 
edilen gün - evelce Şubat sonu idi ve İran takviminin önüne alınmasiyle 
İkinciteşrin'in başına nakledildi - İranielr'in sene hesaplarındaki beş kebis 
gününe rastlamaktadır. Bu karnaval, Prens katıra binerek Babilonya ve 
İran şehirlerinin sokaklarında dolaşır, kendisine ianede bulunmayanların 
elbiselerini tutkalla bulaştırırdı. “Bugün Tanrı iyi ve fena kaderleri tayin 


(46) JA., 1847. 1, 8. 58. noel ile üç kral ete. Almanya'nın bir- 
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edermiş”, bu, hakiki bir yeni senenin ilk gününde eski bir anane olarak 
mevcuttu. Bugünler İraniler için sevinç ve neşe günleri idi (52). 

'İraniler'in eski tahavvülü şemsileri olan mihracânda 3 ay daha evvele 
nakledilmişti ki şimdi Eylül'ün sonuna düşüyor, böyle olmakla beraber 
yeni sene bayramı ile birlikte en büyük bayram olarak kalmıştır. Bu bay- 
ramda da ötekisi gibi hediyeler teati edilirdi, saray ve ordu kışlık elbise 
alırlardı (53) Halk arasında da bu bayramda halı, alât ve edevat ve birçok 
giyecek değiştirmek âdetti” (54). Tebaanın hükümdarlarına hediyeler 
vermesi bu bayramların hususiyetleri arasında (kaydedilmektedir; sabık 
Müsteşar es - Sâbi hattâ hapishaneden Mihracân bayramı münasebetiyle 
hükümdarlarına hediye göndermişti: bir Hüsrevani dirhem ile “ Benim, i - 
çinde yattığım hapishane kadar büyük ve benim gibi sımsıkı bağlanmış bir 
çile içinde” bir kitab (55). Bilâkis iptidadan beri gelip geçmekte olan 
Müslümanlar'ın yeni seneleri bir halk bayramı halinde hiç kutlanmamış, 
yalnız hediye takdimi vâki olmakla beraber saray nezdinde silik bir mera- 
sim günü olmakla kalmıştır (56). 

Abbasi sarayında yapılmakta olan gül serpme âdeti de tabiatten alınan 
bayramlar arasındadır. Debdebeyi seven Mutavakkil bu bayramda kullan- 
mak üzere beş milyon dirhem bastırıp kırmızı, sarı, siyah ve daha diğer 
renklere boyattırdıktan sonra saray halkına dağıttırmış (57). Oaljub'da da 
Kahire hükümdarı için sureti mahsusada pek çok gül yetiştirilerek muay- 
yen bir günde bir gül sarayı vücuda getirdiler ve bu sarayda büyük bir zi- 
yafet çekilirdi (58). 

Diğer iki dini bayram da Kurban ve Ramazan sonundaki Şeker bayra- 
mıdır. Bu her iki bayram da İraniler'in yeni sene bayramı yanında Bağdad - 
İların başlıca üç yiyip içme gününü teşkil ediyordu (59). Basra'da bu hu- 
sus için bütün bir sene koyunlar beslenir ve bayram için 10 dinar bedele 
satlırdı (60). Kahire'de Halife'nin sofrası büyük bir kalabalık tarafından 
baş cadelerden geçirilir ve Polis Kumandanı ile Hırkat Müfettişleri bu 
kalabalığın başında bulunarak alayı idare ederlerdi. Bu sofrada ezcümle 
şekerden yapılmış birçok resimler bulunurdu: meselâ 415/1024 senesinde 
yedi büyük köşk, 439/1047 senesinde bir portakal ağağcı, hepsi şekerden 
yapılmış olmak şartiyle; gevrekten ve diğer şekerli şeylerden yapılmış o. 


.(47) Kindi ed. Guest, 5. 294; 
Magrizi, Chitat 1, 266. Mısır'da 
yeni sene Ağustos'a düşer, ateş 
yakarlar ve su serperler. milâdi 961 
senesi için kırtaba takvimi, ed. Dozıs, 
8. 85. 

(48) Magrizi Chitat1:269, 493 


(49) Avrupa'da da: Saturnalien, 


kaç nahiyesinde noelin dördüncü 
yortu gününde çocuklar ana ve baba- 
larına ve akrabalarına ve Bulgaris- 
tan'da-yeni sene başında hizmetkâr- 
lar hizmetinde bulundukları kimsele- 
re vururlar. 


(50) Birüni, Chronol., 8. 286. 
(51) Maşrig III, 668. 


(52) Mas. III, 413 £; Tha âlibi, 
Buch derj Stüzen, ZDMG VI, 6. 389; 
Biruni, Chronol,, 8. 211 (muterci- 
min) Çaswini a. R von Damiri 1, 127. 

(53) Birüni, 8. 223; Jat. IV, 65; 
Divân Kuşâcim, sık olarak. 

(54) Mas. III, 404; Sukkardân 
a. R. von Michlât, s. 163, 


(65) Jat. TI, 58, 

(56) Şimâli Iran için (bn al - 
Athir IX 41. Mısır için ,Magrizi 
Chitat 1 490. 

(57) Şâbuştü, s. 68 b. 

158) Magrizt 1 488, 

(59) Tab. ILI, 1170 

(60) Ag. ITI, 62. 
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lan birçok halkalar sarayda yığılı bir halde bulundurulur ve halkın yağ- 
masına açık bırakılırdı (61). Bu iki bayram (id) hususi bir ihtişam ile icra 
edilen islâm dinine aid resmi bayram sadece bu ikisine münhasır bulunur- 
du. Bu bayramların en çok hararetle kutlandığı yer islâmiyet duygusunun 
en kuvvetli bulunduğu Tarsus şehri idi (62). Buraya din mücahidleri' sal- 
tanatın her tarafından akın ederlerdi; Tarsus'un ziyandan sonra ise Sicil- 
ya id'leri ile şöhret kazanmıştı (63). Kurban bayramı ise müdafaasız hay- 
vanların sürü ile boğazlanması bakımından daima nâhoş tesir bırakmıştır. 
Ramazan misafirseverlik bakımından en müsait bir zaman teşkil eder - 
di. Vezir ibn Abbâd, Ramazan gecelerinde binlerce kişiyi evinde besler ve 
bir Ramazan'da sarfettiği para bütün senenin aylarında sarfettiği para yekü- 
nunu geçerdi (64). Sofu İslâmlar mahfilinde Peygamber'e karşı gittikçe 
çoğalan saygı dolayısiyle 300/912 senesinde doğduğu günü kutlâmak âdeti 
kuruldu ki bu, eski Müslümanlar için can sıkıcı bir yenilik teşkil etmişti. 
Zâhid sofulardan Karaci (vefatı 343/954) orucunu yalnız iki bayram ile 
Peygamber'in doğduğu Mevlüd bayramında bozardı (65) 6./12. asırda Fâ- 
tımi Halifesi dört doğum günü bayramlarında orucu gayri şer'i olarak 
menetmek mecburiyetinde kalmıştı; bu dört doğum günü şunlardı: Pey- 
gamber'in Ali'nin, Fatma'nın ve hükümdarlık eden Halife'nin (66). Pey- 
gamberin doğuum gününü (Mülid en-nebi) bütün debdebesi ile ilk kutla- 
yan zat hükümdar Abü Arbala Said Muzaffar ed-din (vefatı 630/1233). Bu 
dini merasimde Muhammed'e ait menakip ve bilhassa geceleyin semaya çı - 
kış hikâyesini teşkil eden (mi'râç) büyük bir sevgi ile nakil ve hikâye edi - 
lirdi ki bu suretle Peygamber'in biyografisine ait malümat kuvvetle inki - 
şaf etmiş oldu (67). 
Aile şenlikleri içinde en çok mühim olanı sünnet düğünleri teşkil ederdi. 
Bu şenlikler daha hususi mahiyette kalmamıştı ve eski recüliyet şenlikle - 
rinden birçok şeyler alınmıştı. Bir çocuğu yalnız başına sünnet etmekten 


(61) Musabbihi (vefatı 420/1029) 
ed. Becker, Beitrâge 1, s. 70 ff; 
bak: Nâsir Chosraw ed. Schefer, s. 
158, (mütercimin); Magrizi, Chitat 
1, 387; Abulmahâsin Iİ, 473 ff. 

162, Ta?rihi Bagdâd, Paris 14 b; 
Abulmahâsin Il, 67. 

(63) Mug. s. 183. 

164) Jat. TII, 36. 

(65) AGGW 37, Nr. 1926. 

166) Magrizi 1, 432. 

167) Zerkâwi 1, 164. Onun tara- 
fından tertip edilen şenliğe Bağdâd, 
Musul, Cezirah, Sincar, “Nisibis'ten 
ve hatta Iran'dan birçok Theolog”- 
lar, Sufi'ler, vâızlar, hafızlar ve şair- 


ler koştular ve muharremden birinci 


rebi avına kadar Arbala'da kaldılar. 
Hükümdar ana cadde üzerinde 4-5 


kat yüksekliğinde 20 kadar tahtadan 
seyirci yerleri inşa ettirdi ki mükem- 
melen süslenen bu yerler hânende, 
hayalci ve çalgıcılar ile baştanbaşa 
dolduruldu. Halk bu esnada bu ma- 


hallerin önünde bir aşağı bir yukarı. 


dolaşarak eğlenüp durdular. Mevlut 
gecesinde hükümdar at üstünde so- 


kaklarda gezdi. Onun önünde her bi- 
ri bir katıra bağlanmış birçok ya- 


nan mumlar bulunyordu. Şenlik ge- 
çit resmi ve ziyafet ile bitti (Zönx 
Halligân ed - Wüstenfeld, 16 ). 


ORTAZAMAN TÜRK - İSLÂM DÜNYASINDA (| 11 


çekindikleri için halife al - Mugtadir beş çocuğunu hep birden sünnet ettir - 
dikten başka bunların arasına daha birçok yetim çocuklarını da katmıştı; 
bunların hepsine ayrı ayrı verdiği hediyelerle masrafının 600.000 dinara 
baliğ olduğunu rivayet ederler (68). Muasırlarından a/ - Cezzâr 340/951 
senesine aid olmak üzere şu malümatı veriyor: “Fatımilerden İsmail İbn 
Çâ'im verdiği bir emirde baş kumandan ve reislerin oğullarından başlaya - 
rak kölelerin, askerlerin ve .- Çaira vân ve diğer şehir fakirlerinin oğulla- 
rının bir listesinin tanzimini istemişti; bundan maksad bu çocukların sün- 
net edilmesi ve onlara hediye verilmesi idi. Bu çocukların adedi on bine 
yükseldiğinden her gün 500.- 1300 kadarı.sünnet edillir, hediye verilir ve 
karınları doyurulurdu. Çâ'im bunların her birine vaziyetlerine göre 100 di - 
nardan 100 dirheme kadar veya daha az olarak akçe vermişti: şenlik 17 gün 
sürdü ; bu şenlik esnasında iki yüz bin dinar sarfedilmiş olduğunu bir saray- 
da bulunan bir zattan işitmiştim. Böyle bir masraf ve böyle bir eğlence şim- 
diye kadar işitilmiş birşey.değildi ,, (69). Gene.3./9.'asırda-vâki olmuş olan 


een büyük saray şenliği de halife al - Muw'tazz'ın sünnet edilmesi idi ki ba- 
babasına efsanevi bir yekün tutan 86 milyon dirheme patlamıştı (70). Ka- 


derin cilvesine bakmalı ki babalık sevinç ve şerefiyle öğünen bu zat kısa 


bir hükümdarlıktan sonra öldürülmüş “ve oğlu da kendisinden hoşlanılma- 


yan bir hükümdar mahiyetinde olarak sıkıntı:ve iztirab içinde kahr olup 
gitmişti. : 

Eski zamanın bu sünnet şenliklerinden sonra en meşhur saray eğlence- 
lerini düğünler teşkil ederdi ; Harun-reşid'in düğünü 50 milyon dirheme mal- 
olmuş, Ma'mununki ise 70 milyona patlamıştı (71). 310/922 senesinde kız 


yeğeninin düğününü işitilmemiş bir tantana.ile yaptığından .dolayı sarayın 


baş müdiresi teveccühten düşmüştü (72). Halk ta düğünlerini yaparlar - 
ken olduklarından daha zengin görünmeye itina ederler ve bu iş-için mü- 
cevher, halı ve sair levazımı kira ile tedarik ederlerdi (73). Nihayet en mü- 
him şenliklerden biri de Kan aldırmak vesilesi ile yapılırdı. Kan aldıracak 
zata tanıdıklar hediye gönderirler ve her zamankinden daha mükemmel o- 
larak sofralar kurulurdu (74). Operasyon berber tarafından yapılırdı; bu 


hizmetin ücreti 300/912 senesinde yarım dirhemdi (75). 


Almancadan Çev.: CEMAL KÖPRÜLÜ 


168) Zbn al - Cauwzi, tol. 10 b. düğün sofrasının ilk yemeği dâima 
(69) Kiz. al - 'ujün wal - hadö”- bir nevi balık olan HZerisah idi (Ibn 

ig IV, Berlin 252a. al - Haccâc X. s. 79). Konfetti at- 
170) Şâbuşti 65 a *4. mak (nwihâr) da dügün - âdetlerin- 
(71) Sâbuşti s. 66 b. dendi (Jat. 11, 20) .. 


: 74) Irşâd 11,141. .. 
(72) Zubdat al - fikrah, s. 192, ie Irşâd İ, 870 -'Kibarların 


(73) Ag. V, 119; ticaret faslına husüsi berberleri vardı. (Misk, VI, 


bak. Bağdad da am'ane mucibince 247 ). 


TOPRAK ANAMA 


— Taşpınar köyünde — 
Kırk köklü ayrık gibi candan bağlıyım sana; 
Sen günden, ben hasretten kül olduk yana yana; 
Sen suyu, ben sevgiyi bir içsek kana kana, 
Bozkır? derisi bakır, yüreği altun ana! 


Suratın asık yine; oğluna neden kızdın? 
Buldun da bol güneşi, içdin, sırtüstü sızdın; 
Kardan yorgan altında kim bilir ne yalnızdın; 
Ah! gizli gizli nasıl boşaldın, doldun, ana? 


Kahrolacak bir parça daha yalnız bıraksan; 
Dudakları, gözleri senden kuru, bir baksan, 
Kalk, bağrına çek onu, nasıl doğrulacaksan, 
Hasretin çarmıhına gerilen oğlun, ana! 


B. K. ÇAĞLAR 


GÖK ve DENİZ 


GÖKLER : 


“Bana gelmek istersen 
“Çam kokulu bir dağa tırmanmak lâzım.,, diyor. 


DENİZ : 


“Bana gelmek istersen 

“Yosun kokan rüzgârın çizdiği izde koşup 
“Ufuklar âşmalısin 

“Bana yaklaşmalısın 

“Yoksa her gün, her saat sonsuzluğa doyduğun 
“O çekilmez hasrete katlanmak lâzım.,, diyor . 
Biri, kuş uçurtmayan karlı dağlardan yüksek, 
Biri, bir erkek kalbin sevgisi kadar geniş; 

Bu iki sonsuzluktan birini seçmeliyim 

Biri, bir marti gibi 

Enginde süzülüştür. 

Biri.. Bir kartal gibi Allâha doğru gidiş. 


CEZMİ BERKTIN 
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BELÂ BARTOK'UN KONFERANSLARI 
GİZLİ HALK MUSİKİSİ 


VAHİD LUTFİ SALCI 


Şimdiye kadar gazete ve mecmualarda biri açık, biri de gizli olarak iki 
cephesi olduğunu anlattığım halk edebiyatı gibi, halk musıkisinin de biri a - 
çık, biri de gizli olarak iki cephesi vardır. Halk edebiyatının açık kısmı divan 
edebiyatçılarının ve karışık osmanlı lisancı ve terkibcilerinin gürültülerine 
boğularak iltifatsızlığa uğramış ve görünememiş, gizli kısım ise alevi türk 
kabilelerinin gizli anane ve türelerine karışarak onlarla beraber meçhuliyete 
sürüklenmiştir. Halk edebiyatının açık ve gizli kısımları meraklılar tarafın- . 
dan yazılan yazma cönklerin ve mecmuaların ele geçmesile meydana çıkmaya 
başlamışsa da halk musıkisinin gizli kısmını elde etmek şimdiye kadar müm- 
kün olamamıştır. Gizli halk edebiyatının kısmen meydana çıkmasına mecmua 
ve cönkler ve perakende yazılmış yazılar hizmet ettiğine göre halk musıkisi, 
ne açık ve ne de gizli olarak notaya alınıp mecmualar teşkil edilmediğinden 
gizli kalmış ve ele geçememiştir. Halk musıkisinin açık kısmı cümhuriyet 
devrindenberi bazı müesseseler ve eşhas tarafından denizden bir avuç su ka- 
bilinden toplanabilmiştir. Fakat gizli kısım hakikat namına denizden bir 
damla nisbetinde bile toplanamamıştır. 

Gizli halk musıkisinin açık halk musrkisinden daha başka hususiyetleri 
vardır. Hattâ şehir gizli tekke musıkisile gizli köy tekke musıkisi arasında 
bile ayrı hususiyetler vardır. Halbuki bunların âdet ve ananeleri inanış ve 
tapınmaları birdir. Bazı mıntaka ve kabile itibarile de bu başkalıklar ve ay- 
rılıklar görülür. Trakya alevi musıkisile Anadolu alevi musıkisi birbirine 
uymaz. Garbi Anadolu gizli musıkisile şarki ve cenubi Anadolu gizli musı - 
kilerinde karakter itibarile ehemmiyetli farklar vardır. 

Benim tetkiklerime göre ilk gizli musıki notası osmanlı meşrutiyetinin 
ilânından sonra 1325 yılında İstanbul'da Hacıbey Zade Muhtar tarafından 
neşredilen Muhibban gazetesinde merhum Samih Rifat'ın bir nefesinin no - 
tasıdır. Bu nota halk musıkisinin gizli kısmına ait olmayıp şark musıkisi te- 
siri altında kalmış olan şehir tekke musıkisinin gizli kısmına aittir. Bu bes- 
tenin güftesi de divan edebiyatına mensuptur. Bundan sonra meşrutiyet dev- 
rinde kimsenin birşey yapamadığını veyahut yapmak istemediğini görüyoruz. 
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Cümhuriyet devrimizin son on yılı içinde bu nevie benzeyen bazı nota- 
lar neşredilmiştir. Çalışkan müdekkikimiz Bay Sadeddin Nüzhet'in 
928 yılında çıkardığı Bektaşi Şairleri adlı kitabının sonunda bazı notalar 
varsa da bunlar da şehir tekke musıkisi nevilerinden olup birkaç tane gizli 
halk musıkisine benzeyen notalar vardır. Fakat bunlar da, hiç te onlardan de- 
ğildir. Hele Nesimi'nin ( ben melâmet hırkasını kendim giydim eğnime ) 
matlaiyle başlayan manzumesinin başında bir ( hey hey ! ) olması parçanın 
bütün bütün yanlışlığını meydana vermiştir. 

Bilenlere pek açıktır ki hiçbir bektaşi nefesi ( hey hey ! ) nârasile baş- 
iamaz. ( Hü, dost ) diye başlar. Fakat bu hatayı kitabın muharririne yükle- 
mek haksızlıktır. Çünkü bu parçaları ilmi kudretile tanınmış meşhur bir şark 
musıkicisi notaya almıştır. Musrkiden anlamıyan herkes bu şöhrete kapılır 
ve inanır, Bir bakımdan da belki okuyucu, alıcıya böyle okumuştur. Lâkin o 
eserdeki diğer parçalarda da aslında olmıyan yarım ton seslerle o parçalar 
gizli halk musıki çeşidinden çıkarılmış gizli şehir tekke musıkisi şekline 
tebdil edilmiştir. Esasen o zatın yarım ton sesleri her parçaya bolbol serp - 
mek taraftarı olduğunu biliyorduk. Halbuki, halk musıkisinin, yarım ton 
sesleri pek imsâkle kullanan bir hususiyeti vardır. 

Bundan sonra Prof. Fuad Köprülü'nün, Türklerde İlk Mütasavvıflar 
kitabının sonuna konulan Yunus Emre'nin ilâhi nota'ları gelir. Bunlar ise 
gizli halk musıkisine tâbi olmayıp açık, şehir tekke musıkisine ait notalardır. 
Bunların hepsi kadiri ve rüfai gibi açık tarikat mensuplarının toplu zikirleri 

esnasında söyledikleri ilâhilerdir. Esasen, muharrir de eserinde Yunus Em- 
reyi en ziyade kadiri ve rüfai gibi tarikat sâliklerinin benimsediklerini söy- 
liyerek bu ciheti teyid ediyor. 

Daha sonra'da geçen sene İstanbul konservatuvarında, konservatuvar 
talim heyetinin haricinde toplanan ve ( Türk musıkisinin tasnif ve tesbit 
heyeti ) ismini alan ve yalnız şark musikisinin tesirleri altında kalmış olan 
heyetin Bektaşi Nefesleri adıyle neşrettiği iki cüz? notalar geliyor. Bu nota- 
larda da türk halk musıkisine ve bunun gizli kısmına ait hiçbir şey yoktur. 
Bu heyet hiçbir eserinde hiçbir zaman türk musıkisine mensup herhangi bir 
eseri tasnif ve tesbit etmiş değildir. Bunların eserleri türk musıkisi değil, 
Türkiye'de Osmanlılar tarafından terennüm edilmiş ve işlenmiş şark musı- 
kisi, endoron musrkisi ve Osmanlı musıkisidir. Osmanlı diline türk dili de- 
meğe cesaret edenler gibi bunlar da Osmanlı musıkisine türk musıkisi demek 
cesaretinde bulunmuşlardır. Bu itibarla bu heyet türk kültürüne türk musı- 
kisi namına hiçbir şey verememişlerdir. Bütün eserleri, bilinen şehir tekke 
musıkilerinden ibarettir. , 

Bu işte, yâni gizli halk musrkisinin toplanması hususunda teşebbüsler - 
de bulunulduğu halde vaki olan muvaffakiyetsizliklerin sebeplerini anlat - 
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mak mevzuumuzia sıkı sıkıya alâkadar olduğundan tecrübe ve tetkiklerime 
güvenerek bu ciheti burada izaha çalışacağım. 

Bu muvaffakiyetsizliğin ruhunu bulmak ve işi muvaffakiyete götürmek 
için çareler keşfetmiye yarayacak esaslar bulmak lâzımdır. Bunun için ise 
araştırma ve derlemelerin usul ve yollarını ince elemelerden geçirmek icap 
edecektir. Bunu yaparken de en ziyade gizli halk musrkisi üzerinde duraca- 
gız. Gizli halk musıkisinde durmamızın en mühim sebebi de bu nevi türk halk 
musıkisinde bugünkü teknik musıkiye doğru yürümüş ve yürüyecek olan 
ilmi hakikatlar gördüğümüzdendir. Meselâ; şimdiye kadar türk musrkisinde 
polifoni sanatı olmadığı kanaatı bütün dünyaya yayılmış idi. Bu gizli halk 
musıkisinde ise bu kanaatı reddedecek işaretler, alâmetler ve hakikatlar bu- 
lacağız. Mevzuumuz ise bu nevi musıkiden bahsetmek olduğu gibi, icap et - 
tikçe öteki nevilerden de örnekler vererek mukayeseler yapacağız. 

Ankara Halkevi'nin türk halk musıkisi üzerinde tetkikat yapmak üzere 
bu yaz Ankara'ya getirttiği macar musıki üstadlarından Belâ Bartok bize mu- 
sıki hâdiseleri, ilgileri ve toplama usulleri hakkında konferanslar verdi. Bu 
kıymetli musıki âliminin mütalâa ve fikirlerinden de tetkikler yapacağız. 


İlk önce şunu söylemeliyim ki, herhangi bir ecnebi âlimi bizim musıki - 
miz ve edebiyatımızın yapılması ve toplanması hakkında ne kadar yüksek 
fikirli ve ne kadar derin bilgili olsa da bize bu hususta ders ve tez veremiyor. 
Çünkü çok geniş ve derin olan edebiyat ve musıkimiz onların hiç bilmedik - 
leri ve artık hiç te bilemiyecekleri birçok hususiyetlerle doludur. Bu, dil 
bilmekle, kendi memleketinde tatbik ettikleri usulü gütmekle bilinmez. Bi - 
linemeyen hakikatlara dair fikir beyan edilemez olduğu da reddedilmeyecek 
kuvvetli bir hakikattır. Böyle olunca da o parlak görünen fikirler aykırı ve 
sakat olur. 

Meselâ: geçen yıllarda İstabul konservatuvarının ıslahı maksadile İs - 
tanbul Belediyesi tarafından getirilen Viyanalı B. Jozef Marx'ın tavsiyeleri 
arasında konservatuvarda şark musıkisi saz heyeti teşkil edilmesi tavsiyesi 
de vardı ve lüzum gösterilmişti. Bu zat, bizim halk musıkimizin türk ruhun- 
dan doğan temiz hususiyetler taşıdığını bilemediğinden şark musıkisini türk 
musıkisi sanarak bu tavsiyeyi yapıyordu. Osmanlı dili nasıl türk dili değildi 
ise Osmanlı musıkisi de türk musıkisi değildi. Fakat konservatuvar gibi bir 
ilim müessesesinde tarih ve bilgi bakımından şark musıkisi de, Çin musikisi 
de, Greguvar musıkisi de okutulabilir. Lâkin şark musıkisi teşkilâtı yapıla- 
rak türk musıkisidir denilirse yeniden bir çıkmaza daha sapmış oluruz. İşte 
bu zat iyi bir âlim olmakla beraber bizim musıkimizin hususiyetlerini bileme- 
diği için böyle aykırı tavsiyede bulunmuştur. 


Belâ Bartok'a gelince : bu zatın tavsiyeleri içinde bizi zarara uğratacak 
birşey yoktur. Onda, bizim hususiyetlerimizi bilemediğinden tatbiki müm - 
kün olmıyan tezler vardır. İstifade edilecek fikirleri de çoktur, Bu âlim, top- 
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lamak usullerine dair üçüncü konferansındadiyorki: «... toplayıcı şive 
telâffuzlarının en ufak nüanslarını fark ile kaydedebilmek için dil ve fonetik 
bilmeli, halk musıkisi ile raks arasındaki münasebetleri tam olarak tasvir için 
koreoğraf olmalı, halk musıkisi ile halk âdetlerinin ilgisini en ufak nokta - 
lara kadar tesbit için umumi folklor bilgileri ile mücehhez olmalı, köyün iç- 
timai verimini sarsan değişikliklerin halk musıkisi üzerine olan tesirini kont- 
rol için biraz da sosyoloğ olmalıdır. Nihat hükümler çıkarmak için de tarih 
ve bilhassa yerleşme tarihi bakımından muayyen bilgiler edinmek lâzımdır. 
Kendi memleketindeki malzemeyi yabancı dil konuşan halkın malzeme - 
sile mukayese etmek isterse yabancı dillere vakıf olmak ve bunların hepsinin 
fevkinde iyi işiden dikkatli musrkişinâs olmak şarttır. » 

Bu mütalâa çok yerinde ve üstad bu sözlerinde çok haklıdır. Bartok, bu 
sözleri bütün memleketlerde bir cepheden görünen alelıtlak halk musrkisi ve 
toplayıcıları için söylemiş olduğu görünüyor. Yâni bu sözler yalnız açık 
halk musıkisine aittir. Üstad bizde, bir de çok kuvvetli ve kıskançlıkla sak - 
lanmış ve kaybolmuş gitmiş olan gizli halk musıkisi olduğuna hiç temas et- 
meyor. Bunu, sonradan söylediği sözlerin tahlilinden anlayacağız. Bir de, bu 
sözlerin ve gösterdiği evsafın şümulünün okuyucu ile ilk ve son yâni birinci 
defa temas edip derhal malzemesini toplayıp geri gidenlere ait olduğunu gö- 
rüyoruz. Herhangi bir mıntaka veya birkaç mıntaka halkı ile teklifsiz olmuş 
ve birçok defalar onlarla temas ederek onların hususiyetlerine vukuf kesbet- 
miş olan herhangi bir toplayıcı yok mudur ? Bu derleyicinin mevcut oldu- 
gunu kabul ettiğimiz takdirde söylenilen ve ileri sürülen o evsafın birçok: 
mühim cihetlerinin değişmesi lâzım gelmez mi ? 

Bartok, bundan sonra şu küçük ve fakat çok mühim fıkrayı da kayde - 
diyor : 

« Bütün bu kabiliyet, tecrübe ve bilgi ile mücehhez toplayıcı şimdiye 
kadar gelmemiş ve belki bundan sonra da gelmiyecektir. Onun için bugünkü 
kanaatımıza göre tatminkâr bir toplamayı tek bir insan başaramaz. » diyor ki 

. ben, işte bu fikirde hiç isabet olmadığını üstadın aflarına ve kendi tecrübe 
ve göreneklerime güvenerek söyliyebilirim. Halk içinden yetişmiş ve onların 

. bütün hususiyet âlemlerini ve bütün inceliklerini ve renklerini öğrenmiş ve 
duygularını beraber duymuş ve iyi bir musıkici olmuş kimseler yok mudur ? 
Kendimi övmeyi hatrımdan geçirmem bile.. Yalnız ilim bahsinde bir 
meseleyi halletmiş olmak fikrile söylerim ki, faraza ben, açık ve gizli halk 
kabileleri arasında çocukluğumdan beri bulunmuş ve onlarla hemhâl olmuş 
bir şahsiyetim. Onların bütün edebiyat ve musıkilerini en ince süzgeç ve 
mürakabelerden geçirerek -öyle kapıp kaçmıyarak- toplamış bir adamım. 
Bunları zaman zaman yine kontrol etmekteyim. Hiç birinde değişiklikler ol- 

. madığını tesbit ederek böylece büyük bir kolleksiyon yaptım. Benden başka 


benim yakından tanıdığım bazı arkadaşlar daha vardır ki onlarda böyle tat- 
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-minkâr derlentiler yapmışlardır. Fakat onlar, bunları neşretmeyi âdab, âdat 
ve ananeye ve itikada aykırı ve günah telâkki ederek neşretmemişler ve bu 
suretle bu güzel derlentiler kendilerile beraber kaybolup gitmiştir. Ben, yal- 
nız bu küçük fıkranın sonunda olan « bu işi bir tek kimse başaramaz » müta- 
lâasına iştirâk ederim. O da şu şartla: bütün memleketin her tarafındaki folk. 
lor derlentisini bir tek kişinin başaramıyacağı mânasında olmak şartile... 

Üstad, konferansın bir kısmında halk musıkisinin fonografla alınması- 
nın mutlak ve şart olduğunu söyliyerek diyor ki : « halk musıkisini araştır- 
mada fonograf ve gramofon artık gayri kabili ihmâl bir unsur olmuştur. İlmi 
bakımdan ancak, notadan başka fonoğrafla da tesbit edilmiş parçalar, tesbit 
edilmiş sayılır. Notaya alan ne kadar mahir olursa olsun birçok incelikleri 
tamamile kaydedemez. Çünkü bu incelikler teganniden teganniye değişebilir. 
Kaç defa tekrar edersek edelim, esas melodiler değişmese bile o melodiyi süs- 
leyen nüanslar her defasında değişebilir. Binaenaleyh ne kadar muvaffak 
olursa olsun, o melodiyi ancak takribi olarak kaydetmiş oluruz. Netice itiba- 
rile elde edilen melodi asıl melodi edeğildir...» 

Üstad burada halk musıkisinin gramofonla toplanmasının daha tatmin- 
kâr vesaik toplamak olacağını kaydediyor. Ben, gramofonla toplanan parça- 
ların mahzurlu olacağını ve tatminkâr olamayacağını sanıyorum. Gerçi gra- 
mofon bütün nüansları ve incelikleri zaptedebilir. Lâkin aynı melodi başka 
yerlerde daha güzel, daha aslına muvafık söyleniyor da o melodiyi yanlış ve 
acemice söylenen mıntakadan veya söyleyen kimseden almışsanız, siz gramo- 
fonunuza itimat ederek hemen neşre kalkacak ve yanlış hareket etmiş olmıya- 
cak mısınız ? Eğer aynı melodiyi başka yerlerde de gramofonla tekrar tek- 
rar alırsanız ve böylece kontrol ederek en doğrusu hangisi olduğunu ayıra - 
bilirseniz o zaman gramofonun faydasını kabul ederim. Bizzat üstadın Adana 
havalisinden üç günde doksan parça topladığını işidiyorum. İşte ben bun - 
ların asıllarına uygun olduklarına inanamam. Sonra bunlarda bir tek gizli 
parça olmadığına tamamile kaniim. 

Mühim bir mesele daha : fonoğraf yalnız açık kısımda tatbik olunabi- 
lir. Gizli kısımda tatbik olunmasının imkânı yoktur. Çünkü gizli halk musı- 
kisi alevi kabilelerinin âyinlerinde bulunur. Oraya ise yabancı kimse gire - 
mez. Nerede kaldı ki hem gireceksiniz, hem de « siz âyin yapınız da ben me- 
lodilerinizi alacağım » diyecek ve alacaksınız. Bu, tasavvur bile edilemez. 
Hele bundan sonra Türkiye'de böyle bir âyin yapmak yasak olduğundan gra- 
mofonla değil, oraya girip notaya almak bile mümkün değildir. Fakat, bunları 
bilenlerden alırız, derseniz o bilenler de artık bilmez olmuştur. Yâni size 
vermek istemez. Farzedelim ki bir bilenin birisi size okuyacak olsun. Ben bun 
ları iyi biliyorum. Geliniz, ben okuyayım siz alınız. Lâkin o melodiyi âyinde 
okunduğu gibi okumak kimsenin elinden gelmez. Âyinin yapılmasından hasıl 
olan hususiyetlerin tesirile duyulan duygu ve heyecan o melodiyi o mecliste 
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çok başkalaştırmıştır. Evsaf ve nüanslar hakkında çok hassas olan üstad bır 


cihetleri elbette takdir eder. Şu halde gramofonun iki mahzuru vardır. Biri, 
bir defa alınıp o melodinin tamamile aslına uygun olduğuna kani olup aldan- 


mak mahzuru, biri de fonografın tatbiki mümkün olamayınca notaya alına- 
mamak mahzuru. 


Şimdi Belâ Bartok'u biraz daha dinleyelim, Üstad konferansının bir 


yerinde de : 


« Fonograf notaya alma hevesini arttırır. Çünkü alınan parçayı derhal 
çalmak imkânı vardır. Bu, meclisin hoşuna gider. Notadan sonra herhangi 
bir lâtifenin katılmış olması türkücünün şevkını arttırır. Çünkü haberi derhal 
yayılır ve köy odası meraklılarla dolar. Böyle zamanlarda mahsul artar ve 
herkes bilgisini satarak fonoğrafa sesini aldırmak sonra kendi sesini bizzat 
dinlemek ister. » diyor. 

Bu fıkradan da tamamile anlıyoruz ki gizli halk musıkisinin mevcudi - 
yetinden üstadın pek haberi yoktur. Bu, öyle bir musıkidir ki köy odasına 
katiyen giremez. Bartok'un bütün fikir ve mütalâaları münhasıran açık halk 
musıkisine aittir. Öyle ise ben, âciz bir türk edebiyat ve musıkisi folklorcusu 
olmak sıfat ve salâhiyetile bütün okuyucularımızın huzurunda aşağıdaki ha- 
kikatları ve hususiyetleri göstermeğe çalışacağım : 

ik 

Bugün gözümüzün önünde inkâr kabul etmez bir hakikat vardır ki,oda, 
türkün yüzyıllarca zamandanberi yürüyüp gelen bir gizli edebiyatı ve bir 
gizli musıkisi olduğudur. Yalnız bilinmeyen, anlaş:lmayan birşey varsa o da, 
bu gizli edebiyat ve musıkinin, bugüne kadar lâyıkile bilinememiş, anlasıla- 
mamış olmasıdır. Bu mevzular üzerinde araştırmalarımızı derinleştirdikçe 
hayretlerden hayretlere düşüyoruz, çünkü bu gizli edebiyat, bu gizli musıki 
bu kadar kıymetli, bu kadar derin ve bu kadar zengindir. Simdiden söyleme- 
liyim ki, bu sözlerde mübalâğa tahmin etmek işin ehemmiyetini anlamamak 
demektir. 

Gizli edebiyat kısmı, birbirini bozan yanlış sözler -tabii kasten değil- 
ve neşriyat ile kısmen toplanmış ve gösterilmeğe çalışılmıştır. Gizli musıki 
üzerinde ise hâlâ bir iş yapılamamış, basma kalıp sözlerden başka bir varlık 


gösterilememiştir. Bu sözlerimizi birer birer teşrihe ve elimizden geldiği 
kadar ispata çalışacağız. 


Gizli edebiyat ve musıki Türklerin içine gizli mezhebler sebebile girmiş- 
tir. Bunun için bu sebepleri dini ve içtimai bakımdan da tetkik ederek ara - 
maya ve üzerinde olan temizliği ve. safiyetiyle göstermeğe mecburuz. 

Bizde, uzun zamanlardanberi başlayarak düne kadar Kuvvetle hükmünü 
icra eden ve «mistisizm » denilen tasavvuf mesleği bizim Türkiyemizde yal- 
nız bir yüzden tetkik edilmiştir. Halbuki bu mesleğin iki kısım üzerinde yü- 
rümüş olduğunu görüyoruz. Bunun biri « nazari », biri de « ameli » dir, Na- 
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zari kısım en nihayet yine « ehli sünnet » in « zühdü takvasıma > çıkar, Naza- 
riyesinde ayrılık gösterir gibi olan bir karakteri vardır. o, şarabın sami 
lâzım geldiğini söylerken, Kurân'ın « Hel etâ >» süresindeki cenette li - 
ceği tebşir olunan Şarap Ayeti'ni telmih eder. Fakat koyu müteassıp zâhid 
bu mânadan da anlamaz olduğu için bu nazariyeye de kızar, ve bunu ye 
sayar. ( Cinsi beşer ) itibarile kadının hürmete lâyık olduğunu Dİ en 
onun parmağını bile görmenin ( günahı kebair ) den olduğunu söylemekten 
de çekinmez. ii 
Bu nevi tasavvufun da bir edebiyatı vardır. Bu kısmın ve bunların içti- 
hadlarına dair birkaç örnek verelim : 
Heman bir hây -ü hüy ile yakar câmileri sofi 
Kani evrad ile esma, kani tevhidi zikrullah 
Burada mütasavvuf, zahide, evrâd ile esmâ çekmediği için çatıyor. Bu 
da birnevi « mistisizm » oluyor. Bu tasavvufa sağlam bir gaye bulmak ta 
güçtür. 
Sakın meyletme her hüsne hakikat umma her mehden 
Alâgör destine dâmânını bir pâk dâmânın 
diye bir mürşid eteğini tutmayı tavsiye ederken ve buna da vasıl olmak için 
bir rehebere de ihtiyaç gösterilirken yine aynı mütesavvuf : 


Biminneti rehber irişir menzile bipâk 
Merdâni hudâ keşmekeşi rehberi neyler. 


diyor, yine bu mütasavvuf şair bir mısramda da : 
Mesti camı aşk olan'cürm -ü güneh bilmez nedir. 
iyor (i|. 

“ lei va içtihadların ve bu fikirlerin hangisi doğrudur ? Bu nevi ta- 
savvuf ( ehli sünnet zühdü takva ) sının biraz genişçe bir şubesidir, yalnız 
bu kadar... daha ileri gidemez. Bunların edebiyatları da divan edebiyatının 
bir şubesi olup gizli kısma dahil değildir. : 

i Gizli edebiyat « ameli » kısımdadır. Ben bu iki kısım tasavvuftan nazari 
olanına ( korkulu tasavvuf ), ameli olanma ( pervasız tasavvuf ) diyorum. 
Yaptığım çok etraflı ve derin tetkiklerde benim kanaatım bu hakikata vastl 
olmuştur. ş | ş 

Ameli tasavvuf en çok halk arasınra yayılmıştır. Fakat birçok münevver- 
leri de kendine çekmiş ve kaynaştırmıştır. Bu nevi tasavvufta; öyle karğa - 
şalık, mevhumiyet, mübhemiyet yoktur. Herşey, her iş merdcedir. İnanışmı 
olduğu gibi'gösterir, çok'temiz ve çok olgun bir gösterişi vardır. Kaçamaklı 
yollara sapmaz, ( Hel etâ ) süresile uğraşmaz. «Misitisizm» de iki temel dire- 


(1) Son iki beyit ve bir müfred Bursalı T ahir Abdullah Çelebi 
nindir. 
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gine dayanmıştır : i— ( Küfrüiman), 2— ( Haramı helâl ) yapmak... 
O, asırlardan beri kadını ( nâ mahremdir, görünmesi ve görülmesi ha - 

ramdır ) diye kaçırmamıştır. Ona müsavi haklar vermiştir. Şarap hususunda 
( Hayyam ) ın inanışını çoktan aşmış gitmiştir.. Kadını ve şarabı içtimi ha- 
yatında çok ehemmiyetli olarak kabul etmiştir. Bunları toplantı âlemleri olan 
Cem âyinlerine sokmuştur. Bunu yaparken insani bir duygu ile yapmıştır. 
Gizli kalan edebiyatında bunları çok güzel terennüm etmiştir. Tesettür için 
zâhidlere karşı şöyle söylemiştir : 

Kördür ânın gözü görmez süreti, 

Kendini beğenmek anın seyreti, 


Namehremdir diye ma'sum avreti, 
Elden gelse saklar dolap içinde, 


Şarap için ise böyle demiştir : 


Zemzemi terk edüp geçelim deyu, 
Haramı helâlden seçelim deyu, 
Mukaddes şarâbı içelim deyu, 
Allah bize mahsus selam eylemiş. 


Musıki ve saz için ise : 


Haktan bize herdem hidâyet olur, 
Muhammet, Ali'den inâyet olur, 

Saz çalmak Allaha ibadet olur, 

Dâvud peygamberden rebabımız var. (3) 


demiştir, 


Lâkin bütün bu yaptıkları, çokluğu teşkil eden Ehli Sünnet tarafından 
tahkir ve tezyif edildiği için içtimai hayatını ve onunla beraber edebiyatını 
ve bunlara uyan güzel musrkisini ( kem gözler )den gizlemeğe mecbur olmuş, 
ve böylece bu kıymetli edebiyat ve musrki bugüne kadar ve hâlâ bugün bile 
gizli kalmıştır. 

Bu gizli edebiyat ve musıki, bu gizli mezheblere uyan temiz ve saf ruhlu 
Türklerin bu temiz ve saf içtimai hayatlarından doğmuştur. Meclislerine in- 
BE duygulara istinat edilmek suretile giren kadın ve içkiden başka dinin 
basitleştirilmiş olması onları münevver bir insan kütlesi haline koymuştur. 
Temiz ve terbiyeli olarak güzel severliği sevap sayan ve kendisine inanış ya- 
pan, ve ibadeti bunların toplandığı Cem âyinlerinden ibaret bilen kabiliyetli 
şahsiyetler, artık mebzul ve coşkun ilhâm kaynaklarına vasıl olmuşlar ve ede- 


(2) Bu manzümenin temami Bek- * çıkan Halk Belgisi Haberleri dergi- 


taşi Şairleri adlı eserde yazılmış ve 
kailı olarak şair Edip Harabi 
gösterilmiş .ise de bunun. kailinin 
Sulhi olduğunu çok yakından bili- 
yorum.Sulhi hakkında İstanbul'da 


sinin 15 Ağustos 934 tarihli ve 39 
numaralı nushasında bir tetkik ya- 
zım vardır. 

(8) Bu Manzumede Sulhi 
nindir. 
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biyatlarında ve musıkilerinde hâlâ bizim bulamadığımız kıymetli bedialar 
yaratmışlar ve bugünkü tarihimize takdirlerle kaydettiğimiz kudretli şair - 
ler ve musıkiciler yetiştirmişlerdir. 

Namaz ve oruç bildikleri şekillerden daha çok başka.... Resim, musıki, 
oyun, içki ve insan güzelliğini sevmek sevap olduktan sonra.... Esasen ilhâ- 
mı açan ve ona hız ve kaynak veren ve genişleten bunlar değil midir ? 

Düne kadar gizli mezhebçi ve gizli edebiyatçı ve musıkici olarak asır - 
lardan beri yürüyüp gelen ve kabileler teşkil eden bu halis türk kütlelerinin 
ibadetleri muhabbet yapmak, yâni Cem bezmi kurmak ve Cem'in başlangıcın- 
dan nihayetine kadar «Nefes» denilen manzumelerini kendi yaptıkları hususi 
bestelerine göre okumak teşkil ederdi. Bu itibarla bunların ibadetleri edebi- 
yat ve musıki ibadeti idi. Bu suretle bu kabilelerde herkes tâ küçükten beri 
bu edebiyat ve musıki ibadetine alışkın idi. İbadetleri edebiyat ve musıkiden 
ve oyundan (4) ibaret olan bir kütlenin edebiyat ve musıkisinde elbette müs- 
tesna hususiyetler olacağı çok muhakkak bir keyfiyettir. İşte bu edebiyat ve 
musıkinin zenginliği bu bakımdan daha ziyade büyümektedir. Bunları bul- 
mak ve meydana koyarak türk edebiyatı ve musıkisi tarihine şereflerle kay- 
detmek vazifesi karşısındayız. Bunu yapmak isteyen kimselerden bazıları - 
nın yıllardan beri çalışma tarzlarını iyi bir yoldan takip etmediklerini görü- 
yoruz. 

Musıki meselemiz daha zavallı ve hattâ acıklıdır. Musıki folklorculuğu- 
muz hâlâ kendini toplayamamış ve hâlâ bir iş yapamamıştır. Şimdiye kadar 
yapılan tetkikler ve araştırmalar içinde yalnız İstanbul Konservatuvarı'nın 
denizden damla nisbetinde toplayabildiği birkaç defterlik notalardan başka 
birşey yoktur. Bunlar ise açık ve gizli olmak üzere ikiye ayırdığımız halk 
musrkisinin açık kısmına aittir. Gizli kısım için ise yine İstanbul Konserva- 
tuvarı'nda İstanbul Vâlisi Bay Muhiddin Üstündağ'ın himayesi altında te - 
şekkül eden Türk Musıkisini Tasnif ve Tesbit Heyeti'nin neşrettiği iki cüz” 
Bektaşi Nefesleri ismini verdikleri, şehir tekke gizli musrkisine ait nota- 
lardır. 

Bay Muhiddin çok iyi bir iş yapmış, fakat o heyet o aldığı adı taşıyacak 
hiçbir iş yapmamıştır. Çünkü bu tasnif heyeti eski Osmanlı ve şark musıki - 
sine koyu bir taassupla bağlı olan ( bir taraflı ) kimselerden toplanmıştı, Es- 
ki Osmanlı lisancıları, halk diline nasıl zengin değildir diyorlardise bu 
heyette bulunan zevat ta halk musıkisine « zengin motiflerden mahrumdur » 
diyorlardı. Bunun içindir ki bize verdikleri eserler hiçbir.zaman heyetlerine 
verdikleri isim ile mütenasip olamamıştır. Onlar yalnız mevlüd tevşihleri, 

ve metinleri tamamile farsça olan Mevlevi âyinlerine mahsus ve şark musrki- 
sine mensup melodiler vermişlerdir. Bunlarda türk musıkisi ve halk musıkisi 


(4) Bu oyunlar hakkında da ileride ayrıca yazacağız. 
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gine dayanmıştır : 1— ( Küfrü iman ), 2— ( Haramı helâl ) yapmak . 

O, asırlardan beri kadını ( nâ mahremdir, görünmesi ve görülmesi ti 5 
ramdır ) diye kaçırmamıştır. Ona müsavi haklar vermiştir. Şarap hususunda 
(C Hayyam ) ın inanışını çoktan aşmış gitmiştir.. Kadını ve şarabı içtimi ha- 
yatında çok ehemmiyetli olarak kabul etmiştir. Bunları toplantı âlemleri olan 
Cem âyinlerine sokmuştur. Bunu yaparken insani bir duygu ile yapmıştır. 
Gizli kalan edebiyatında bunları çok güzel terennüm etmiştir. Tesettür için 
zâhidlere karşı şöyle söylemiştir : 

Kördür ânın gözü görmez süreti, 
Kendini beğenmek anın seyreti, 


Namehremdir diye ma'sum avreti, 
Elden gelse saklar dolap içinde, 


Şarap i için ise böyle demiştir : 


Zemzemi terk edüp geçelim deyu, 
Haramı helâlden seçelim deyu, 
Mukaddes şarâbı içelim deyu, 

Allah bize mahsus selam eylemiş. (2) 


Musıki ve saz için ise : 


Haktan bize herdem hidâyet olur, 

Muhammet, Ali'den inâyet olur, 

Saz çalmak Allaha ibadet olur, 

Dâvud peygamberden rebabımız var. |3)| 
demiştir. i 

Lâkin bütün bu yaptıkları, çokluğu teşkil eden Ehli Sünnet tarafından 
tahkir ve tezyif edildiği için içtimai hayatını ve onunla beraber edebiyatını 
ve bunlara uyan güzel musıkisini ( kem gözler )den gizlemeğe mecbur olmuş, 
ve böylece bu kıymetli edebiyat ve musıki bugüne kadar ve hâlâ bugün bile 
gizli kalmıştır. 

Bu gizli edebiyat ve musıki, bu gizli mezheblere uyan temiz ve saf ruhlu 
Türklerin bu temiz ve saf içtimai hayatlarından doğmuştur. Meclislerine in- 
sani duygulara istinat edilmek suretile giren kadın ve içkiden başka dinin 
basitleştirilmiş olması onları münevver bir insan kütlesi haline koymuştur. 
Temiz ve terbiyeli olarak güzel severliği sevap sayan ve kendisine inanış ya- 
pan, ve ibadeti bunların toplandığı Cem âyinlerinden ibaret bilen kabiliyetli 
şahsiyetler, Gini mebzul ve coşkun ilhâm kaynaklarına vasıl olmuşlar ve ede- 


(2) Bu manzümenin temam Bek- “ çıkan Halk Belgisi Haberleri dergi- 


taşi Şâirleri adlı eserde yazılmış ve 
kaili olarak şair Edip Harabi 
gösterilmiş .ise de bunun . kailinin 
Sulki olduğunu çok yakından bili- 
yorum.Sulhi hakkında İstanbul'da 


sinin 15 Ağustos 934 tarihli ve 39 
numaralı nusbasında bir tetkik ya- 
zım vardır. 

(8) Bu Manzumede Sulhi 
nindir. 
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namına bir şeyler yoktur. Bektaşı Nefesleri dedikleri cüz'lerin muhteviyatı 
ise sonradan şark musıkisine, ağdalı Osmanlı musrkisine uyan ve ondan daha 
ağdalı bir şekil alan şehir tekke musıkisine aittir. Bütün bu eserlerin hudud- 
ları : şarkan Âlemdağı, garben Edirnekap, şimalen Karadeniz kavakları ve 
cenuben de Yedikule ve Maltepe kıyıları olup İstanbul'un zümre musıkisin- 
den başka birşey değildirler. 

Sonra, bu heyet hiçbir zahmet çekmemiş, birkaç kişiden istediği ve ken- 
dinlerinde bulundurdukları notalarla iktifa ve onlara iktiza etmiştir. Ben, bu 
heyetin nasıl çalışmış olduğuna ve neden böyle yaptığına hâlâ hayret edi - 
yorum. Size açık bir örnek göstereyim : 

Bu heyet, merhum Samih Rifat'ın ( Nedir ey dil sende bu dağı elem ) 
matlaryle başlayan bir nefesinin bestesini arıyor. Birinci cüz'ün mukaddime- 
sinde bu kıymetli besteyi -bu onların tâbiridir. bulamadıklarını yanayakıla 
anlatıyorlar, ikinci cüz'e yetiştirmeğe çalışacaklarını söylüyorlar. İkinci cüz- 
ün neşrinde ( maâlesef bunca aramalarına rağmen ) kaydile bulamadıklarını 
bildiriyorlar. Halbuki tasnif heyetinde Samih Rifat'ın kardeşi de vardır. O 
da Samih Rifat gibi Bektaşi idi. O nefesi her zaman her Bektaşi Cem-ü cemi- 
yetinde ( meşhur kemançesile ) senelerce çaldığını çok yakından bilirim. 
Nasıl oluyor da o nefesi bulamıyorlar, Sonra bu nefes mebzulen okunur ve 
çalınır, okuyanların ve çalanların pek çoklarının hâlâ hayatta bulunur ol - 
duğu bir nefes te (5) kolaylıkla bulunması mümkün olan dünkü bir eser böyle 
bulunamazsa onların topladıkları eski eserlerin mahiyetlerini artık tahmin 
etmek güç değildir. 

Sunu da söylemek lâzımdır ki, onların neşrettikleri eserlerin de kıy - 
meti yok değildir. Fakat bu kıymet türk musıkisi bakımından değil, ileride, 
böyle bir musıkinin Türkler tarafından da kullanıldığını göstermek bakı- 
mındandır. 

Netice itibarile halk musıkisinin gizli kısmından elimizde hiçbir şey 
yoktur. Halbuki tetkik olunacak ve türkün hakiki musıkisini olduğu gibi 
gösterip meydana çıkaracak kısım bu kısımdır. Bu nevi musıki de, asırlardan 
beri gizli kalmış bu musırkide, ilmin çok ziyade gözönünde tuttuğu ( armoni 
tarihi ) ne ait büyük hakikatlar vardır. Bugünkü ilim dünyası ( armonisi ol- 
mayan bir milletin musıkisi kendisile beraber iptidaidir. ) diyor. Bu gizli 
kısmın araştırılışı esnasında bizi bu suçtan kurtaracak musıki parçaları da 
bulunmuştur ve bulunâcaktır. 

Biz, ferdi olarak yaptığımız tetkiklerde iki ve üç sesli ve musıki ilminin 
( Kanon ) dediği şekle ait çok mühim öztürk musıkisi parçalarına rastladık. 


Bunların bir kısmını gerek yazılarıyle, ve gerek notalarıyle bazı gazete ve- 


mecmualarda neşrettik. Bu hususta gerek yerli ve gerek ecnebi üstad ve âlim- 
lerinden takdirler gördük, Fakat bir kişinin yalnız başına çalışmasından zi- 


İ5İ Bu nefesin notasını «muzik» mecmuasının birinci sayısında neşr etmiştim. 
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yade bu bakımdan toplu çalışmak daha iyidir ve lâzımdır. Böyle olunca iş 
sözde kalmaz, müsbet bir neticeye vasıl olur. i 

Bir yandan Kültür Bakanlığı, bir yandan Halkevleri bu iş üzerinde uğ- 
raşmalıdırlar. Bizi aykırı musıki hareketlerinden koruyacak bu büyük mües- 
seselerdir. Fasıl musıkiciliğine, kırık dökük bandoculuğa ve hele hiçbir kıy- 
meti olmadığı halde içtimai hayatımıza süslü bir yılan gibi sokulan ve zehir- 
lerini haberimiz olmadan ilim bünyemize döken ( caz ) cılığa katiyen mey- 
dan vermemelidir. Musıki inkilâbımıza ancak böyle yapmakla can ve hare - 
ket verebiliriz. 

Aşağıya ( Kanon ) lu ve iki sesli ve refakatlı bir türk gizli musıki par- 
çası koyuyaruz (6). 


a — e e EM ATA AES VR. GEZ 
#9 Şe 


Ehemmiyetle ilâve etmek isterim ki, bu nota üzerinde tadi Ltashih veya to- 
naliteye uygun olsun fikrile, yahut başka her hangi bir mülâhaza ile her hangi 
bir ilâve işciliği veya çıkarılmak gibi bir şeyler yapmadım. En sahihi ve en aslı 
budur, ve böylece söylenirdi. 

Bu nev söylenişe ( deste nefesi ) derlerdi. 


Acaba sayın üstad Belâ Bartok bu, yukarıdanberi saydığım ve anlattığım 
hakikat ve hususiyetleri biliyor mu idi ? Onun yüksek ilmi bu hususiyet 
âlemlerine girebilip te bu gizli melodileri toplamaya kifayet edebilir mi ? 

(6) Bu notanın okunuşu ve âyi- nın,140-141, 142-143 numaralı nus- 


nin yapılışı hakkında İstanbul'da 933 hasında tafsilatlı yazılarım vardır. 
yılında çıkmış olan Mili Mecmua- 


AMERİKA KÂŞİFLERİ ARASINDA 
BİR TÜRK 


CEHİLE BATUR 


İngiliz, İskandinav halkları ve Alman edebiyatını tanıyanlar bu halk - 
ların eski Viking ecdadından ne derece hürmetle bahsettiklerini görebilirler. 
Hazineler, cenublu kadınlar ve harp ganimetleri için zarif gemileriyle Okya- 
nusların tehlikelerine atılan bu cesur gemicileri gençler, ihtiyarlar binbir 
renkli romantik perdenin arkasında görürler. Germanlık şuuru ve gururu 
eski kanlı yağma harplerinin hatıralarından daima büyük bir iftihar duymak- 
tadır. Bununla beraber bu German halkı IX. uncu ve X. uncu asırda kendile- 
rinin denizde oynadıkları rolün aynını karada oynamış olan Türk halklarının 
hareketleriyle mukayeseyi hoş görmezler. Türklükten ayrılmış olan orta ve 
şarki Avrupa'nın nomad halkları Vikingler gibi hazine, yağma, iktidar ve 
kahramanlık şöhreti için dörtnâla koşan atlarının üstünde geniş sahaların hâ- 
kimi oldular ve Avrupa'yı korkuttular. Bu devirlerde Avrupa'ya geçen Pe- 
çenekleri Hazar Denizi civarında hattâ Vag ve Lajta boylarında görüyoruz. 
Aynı zamanda henüz tamamiyle Türk karakteri taşıyan ve ekseriyeti türkçe 
konuşan Macarlar da Kiyef, Kurtuba, Bremen, Atina ve İstanbul sularma 
kadar sokulmuşlardır. 

Tekrar Vikinglere gelelim : X. uncu asırda Vikingler Bizans saray mu- 
hafızları arasında bulundukları gibi Kurtuba'da da tanınmışlardı. Aynı de - 
virde Amerika'nın ilk kâşifleri de onlardır. 

Fakat bu kâşifler yalnız Vikingler midir ? 

Bu sorguya cevap vermeğe çalışalım : 

Profesör Alexander Fest te |1J bu meseleyi tetkik etmiştir. 
Laingj2), Fiske vebilhassa Middelton Reeves'inmükemmel 
çalışmaları Amerika'yı keşfeden Leif Erikson'un meşhur kuvvei sefe- 
riyesini hâyâl âleminden hakikata tebdil ederek büsbütün ortaya çıkardı. 

L. Erikson İzlanda'nın kâşifi ve Greenland'daki müstemlekenin kurucu 
ve teşkilâtcısı olan Kırmızı Erik ( Erık the Red ) in oğludur. Greenlan'a yer- 
İeştirilen muhacirlerden byarni isminde bir adam uzak garbde seyahatları es- 


(JA. Fest: Earliest Traces Kings I-IV, 1844, 
of Magyars in ihe West. The Hun- Fiske: The 
garian Ouarteriy III ( 1937), 649. Amerika. 

ğ (218. Laing: The Heimsk- M. Reeves: The Finding of 
ringle or ihe Saga of the Norse Wineland the Good (1890). 
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nasında Greenland'ın parçası olmayan bir sahile vasıl oldu. Vatnına döndük- 
ten sonra bu sahil hakkındaki hayretlerini naklettiği muhtemeldir. Çünkü 
bundan biraz sonra L. Erikson merak ettiği bu garp sahillerini görmek için 
bir kuvvei seferiye hazırladı ve 1000 senesinde yahut 1002 sonunda 35 adamla 
cenuba doğru hareket etti. Bir müddet sonra çok ağaçlı bir arazinin sahiline 
vasıl oldular ve kışı orada geçirdiler. Burada yabani olarak yetişen buğday 
gördüler; aralarından biri etrafta dolaşırken üzüm buldu. Bundan dolayı 
Erikson bu mıntakaya « Wineland - şarap memleketi » ismmini bahşetti. Bu 
Amerika'nın Avrupa'da kullanılmış olan ilk ismidir. Bu bereketli toprak 
asırlardanberi « Wineland the Good, Wineland it Gotta » tesmiye edilir. Yu- 
karıdaki izahat İzlanda'nın Saga namı verilen efsane mecmuasının Viking - 
lerin şimali Amerika sahillerindeki keşiflerine dair rivayetlerin kısa bir hü- 
lâsasıdır. Bu keşiflerin tarihi bir esas olduğu bir müddet Danimarka sara- 
yında ( XL.asır ) yaşamışolan meşhur Adamus Bremensislf3lin 
eserinde açıkça ispat edilmiştir: 

« Kıral denizde keşfedilen ve şarap memleketi ismi verilen bir adadan 
bahseder ve şarap yapmak için en iyi üzümlerin yabani olarak orada yetiştik- 
lerini söyler». Bu fıkra şüpheli olmakla beraber İzlanda Saga'sının izahatını 
teyideder. Çok uzak olan garp sahilinin mebzul ormanları, hububatı bilhassa 
iyi şarap yapılan üzümleriyle asırlarca İzlandalılar'ın hatırasında yaşadı. A. 
caba, Columbus, Vikinglerin bu efsanevi keşiflerini duydu da kendisi bu. 
mevzu üzerinde daha fazla malümat elde etmek için mi sefere çktı? Bu bu- 
gün için hâlâ açık bir sorgu halindedir. 

Bilâhara şarap memleketi unutuldu. Yalnız 16l0daArngrin Jans- 
son onu Amerika adalarından birisi olarak izafe etti. Diğer asırda Thor- 
modus Torfaeusj4)| Greenland ve Wineland hakkında malümat verir. 

Erikson'un kuvvei seferiyesinde üzum bulan adamın mühim bir rol oy. 
nadığı aşikârdır. Zikrdilen adamın menkabesini Flatey Book şöyle anlatır : 

« Bir akşam cenublu bir adam olan T'yrker'in noksanlığı görüldü. Erik- 
son çok endişelendi, çünkü o babasının ve kendisinin çok sadık bir arkadaşı 
idi. Adamlarının bir kısmı ile onu aramaya çıktı». Reeves tercemesine 
göre : « Onlar bir müddet gittikten sonra Tyrker'e tesadüf ettiler. Leif süt 
babasının hayatta olduğunu gördü. Tyrker'in göze çarpan çıkık bir alnı, canlı 
bakışları, küçük bir siması vardı; kısa boylu ve vakur, güçlü kuvvetli idi. 

Leif ona sordu «süt» babam niçin ortadan kayboldun ve arkadaşların- 
dan ayrıldın.» Başlangıçta T yr ker gözlerini devirerek ve sırıtarak biraz 
almanca konuştu; kendisini anlıyamadıklarını görünce onların şimal diliyle 
hitabetti. «Uzağa gitmedim, söyleyecek - yeni şeylerim var, üzüm ve asma 
buldum» dedi. Leif, o şüphesiz bir hakikat mıdır sütbaba diye sordu. «Evet 


(3) A. Bremensis: Deserip- (4 T. Torfaecus: Historia 
dio insulatorum aguilonis. Villandiae antiguae 1705-06. 
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o hakikattır çünkü ben asman:n ve üzümün kıt olmadığı bir yerde doğdum» 
diyerek Tyrkeronu tasdik etti. 


Böylece Tyrker tarafından üzüm bulunan yeniarazi Vineland tes- 
miye edildi. Bu yazıdan Tyrkerinmilliyeti hakkında katibir netice 
çıkarmak zor olacaktır. Bunlar hakikat üzerine kendi teorilerini kurarlarken 
İyrkerin, Leif'ailk hitabında almanca konuştuğundan dolayı onun men. 
şeinin alman olduğuna inandılar. Halbuki Saga, onun cenubdan gelen bir 
adam olduğundan mükerreren bahseder. Zaten onun kısa boylu, faalmizaçlı, 
geniş alınlı, vakur görüşlü ve kuvvetli oluşu hiçbir alman tipini değil atlıno- 
mad tipini gösterir. Sonra kuvvei seferiyede cesareti ve arkadaşlarından te- 
mamen ayrı tavrı hareketi Saga'ya onun şahsı hakkında hüküm vermekte güç. 
lük çektirmedi. Doğduğu yerin üzüm ve asmadan mahrum olmayan bir mınta- 
ka olduğu, üzüm bulunan Almanya'dan daha cenub memleketlerinden gel- 
mesi ihtimalini dahi kuvvetlendiriyor. 

A. Festin fikrine göre Tyrker ismi bunun Macar menşeinden geldi- 
ğine kuvvetli bir delildir. Şüphesiz Tyrkerin manası Türk'tür. Bizans men- 
balarından öğrendiğimize göre bu unvan X, ve XI. asırda tarihte mühim rol 
oynayan Macarlar'a verilmiştir. 

Burada bir Macar Tyrkerle Vikingler'in arkadaşlığını söylemekte hay- 
ret edilecek birşey yoktur. Çünkü Vikingler bilhassa Varangiang'lar İstan- 
bul'la ananevi bir teması muhafaza ettiler. Bir zamanlar Bizans imparator - 
larının muhafızları kısmen Vikingler'di. Binaenaleyh Vikinglerin bir ma- 
cara İstanbul'da umumiyetle kullanılmış olan Tyrker ismini vermeleri ta- 
biidir. 

Fest'in isbat için verdiği deliller kâfi değildir. Onun için kısmen 
Weste dayanarak kendi araştırmalarımızı da ilâve edelim: 

Evvelâ Tyrker kelimesini göz önünde tutalım: 

.İlk bakışta bu isim Türk ve er kelimelerinden yapılmış gibi görünür, da- 
ha yakından tetkik edersek kök “Türk,, tür. En eski devirlerde İskandinav 
dillerinde — ü — sesi — y — ile gösterilmiştir. İkinci kısım olan “er,, (5) 
de şimali germen dillerinde mücerret müfreti müzekker ekidir. 

Eğer bu türkçe “er,, olsaydı, teşekkül edecek ismin “Türkeri, olması 
lâzımdı. Çünkü tarih kitaplarında bu tipte yapılmış kelimeleri gösteren 
misallerimiz çoktur : 


Türkeri, Rumeri, Üçeri, Şarkeri, Ağaçeri (6). Çakareri, Ermieri, Kuvieri, 
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Yukarıdaki misallerde görüldüğü veçhile herhangi bir isme “er,, — 
-mesinin eklenmesile yapılan isimlerin sonunda “i,, vokali vardır. Yani ği 
kabile ismi possesif suffix “i,, ile kullanılmaktadır. Macar isminin dahi en 
eski şekli Mogyeri dir. (8). Macar dilinde kök sonu vokallerinin düşmesi 
bundan 150 sene sonra (XII inci asırda) başlamıştır. : 

Tyrke L. Erikson'un kuvvei seferiyesinde büyük bir rol oynayan şah- 
sın milliyetini gösteren birisimdir. A, Feste göre menşeli Macardır. 
IX — X. asırda Türk ismile dogrudan doğruya Macarlar adlanmışlardır. 
Elimizde bunu gösteren birçok vesikalar vardır. Bunlar Moravcsik kitabın. 
da toplanmıştır. (9). X. asırda yaşamış olan Leon Philosophos (10) ve bil - 
hassa oğlu Konstantinos Porfiroğennitos (11) eserlerinde Bizans sarayı ile 
temasta bulunan yabancı halklardan bahseder. Meselâ Buijgarlar, Kazaklar, 
Tulmaçlar daha sonra Türkler. Burada Türk ismiyle Macarlar şi 
tir. Bizanslılar Türk halklarından Bulgarlar, dalma Bulgar, Peçenekler'i 
daima Peçenek ( İlarw&x ) Kazarları daima Kazar diye * zikrederler. 
Kazarlar için yalnız bir yerde Türk ismine tesadüf edilmiştir. Di e o” 
phanes kitabında(Toüç Toüpxovç dx “76 Egac, oÜG y &ap3LGÖY ii 
—,, Kazlar şark Türkler'i namiyle adlandırılır, diye yazılmıştır. Tabii bun- 
iii VI > VL. asırda yaşamış olan Göktürkler'le karıştırmak lâzımdır. 

Bizans'ta yazılmış tarihlerin hemen hepsi Macarlar'ı Türk ismiyle kayde- 
der. Meselâ Bizans kaynaklarında L.Philosophos ve K.Porti- 
roğennitos'tan maada Philotheos, Lukas hayatı, Inedita 
taktika Leonis, Anonim taktika Macarlar'a Türk ismini vermektedir. (12) 
Bizans papazlarından Nikolaus Nüstikos 924 senesine aid bir 
mektubunda Macarları şöyle tasvir eder: ol 8x Tiç Absemç Tcöpot — Garp 
Türkleri. Macarlar'a ait malümatının mühim bir kısmını Bizans sarayında 
toplamış olanalman Liutprant (13) dahi Macarlar'a Turci (— Türk- 

ismini verir. 
yi ler XI. asırdar Bizans İmparatoru Mihael Dukas tarafından Macar 
Kralı Göza'ya gönderilmiş olan taçta (14) Türkiye hükümdarına diye yazı- 
lıdır. ma 

Türkler'in macarlaşmış bir Türk olması ihtimali daha kuvvetlidir. Ma. 
carlar X. asırdan itibaren Türk halklarının en garpta bulunan kısmıdır. Pe- 
çenekler, Kazaklar ve Bulgarlar'ın Almanlar'la temasları ve almanca öğren- 


(7). 


(6) Noreen, Gesehkiehte der 
nordiscken Sprachen, Strassburg. 
1913, 290-229, 

(6) Houtsma. Ein Türkiseh- 
Arabisches Glossar, Leyden, 1904, 


PE VE ME 
(0) Fehör Göza, Les monu- 
menis de la culture Protobulgare 


et leur relatlons Hongroises 146. 
Budapest, 1935. 


(8) N&meth Gyula: MNy- 
XXX, 8. 

(9) Moravesik Gyula: A4 
Magyar törtönet bizânci forrâsai. 

(0) Leon Philosophos: 
T& &v Moyduzs vaxTx&/— 

(di) KonstantinosPorph- 


yrogennetos: De Cenimonüis. 
(12) Moravesik'in yukarda 

zikredilmiş eseri. z 
(18) Liutprand: Antapodosis 

5958-62. 

z (14) Moravcsik Gyula:4. 


Magyar Szent Korona Görög Feli- 
ratai, Budapest, 1935. 
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meleri ihtimali çok azdır. Buna rağmen Macarların Normanlar ve diğer 
garp kavimleriyle daha sıkı temasta bulunmaları için vaziyetleri çok müsa- 
ittir Fettichin (15) araştımalarına göre Macar - Viking (Normann) 
münasebeti yalnız ticari değildi ve çok erken IX. asır başında cenubi Rus- 
ya'da başladı. Görülüyor ki Vikingler yalnız Bizans saray muhafızları ara- 
sında değil, Avrupa'nın muhtelif yerlerinde Macarlarla tanışabildiler. Hattâ 
Bartucz (16) un eski macar mezarlarında bulunan Normanlarla kan 
karışmasının izleri pek çok görülür, Bu devirde Macarlar Almanya'da ve 
bütün Avrupa'da büyük yağma harpleri yaptılar, Kölelerinin bir kısmı ve 
komşuları Almanlar'dı. Bu temas Macarlar'a almanca öğrenmek imkânını 
kolaylaştırmıştır. Bundan maada bu asırda Macarlar'ın Avrupa'nın muhtelif 
cihetlerine yayıldıkları tarihen sabittir. Bunlar Alman, İtalyan, Fransız ve 
Bizans tarihlerinde mufassalan zikredilir, Biz buraya umumca tanınmış 
olan birkaç şey ilâve edelim: (17) 935 yılında Lombardiya'ya gönderilmiş 
Bizans ücretli askerleri arasnda 84 Türk (Macar) vardı. i 

M asudi'ye göre (18) Başkırt ismi verilen Macarlar Endülüs'e kadar 
yağma seferleri yaptılar. 

Hattâ Marguart'a göre (19) XII. asırda Toledo'da X, asırda yaşa- 
mış olan büyük hükümdar Abdurrahman'ın saray muhafızları arasında bu- 
lunan ücretli macar askerlerinin ahfadından Thadeus Ungarus, Ptolemae- 
us'un Meyyü vrağl adlı eserini tercüme etmiştir, 

(20 Tarsus emiri Thamal 924 te Venedikliler'e karşı yaptığı muharebe- 
de macar askerlerine rastladı; Macarlar'ın bir kısmı ücretli olarak beraber 
Suriye'ye gitti. 

Bütün bu malümata dayanarak Amerika'yı keşfeden Türker” in muharip 
Macarlar arasında neşet ettiğini emniyetle söyleyebiliriz, Bu devirde Ma- 
carlık Türk halklarından birini teşkil etmekte idi. Ve daha aşağı tabakala- 
rın Fin . Ugor aslından gelen dili, idareci ve muharip Araplar'ın ve bunlara 
tâbi olmuş yahut kendi arzulariyle iltihak etmiş küçük Türk halkların 
(Peçenekler ve Kabarlar) Türk dilini henüz temsil etmemişti. 

Artık tereddüt etmeden söyleyebiliriz ki Amerika'yı keşfeden kahra- 


manlar arasında en mühim rol oynayan şahıs bir Türktür ve Amerika'nın ilk 
ismi bir Türk tarafından konulmuştur. 


(15) Fettich: 4 Honfoglalo X ördü 
> 5 yar Namzet Törtönet 5 
Magyarsâg Fiömmüvessege. nig, Bp., 1400 yağma 


(18) Masudi: MHK. 979 


(16) Bartucz: Histoire des 
(19) Marguart, Sircitzüge 


Gizmei en Hongrie. Nonvelle Revue 60. 
e Hongrie, 1932. i e 
(17) PaulerGyula: 4 Mag- 159, (20) Marguart, o Sircitzüge 
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İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 
DEVİŞ KURBAN 
Dr. ALİ NİHAT TARLAN 


— Başı 59 uncu sayıda — 

Sonra sokağın bir köşesine oturdum. Bir saat geçti. Misafirler birer bi - 
rer evden çıktılar. Benim yorgun ve bitkin halime bakıp acıdılar, evime gö - 
türmek istediler. Teşekkür ettim, özür diledim. Güneş grup etmek üzere idi, 
birdenbire yerimden fırladım. Birkaç saniye o tesir altında kaldım. Sevdiğim 
mukaddes bâkir önümden geçmişti. Sanki ayaklarının hareketini gözümde ve 
kalbimde duyuyordum. Oda bu alâkadan haberdar gibi görünüyordu. 
Fakat güya ehemmiyet vermiyerek gözlerini yere dikmiş yürüyordu. 

Uzaktan onu takip ettim. Birkaç sokak geçtikten sonra bu ay parçasının 
Göştasb'ın mahallesinde grup ettiğini gördüm, hatırladım ki bu ( Hüma - 
yun ) a benziyordu. Eğer o ise onu çok görmüştüm, birçok günler evlerinde 
bulunmuştum. Saatlarca beraber oturmuştuk. Ne olmuştu ki gördüğüm za - 
man onu tanıyamamış ve ondan evvel bu kadar güzel bulmamıştım. 

Bir taraftan da düşünüyordum: ben kadınların yüzüne dikkatli bakmak 
itiyadında olan bir adam değildim. Bu müddet zarfında belki de yüzüne bak- 
mamıştım. 

Bununla beraber onun bana bu derece şiddetli bir sevda telkin etmesine 
sebep yoktu.. Bu düşüncelerle eve döndüm. Sabaha kadar bu ıztırap içinde 
kıvrandım durdum. Sabah olur olmaz hiçbir şeye bakmadan evden çıkıp Göş- 
tasb'ın mahallesine gittim. 

Yolda yalnız bir sokağı, bir evi ve bir nurani cismi tahayyül edebiliyor- 
dum. Nasıl yürüdüğümü bilmiyorum, ne kadar zaman zarfında buraya gel - 
diğimin farkında değilim. Bu ( Kâbei maksud ) a nasıl geldim. Bu ancak his 
edilir, anlatılamaz. . 

(Göştasb ) ın evinin kapısı alelâde kapılara benzemiyordu. Bu kısa top- 
rak kapı benim nazarımda muazzam bir bina kesilmişti. Ben dinen mukaddes 
bir yerde bulunuyor gibiyim. İhtiyarsız yere kapandım, eşiğine secde ettim. 
Kapıyı çalmak bana edebe muhalif bir hareket gibi geldi. Bir köşeye çekilip 
bekledim. Bir saat orada kaldım. Nihayet kapı açılıp ( Feridun ) çıktı. Beni 
görünce : 
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— Ne oldu bu sabah erken buraya geldin ? dedi. 

Benim cevap vermeğe kudretim yoktu, teşekkür makamında başımı eğ- 
dim. O devam etti : 

— Hergün böyle bizi ararsan çok memnun olurum. Sen sevimli bir adam- 
sın; yüzün bize uğur getirir. Gir içeriye, öğle vakti ben gelirim. 

Ve Feramorz'a seslendi ; 

— Kurban'a iyi ikram et; tâ ki hergün gelsin. 

Bu dâvet beni bahtiyar etti, 

Eve girdim. Bana sanki dünyalar verilmişti, Kalbime dünya dolusu nur 
akıyordu. Öyle bir koku hissettim ki dünyanın bütün ıtriyat fabrikaları ça 


lışsalar, dünyanın en güzel çiçeklerinin usarelerini taktir etseler yine bu 
kadar güzel bir koku elde edemezler. 


Bahçenin bir köşesinde durdum. Ansızın benim saadet güneşim yatak 
ufkundan çıkıp doğdu. Biraz sonra o işvekâr endamile Hümayun gözüktü. 
Suru İsrafil gibi ölmüş ruh ve cismimde kıyamet kopardı. Bana yeni bir ha- 
yat verdi. Yalvaran kuluna lütfeden bir İlâhe gibi bana ney çalmamı işaret 
etti. En büyük bahtiyarlık ona itaat idi. 

Bu benim daima gördüğüm Hümayun değildi. Hiç benzemiyordu. Bu 
ev de eski gördüğüm ve devam ettiğim ev değildi. Kapı, dıvar, taş, ağaç hepsi 


benim nazarımda mukaddes bir hale gelmişti, Hattâ odanın bir köşesinde du- 
ran kediye bile mukaddes bir mevcudiyet nazarile hörmetle bakıyordum. Hü- 
mayun'un bakışında ne ince mânalar ve güzellikler vardı, bir ben bilirim bir 
de Allah. 

İyi biliniz ki, arzu ettiğimiz şeyi, incelikleri anlatmak için kullandığı- 
mız vasıtalar onları gözün binde biri kadar ifade edemez. Göz ile öyle şeyler 
söylenebilir ki dil onları söyliyemez, kalem yazamaz, beşerin kullandığı keli- 
meler onu ihata edemez. Ruhi görüşmeler, sevgiler göz ile olur. Bunda nasıl 
bir câzibe ve sihir vardır, bu kuvvetin menşei, bu iki âletin ameli miyhani - 
kisi nedir ? Onu yalnız Allah bilir. Tecrübelerimle anladım ki hilkatin birçok 
sırları bu iki pencerede gizlenmiştir. 


Her bakışta başka bir güzellik arzeden o gözler karşısında benim ne elim 
hallere düştüğümü Hümayun da anlamıştı, Onun için bana acıyarak biçare - 
liğimi artırmıyordu. O da anlamıştı ki bir taraflı sevgi hiçbir fayda temin 
etmez. Bu meleküti kuvvet ister istemez iki faâl kutba muhtaçtır. 


Hilkatte esâs nizam ve cinsiyet kanunu, kadını çabuk müteessir olması 
dolayısile düygularin membaı olarak yaratmış. Erkeğe de doğruluk ve sebat- 
kârlık ile beraber fikir ve dirayet ihsan etmiş. Kadında şefkati, erkekte şe- 
caat ve sebatı kuvvetlendirmiş. Öyle ki kadın çabuk duygulanır, heyecan - 
lanır. Fakat ayni süratle bu hissini kaybedebilir. Fakat erkekte bir duygu 
teessüs etmişse taş üzerine kazılmış bir nakış gibi daima paydar kalır. 
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Keşke ne bu kadar süratle duygulansalar ne de bu kadar çabuk ondan 

az geçselerdi. ven 

. mynimiğ işareti üzerine ney çalmağa başladım. Fakat Main gibi 

çalmıyordum. Dün ile bugün arasında o kadar fark vardı ki.... Güya ayrıca 

iki sene mükemmel bir üstadın yanında çalışmıştım. Aşk, insandaki gizli kuv- 
vetleri, tıynetteki istidadın kemalini meydana çıkarıyor. 

Hümayun'a âşık olduğum zaman o onyedi yaşında, ince ve MEB en - 
damlı, yuvarlak yüzlü, keskin, fettancasına keskin gözlü, uzun kirpikli, ince 
çekik kaşlı, sedef gibi beyaz dişli, hafif kıvırcık saçlı bir kızdı. ai 

Hislerini gizlemekte çok mahirdi. Sevinç içinde iken ağlayabilirdi. BöN 
derece kederli iken de şen ve neşeli gözükmeğe muktedirdi. Son derece sâkin 
iken gazablı, çok hiddetli iken sâkin olabilirdi. Çok asabi, anlayışlı, dikkatli 
ve akıllı idi. Herkesi ilk bakışta anlardı. Fakat kendisini anlamak pek güçtü. 
Herkesin sözünden yüreğinde olanları keşfederdi. Fakat pekâz kimse onun 
sözlerinden hakiki fikir ve duygularına intikal edebilirdi. Diğer kadınlardan 
daha vakur idi. Pekâz gülerdi, kahkaha ile güldüğü görülmemiştir. Ancak 
pek gülünecek yerlerde tatlı bir tebessüm ederdi. İzin 

Kendine mahsus bir yürüyüşü vardı. Keklik ancak o kadar güzel yürü 
yebilirdi. Hareketleri kendine mahsus ve emsâlsiz idi. Hiç süslenmezdi. Fa- 
kat onun sade ve tabii kıyafeti kadın tuvaleti yapanlara meşk olacak derecede 
güzeldi. 


Her saat her dakika onu daha fazla seviyordum. i 

Hâya içinde nâz ve işve o derece müessirdir ki kimse bime mukavemet 
edemez. Hümayun'un karşısında da herkes ancak derin bir hürmet duya - 
İS bir köşede ney çalıyordum. O da bahçede dolaşıyordu. Öğle vakti 
babası eve yemeğe geldi. Beni sofraya dâvet ettiler. İştahım yoktu. o kadar 
ısrar ettiler, birşey yiyemiyordum. Bu hâl birçok defalar devam etti. Fakat 
bu hâl bana birgün Hümayun'un : 

— Niye iştihasızsın ? 
“demesine kadar devam etti. Ondan sonra obur gibi yemeğe başladım. Ve her 
yemek benim nazarımda cennet taamı olmuştu. eri 

Ben artık hergün onların evinde idim. Goştasb'ın tensibi üzerine kapı - 
nın yanında bana bir oda verdiler. Bu en büyük bir nimet idi. Ben odada yün 
tıp kalkıyor, fakat onlara bâr olmıyordum. Kendi gıdamı kendini temin edi- 
yor; hattâ kimse benim için rahatsız olmasın diye kendime bir anabtar yap - 
tırdım. Goştasb'ın evinde kalmam, hiç kimse ile hattâ kendi arabam ile ko- 
nuşup görüşmemem çok nazarı dikkati celbetti. Herkes bir türlü dedikodu 
ediyordu. Fakat bütün bu sözlerin benim indimde hiçbir kıymeti.yoktu. Ya- 
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vaş yavaş bana nasihat ediyorlar. Sebebini anlamak istiyorlardı. 


vag. Halk, israr 
ile benim işime müdahale ediyordu. B 


u memlekette âdet bu muydu ? Kendi. 
işini idareden âciz insanlar mütemadiyen başkasının işi ile meşgul oluyor. 
Rengim ve yüzüm de değişmişti. Yanımda biraz fazla oturan birisi derhal 
kendi kendime şöyle konuştuğumu farkederdi : benim Hümayunum, benim 
güzelim, benim azizim, benim putum, benim ilâhem ! Herkes benim zaâfımı 
anlamıştı. Hümayun da farkında idi, Çünkü az sonra birbirimizin sırrına va- 
kıf olduk. Fakat ben kimseye birşey söylemiyordum, bu sırların ketmedil « 
mesi lâzım geldiğini eyice anlamıştım. Hümayun da benim gibi ketum davra- 
nıyordu. Fakat halk bunu anlamıştı. Her yerde Kurban, Hümayun'a âşık ol- 
muş şayiası dönüp dolaşıyordu. Ben Hümayun'un bu sırrı ifşa ettiği zehabına 
düştüm. Hümayun da benden şüphe ediyormuş. Nihayet anladık ki hiç biri - 


mizin kabahatı yoktur. Halk, bizim evzâ ve etvarımızdan bunu sezmişti, 


Her tarafta iş anlaşıldı. Ben bunlara ehemmiyet vermiyorum. Hüma - 
yun'un evinde ona tapınıp oturuyordum. Dışarı çıktığım zamanlar halk, giz- 


lice birbirine beni göstererek birşeyler konuşurlardı. Bazıları müteessir bile 
olurlardı. 


Ev halkı da bu sevdayı anladı. Yalnız Humayun'un akrabası onun bana 
karşı bir temayül göstereceğine ihtimâl vermiyorlar, Hümayun'un benim ile 
eğlendiğini zannediyorlardı. Bu sebepten işe ehemmiyet verip beni rahatsız 
etmiyorlardı. Arasıra halkın dedikodusuna kızıyorlar, ve bana acıyorlardı. 


a.s.m... 


İkinci sene akrabam, - beni çağırıp nasihat ettiler. -Kendini ve ev - 
lâdlarını sefil ediyorsun, bu işin sonu çıkmaz, sen kadınları bilmezsin diyor- 
lar; kadınların vefasızlığı hakkında türlü türlü deliller getiriyorlardı. 

Fakat bilmiyorlardı ki bu sözlerin üzerimde hiçbir tesiri yoktur. Bilâkis 
Hümayun gözümün önünde daha ziyade büyüyordu. Humayun'a da böyle na- 
sihâtlar ediliyordu. Yüzlerce Zerdüşti genci, hattâ eğer ümitvar olsalar Müs., 
lüman gençleri kendisine talip oldukları halde bu ( Neyzen ) e iltifat etme- 
sinde hiçbir mâna bulunmadığını söylüyorlardı. Hümayun bunlara hiç cevap 


vermiyordu. Ben bu sırada elimden geldiği kadar fakirlere, hastalara ney ça- 
İryor, insani vazifelerimi yapıyordum. 


Aradan epey zaman geçti. Hümayun'a talipler zuhur etti, Bu talipleri 
hem Humayun'un güzelliğinin şöhreti hem de babasının serveti cezbediyor- 
du. Goştasb da kızımı bir ticaret vesilesi yapmak istiyordu, Humayun bu ta - 
lipleri reddediyordu. Bu redde benim de rolüm olduğunu anladıkları için 
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Humayun'un ailesi artık beni istiskale başladılar. Nihayet birgün Goştasb'ın 
arzusu üzerine evi terkettim. Ondan evvel Humayun ile hergün ikindi üzeri 
muayyen bir yerde buluşacağımızı sözleştik. Orada çok bekledim. Geriye 
görünmüyordu. Aradan iki hafta geçti, birgün uzaktan onu siya an 

yaklaştım, anladım ki benim evden ayrılmam üzerine onu gayet sıkı ir nezi- 
ret altına almışlar, bin türlü iftiralarla beni onun gözünden düşürmek vb - 
mişler. Fakat bütün bunların onun üzerinde hiçbir tesiri olmadığını anla << 
Çünkü benim tapınırcasına gösterdiğim muhabbete gözlerinden yaşlar aka - 


rak mukabele ediyordu. ii 
Ondan sonra bir daha onu göremedim. Birgün .görüşeceğimiz yerd 

oturmuş ney çalıyordum. Humayun'un hizmetçisi bana yaklağtı. Onun se 

kında bir doktorla evleneceğini haber verdi. Hakkımida binbir iftira edere 

ğ uşlardı. 

Yi ağ yim çok güzel ve yakışıklı imiş, bıyıklarınışı yarısını da 

traş ediyormuş, saçları çok güzelmiş, fotoğrafı bile çok güzel e 

Musikiye de âşina imiş, güzel saz çalıyormuş. Babası Erbab Rostem çok zen- 


ginmiş. Tabii onu bırakıp benimle evlenmez... yö) 

Bu haberler beni yıldırımla vurulmuşa döndürdü. O gece sabaha sirt 
uyuyamadım, türlü türlü korkulu rüyalar gördüm. Sabah erken seye 
mahallesine gittim. Belki bu hizmetçiyi Goştasb veya azami leri iğ a 
için göndermişlerdir. Kapının yanında bekledim. Belki Hümayun u görür 
ondan meseleyi anlardım. Ali dışarı çıktı, beni görünce içeri girdi. i Biçaş 
sonra Framorz neşeli bir tavır ve melânet dolu gözlerile bana doğru geldi. Mes 

—Neredesin, -dedi- neye buraya gelmiyorsun ? Bizi unuttun. Efendi 

eni arattı, sordurdu. ç Hi) 
a dü ie iltifata inanmak istedim, kemali hürmetle teşekkür ettim. Beni 
içeriye dâvet etti; sonra dehlize doğru bağırdı : 

— Meşhedi Kurban Efendi teşrif ettiler. EE eş al 5 

Bu alay bana çok şeyler anlatmalıydı, anlıyordum fakat Humayun'u gör. 
mek ümidi vardı. 3İsüy i 

Ansızın ( Goştasb -) elinde bir değnekle evden fırladı ve : 

— Hâlâ bunu yaşatıyor musunuz ? SEüsği 
diye bağırarak bana hücum etti, Başıma inen ilk darbe-beni yere devisenişti. 
Kendimi müdafaa etmek hatırıma bile gelmiyordu. Burası Hümayun un evi 
idi, Ayıldığım zaman kendimi hastanede buldum, doktorlar tedavim ile mese 

idiler. : mize ) sari 
vi çi tehlikesi atlatmışım. Goştasb ile Feramorz'u da tevkif .etmiş - 
ler. Adliye memurları gelmişlerdi, Goştasb'ı dâva etmekliğimi, ondan çok 
para alacağımızı söylediler, israr ettiler. Bu paranın mühim bir sm da 
kendilerinin olacaktı. Fakat ben kabul etmedim. Humayun'dan ben birşey is- 
teyemezdim. Sonra işittim ki birkaç bin tömen alarak onları tahliye etmişler. 
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— Ne çıkmaz canı varmı 
derler. Biz onu öldü diye duyduktu. Galiba H 
tiğini mezarında duymuş, çıkmış, gelmiş sağa 

Hamama şerbet dolu sürahiler, i i 
lar gidiyordu. Anladım ki Huma 
artık doktor Hormozd ile evlen 


ş$. Tevekkeli değil, acı 


değildi. meğe razı olmuştu, Bu merasim beyhude 


Bir köşede durup bekledim. H 
anladım ki Goştasb bu 


dölnmi : ae gi 
1$. Valiye diş kirası yüz lira hazırlanmış. Birisi di ordu; 
— Bu ne şanslı adam. Bir eni 
bay'ın en zenginlerinden.. 
Diğeri cevap veriyordu : 
-— Dünya bu ! Para paraya gelir. 
Sanki bütün şehir halkı beni k 


Ansızın gelin alayının müjde 
( Humayun ) makamından ne 


tarafına (kadın vefasının nümunesi budur ) 
dağda ekseriya ikamet ettiğim 
manlar o taş beni teselli eder, 


O gece taşi alıp sahraya çıktım. Bu kahv 


ii EA SUREN Sabaha yakın buradan da €ye uğradım. Biraz çay içtim. 


uzaklaştım, Gece hertaraf mut- 


patlıcanı kırağı çalmaz 
yun'un gelin hamamına git- 


çinde üzerlik yanan müteaddit mangal- 


yun benim öldüğüme tamamen inanmış ve 


amama gidip gelenlerin konuşmal 
si arınd 
gece bütün şehir halkını dâvet etmiş. li dahi a 


damad yakaladı ki herşeyden sarfınazar Bom- 
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lak bir süküt içinde. Ben herşeyden tecerrüt etmiş bir haldeyim. Sabah ya - 
kın. Gayrı ihtiyari ağlayarak başımı göke kaldırıp duaya başladım : 

Ey bir olan Tanrı, eşsiz Rabbim ! 

Bu saatte bütün âcizler ve yakarıcılar senin dergâhına sığınırlar. Bir 
meyüs ve biçare senden gayri kime iltica eder. 

Ey Rabbim, bütün kudretliler senin huzurunda zayıftır. Ben karabaht- 
lıyı affet | 

Yarabbi, ben senin şükrünü bilmedim ve insanlara lütuf ve ihsan ettiğin 
âşk melekesini topraktan yaradılan bir mevcuda hasrettim, beni affet. Beni 
bu ıztıraptan kurtar, kendi sevgin ile kalbimi doldur ! 

Ondan sonra sabah oldu, ben tabiatin ortasında, onun içinde idim. Bütün 
mevcudat beni teselliye uğraşıyordu. Güya küçücük kuşlar, nazarı dikkatimi 
kendileri üzerine celbedip beni mazideki hatıralardan uzaklaştırmağa memur 
olmuşlar, bir hakikat ve nur âlemi ile karşı karşıya idim. Niçin ben şehvet ve 
gazabın idare ettiği bir muhite düşmüştüm. Orada cehil ve şeytanet hâkimdi. 
Herşey beni şöyle muahaze ediyordu : 

« Bir unsura gönül bağladın ki o kendinden daha aşağı bir mevcudun 
esiri, kendinden daha biçare bir varlığın mahkümudur. Rengi ile insani tes » 
hir, ziynet ile kalbi esir eden şey sevilmeğe lâyık değildir. Bütün güzellik - 
lerin, iyiliklerin fevkinde, bütün güzelliklere menşe ve mebde olanı sev !.. 

Ona yüreğinin bütün samimiyeti ile hamdü senâ et. Zira şimdi o seni 
bu zulmetten kurtarıp kendine çağırıyor. İşte şimdi temiz oldun, her cevher- 
den daha temiz ! Biraz daha ilerle, bu muazzam kâinatta hâkim olan mutlak 
ahengi gör. Varlığın tecellisi olan tenasübü, güzelliği sev ! Varlığın içinden 
yükselen teraneye kulak ver ! » 

Artık her kederden kurtulmuştum, herşey güzeldi, herşeyi seviyordum. 
Humayun'u da seviyordum, fakat onu görmek arzusunu duymuyordum. Ve- 
fasızlığını da affetmiştim. 

Bir ağaçtan ( Enelhak ) nidası duyulabilir. Bu hususta tereddüde düşen- 
ler çok biçarelerdir. Uzvi marazlarından kurtulan her ruh her taştan her ağaç- 
tan bu hatifi sesi işidebilir. Maddi alâkalardan kurtulup ilâhileştiğiniz her 
$nda manevi bir duygu sizde belirir. Bu duygu ile varlık faaliyetinin bir cep- 
hesini idrâk eder ve secdeye kapanırsınız. 

Nerelere gittim, neler gördüm; bir ben bir de Allah bilir. Seneler böyle 
geçti. Daima Humayun'a minettar idim. Beni o yükseltmişti. Hususile yerden 
alıp başıma vurduğu o taş beni dalâletten kurtarmıştı. 

Senelerden sonra şehre avdet ettim, Ve haber aldım ki Goştasb'ın sağ 
eline bir hastalık âriz olmuş kemikleri simsiyah kesilmiş. Doktorlar eli kes- 
mek istemişler. Ameliyat esnasında hastalığın diğer kemiklere de Sira- 
yet ettiği anlaşılmış ve bu illetten ölüp gitmiş. 
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Erbab Feridun da çok şarap içmek 
sonra Feramorz da cinnet getirmiş, 
bu tepeye defnedilmişler. 


Humayun'a gelince > Doktorla 


neticesinde sekteden vefat etmiş. Az 
ölmüş. Ve üçü de vasiyetleri mucibince 


evlendikten sonra birka 
i ihlâl etmiş, 


malül kalmış. 


. Sonra Humayun'u o kadar aradım, 


a bulamadım. Allah i 
onu her türlü felâketlerden korusun, e 


ği 
Müellif in âşk hakkındaki düşüncesi ; 


yolunu terketmiyor. 


u câzibe ve istek'hususi surette zuhür'eder ve 
Cemadatta buna câzibe kuvveti 


Mevcudatın her sınıfında b 
hususi bir isim alır, 
derler. - - beli 
3 Hayvanlar cinsiyet alâkası ile kaimdirler, Nebat 
lığa teveccüh eder, bu isteğin men 
cede neyi elde etmek istiyorlar, 
meli bu usulü istilzam ediyor. İ 
zahür eder. Fakat bunun husus 
belli olur, | 
. Bazıları bu kemal mefhumunu 
Varlığın yalnız kabuk kışmını 
nı vermişler. Zira âşıkta uykusuzl 


ve alâkai kimyeviyye 


at yaşamak için aydın - 
şel nedir, neye temayül ediyorlar ? Neti - 
kime doğru gidiyorlar ?. İlâhi felsefenin te- 
nsanda sevgi garizesi muhtelif şekillerde te 


ibir keyfiyeti aşktır. İnsanın kemâli onunla 


bir noksan ve bir rezilet addetmişlerdir. 
görenler bu meleküti garizeye maraz adı- 
uk, bedeni zaâf, çarpıntı, acıklı feryadlar 
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müşahede ederek bunları şiddetli bir hastalığın ârızaları olarak kabul etmiş- 
lerdir. 

Bir kısım insanlar âşıkı Tanrisile konuşur, ona yalvarır bir halde göre- 
rek âşka ilâhi bir cinnet demişler. Bazı akılsızlar da ona alelâde cinnet naza- 
tile bakmışlardır. 

Sevgi, şehvani bir sebep tahtında hasıl olabilir, yiyip içmek gibi. Sade 
bir cinsiyet alâkası tenasül ve nevin bakasını temin eder. 

Hayvani saikler de muhabbete bir mukaddime teşkil eder: mevki, şöhret, 
harp ve galebe ihtirasları gibi içtimai marazlar bundan doğmuştur. 

İlâhi bir garize ve manevi bir olgunluk muhabbetin zuhuruna sebep ola- 
bilir. Hayrı, adaleti sevmek, günahlardan sakınmak, irfan sevgisi ve kemâl 
bunun neticeleridir. 

Günahsızlığa ve temizliğe dayanan muhabbet garizesinin gayesi, hakikat 
ve İlâhiyettir. Bunların menşei, asıl âmili kimdir ? Ben bütün bunların Al- 
lah tarafından vücuda geldiğine kaniim. R 

Âşk, sevgiliye vasıl olmak için muhabbet garizesinin aldığı hızdır. 

Âşk, sevgiliye şiddetli bir iştiyak, onunla ittihad, sevgili yolunda fani 
olmaktır. 


“Aşk, sevgili tarafından gelen kahir bir nüfuzdur ki âşıkın kalbini yener 
ve.o kalp üzerinde saltanat sürer. Bir menfaat mukabilinde olan sevgiye âşk 
denmez. Zira karşılık ortadan kalkınca aşk ta kalmaz. j an 

Hakiki sevginin alâmeti iffet ve hayâ ile tewem olmasıdır. Âşık sevgili- 
sini sevmekle öğünür, daima onu yadeder. Kuvveti, neşesi sevgiliye karşı bes- 
lediği imandadır. Gam ve keder onun yoldaşıdır, doğruluk onun ziynetidir, 
sabır ve herşeye razı olmak onün yol azığıdır. * p 

 Âşk, bütün ruhi marazların ilâcıdır. Ahlâki ve fikri ârizalara şifa veren 
odur. Âşkın hasisalarından olan ittihad ve câzibe insani ruhdar doğar. Diğer 
hayvanatta böyle şey tasavvur olunmaz. i | 

. Bu ittihadın başlangıcı sade bir bakış olabilir. Ve bu bir bakış insanı bü- 
tün bu kemalâta eriştirir. Bu bakış, toprağa gömülen bir tohum veya dikilen 
bir fidan yahut ana rahmine yerleşen bir nutfeye benzer. Zaman ile bu insa- 
nın kalbinde neşvü nema bulur. Âşıkın aciz ve zaâfı günden güne artar; bu iç 
derdi aşikâr olur. 
Aşk harareti âşıkın kalp ve ciğerinde parlar, onun varlığını yakar, onu 
herşeyden tecrit eder, ondan herşeyi alır. Sevgilinin karşısında âşıka doğru 
esen ferah verici bir rüzgârın ona nasıl tesir ettiğini bilir misiniz ? 
- Ufak bir âşk busesinin âşıkın âsabında ne derece müessir olduğunu bilir 
misiniz ? 
Bu ferah veren içki âşıkın cisim ve canında nurun billür veya cilâlı bir 


138 ÜLKÜ, NİSAN 1938 


cisim üzerinde yaptığı tesiri yapar. Aralarındaki fark, birincisinin devamlı, 
ikincisinin muvakkat uluşundadır. Birbirlerine yaklaşınca daha temiz olur - 
lar. Âşık benliğinden geçer. Dünyayı, herşeyi unutur, herşeyi sevgilisinde 
görür. 

Temiz âşk daima artar, zaman ile eksilmez. Ana ve babanın evlâdlarını 
sevdikleri gibi, irfan ve kemal âşkı gibi, iyiliğe, beni new'ine hizmet âşkı gibi. 

Âşk, güzelliğe bağlı değildir ki güzellik geçince o da gitsin. Güzelliğe 
olan aşk, aşk değildir, insanı utandıran bir şeydir. İnsan tenasübe ve 
güzelliğe mütemayildir. Bu sebepledir ki göz, kulak ve her his kendine mü - 
lâyim gelen güzelliklere esirdir. Fakat dikkat edilirse herkes bir nevi güzel - 
liği sever. Birinin beğendiğinden diğeri nefret eder. Görünmiyen bir hakiki 
tenasüp, ve bir manevi câzibe birini diğerine bağlar. Hülâsa herkes brşeyi 
sever. Dünyada bir heyecan ve ıztırabın esiri olmıyan kimse yoktur. 

Fakat her aşkın kemâli sevilenin yüksekliğile ölçülür. Âşıkın kemali 
sevgilisinden gayrı birşey düşünmemektir. Mevcudatın sınıfları hayat nime- 
tinden, idrâk nurundan hissemend olmalarına nazaran birtakım derecelere 
ayrılır. Hayattan uzak olan en aşağı derecede, idrâk nurunu haiz olan da en 
yüksek derecededir. Kendinden daha aşağı derecedeki bir varlığa bağlanan 
bir varlık, nakıstır. Ancak kendinden daha yükseğine vasıl olmak için onu vâa- 
sıta yapmışsa mazur görülür. İnsana galebe eden hayvani sıfatlar kemal yo» 


luna tevcih edilirse o insan İlâhileşir. O halde insani kemalin ilk derecesi. 
kendi nev'inden bir ferdi sevmektir. İnsaniyet mânasına ve onun umumi mef- 
humuna yahut beşeriyetin hakikatine bağlanan insan evvelkinden daha kâ - 
mildir. O; insanı diğer mevcudattan ayıran ince mânaya âşık olmuştur. Bin- 
netice o sevginin istilzam ettiği vazifeleri ifa ve sevdiğinin yolunda nefsini 
ifnâ etmek şartile insan herşeyi sevebilir. Kendini ifnâ demek sevilenin önün- 
de şahsiyetin tamamen mahvü izmihlâli demektir. 

Bunun içindir ki insanın hakiki kemali beni nev'ine tapmak, beşeriyeti 
sevmek ve ona hizmet etmektir. Allahi tanımanın yolu da budur. Mutlak ada- 
lete, tam fazilete ve hakikate erişmek için buna ihtiyaç vardır. Bu mertebede 
insan herşeyi güzel görür ve güzellikten başka birşey görmez. Kemalin bütün. 
mezahiri ona tecelli eder ve hakikatın güzel yüzü ile karşılaşır. 


Âşk ve iffet : 

Hernevi mevcut, kendi hayatı için mevzu olan kanun ve nizama tâbidir. 
Her mevcudun kemali fıtratına uygun olan şey üzerinde sebatıdır. Buna yak- 
İaşan her varlık mevcudiyetinin kemaline teveccüh etmiş demektir. 

Adalet ve itidâl kemalin hakiki ölçüsüdür. Mutedil adam muvaffak ol- 
muş bir şahsiyettir. Belki bundan ayrılmakta lezzet bulanlar vardır. Fakat 
bu lezzet, bir nevi elemdir. Güzellik ve adalet insana sevinç ve ferah verir. 
Zahiri lezzeti terkedip manevi lezzetleri elde eden insan, itidâlden ayrılanın 


İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 139 


barkaç misli zevk ve neşve duyar. İyi bakarsanız her varlık değişmiyen âdil 
bir nizamın esiridir. Bu kanuna muhalif hareket eden korkunç âkıbetlere ve 
âzablara uğrar. 

Erkekte ve kadında hayâ onun saadet sermayesidir. Siz beğendiğiniz bir 
gülü suya koyuyor, bozulmasın diye bin türlü itina gösteriyorsunuz. Nasıl 
olur da ilâhi bir güzelliğe mazhar olmuş bir mevcudu, nefsani arzularınıza 
kurban eder; onu telvise kendinizde cesaret bulursunuz ? Şehvet nefsani 
ve hayvani esbaptan doğar. Âşk beşeri alâkalardan ve insani ruhun hasisa - 
larındandır. 


* 


İhtiva ettiği vakayı ve fikirleri hülâsaten naklettiğimiz bu ese müellifin 
baş tarafta iddia ettiği veçhile hakikaten İran'ın özmalıdır. Büyük İran mora- 
listelerinin yazdıkları birçok didaktik eserlerin bir zeyli addolunabilir. Mü- 
ellifin hayat ve kâinat hakkında insicamlı, olgun görüşleri vardır. Bununla 
beraber biraz genişlemiş olan bu görüşler eski İran moralistlerine ircâ edile- 
bilir. Çünkü eserin heyeti umumiyesi asri bir tasavvufa müncer olan aşki tas- 
vir etmektedir. Fikirler, dikkat edilirse tamamen İslâmi'dir. Müellif, bu 
düsturlara nazaran birçok içtimai ve ahlâki meseleleri halletmiştir. 
Ancak garp kültürüne, garp tekniğine yaklaşan şark milletleri ro - 
manı da garptan aldıkları için oradaki tekâmülleri takip etmek 
mecburiyetindedirler. Biz ancak vakayı görüp onun örülüşü içinde 
sanatkârı ve fikirleri bulacağız. İtiraf etmeli ki ( Derviş Kurban ) 
vaka itibarile çok basittir. Hâdiselerin birinci plânda gelen hareketleri tesbit 
edilmiş, o hayatın içine girenlerin âşina oldukları câzip teferruat ihmâl edil- 
miştir. Romanda kariin arayacağı odur. Çünkü aşk, ölüm gibi hayat:mn birinci 
derecedeki meselelerinin bu üst ve basit sathını biz aşağı yukarı her romanda 
ve belki daha çok teferruatlı olarak buluruz. Roman tekniğine birşey ilâve 
etmek lâzımdır. Bugün eline kalem alan her romancı bu endişe ile yürümek 
mecburiyetindedir. İran için bu saha nisbeten daha geniştir. İran'ın klâsik 
eserlerinde gördüğümüz şahsiyetler daima üzerlerinde İslâmi müşterek duy- 
gu ve düşünceleri taşıyan müşterek tiplerdi. Biz, bugün hakiki İran'ı bütün 
hususi hüviyyeti ile görmek iştiyakındayız. ( Derviş Kurban j da idealist bir 
kalemin mahsulüdür. Eserde vakanın yirmi misli cesametinde içtimai, ah - 
lâki fikirler vardır ki bunlar, bizde vaka ve roman zevkini eziyor. Yine itiraf 
etmeli ki muharrir, çok yüksek ahlâki bir umdenin müdafiidir. Bu derece seri- 
tetik bir kalemi biz roman sahasından ziyade içtimai ve ilmi makale sahasın »- 
da görmek isterdik. Çünkü bugün iş bölümü vardır. Kendisinden evvel roman 
sahasında ileri adımlara şahit olmuş ve bundan evvelki makalelerimizde bu 
ilerilemeyi tesbit etmiştik. Son İran romanındaki yürüyüşü pek beğenmiyen 
( Derviş Kurban ) müellifinin asıl fikri sanatı ahlâka hâdim kılmaktır. Fik- 
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rimizce sanat sanat içindir. Onun ahlâki cephesi kariin görüşüne bağlıdır. 
Romancı, önümüze bir hayat sahnesi açmakla mükelleftir. (Gece Gezinti - 
leri ) romanının İran edebiyat âleminde gayri ahlâki telâkki edildiğini bun- 
dan evvel yazmıştık. Halbuki asıl ahlâki romanlar onlardır. Onlar cemiyetin 
çirkin safhalarını göstererek bizi o mülevvesattan uzaklaştırırlar. 

Bu tarz, daha müessirdir. 

Üzerimize aldığımız vazife eseri bir teşhir ve takdim mahiyetinde oldu- 
ğundan fikirler üzerinde daha etraflı şekilde tevakkuf etmiyeceğiz. 

Yalnız edebi üslüb hakkında da müellifle hemfikir olmadığımızı ilâve 
edelim. Öyle zannediyoruz ki roman üslübunun ayrı bir güzelliği mevzuu - 
bahs değildir. Güzel olan vakadır. Güzel olan vakanın vuzua doğru aksama - 
dan yürüyüşüdür. Esere hayatın inikâs tarzıdır. Bunun haricinde edebiyat 
yaparak güzellik temini, eseri öldürmekten başka birşeye yaramaz. 

Eseri okurken cidden ahlâki ve ilâhi bir vecd içinde kaldığımızı da söy- 
lemeliyiz. Böyle birçok yüksek kıymetlerin pervasız kalemlerin ucunda lâu- 
bali bir eda ile ortaya atıldığı bir devirde onarı derin bir iman ve temiz bir 
ahlâk kaygusile ele alan ve lâyrk oldukları ehemmiyetle mevzuubahs eden bir 
müellifi yürekten takdir ve tebrik etmemek imkânsızdır. Bugün beynemilel 
edebi mükâfatları dağıtan heyetler ekseriya eserin sanat kıymetinden ziyade 


ihtiva ettiği idealizme ehemmiyet veriyor. Bu müellifin lehine kaydedilecek 
bir hâdise olmakla beraber bu, heyet eserin teknik kıymetini hiçe sayıyor de- 
mek değildir. İkincisi mükemmel olmazsa idealizm fena bir zarf içine alın « 
mış ve hakiki değerinden, tesir kudretinden çok şey kaybetmiş olur. 


ÇAĞIMIZIN SİYASİ ŞAHSİYETLERİ 


| 
LORD BALDWİN* 


ANDRE MAUROİ 


Lord Baldwin, İngiltere başvekilliğinden çekildikten bir hafta sonra 
70 inci yıldönümünü idrâk etti. Meşhur adamları tetkik etmek için, başve - 
killikten çekilme, bir yıldönümünü idrâk etmeden daha elverişli bir fırsat 
olamaz. Bu sebeptendir ki birkaç aydanberi Baldwin'e dair birçok kitaplar, 
yazılar çıkmağa başladı. Bunlardan ikisini dikkata şayan buluyorum : e 
Brayant'ın bir kitabı, A. Cecil'in bir makalesi, Şimdi size çizeceğim pore 
nin elemanlarını ben bu iki kaynaktan alıyorum. Böyle bir portre, Baldwin, 
sempatik, orijinal, girift ve itiyadın bize haksız olarak basit hükmettirdiği 
kadar firari olan şahsiyetini tanıtmak için belki faydasız olmıyacaktır. 

Mister Baldwin ( şimdilik siyasi hayata ilk başladığı zamanlarda anıl- 
dığı isim ile onu yadedelim ), İngiltere tarihinde, on sekizinci asır zarfında 
Bolingbroke'ın, on dokuzuncu asırda Disratli'nin temsil ettiği muhafazakâr 
tipin yeniden doğuş ve zaferine işarettir. Disrağlvari tarzındaki muhafaza - 
kârlığın düşüncesi şudur : « Muhafaza etmek, başlamış olanı idare ve ıslah 
etmektir. » aradığı şey, halk ile vatanperver kıralın ittifakmı gerçekleştir - 
mektir. Kütleleri ikna için, onların menfaatlarından ve ihtiraslarından ziyade 
muhayyelelerine ve hislerine itimat eder. Disrağli kendi zamanının ingiliz - 
lerine kıralıça sevgisini, kendi mazilerinin şerefini ve bugünkü gururlarını 
aşılayordu : ( Imperium et libertas ). Baldwin'de İngilizlere EDİS ve an- 
aneci bir İngiltere'nin büyüklüğünü, içtimai sınıfları birbirine bağlayan, şiir 
ve kültür bağları, İngiltere tahtının his ve sembolik değerini gösterdi. 

Disrağli ve Baldwin'nin her ikisi de « Tory » demokrasisine an 
ve bir muhafazakâr fırkanın orta seviyeli ingilizin hissi selimine güvenebi- 
leceğini ve güvenmesi lâzım geldiğini kabul ettiler. Keza her ikisi de, muhalif 
fırkaların silâhlarını benimsemek, liberallardan ve travayistlerden önce, ve- 
lev bu muhafazakârların zararına bile olsa, onların zaruri hükmettikleri ısla- 
hatı yapmak tecrübesinde bulundular. 


(9) Zes mowvellee Jittöraires'in 14 Ağustos 1937 tarihli nüshasından 
türkçeye çevrilmiştir. 
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Muhafazakârlar içinde bu hareket tarzına karşı, aristokratik bir zümre 
karşı çıktı. Bu zümre fikirlerini Burke ile W hig'lere borçludur. Lord Salis- 
bury, bu zümrenin son mümessillerinden biridir. Muhafazakârlığın ( Toryis- 
me ) bu şekli, halk sınıfları üzerinde, büyük ümit tesirleri yapmayor. Ehem - 
miyet verdiği şey ekseriyettir. Çünkü umumi intihaba dayanan bir rejimde 
başka türlü hareket edemez. Bir memleketin doğuş aristokrasisi, para ve zekâ 
aristokrasisi tarafından idare edilmesini doğru bulur. Çünkü bir taraftan bu 
aristokrasi, kazandığı bir nevi itiyat ve sevkı tabii ile işleri iyi bilir, bilhassa 
harici işleri iyi tanır, diğer taraftan da parlâmentoların başlangıcında ( tem- 
silsiz hiçbir vergi tarhedilemez ) prensipi vardır. Bu prensip, herkesten zi- 
yade vergi verenlere, verilen vergiyi kontrol etmek hakkını tanır. Şüphe- 
siz ki açığa vurulduğu takdirde bir nevi iskandal telâkki edilecek olan bu 
gibi fikirler açıktan açığa hemen hemen hiç müdafaa edilmemektedir. Fakat 
demin ismini zikrettiğimiz muharrir, A. Cecil, Disrağli mektebine mensup 
olmıyan muhafazakâr Balfour'un, ingiliz ( Trade - Unions ) larının gittikçe 
artan kuvveti karşısında hissettiği hayreti ve müşkülü tasvir etmektedir. 

Baldwin, tersine olarak, (Trade - Unions ) lar karşısında bu neviden 
bir hayret ve güçlük hissetmektedir. Hattâ onlarla arasıra çarpışmış olmasına 
rağmen haklarında daima hörmet ve sevgi besler. İngiliz siyasi hayatı, bu 
fabrikatörü nasıl ve niçin, yirminci asrın başlangıcında ( Troy Democracy -- 


İngiliz muhafazakâr demokrasisi ) nin ilkin mümessili, sonra da şefi olarak 
hazırladı ? Yetmişinci yıldönümü münasebetile ondan bahseden muharrir - 
lerin aydınlatmağa çalıştıkları nokta da budur. 


* 


Stanley Baldwin, 1867 senesinin 3 ağustosunda Worcestershire'de, 
Bewdley'de doğdu. Babası, aileden kalma eski ve mühim bir fabrikanın şefi 
idi. İskoçyalı râhibin kızı olan anasının üç kızkardeşi, üç ingiliz artisti 
ile evlenmişlerdi: Burne Jones ve Edward Poynter, J.L. Kipling ( ki bu 
Kipling, bizim bildiğimiz R. Kipling'in babasıdır ). Baldwin'in çocukluk ve 
gençliğinin birbirinden ayrı olan iki manzarası böylece izah edilebilir. Ba. 
basının zenaatı dolayısile yarı sınai, yarı zirai olan bir ingiliz taşrasının iç 
yüzünü tanıyor. Bu İngiltere henüz Diekens'in İngilteresine yakındır: bir 
taraftan fabrika hayatı, demir sesleri, öte taraftan pazarları etrafında amele 
ve patronları toplayan mahalli kiliseler, ve burada ameleler kadar patronlar 
üzerine de müesser olan İngiliz İncili'nin hayranlık veren lisanı ! Anası 
tarafından gelen tesirlerle daha genç yaşında edebiyatın ve güzel sanatların 
zevkini tatıyor. Doğduğu şehrin kırlarına sanatkâr göziyle bakıyor, Virgile'i 
daha sonraları Mary Webb'i sanat adesesile yokluyor. Bu sebepten Baldwin- 
de daima bir fabrika şefinin şahsiyeti ile, bir kır şairinin şahsiyeti birbirine 
karışmıştır, 
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Sadece gözönünde tuttuğumuz zaman onun bir edip olacağını kestire - 
biliriz ( yazıları, çok büyük kabiliyetlerle mücehhez olduğunu ispat ediyor. ) 
fakat ailesinin aşıladığı anane, ona sarih vazifeler yüklemekte idi. Daha 21 
yaşında fabrikaya girmeğe, atölyelerin hepsinde sırasile çalışmağa mecbur 
kaldı. Babası parlâmentoya intihap edildiğinden, daha 25 yaşında babasının 
yerine geçip muazzam bir fabrikanın şefliğini yapmağa Geyik ya 
güzel bir tasvirini bizzat kendisi şöyle yapıyor : « Bu tabrika bir ev idi. ve 
ev içinde çalışanların herbirini daha GÖCUEÜZUMdaNLERİ tanıyordum ie | 
fabrika öyle bir yerdi ki orada çalışanların hepsi ile âşina olabiliyordum. ” - 
nız atölyelerde karşılaştıkları müşküllerini değil, aynı zamanda gi, evle- 
rinde, ailelerinde, hissettikleri müşküllerini kendilerile konuşabiliyordum. 
Burası, babaların ve büyük babaların sırasile kendi zamanlarında çalıştıkları, 
kendilerinden sonra tabii olarak çocuklarının yerlerine geldikleri bir ge 
Keza burası, içinden hiçbir kimsenin çıkarılmadığı, ameleler için tabii bir 
sevgi taşınılan birevdi...» beri 

On altı yıl zarfında Baldwin'in hayatı, basit ve meşguliyetli geçti. zi 
lük hayatı muntazam idi: her sabah 8.45 te fabrikaya hareket, çalışmak, a 5 
şam 6 da tarlalar arasından yaya olarak eve dönüş. Bir fabrikada hem mi 
hem insani mesuliyetler karşısında kalmak; bir fabrika içinde Baldwin in 
yaptığı tarzda bu mesuliyetler ifa edildiği takdirde, bir devlet adamı için 
bundan daha mükemmel bir yetişme mektebi olabilir mi ? Zaten yavaş yavaş 
yüksek vazifelere tayin edildi. Mıntaka meclisine âza, hâkim, ingiliz şimen- 
düferleri müdürü oldu; nihayet 41 yaşında parlâmentoda babasının yerine 
geçti. 

Bazı istisnalardan sarfınazar, hiçbir şey, bir parlâmentoyu ele geçirmek 
kadar güç değildir. Baldwin de uzun zamanlar parlâmentodaki istikbalinden 
ümitsizlendi. Meclis arkadaşlarile çok iyi münasebetleri vardı. Bilhassa 
amele meselesinden doğan kanunların müzakeresinde ingiliz amele fırkası 
âzaları (Travaillist) ile çok güzel anlaşıyordu. Fakat ortaya rize ğleşriğ Ni- 

hayet harp geldi. Loyd George'un başında bulunduğu kabinede küçük bir rev 
ki aldı. Bu kabine hayatında fikirlerinin berraklığı ve açıklığı ile herkesin 
dikkatini üzerine çekti. Mütarekeden sonra mali vaziyetin içinde bulunduğu 
müşküllerden rahatsızlık edildiği zaman Baldwin nadir görülen bir harekette 
bulundu: servetinin beşte birini gizlice ortaya attı, ve devlet istikrazının 
eshamını anonim olarak, hazineye gönderdi ve iptal ettirdi. Pek sonraları ve 
kendisinin arzusu hilâfına olarak ifşa edilen bu hareket, bir hdemleket güz 
delerine, sahip oldukları imtiyazların tahmil ettiği yüksek vazifelerin ilha : 
mile yapılmış idi. Bu, nazariyede olduğu gibi iş sahasında da Disrağlivari 
muhafazakârlığın en mükemmel tezahürüdür. vi 
Baldwin, siyasi hayatında L. George'u hiç sevmemiştir. Herkes gibi o 
da L. George'un dinamizmindeki parlaklığı kabul ediyordu, fakat bunu aynı 
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zamanda tehlikeli buluyordu. 1922 de Austen Chamberlain, muhafazakârlara 
mütemerkiz kabinesinde devam etmeyi teklif ettiği zaman buna yalnız Bald- 
win itiraz etti. Fakat o bu itirazı o kadar basit bir belâgat, vuzuh ve kanaat 
ile yaptı ki fırkasını arkasından sürükledi. Bu vaziyette temerküz kabinesi 
yapmak imkânsızlaştı. Halkça henüz hiç tanınmıyan Baldwin, muhafazakâr- 
ların hakiki şefi olmuş oluyordu. Bu imkânsızlık neticesinde başvekillik 
için ihtişamın N. Gurzon ile köylü S. Baldwin arasında tereddüt edildiği za- 
man Gurzon şansından hiç şüphelenmedi, fakat kıral Baldwin'i seçti. İngil - 
tere, henüz hiçbir şeyini bilmediği ve tanımadığı bir başvekile sahip bulu - 
nuyordu. 

Şimdi İngiltere, ağzında sembolik piposunu taşıyan adama, safdillik ile 
örtülü bir ustalık taşıyan kimseye, süssüz sözlerinin güzelliği bilmiyenlerin 
nazarından kaçan fakat anlayanları derinden müteessir eden bir heyecan 
ve irfan ile mücehhez olan Baldwin'e hörmet etmesini yavaş yavaş öğrenmeğe 
başlayordu. Hemen hepsi uzun hezimet serilerile hazırlanan siyasi zaferleri, 
zamanı gelince çabuk ve parlak oldu. Bu zeferlerin tahliline burada girişe - 
cek değiliz. Sadece 1931, 1935 intihaplarile, geçen seneki kıral istifası hâdi- 
sesini hatırlatmak kâfidir. Bu hâdiselerin her birinde Baldwin, muhaliflerini 
memleketi hakkında taşıdığı samimi ve derin bilgi sayesinde yenmiştir. Mü- 
temadi zaferlerinin karşısında yalnız tek, fakat kâfi derecede vahim olan bir 
muvaffakiyetsizliği vardır. Avrupa işleri hakkındaki bilgisi, İngiltere hak- 
kındaki bilgisi kadar kuvvetli değildi. Her vaziyette bir ingiliz çiftcisi veya 
demircisinin sevki tabiisi ile hareket ediyordu. Bundan dolayı Almanya, 
İtalya veya Rusya mevzuubahis olduğu zaman aldanıyordu. İngiliz muhafa- 
zakârlığının hududu ve tehlikesi bu noktadadır, Çünkü ingiliz intihapçıları- 
nın Avrupa'ya ait meseleleri sıhhat ve selâmetle hükmedeceklerini düşün - 
mek beyhudedir. Tecrübe bilâkis göstermiştir ki dahili meselelerde çok sağ- 
lam olan düşünceleri, harici meselelerde, korkulacak kaprislere ve şiddetli 
hissi sıçramalara meydan veriyor. Habeşistan meselesinde Laval - Hoare 
itilâfları aktedildiği zaman vaziyetten haberi olmıyan ingiliz efkârı umu - 
miyesinin Baldwin'e tahmil ettiği yanlış manevra hatırlardadır. 

. Fakat harici meseleler bir tarafa bırakıldığı takdirde A. Cecil'in yap - 
tığı gibi, hiçbir hükümet adamının Baldwin kadar orta halka, hıristiyan bir 
Humanisme'i kabul ettirmeğe muvaffak olmadığını ileri sürmek mubalağalı 
olmıyacaktır. Yeni ingiliz kıralının tac giyme merasiminde hakikaten dik - 
kata şayan olan alkışları dinlerken bu alkışlarda yalnız Baldwin'in bu mese- 
leye istikamet veren ustalığını takdir etmemek, aynı zamanda Mister Bald- 
win'in klâsik ve dini kültürünün on beş sene zarfında ingiliz siyasetine aşı- 
ladığı güzellik ve asaletin karışık duygusunu, hemşehrilerini tanımak husu- 
sundaki derin bilgisini de görmeğe çalışmalıdır. 
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Mir - Ali.Şir'in son yı'ları 

Mir - Ali - Şir'in Mecalis'lerinde (17 bahsettiği “bozuğluğ” yâni kargaşa- 
lık devre, kendisinin ve fırkasının nihai galebesiyle neticelendi. Asıl galib 
olarak Vezir Nizamül - Mülk sayılabilirdi, Tıpkı Mir - Ali - Şir gibi, oda, 
ilim hâmisi idi; Şeyhlere ve ülemaya hörmet ederdi. Şu kadar ki, devrin 
başlıca mühim tarih eserlerinden biri sayılan Muiddin - Muhammed İsfi- 
zari'nin |21 Herat tarihi ona ithaf edilmiştir. Aynızamanda Mecdeddin gibi 
de ezilenlerin hâmisi sıfatını takınmıştı, Onun evinde ne hâcip ne de sefahat 
vardı; her bir kimse serbest Vezirin yanına girerek şikâyette bulunabilirdi. 
Hoca Kemaleddin Hüseyin ve Hoca Reşideddin Amidal - mülk adlı iki oğlu 
vardı. Birinci aklı ve belâgati, ikincisi ise askeri kabiliyeti ile temayüz etmiş- 
ti; İkisi de Sultanın mukarriplerinden sayılırdı. Vezirin kendisi de “emin - 
ad - devlet - ül Kahire” yâni Kahir devletin emini lâkabını takınmakta idi (37. 

Nizamül - Mülk uzun zaman iktidar mevkiini muhafaza edemedi, Kendisi- 
nin ve ailesinin düşmesine sebep evvelâ memurlar içerisinde devam eden int- 
rigalar, saniyen Patşah ailesinin içerisinde baş gösteren kargaşalık olmuş- 
tur. Vaktiyle Nizamül - Mülk, Afzaladdin'le beraber hareket ettiği halde, 
şimdi elindeki iktidarı onunla paylaşmağa hiç te mütemayil değidi. Üstelik 
iktidar mevkiine celbedilmiş olan Afzaladdin'in kardeşi Eminaddin Mahmud, 
Nizamül - Mülk'ün gazabına uğrayarak hapse atılmıştır. “Birkaç yıl” ha- 
piste yattıktan sonra, ancak kadın elbisesi giyerek firara muvaffak olmuş-. 
tur; bu hâdiseden itibaren kardeşinin iş başına gelmesine kadar saklan- 
mıştır |41. 


Patşah ailesi içerisindeki kargaşalık ufak bir hâdise ile başlamıştır. 
Hissar'a karşı yeniden açılan ve hiçbir maksadı istihdaf etmeyen muhare- 
be esnasında, Bediüz - Zaman babasının arzusu üzerine ordu ile beraber 
Astrabad'dan harp sahasına gelmiş, yerine oğlu Muhammed - Mumin'i As- 


li) Mecalis, 74 a. (8) Hobibüs - Siyer, 253. 
(2) Ricu, Pers. Man., 206. 141 /öid., 833. 
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trabad'da bırakmıştır. Muharebe bitince, Bediüz - Zaman, Belh'e emir olarak 
tayin edilmiş, fakat beklediğinin hilâfına olmak üzere oğlu Astrabad'da 
bırakılmamıştır. Sultan Hüseyin burasını, şairlerinden (5) daha fazla sev- 
diği Hüseyin'e terkeylemiştir. Bu hâdise Sultan'la büyük oğlunun arasını 
açmış ve bu da kendi oğluna, hiç olmazsa elindeki kuvvetiyle Muzaffer - Hü- 
seyin'in Astrabad'a girmesine mâni olmas'nı emretmiştir. Bunun üzerine 
1497 yılında Mir - Ali - Şir Belh'e giderek, babasına tabi olması için, Bedi- 
üz - Zaman'ı kandırmağa çalışmıştır; Sultan'ın gösterdiği iki yüzlülük yü- 
zünden bu iş ademi muvaffakıyetle neticelendi: bir taraftan Sultan muha- 
rebeyi devam ettirirken, diğer taraftan da gizlice şehzadenin yakalatılması 
emrini vermiş, fakat bu emir Bediüz-Zaman'ın eline geçmiştir. Mir-Ali-Şir, 
Herat'a döndü. Şehzade derhal babasına karşı sefer açtı; lâkin 2 mayıs 1497 
yılında (6) mağlub oldu. Tesadüf eseri olarak, ertesi gün oğlu Muhammed - 
Mumin de Muzaffer - Hüseyin tarafından Astrabad'da yakalanarak Herat'a 
gönderilmiş, ve 903 yılının saferi ayında (7) (29 Eylül 1497 de) burada İhti- 
yareddin kalesine hapsedilmiştir. Muzaffer - Hüseyin'in annesi, bir gece 
Murgab karargâhında iken, Nizamül - Mülk'ün ve oğullarının iştirakile Sul- 
tan'ın sarhoşluğundan bilistifade, Sultan'ın torununun öldürülmesi emrini 
kendisinden koparmağa muvaffak oldu; Ertesi sabah, Sultan ayılınca der- 
hal Herat'a bir haberci ile eski emrini nakzeden, diğer bir emir göndermiş, 
lâkin iş olup bitmişti. Tam bu sırada Mir-Ali-Şir, Meşhed'i ziyarete gitmiş- 
ti. Ancak döndükten sonra hâdiseden haberdar olmuştur. Hondemir'in (8) 
verdiği malümata göre, o birkaç defa Mir - Ali - Şirin bu gibi hâdiselere dair 
ettiği kehanetleri bizzat işitmiştir, Onun kehânetine göre Şehzadenin katli, 
vaktile Mecdeddin Bağdadi'nin katli neticesine raptedilen Çingiz istilâsı gi- 
bi fena bir âkibeti doğuracaktır (91. Nitekim sonraları, Özbeklerin istilâsı 
keyfiyeti Mir - Ali - Şir'in işbu kehnetine atfedilmiştir. 

1498 yılı mayısında (101, Sultan'ın kendisinden inayetle bahsettiğini ve 
Mir - Ali - Şir'in de hasretini çektiğini garbi İran'da duyan Hoca Afzalad- 
din yahut o zamanki ismiyle Hoca Afzal, ansızın Herat'a döndü. Sultan bu- 
'nun dönüşüne pek sevindi. Bilhassa ki, torununun katli meselesi dolayısiyle 
Nizamül - Mülk'e karşı da soğumuştu (Hadice - Biki'ye karşı herhangi bir 
soğukluktan bahsedilmemektedir|. Bunun üzerine Afzal Nizamül - Mülk'e 
karşı derhal düşman vaziyeti takındı. Nihayet 13 mayıs (11) pazar günü, 


(5) Babur, bundan bu şekilde (71 İbid., 264. 
bahseder ek (GMS, 1; 166 ) ayrıca (81 2bid., 265. 


ş-hzadenin kendisini ssvdirecek hiç (9) Mogol istilâsı devrinde Tür- 

bir hıslete ve harekete malik olma- kistan, 11, 403. 

dığını ilâve etmektedir. (0) 908 Ramazanın ortalarında 
: (6) 29 şaban 905, salı (Zaöibüs- ( Haribüs - Siyer, 267 ). 

Siyer, 262). (11) 21 Ramazan (İbidJ. 
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yirmi yıl vezirlik makamını işgal eden (bu takdirde Mecdeddin devrinde da- 


hiJ ve Nizamül - Mülk'ün zevcesinin kardeşi olan (ana cihetten Nizamül - 
Mülk'ün oğullarının dayısı) İmadül - İslâm hapse atıldı. Bu keyfiyet Niza- 


-mül - Mülk'ün Sultan'ın iltifatını kaybettiğine ilk emâre idi. Şevval iptidala- 


rında ise (23 Mayıstan itibaren) Hoca Afzal, artık Vezirliğe tayin edilmişti. 
Sultan bu arada, Bediüz - Zaman”.n hücumuna intizaren Ulang - nişin karar- 


.gâhında bulunmakta idi (Bediüz - Zaman bu vakitlerde Efganistan'ın cenup 


kısmına hâkim olup oğlunun intikamını almağa hazırlanıyordu). Ona karşı 
İsfizar'a bir askeri kıta gönderilmişti. Bu kıtada Nizamül - Mülk'ün “asker” 
oğlu olan Amidül-Mülk de bulunmakta idi; Vezirle Mir-Ali-Şir, Sultan'ın 
yanında karargâhta kaldılar. Sultan, günden güne meydana çıkmağa başla- 


. yan Nizamül - Mülk'ün işlediği cürümler hakkında Ali - Şir'le istişarede bu- 
lundu. Emlâk ve emvalinin istirdadiyle, Nizamül - Mülk'ün ve bütün ailesi- 
nin hapsine karar verildi. Nihayet, Haziran başlangıcına doğru (12) Nizamül 


- Mülk”le akrabasından olan Nizameddin Kürd “Ulang - nişin” de hapsedil- 
diler. İsfizar'a ise, Amidül - Mülk'ün hapseile derhal Herat'a sevkini âmir 
bir emri haiz haberci gönderildi. Nizamül - Mülk'ün diğer bir oğlu olan Ke- 
maleddin'le beraber, Nizameddin Kürd'ün oğullarının ve aynızamanda Ni- 
zamül - Mülk'ün k:z kardeşinin oğlu olup saray vaka müşavirliğinde bulu- 
nan Abdül - Aziz'in hapsini mutazammın emri de bizzat Mir - Ali - Şir ken- 
disiyle beraber Herat'a götürerek, mahalli idare âmiri bulunan Mirza Ah- 
med'e teslim eylemiştir. Nizamül-Mülk meselesi dolayısiyle, ihtimal hapis- 
ten kendini kurtaran, Kemâleddin Abdal - Vâsi'an Nizâmi adlı diğer bir sa- 
ray vakanüvisi de zikredilmektedir. Mir - Ali - Şir bu zattan daha Câmi hak- 


kında yazdığı eserinde hörmetle bahsetmektedir. Mir - Ali - Şir, onu, Câmi- 


nin harikalarını zaptedenler s-rasında kaydetmektedir (14). Hondemir'in 


verdiği malümata göre Abdal - Vâsi, Sultan Hüseyin'in hâkimiyeti başlan- 


gıcında, diğer birçok muharrirler gibi (Mir - Ali - Şir (15) bu kabilden ola- 
rak bu mevzu üzerine 12000 şiir yazmış olan Hoca Masud Kumi'yi zikret- 
mektedir) Sultanın tarihini yazmağa niyyetlenmiştir. Lâkin üslübunun fev- 
kalâde sun'i olduğunu gören Sultan bu eserin yazılmasına müsâade etmemiş- 
tir. Mecdeddin onu sırf şenliği ve nükteperdazlığı yüzünden severdi. Ayrıca, 
Nizamül -Mülk'ün ve oğullarının da hüsnü teveccühünü kazandığından on- 
ların şerefine şiirler inşad etmiştir. 

Hapsedilenler “İhtiyareddin” kalesine kapatıldılar. Bir gece Nizamül - 
Mülk'ün oğulları firara muvaffak oldularsa da ertesi sabah tekrar yakalana- 


(12) Şevval ayının ortasında (15) Meclis, 22 b; karşılaştır, 
(Mbid.) yakan keza: Habibüs- Siyer, 336. Burada 
(13) Hahihüs- Siyer, 338. bu zattan yalnız Mir-A/ı-Şir'e yakın 


(14) Tercümesi Belimin No- z : A z 
#ice'inde, 8. 334. şair ve insan olarak bâhs:dilmektedir. 
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rak hapse at:lmışlardır. Zülkâde |Temmüz iptidalarındaJ ayının ortalarına 
doğru, Mirza Ahmed'in ve keza Herat'ta bulunan Abdül oHalik'in namına, 
derhal icra edilen, Sultan'ın bir fermanı gelmiştir. Bu ferman üzerine kale i- 
çerisine bırakılan cellat, Nizamül - Mülk'ün gözü önünde oğullarının kafa- 
sını kesti; sonra da Nizamül - Mülk'ün kendisini kale kapısına kadar çıkar- 
tarak orada derisini yüzdü. Aynı günde Bediüz - Zaman'ın mukarriple- 


rinden sayılan Hoca İmadül - İslâm, Hoca Abdül - Aziz, Nizameddin Kürd 
ve Mahmud - Şah - Ferahi (16) Sultanın gazebine uğradılar. (yani, büyük 
ihtimalle idam edildiler). 


Hakimi mutlak Vezir olarak “bütün düşmanlarını bertaraf eden” (171 


Hoca Afzal kaldı; onun şahsına mahsus, tıpkı Mir - Ali - Şir için uydurulan 


tantanalı bit hitabet formülü uyduruldu. Bu rütbe formülü şöyledir: 
YG izf yayi iğ ai e e in EİN g lella çel Eb 
Daha yüksek rütbeyi, Mir - Ali - Şir'in vefatını müteakip, Vezirlik payesi 
uhtesinde kalmakla beraber, emirler ve noyonlar sınıfına dahil olmakla, elde 
etmiş ve bu suretle askeri idareyi mülki idare ile tevhid eylemiştir. Babur'a 
göre bu hâdise Babur'un Kâbil'e geldiği zamanlarda, yâni 1504 yılında cere- 
yan etmiştir (181. Mir - Ali - Şir'le aralarındaki münasebetin dostane olup 
olmadığına dair dürüst malümatım:z yoktur. Dolayısiyle elde edilen malü- 
mat bunun aksini göstermektedir. Devlet ricali arasında, evvelce dost sonra- 
ları ise Afzal'a düşman kesilen ve sıkısık Mir - Ali - Şir'le beraber zikredi- 
len emir Mübarizeddin Muhammed Veli - Bey idi, Hondemi'e göre Afzal bu 
emiri de mağlüb ederek, bütün kudret ve kıymetten mahrum eylemiştir. 
Sultan 1498 yılı yazını Ulang - Nişin'de geçirdi. Daha Nizamül - Mülk'ün 
âkibeti hakkında hiçbir karar verilmeden evvel, 24 Şevval'da (15 Haziran) 
Badiüz - Zaman'ın yaklaşmak üzere olduğu haberi alındı (191. Mir - Ali- 
Şir Mubarizeddin ve bazı dostlarile beraber, Sultan'dan aldığı emir üzerine, 
Herat”ta duran askeri kuvveti toplayarak ayni gecede Sultan'ın bulunduğu 
karargâha müteveccih yollandı. Badiüz - Zaman'ın taarruzu ihtimâl ertesi 
gün vaki olmuş ve püskürtülmüştür. Bu hâdiseden sonra Sultan Ulang - ni- 
şin'de kaldı. Bediüz - Zaman'la arasında muhavere devam ediyordu. Maama- 
fih, Mir - Ali - Şir 28 Ağustos salı günü |21J Herat'a hareket etmiş, ertesi 
günü bu şehire vasıl olarak, Badiüz - Zaman'ı da memnun edecek şeraitin İ- 


(46) Habibüs-Siyer, 268. 
(47) öle ele zatüs - Sufa kaydetmektedir. Fakat, 
(18) GMS., E. 177. büyük ihtimalle bu ay, yanlışlıkla 
(19) HZabibüs-Siyer,269; Belin, şevval yerine yazılmıştır. 

Notice, 207. (21) 10 muharrem 940 (Habibüs- 
(20) Habibüs-Siyer, 270 de 2ö Siyer, 219). 


şaban gösterilmiştir.Ayni tarihi Row- 


MİR - ALİ - ŞİR VE SİYASİ HAYATI 149 


leri sürülmesi yolunda Sultan nezdinde teşebbüste bulunmuştur. 31 Ağustos 
Cuma günü Sultan karargâhı terkle 3 eylül'de (221 Herat'a dönmüştür. 

1498 yılının sonbaharında Merv'le Âbiverd'de Sultan Hüseyin'in iki oğlu- 
nun isyanı başgösterdi. 19 Birincikânunda (23) Sultan Herat'a kendi oğlu 
Muhammed - Kasım'ı, Mir - Ali - Şir'i ve emir Abdül - Kahir'i bırakarak 
Merv'e karşı sefere başladı. Merv'in muhasarası 3 - 4ay devam etti. Bunun 
üzerine baba ile oğul arasında (adı Abdül - Muhsin idi) “Sulha benzer” bir 
muahede akdedildi. İşbu muhasara esnasında, Mir - Ali - Şir, Meşhed'e git- 
miş ve oradan yukarıda ismi geçen Saray hekimi Abdül Hay'yı, Sultan nez- 
dine göndererek, Mekke ziyaretine müsaade edilmesini dilemiştir. Öncele- 
ri.Meşhed'de Sultan'ın diğer bir oğlu olan Haydar - Muhammed Mirza bulu- 
nuyordu. Babasının emriyle Emir Şeyh - Ahmet - Suheyli ile beraber Abi- 
verd'e karşı harekete etmeli idi. Fakat, idare ettiği askeri kıta, Şehzade ile 
emire yardımda bulunan Mir - Ali - Şir'in orada bulunduğu zamanlarda ta- 
mamile mağlüb olarak, Meşhed'e dönmeye mecbur olmuştur. Abdül - Hayy'ın 
Merv civarındaki karargâhtan getirdiği cevapta, Mir - Ali - Şirin bu niye- 
tinden cemilekârane cümlelerle bahsedilmekle beraber, bu seyahatın o Za- 
manlarda Türkmen illerinde devam eden iğtişaşların yatışmâsına kadar tehir 
edilmesi ve şimdilik Sultan'ın karargâhına dönmesi tavsiye edilmekte idi. 
Bunun üzerine Mir - Ali - Şir, Meşhed seyitleri ile müşavere yaptı; İttifakla 
verilen karara göre, o derhal karargâha giderek baba ile oğul arasında bir i- 
tilâfı temin edecekti. 1499 yılının ilkbaharına Mir - Ali-Şir hareket etti. 
Fakat, Serahs dahilindeki Merv yolunda iken sulhun artık akdedildiğini ve 
bu işte, bizzat Şehzadenin ricası üzerine Sultan tarafından Merv'e kadar git 
miş olan kardeşi Derviş - Ali'nin de rol oynadığını duydu. Biraz sonra, Sul- 
tan'ın kendisi de Serhas'a geldi. Mir -Ali - Şir'le aralarındaki görüşme Ba- 
zirgântübe nam mahalde vuku buldu.2-3 gün sonra Mir - Ali - Şirin Herat'a 
dönmesine müsaade edildi ve kendisine Sultan'ın hâkimiyeti altındaki bilu- 
mum sahalarda kaldıkça bütün arzular:nın isaf edileceği bildirildi. Herat'a 
geldikten sonra, Mir - Ali - Şir Kazergâh mezarı (24) civarına ileri gelen se- 
yitleri, kadıları, şeyhleri ve ülemayı toplayarak, zengin bir ziyafet verdi ve 
kendilerinden intisab etmekte olduğu dervişlik ve takva yolunda yardımda 
bulunmalarını diledi (25). 

Bütün bunlardan görülüyor ki, Mir - Ali - Şir işgal ettiği mevkiini asla 
sağlam saymamış ve değil yalnız memuriyetini hattâ Sultan'ın memleketini 


(22) 13 ve 16 muharrem. 

(231 1Cumad'ın 5 inde perşem- 
be gnünü ( İbid., 280). 

(4) Bu isim < İran-ın tarihi - 
toğrari tasvir» adlı eserimde, 40 de 
izah edilmiştir. 


(25) Hadibüs-Siyer, 281; Belin, 
Notice 209 yalnız: fut aceueilli avec 
enthousiasme par les savnis el İes 
ulömas, auzguels il donna un ma 
gnifigue banguet, yazılıdır. 
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terke bile hazırlanmıştır. Üstelik aynı 1499 yılında, Sultan, Mir-Ali-Şir'in 
kuzenini idam ettirmekle ona fevkalâde ağır bir darbe vurmuştur. 

Haydar ise, 1488 yılı gözden düşmesile, Mir - Ali gibi, sözde olmayıp, ha- 
kikatan inzivaya çekilerek, Herat namazgâhının kurbunda Çeşmei - Mahi- 
yan'da |“Balık kaynağı”J kendisine bir dergâh kurdu. Hergün bir iki defa 
serseri derviş kıyafetinde (kalender) (26) Herat çarşısın: dolaşarak dergâhı 
için erzak ve para toplardı. Sonraları Belh'a gitti; Burada o 1497 yılından 
itibaren hâkimiyet süren Sultan'ın oğlu İbrahim - Hüseyin'in himayesine 
mazhar oldu. Bunun üzerine Haydar, bütün masarifini kendi üzerine ald:ğı 
“Siyahiye” |belki de Sipahiye)J adlı dergâhda yerleşti. Bir defa, Şehzadenin 
iltifatına mazhar olan dervişlerden Veli adlı birisi Haydar'ın müsaadesini 
almadan onun dergâhına girmek cesaretinde bulundu. Haydar bunun üze- 
rine kabahatlı dervişin iki yüz darbla (27) cezalandırılmasını emr ve mut- 
bahta hizmet etmeğe mecbur etti. Tabii, meseleden haberdar olan Şehza- 
de fevkalâde hiddetlendi. Haydar derhal Kunduz'a Husrev - Şah'ın yanı- 
na firar etti; burada büyük bir merasimle karşılandı. 1499 yılında Hus- 
rev - Şah, Sultan - Hüseyin'in memleketine baskın yaparak Belh'i muhasa- 
ra etti; Sultan - Hüseyin oğluna yardımda bulunmak üzere Serahs'dan 
harekete geçti. Fakat, Husrev - Şah muhasarayı kaldırarak Kunduz'a dön- 
dü ve buradan sulh konuşmaları için Haydar'ı Sultan - Hüseyin'in nezdi- 
ne gönderdi. Sultan Hüseyin'in karargâhında Haydar, Husrev - Şah'ı 
Sultan'a karşı muharebeye teşvik suçıyla itham edilerek, hapsedildi ve bun- 
dan birkaç gün sonra öldürüldü, Keyfiyetten Herat'ta haberdar olan Mir - 
- Ali - Şir fevkalâde müteessir oldu.Gönderdiği kimseler tarafından, Hay- 
dar'ın öldürüldüğü Baba-Hâki nam mahalden, naşi kaldırılarak Herat'a 
nakledildi ve burada kendi tarafından kurulan dergâha defnedildi. Mir - 
Ali - Şir maktül Haydar'ın çocuklarına ve akrabalarına yardım etti (28). 

Mir - Ali - Şir'in teessürü, Sultana hizmet etmekten vaz geçtirecek ve: 
kendi fikirlerine ihtiyaç hissedildiği zamanlarında Sultanın davetine icab 
ettirmeyecek gibi bir dereceye varmamıştı |29J. Maamafih Sultan'la oğul- 
Jarı arasında devam eden muharebeler, Sultan için tehlikeli cereyan almış- 
tı. O, Baba - Hâki'den tekrar Merwle Abiverd'e karşı harekete geçmeğe: 
mecbur oldu; Merv Şehzadesi, Abiverd'e gitti ve iki Şehzade birden ricat 


(26) Hondemir,onuymüyu- 
diye kaydeder. 

21 iy Lş> 

(28) Hubibüs Siyer, 282. Sultan'- 
laMir-Ali-Şirar sındaki mü- 
nasebatı karakterize eden tu pek 
ehemmiyetli keyfiyet Belin tara- 
fından tamamiyle nazarı dikkata alın- 


madan, bırakılmıştır. 

129) Bu zamana yakın 905 Cu- 
madiülevvelirde ( 1409 yılının I ınci 
kânunu) Mir-Ali-Şir,soneseri 
olan Huhakemetül - Lügat'yn, adlı 
eserini vücuda getirmiştir. Bu eser 
de Sultan Hüseyin hakkında sarfe- 
dilen sözler, diğer eserlerinde olduğu 
kadar tumturaklıdır. 
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ettiler; sonra kendilerini takib eden askeri kıtayı mağlüb ettiler. Fakat 
daha sonra kendileri mağlub oldular. Merv şehzadesi kendi şehrine dön- 
dü. Abiverd Şehzadesi ise Sultan Hüseyin'in diğer âsi oğlu olan Muham- 


med Hüseyin'in idaresi altında bulunan Astrabad'a gitti. Sultan Hüseyin 
bu sefer de Astrabad'a karşı taarruza geçerek, şehri işgal etti ve 15 gün 
burada kaldı. Herat'ta, âmir olarak o zamanlarda iktidarının zirvesinde 
bulunduğunu Hondemir'in iddia ettiği (30) emir Mübarizeddin bırakıl- 
mıştı. Bu zattan Astrabad'a gelen bir haberde Bediüz - Zaman'ın tekrar 
isyan ettiği bildiriliyordu. Bu haber Sultan'ı, Astrabad'ı, Muhammed - Hü- 
seyin'e terk ve şarka dönmeğe mecbur etti. Herat'ın müdafaası için Mü- 
barizeddin'le beraber Mir - Ali - Şir de tertibat almıştır. Ve Sultan ordu- 
sunun yaklaşması üzerine Mir- Ali - Şir, Bediüz - Zaman nezdine elçiler 
göndererek, babasına karşı harpten vaz geçmesini temin etti. Maamafih, 
Sultan'ın askeri kuvveti oğlununkinden daha dün ve daha azdı. Mir - Ali- 
Şir yaptığı tavsiye neticesinde, Sultan Hüseyin Belh'le Amuderya'dan 
Murgab'a kadar olan s“hayı Bediüz - Zaman'a terke razı oldu. Fakat hut- 
belerde Sultan Hüseyin'in adiyla beraber Bediüz - Zaman'ınki de zikredile- 
cekti. Hattâ Husrev - Şah dahi Bediüz - Zaman'ın isminin hutbelerde o- 
kunmasına ve Kunduz, Bağlan, Termez, Hissar, Kabadian, Huttalyan ve 
Bedehşan sikkelerinde adının darbıma muvafakat eylemiştir (31) 

906 yılı Muharfteminde (28 Temihuz 1500) Sultan Hüseyin tekrar isyan 
eden oğlu Muhammed - Hüseyin'e karşı Astrabad seferine çıktı; bu sefer 
Herat, Mir - Ali - Şir'le Emir Mübarizeddin'e teslim edilmişti. Sonbaharla 
kış mevsimleri Herat için tam bir sükünet içerisinde geçti. Fakat, tam bu 
sırada Semerkand için Özbeklerle ciddi ve kati bir mücadele cereyan et- 
mekte idi. Önce Şeybani Semerkand'ı zaptederek, buranın hükümdarı olan 
Sultan - Ali'yi öldürttü; daha sonra, muvakkat bir zaman için burasını genç 
Babur'a terke mecbur oldu. Ve yalnız 1501 yılında, Mir - Ali - Şir'in ölü- 
münü müteakib Semarkand'ı kati olarak kendi devleti sınırlarına dahil 
etti. Sultan Hüseyin gibi tecrübeli bir padişahın, diğerlerine nisbeten 
Şeybani'nin icraatına daha iyi vâkıf olduğu halde bu harekâta karşı hiçbbir 
tedbir almadığından ve Babur'a hiçbir güna yardımda bulunmadığından 
mütevellid Babur'un taaccübü pek tabiidir (32). Her halde, Samarkand'a 
karşı yapılması icab eden sefer, çabucak müsalâha ile neticelenen ve hiç 
bir gayeyi istihdaf etmeyen Astrabad seferinden daha tabibidir. Belin bu 
sefere “askeri gezinti” adını vermektedir (331. Bediüz - Zaman tarafın- 
dan'da yardim edilmemişti. Mir - Ali - Şir'e gelince, Babur ondan yalnız 
Semarkand'da iken bir mektup aldığını, ona cevap verdiğini, sonraları o- 


(301 Habibüs-Siyer, 283. 139) GMS, 1. 88. 
131) İğid., 286. (33) Notee, 211. 
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na tekrar türkçe şiirler gönderdiğini, ve fakat buna artık cevap alamadı- 
ğını kaydeder |(34). 

Birincikânunun 28 - inde (35) Sultan'ın avdet etmekte olduğu haberi 
alındı. Ekseriyetle önceleri olduğu gibi, Sultan'ın ve ordusunun istikbali- 
ne yine Mir - Ali - Şir çıktı. Lâkin bu seferki istikbâl onun için feci bir 
akibetle neticelendi. Gerçi bu zamanlarda Mir - Ali - Şir'in 60, Sultan'ın 
ise 62 yaşı vardı, fakat ikisi de, yani Sultan'la mukarribi, artık tam düş- 
kün bir hale gelmişlerdi. Sultan'a nisbeten Mir - Ali - Şir daha sağlam sa- 
yılabilirdi: O ata binebildiği halde, Sultan yalnız sediyelerlede taşınıyor- 
du. İlk Kânunun 31 - inde karşılaşma vâki oldu. Mir - Ali - Şir attan ine- 
rek Sultanın sediyesine yaklaşmak istedi, lâkin, bunu yalnız başıma yapa- 
madı; ancak iki yanındaki arkadaşının omuzlarına elleri ile dayanarak 
yaklaşabildi. Nihayet, Sultan'a yaklaşarak elini öptü, ve burada çökerek 
ne kalkabildi, ne de Sultan'ın suallerine cevab verebilmek imkânını hisset- 
ti. Bu hâdise hakkında Babur'un işittiği malümat da aşağı yukarı bu ma- 
hiyettedir. Onun verdiği malümata göre Mir - Ali - Şir, Sultan'ını selâm- 
ladı, fakat bir daha yerinden kalkamadı |36J. Mir - Ali - Şir'i sediyeye 
koydular. Mahallinde mevcut olan doktorlar arasında tedavi hususunda 
fikir ihtilâfı zuhur etti. Bu münakaşaya, hayatının son günlerine doğru 
Mir - Ali z Şir'in yanında bulunan dostu ve o zamanlarda genç müverrih 
olan Hondemir de iştirak etti, Doktorlardan bir kısmı hastanın bulundu- 
ğu mahalde tedavisine ve ancak sağaldıktan sonra Herat'a götürülmesi 
fikrini iltizam ettiği halde (büyük ihtimalle Hondemir de bu fikirde ol 
muştur), diğer bir kısmı, o zamanın en büyük doktoru sayılan Abdül - 
Hay Tüni de dahil olmak üzere (burada Höndemir ve “güya bu da dok- 
torluk iddiasında idi” gibi bir dereceye kadar ondan istihza ile bahset- 
mektedir), (371, bilâkis derhal “Herat'a gidilmesini ve orada “doktorların 
konsilium'a davet edilmesini istiyorlardı. İkinci kararda mütabık kalın. 
dı; fakat yolda hastanın hâli vehamet kesbetmeğe başladı. Hondemir'in 1s- 
Tarı üzerine sütatle daha ciddi tedavi yapılmasına karar verildi. Fakat bu 
sefer de Sultan'dan müsâade gelinceye kadar ancak üç fersah kabedilebi- 
İindi. “Fırsat” artık elden kaçırılmıştı. Kan alma tecrübesinde bulunul. 
du, bundan da bir netice elde edilemedi. Ve Mir - Ali - Şir 1501 tarihinin 


İlk Kânunun 3 - üncü pazar günü öldü. 

Mir - Ali - Şir'in cenazesi fevkalâde müutantan merasimle kaldırıldı (381. 
Merasime Sultan'la beraber (sair karıları ile), Mir - Ali - Şir'in şiddetle 
tenkit ettiği ve Sultan ailesi içerisindeki felâketli hâdisenin müsebbibi 


1984) GMS, 1,86, b. ' şe AA 
,, ,185* İkin i Cumad'ın 5inde Ha- 
bibüs-Siyer 988) . . . .. . 


14 SOLA ET 
“ (38) Habihüs - Siyer, 289 5: Be- 
(36) GMS, 171, b. ç lin, Notice, 215. İ Xa 
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sayılan Hadice - biki de vardı. Üç gün Sultan matem tutarak müteveffanın 
evinde kaldı; Mezar yeri olarak Mir - Ali - Şir'in vaktile yaptırdığı ce- 
maat camisinin şimalindeki mahal seçildi. Ölümünün yedinci günü He- 
rat namazgâhının şimalinde Hauz - i - mahiyan'da (balık havuzu) mutan- 
tan bir taziye merasimi icra edildi; Büyük ihtimalle bu mahel tahtında 
Haydar'ın dergâhı ve mezarı bulunduğu Çeşme - i - mahiyan (“balık çeş- 
mesi”) kasdedilmiştir. Merasim tasavvurun fevkinde kalabalıktı. Sultan 
için yedi basamaklı bir çadır kurulmuştu. Sonra iştirak edenlerin bir ço- 
gu (tabiatile ileri gelenler) bu çadıra davet edilmiştir. Sultan bunlara 
okşayıcı bir hitabede bulunarak, bu umumi gaybe saburla tahammül etme- 
lerini tavsiye eylemiştir. Belin (39) Sultan'ın bu hitabesini mutantan bir 
nutuk olarak kaydeder. Daha fazla bu, bazı kimselere mahsus “okşayıcı 
kelimeleri” muhtevi bir hitabeden başka birşey değildi. 

Mir - Ali - Şir'in tarihi kıymeti ve ehemmiyeti edebi sahadaki şahsi fa- 
aliyeti haricinde olmak üzere bir de yaptırdığı binalarda (bütün bunların 
kül halinde, meselâ Şahruh devri binalarına nisbeten, her hangi bir hu- 
susiyeti haiz olup olmadıkları hakkında, mütehassisleri tarafından galiba 
henüz birşey söylenmemiştir) ve bilhassa hâmi oluşundadır. Bu bakım: 
dan bu devlet ricalinin hizmetinden asla şüphe edilemez. Bahusus ki, 
Mirhond (66 yaşında iken 1498 yılında vefat etmiştir; Mir - Ali - Şir'in 
kendi itrafına göre (40) Mirhond yazdığı tarihi onun ricası üzerine kale- 
me almıştır) ve Hondemir (takriben 1475 yılında dünyaya gelmiş ve 941 
de yani 1534 yahud 1535 yıllarında vefat etmişti) gibi müverrihlerle, res- 
sam Behzad ve birçok diğer şahsiyetler şöhretlerini ve mevkilerini hep 
ona medyundurlar. Tabiidir ki, herbir rica bu. hâminin mazhariyetini 
celbedememiş ve herbir şahsiyet sonuna kadar onun hüsnü teveccühünü 
muhafaza edememiştir. Brown neşrettiği Devletşah antolojisinin mukad- 
dimesinde, muharririn hayatında geçirdiği ihtiyaca dair bizzat onun ken- 
di eserinden istihracatta bulunduğu gibi, büyük ihtimalle himayesini ka- 
zanmak gayesiyle kendisine uzun bir kaside ithaf ettiği Mir - Ali - Şir'in 
de Devletşah hakkında kullandığı karakteristik kelimeleri aynen kaydet- 
mektedir. Mir - Ali - Şir, asâletine rağmen (O, yâni Devletşah, vaktiyle 
hakimi mutlak olan Firuzşah'ın yiğeni, tabiri diğerle, Sultan Hüseyin dev- 
rinin meşhur beylerinden olan Abdül - Halik'in amcası idi) ufak bir va- 
ridatla iktifa ederek, münzevi bir halde ilime vakfı hayat ettiğinden do- 
layı Devletşah'ı methetmektedir. Yine ayni yerde Devletşah'ın vefatına da- 
ir, itimada şayeste olmayan haberlerin Mir - Ali - Şir'e kadar vardığı mev- 
zuubahs olmaktadır. 


23 b, de Abu-Said zamanında 
yapılan Aksaray adlı bir yapının ki- 
tabesi hakkında malümat verilmekte- 
dir. ; z 


139) Notice, 217. 


(40) Mecalis, 15 a, da İmâd ka- 
desi kitanesi hakkında (U/xgbek, 123); 
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Mir - Ali - Şirin merakı muhtelif idi. O şiidren başka musıkı ve hat- 
tatlıkla da meşgul idi. Ve kendi eserinde yalnız değil şairlerden, ressam- 
lardan da bahsetmektedir. Bu itibarla gerek Mir - Ali - Şir'in (41) gerek 
kısmen müverrihlerin eserlerinde büyük binalar için de kitâbeler yazan 
hattatlara da hususi mevki verilmiştir, Mir - Ali - Şir'in hizmetinde bulunup 
ta, kendinden gayri memnun kalan diğer sanatkârlar arasında nak- 
kaş Haci - Muhammed'in ismi de zikredilmektedir. Belki de bu zat “in- 
san vasfında melek olan” ve Mir - Ali - Şir için “oğlu ve hattâ ondan daha 
kıymetli olan” güzel mahbubun tam kendisi olmuştur (421. Sonraları fi- 
gürler hâkkinde ve altın kaplamacılıkta çok yüksek bir kabiliyet elde et- 
miştir; bir zamanlar fağfuri eşya imaliyle meşgul olmuş ve uzun tecrübe-- 


lerden sonra, nihayet çinlilerinkine benzer, maamafih renkçe daha az ber- 
rak, kaplar imâline başlamıştır. Mir - Ali - Şirin zamanında kütüphane 
memurluğunda bulunmuş ve kütüphaneye, üzerinde bir elinde ufak ağaç 
tutan figürlü bir saat (sanduk) koymuştu. Bu saatte, vakit mezkür fi- 
gürdeki ağacın darbesi adedi ile anlaşılırdı (yâni: saatın rakamı nisbe- 
tinde darbe sesi işitilmekte idi). Mir - Ali - Şir'den gayri memnun kalan 
Hacı - Muhammed, 904 tarihinde (1498 — 1499; Maamafih bu tarih kati 
değildir, 905 olmalıdır) yâni Herat'ın Bediüz - Zaman tarafından muha- 
sarası esnasında, Ali - Şir'den kaçarak Şehzade'ye iltihak eylemiş ve bu- 
rada yine kütüphanecilik memuriyetinde bulunarak Özbekler istilâsının 
ilk yıllarında vefat eylemiştir (43). 

Mir - Ali - Şir'den bilhassa gayri memnun olan, 918 yılı “Karşi” zaptında 
ve ahalisinin katliâmında öldürülen, şair ve müverrih Benai idi (44). 
Mir - Ali - Şir'le yaptığı kavga neticesinde İrak'a Sultan Yakub nezdine 
gitti ve burada kendisinde uyanan “vatan aşkı” (aslı itibarile Heratlı idi) 
onu tekrar Horasan'a celbetti. Fakat, bu seferde Mir - Ali - Şir'le uyu- 
şamıyarak tekrar Semarkand'a döndü. Burada Sultan - Alionu çokiyi 
karşıladı. Fakat, Timurilerin Türkistan'daki inhitatları üzerine Özbekle-. 
re iltihak etti (45). Mir - Ali - Şir Benai'den bahsederken (46) onu fev- 
kalâde zeki, âlim, ve hattâ “herbir sahada gayri kabili kıyas” fakat alın- 
gan ve mağrur adam olarak tasvir eyler; bundan dolayıdır ki, (47) fakir- 
lik hayatına saplandı, ve kimseyi kendisine müşavir almadığından, keyfi 
hareketleri neticesinde bu hayattan da elde hiçbir şey edinemedi. Ahali- 
si ile yaptığı kavgalar neticesinde Herat'ı terke mecbur olarak İrak'a git- 
ti (büyük ihtimalle bu malümat Benai'nin Horasan'a dönmesinden evveli- 


(42) Mecalıs, 57, b; karşılaş.: 145) Hebibüs. Siyer, 343. 


8. 127. z 
(43) Habihüs-Siyer, 342 (46) Macalis, 34 b ( yazmada 
. 


(44)“Bu dat hakk nda bıki Sa Benai” in ismi hazfedilmiştir) 
moyloviç, ZVO, XIX, 164. (Ml ya 
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ne âittir). Fakat, fevkalâde zeki olduğundan, ümid ediliyordu ki saptığı 
fakirlik hayatı onda daha hassas ve mültefit bir karakter doğuracaktı. 
Maamafih, ilâve etmelidir ki Benai, aslı itibarile orta derecede ahali sını- 
fına mensup idi ve onun yüksek zadegânla olan münasebetlerinde göster- 
diği yüksek izzeti nefs düşkünlüğü, sırf onun bu menşeye mensubiyetiyle 
izah edilmek isteniliyordu. Bütün bunlara rağmen, Benai'nin Herat'ı terkle 
Semarkand'a gitmesine sebep teşkil eden Mir -Ali - Şir'le arasındaki ikinci 
darğınlık vesilesine dair malümat veren Babur'a (487 bakılırsa, Benai, o ka- 
dar da yerinde olmayan Ali - Şir'in bir şakasına sırf sert cevab vermesinden 
dolayı kabahatlı olduğu neticesine varılabilinir. Mesele şundan ibarettir: 
Bir defa Mir - Ali - Şir şahmat oynarken ayaklarını uzatmış ve tesadüfen a- 
yaklarının ucu ile Benai'nin arkasına dokunarak (farsça) şöyle bir cümle 
sarfetmiştir “Ziyanı yoktur, Herat'ta ayağını uzadır uzatmaz muhakkak bir 
şairin arkasına dokunursun”. Buna mukabelede bulunan Benai'nin (farisi) 
sözleri tercüme edilecek mahiyette değildir; büyük ihtimalle burada Ali- 
Şir'in ahlâk düşkünlüğüne dair telmih vardır. 

Herat, Şeybani'nin eline geçer geçmez, mumaileyh Horasanlı zadegân ha- 
milerinin geniş himayeleri neticesinde, şairlerin de büyük servetleri olduğu 
hakkında mübalâğalı fikre zahib olduğundan, Benai'yi bu şairlerden para te- 
darikine tavzif eylemiştir. Benai'nin, hayatlarında altun yüzü görmeyen Şa- 
irlerden para toplamağa yeltenmesi, hakkında hiç te temiz olmayan, acı ve 
kötü şiirin inşadına vesile teşkil eylemiştir (49). 

Keza Mir - Ali - Şir'le, şair ve ayni zamanda Sultan Hüseyin'in memurla- 
rından bulunan Hoca Alâaddin Ali Sânii arasında zuhur eden kavgaya dair 
olan hikâye de oldukça karakteristiktir (501. Bu şair oldukça zeki bir adam 
olarak sayılmakta idi; fakat, memuriyeti esnasında fakir ahaliyi tazyiki ile 
şöhret bulmuştur. Zadegân, Mir - Ali - Şir de dahil olmak üzere, intrigalar 
çevirdiğinden dolay: ondan nefret ederdi. Bir defa o, Ali - Şir'le istihza et- 
tiği anlaşılan bir şiir inşat etmiştir. Bu şiirin muhtevası şöyle idi: “Yarın si- 
lâh patladığı zaman ancak Mir-Ali-Şir'in elinin kuvveti anlaşılacaktır.” Niha- 
yet, Sultan'ı da Sanii'ye karşı vaziyet aldırmağa muvaffak oldular; ve Sul- 
tan'ın emrile bir gün “Y'asaul”lardan biri şairin yüksek sarığını vurarak yere 
düşürdü. Bunun üzerine Mir-Ali-Şir Sultan'a hitaben farisi şu şiiri söyle- 
di: “Başın yükünü hafiflettin, şimdi de boyunun yükünü hafiflet.” En sonda 
Sânii hapse atıldı. Alt: sene süren mahpusluk zarfında bir çok şiirler yazdı. 
Tam bu sırada Sânii, Mir-Ali-Şir'e ithafen aşağıdaki muhteviyatta bir gazel 
yazdı: “Sana erişmeyen yegâne şey — benim şikâyetim; senin kalbinden 
geçmeyen yegâne — benim”. Buna rağmen, Mir - Ali - Şir fikrini değiştir- 
medi. . 


(48) GMS, 1. 180. (50) Hondemir'in Habibüs- 
149) İbid., 208 Siyer'inde, 432, 
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| bene Hüseyin ve payitahtı Mir - Ali - Şir 

2beklerin ea kolaylaştıran ve Babur'ca kaydedilen (517 Sult 
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BİRLEŞİK AMERİKA DEVLETLERİNDE 
SOSYOLOJİ 


NİYAZİ BERKES 


Bu ve bundan sonraki makalelerde Birleşik Amerika Devletlerinde sos- 
yolojinin inkişafını ve bugünkü vaziyetini hülâsa etmeğe çalışacağız. Önce 
bugüne kadar sosyal tefekkürün geçirdiği safhaları anlatt'ktan sonra bugün 
Amerika sosyologlarını uğraştıran meseleleri ve belli başlı tetkik eserlerini 
tahlil edeceğiz. 

Sosyal tefekkürü, fikirlerin kronolojik bir sıralamasını yapmaktan zi- 
yade sosyal temelleri bakımından mânalarını araştırarak anlamağa çalışmak 
daha doğru olur. Çünkü geçmiş nazariyelerin bugün bizim için hiçbir aktüel 
kıymeti yoktur. Onların kıymeti sadece bir cemiyetin tarihinde ne gibi vazi- 
yetlerin fikri sahadaki in'ikâsları olduklarını göstermelerinden ibarettir. 
Bunu görmenin faydası da bir taraftan umumiyetle ilmin sosyal mahiyetini 
diğer taraftan sosyolojinin « objektif » olmak, < ilmi » olmak gibi meselele- 
rini daha aydınlık bir şekilde münakaşa etmemize zemin hazırlamasıdır. 

Bir cemiyetin tarihindeki fikirler muayyen ihtiyaçlara göre doğmuş- 
lar ve şekil almışlardır. Amerika'daki sosyal tefekkürü de tetkik ederken 
onu bu memleketin sosyal hayatının muayyen devrelerinin meselelerine mu- 
vazi olarak tetkik edersek niçin şu zaman şunların söylenmiş, niçin bu za - 
man bunların müdafaa edilmiş olduklarını, ve bu fikirlerin doğruluk veya 

yanlışlıklarının içinde doğdukları şartlara ne kadar bağlı olduklarını daha 
kolay anlarız, : 

Bugün dönüp geriye, Amerika'nın sosyal tefekkür tarihine baktığımız 
zaman kısaca diyebiliriz ki bu bize bir sosyal sistemin, kapitalismin doğuş 

çabalamalarının, kuruluşunun, inkişafının, mesele ve kontradiksiyonlarınm 
hikâyesini gösterir. Amerika sosyal tefekkürünün tarihi kapitalismin ve 
onun meselelerinin münakaşası tarihidir. Bunun için tetkikimizi birtakım 
devrelere muvazi olarak yapacağız : 1) Kolonial devre, XVILİ inci asır or- 
talarından KVILI inci asır sonlarına doğru; 2) Dahili mücadeleler devresi, 
XIX uncu asır ortalarından 20 inci asır başlarına kadar; 3) Büyük endüstri 
devresi, XIX uncu asır ortalarından XX inci asır başlarma kadar;. 4) XX in- 
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ci asır başlarından sonra. Bu devrelerin sosyal tefekkürünü tetkik ederken 
önce zamanın sosyal meselelerini aydınlatmağa ve ondan sonra bu meselelerin 
halli için ortaya atılan fikirleri hülâsaya çalışacağız. Aksi takdirde bize es- 
rarengiz birer muamma, yanlarına düstursuz yanaşılmaz kuvvetler gibi görü- 
nen fikirlerin mahiyeti biraz daha aydınlanır. 


Kolonial Devrenin Sosyal 'efekkürü 

Büyük endüstri öncesi Amerikasının kültürünü şartland:ran sosyal 
bünye esas itibariyle İngiltere'den gelmiş ve Amerika topraklarındaki şart- 
lara göre bazı değişikliklere uğramış bir bünyedir. Bu bünyenin menşelerini 
anlamak için biraz gerilere, 17 inci asır İngilteresine bakmak lâzımdır. Bu 
asrın başlangıçlarında İngiltere'de feodalismden yeni zaman ekonomisine 
doğru geçişi görüyoruz. Feodalismin inhitatı ile beraber ortaya sermaye sa- 
hibi bir tüccar sınıfın ve topraktan kurtulmuş geniş bir işçi sınıfın çıkışını 
görüyoruz. Serfliğin ilgası ile lordlar köylerin müşterek arazilerini parla - 
mento karar: ile zaptetmişler, böylece köylü işçi, daha doğrusu dilenci ha - 
line gelmişti. Manastırların hayır işleri de kapandığı için şehir sokakları 
fakir yeni bir nüfusla doluyordu. 

Bu inkilâppla beraber dini bir inkilâp ta görüyoruz. Birçok yeni din 
cereyanları çıkıyor ve bunlar arasında mücadeleler başlıyor. Bir tarafta mü- 
esses kilisenin taraftarı olan Anglikan'ları, öbür tarafta kiliseyi terk veya 
onu ilga taraftarı olan Independent'leri veya Separatist'leri, orada da Angli- 
kan sisteminde ufak tefek değişiklikler yapmak taraftarı olan Puritan'leri 
buluyoruz. 

Bu sosyal inkilâbın kuvvetlendirdiği « orta sınıf » sömürgecilikte şim- 
diye kadar komşularından geri kalmış olan İngiltere'yi 1587 den itibaren fa- 
aliyete geçirmişti. Amerika kıt'asında bu sınıf için büyük kâr imkânları var- 
dı. Yeni kurulan birçok kumpanyalar şimali Amerika'da sömürgeler kur « 
mağa başladılar. Bu işte lâzım olan bütün unsurlar da hazırdı: teşebbüs ve 
sermaye sahibi bourgeois, ziraat işlerinde çalışacak mülkiyet sahibi mağrur 
ve hür kafalı taşra gentleman'leri, küçük çiftlik sahibi çalışkan yeoman'ler, 
ve nihayet topraktan ayrılmış ekmeğini arayan köylüler. 

Bu şs:nıfların devir devir şimali Amerika'ya göçmelerinden sonra bir- 
birinden oldukça farklılıklar gösteren üç sosyal bünye meydana geldi : Ce- 
nup'taki kolonilere hâkim olanlar gentleman'ler, yeoman'ler, ve tüccarlardı. 
Kısa bir zaman içinde ziraat ferdi büyük arazi sahiplerinin eline düşmüştü, 
Bilhassa tütün ziraati ilerlemiş; ziraat küçük arazi sahipleri tarafından de- 
gil köle emeği ile, plantation sistemi halinde inkişafa başlamıştı, Bu köle 
emeğini de ilk defa 1619 da bir Hollanda gemisinin Afrika'dan getirdiği zen- 
ciler temin ediyorlardı. Şimale yerleşenler önce küçük çiftci ve sanatkârlar, 
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daha sonraları İngiliz cemiyetinin orta sınıfına mensup bazı büyük arazi sa- 
hipleri, zengin tüccarlar, meslek adamları, ilâhiyat tahsili görmüş münevver- 
lerdi. Ortadaki koloniler Cenup ve Şimal gibi ne menşe, ne akide bakımın- 
dan mütecanis bir sasyal bünye göstermiyorlardı. Hâkim olan iktisadi faali- 
yet kürk ticareti ve çiftcilikti. Burada birbirinden farklı birçok dini sektler, 
ayrı lisan konuşan birçok muhacirler vardı. 


Kolonial Amerika'nın kültürü de bu sosyal s'nıflarla beraber İngiltere- 
den gelmiş oldu, ve bilhassa Şimalde New England'de inkişaf etti. «Ameri- 
kan an'anesi » denebilecek bütün müessese ve fikirlerin ürediği yer burası 
oldu. Burada yavaş yavaş farklı iki sınıf belirmeğe başlamıştı: Yüksek taba- 
kayı teşkil eden zengin tüccarlar ve gentleman'ler; avam: teşkil eden küçük 
mülkiyet sahibi yeoman'ler, sanat sahipleri ve işçiler. New England'daki 
kültür hayatına şeklini veren, bu iki zümrenin, Puritanism akidesi ile De- 
mokrasi idealinin kaynaşması oldu. 


Alman sosyoloğu Max Weber Puritanismin kapitalist ahlâki yarat - 
makta ne kadar büyük bir rol oynadığını göstermiştir. Ona göre, Puritanism 
Hıristiyanlığ: yeniden tefsiri ile öyle bir ahlâk meydana getirmiştir ki bu 
ahlâk kapitalist ruhun esası olmuş ve bundan kapitalist sistem meydana gel- 
miştir. Esas itibariyle idealistik olan Max Weber'in bu nazariyesi, Purita - 
nism ile Kapitalismin daima beraberliğini göstermesine rağmen, birincisi « 
nin sosyal menşelerini araştırmakla uğraşmıyor. Puritanism İngiltere'de 
bourgeoisie'nin kırallıktan ve aristokrasiden daha fazla hürriyetler isteme- 
sinin ifadesi idi.Puritan ahlâkı, bu sınıfın iktisadi inkişafına sanction hazır- 
Tayan, « kâr için istihsâl » prensipini dini bir şekilde şeriatlaştıran bir ah - 
lâktır. Bu dini ahlâk esas itibariyle Calvanism'den alınmıştır. Calvinism, 
İngiltere'de aristokrasi ile uyuşmay menfaatları için zaruri gören orta sını- 
fın ihtiyaçlarına uygun gelmişti. Max Weber'in gösterdiği gibi, Calvinism 
her yerde bu sınıfın dini olmuştur. Avrupa'da olduğu gibi İngiltere'de ve 
nihayet Amerika'da da böyle oldu. Bu dini ahlâk uhrevi ascetism yerine dün- 
yevi ascetismi koyuyor; Hristiyanlıkta bekârlığı reddediyor; evlenmeyi 
dünyaya çocuk getirmek için meşru görüyor; hayata karşı aktivist bir tavır 
telkin ediyor; mali emniyet ve maddi konforu tavsiye ediyor; talih ve akibet 
hadleri dahilinde düşünmekten ziyade şahsın kabiliyet ve iş yapma meziye - 
tini yükseltiyor; « idarelilik » doktrini ile Hıristiyan dervişliğini reddedi - 
yor; servet ve «saadet» arkasında koşmayı Tanrı'ya en büyük ibadet olarak 
öğretiyor; kazancı zevk ve eğlence için değil Tanrı'nın emrettiği gibi rasyo- 
nel bir şekilde « idare » etmeyi ve biriktirmeyi ve herkesin kendisini Tanrı- 
nın gönderdiği yerde dünyasını kurmasını öğretiyor. İngilizlerin « doğru - 
Yuk en iyi hattı harekettir », « zahitlik zenginliğin en emin yoludur » mesel- 
leri Puritanismin başlıca şrarlar:dır. 


New England'daki demokrasi idealismine gelince; onu Puritan'lerden 
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daha radikal olan Separatistler getirmişlerdi.Anabaptist'le Digger'ler, Oua- 


ker'ler, Seeker'ler ne Anglikanism'de ne de Calvinism'de vaziyetleri için 
hiçbir vait görmeyen daha fakir kitlelerin arasından gelmişlerdir. Adların- 
dan da anlaşılacağı gibi, isyan eden; ayrılan, şüphe eden, araştıran, vuzuh ve 
kudret arayan bu insanlar ferdin mutlak hürriyetini arayorlar, merkezi bir 
teokratik otoriteye tâbi olmayan mahalli kiliseye taraftar idiler. Bu yüzden 
birçok defalar komünistlikle itham olunmuşlar, akideleri Puritan'ler tara - 
fından « altıncı emir » de ifade olunan hususi mülkiyetin kudsiyetine karşı 
günah sayılmış, liderleri takibata, sürgünlüklere uğramıştır. 


İşte New England'da ilk sosyal meselelerin münakaşası bu iki zümre 
insanın ayrı görüşlerinin çatışması ile olmuştur. Bu münakaşa iki mesele 
üzerinde toplanabilir: a) Kilisenin ve devletin mahiyeti; b) Sivil idarenin 
dini meselelere ne-dereceye kadar müdahale edebileceği. İki tarafın bu me- 
seleler üzerindeki görüşünü John Cotton ile Roger Williams arasında geçen 
ve ikincisinin sürülmesi ile neticelenen münakaşa gösterebilir. John Cotton 
(1585-1652) kilise ile devletin ayrılığını kabul ediyor, fakat kilisenin devlet 
içinde en başta gelen hâkim müessese olduğuna ve devletin idare ve inkişafı- 
nın kiliseye tâbi olduğuna kani oluyor. Roger Williams (1603-1683) ise dev- 
let ve kilisenin kat'i surette birbirilerinden ayrı olduklarına ve kilisenin 
devlet müessesesi haricinde bir müessese olması lâzım geldiğine kanidir. 
John Cotten dini kanunların sivil kanunlar olduğuna ve devletin kilisenin 
vahdet ve hâkimiyetini temine çalışmak vazifesi olduğuna kanidir. Roger 
Williams ise hakiki kilisenin mahiyet itibariyle spritüel olduğuna ve bu iti- 
barla sivil hükümetin himaye ve müdahalesine ihtiyacı olmadığına kanidir. 
Puritan'leri meşgul eden siyasi hürriyetten ziyade moral hürriyettir, On - 
larca tabii hürriyet mutlak ve hudutsuzdur, sivil hürriyet ise Tanrı ile in - 
san arasında bir mukavele üzerine istinad eder.Bütün insanlar Tanrı'nın na- 
zarında müsavidirler, çünkü bütün insanlar Tanrı'nın nazarında günahkâr- 
dırlar. Buraya kadar Puritan'ler demokrattırlar; fakat «redemption» naza- 
riyesi ile iş değişiyor; çünkü sadece « seçilmişler » in « istihlâs » a mazhar 
olabileceklerine kanidirler. Cotton'a göre hudutsuz bir halk hâkimiyeti 
Tanrı'ya isyandır, Tanrı'nın «seçilmiş» lerinin âdil otoritesini inkârdır. Bü- 
tün fikirlerini Calvin'in Müesseseler'inden alan Cotton demokrasiyi reddet- 
tiği gibi arazi aristokrasisini de reddediyor; cemiyeti iktisadi temellerden 
ziyade ahlâki temeller üzerine kurmaya çalışıyor; « aziz » ve « hâkim » lerin, 
yâni kilisenin aristokrasisini kurmağa çalışıyordu. Ona ve taraftarlarına gö- 
re « demokrasi hükümet şekillerinin en aşağısı ve en kötüsüdür ». 

Roger Williams ise Calvanism'in teokrasisi ile tatmin olunmuyordu. Es- 
ki feodal bağlarının yıkıldığını gördüğü cemiyeti büsbütün yeni bir sosyal 
organizasyon üzerine kurmağa çalışıyordu. Ona göre yeni cemiyet ne mo « 
narşik devlet ne de hiyerarşik kilise üzerine değil, ferdlerin mutlak müsa «- 
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vatı, hüsnü niyeti üzerine müstenit olmalı idi. Siyasi devlet bir zümrenin 
diğer bir zümreyi istismar etmesine müsaade eden imtiyaz ve üstünlüklere 
meydan vermeyen, her ferdin hürriyeti, salâhı ve hayrı için çalişan bir dev- 
let olmalı idi, Devletin vazifesi her ferde kendi imanını kendisi tayin etmek 
ve kendisi gibi düşünenlerle beraber bu imanını müesseseleşmiş şekilde ifa- 
de-etmek hakkını temin etmektir. Bu suretle, Amerika tefekküründe radi - 
kal demokrasinin ilk mümessili Roger Williams olmuş, ve daha sonraları ih- 
tilâl mücadeleleri esnasında, Thomas Jefferson ve Thomas Paine gibi adam- 
lar üzerine müessir olmuştur. | 


—Bitmedi— 


BİR GÜN PİYESİ 


Dallarına hayatın tırmandın tırtıl gibi 
Yarınlar, siler diye, gönüllerin pasını 
Ümidin kapısında bekledin bir yıl gibi 
Mevsimler gidermedi bir çağın tasasını. 


O çözüldü dalından, sen sarıldın köküne 
Güneşinden nur aldı, yıldız verdi göküne 
Şölenler doyurmadı, cünbüşler eksik kaldı 
Dudaklardaki sesler yavaş, yavaş alçaldı.... 


İnsan oğlu dediler; inanır, kanmak ister 
Şiir diye yazdılar, iç telinin sesi bu 
Gözler yalan söylesin, gönül aldanma ister 


Tek mısrada oynanmaz bir ömrün piyesi bu...... 


SITKI AKOZAN 


“OYUNCULAR 
“öç MİR EEE PİYES 


 NAHİD SIRRI. 


Şahıslar 


Said Cemal 
Ekrem Halil 
Yahya Kerim 
Sandarlı Yunus . 


Sara Selim 


Tiyatro sahibi bir aktör 
Genç bir aktör 
Maruf bir piyes muharriri 
.Bir tulüat tiyatrosu direktörü 
“Bir aktör 
. Piyes muharriri olmak iddiasında 
bir gazeteci 
: : (Genç bir aktris 
Yaşlıca bir aktris 
Nuriye . . .Bir aktris 
Hayriye © «Apartıman hizmetçisi - 
Tiyatroda emi 


BİRİNCİ PERDE 


Bir apartımanda zevkle döşenmiş bir salon 


MECLİS:X © © © 
Sara Selim, Ekrem Halil, Hayriye 


SARA SELİM - Ekrem'm— Doğru 


dürüst bir adres te bırakmadan üç 
gün ortadan kayboluyor. Akıl alır “iş 
değil ! 

EKREM HALİL — Biri dalyun bu 
adam Tibet: çölünde yahutki Sahra - 
yıkebir'de kaybolmuş sanır. Büyük 
Ada'da birini bulmak güç birşey mi ? 

SARA SELİM—O Kadar kolay 
da niçin bulamadık? 
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EKREM HALİL — Bulmağa kati - 
yen azmetmiştik te 'ondan.. 

SARA SELİM — Tekmil otellere 
bir bir sordum. 

EKREM HALİL — Beş otele tele. 
fon ettik Sara. Büyükada'daki bütün 
otellerin telefonu yok ya. 

SARA SELİM — Büyükada'nın te- 
lefonsuz otelleri ayak atılamıyacak 
yerlerdir. Onun üç gecedir balıkçı 
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kahvelerinin üstünde yatip kalktığı - 
nı zannediyorsan aldanıyorsun. Said 
Cemal rahatını çok sever, hem de- sd 
:siyetini düşünür. 

EKREM HALİL — Belki bie ai 
bab evinde misafir. 


SARA SELİM — Balayı çüğülek 
için ahbab evine gidilmez. Hemi Sa - 
idin Büyükada'da öyle candan bir 
dostu olmadığını iyi biliyorum. “Hay- 
riye'ye dönerek ,, Hayriye hanim, ya 
sen işin esasını bilmiyorsun, yahut 
ki hakikati bizden gizliyorsun: Said 
Bey Büyükada'ya gitmedi ! 

EKREM HALİL— Vallahi hanım- 


<ığım, bana oraya gidiyoruz dedi. Ya- 


rın olmazsa mutlaka öbür gün döne - 
ceğiz dedi. Buradan tiyatroya da öyle 
telefon etti. 


SARA SELİM — O esnada ben ti. 
yatroda bulunsaydım, her şeyi anla- 
madan kendisini hiç elimden kaçırır 
mıydım? Kuzum şu kızı bana bir tarif 
etsene! Acaba ben tanıyor muyum? 
Ama nereden de tanıyacağım! Kılığı 


kıyafeti düşkün, bayağı birşey diyor- 


sun! 

HAYRİYE — Ben size bir resmini 
gösteririm ama, beyefendi duyarsa 
hâlim fena olur. 

SARA SELİM — Dünyada duy- 


-maz canım, Nerden duyacak? 


HAYRİYE — Başka yerden duy- 
masa da hiddetle siz söyleyiverirsiniz. 

SARA SELİM — A, gençliğime 
doymıyayım söylemem. 

HAYRİYE (Bu sözü galiba kâfi 
bir teminat bulmıyarak) — Evlâdını - 
zın başına yemin edin, Fevkalâde bir- 


sey göstereceğim. Ama bunu benim 


gösterdiğim anlaşılırsa Vallahi ekme 
gimden olurum. 
SARA SELİM — Peki, yavrumun 
başına yemin ediyorum. Haydi hemen 
getir. Hoşuma gidecek bir.şeyse- seni 
memnun ederim. 
HAYRİYE — Bir dakika ml 
ğın. (Çıkar). 


MECLİS:11 
Sara Selim, Ekrem Halil 


SARA SELİM — Ne çen 
acaba? 

EKREM HALİL — Nerden bile- 
yim? 

SARA SELİM — Böyle tam mev - 
sim başında Said Cemal bütün işleri; 
hazırlıkları yüzüstü bıraksın. On ye. 
di-on sekiz yaşında, hemen hemen to: 
runu yerinde bir kızla beraber orta- 
dan kaybolsun. Bu kız nenin nesidir, 
bunu da kimsecikler bilmesin! (bir 
süküt ,, Bu kız kim olabilir, merakım:- 
dan çatlıyacağım! Üstü başı berbat - 
mış, yüzü de şöyle böyle imiş! Velha- 
sıl akıl alır iş değil, “ Bir süküt ,,, Karı 
iki saattır ne yapıyor kuzum ? 

EKREM HALİL — Ne kadar âce- 
lecisin ! : 

SARA SELİM — Sen de tamamiy- 
le aksi. Dünya umurunda değil. Öyle 
ya, beyimin tuzu kuru. Onun yetine 
herşeyi düşünecekler var. “ Ekrem 
kinli bir bakışla bakar ve pisi ie 4 - 
lemez. Süküt. Hayriye girer.” 


MECLİS:J11 

Evvelkiler, Hayriye 
HAYRİYE — Öyle bir: saklayış 
saklamışım ki az kalsın bulamıyor- 
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dum, “ Sara'ya uzun bir ilân kâğıdı ve- 
rip” 

SARA SELİM — Ne bu? “Bakıp 
okuyarak ,, Türkiye baş komiki San - 
darlı Yunus Efendi ve kumpanyasının 
bu gece Sirkeci'de İstanbul tiyatro - 
sundaki misli görülmemiş müsamere- 
si. Sabahlara kadar devam etmek üze- 
re dram, komedi, monoloğ, kanto, dü. 
eto. Alafranga fevkalâde rakıslar ve 
varyete numaraları, hayretbahş can - 
bazlık hünerleri. “ Hayriye'ye ,, Bu da 
ne? 

HAYRİYE — İştebu ilân kâğı- 
dında beyefendinin adaya götürdüğü 
kızın resmi de var. 

SARA SELİM — Aman yarabbi, 
ne zillet, ne âdilik! Hayatında oka- 
dar kibar maceralar geçirmiş bir adam 
komiki şehir Sandarlı Yunus Efendi 
kumpanyasından bir kıza rağbet et - 
sin! 

HAYRİYE — Gönül bu efendici 
gim. 

SARA SELİM — (ilân kâğıdına 
bakarak ) Bu kâğıtta resimleri olan 
kadınların hepsi de üç otuzunda, be - 
şaret beşaret şeyler.. Sahneler güneşi 
Cevza Füruzan Hanım, Ay karı değir- 
mi suratı, kat kat gerdanı ile ellilik 
hattâ altmışlık bir acüze hali almış. 
Aman ne berbat olmuş! “ Fakat birden 
kindini toplar. Hiç tanımadığı bir in- 
sandan bahsediyormuşcasına Hayri - 
ye'ye ,, Bu değil her halde ? 

© HAYRİYE — Değil efendim. 

SARA SELİM — Tangolar kırali - 
çesi Madmazel Zülyet Roz, kıraliçeler 

götürsün seni! Öteki ne kadar duba 


ise buda o derecede iskelet! Bu mu? 

HAYRİYE — Hayır, bu da değil. 

SARA SELİM (İlânı uzun uzun 
tetkikten sonra Hayriye'ye ) — Dur 
yoksâ şu: sünepe kız mı? 

HAYRİYE (bakıp) — Evet, işte o. 

SARA SELİM — Ne biçim şey ol- 
duğunu şundan anlamalı ki, komiki 
şehir -Yunus Efendi kumpanyasının 
ilânlarında bile yeri en alta düşmüş. 
İşve ve his perisi Suzan Hanım, Aman 
canını sevsinler! Allah aşkına şuna 
bak, Ekrem. Güzellikle hiçbir müna - 
sebeti olmadığı gibi öyle taze filan da 
değil. Eğer otuzunda yoksa iki bileği- 
mi birden keserim, “Hayriye'ye,, aşk- 
olsun Hayriye hanım, sen de yaştan 
amma anlıyormuşsun ha! 

HAYRİYE — Vallahi hanımcığım, 
belki boylu boslu değil de ondan bu 
kadar körpe görünüyor. 

SARA SELİM — Tevekkeli bodur 
tavuk her gün piliç denmemiş. Kim - 
bilir kaçın kurasıdır! Sen bu . kâğıdı 
nereden buldun? Çantasını mı karış - 
tırıp aşırdın ? 

HAYRİYE — Hanımcığım, ben 
hiç böyle birşey irtikâb eder miyim ? 
Kapıcı Şerif verdi. Kızın buraya geli. 
şinden birkaç gün evvel Sirkeci'de o- 
yuna gitmiş. Orada aldığı bu kâğıdı 
saklamış. Sonra kızı bizim beyle bera- 
ber apartımanın merdiveninde görün- 
ce tabii tanıyıvermiş. Hemen bu ilân 
kâğıdını gösterip anlattı. Ben de elin- 
den âdeta zorla aldım. 

SARA SELİM — Sen bunu bana 
ver, olurmu ? İlân kâğıdını siz 
ne yapacaksınız ? “ Hayriye kâğıdı u- 
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zatır. Dışardan zil” Bak bakalım, bel- 
ki de onlardır. “Hayriye çıkar.” 


MECLİS:IV 
Sara Selim, Ekrem Halil 


EKREM HALİL — Hatırıma ne 
geldi biliyor musun? 

SARA SELİM — Evliya olmadı - 

gım için bilemem. Ama söylediğin za- 
man sinirleneceğimden eminim. Çün- 
kü senin ihtisasın insanı sözlerinle 
sinirlendirmektir. 
EKREM HALİL, (sakin ve tabii) — 
Madem ki bu kız tulüat kumpanyala - 
rında çalışıyormuş, bu sefer de bizim 
trupa girecektir. 

SARA SELİM — Canımı sıkacak 
birşey söyleyeceğini ne güzel tahmin 
etmişim! “Birden coşarak” o nasıl lâ- 
kırdı! Salaştan barakalarda fındık ce- 
viz satanların gürültüleri içinde kan- 
to söyleyen, kızıla boyanmış yanağını 
İbiş'e sıkıştırıp halkı güldüren bir 
mahlükla ben arkadaşlık mı edece - 
ğim? Onun velev ki en ufak rolleri al. 
mak için sokulacağı yerde ben bir gün 
kalmam. “Hayriye girer” Onlar mı? 


MECLİS: V 
Evvelkiler, Hayriye 


HAYRİYE — Kadının biri bir yer 
soruyor. Kendisini buranın aktör Sa- 
id Cemal Beyin apartımanı olduğuna 
inandırıncaya kadar akla karayı seç - 
tim. Dünyada ne tuhaf insanlar var! 

SARA SELİM — Soranı erkek de- 
seydin, küçük hanımın sevdalıları be- 
Jâlıları sökün etmeğe başladı derdim 
ama kadınmış! “Bileğindeki saate ba. 
karak ,, Saat üç olmuş. Daha fazla dur. 


makta mâna yok. Hayriye Hanım, bi- 
zim uğradığımızı beye söylersin, Bü- 
yükada'dan teşriflerinde bizi hatır - 
larsa lütfen telefon ederler. “ Ek - 
rem'e ,, Gidelim Ekrem. 


HAYRİYE, (adeta yollarını kesti- 
rerek) — Hanımcığım, resim hoşunu- 
za gitmedi mi? Halbuki almak için o 
kadar daısrar ettiniz. “Sara Selim 
çantasından istemiye istemiye bir mik 
tar para çıkarıp verir,,, Çok teşekkür 
ederim efendim, ne lüzum vardı! “Ü- 
çü de çıkarlar. Sahne bir müddet boş 
kalır.” 


MECLİS: VI 
Hayriye yalnız 


HAYRİYE — Karı hiddetinden ö- 
lecek! Hem oğlu yerindeki delikanlı- 
yı aşikâre besler, çanta gibi beraberin- 
de taşır. Sonra da Said Beyin gönül 
eğlendirmesini gayetle ayıp, gayetle 
gülünç bulur, Ne de hasis şey! Ver- 
diği topu topu altmış kuruş, onu ve- 
rirken de az kalsın canı beraber gidi- 
yordu. Üstelik. bir de (gençliğime 
doymayayım!) diyor. Ayol, nenin 
gençliği! “Telefon çalar. Telefonun 
başına koşarak,, Alo... Benim Beye. 
fendiciğim... Peki hiçbir şeyler yok 
efendim... Hayır, öyle bir adam gel- 
medi... Peki efendim, bu Yunus Efen- 
di her kimse gelince kendisini bekle- 
tirim. Ha, şimdi Sara Hanım geldi 
efendim. Ekrem Beyle beraber. (Bey. 
efendi Büyükada'da imiş. Kiminlen 
gitti?) diye bir merak, bir merak ki! 
Büyükada'ya gitmişler de karış karış 
sizi aramışlar... Herşey mükemmel 
Beyefendiciğim... Baş üstüne efen- 
dim. (Telefondan ayrılarak) Aman 
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ne meraklı adam! Gelmeden binbir 
teribih! Bu oyuncular “gibi canlarına 
bakan, “hastalıktan korkan insanları 


ömrümde görmedim. Bizim Beyi elli 


beşinde, Sara Hanımı da kırk beşinde 
diyorlar. Halbuki görünüşleri hiç ol- 
mazsa onar yaş aşağı. Hele bir şanoya 
çıktılar mı, âdeta nevcivan kesiliyor- 
lar. Anam babam yerindeki insanları 
oğlum kızım sanacağım geliyor. Genç 
liklerinin yarısı boya, boya ama, allah 
için kendilerine de bakıyorlar. (Dr. 
şardan zil sesi) Yunus Efendi gelmiş 
olacak. İlândaki direktör, yani kızın 
efendisi. Zahir kız borçlu da Beyle pa- 
zarlığa oturacaklar. (Yeniden ve sert 
sert zil duyulunca Hayriye hemen 
gider. Sahne bir dakika boştur. Sonra 
Sandarlı Yunus Efendi önde, Cemile 
arkada içeri girerler,,, 


MECLİS: VII 
Sandarlı Yunus, Hayriye 


SANDARLI YUNUS, kıranta, el - 
lilik, şişman, paltosunun yakası kürk- 
Iğ. Girerken — Sajd Cemal Bey tam 
üçte buluşalım demişti. Saat de tam 
üç. Acaba çok geç kalır mı? 

HAYRİYE — Hayır, merak etme. 
yin. Beş dakika var yok telefon etti. 
Şimdi nerde ise gelir. 

SANDARLI YUNUS — Bizim kız 
da tabii beraberinde değil mi? 


HAYRİYE — Vallahi beraber mi 
değil mi, onu bilemem. Telefonda bu- 
nu söylemedi. 


SANDARLI YUNUS, (Etrafı mu- 
ayöne ederek — Salon mükemmel dö. 
şenmiş. Kaç oda bu apartıman? 


“HAYRİYE — Beş oda, bir çam Seg 
pore 

SANDARLI YUNUS — Oğlun. 
beşi de böyle döşeli dayalıysa? Zaten 
Said Cemal Beyin parası pulu bizim 
dillerimizde o destandır.  Tevekkeli 
zenginin malı zügürdün. çenesini yo- 
rar demişler. (Hayriye cevab vermez. 
Maamafih can kulağiyle dinler. Bir 
kısa süküttan sonra duvardaki bir ha-- 
lıyı göstererek — Acem galiba? (yak- 
laşır. Eliyle okşayarak) ipek gibi de 
yumuşak. Su içinde beş yüz lira eder. 
Suzan turnayı hakikat gözünden vur. 
du. “Bir kısa süküttan sonra” Ne der- 
sin Hanım? Bey bizim kantocu kıza 
pek mi tutkun? Eğer saman ateşi gibi 
parlayıp geçecek bir sevda değilse, 
Suzan'ın başına gerçekten bir devlet 
kuşu kondu demektir. “Hayriye biraz 
manalı bir şekilde omuz silkerek ce- 
vap vermez. Zil çalar ,,. 

HAYRİYE — Bizim Beyin çalışı. 
“Çıkar.,, 


MECLİS: YILI 
Said Cemal, Suzan, Yunus; sonra Hayriye 

Said Cemal, Suzan'la beraber içeri 
girer. Kırk beşle elli arası, güzel en- 
damlı ve uzun boylu bir adamdır. Nef. 
sine hâkim bir tavrı vardır. Yunus'a 
âdeta iltifat şeklinde el vererek 
— Affedersiniz, biraz beklediniz. 
Zahmet edip teşrifinize teşekkür ede- 
rim, 

YUNUS — Estağfurullah efendim, 
estağfurullah. Şerefyap oldum efen- 
dim, müşerref oldum, “Riyakâr bir 
eda ile Suzan'a dönerek,, Yavrum bil. 
sen üç gecedir tiyatro ne halde! He- 
le halk dün gece senin - çıkmamana 


ri Yasi 6“ — 


öyle biddetlendi eni iş “sarpa saracak 
diye ödüm patladı. Ne biçim yalanlar 
SE YAR bilene e Ne ise ham- 
dolsun! Ti 
SAİD CEMAL — a hamdol. 
sun, Yunus Efendi? 
YUNUS — Bu geceden itibaren 


“Hanım kızımın temsillere iştirâk ede- 


ceğini müşterilere oyun başında teb- 
şir edeceğim de, işte ona hamdediyo. 
KU 

“SAİD CEMAL — Maalesef Yunus 
Efendi, bu müjdeyi müşterilerinize, 


maruf tabirle tiyatroperveran efendi- 


lerinize bu akşâm veremiyeceksiniz! 

YUNUS — Aman Beyim, yine ada- 
lara mı gidiyorsunuz ? 

SAİDCEMAL — Belki de. 

YUNUS — Said Beyefendi, siz bu 
mesleğin bizim gibi mütevazı değil 
lâkin mühim bir şahsiyetisiniz. Şöh. 
ret ve liyakatinize fevkalâde hürme- 
tim vardır. Âmâ herkes de menfaati- 
ni düşünmeğe mecburdur, değil mi? 
Affedersiniz, fakat Suzan'ın... 

SAİD CEMAL — Suzan Hanımın.. 

YUNUS — Suzan Hanımın bu ak. 
şamdan itibaren temsillerimize işti- 
raki kumpanyam için çok mühim bir 
meseledir. Diyeceğim ki bir hayat me- 
selesidir. 

SAİD CEMAL — Yunus Efendi, 
kısa konuşalım olur mu? Bu suretle 
her ikimiz de vaktimizi kaybetmeyiz. 
Suzan Hanımın sizin kumpanyanızla 
artık hiçbir alâkası kalmamıştır. Sah- 
neye çıkacak ama benim tiyattomda.. 

YUNUS — Said Bey, (Tut da ken- 
dini pencereden at!) der gibi bir tek- 


Tütte bulnuğlordunuz. Dünyada ka. 
“bül edemem! 

SAİD CEMAL - — - Münakaşaya lü» 
Züm | görmüyorum. 

.. YUNUS — Aman Beyim, ne diyor- 
sunuz? Beni mahv. mı edeceksiniz? 
Aylarca Suzan” 1. O 

SAİD. "CEMAL e Suzan Hanımı.. 

» YUNUS — Suzai Hanımı bu mer. 
tebeye çıkarmak için emek sârfettim. 
Sesi vardı, vardı ama, hiçbir şey bil- 
miyordu. Kanto nedir, varyete numa- 


'rası nasıl .yapılir, farkında değildi. 


Hele komedi, dram nasıl oynanır, ha. 


beri:bile yoktu. Dünya kadar masraf, 


gayret, emek: sayesinde.: 

“ “SAİD CEMAL; sözünü keserek — 
Tiyatronuzdâ böyle her i nevi dersler 
verilmesinden memnun oldum. Manc- 
vi emeklerin ödenmesi tabii mümkün 
değildir. Lâkin bunların para ile öde- 
nebilir kısımları varsa yekünunu söy- 
leyin de vereyim. ' 

“YUNUS, (Suzam'a bir nazar attık - 
tan sonra) — Suzan Hanım yanım- 
dan beş:sene müddetle ayrılmıyaca. 
ğını teahhüd etmişti. Ben de yaptığım 
fedakârlıkları buna güvenerek, hesap- 
larımı buna göre tanzim ederek yap - 
mıştım. “Kıza bir daha bakıp cesare- 
ti artarak ,, Şimdi Suzan Hanım beni 
bırakırsa belimi doğrultamam., “Gene 
bakarak,, Elbette siz de bu işi mmah- 
kemelik etmek istemezsiniz. Tabii be. 
nim kumpanyamdan kantoya, düeto- 
ya çıktığını gizliyeceksiniz. Öyleya, 
sonra Suzan,,. Suzan Hanım sizin ti- 
yatronuzda ağzıyla kuş'tutsa ( kanto- 
cu kız!) diyerek gene başına kakarlar. 
Masraflarımı verirsiniz, bana borcu. 


ÜLKÜ, NİSAN 1938 


nu ödersiniz. “Suzan'a yeni bir mânalı 
nazar daha ,, Tatlı tatlı, birbirimize 
kırılmadan ayrılırız. 

SAİD CEMAL — Peki, cebri söy- 
leyin, ne istiyorsunuz? o 

YUNUS — Ettiğim masraf, bana 
borcu, ayrılmasından gördüğüm ve he- 
le göreceğim ziyan, hepsi beraber to- 
parlak hesap beş yüz lira diyeceğim: 

-Bir bir oturup hesab etsem belki de 
bir misli artar. “ Suzam'a bir nazar ve 
-vâad daha ,,. 

SAİD CEMAL — Yunus Efendi, 

öyle META ğe ki hesabı biraz bol 
.tuttun, 

YUNUS — Vallahi Beyefendi, bol 
değil bilâkis gayet dar bile tuttum. 
Evet, yemin ederim ki dar tuttum. 
Eh vakıa siz bizi biraz hor görürsü. 
nüz ama, kendimi gene bir meslekda- 
şınız sayarım, Tabii hukuk gözetmek 
isterim. İşte bundan dolayı beş yüz 
lira istiyorum. “Yoksa, yabancı olsay- 
dınız, hiç olmazsa sekiz yüz lira ister- 
dim. 

SAİD CEMAL — Suzan'a — Sen 
ne dersin çocuğum? 

YUNUS — Gayet insaflı bir ra. 
,kam teklif ettiğimi Suzan Hanım söy- 
leyecektir. “ Suzan'a bakarak ,, Öyle 
değil mi ? 

»w SUZAN — Eğer aldanmıyorsam, 
deminden beri yaptığın . işaretlerle 
kârda ortaklık teklif ediyordunuz. 
Bu ortaklığı ve bu kârı reddeceğim 
için müteessirim, On beş gün evelden 
ayrılacağımı haber vermekle mükel- 
leftim. Vermezsem de on beş günlü. 
güm olan otuz . lirayı .size ödemek 
mecbüriyetinde idim, Yani otuz lira- 
dan başka on para alacağınız yoktur. 


Ha buna mukabil işlemiş gündelikle- 
rim var. Fakat onları size bağışlıyo- 
rum, 

YUNUS — Âlâ. Demek ki emekle. 
rimin hiçbir kıymeti yok ! 

Said Cemal, cüzdanından para çı- 
karır, sayar, sonra Yunus'a yazı masa- 
sını göstererek — Buyurun oturun. 
Suzan Hanımdan hiçbir matlübunuz 
kalmadığına dair birşey yazın. 

YUNUS, “Kâğıdı yazıp Said Ce- 
mal'e uzatır — Tamam değil mi? Said 
Cemal; kâğıdı büküp cebine koyduk - 
tan sonra öbür elindeki parayı uzata - 


o rak — bu da tamam otuz lira, 


YUNUS — Paraları sayıp cebine in- 
dirir — Gayet temiz bir iş oldu. Res - 
men ne sizin bana borcunuz var, ne de 
benim size. Tabii Suzan Hanıma karşı 
manevi bir mecburiyetim de mevzuu - 
bahis olamaz. Şu halde de, sahnenizin 
yeni yıldızı Suzan Hanımın kumpan - 
yamdaki kantocu kızlarından biri ol - 
duğunu, hattâ bunların en acemi ve 
kıymetsizi olduğunu gizlemeğe de asla 
mecbur değilim ve mecbur edilemem ! 

SAİD CEMAL — Zile basar, giren 


.Hayriye'ye — Efendiye yol göster. 


YUNUS — Affedersiniz, yanlış an - 
ladınız galiba. Bunu öyle fenabir 
maksatla, tehdit filân niyetile söyle - 
memiştim, 

SAİD CEMAL — Durun hele, yine 
yanlış hesaplara girişmeyin. Suzan Ha 
nım nerden geldiğini asla gizleyecek 
değildir. Zaten ilk rolü tulüat kum - 
panyalarıyla şehirden şehire, kasaba - 
dan kasabaya sürüklenen zavallı bir 
kantocu kızın hayatını gösterecek. 
“küçük bir sükütten sonra,, Ya, Yunus 
Efendi, tulüatcılarm hayatını tasvir 
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eden bir piyes oynıyacağım. Bu piye - 
sin muharririyle birkaç gece evel sizin 
tiyatroya gelmiştik. Piyeste biraz tah- 
sil görmüş ve oldukça düzgün konu - 
şur bir genç kız rolü var; bir sürü ta - 
lihsizlikler yüzünden tulüat tiyatro - 
larında kantoculuğa düşmüş bir genç 
kız rolü, Bu rol için hakikaten tulüat 
kumpanyalarında çalışan bir genç kız 
arayordum. 

SUZAN — Büyük bir nefretle Yu- 
nus'a — Vakia ben sizin kızlarınızın 
en ehliyetsiziyim ama bu rol için Said 
Cemal Bey işte beni münasip bulmuş. 
Piyes oynanmağa başlamadan bu ci - 
het de açıkca söylenecek. Onun için 
size şimdiden haber veriyorum : hiçbir 
gün sizden korkan bir insan vaziye - 
tinde bulunmayacağım. 

YUNUS — Tekrar ediyorum, sö - 
züm yanlış anlaşıldı. Muvaffakiyeti - 
nizin can ve gönülden duacısıyım. 
“ Biraz tehdide benzeyen bir tabas - 
busla Said Cemal'e ,, Allahaısmarla - 
dık efendim. İnşallah bütün arkadaş - 
larla beraber gelip kücük hanımı al - 
kışlarız! “ çıkar ,,. 


MECLİS:IX 
Said Cemal, Suzan 

SUZAN — Ne fena âdam değil mi? 

SAİD CEMAL — İnsanlar fena yav 
rum, 

SUZAN — Seni aldatmakta kendi- 
sine yardım edeceğime nasıl ihtimal 
verdi ? 

SAİD CEMAL — Üzülme yavru - 
cuğum, Bu işi tamamiyle halledip bi - 
tirdik. Maziye işte son bıçak ta vurul- 
du. Bundan sonra artık tamamiyle ken 
dimizden bahsedelim, “ Yavaş bir ses- 


le ,, Biraz kollarıma gelmez misin ? 
“ Suzan kendisini kollarına bırakır ;,. 

SUZAN — Birden silkinerek — a- 
ma bak ikindi oluyor. Daha gazeteye 
telefon edeceksin. 

SAİD CEMAL — Vallahi bunu ta- 
mamiyle unuttum. 

SUZAN — İşve ile ve belki gizli 
bir hiddetle — Bravo.. Bereket ki be - 
nim aklım başımda. 

SAİD CEMAL — Ne yapalım yav - 
rum, benim aklımı sevda götürdü. 

SUZAN — İnsan işini hiçbir sebep- 
le unutmamalı, 

SAİD CEMAL — Belki biraz mah- 
zun ve zoraki bir neşe ile — Oo, bune 
ciddiyet! Emin ol ki tiyatronun bütün 
idaresini sana bırakmayı düşünmüyor 
değilim. “ Suzan cevap vermez. Sade 
önündeki telefon kitabını karıştırıp 
bir numara aramasiyle alâkadar olur. 
Said Cemal telefon kitabında okur ,, 
İstanbul 1541. “Ahizeyi alır,, alo, (Za- 
man) gazetesi değilmi ? Siz misiniz 
Halil Şahap Bey?.. Hamdolsun beyim, 
zatıâliniz nasılsınız ?. Allah afiyet ver- 
sin. Efendim, bir haberim ve bir büyük 
ricam var. Habere memnun olacağınız- 
dan, ricamı da lutfen kabul edeceği - 
nizden eminim.. Teşekkür ederim. E - 
fendim, Yahya Kerim'in oynayacağı - 
mız ( İlkbahar ) piyesindeki genç kız 
rolü için hakiki bir genç kız buldum. 
Henüz yirmisinde var yok.. Her na - 
sılsa tulüat tiyatrolarına düşmüş ter - 
temiz ruhlu ve ince bir genç kız rolü. 
Böyle bir kızı bu tiyatrolarda belki 
hakikaten bulabileceğimizi. düşünerek 
müellifle beraber İstanbul'un bütün 
tulüat tiyatrolarını dolaştık ve Sirke- 
ci'deki bir salaşta işte bu kızı keşfet - 
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tik.. Evet, gayet güzel, ince ve fev - 
kalâde-müstait birşey.. Hakikaten müt 
hiş bir istidat. .Rolünü de mükemmel 
öğrendi.. On gün içinde herşey hazır 
olacak.. Hay hay, güzel bir resmini ya- 
rın ben kendim ( Zaman ) a bırakırım. 
Evet, rolü Sara Selim oynayacaktı. 
Fakat tabii daha iyi olacak.. Hayır, da- 
ha haberi yok.. “ gülerek.,, Bakalım. 
İdare edeceğiz. Etmeğe çalışacağız... 
Çok teşekkür ederim Halil Şahap Bey 
efendi. Orövvar beyim “ Telefonu br- 
rakır,,. i 

SUZAN — Heyecanlı — Yarın re - 
sim verilirse öbürgün çıkar değil mi? 

SAİD CEMAL — Evet, 

SUZAN — Acaba gazetenin nere - 
sine korlar ? 

SAİD CEMAL — Tabii iyi bir ye - 
rine.. 

SUZAN — gülerek — Yunus Efen- 
diyle yıldızları hasedlerinden mutlaka 
ölürler! “ Bu sefer Said Cemal'i en sa- 
mimi ve hararetli busesile öperek — 
Size çok minnettarım Said Bey. “ bir 
ikinci buseden sonra ,, Artık gitmeme 
müsaade edersin değil mi ? 

SAİD CEMAL— Ne çare, peki. Fa- 
kat sakın yarın bekletme, olur mu ? 
On birde burada.. 

SUZAN — Evet. “ Said Cemal ken- 
disiyle beraber çıkmağa hazırlanır ,.. 
Yok, seni teşyi vazifesinden affediyo- 
rum. Zavallı mantomu da yanında giy- 
mek istemem. Gördüğün ve tanıdığın 
kibar Hanırmefendilerin kürklerini gi- 
yerken aldıkları ihtişamlı edaları ha - 
tırlar, beni belki de fazla hakir bulur- 
sun ! 

SAİD CEMAL — Yavrucuğum. 


SUZAN — Hayır Beyefendi, bu o- 


dâdan: dışarı çıkmayacaksınız. Ben 
böyle istiyorum. “ Sajd Cemah'i bir ke- 
re tâ şakâğından ve çok çabük öptük - 
ten sonra âdeta kaçar. Said Cemal oda- 
nın ortasında yalnızdır. Bir müddet 
hareketsiz durur. Epey sonra pençere- 
lerin birinin önüne giderek tül perde - 
yi kaldırır, dışarıya bakar. Birkaç sa- 
niye geçince eliyle dışarıya bir işaret 
gönderir. Sonra pençereden döner ve 
zile basar ,,. 


MECLİS: X 
Said Cemal, Hayriye 


HAYRİYE — İçeri girerek — Bu- 


yurun Beyefendi. 

SAİD CEMAL — İçeriden benim 
rop döşambrımı getir. 

HAYRİYE — Peki efendim. © Çı- 
kar ,,. 

SAİD CEMAL — Ayni anda çalan 
telefona giderek — Alo, sen misin Sa- 
ra ?.. Evet, şimdi geldim.. Hayır, yal- 
nızım.. Hay hay, gelebilirsin. “ Bu es- 
nada Hayriye tekrar girer ve elindeki 
rop döşambırla dikilerek dinlemeğe 
koyulur ,,, Ben de esasen seninle ko - 
nuşmak istiyorum. Yandaki bir apartı 
mandan mı telefon ediyorsun ? Hay 
hay. Zaten bir yere  çıkmayacağım. 
“ Telefonu bırakır. Hizmitçiye ,, ver. 
“ Caketini çıkarıp rop döşambrını gi - 
yer. Hayriye birşey daha sormağı is - 
terken cesaret edemiyerek çıkar. Said 
Cemal orta yerdeki masanın üstünden 
bir resimli gazete almış, sayfalarını 
tetkikle meşguldür. Zil sesi. Sonra ka- 
pıya vurulur ,, Giriniz ! 


MECLİS: XI 
Said Cemal, Sara Selim 


SARA SELİM — Hızla girerek ga- 


Tİ YA TR O 


Jiba sahte “bir neşe ile — Nerdesiniz 
patron-Beyefendi ? Tam mevsim baş- 
larken böyle birdenbire ortadan üç 
gün kayboluveriyorsunuz ! 


SAİD CEMAL — Canım ben de 
insan değil miyim ? Sükün ve inziva - 
ya benim de bazan ihtiyacım olamaz 
mı ? Üç günümü tiyatronun yıpratıcı 
hayatından çalinak ve adada geçirmek 
istedim. Bilsen oraları son baharda ne 
hoş ! . 
SARA SELİM — Vallah biz dün 
Ekrem'le geldik ama .. 

SAİD CEMAL — gülerek — Bula- 
madınız mı ? 

SARA SELİM — Hayır. 

SAİD CEMAL — Büyükada'ya gi- 
decektim, halbuki yarı yolda sabrede- 
meyerek Heybeli'ye çıktım. 

SARA SELİM— İstihfafkâr — Ne- 
ye sabredemeyerek ? 


SAİD ÇEMAL — O güzel Heybe - 
liiyi uzaktan seyretmeye.. 

SARA SELİM — Yalnız mı idiniz 
Beyefendi ? 

SAİD CEMAL — Bu ne kadar te - 
cessüs ! 

SARA SELİM — Ben senin yerin- 
de olsam, bu tecessüs gösterilmezse 
darılırdım. 

SAİD CEMAL — Saracığım, bu te- 
cessüsün tamamiyle .maziye karışmış 
bir münasebetle alâkadar olduğunu 
nasıl zannedebilirim ? Bu kadar saf - 
dil olmak kabil mi ? 

SARA SELİM— Canım mevzuu de- 
giştiriyorsun. Ben sadece kiminle a - 
daya gittiğini merak ediyorum. Bu 
merakımı teskin et. 

. SAİD CEMAL — Adaya yalnız gi- 
dilmezmi ? 


SARA SELİM — Hayır. 

SAİD CEMAL — Şu halde benim 
gidişim tamamen istisnai bir gidiş ol - 
muş. 


MECLİS:X11 
Evvelkiler, Hayriye 


HAYRİYE — elinde bir paketle gi- 
rerek — Beyefendi, - fotoğrafhaneden 
bir adam getirdi efendim (birimza 
lütfetsinler ) diyor. 

SAİD CEMAL — sıkılmış — Peki| 
“ kâğıdı imzalayıp uzatır ,, İşte. 

HAYRİYE — ( Bir kere resimlere 
baksınlar da beğenip beğenmedikleri- 
ni bilelim ) diye de rica ediyorlar. 

SAİD CEMAL — Bu sonraki iş. 


Şimdi defolup gitsin. “Hayriye çıkar,,. 


MECLİS: XLLI 
Said Gemal. Sara Selim 


SARA SELİM — müstehzi — A - 
asabileşmiş bir haldesin, ve bu asabi 
halle paketi gözden kaybetmeye ça - 
lışman gösteriyor ki, paketin kâğıt - 
ları çözülse Heybeli ada seyranının 
esrarı tamamiyle meydana çıkacak. 

SAİD CEMAL — artık bıkmış bir 
halde paketi uzatır — Peki aç ve için- 
deki ersarı gör. 

SARA SELİM — resmi uzun uzun 
seyrettikten sonra — Ben bu kızı bil - 
dim. Maalesef fazla bir esrar yokmuş. 

SAİD CEMAL — Nerden biliyor - 
sun ? 

SARA SELİM — Yazı yahut yatak 
odanın dıvarına resmini asmağa hazır- 
landığın bu kız, tulüat tiyatrolarında 
kantoya çıkan bir mahluktur . Yalan 
mı ? 
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SAİD CEMAL — Farzedelim ki 
öyle.. 

SARA SELİM— Bunu bildiğim gi- 
bi hakkında pek fena şeyler de bili - 
yorum. 

SAİD CEMAL — Aman o pek fena 
şeyleri söyleyerek masum dudaklarını 
kirletme ! Di 

SARA SELİM — hiddetli — Yani 
ben iftira etmek istiyorum değil mi ? 
Bu kızın seninle Heybeliada'da geçir- 
diği üç gece hayatının ilk macerası ! 
“ kısa bir süküt ,, dostum, sen hakika - 
ten ihtiyarlamışsın. Esasen bacak ka - 
dar kıza tutulman da bunu gösteriyor 
ya ! 

SAİD CEMAL— Rica ederim Sara. 

SARA SELİM — Bu bacak kadar 
sözüne memnun olacağını zannetmiş - 
tim, Çünkü bu suretle Suzan Hanımı 
- bak, ismini de biliyorum - Suzan Ha- 
nımı pek küçültüyorum. 

SAİD CEMAL — Çok genç sevgi - 
liler tedarik etmek hususunda senden 
örnek aldım. Neye ayıplıyorsun ? 

SARA SELİM — Oo bir kadına, 
hem de vaktiyle sevmiş olduğun bir 
kadına karşı bu ne nezaket ! 

SAİD CEMAL— Affet, hakkın var. 
Fakat insanın o kadar zıddına gidecek 
bir tarzda konuşuyorsun ki ! 

SARA SELİM — Doğru söz zaten 
hiçbir zaman makbul değildir. Şu hal- 
de iki eski arkadaş gibi, ciddi iki arka- 
daş gibi konuşalım. 

SAİD CEMAL — Soracağın şeyi 
sen sormadan ben söyleyeyim, Sara. 
Onu çılgın gibi seviyorum. 

SARA SELİM — Öyleha. Fakat 
yao ? “ müstehzi ,, O da seni çılgın 
gibi seviyor mu ? 


SAİD CEMAL— Bu kadarını istet- 


sem gülünç olurum, Lâkin biraz olsun 
sevdiğinden eminim, 

SARA SELİM — Peki, beraber ya- 
şayacaksınız değil mi ? 

SAİD CEMAL — Evet. 

SARA SELİM — Oda çalışacak 
mı ? 

SAİD CEMAL — Evet, 

SARA SELİM — Güzel. Demek ki 
sen tiyatronda Şekspir, Molyer ve 
İbsen gibi dâhileri oynarken o da tu- 
lüat salaşlarında, ne bileyim ben, (be- 
nim yarım şıktır şık, ona oldum ben 
âşık! ) türküsünü söylemeye gide - 
cek ! 

SAİD CEMAL — Ne münasebet ! 
Kumpanyasiyle bütün alâkasını kesti. 

SARA SELİM — Alâ. Bu işne za- 
man oldu ? 

SAİD CEMAL — Biraz evvel, bu - 
rada.. ç 

SARA SELİM — Yâni ada seyra - 
nı dönüşü ? 

SAİD CEMAL — Evet. 

SARA SELİM — Vah vah, keşke 
gitmeyip bekleseydim! Hoş bir sahne 
seyredecekmişim. “ Bir saniye sonra,, 
tabii bir hayli borç ödediniz ! 

SAİD CEMAL — Hiçbir borç öde- 
medim, üzülme. Sade otuz lira tazmi- 
nat verdim. 


SARA SELİM — Şu halde ma - 


demki tulüatı bırakıyor, demek ki bi- 
zimle beraber, benimle beraber sah - 
neye çıkacak.. 
SAİD CEMAL — Evet. 
SARA SELİM — hiddetli — Bu 
hususta karar vermeden evvel bir kere 
de benim reyimi sorsaydın isabet et - 
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miş olurdun. Ben bir tulüat kumpan - 
yasının hem de dördüncü, beşinci de- 
recedeki bir oyuncusuyla beraber ça - 
lışmağa tenezzül-.edemem | 

SAİD CEMAL — Bilirsin ki ben 
arkadaşlarımda münhasıran istidat ve 
kabiliyet arar, nerden geldikleri me - 
selesine ise, büyük bir kıymet ver - 
mem, Sana ciddi olarak söylüyorum : 
bu kızın fevkalâde bir istidadı var. 

SARA SELİM— Haydi canım, sev- 
danın tesiri sana öyle gelmiştir. 

SAİD CEMAL — Bak göreceksin. 
Yarın öğleden sonra tiyatroda rolünü 
yapacak. “Ne harikulâde bir kabiliyeti 
olduğunu bizzat göreceksin. 

SARA SELİM — Küçük Hanım - 
efendi hangi piyeste rol alacaklar ? 

SAİD CEMAL — ( İlkbahar ) pi - 
yesinde, 

SARA SELİM — Bu piyeste genç 
bir kızın kabiliyetini gösterebileceği 
bir rol bilmiyorum. Bu büyük istidat 
kabiliyetini, cevherini üç perdede altı 
çift söz söylemeyen otel hizmetçisi 
rolünde mi gösterip ispat edecek ? 

SAİD CEMAL — Bir süküttan 
sonra — Saracığım, senden pek büyük 
bir ricada bulunacağım. Bu ricam sa - 
de dostluğumuz namına değil, hem de 
sanat namınadır. ( İlkbahar ) daki kız 
rolünü sen Süzan'a vererek anne ro - 
lünü alırsan, piyes on kat güzelleşe - 
cek. Anne rolünün Selma'ya fazla 
ağır gelmesinden korkuyorum. 

SARA SELİM — coşarak — Yok 
Said, bu kadar hakaret artık fazla ! 
Bunu bana teklif etmekteki cesareti - 
ne hakikaten şaştım. “Ayakta, dolaşa- 
rak , Bu ne olduğu, nerden çıktığı 


meçhul kıza yerimi terketmeyi bâna 
teklif.. “ Said Cemal'in karşısına diki- 
lerek ,, Bana, bana Sara'ya ! 

SAİD CEMAL — o da yavaş yavaş 
hiddetlenerek — Bu Sara sözünü öyle 
bir deyişin var ki! Yarı adaşın Sara - 
Bernar bile bu Sara ismini bu kadar 
gururla söyleyememiştir! Sara. Sara.. 
Unutma ki bir kılıç gibi, bir kalkan 
gibi kullandığın bu ismi, seni elinden 
tutup çıkaran adamla beraber düşü - 
nüp takmıştık. Eski halini de, eski is- 
mini de bu kadar çabuk unutma, 

SARA SELİM — Küstah ! 

SAİD CEMAL — Demin arkadaş- 
larımdan sadece kabiliyet ararım, ma- 
zilerinin hesabını sormam deyince 
ileri gitmekten artık vaz geçseydin, 
bu sözlere muhatap olmazdın. İnsanın 
bütün tahammülünü bitiriyorsun, Va- 
ziyeti olduğu gibi görsene ! 

SARA SELİM — Olduğu gibi gö - 
rüyorum, gördüğüm de şudur: mec - 
nunane bir âşk, bir ihtiyar aşkı sende 
muhakemenin zerresini bırakmamış ! 

SAİD CEMAL— sakin ve soğuk — 
Tekrar ediyorum, vaziyeti olduğu gi- 
bi. görsene ! Bugün yeni bir gelen 
var; yirmisinde bir kız. ( Yerini ona 
terket ! ) denince neden köpürüyor - 
sun ? Ne yapalım, hayat bu! İnsana 
ebediyen genç kız rolünü oynatmı - i 
yorlar ! 

SARA SELİM - Müstehzi ve acı— 
Ben senin yerinde olsam, bu tehlikeli 
ıslahata girişmezdim. O kızın yirmi 
yaşı yanında dökülmüş saçlarını giz- 
leyecek perukanla buruşmuş yüzün ne 
hazin görünecek! Ben artık genç kız 
rolünü yapamıyormuşum da sen deli- 


kanlı rolüne: .pek mi yakışıyor sun ? 
Genç kızın seveceği delikanlı rolünü 
niçin Ekrem'e vermiyorsun ? 

SAİD CEMAL — Halkın arzusu - 
nu, halkın işaretini bekliyorum. 

O SARA SELİM — Davul mu çalıp 
haber versinler ? 

SAİD CEMAL — Davula lüzum 
yok. Halk bunu pek çabuk, pek ko - 
laylıkla ihsas edebilir, O gün geldiği 
zamanda genç rollerine iki elimle ya- 
pışmam, Merak etme ! 

SARA SELİM — Etrafındaki bir” 
kaç mürayinin riyakâr sözlerini sen 
hakikat sandıkça başında tek saç, ağ- 
zında tek diş kalıncıya kadar kendini 
delikanlı rollerine lâyik bulacaksın. 
Çünkü halk bizde beğenmediği san - 
atkârı ıslıklamayacak kadar naziktir. 

SAİD CEMAL - fevkalâde asabi — 
Bu gülünç münakaşayı uzatmayalım. 
Arzularıma arkadaşlarımdan kat'i bir 
itaat istiyorum. Sen ( İlkbahar ) da 
anne rolünü yapacaksın. Kararım kat- 
idir. 

SARA SELİM — Maatteessüf oy- 
namayacağım. Şehir tiyatrosuna ge - 
çeceğim. 

SAİD CEMAL — Bundada ser - 
bestsin.. 

SARA SELİM — Tabii, elbette 
serbestim. “Dıvardaki saata bakarak ,, 
dörde yirmi var. İhtimalki Yahya Ke- 
rim evindedir. Bari kendisine uğraya- 
rak piyesinde oynamayacağımı haber 


vereyim. Dürüst hareket etmiş olu - 


rum. Sade çok temenni ederim ki, be- 
nim oynamayacağımı anlar anlamaz 
-piyesini geri almasın ! 

SAİD CEMAL — Bu hususta hiç 
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ümitlere kapılma. : Suzan'ı ii 

beraber arayıp bulduk. 
SARA SELİM — Vay alçak nâh'- 

kör vay ! Fakat hayret etmem. Sade 


“senin tiyatrona piyeslerini kabul etti- 


rebiliyor. Sanatı iflâs etmiş bir mu “ 
harrir. o Yegâne velinimetine ne 
bahasına olursa olsun yaranmak ih 
tiyacında kalmış. Her ne hal ise, ata: 
mızda bütün .bir mazi var. Onun için 
gitmeden evvel sana son söz olarak 
şunu söyliyeyim: eğer bu küçük ha - 
nım tiyatronda kahkahalarla karşıla - 
nır ve'bu işin kepazeliğini bütün mü: 
nekkitler âleme ilân edince senin ak- 
lın da başına gelirse, beni bir kere ara; 
Ricalarını belki de kabul ederim. Fa- 
kat bu ( İlkbahar ) piyesindeki rolle 
başlamak şartile! “ Said Cemal hiç ce- 
vap vermez ,,, Şimdilik Allah ısmar - 
ladık. 

SAİD CEMAL — Selâmetle.. 

SARA SELİM - kapının önünde— 
Sevgiline tarafımdan çok selâm. 

SAİD CEMAL — Eyvallah. “ Sara 
kapıyı çarparak çıkar ,.. 


MECLİS: XIV 


Said Cemal ya'nız 

SAİD CEMAL — belki bir dakika 
sonra, hep kapıya bakarak — Yılan ! 
“ sonra bir ayna alıp yüzüne uzun u- 
uzun bakar. Bu tetkikten nasıl bir in- 
tiba aldığını söylemez. Fakat aynayı 
elinde bıraktıktan sonra, kendisini 
sahnede seyreden halkı mı yoksa Su- 
zam'ı mı kastettiği anlaşılmayarak — 
Senelerin yüzümdeki zulmünü daha 
ne kadar zaman farketmeyecek ! 


— Perde — 


— Bitmedi — . 


HALKEVLERİ HABERLERİ 


HALKEVLERİ'NDE BARİZ ÇALIŞMALAR VE 
BELİREN DEĞERLER 


Halkevi, layık olduğu yerini 
alıyor  - 


Hangi gazetenin birkaç günlük 
nüshalarını bir arada karıştırırsanız 
karıştırınız; içinde hiç olmazsa bir ta- 
ne esaslı bir Halkevi haberine rastge- 
lecek, Halkevi çalışmalarına ait ra. 
kamlar veya resimler göreceksiniz- 


dir. Halkevleri, memleket meseleleri 
ve faaliyetleri arasında en ehemmi- 
yetli yerlerden birini almış bulun. 
maktadır. Bir zamanlar, yalnız “Ül 
kü” ün bu sütunlarından ve Cümuhu- 
riyet Halk Partisi'nin bazı neşriyatın- 
dan öğrendiğiniz bariz Halkevi çalış. 
maları ve yeni Halkevi değerleri bu 
aylarda artık gazete sütunlarından ta- 
kib edilebilir bir alâkaya mazhar ol- 
muştur. 

Bugünde şimdiden bu kadar yer tu- 
tan bu kurumların yarmı hazırlamak. 
taki rolleri bununla ölçülemeyecek ka. 
dar büyük ve azizdir. Gün gelecektir 
ki: Halkevleri'nin büyük hizmetine 
girmemiş âvare ve kayıtsız münevver- 
ler varsa sonradan bu hallerinden a- 
zab duyacaklardır. 

Köy yolları açıldı 

Bahar geldi; soğuk ve çamur orta. 
dan kalktı; Halkevlilere gün doğdu: 
Köy yolları açıldı. Bundan sonra sık 
sık haberler alacağız: filan Halkevi 
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köyde kurduğu seyyar sahnede şu 
temsili vermiş, şu konuşmayı yapmış- 
tir; filan Halkevi filan köyde şu ka- 
dar ağaç dikmiş, şu kadar hastayı şi- 
faya kavuşturmuştur. ; filan Halkevi 
filan ciddi ve metutlu bir takible köy 
sıhhati nedir öğreterek şu kadar köyü 
temiz ve şirin bir hale koymuştur. Ge. 
ne-şu kadar Halkevi köycülük kolun- 
daki arkadaşları vasıtasiyle hususi - 
resmi işlerini görmek için şehre ge- 
len şu kadar köylüye yararlı olmuş. 
tur. Filan Halkevi filan köyde şu is- 
tidadları keşfedip mekteblere yerleş- 
tirmiş, şu kadar türküyü plâka almış- 
su kadar koşmayı deftere çekmiştir. 
Ankara Halkevi, köycülük çalışmala- 
rını gittikçe programlı ve maksatlı 
yapmak yolunda olan evlerin başında 
gelenlerdendir. Geçen pazarlardan bi. 
rinde “Taşpınar,, ismindeki bir köye 
birçok yüksek mekteb talebelerinin 
de iştirakiyle, yüz kişilik. bir kafile 
halinde bir gezi tertib edilmiş; toprak 
bayramı kutlanmış, köye yeniden 1500 
ağaç dikilmiş, köy meydanında Orta 
oyunu oynanmış, güreşler yapılmış, 
cirid, at yarışı ve gürbüz çocuk müsa- 
bakası tertib edilmiştir. Gün, sabah- 
tan akşama kadar hareketli, manalı 
geçmiş, köylülerle gençlerin biribirle- 
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rini iyice tanımaları ve hemen bir 
gün içinde sevişmeleri ile neticelen. 
miştir. Köylüler ve gençler, sevgileri- 
ni ve ilgilerini göstermekte biribirle- 
riyle yarış etmişlerdir diyebiliriz. 


e elimle talebe toplan- 

Nezih eğlence vasıta ve mahalleri 
çok olmayan yerlerde talebelerin ta. 
til günlerini bir arada zevkle geçire. 
bilmelerini temin için Halkevleri'nin 
“tedbirler alması çok isabetli bir hare- 
ket olacaktır. 

Yalnız bu bakımdan değil, hayata 
beraber atılacak olan gençleri bir ül- 
kü mabedinin tavanı altında tanıştır- 
mak, onlardaki yurd ve millet sevgi. 
sini bir kat daha kökleştirmek ve şu- 
urlaştırmak için de böyle toplantılar 
yapmak lâzımdır. 

Bu ihtiyaç, bilhassa Ankara'da göze 
çarpmakta idi. Başşehrimizdeki üni- 
versite ve yüksek mekteb talebeleri- 
nin sayısı gittikçe artıyordu. Anka. 
ra'nın hele hava müsait olmadığı za- 
man güzelce vakit geçirecek yerleri- 
nin az olduğu da düşünülürse bu 
bu gençlerin tatil günlerinde bir ga- 
ribseme duyacakları tabii idi; bu hal 
onları ülkülerinin, hamlelerinin ve 
başarılarının kaynağı olan, kendileri. 
nin asıl doğdukları ve beslendikleri 
yer demek olan Ankara'yı gurbet say- 
malarına sebeb olabilirdi. Uyanık ve 
aydın gençleri, Ankara'ya, haklı ola. 
rak, lüzumlu olarak, bir kat daha ısın- 
dırmak için Cümhuriyet Halk Parti. 
si Genel Sekreterliği çok güzel bir 
tedbir aldı: Ankara Halkevi'nde yük- 
sek mekteb talebesi günleri yaptı. 
Cumartesi ve pazar akşamları çaylı 


ve danslı toplantılarda, okuyan genç» 
ler, şehrin aileleri ve biribirleniyle 
temas etmek, nezih bir hava içinde 
güzel vakitler geçirmek imkânına kâa- 
vuştular. Bu toplantıları bir kat daha 
manalı ve zevkli yapmak için; Halk. 
evi, yeni tedbirler alacak; şehrin gü- 
zidelerini bu toplantılarda konuşma- 
lar yapmaya, şehrin bestekâr ve şair- 
lerini yeni eserlerini ilk defa bu 
gençlere dinletmeye davet edecek; 
Halkevi'nin geniş ve güzel bütün kül- 
tür feyiz ve imkânlarını bu gençlerin 
faydalanmasına tahsis edecektir. 

İstanbul'da da kim bilir yüksek tah. 
sil gören ne kadar çok Anadolu gen- 
ci, cumartesi ve pazar günlerinin boş 
saatlerini faydalı ve eğlenceli geçir- 
mek için güçlüklerle karşılaşmakta 
ve ekseriya avareleşmektedirler. İs. 
tanbul Halkevlerin'den de böyle top- 
lantılar tertib etmelerini ve bu toplan- 
tıları bu gençler için ergeç cazib yap- 
tıları bu gençler için ergeç cazib yap- 
malarını bekleriz. Böyle bir hareket, 
faaliyetleri gün geçtikçe artan ve mâ- 
nalanan bu evlerin değer ve verimini 
bir kat daha artıracaktır. Bu vesile 
ile diğer Halkevlerimizin de boş sa - 
atlarını nasıl geçireceğini düşünen 
münevver kütleleri için şehrin en iyi 
toplantı yeri haline gelmekte devam 
etmeleri, bu münevverler için verici 
ve alıcı bir etüt, vazife ve istirahat yu- 
vası olmaları lüzumuna bir daha işa - 
ret etmek istiyorum. 


Sanatkârlar gecesi 
Yeniliklerimizi, prensiplerimizi, 
görüş ve duyuşlarımızı halkın ruhu- 
na sindirmek için en iyi kanalın gü- 
zel sanatlar olduğunu kabul etmeye- 
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cek kimse yoktur kanaatindeyiz. Bil. 
ginin ışığını halkın kafasına sokar- 
ken; halkın ruhunu da iymanın ve 
heyecanın ateşi ile ısıtmak icab et- 
mektedir. Bunu da güzel sanatlar ya- 
pacaktır. Bu itibarla Halkevleri'nde 
en mühim rol, sanatkâr üyelere düş. 
mektedir; Halkevin'in tedavi edenler 
ve öğretenler kadar onlara ihtiyacı 
vardır. Herhangi bir şehirde hevesi 
alâkasızlıktan sönen bir sanatkâr da 
kendisine şevk ve hamle verecek en 
alâkalı ve uyanık muhiti ancak Haik- 
evi'nde bulabilecektir. Bu suretle, sa- 
natkârın ve Halkevinin biribirine o- 
lan bu güzel ve hayati ihtiyacını iki 
tarafın da önemle kullanması gerektir. 
Güzel sanat müntesiblerini Halkevle. 
ri'nde toplanmaya teşvik etmekten bir 
an hali kalmamalıyız. Bu lüzumu kav- 
ramış olan birçok Halkevleri arasında 
Ankara Halkevi de Ar şubesinin aç- 
tığı dördüncü heykel ve resim sergis-i 
nin kapanmasını vesile bilerek evde 
bir defa daha Ankara'daki sanatkârla- 
rı bir arada toplanmaya çağırmıştır. 
Ankara'daki bütün ressam, musikişi. 
nas ve ediblerin hemen hepsinin işti- 
râk ettiği bu toplantıda yer yer değer- 
li hasbihaller yapılmış, sanatkârların 
aralarında sık sık toplanmaları düşü. 
nülmüşse de; açıkça itiraf etmek lâ- 
zımdır ki; içlerinden, içindeki sanat 
aşk ve imanını bütün ötekilerin ruh- 
larındaki o mukaddes fakat sinik a- 
levle birleştirebilecek, heyecan ve 
hamlesini bütün hazır olanlara. sira. 
yet ettirip geceye yaratıcı ruhlara has 
bir atmosfer bahşedebilecek biri ma- 
alesef çıkmamıştır. Nedense; o eski 
devirlerin bütün istidadlarını etrafın- 


da toplayarak bir gönüllü ordusu gibi 
yeni sanat burclarına bayrak çekmeye 
yürüten hamleli ve başarılı (o üstatla- 
rından bir tanesine olsun şimdi rast. 
lanamıyor. Bakalım: Halkevleri, şim- 
diye kadar kıymetleri şuurla takdir 
edilmemek gibi sebebler yüzünden 
avareleşen bu asil ve müstesna ruhlar- 
dan birkaçında olsun bu hidayet ve 
kabiliyeti uyandırabilecek mi?.. 


Bir müşterek İstanbul Halkev- 

leri mecmuası 

Halkevleri mecmualarının gittikçe 
maksada uygun bir hal aldıkları ken- 
dilerinden umulan ve beklenen hiz. 
met yoluna yönelmiş oldukları, son 
nüshalarının bir arada gözden geçi- 
rilmesiyle kolayca meydana çıkıyor. 
Ve her ay, bir yeni Halkevi mecmuası 
daha, eskilerini aratmıyacak bir ol- 
gunlukla arkadaşları arasına katılı- 
yor. Bunlar içerisinde şaşmaz bir in. 
tizamla çıkmak ve yazılarını itina i- 
le toplamak bakımından hakikaten i- 
yi bir not almış olan Eminönü Halke- 
vi mecmuası “Yeni Türk” e ait bir di- 
leğimizi ileri sürmek istiyoruz: “Ye- 
ni Türk” ü yalnız Eminönü'nün değil, 
bütün İstanbul Halkevleri'nin birden 
mecmuası yapmak ve İstanbul gibi 
okunacak şeyi bol bir şehirde, bütün 
evlerin gayretini birleştirerek, bu mec 
muayı bütün diğer şahsi mecmuala- 
rım hepsinden fazla aranır ve sevilir 
bir mecmua haline koymak. Eminönü 
Halkevi kadar çalışkan ve verimli ol- 
mak yolunu tutan diğer İstanbul 
Halkevleri de birer mecmua çıkarmak 
arzusunu göstermekte, maddi ve ma. 
nevi muzaharet aramaktadırlar. Hal- 
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buki bu işin en güzel ve makul hal 
tarzı, “Yeni Türk,, ü İstanbul Halk- 
evleri'nin müşterek mecmuası haline 
sokmak, her evin neşriyat veya ede. 
biyat kollarımdan ayrılacak birer ki- 
şi ile bir idare ve tahrir komitesi teş- 
kil etmektir. Şimdiki idare ve tahrir 
organlarını değiştirmeksizin de İs- 

tanbul Halkevlerinin en kıdemlisi E. 
minönü merkezinden idare olunan 
fakat bütün evlerin çalışmalarından 
bir arada haberler veren, bütün İstan- 
bul Halkevcilerinin eserlerini ve ya- 
zılarını neşreden bir mecmua da bu 
ihtiyacı tatmine kâfidir sanırız. 


Halkevlerinde beliren bir de- 
ğer daha / 

Halkevlerindeki sosyal ve kültürel 
hayatın birçok istidatların meydana 
çıkmasında oynadığı mühim role bir- 
çok defalar işaret ettik, Bu fikri ye. 
niden izah etmeye ve işlemeye artık 
lüzum görmeden, bir misal daha ver- 
mekle iktifa edeceğiz : 

Hâşim Nezihi. Zile Halkevi'ndeki 
değerli çalışmalarından, mahalli halk 
şairleri üzerindeki esaslı etütlerin - 
den sonra, şimdi de Develi'de, bu Er- 
ciyas eteklerinin sıhhat, güzellik ve 
şiir diyarında, yeni bir Halkevi'ne da- 
ha sanat ve inkılâb ruhu getirenler a- 
rasında bulunan bu genç şair, Halk- 
evi'ndeki toplantılarda okumak, Halk- 
evleri'nde bulduğu anlayışlı ve inanlı 
. dinleyicilere lâyık olmak gayretiyle, 
bakın ne yeni ve iyi mısralar yazabi. 
liyor: 


Kan yerine ateştir dolduran göğsü- 
müzü; 


Bizden ışık alıyor, şenleniyor yer- 
yüzü, 

Tunçtan bir kale gibi yükseliyor her 
omuz 

Biz şimdi dolu dizgin güneşe gidiyo- 
ruz, 

Yürüyoruz, yeryüzü (sarsılıyor bu 
hızdan; 

Toprak çekemiyorsa çekilsin altımız- 


dan; 
Biz şimdi bir borayız, gökler bizim 


yolumuz. 


B. K. Çağlar 


Halkevleri neşriyatı 


Son ay zarfında Halkevleri dergi- 
lerinden Taşan, ( Merzifon) ve İçel 
( Mersin ) dergileri in Mart, Halk Bilgi- 
si Haberleri (İstanbul - Eminönü), 
Gediz ( Manisa), 19 Mayıs ( Samsun), 
Ün (İsparta), Yeni Türk ( İstanbul « Bıni- 


nönü ) dergilerinin ise Şubat sayılarını 
aldık. 


İçel'd8 bizi mevzuları itibarile, 
Mansur Bozdoğan'ın Kilımas 
köyünde bulunan bir cönkten istinsah 
ederek neşrettiği koşmalar, türküler 
ve atasözleri, Taha Toros'un Tar- 
sus âlimleri başlıklı yazısı, Cemal 
Efe'nin, kurtuluş hatıraları bizi ilgi- 
lendirdi. 79 Mayıs'ın son zamanlarda 


neşredilen altı kitapdan bahseden 
bib iyografya kısmı, bize memnu- 


niyet vermekle beraber, hemen hemen 
bütün Halkevleri dergilerinin, hatta, 
muhitlerindeki kitaplara karşı bile 
olan ihmalkârlığını bir kere daha 
hatırlatmış oluyor.. Halkevleri dergileri 
için, muhitlerindeki eski ve yeni neşri- 
yatı tanıtmak, gayeleri arasında en fai- 
deli mevzulardan biridir. Hafik Bilgisi 
Haberleri'nin bu sayısındaki yazıların 
ekserisi geçen sayıdan devamdır, eski- 
ye ilâve olarak, Hasibi adlı ve oldukça 
güzel şiirleri olan bir şairin ( XVILI inci 
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asırda yaşamış olacak ) bazı parçaları- 
nın, Öde, geç'n sayıdan devam eden 
yazılardan başka İsparta'da kaçkunluk 
devri ve geçmiş günlerde İsparta'da 
ramazan ve bayram âdetleri baş'ıklı 
yazıların neşrini görüyoruz. Yeni Türk 
mecmuasindaki yazı arın hemen hemen 
hepsi tarihe âittir. Ha'k edebiyatına ait 
olmak üzere, Senirkentili üç şair başlığı 
altında, 1920 de ölen KâmilVin.(H. 1265) 
te doğan Hamdi ve (H. 1280) de ha- 
yatta olduğu rivayet edilen Mehiıned 
Ali'n'n hayatları hakkında birkaç 
satırlık izahatla, bir iki paça şiirleri 
neşredilmiştir . . 

Yine son ay'ar zarfında Sıvas, Ba- 
lıkesir, ve G ziantep Halkevleri tarafın- 
d n basılan edebiyat ve tarihe ait bazı 
kitaplar hakkında, ehemmiyetlerine bi- 


naeu, izahat vermeyi faideli buluyoruz. 


KadriÖzyalçın —Ke- 
mal Gürpınar, Deliktaşlı 
Ruhsati (ikinci kitap ), Sıvas Hal. 
kevi dil, tarih edebiyat şubesi neş- 
riyatından, Kâmil basım evi, 1938. 

Eserin, baştan XXI sahifesi şai- 


rin hayatı ve edebi şuh-iyetine ayrılmış- 
tır. Bu kısımda veril.n biigi, birinci ki- 


taptaki bazı noktaların tenviri, yanlışla- 
rın tashihi ve ufak tefek ilâvelerdir. 


Bahsın sonunda Ruhsatinin, şa- 
kirtlerinden Mesleki üzerinde, inti- 


hal derecesinde tesirini gösteren iki şii- 
ride neşredilmiştir. Birinci kitabın zeyli 


o'an bu eserdeki metin kısmı 779 uncu 
numaralı koşmayla başlamaktadır. 113 


parçayı muhtevi olan metin k:smındaki 
bu şiirler, eser müelliflerinin, Kangal ve 
Yıldız li, Tunus, Şarkışla, Sıvas'a civar 
bazı köylerde yaptıkları araştırmalar 


netice-inde elde edilerek, Sıvas Halkevi 


dergisi olan Orta Yaylada basılan 
bazı parçalar da ilâve eyılıniştir. 


Bu tetkik neticesinde, Serdart adlı 
ve kıymetli bir şairin de şiirlerini top- 
lamak imkânı bulunarak, onun için de 
bu tarz bir eserin yakında neşredilece- 
ğini, diğer taraftan Sıvas Halk Şairleri 
ve Ortayayla Halkıyatı namiyle bir ki- 
tap hazırlamayı düşündüklerini haber 
veren Kadri Özyalçın ve Kemal 
Gürpınar'ın, bilhassa vadetiikleri 
son eseri beklerken, bu calışmaları- 
nın, zengin olduğu anlaşılan Sıvas 
Folklorunu canlandırmak bakımından 
olan faidesini gözönüne alarak, memnu- 
niyetlerimizi bildirirken, diğer Halkev- 
leri'ndende bu tarz neşriyatı bekleriz. 

F.A, 


Her çarşanba günü Elazığ Halkevi'nde saat 15. 30 dan 16, 30 
kadar verilmekte olan konferanslar serisi 


( Evvelki nushaya Beyoğlu Halkevi'nin konferans listesini koymuştuk. Bu 
defa da Elazığ'ınkini neşrediyoruz. Halkevleri'mizin böyle metotlu ve sistemli 
telkin faaliyetlerini büyük bir memnuniyetle karşılayoruz, ) 


Konferansı kimin vereceği | 
anama aklim ğini kn m iş alak İİ 


Konferansın Mevzut 


Muhakim Ş. Müdürü Mu. Necmi | Kanunu Medewi bakımından çocuk 


rge 


4. Umumi Müfettişlik Zıraat. Müş. | Zıraatta Kuraklık meselesi. 


Tevfik Dündar. 


4. U. M£. Kur. BNB. Neş'et Toron | Muaşeret adabı ve hayat bilgisi. 


Elazığ Veterineri Şükrü Dirimci Etlerden insanlara geçen hastalıklar. 
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Konferansi kimin vereceği 
4. U.Mİ. İktisat Müş. Necdet Yücer 


4. U. M£. Adli. Müş. Fehmi Akyön 
Tunceli Zıraat Md. Abmet Uygut 
Elazığ Kültür Md. İbrahim Er- 
tuğrul 


Kız Enstitüsü Md. Nuriye Heki- 
moğlu 

Akıl Mütehassısı İ. Hakkı 

4. U. Müf. Baş. Müş. Fuad Baturay 


4. U. Mf.de Kur. BNB. Şükrü 
Birer 


Elazığ Sulh hâkimi Baykara 

4. U M£ Sıh. Müş.V. Dr. Muk- 
dim Aysan 

Orta okul türkçe öğret. Cemile 
Aytaç 

ElazığZıraat Md. Avni 

Operatör Muhsin Dündar 

4.U. Mİ. İktisat Müş. Necdet Yücer 
Memleket hastanesi Göz Dr. Mec- 
dettin Ergin 

4. W M£. lik Zıraat Müş. Kâ. Şem 
gettin Akkah 


Tunceli (OVeterineri Musa Rıza 
Doğan 

4, U. M£. lik Kültür. Müş. Ş. Sü- 
reyya Aytaç 

İspekter, Nuri Gürgöze 

4. U. M£. lik Veteriner Müş. Fuat 
Yersel 

Tunceli Defterdarı Cemal Gölge 


Tunceli Maiyet Memuru Sakıp 


Elazığ ilbayı Şefik Bicioğlu 


Askeri Müşavir Kur. Yb. Ali Rem- 
zi Berkiz 


Tunceli Kültür Md. Kadri Güney 


4. U. M£. lik İktisat Müş. Necdet 
Yücer 


Tunceli Orman Md. Sabri İnal 


Konferansın mevzuu 


mmm mm 
Saltanat devrindeki ekonomik ve sosyal sava- 


şımız ve Cümhuriyet devrindeki İktisadi ileri 
hamlelerimizin başlıca saıkleri. 


Adli İnkilâbımızın ana hatları. 
Meyvecilik 


Kültür inkilâbımızın ana hatları 


İş ve hayat, Kız enstitülerinin gayesi. 


Keyif verici zehirler. 
İdare Usulü 


Vatandaşların ve yedek subayların askerlik 
vazifeleri, 


Aile Hukuku 

Antropoloji nedir? , Türk ırkı ve Türk dilinin 
antropolojik mevkii. 

Kadın ve Askerlik 


Sütçülük 

Barsak kurtları 

Suriye ile iktisadi münasebetlerimiz. 
Trahom. 


Bağcılık 
Hayvanların ıslahı 


İngibat meseleleri 


İlk okul proğramında muhtelif dersler için 
Kanadlı hayvanların yetiştirilmesi. 


Vergi nedir ? Ne için alınır ? vergi mukayese- 
leri ve lürkiye'deki vergilerin nev'i. 


Hükümet eşkâli, monarşi, parlâmanter ve de- 
mokrasi idareler hakkında mukayeseli bir 
musahabe. 


Şehir ve Belediyecilik 


Hazar ve seferde istihbarat hizmeti, casuslara 


karşı yapılacak muamele, propaganda ve buna 
karşı tedbir. 


İlk ve Köy. Mekteplerinin hedefleri. 
Dış ticarette modern sistemler. 


Ormancılık. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Bir ölüm münasebetiyle tarih 
faraziyeleri 

Eski Bulgar başvekillerinden M a- 
linof un vefatı matbuatımızda bir 
iki akıs yaptı galiba. Bunun sebebi ise 
( Bulgaristan prensi ve Rumeliişarki va- 
lisi müşir ve yaveri Ekrem) Prens Fer- 
dinand Bulgarista'nın istiklâliyle ken- 
disinin de krallığını ilân ey ediği zaman 
bu zatın da başvekil bulunarak hüküm- 
darına hizmet ve müzaheret eylemesi 


olmuştur. Abdülhmidi saninin 
93 te kabulettiği (o meşrutiyeti idareyi 


iade etmeğe mecbur kalması ve kanunu 


esasinin tatbik mevkiine girmesiyle bera- 
ber her şeyin artık mükemmel bir hâl 


alacağı ve Osmanlı devletinin hariçten 


en küçük bir darar ve ziyana bile ma- 
ruz kalmayacağı hakkındaki tahayyülâ- 


ta inen ilk darbe, Avusturya - Macaris- 
ton tarafından Bosna Hersenk'in ilhakiyle 
tevem olarak Bulgaristan'ın istiklâlini 
ilân etmesi olmuştu. Vebu istiklâlin 
ilânında ve bizimle beraber her tarafca 
kabul Oedilmemesinde işgal eyledi- 
&i mevki itibariyle esaslı bir rol oynamış 
bulunan bir adamın bu def'a ölümü, be. 
ni, dünyanın bugünki binbir derd ve 
davası arasında ( Bulgaristan'ın istiklâ- 
lini tehir mümkin miydi değil miydi?) 

mes'elesine dair faraziyeler kurmağa 


sevketti. Evvela şunu düşündüm: Cihan 
harbinin son zarmanlarına kadar mahlu, 


olarak yaşamış bulunan Sultan Ramit 
meşrutiyeti 1908 de iadeye mecbur kal- 
mayarak ölümüne kadar mutlakıyetle 
hüküm sürmek şartıyla tahtta kalsaydı 
ne olacaktı? Yıllardan beri ve bazan epiy 
kudret ve maharet göstererek idameye 
çalıştığı muvazene ölümüne kadar ida- 
me edilseydi ve büyük ve geniş hudut- 
ları içinde içten içe kemirilen ve yakın- 


da çürüyüp düşmeğe mahküm bir mey- 
va halinde bulunan imparatorluk aynı 
mutlakiyet şekli altında idare edilseydi 


Balkanlar'daki statukoya halel gelme- 
yecek, Ferdinand da ( Bulgaristan 


prensi ve Rümeliişarki valisi ve yaveri 


Ekrem ) olmakla iktifa mı edecekti? Bu- 
nu iddia etmek pek güç olmakla bera- 


ber, hemen hemen kat'iyetle denebilir ki, 


10 Temmuz inkilâbı prens Ferdinan- 
dı Bulgaristan istiklâlini ilân etmeğe 


teşci eylemiştir. Bu ilân esnasında ise 
Sultan Abdülhamit henüz tahtta 
olmakla beraber hüküm ve nüfuz elin- 
den çıkmış bulunuyordu, ve ittihatcılar 
tarafından harici siyasette hemen tema- 
men müstakil bırakılmış bir halde ola- 
rak Kıbrıslı Kâmil Paşa sadaret ma- 
kamını ve son sadrazam Tevfik Pa- 
ga hariciye nazaretini işgal eyleyorlardı. 
Bu iki paşa, Bulgaristan'ın istiklâlini 
ilân etmesine sebep teşkil eden yemek 
hadisesinde, yani Bulgaristan kapı kâh- 
yası Keşof Efendiyi veya Mösyo Keşofu 
hariciye nazırının konağında sefirlere 
verdiği ziyafete çağırmamasından müte- 
vellit ihtilâfa meydan vermemeği niçin 
tercih etmediler? Bulgaristan kapı kâh- 
yası o zamana kadar hemen hemen S€e- 
fir muamelesi görmüştü. Kendisine had- 
dini bildirmek zamanı g-lmemiş oldu- 


ğunu ve devletin ne nazik bir vaziyette 
bulunduğunu idrâk etmek icabeden bu 


teerübedide paşalar, ziyafete bazı dev- 


let ricaliyle beraber kapı kâhyasını da 
davet etmek suretiyle işin içinden mü- 


kemmel çıkabilirlerdi. Bir müddet daha 
zaman kazandıktan sonra bile, bugün 
meselâ İngiltere'nin Kanada'nın bazı yer- 
lere elçi gönderip o yerlerden elçi kabul 


182 ÜLKÜ, NİSAN 1938 


etmesine müsaade etmesine mümasil 


müsamahalarla Bulgaristaın'n istiklal 
emellerini avutmak ve uyuşturmak müm- 


kündü. Hatta, daha sonra, vehham ve 


müvesvis bir adam olduğunda birçok 


gehadetler kavdedilen Ferdinand'ı 
tehlikelere kendisini atmadan tatmin 


evlemek üzere osmanlı devleti ile bera- 
ber bir federasyona sevketmek ve ara- 


daki bağ kırılmalan kendi-ini Kral ve 
Majeste unvanlariyle tatyib etmek müm- 


kün değil miydi? Almanya imparatoru ve 
Prusya kralının yanında ve hakikatte 


hemen hemen maiyetinde Bavyera, Sak- 
sonya ve Vürtemberg Kralları bulundu- 
ğu gibi Osmanlı imparatoruna bağlı bir 
de Bulgar Kralı olamaz mıydı? Bulgaris- 
tan'ın istiklâline behane teşkil eden zi- 
yafete davet keyfivetindeki hattı hareketi 
bakkında Tevfik paşa bir şey söyle- 
meğe davet olunmamıştı ve hatıratı bu- 


Innmadığına göre kendisini nasıl müda- 
faa edebilirdi, bu birsır olarak kalacak- 


tır. Lâkin Kâmil Paşa sonuna kadar 
nazırları üzerinde hâkim bir vaziyet 
muhafaza eylediği ve mes'uliyet takab- 
bülünden de asla pervası bulunmadığı 
için, Bulgaristan istiklâli bahsinde Babı- 
âli'nin ihtiyatsızlığını hatıratında nasıl 
tefsir ettiği cayı sualdir. Ancak merhu- 
mun hatıratının ancak bir cildi int'şar 
eylemiş ve bu ciltte paşanın mutlakiyet 


devrine tesadüf eden ilk iki sadareti hi- 
kâye olunmuştur. Bu cildin sonunda 


ilânı hürriyeti takib eden vakayiin mü- 
teakib ciltlerde hikaye olunacağı beyan 
yani bir kısım hatıratın henüz gayrı 
münteşir bulunduğu ilân edildiğinden, 
Mosyö Malinof'un ölümü haberi, 
beni, Kâmil paşa hatıratından henüz 
intişar etmemiş aksamının neşrini bura» 
da varislerinden rica e meğe de sevk 
eyledi. i 
Ğabriele d' Annunzlo 


Dünyâ edebiyatının en büyük şöh- 
retlerinden biri ve İtalyan edebiyatının 
en büyük şöhreti olan Gabriele d An- 
nunzio öldü. Kendisini İtalya'daki genç 
nesil artık bir müze eşyası saydığı 
halde memleketinin edebiyatını hariçte 
temsil eden isim yine o idi. Rejimin bü- 
yük bir hürmetle şahsını ve eselreirni 


ihata etmesine rağmen, o rejimin başi 
olamamak hasreti içinde harice ayak at- 
mayarak bir göl kenarındaki villasın- 
da yaşıyor, o villanın sahilinde kendi- 
sine bediye edilmiş bir harp gemisinin 


parçasında toplar attır:rak bazan bir 
kumandan hayatının zevklerini tadıyor, 
ve yaşı yetmişi aştığı için buruşuk ve 
bir gözden mahrum yüzünü görmemek 
üzere de villayda aynaları rivayete göre 
yasak :tmiş bulunuyordu. Harikulade zen» 
gin birlisanla ve bir az da kasten türlü ih- 
tisas izleri arzederek yazdığı şiir, roman 
ve piyeslerinin yekünu muazzamdır, ve 


eserler nden üçü, fevkaladeliğinde ittifak 


edilen bır eski fransızca ile yazılmıştır. 
İtalya rejiminin büyük bir itina ve nefase- 
setle bastırdığı bu muazzam kemiyetteki 
eser'erini kısaçık bir yazıda tahlile kal- 
kışmak ise, eski bir teşbih ve ifade ile 
“pirinç danesi üzerine fatiha yazmak. ka- 
bilinden olur. Böyle bir cürette bulun- 


mayacağım.Vaktiyle rönesansın cengâver 
prensleri gibi mestihayat ve hayat ihti- 


raslarına esir yaşayan ve meşhur aktris 
Duse'yi servetinden mahrum ve bedbaht 
etmekle de kanmayarak ilâhi romanla- 
rından “At-ş,, te ve Veredik'in ilâhi de- 
koru içinde teşhir eden bu büyük edibi, 
Cihanharbi belki de ilhamı azalmış bir 
sanatkâr ve borçlular yüzünden Fran- 
sa'ya kaçmış yaşı da geçkin bir zevkper- 
ver şeklinde bulmuştu. Fakat o zaman 
onun hayatında yeni ve biraz efsane- 
lerle muhat bir devre açıldı. Memleke- 
tine dönerek İtalya'yı itilâfçılar safında 
harbe sokanlar arasında büyük bir rol 
oynadığı gibi, harp başladıktan sonra 
da cepheler gerisinde kalmayarak tay- 
yare zabiti sıfatiyle fevkalâ'e işler gör- 
müş, Viyana üzerinde uçuşlar yapmış 
ve nihayet gözlerinden aldığı yaradan 
kör olacığı sanılarak sonra bir gözü 
kurtarılabilmişti. Sulh olduktan sonra 
ise sulh şartlarına isyan ederek, topla- 
dığı bir kuvvetle İtalya'ya verilmek is- 
tenmeyen Fiume şehrini zaptedip Avru- 
pa'ya karşı oradan meydan okudu bir 
hükümdar hayatı sürerek bir müstakil 
devletcik kurdu ve nihayet ş-hri vata- 
nına hediye edebildi. Ondan sonra da, 


birçok prensiplerini kendine maletmek 
mümkün olan yeni rejimin başı olma- 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


mak ıztırabına çok sevildikten sonra 
artık hiç sevilmemeğe muhküm oldu- 
ğunu bilmek azabıda inzimam edince, 
kendisini dediğimiz gibi dört duvar 
içinde hapsetti ve heman hiç harice 
ayak atmayarak cihan ile münasebeti, 
uzun yıllar, öteye beriye ve doğrusu 
insana biraz da gülünç gelen talâkat 
ve uteşli bazı telgr.flar çekmekten iba- 
ret kaldı. Onun ölümiyle son asrın 


hem en büyük ediplerinden biri hem de 
hayatı muayyen çerçeve erden taşan ve 
harikulâde tezat ve ihtiraslar avzeden 
bir adam, hayata vedâ etmiş bulunuyor. 


“ Timur ,, Piyesi 


Halkevleri'nin kurulmasının yıl dö» 
nümü müna-ebetivle şair Behret Kema- 
lin Ankara Şehir Tiyatrosun'da ovnanan 
“Timur, isimli ve mszum piyesini sah- 
nede seyrelmedim. Çünkü, maalesef eski 
bir iki fransız vodvilinde bile beni tat- 
min edememiş olan bu hey'etin, man- 
zum ve mevzuu muazzam bir eseri gü- 
zel oynayabileceğine emniyetim yoktu. 
Bu defa, müellifin müsaadesiyle esrin 
müsveddelerini okudum. Y.ryer güzel 
parçaları ihtiva eden ve insanı yeryer 
düşündüren bir piyes. Okumadan ve tem- 
silinde bulunanları dinlemeden önce, iti- 
raf ederim ki Timur'un - esasın da tama- 
men hakkı olduğu vechile - pek büyük 
bir kahraman olarak tasvirine mukabil 
Yıldırım Bayezid'in hem hunhar, hem 
sersem, hem âdi bir şahıs şeklinde önü- 
müze çıkarılacağına ihtimal vermektey- 
dim. Ve çünkü Yıldırım'ı yerlere geçir- 
mek bahasına Timurlenk'i namütenahi 
yükseltmek pek kolaydı ve bu s yede 
pek kolay br muva'fakiyet elde edile- 
bilirdi, Behcet Kemal böyle yapmamış. 
Hatta, Yıldırım Bayazid'in sade hakiki 
cesaretine değil değerinde Timurlenk'i 
hayran bırakışına bizi şahid kılmak a- 
dır. Fakat şu varki, Yıldırım Bayazid'i Ti 
mur bize başka türlü ve eser başka türlü 
gösterivorlar. Eserin başında, ?elil ve 
mülevves bir kadın şeklind- tasvir edi- 
len Sırplı prensesin tesiriyle mesti gurur 
bir sersemin kendisine fenalık etmek 
istemeyen ve kendi-iyle bir kandan olan 
pür şevket bir hükümdara galiz hitap- 
larla doldurulmuş bir mektup yazıveri- 
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gini görüyor, ve bundan sonra heman 


harp meydanlarına geçerek Ankara kale- 
sinin önünde kudret ve satvetinin tuzla 


buz haline inkilâbına şahit oluyo» 


ruz. Sırp prensesi Olivera'nın en zah- 
metsiz bir işvesine mağlup olarak Yıl 
dırım o galiz ve meşhur sözlerle Timu- 


r'a hitab etmeseydi demekki o harp ol- 


mayacak, mülkü istilâya uğramayacak, 
demekki genç ve pür kudret ve ateş bir 
milletin tarihinde o şayanı teessür tevekkuf 


vukua gelmeyecek ve belki Fatih'in işi 
daha evvel yapılarak ona ve Selim'le Ka- 
nuni'ye başka işler düşecekti. Zaten de, 


cenk meydanında şehit olan babasını 
istiblaf eder etmez masum kardeşini 


cellada veren, bina ettiği camiin dört. 
tarafına meyhane açtırması kendisine" 


sacı acı ve kelle koltuğa alınarak 
ihtar olunacak kadar işret ve sefahate 
düş n ve Timur'la vaziyetini idare ederek 


kendisini mağlubiyet ve esaretten ve 
Türk milletini kardeş cenginden kur- 


tarma dirayeti göstermeyen bu betbaht 


hükümdarın, piyeste ve bilhassa Ti'nur 


tarafından biraz da fazla iltifata ve 
senaya mazhar edildiği muhakkaktır. 


“Akın, dan beri bu şekil tarihi piyes- 
lerde karşılaştığımız elçiler v: onların 


getirdikleri mektuplarlarla vekayiin ko- 
lay, zahmetsiz ve haylı tesirsiz inkişafı 
İvjiyeste de mevcut. Ancak, en sonda, 
muhtelif devletlerden gelen elçilerin 
metbularından nameler taktim ederek 
sövledikleri tazimkâr 8öz'er, Timurlen- 
k'ın neler yapmış olduğunu ve kudretini 
hangi hadlere çıkardığını insana canlı 
bir şekilde gösterdiği için isabetli. Nas- 
rettin Hoc'nın da hoş simasiyle bir gö- 
ründüğü piyesin kıymeti, Timurlenk'e 
söyleıtirilen buzı güzel ve kuvvetli söz- 


ler, fikirlerdir. Bunların srasında biri 
de Timur'un ırkına bir hitabıdır ki, için- 


de büyük ihtiraslar tutuşan ve bu ihti- 
rasları mensup olduğu milletin halâsına 
ve azametine hizmetkâr kılarak tatmin 
etmek isteyen her büyük serdar ve Ssi- 
yasinin heman benimseyeceği bir kud- 
rete maliktir : 

Doğrul bir gövde gibi, boynunda 
benim başım. 


Y e GG & A: Ee xa 


KİTAPLAR ve MECMUALAR 


Herbert Melzig: Kamal 
Atatürk o Türkiye'nin düşmesi ve 
kalkınması, 305 sayfa, 16 resim, 
Societâts - Verlag Frankfurt a, M. 
Keten cilt Mark 16 - 80. 


Türk devriminin ve Türk rönesan- 
sıhın yaratıcsı Atatürk, Avrupalı 
tarihciler için bugün en çekici bir mev- 
zudur. Herbert Melzig, Avru- 
pa'nın şarka karşı takındığı an'aneleş- 
miş menfi görüşten tamamiyle sıyrılma- 
ya muvaffak olmuş ve Türk devrimi ile 
en büyük Türkün şahsiyetine en ince 
noktalarına kadar nüfuz etmiş keskin 
görüşlü bir şahsiyettir. Eserini okuduk- 
ca bu kanaat bende tamamiyle yerleşti ; 
bu itibarla onun Atatürk'e tahsis ettiği 
eserini-velev kısa da olsa. Ülkü okuyucu- 
larına hulâsa etmeyi her bakımdan fay- 
dalı buldum. 

“e 

Herbert Melzig, kitabını 
üç safhaya ayırıyor: Birinci kısım Ata. 
türk'ün tahsil hayatı ve ilk zabitlik 
devresine tahsıs edilmiştir. Bu kısımda, 
inkilâp fikirleri ile arkadaşlarını daima 
aydınlatan ve yalnız sözle kalmayarak 
birçok def'alar harekete geçen yüzbaşı 
Mustafa Kemalin saray ve hü- 
kümetce tehlikeli bir inkilâpcı telakki 
edildiğini kısaca anlatıyor ( Hürriyet 
ve Vatan) (8.7-37) Mustafa 
Kemal, daha bu zamanlarda memle- 
ketin karanlık durumu karşasında cephe 
almış bulunuyor. İçte memleketi meçhul 
karanlıklara doğru şürükleyen bir idare 
dışta memleketi bölmeye çalışan yaban- 
cı devletler ve bunların karşısında pe- 


rişan ve betbahat bir ölke... Musta- 
fa Kemal, her saadete lâyık olan 
milletini bu tehlikelerden kurtararak 
parlak bir geleceğe kavuşturmak . icin 
tarihi ve mukaddes ödevine daha O Zza- 
manlar başlamış bulunuyor. “ Vatan ve 
Hürriyet , adiı bir ihtilâl komitesi ku- 
ruyor. Mustafa Kemal,bu iki 
kelime ile vatanın parçalanmak ve vatan- 
daşlarının esaret altına düşmek tehlike- 


sinde bulunduğun umanalı ve remzi bir 
şekilde anlatmak istemiştir; halbuki En- 


ver ve arkadaşlarının kabul ettikleri 
İttihat ve Terakki kelimelerinin, uçu- 
rumun kenarında olan ve hürriyetinden 
tamamiyle emin olamayan millet için İtti- 
had ve Tarakki mefhumlarının yer bu- 
lamayacağını düşünmüştür. Bu isim ay- 
rılığı bile onun diğerlerinden ne kadar 


ayrı ve derin görüşlü olduğunu isbat 
ediyor. 


Balkan muharebesi facıasını kısaca 
anlatan Melzig, bu kısımda Mus- 
tafa Kemali Enver'le karşılaştırı- 
yor. Mustafa Kemal vakur, 
her türiü benlikten uzaktır. Vatan ve 
milletini tehlikede görünce onları kur- 
tarmak için harekete geçtikten sonra 


tekrar yeni bir hizmet beklemek üzere 
geri plâna çekilmekte manevi bir zevk 


duyar; Enver ise haris ve şöhrete düş- 
kündür ve cahilane kumandası altında 
mağlubiyet ve hezimet toplayan değer- 
siz bir şahsiyettir. Balkan muharebesin- 
den bahseden satırlarda (s. 34 - 85) 
Mustafa Kemalin Meriç'i geçe- 
rek Dimotoka'yı işgal etmesine na- 
zire olmak üzere Enver'in, süvari kıt'a- 
larının kumandasını eline alarak ilk de- 
fa Edirne'ye girerek Edirne fatıhliği ile 
övündüğünü açık bir görüşle anlatıyor. 
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İki kumandan arasındaki bu mu- 
kayeseden sonra müellif birinci faslı 
Mustafa Kemalin Almanların 
Maren meydan savaşını kaybetmeleri 
üzerine “Harp başladığı gibi bitecektir, 
sözünü kayt ve bu sözdeki isabete işa- 
retle bitiriyor. 

İkinci fasıl Arıburnu zaferine ay- 
rılmıştır ( Arıburnu galibi -s 38-59), 
“İngiliz taarruzunun zaif tarafını yıl- 
dırım hızıyla kavrayan, (8S 43) Mu s- 
tafa Kemalin, ingiliz askerleri- 
nin Arıburnu'na çıkması üzerine geri 
çekilen kıtaları toplayarak ne büyük bir 
azim ile ve ne müşkül şartlar altında 
düşmana saldırdığı ve “onlara taarruz, 
için emir vermedim, ölmek için emir 
verdim ve dedimki biz ölünceye kadar 
başka kı'alar ve başka kumandanlar 
bizim yerimizi tutacaklar, dediğini 
kayıt ettikten sonra neticede düşmanı 
tepelediğini anlatırken Melzig, Çör- 
çil'in şu sözlerini ilâve ediyor: “Mustafa 
Kemal'in eşsiz bir kumandan ve Türk 
milletinin mukadderatına hakim bir 
deha olduğunu daha ozaman bilme- 
miz lâzımdı, (s 59), 3 üncü fasıl (Os- 
manlı imparatorluğunun yıkılması 
-s 60-102) na tahsis edilmiştir. Bu kı- 
sımda dünya savaşma neticesinde Mu s- 
tafa Kemalin yenilmez ve sarsıl- 
maz bir ruh taşıdığını, kumandasına 
verilen teşkilâttan mahrum kırık ve dö- 
kük kıtaları manevi bir bağ ile kendine 
bağladıktan sonra Rusları Bitlis'ten, 
Muştan çıkardığı ve Anadolu'nun şark 
vilâyetlerini geri aldığı anlatılıyor. 

MustafaKemal,her vesileile 
istifade ederek hükümet başında bulu- 
nanlara nasihatlar vermek suretiyle ten- 
vir ve irşad vazifesini sonuna kadar 
yapmış ve kendisine vazife verildiği 
zamanda kudretli iradesi altında manevi 
büyük bir kuvvet haline getirdiği ordu- 
su ile harekete geçerek neticede muvaf- 
fak ve muzaffer olmakta devam etmiştir. 

Yıldırım ordusuna, teşkiline ve 
Bağdat'a taarruz plânına itiraz ediyor: 
Ordunun bu perişan durumunda taarruz 
değil müdafaa lâzımdır; Bağdat taarru- 


zu İngilizler'in Mısır'dan Filistine hücum- 
larını davet edecektir. Mustafa 
Kemal vaziyeti okadar iyi kavramış- 
tır ki dedikleri birer birer çıkıyor. 

Mustafa Kemalin eldeki 
kuvvetleri dağıtmayarak toplu bulun- 
durmak isteyişi, dünya savaşının kayb- 
edilmiş olduğunu çoktan anladığını ve 
daha o dakikalardan itibaren Anadolu- 
nun kurtuluşu savaşına hazırlanmak için 
elinde kuvvet bulundurmayı hedef edin- 
diğini göstermektedir. 

Dördüncü fasıl ( Milletin sesi-s 
103 - 127 ) da İttihat ve Tarakkiricalinin 
memleketi terketmeleri, sarayın ve Vah- 
dettin'in entrikaları, İngiliz ve Fransız- 
ların Türk topraklarındaki harekâtı ve 
memleket işlerine doğrudan doğruya 
karışmaları, saray ve hükümet dairele- 
rini ellerine geçirmeleri, Vahdettin'in 
Türk milletine ihaneti ve kendi mevkiini 
sağlamlamak için memleketini ve ordusu- 
un sattığı sırasıyla anlatılmaktadır. 

MustafaKemal ise, “haka- 
ret gören, ezilen milleti ile beraberdir; 
o, silâhı elinden “alınmış bir orduyu 
harekete getirecek, manevi kuvvetin 
bütün dünya silâhlarını yenebleceğini 
düşmanlarından nisbetsiz derecede az 
olan bir milletin göstereceği fedakâr- 
lığın, büyük devletlerin ihanetlerinden 
çok daha kuvvetli olduğu hakikati bir 
defa daha ortaya koymakta gecikme- 
yekcektir, (8 127). 

Mustafa Kemal ordu mü- 
fettişliği ile Samsun'a geçiyor. Erzurum 
ve Sıvas kongreleri, Ankara'ya girişi, 
İngiliz'lerin Yunanlıları Anadoluya Sok- 
maları, Yunan ordularının harekâtı biri- 
birini takip ediyor. 

Beşinci fasıl İsanbul mu-Ankara- 
ma? (s 128-158) de İstanbul - Ankara 
hükümetleri arasındaki görüş farkları, 
itilaf emrine hareket eden İstanbul hü- 
kümetlerinin sıra ile çekilerek yeniden 
kurulmaları ve itilâf devle:elri ile ,müza- 
kereler teşkil etmektedir. 

Kurtuluş savaşı (s 159-175), Sakar- 
ya muharebesi (s 176-188) , siyaset oyun 
ları (s 189-194) ve kat'i zafer (s 195-214) 
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fasılları ile kitabın ikinci kısmı kapan- 
maktadır. 


Son kısım zaferden sonra büyük 
değişik ikler, sulh müzakereleri, Tozan 
sulhu, Cümhuriyetin ilânı, hilâfetin yı- 
kılması ve nihayet ıslahat devresi fasıl- 
ları ile tamamlanmaktadır. 

Gelecekte memlekete verilecek isti- 
kamete ait olan son fasıl (s 278 293), 
At türkün kültürel mesaisine tahsis 
edilmiştir. Melzig, arap harflerinin 
kaldırılması ve yeni Türk harflerinin 
yaradılması ile okur yazarların çoğal- 
ması temin edildiğini yazdıktan soura 
Atatürk'ün bütün bir millete muallimlik 
ettiğini anlauyor: “ Musinfa Kemal 
Türk milletine milli tarihini öğretmek 
istediği zaman zaten malum olan kıs- 
mını yeniden tetkik etmek istemedi. O, 
Türk tarihinin meçhul kalmış sahife- 
lerini İslâmiye'ten evvelki devri açtı. 
Osmanlı saltanatında milli tarih hane- 
dan ile başlayordu; milletin, ancak 
islâm olduktan sonra İrudret ve şerefe 
sahip olduğu telkin edilmek isteniyor 
ve böylece halkı, bütün muvaffakıyet- 
lerinin kaynağı olan khanedana bağla- 
mak emeli güdülüyordu; halbuki Os- 
manlı devrinin meklep kitaplarında 
asıl Türk tarihine hiç yer verilmemişti. 
Mustafa Kemal ise tarihin 
meçhul olan bu kısımlarını, milletin 
mutlak bir vuzuhtan mahrum bırakıl- 
mış olan ulusal şuurunu uyandırmak 
için, sadece bu maksatla tetkik etmeye 
karar verdi, (s 286). 

Daha aşağıda devam ediyor (8. 287): 
“ Avrupa'nın butün Asya üzerine olan 
hakimiyeti Türk İstiklâl Savaşı ile ön 
Asya'da yıkıldı. Mustafa Kemal Av- 
rupa âleminin exacle metotlarını Türk 
tarihinin vechesini bulmak için kul- 
landı ve bu kullanış Avrupa'nın zıddı- 
na ve fakat hakikatın tamamiyle lehi- 
ne oldu, müellif, milleti kurtarmış olan 
Atatürk'ün, muvaffakiyetlerinin gururile 
ilk çizdiği hedeflerden asla uzaklaşma- 
dığını, milli hudutlarının haricine doğ- 
ru istila emelleri bes'emediğini anlattık- 
tan sonra: “Türkiye cümhuriyeti, 


mik hudutlarını korumak ve Türk 
milletine bu hudutlar içinde sağ- 
lam ve kuvvetli bir tekâmül temin et- 
meklen başka hiçbir nüfuz siyaseti 
gütmemektedir. , 

Şu satırlar da çok mühimdir: “Tör 
kiye cümhuriyelinin takibeltiği siya- 
setin eşi evvelden mevcut bulunmamış 
olduğu gibi taklit te edilemez: Musta- 
fa Kemal Türk milletinin - içinde 
yaşadığı sınırları ile beraber - hudut- 
larını çizdi? Kemalist ülkü manevi ve 
büyük bir zaferdir. Türkiye Elenler- 
den harp tazminatı almadı; çünkü bu 
tazminat Elenle'ri harap edebilirdi ve 
önce Osmanlı saltanatına karşı ayak- 
lanmış olan bütün Balkan milletleri 
ile hakiki kardeşlik ve dostluk bağları 
ile bağlandı , (8. 288). 

Melzig, Kemal Atatür- 
kün, sınırlarının dışına ayak basma- 
dığı halde garbın ve şarkın birçok hü- 
kümdarlarının Kemal Atatürk'ü ziyarete 
g:ldiklerini söyledikten sonra “ Saad- 
abad paktı olgun şahsiyetlerin eseri- 
dir, eğer Atatürk'ün insittativ'i olma- 
saydı, diyor, bu pakt meydana gele- 
mezdi.... Bugün Türkiye'nin, Asya- 
nın kapusunda Avrupa medeniyelini 
kurduğu fikri ne kadar doğru ise, A8- 
ya'yıda bütün Avrupalıların istila hır- 
sına karşı müdafaa ettiği bir hakikat- 
ir. Binaenaleyh Saadabad paktı ön 
Asya'nın esaretten kurluluşunun tam 
bir ifadesidir.,, (8. 291 - 292). 

kitap şu sözlerle bitmektedir: “Geç 
miş asırların derinliklerinden çıkan 
kahreman bir ruhun timsali Kemal 
Atatürk, esaret altında çürüyen kıa- 
lara kurtuluş yolunu gösteriyor. Onun 
şahsiyeti Nil sahillerinden eski Çin 
büyük nehirlerinin aktığı yerlere ka- 


“dar efsanevi bir mahiyet almıştır. Bü- 


tün dünya onun kendi milletine ve in- 
sanlıga karşı ne büyük bir sevgi taşı- 
dığını müessir bir levha halinde idrak 


etmektedir. ,, 


* 
LR 


Maslesef pek kısa tutmak mecbu- 
riyetinde kaldığımız bu güzel kitabın 
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içindekilerden ve Melzig'in mütale- 
alarından anlaşılıyor ki o, şimdiye ba- 
dar adedi pek çoklsra varan Atatürk 
ki.abiyatına bugün olduğu kadar yarı- 
nın tarihi içinde en canlı, en Litarafane 
ve hakikata tamamiyle uygun bir eser 
kazandırmıştır. Cidden tebr.ke layık 
olan müellifin bu eserini hararetle oku- 
yucularımıza tavsiye ederiz. 


Cemal Köprülü 


Belleten, Cilt 1, sayı Ili - IV, 
Temmuz - İlkteşrin 1937, Türk Ta- 
rih Kurumu neşriyatından. 


Türk Tarih Kurumu tarafından 1937 
yılının başından beri çıkartılan Belle- 
tenin 3 üncü ve 4 üncü sayıları bir tek 
nü-ha ve zengin yazıları muhtevi o'arak 


çıkmıştır. Böylece Belleten'in birinci cil- 
di tamamlanmış oluyor. 

Yazıların zenginliği ve tenevvüü 
hakkında bir fikir verebilmek için, bu 
sayıların içindekileri kısaca zikredelim: 

Prof. Âfet, T. T. K. Asbaşkanı: Mu- 
kaddes Tabanca (fransızca tercümesiyle 
biriikte ). 

Husrev Sami Kızıldoğan: Vatan ve 
hürriyet—İt ihat ve terakki. 

Prof. İsmail Hakkı Uzunçarşılıoğlu: 
Arşiv vesikalarına göre Yedi ada cüm- 
huriyeti. 

Fevzi Kurtoğlu: İlk Kırım hanları- 
nın mektup arı. 

Dr. Arif Müfit Mansel: Preistorik 
boyalı keramik kültürleri. 

Halil Etem: Biyografya, Stanley La- 
ne - Poole. 

Wilhelm Brandenstein: Etrüsklerin 
ve Trenlerin en eski tarihine âit dil 
tetkikleri (Almanca metniyle birlikte) 

Doktor Osman Şevkı Uludağ: Bur- 
sa kumaşları. 


Li 
&# 


Profesör Bayan Âfet, Belleten'in 
bundan evvelki sayılarında başladığı 
Atatürk'ü dinlerken se'isine burada, 
“Mukaddes Tabanca,, başlığı altında de- 


vam etmektedir: Şimdi, Erkânı Harbiye 
Kolağası Mus afa kemalin, Suriye'den 
bir fırsat bu'up Selâniğe gelerek, ken- 
disinden yardım umduğu bir paşanın 
atâletini ve korkaklığını müşahede et- 
tikten sonra, Şam'da kurduğu ihtilâl ko- 
mitesinin Makedonya şubesinin bir avuç 


arkadaşiyle birlikte nasıl kurduğunu öğ- 
reniyoruz. 


Yazının başlığında bahis mevzuu 
olan silâh, komite kurulunca, başta Mus- 
tafa Kemal bulunmak üzere arkadaşların 
üzerine yemin ettikleri ve böylece sen- 
bolik bir kıymet kazanmış olan, Husrev 
Sami'nin tabancasıdır. 

Atatürk inkılâbının ilk adımlarını 
büyük bir salâhiyet ve açıklıkla anlatan 
ve bu hususta en şayanı itimad kaynak 
olan bu orijinal ve kıymetli makalenin 
İransızça tercümesi ile birlikte çıkmış 
olması memnuniyetle kaydolunmalıdır; 
zira Atatürk ve inkilâbımız hakkında 
Avrupa'da yazılan en ciddi eserlerde bile 
bu meselelere dair verilen malümat, ya 
yanlış veya kifuyetsizdir. 

Husrev Sami kızıldoğan'ın Profe- 
sör Bayan Âfet'e ithaf olunmuş olan 
Vatan ve Hürriyet — İttihat ve Terakki 
adlı yazısı, Profesör Âfet'in Selânik'te 
“Vatan ve Hürriy:t, komitesi şubesinin 
ne tarzda kurulduğuna dair verdiği taf- 
silâtı teyid ettikten sonra, Mustafa Ke- 
malin Şam'a avdetinden sonra, geride 
bıraktığı arkadaşlarının başladığı eseri 
onun idealine uygun bir şekilde inkişaf 
ettirdiklerini ve hatip Ömer Naci ile 
yazı sahibi Husrev'in, fikirlerini yayacak 
bir gazete çıkartmak üzere Paris'e git- 
tiklerini anlatıyor. Paris'te o zamanlar 
ayrı ayrı çalışan iki gurup vardı : birisi 
Prens Sabahattin'in, diğesi Ahmet Rıza 
Beyin grubu: Ömer Naci ve Husrev her 
iki tarafın fikirlerini ve çalışma tarzını 
tetkikten sonra bazı şartlar dahilinde 
Ahmet Rıza Beyle beraber çalışmağı 
tercih etmiş ve böylece birleşmek üzere 
olan Selânik Cemiyeti ile Paris grubu- 
nun bundan böyle hangi ad öltında ça- 
lışacağı uzun uzadıya münak»şa olun- 
duktan sonra, Terakki ve İttihad adı 
Selânikli arkadaşların vatan uğrundaki 
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feragat hisleri neticesi olarak seçilmiştir, 
Fakat 1908 inkilâbını yapan asıl unsur- 
lar Atatürk'ün yarattığı “Vatan ve Hür- 
riyet,in evlâtlarıdır.j 


Profesör İsmail Hakkı Uzunçarşı- 
oğlu, “Yedi ada cümhuriyeti, ne dair 
etüdünde, İstanbul arşivindeki vesika- 
lara dayanarak 18 inci asrın sonu ile 
19 uncu asır başında doğmuş fakat 
ömrü uzun sürmeden ortadan kalkmış 
olan bu devlet hakkında şimdiye kadar 
neşrolunmamış kıymetli bilgiler vermek. 
tedir: Mısır'ın, Bonapart tarafından iş- 
gali üzerine Osmanlı devleti Fransa'ya 
harp ilân etmeğe mecbur olmuştu. Bu 
harpte Rusya ile İngiltere, Osmanlılar'ın 
mütfefiki bulunuyorlardı. Rus ve ingi- 
liz donanmaları, Osmanlı donanmasiyle 
birleşmiş ve ingiliz gemileri Mısır'daki 
Fransızlar'ı abloka etmek vazifesini de- 
ruhte ettikten sonra Ruslar'la Osmanlı- 
iar, evelee Venedik hakimiyeti altında 
bulunan fakat Venedik cümhuriyetinin 
Fransızlar tarafından istilâ ve zaptı 
üzerine fransız hakimiyetine geçen 
Lorfo ve diğer adalorı uzun ve çetin 
muhasaralardan sonra ele geçirmişler 
ve böylece: Korfo adasiyle diğer adalar- 
dan müteşekkil olmak üzere, Osmanlı 
imparatorluğu'nun himayesi ve Rusya 
Çarlığı'nın garantisi altında bir (Cezairi 
Seb'ai Müctemia Cümhuru) teşkil olun- 
muştur. Müellif, Cümhuriyetin dahıli 
teşkilâtının kaleme alınmasında mü- 
zakereye memur Adalılardan müteşekkil 
murahhas heyetinin teşkiiinde ve umu- 
miyele hırıstiyan milletler üzerine hâ- 
miliğini tesis hususunda Rusya'nın çe- 
virdiği entrikaları; daima arşiv vesika- 
larından mehazlarını göstererek izah 
etmektedir. Yazının sonunda Cümhuri- 
yetin bandırasının renkli bir tasviri ile 
Rusya ile akdolunan muahedenamenin 
bandıra hakkında bir arz tezkeresinin 
(Üçüncü Selim'in el yazısiyle bir iradesi 
ile birlikte) ve yedi ada cümhuriyetinin 
mühürünü ihtiva eden bir metnin facsi- 
mileleri bulunmaktadır. 


Bundan sonra, Deniz lisesi öğret- 
menlerinden Fevzi Kurtoğlu ilk Kırım 


Hanlarının Topkapı sarayında bulunan 
yedi mektubunu facsimile'leriyle bir- 
likte neşretmektedir. Osmanlı devleti 
tarihinin birçok karanlık noktasına ışık 
verebilecek olan bu mektupların hepsi 
Fatih'e hitaben yazılmıştır. 

Doktor Arif Müfit Mansel'in, “pre- 
istorik boyalı keramik kültürleri, hak- 
kındaki yazısı 1935 eylülünde Lening- 
ratta toplanan üçüncü “Enternasyonal 
İran sanat ve Arkeoloji kongresı,, nde 
Türk Tarih Kurumu adına okuduğu 
tezin, arada geçen zamanda yazılmış 
eserleri ve yapılmış keşifleri gözönünde 
tutarak tadil ve tevsi edilmiş şeklidir. 
Boyalı keramik kültürlerinin inkişafı 
hakkında aynızamanda gayet vukuflu 
ve vazih bir hulâsa mahiyetini alan bu 
sentetik yazıda Dr. Arif Müfit Mansel, 
boyalı keramik kültürlerinin bir tek 
kaynaktan çıkarak, Önasya'ya, Mısır'a, 
Mezopotamya'ya, Anadolu'ya, Ege'ye, Tu- 
na havzasına... yayıldıklarını, müşterek 
kaynağın ancak Ortaasya'da olabilece- 
ğini ve bu kültür dalgaları hâmilinin 
Türk milletleri o duğunu, en son araş- 
tırma neticesi elde edilen delillerle izah 
etmektedir. Yazının sonuna konmuş olan 
İran, Hindistan, Bülücistan, Mezopo- 
tamya, Şimali Mezopotamya, Filistin, 
Mısır, Yunanistan ve Girit keramiği 
resimleri ; bu yerlerde inkişaf etmiş olan 
kültürler arasındaki münasebetleri can- 
landırmaktadır. 

İstanbul saylavı Bay Halil Etem, 
1931 de ölmüş olan büyük ingiliz müs- 
teşrik bilgini Stanley Lane - Poole'ün 
hayatını, eserlerini ve ilme yaptığı hiz- 
metleri kısa fakat veciz bir dille anla- 
tıyor. 

Onu, Wilhelm Brandenstein'in “Et- 
rüskler ve 'Trenlerin en eski tarihine 
ait dil tetkikleri,, takib etmektedir. Mü- 
ellif, hem türkçe hem almanca çıkmış 
olan bu yazıda, filolojik tahlillere daya- 
narak şu noktaları tebarüz ettiriyor : 

1) Etrüskçe eski İtalya dillerinden 
hiç biriyle bir karabet arzetmemektedir. 
Binaenaleyh Etrüskler, İtalya'nın eski 
yerlilerinden değildirler. 
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. 2) Etrüskler, Anadolu'da ve Ege'de 
bir müddet kaimış olan Trenler'dir. Dil- 
leri esas itibariyle aynıdır. 

3) Dillerinde Anadolu, Ege ve Girit 
ile münasebeti gösteren bir takım un- 
surlara rağmen Trenler Anadolu'nun en 
eski ahalisinden değildirler. 

4) Malüm olan Anadolu dillerinin 
hiç birinin, etrüskçe ve Trence ile kara- 
beti yoktur; binaenaleyh, Trenler'le Kü- 
çük Asya milletlerinin herhangi birisiy- 
le bir karabet tesisi imkânsızdır. 

5) Trenler, Küçük Asya'nın şimali 
şarkisinden gelmişler, fakat menşeleri 
Orta Asya'dadır, çünkü dilleri türk dil- 
leriyle bünye bakımından çok büyük 
benzerlikler arzetmektedir. Bünye ben- 
zerlikleri ise coğrafi ve etnolojik şart- 
lar n ayniyeti veya hiç olmazsa benzer» 
liği ile izah olunabileceğinden, Tren 
Etrüskleri'nin Orta Asya'dan geldiklerini 
kabul etmek icap eder. 

Son olarak Konya saylavı Dr. Os- 
man Şevki Uludağ'ın “Bursa kadifeleri, 
hakkındaki yazısını okuyoruz. Müellif 
esas kaynak olarak Bursa Mahkemei 
Şeriye sicillerini almıştır : 

Bursa, Türkler'in eline geçtikten bir 
müddet sonra, türk dokumacılığının 
bir merkezi oldu ve on altıncı asırda 
en yüksek mevkiine erişti. Bursa'nın 
ipek ve kadife dokuma tezgâgları ve 
kumaş boyacılığı yalnız Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nda değil, fakat ecnebi mem- 
leketlerde de ün aldı. Bu sanatla meş- 
galiyet ehil olmayanlar eline bırakılmı- 
yor ve istihsal devlet tarafından sıkı 
bir surette kontrol ediliyordu. İhtikâr 
ve sahtekârlıktan eser yoktu. Fakat on 
yedinci asırdan itibaren yolsuzluklar, 
hükümetin haksız ve manâsız tedbirleri 
(1755 te dokumacıların elinden perdah 
manyalarını almak gibi ) hiyle ve yaban- 
cı ellerin işe karışması bu güzel endüst- 
rinin mahvolmasına sebep oldu. Yazının 
sonuna, Bursa kadifelerinden 12 güzel 
nümunenin resmi konmuştur; bunlar 
Elen Ziraat Nazırı Bay Benaki'nin, ken- 
di hususi müzesinde bulunan kadifeler- 
den müellife gönderdiği parçalardır. 


Kısa bir makalenin sınırlarını aşma» 
mak zarureti, bizi her yazıya ancak bir 
iki satır hasretmeğe mecbur kıldı. Ma- 
mafih bu bir iki sözün de Belleten 3, 4 
ün ne kadar kıymetli ve yüksek seviye- 
li bir muhtevaya malik olduğunu gös 


termeğe muvaffak olacağını ümit edi- 
yoruz. 


Belleten, Türk Tarih Kurumu'nun 
kendisine çalışma mevzuu olarak aldığı 
bütün ilmi sahalara ait araştırmaları ih- 
tiva etmektedir. Yazıların, hem mütehas- 
sısları, hem de Türk entelektüel taba- 
kasını alâkadar edecek mahiyette olma- 
sı ve binaenaleyh mecmuanın memle- 
kette mühim bir boşluğu doldurması da 
ayrıca memnuniyele kaydolunmağa de- 
ğer bir keyfiyettir. 

( Ulus'tan ) 


Folk, The Journal Of The In- 
ternational Association For Folklore 
And Ethnology. ( Müşterek Folklor 


Ve Etnoloji Cemiyeti Mecmuası ) , 
Agustos, 1937. 


İlk sayısı 1936 ikincikânununda 
çıkan Folk mecmuasının 1937 ağus- 
tosunda ikinci sayısı çıktı. “ Müş- 
terek folklor ve etnoloji cemiyeti , nin 
çalışmalarının bir mahsulü olan dergi- 
de neşriyat esas itibarile ingilizce olup, 
almanca, fransızça makalelerin de ayrı- 
ca birer ingilizce hulâsası verilmektedir. 
Mecmuanın çıktığı tarihler muayyen 
değildir, cemiyetin çalışmaları basılacak 
bir yeküne eriştikçe neşrediliyor. Şimal 
memleketlerine ve bilhassa Almanya, İs- 
veç, Norveç, Holanda, Belçika'ya ait tet- 
kikleri muhtevi olan dergi, halk hikâye 
ve lejandlarını, halk şarkılarını, halk 
arasında yapılan ve kullanılan âletleri, 
halk âdet ve an'anelerini toplamak, izah 
etmek gayesiyle basılmaktadır. 

Şimal memleketlerini bu müşterek 
folklor ve etnoloji çalışmasına sevk eden 
başlıca sebeb, bu memleketlerin arasın- 
da, folklor ve etnoloji bakımından sıkı 
bir münasebet bulunması, bunlardan, 
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her hangi bir memlekette, bu sahalar 
üzerind: ki çalışmalarında kat'i bir hü- 
küm verebilmek için, biribirleri üzerine 
tesir yapan, bütün bu şimal memleket- 
lerinin , nazarıitibare alınması lâzım 
geleceği mes'elesidir. 

Sekiz fo'madan ibaret olan Folk'un 
ilk iki makalesini Erich R öhr'in 
veKarl Keizer'in “Alman Etno- 
loji Atlası, hakkındaki makaleleri teşkil 
ediyor. Bu yazılara göre, “Alman Etno- 
loji Atlası, için 1930 danberi bir plân 
dahilinde beş Folklor sorucusu (243 su- 
al), merkezi Avrupa'ya ve Cermen dilinin 
merkezi olan yerlere ( 23000 yere ) gön- 
derilmiştir. Halihazırdaki ça'ışma ve bu 
kararın gayesi ileride, bu mevzuda ya- 
zılacak eserler için folklor maddelerini 
e Bu suallerin yerleri ( yapı- 
acak neşrivata yardım iç: ita üze- 
rinde bir bir gi Gelinle e eğim 

Kendine mahsus bir plân dahilinde 
inkişaf etmekte olan bu Atlas, bu yol- 
daki çalışmalara vazıh bir vasıta olup 
müellifler için işe yarayacak zengin mal- 
zemeyi ihtiva edecektir. Bundan sonra 
gelen ProfErixon'un makaesin'n 
mevzuu “ İsviçre'de şimal etnolojisine 
göre bir bakış ve harita tarzı p dır. 
M. A. ve G. R. Gisir, Beritanya ot anbar- 
larının bazı tipleri ve bun'a'ın hususi- 
yetlerine dair verdiği izahatta, bu otluk- 
ların tetkiki neticesinde bulunan b:şlıca 
on bir tipin resimleri de basılmıştır, 
Anglo — skoç veya Anglo — kelt ilâh... 
iplere şimalde de rast anmasının, bu 
müşterek şeki'lere birçok yerlerde te- 
sadif edilmesinin, ileride üzerinde işle- 
necek olan müşterek halk kü türü me“'e- 
leleri için - sür'ate değişen lehçelere 
nazaran - etnoloji tarıhi için alâka ve- 
rici bir malzeme olacağı kaydedilmiştir, 
Walter Mitzka tarafından “Al 
man dil atlasinda kartografik metot m 
hakkında malumat verilmiş, Walter 
Kreidler ise, fotoğraf sahasındaki 
ilerleyişin, etnoloji ve halk bilgisine 
olan yardımlarını gözönüne almıştır; 
objektifin o alamadığı birçok ş»ylerin, 
ayrı ayrı fotoğraf halinde alınıp kesile- 
rek, eklenerek, bu hiyleler vasıtasiyle her 


istenilen şey'in tesbitine imkân bulun* 
duğu, hakikatı aynen tesbit edebilmek 
sayesinde, folklor çalışmalarına da bü- 
yük bir faidesi olacağı gibi noktalar 
üzerinde duruluyor. Misal olarak, köy 
evlerinin, pervazlarına kadar, inceden 
ine ye bütün teferruatını gösteren fotoğ 
raflarda neşredilmiştir. Derginin son 
yazıları oAlman'ya, İsveç, Norveç'teki 
Folklor ve etnoloji teşekküllerine dair- 
dir, ayrıca, fo:klor ve etno'oji sahasın- 
da neşr-dilen kitapların, tenkitli bir bib- 
liyografyası da vardır. 

Çok yeni bir ilim olup, Avrupa'da 
XIX uncu asırdanberi, diğer bilgi şubele- 
rivle olan bağlılığından dolayı üzerinde 
ehemmiyetle çalışılan folklor ve etnos 
loji sahalarında ilerlemeyi temin edecek 
olan başlıca teşekküller hakkındaki ha- 
berleri - memleketimizde son seneler 
zarfında bu sahalara verilen ehemmiyeti 


gözönüne alarak - neşretmeyi faideli 
buluyoruz : 


Almanya 


XIX uncu asır folkloru başlıca ictis 
mai, tarihi ve milli araştırmalar sayesin- 
de kendisini göstermeye başadı. 1890 
dan sonra muhteli* mahali folklor ku- 
lüpleri ve cemiyetleri teessüs etti ki bun- 
lar 1904te “ Alman cemiyetleri faal 
halk bilgisi birliği , ( Verband der 
deutschen Vereine für volkskunde ) 
namı altında toplandı ( Reich ve haric- 
te, şimdiki halde 180 cermen cemiveti 
müzeler ve yüksek millet enstitüleri 
mevcuttur). Bu teşkilât “ Alman halk 
şarkıları aşivi,, vasıtasiyle takviye edi- 
lerek harice birçok neşriyat taşıdı 
( Folklor Bibliyografyası, Halk Bilgi- 
si Hıkkında Küçük Lügatlar — Volks- 
kunliche Bibliyographie, Hand Vör- 
terbücher Zuz deutschen Yolkskunde ). 
Almanya'daki folklor ve memleket araş- 
tırmaları cemiyeti şimdi Nasyonal Sos- 
yalist Parti'ye bağlıdır Halk ve Mem- 
leket (— Volkstum und Heimat ), Hali- 
hazırda Kül'ür Birliği (— - 
meinde ) ne atilir. b emi meli 

Alman yüksek mekteplerinde folk- 
lor ekseriya, Cermen lengüistiki ve ar- 


BİBLİYOGRAFYA 


keoloji çalışmalariyle beraberdir. Fakat, 


üç adet baş'ıca Alınan folklor ye etno- 
lsji kürsü ü de vardır. Berlin üniversis 


tesinde Adolf Spamer, Haydel- 
berg'te Eugen Fehrle, Konigs- 


berg'te Heinrich Harmjans, 


“Tübiugende Güstav Beherme- 


er, Layipziğ'le en mühim kürsüvü 

runo Schier işgal etmektedir. 
Cermen fo'klorunun ordinaryos profe- 
sörlüğü 1919 da, Prag'da, Cermen üni- 
versitesınde Adolf Hauffen tara 
fından tesis edi miştir ki şimdi, daha 
Mükelihgi bir kürsü mahiyetivi almış- 
Ir, 

Folklor,Cermen muallim'lerinin tah- 
sillerinde merkezisıkleti teşkil etmekte. 
dir. Ve ekseriya (Hochschoolen für Leh- 
rer bildug) Cermen Folklor ve Etnolo- 
jisi için bir ordinaryos Profesöre ma- 
likiir. Alman Einoloji komisyonu 
( Volkskunst Commission ), Halk sa- 
natları komisyonu (Commission — des 
Aris Populaires) na dahii oldu. Birçok 
şehirlerde z-ngin folklor arşivleri mev- 
cuttur. Diğer ilmi araştırına enstitüleri 
Vürtemberg, Kumark, Halle, Sachsen, 
Herderhochschule, Münster ve Riga'da- 
.dır.“Nasyonal İctimaiAlınan İş PartisiEns- 
titüsü,, ihtiva ettiği folkloru Alman Halik 
bilgisi'nin çalışma birliği (Arbeitegeme- 
insehaft für deutsehen Volksezâhlung) 
namile toplanmıştır. Alman Etnoloji 
Atlası ( Atlas der devischen Volks- 
skunde. Alman Halh şarkıları merhke- 


zi arşivi (Zentralarchiv der de- 
utschen volkserzâhlung) ve Alman Halk 


bilgisinin kelime ve resim arşivi (Wart 
- und Bildarehiv der deuischen Volks- 
kunde), Aman ev kit»belerinin, yazma- 
larının toplanması ( Sammlung der de- 
wischen Hausinsehriften), Alman araş- 
tırma birliği vasıtasile neşredilmekte 
.olup son zamanlarda Heinrieh 
Harmjanz tarafından idare edil- 
mektedir. 


Danımarka 

* Danımarka Folklor Arşivi , 
1914teAxel Olrik'in teşviki ile 
kuruldu. Başlıca iki kütüphane i'nin 
nezaretinde ( H. Ellekilde ve H. 


Grüner) müstakil bir mahiyette 
idare olunmaktıdır. Bu arşivin temeli 
Grunodtvig'in Olrik ( 1917), 
Feilberg (1922), Kristen- 
sen'in (1929/1) zengin kolleksiyonları 
ile başladı, onlar bunu diğer birçok kıy- 
metli kolleksiyonlarla, kendilerinin kıy- 
metli kolleksiyonları ile tamamlamaya 
çalıştılar. Mevcut kolleksiyonlar, 17 
guruba ayrılarak tanzim edılmiştir. 


Norveç 

193 de Knut Liestol tara- 
-Moltke Moe'nu çalışmalarına daya- 
nılarak - “Norveç folklor arşiyovi, umu- 
mi âdetlerin toplantısına ait çalışmala- 
rın bir enstitüsü olarak ( Oslo, üniver- 
site kütüphanesinde ) kuruldu. Kolleksi- 
yonlar, daimi üniversite talebeleri tara- 
fından - birer ücret mukabilinde * yapıl 
maktadır. 

Onlar, bu günkü halde 175 kadar 
kolleksiyon, ve 125 e yakın, muhtelif 
büyüklükte, fişler vücuda getirmişleruir. 
(Peri hikâyeleri, şarkılar, âdetler, inan- 
malar, bilinece ve darb meseller ) coğ- 
rafi bir katolok, ve terkib halinde, 
kartlara yazılmış endeksler de vardır. 

Ayrıca bir katoluk teşkil eden pert 
hikâyeleri, 1921 de neşredilii, 1928 de 
bir zeyille tekrar neşrolundu. An'anevi 
hikâyeler sistematik bir katolukta tan- 
zim edildi. Âdetler ve inanma'ar - baş 
kelimelere nazaran - alfabetik Olarak 
kaydedildi, umumi şarkılar da keza alfa- 
betik olarak kaydedilmiştir. “ Norveç 
folklor cemiyeti, folklora sit katolokları 
neşretmektedir. Enstitünün şefi Knut 
Liestol dur ki üniversitede forkiora 
ait birde kürsüye maliktir.Arşiv, senevi 
5000 evrak toplanmaktadır. 

Enstitünün, folkloru kültür arama- 
lariyle mukayese eden şubesi - Oslo üni- 
ver-ite kütüphanesinde,Dr.Nilslid- 
in idaresinde - yerli evrakın mıktarı 
10,000 - Norveç folklorunu (o toplumağa 
çalışmaktadır. Bu kol:eksiyonlar, Ien- 
güistik ve malariyal mes'eleerini de 
muhtevidir. 

Bergen müzesi de 1921 denberi 
- Profesör Dr. Indrebo tarafın- 
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dan idare edilen - bir folklor kısmını 
muhtevidir. Hususiyle, R. Ber ge, Ski- 
endeki müzede ( Lengüistik, bilme- 
celer, aynızamanda halk şarkıları, pe- 
ri hikâyeleri, birçok an'anevi hikâyeler, 
ilâh...gibi) zengin ve hususi bir 
kolleksiyona da maliktir. Bygdo ve Lil- 
lehammer'deki müzelerde hususiyle âdet 
ve inanmalara ait kıymetli mahezleri 
havidir. 


İsveç 


1 — Upsala arşivi ( Landsmalar 
kiveti Upsala ) 1914 de eski kolleksiyon 
matariyalleri (1300 cilt, 350000 kelime 
fişi, 10,000 metin ) üzerine kuruldu. Ku- 
rulduğundan beri başlıca şefi Dr. H. 
Geijer'dir, folklor kısmında A.Camp- 
bell, arşivde Lic.M. Erixon 
dan, bu şeflerden başka, 5 kadın asistan 
17 de asistan nevinden memur vardır. 
Evrakın senevi mıktarı 130,000 dir. Len- 
güistik kısmı diyalektleri, bilhassa Vâs- 
tmanland, Östergötland, Dalarne Vâste- 
rgöltand eyaletlerinden toplanmaktadır. 
Halihazırda, bu'eyaletlerde, bir ücret 
mukabilinde toplayıcı memur olarak 
çalışan üniversite talebelerinin mıktarı 
33 olup, ayrıca 115 de memur vardır. 
1935 te yekünun mıktarı, 3150 (el yazısı 
kitap ) cönk, 30,000 yaprak metin, 
115009 kelime fişi, kart, flim, fonoğram 
ilâh...dır. 

2 — (Nordiska) Norveç müze arşi- 
v: 1972 de A. Hazelius tarafından ku- 
ruldu, Dr. H. Berg tarafından idare 
edilmektedir. Muhtevi olduğu kısımları: 

A — İsvec folklor ve etnoloji arşivi 
1909 da kuruldu. Halk şarkıları, inan- 
malar, âdetler gibi şimale ait gurupları 
da havidir. 

B — Zinoloji araştırmalar arşivi; 
1927 de aşağıda yazılan kısımlarla ku- 
ruldu: 

a — Topoğrafi arşivi, harita kol- 
leksiyonları, resimler, İsveç hayatına 
ait toprak plânları ve notları. 


RR mmm m 
İmtiyaz sabibi : Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel 


b — Yeni işler arşivi: Müze'nin 
emriyle, çalışmaların bir kolleksiyonu 
yapıldı, yazmalar, ince ei san'atları .. 

Matariyal arşivleri, tablolar ve 
saire.. 

Prof. Erizon, Stokholm'de simal 
müzesinde mukayeseli etnoloji üzerinde 
çalışmakta olup, bir kürsüye ( aynı za- 
manda, İsveç halk kültürüne ait zengin 
kolleksiyonlara da ) maliktir. 

3 — (Hylten cevallius Intitution), 
İsveç Folklör araştırmaları için olan 
bu enstitü, 1920 de Lund üniversitesinin 
enstitüsü olarak kuruldu. Cenubi İsveç'e 
ait kültürel ve dini matariyalı toplamak- 
tadır. Direktörü olan Dr.C.W.Sydow 
aynızamanda Upsala ve Lund üniversi- 


tesinde folklar hakkında konferanslar 
vermektedir. 


Enstitünün kısımları 


a — Cönkler arşivi: 66742 sahife. 
b — Resim arşiv: 7000 fotoğraf 
ve kabataslak resim, bilhassa kültüre ait. 
e — Çiftlik ve köy arşivleri: top- 
rak plânları, resimler ve kelimelere dair 
1000 notu muhtevidir. Kolleksiyonları 
başlıca, kelimeler, coğrafi isimler, ma» 
tariyallar üzerine yapılmaktadır. Bu kol- 
leksiyonların tertibi ile uğraşanlar, fa- 


kültenin ücret ile çalışan talebe ve muh- 
birleridir. 


4 — İsveç folklorunun cenub arşivi 
( Wâst venska falkminnes arkivet ) nin, 
Göteborg”ta 1919 da temeli atıldı. 1926 
danberi Göteborg, Highschool enstitü- 
süne ilhak edilmistir. Cenubi İsveç kol- 


leksiyonları Halland, Bohuslân, Dalsand 
Vârmland vilâyetlerine ait olup hususiyle 


halk inanmaları, halk şiirleri kolleksi- 
yonları (140000 sahife kadardır) yine me- 
mur üniver-ite talebeleri ve muhabirler, 
gazete anketleri vasıtasıyla teşkil edil- 
mektedir. Bu cemiyetin. yani Cenubi 
İsvee Foklor Cemiyeti'nin mümessili 
Prof. Sverker Ekr,enstitünün 
mümessili H. Celanderdir. 


F.A 


Ankara Ulus Basımevi'nde basılmıştır 


Sayı: 63 MAYIS 1938 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


Direktör. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


YİRMİ ÜÇ NİSAN 


FALİH RIFKI ATAY 


AM 

23 Nisanın mânasını anlayanlar, bugün 

tekrar Çankaya'ya dönecekler, Türk mille- 

tinin insanca ve kahramanca bütün fazilet- 

lerinin altundan yuğurulmüuş timsâli, yaşa- 

yan ve yaşayacak Türk nesillerinin ebedi 

ATA'sı olan reise minnet borçlarını suna - 
caklardır. 


22 Nisan 920 tarihinde “ Heyetii Temsiliye Reisi Mustafa Kemal > 
imzası ile, askeri ve mülki bütün makamlara şu telgraf gönderilmiştir : 
“ Nisanın 23 üncü cuma günü Büyük Millet Meclisi küşad edilerek ifayi 
vazifeye mübaşeret eyleyeceğinden yevmi mezkürdan itibaren bilümum 
makamatı mülkiye ve askeriyenin ve umum milletin mercii, meclisi mez- 
kür olacağı tâmimen arzolunur. ,, 


Türkiye'de millet hâkimiyetinin kurulmuş olduğunu haber veren bu 
telgrafın üstünden 18 sene geçti. 920 Nisanının 23 üncü sabahı, halife çe- 
teleri Ankara sırtlarına yaklaşmak üzere idi. Memleketin o hâlini, 23 Ni- 
san 1938 Türkiyesi ile kıyas ediniz ! Atatürk'ün kurucu, yapıcı ve yara- 
tıcı dehâsı önünde bir daha eğilelim. Şahsi ve milli, maddi ve manevi bü- 
tün kazançlarımızı ona borçluyuz. 
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18 sene içinde Türkiye'nin ve cihanın ne ağır buhranlar geçirmiş ol - 
duğunu biliyoruz. Atatürk, insan aklına durgunluk veren her türlü müş- 
külâta karşı, milli hâkimiyet nizamının bir ân bile sarsılmasına müsaade 


etmeyerek, onun vasıtası ile, çare bulmuştur. Birçok memleketlerde onun. 


inkılâblarının onda birini başarmak için, halk hâkimiyeti cihazlarının 
tamamen durdurulmakta olduğu bir devirde, eşsiz reis, millet için olan 
eserini milletle beraber vücuda getirmiştir. Biz kemalistler, bir Atatürk 
- demokrasisinden bahsederken, ne demek istediğimizi pekâlâ biliyoruz. 
Bu 18 sene içinde Türkiye'de, şark âleminin tahayyül bile edemediği me- 
deni ve insani hürriyetler kurulmuştur. Cümhuriyet rejiminde bütün ta- 
kayyütler,ancak kanun ile ve münhasıran huhürüyetiçu düşmanlarına 
karşı konulmuştur. 


Atatürk, 23 Nisan 1920 de milli hâkimiyet rejiminin temelini attığı 
kadar, Türk milletine, en uzak istikballere dahi şâmil olan bir ideal ver- 
miştir : Halk için ve halk ile ! 


23 Nisanın mânasını anlayanlar, bugün tekrar Çankaya'ya dönecek- 
ler, Türk milletinin insanca ve kahramanca bütün faziletlerinin altundan 
yuğurulmuş timsâli, yaşayan ve yaşayacak Türk nesillerinin ebedi Ata'sı 
olan Reise minnet borçlarımı sunacaklardır. 


Atatürk bize yalnız vatanı ve hürriyeti değil, müstakil bir vatan için- 
de ebediyen hür kalmak sırlarını da verdi. Bayramımızın hakiki değerini 
bilelim. 
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MİMAR SİNAN'IN HAYATI 


R. MELÜL MERİÇ 


Bu makaleyi, büyük mimarın 9 Nisan 1938, 
850 inci yıldönümü münasebetiyle, hayatı hak- 
kındaki tetkiklerden tenkitli bir tarada bahset- 
mekle beraber, en son ve yeni vesikaları ihtiva 
ettiği için neşrediyorus : 


Mimar Sinan ((1J, bugünkü milli teşkilâta göre, Kayseri vilâyetinin mer- 
kez kazasına bağlı Kesi nahiyesi köylerinden Ağırnas'ta doğdu (2). 
Dostu Şair Nakaş Sai Mustafa Çelebi'nin : 


Geçti bu demde cihandan Pir-i mimâran Sinan 
tarih mısraile öldüğü yılı öğrendiğimiz Sinan'ın : 
Yüzden artık ömr sürdü âkibet kıldı vefat 


mısradan da, kameri sene hesabiyle, yüz seneden fazla yaşalığını anlamak. 
tayız. Buna nazaran, Sinan'ın 896 — 1491 tarihinden evvel doğduğunu kabul 
etmek lâzımdır (3). 

Mensup olduğu âile, asıl Hıristiyan Türk âilelerindendir (4). 

Babasının ismi, mühtedi Müslümanlar hakkında cari olan usule göre, 
bazan Abdülmennan, bazan Abdürrahman, bazan Abdürrahim, bazan Abdul- 
lah, bazan da Abdülkerim olarak zikredilmektedir (5). 

Sinan, Yavuz Sultan Selim zamanında devşirilip İstanbul'a getirilmişse 
de devşirildiği tarih malüm değildir (6). 

Sinan'ın âcemi oğlanlar ocağına girmeden evvel Türk yanına verilip vwe- 
rilmediğini ve âcemi oğlanlık devresini hangi ocakta geçirdiğini bildiren hiç 
bir vesika yoktur (7). 

Sinan'ın devşirildiği tarih malüm olmadığı için âcemi oğlanlık devre - 
sinin ne kadar müddet devam ettiği de meçhuldür (8). 

Sinan'ın 922 de, yapı hizmetlerinde çalışmak üzere, Mısır seferine işti - 
râk ettiği anlaşılmaktadır (9). 

Sinan, yeniçeri piyadeleri arasında, 927 de Belgırad ve 928 te Rodos se- 
ferlerine gitti. Kendisine, hizmetine mükâfaten atlı sekbanlık rütbesi ve - 


rildi (10). 
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932 de Mehaç seferine gitti. Avdette âcemi oğlanlar yaya başılığıyle tal-. 
tif olundu (11). Uhdesine verilen vazifeleri hakkiyle ifa etmesi üzerine bir 
müddet sonra kapu yaya başısı (121, daha sonra zenberekçi başı oldu (13). 


938 de Alaman (141, 940 ta Irakeyn (15) seferlerine iştirâk etti. 


Irakeyn seferi esnasında Van gölünün garbında Tatvan civarında bulunu-. 
yorlardı. İran ordusu ile harp edilecekti; fakat gölün şark sahilinde tahaşşüt 
eden düşman ordusunun vaziyetini öğrenmek lâzımdı. Gemi yapmak ve karşı 
tarafa geçip düşman ordusunun ahvalini tarassut etmek vazifesi Sinan'a ha-- 
vale olundu. Malzeme hazır olmadığı halde Sinan, yoldaşlariyle birlikte gay-. 
ret edip az zaman içinde üç kadırga yaptı. Yelken, demir ve kürekleri tedarik. 
etti. Top ve tüfek ile sair harp levazımını hazırlayıp gemilere yerleştirdi. Ka-. 
pudanlık vazifesi, Sinan'a verildi. 

Yoldaşlariyle birlikte karşı sahile geçip düşman askerinin ahvalini öğ-. 
rendi. Diller alıp geriye döndü. Bu müşkül vazifeyi muvaffakiyetle ifa ettiği. 
için iltifatlara nail oldu (16). Seferden avdette kendisine Hasekilik verildi 
HEZN 

Pekâz zaman sonra ( 943 - 944 ) Polya ve Korfoz, bâdehu Kara Boğdan: 
seferlerine gitti (181. Perut nehrini geçmek için köprü lâzımdı. Yapılan köp-. 
rüler, su akıntısına tahammül edemiyor, yıkılıp çamura batıyordu. 

“Lütfi Paşa, Padişaha mimar Sinan'ı tavsiye etti, İrade çıktı. Sinan, on 
günde büyük bir köprü kurdu. Lütfi Paşa çok beğendi. Yıkılmasına veya öyle- 
bırakılmasına yahutta düşmanın tahrip etmesine gönlü razı olmadı. Bir kule 
yapılarak bir miktar askerle muhafazasını düşündü. 

Veziriâzam Ayâs Paşa, Sinan'dan kule yapılmasının münasip olup ol-- 
mayacağını sordu. Sinan, köprünün muhafazası için yapılacak kulenin düş - 
man tarafından zaptına,bırakılacak askerin mâni olamayacağını, bir kule zap- 
tının bir kale zaptı kadar düşman için bir şeref teşkil edeceğini ve nerede, ne 
zaman lâzım olursa köprü bina etmenin mümkün olduğunu söyledi. 

Lütfi Paşa, bu mülâhazalardan dilgir oldu.. Ve Sinan'ı, kulede ağa ola-. 
rak kalmak korkusiyle ittiham etti. Sinan, Padişahın kulu olduğunu, emri 
olunca hizmetten kaçınmayacağını söyledi. Bunun üzerine geride bulunan 
Rumeli Beylerbeyi Sofu Mehmet Paşa'nın da reyi alınmak istenildi. Meh -- 
met Paşa, bir müddet'sonra Rumeli askeri ile birlikte geldi ; bu hususta ne dü- 


şündüğü soruldu. Mehmet Paşa, Osmanlılar'ın Rumeli'ye ilk geçişlerinde ge-- 


milerini yaktıklarından bahsedip kule yaparak köprüyü muhafaza etmenin 
ordu kaçkınlarina girizgâh hazırlamak olduğunu, bundan dolayı da köprünün 


kaldırılması lâzım geldiğini telkin etti. Reyi musip görülerek kule binasın -. 


dan vaz geçildi. 

Sefer, zaferle neticelendi. Sinan, Lütfi Paşa'yı karşıladı. Fakat Paşa'nın 
arzusu hilâfında rey beyan'ettiğinden dolayı kendisine günün birinde Paşa 
canibinden bir zarar gelebileceğini düşünerek fazla ıztırap duymakta idi. . 
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O sıralarda Mimarbaşı Acemalisi ve onu takiben de Veziriâzam Ayâs Paşa 
vefat ettiler. Devlet erkânı, paşanın mezarını inşa için üstad bir mimara ihti- 
yaç olduğunu düşünüp aramağa koyuldular. Lütfi Paşa, Sadrâzamdı.. Haseki, 
Sinan Subaşı'ndan başka dünyada bu işi kudretle yapabilecek mahir bir üsta- 
dın bulunamayacağını söyledi. “ Bazı muhip efendiler ,, Sinan'ın bu vazifeyi 
kabul edip etmeyeceği ve tarikından yâni yeniçerilikten feragatın caiz olup 
olmadığı hususunda şüpheye düştüler ve hallini yeniçeri ağasına havale etti- 
ler. Yeniçeri ağası, Sinan'ı çağırttı. Lütfi Paşa'nın kendisini Mimarbaşılığa 
tayine karar verdiğini bildirdi ve müsbet-menfi bir cevap istedi, kabul etme- 
diği takdirde bir başkası aranıp bulunmak lâzım geldiğini söyledi. 

Sinan'a yeniçeri ocağından ayrılmak, uzaklaşmak birdenbire güç geldi, 
acı duydu.. Düşünceye daldı, birçok câmi ve medrese bina edip dünyevi ve 
uhrevi pek çok muradlara nail olabileceğini düşünerek teklifi kabul etti. 

Tarihsiz vakfiyesinden kendisinden evvel ölen karısının, ölen oğlunun, 
Mehmet Bey'in Ankara Sancakbeyi olduğunu ve Fahriye isimli kızından 
başka kendisi hayatta iken ölen Fatma isimli diğer bir kızının bulunduğunu 
öğrenmekteyiz. 

Merhum Dr. Rifat Osman'ın Edirne'de bulduğu bir kabir taşından da 
Mehmet Bey'in Ankara Sancakbeyi olduğunu ve Fahri isimli kızından başka 
kendisi hayatta iken ölen Fatime isimli diğer bir kızının bulunduğunu öğ - 
renmekteyiz. di 

- Sinan'a hitaben yazılan hükümlerden elimizde bulunanların en sonun - 
<cusu 26 Safer 996 - 1588 tarihini taşımaktadır. Bu tarihten sonra kendisine 
yazılmış hüküm ve saire henüz elde edilememiştir. Sai Çelebi'nin tarih mıs- 
raıa göre Sinan 996 tarihinde ve yüz yaşını mütecaviz olduğu halde öl 
müştür. 

Matbu Tezkeretül. bünyan mukaddimesi muharririnin, Sinan'ın ölüm 
tarihi olarak kaydettiği 12 Cemazileveli 986 tarihi de, hiç şüphesiz, birbirini 
nakz ve cerhettiğ rivayetleri gibi uydurmadır. Bu ölüm tarihi, tahkika lüzum 


görülmeden, maatteessüf resmen de kabul edilmistir. 


NOTLAR: a Seyahatnamesi'nde, Selimiye- 
(11 Tarihsiz vakfiyesinde, oinat (Je. İsmi sadece < Sinan » olarak 
defterlerinde, diğer tarihsiz ve mü- mukayyettir. Esat Efendi ve Yıldız 
ahhar vakfiye suretinda, defterhane kütüphaneleriyle Selim Nüzhet'teki yaz- 
kayıtlarında Hazinelevrak © vesikala- ma Tezkeretülebniye nushalarının man- 
rında, hükümlerde Tezkeretülbünyan- zum kısmında. 
da, Tezkeretülbünyan'ın mensur mu- 
kaddimesinde, Tuhfetülmimarin'de, Ri- Bu tilmizi habibi pirinecacar 
saletülmimariye'de, Kitabülmimariye ve Kulun Yusuf bin Abdullâh mimar 
Sefaname'de, kendi mühründe, Selâniği 
ve Solakzade tarihlerinde... , Evza- Beytinde ismi * Yusuf ,, olarak 
hülmesalik'te, Eniselmüsamirin'de, Ev- zikredilmiştir. 
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12) “Köylerimizin Adları, s. 868 da 
Ağırnas, Ağıznas - Agiznas olarak 
kayıtlıdır. Akdağ kadısına ve Kıbris'e 
sürgün hizmetine mübaşir tayin edil- 
miş olan Hüseyin çavuşa gönderilen 
7 Ramazan 981 tarihli (hükümde: 
«... Halâ hassa mimarlarım başı 
mektup gönderip Kayseriye riayası 
Kıbris'e sürülmek ferman olunup kendi 
sakin olduğu Ağırnas nam kariye 
halkı...» denilmekte olduğuna göre 
Sinan, Ağırnas'ta doğmuş ve hükmün 
ifadesinden sezildiğine göre, ihtimalki 
devşirilinceye kadar da köyünde ya- 
şamıştır. -Mimar Sinan'ı Siciliosmani 
müellifi Bay Süreyya, Arnavutluk; 
“Lügati Tarihiye ve Coğrafya, müellifi 
Rifat Efendi de Avusturya ahalisinden 
olarak göstermişlerdir. - İkdam ga- 
zetesinin 11 Teşrinevvel 1312 tarihli 
nushasından muktebes matbu «Tezkere- 
tülbünyan > mukaddimesinde: « Nefsi 
Kayseriye kasabasında kehvare zibi 
âlem vücut olup ...> denilmektedir. 
“Kuyudatı Mühimme, isimli arapça bir 
risaleden müstefit olduğunu söyleyen 
makale, hakikatte : “ bu hakir Sultan 
Selim han gülüstanı saltanatının  dev- 
şirmesi olup Kayseriye sancağında 
iptida oğlan devşirilmek ol zamanda 
vaki olmuştur, matbu Tezkeretülbün- 
yan, 8:23, ibaresindeki kayseriye 
kaydına bakarak Sinan'ın orada doğ- 
muş olduğunu tahmin etmiş olsı ge- 
rektir. — Ahmet Refik, Hazinelevrak- 
tan çıkardığı vesikaları neşretmeden 
evvel, Sinan hakkında yazı yazmış 
olanların cümlesi, bu mekale muhar- 
ririnin verdiği malumatı iktibas et- 
mişlerdir. — F. Babinger'de İslam 
Ansiklopedisi'nde aynı malumatı tek- 
rarlamıştır. — Mimar Sinan'ın, Kayse- 
ri'nin Cırlavk (53Y >) köyünde doğ- 
duğu zan edilerek mezkür köye“Mimar 
Sinan ,, ismi verilmiştir. 

(3) Matbu “Tezkeretülbünyan,, mu- 
kaddimesinde Sinan'ın doğduğu tarih, 
9 Receb 895 olarak - yalnız yılı değil, 
ayı ve günüde tasrih edilmek sure- 
tiyle - kaydedilmiştir. Bu kaydın - mu- 


kadâdime mubarriri tarafından zikre- 
dildiği halde hiç kimseye gösterileme- 
yen ve sadece ismi bile uydurma ol-- 
duğunu isbat eder mahiyette olan - 
« Kuyudatı Mühimme» isimli arapça 
risaleden müstahreç olduğu şüphesiz- 
dir. Birbirini nâkız malumatı muhtevi 
bulunan bu mukaddimede Sinan'ın ve- 
lâdet ve vefat tarihleri ayına ve gü- 
nüne varıncaya kadar yazılmak sure-. 
tiyle karilerin inandırılmak istenildiği: 
aşıkârdır. - Ahmet Refik, tarih cemi- 
yetine verdiği n.uhtarada Hicri 895. 
yılının Milğdisi olan 1490 senesini 
yazmaktadır. Bunu, “ Tezküretülbün- 
yan , mukaddimesinden iktibas etmiş 
olsa gerektir. - Sai Çelebi'nin « yüz. 
den artık ömr sürdü akibet kıldı 
vefat > mısraından Sinan'ın Kameri 
sene ile yüz yaşını mütecaviz olduğu 
halde öldüğü anlaşılmakta ise de doğ- 
duğu yılın 895 mi, 894 mü ve bu ta- 
rihlerden daha evvel mi olduğu pek 
kestirilemez. - Cafer Çelebi, “ Kitabül- 
mimariye , Sinde <sâbık mimarbaşı 
olup yüz'yıldan ziyade vaki sermayei: 
ömrünün ekseriyetini fisebilillâh gaza 
ve cihada vermiş olan benna ve bi- 
nada sarf ve harç eden ehlivega koca 
mimar merhum Sinan ağa ki kâmil 
yirmi altı yıl gaza üzere olup» , “ve 
sonra dahi mimarbaşılık mertebesiyle 
ona riayet olunup ondan sonra elli 
iki yıl dahi mimarbaşı olup...,, 
«ve zamanı sebavet ve şebabından 
gayrı kehület ve şeyhuhatında mürur 
eden yetmiş dokuz yıllık nakdi öm“ 
rünü hasbetenlillâih gaza ve hayrat 
binasında sarf edip...» demektedir. 
Ölüm yılı 996 olduğuna göre, Sinan'ın 
ölümünden yirmi yirmi beş sene son- 
ra eserini yazmış olan Cafer Çelebi- 
nin hesapları birbirini tutmamakta- 
dır. - Selim Nüzhet'teki yazma “Tezkes 
retülbünyan nüshasının yıpranmış olan 
kabı kenarında bazı kısımları okuna- 
bilen şu kayıt vardır:«,.. Gördüm 
kendi hattile sene seb'a ve tis'in ve 
tis'a'mia ki kendinin vefat yılıdır... 

Ve bu nüsha ondan bir yılsonra... » 
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Talik ile yazılı olan bu muhtara Si- 
nan'ın 997 de öldüğünü ifade etmek- 
te ise de Sai Çelebi'nin tarih mısraı, 
hakikati hali riyazi bir kat'iyetle gös- 
termektedir ; bundan ancak Sinan'ın 
996 senesinin hitamına doğru öldüğü 
istidlâl edilebilir. - Sinan'a hitaben 
sâdir olan elde mevcut son hükmün 
tarihi 26 sefer 996 dır. Matbu “Tezkü- 
retülbünyan» omukaddimesi, Sinan'ın 
12 Cemaziülevvel 996 da öldüğünü 
tasrih etmektedir. - doğduğu tarih 
hakkında eldeki vesikaların hiç birin- 
de bir kayt yoktur. Sinan'ın doğduğu 
tarih, şüphesizki, mensup alduğu kili- 
senin vaftiz defterine olduğu gibi 
devşirme defterine ve ana deftere de 
geçirilmiştir. Fakat bu asli vesikalar 
bulunamadığından doğum tarihini tes- 
bit etmek imkânsızdır. (5) numaralı 
haşiyeye muracaat edilsin; 

(4) “ Bu abdi hakir... Reisi 
mimaran Sinan bin Abdülmennan... 
Sultan Selim han ibni Bayazit han 
devrinde devşirme gelip şerefi islam 
ve iman ile... Müşerref olup > « Tez. 
keretülebniye—. «bu bendei kalilülitibar 
Sinan bin Abdülmennan eşşehir bemi- 
marbaşı hakisar ki filhakika Abdullah 
oğlu olmakla ,, Tuhfetülmimarin < ba- 
dehu bu Abdülhakir kesirüttaksir 
Abdullah oğlu olmağın devşirme.— ge- 
lüp > natemam bir risale mukaddi- 
mesi. Merhum Doktor Rifat Osman'ın 


elde ettiği zamanimızdan iki asır ev- 
vel yazılmış olduğu tahmin edilen ve 
mukaddimesiyle metni itibariyle “ Tez- 
keretülebniye,nin mufassalı ve“Tezkere- 
tülbünyan,ın muhtasarı olan bir risale- 
de babasının Kayseri'den İstanbul'a 
getirilen devşirme oğlanları kafilesine 
refakat eden zatın maiyetinde yazıcı 


olduğu ve Sinan'ın babasiyle birlikte 


İstanbul'a geldiği yazılı olduğu gibi 
bu risalenin bir sahifesine mevlevi 
Ali isimli bir zat tarafından yazılan 
derkenarda da dedesinin ismi Doğan 
Yusuf ağa olarak mukayyettir. Bittabi 
bu rivayet, hiçbir esasa müstenit de. 
ğildir. Sinan devşirme kanununa göre 


usülen asil bir ailenin çocuğudur: 
“,,. ve köfir evladını dahi cemeylemek 
lâzım geldikte ekâbir oğlunu alalar 
ve papas oğlunu ve köfir arasında 
aslı iyi olan köfirin oğlunu alalar... 
«Esası Nizamı Yeniçeriyan» «acemi 0ca- 
ğı için asil olanların evladı ile papas 
oğulları alınırdı. İsmail Hakkı Uzun- 


çarşıhoğlu, Osmanlı İmparatorluğu 
teşkilâtı , Evkaf ve mahkemei şer'iye 
sicilleri ile hükümlerde, ailesinin hıris- 
tiyanlığını tasrih ve bir kısmının islö- 
miyeti kabul etmediğini ifade etmek- 
tedirs « Ve dahi Kayseriye'den getirtip 
müslüman eylediği karındaşıoğlu kız- 
larından Raziye ve Kerime ve müslü- 
man olup sekban olan karındaşıoğlu Sü- 
leyman kızı Ayşe'ye... Yedinci İstanbul 
defteri > <« Akdağ kadısı Hüseyin ça- 
vuşa hüküm ki hâlâ hassa mimarlarım 
başı mektup gönderip Kayseriye ria- 
yası Kıbris'e sürülmek ferman olunup 
kendi sakin olduğu Ağırnas nam.ka- 
riye halkı ve Âhirkariye'de . sakin olan 
akrabası ( 03544 , .£ ) Sarıoğlu dö- 
kenci ve kariyei Ürgüpten 4.0 şi) 
glüsgiy) nam zenimiler Kıbris'e sür- 
gün olmaktan affolunmasını istida 
eylemeğin...» 7 Ramazan 981 tarihli 
hüküm. — Mimar Sinan'ın tercümei 
hali vesilesiyle tetkik edilen Ankara 
Kayseri; Sivas... Şer'i mahkeme sicil- 
leri ile Hazinelevrak'ta nüfus sicille- 
rine, ilâmlara, hüccetlere ve sair res- 
mi kayıtlara göre, hiristiyan Türkler'in 
isimleri türk ve bazan müslüman isim- 
leridir. Anasıl rum ve ermeni 'olan 
Hiristiyanlar'ın isimleri ise kendilerine 
has isimlerdir. Türk Hiristiyanlar ara- 
sında, dini tesir ile, hiristiyan isimle- 
rininde kullanıldığı ve Zamanla art- 
tığı görülmektedir. Türkçe konuşan 
türk Hiristiyanlar, sâlik oldukları hi- 
ristiyan mezheplerine göre, müahharen 
rumlaşmış ve ermenileşmiş iseler de 
bu yabancı unsurların dillerini öğre- 
nememişlerdir. - Türkçe isim taşıyan 
Türk Hiristiyanlar, ihtida ettikleri 
zaman, kendilerine islami isimler ve- 
rilirdi. Meselâ « islam Yusuf oldurki 
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zimmi arekel meclisi şer'e gelip ikrar 
edip dedi ki batıl dinden iraz edip hak 
Muhammed dinin kabul ettim “Eşhedü- 
enlâilâhe illallah ve eşhedü enne mu- 
hammedün abdühu ve resulüh, dedikte 
islamına hüküm olunup ismi Yusuf 
konulup iki oğlu birinin ismi Aslan 
've küçük oğlunun ismi Kaplan olup 
büyüğüne Ali ve küçüğne Veli ismi 
konulup sagir olmağın babasının isla- 
mına tabi oOlmağın hükmolundu... 
Kayseri malikemei şeriyesi sicillerin- 
den sene 986 > « vechi tahriri sicil bu- 
dur ki yeniçeri Hüsrev Bey ve karın- 
daşı Hubyar Veled Çakmak meclisi 
şer'e gelip...» « Vechi tahrir budur 
ki Hüsrev bey bin Abdullah meclisi 
şer'ide ikrar ve takriri kelam edip 
müteveffa babam Çakmak'ın emlâk ve 
emvalinden .,. > 996 Cemaziülevvel 
< budur ki mahrüsei Ankara kalesini- 
de sakin Orhan veled Aydın nam zim- 
mi meclisi şeride Derkâhı âli yeniçeri- 
lerinden Sinan Bey ibni Abdullah 
nam yeniçeri mahzerinde 'takriri me- 
ram edip...sene 1003» ilâh... 


(5) Esad Efendi, Yıldız kitapha- 
neleriyle Selim “Nüzhet'teki yazma“Tez- 
kürelülebniye, nüshalarınının manzum 
kısmındaki « kulun Yusuf bin Abdul- 
lâh mimar > mısrada babasının ismi 
< Abdullah » , “ Tezküretülebniye,nin 
mensur kısmında, “Tezküretülebniye,n- 
de, “Tuhfetülmimarin,de, Evliya Çelebi 
Seyahatnames'inde ... «Abdülmennan » 
“Tuhfetülmimari'nin ilk müsveddesi 
olan Risaletülmimariye'de evvela « Ab- 
dülkerim» sonra çizilerek « Abdül- 
mennan » , tarihsiz vakfiyesinde «Ab- 
dürrahman» , bir cihette de « Abdür- 
rahim>» olarak kayıtlıdır. - Basma 
<Tezküretülebniye»snin mukaddimesinin 
muharriri, Sinan'ın babasının ismini 
« Hristo» olarak zikretmektedir. Bu 
isim, şüphesizki, yine muhil « Kuyudatı 
mühimme > risalesinden iktibas edil- 
miştir. - Oğlan devşirme usül ve ni- 
zamatından bahseden eserler, deyşi- 
rilen oğlanların analarının, babaları- 
nın ve kendilerinin asıl isimleri ile 
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müslüman edildikten sonra konulan 
isimlerinin ve kendilerinde mevcut 
hususi nişan ve vasıflarının (nasıl 
deftere geçirildiğini ve nasıl kütüğe 
kaydolunduğunu açıkca göstermek- 
tedir: “ondan sonra reayadan cem- 
eyledikleri ve zikrolunan  Pençik oğla- 
nı cemolundukta iki yüz neferi'bir 
sürü bağlayıp ve sürü bağlandığın 
yazup ve oğlanların eşkâllerin ve 
köylerin ve kazaların ve babaların 
anaların ve kendi adların ve kâfirce 
adların ve müslümanca adların ve 
nişanların ve sürülerin ve sürüleri 
bağlandığı yerleri ve sürücü başları 
ve kaçıncıda oldukların bölükleri ile 
defter edip ve ağaları mühürleyip.. » 
“ve çok oğlanlar tamam cemolup 
gelicek ol cemolan oğlanların nişan- 
ların ve kâfirce adların ve kendi ad- 
ların ve anası babası adın ve köyleri 
kazaları ve sancakları ve sürücüleri 
ve sürücü başıların adların defter 
edip kendide saklıyalar ağalar ol eş- 
kâl defterin kendi mührü altında tu- 
tarlar yazılmak lâzım geldikte ol def- 
ter ile yoklayıp eşkâli -uyanını ulufe- 
ye yazarlar uymayanımn bilirlerkim 
gerisi yoktur onu ulufeye yazmayup 
kovarlar ona ana defteri dahi der- 
ler... ,, Esası Nizamı Yeniçeriyan. - 
Bugün ne sürücü defterleri, ne ana 
defterler mevcuttur, 4 numaralı haşi- 
yenin sonundaki “ vecehi tahriri sicil 
budur ki Husrev bey bin Abdullah 
meclisi şeride ikrar ve takriri kelâm 
edüp müteveffa bab m Çakmak'ın em- 
lâk ve emlakinden..., yahut “ bu- 
dur ki mahrüsei Ankara kalesinde 8sa- 
kin Orhan Veled Aydın nam zemi 
meclisi şeride dergâhali oyeniçerile- 
rinden Sinan bey ibni Abdullah nam 
yeniçeri mahzerinde takriri meram 
edüp..., Yollu meselâ “ budur ki 
mahrüsei oOKayseriye omuzafaatından 
Ağrınas nam kariyede sakin Çağla 
veled altın nam zimmi meclisi şer'e 
gelüp karındaşı olup haliya mimarlar 
başı olan Sinan bin Abdürrahman ile 
mabeynlerinde takrir eyledikleri .. 


* 
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tarzında bir şer'i mahkeme sicili 
zuhur ettiği takdirde hiç olmazsa 
babasının hakiki ismini öğrenmek 
mümkün olacaktır. 


(6) “ Bu bendei kalilülitibar Si- 
nan bin Abdülmennan eşşehri bemi- 
marbaşı hakisar ki filhakika Ab- 
dullâh oğlu olmakla senini sabikada 
kanunı münifi osmaniye ve âyini Jâtifi 
hakaniye üzere vilâyeti Karaman ve 
bilâdı Yunan'ın devşirme oğlanları ile 
de'ri devlete gelüp..., Tuhbfetülmi- 
marin , “ bâde bu Abdülhakir kesi- 
rüttaksir Abdullah oğlu olmağın dev- 
şirme gelüp..., Nâtemam bir ri- 
sale mukaddimesi ,, “ bu abdi hakir 
ve kesirüttaksir racii, rahmetii rahman 
reisi mimaran Sinan bin Abdülmen- 
nan merhum ve magfurla seyfülislâm 
Sultan Selim Han ibni Bayazit Han 
devrinde devşirme gelüp..., Tez- 
küretülbünye,, , “ bu hakir Sultan 
Selim'in devşirmesi olup Kayseriye 
sancağında iptida oğlan devşirilmek 
“ol zamanda vaki olmuştur..., Tez- 
küretülbünyan,, , “Bu hakir Sultan 
.Selim Han'ın devşirmesi: olup Kayseri- 
ye sancağından. iptida oğlan devşir- 
mek ol zamanda vaki olup ondan 
evvel devşirmek yoktu, devşirilen gıl- 
manın evvelü iptidası ben hakir vaki 
olmuştum, Maarif Vekâleti Kütüphane- 
si'ndeki (o Tezküretülbünyan, , “şehi 
âlem Selim bin Bâyazit Han, gazâ 
kılıcı seyfiâli osman, Acem şâhı ile ol 
etti harbi, kılıcı ile açtı şark ve gar- 
bı, anın devşirmesiyim ben kemine, 
acep o lütfeylemiştir bu hazine... 
Tezküretülbünyan ve Tezküretülebni- 
ye'nin manzum mukaddimesi - Yavuz 
Sultan Selim, Tırabzon sancağına mü- 
tasarrif iken o cıvar halkı kendisine 
muhtelif (oseferleri esnasında hizmet 
edüp kendisini memnun etmişler, tah- 
ta cülüsundan sonra Tırabzonlular- 
dan da “oğlan devşirilmesini istirham 
eylediklerinden Oo bilahara matlupları 
is'af edilmiş; fakat Çaldıran seferi es- 
nasında askeri isyana sevk edenlerin 
Tırabzon devşirmeleri olduğu tahak. 


kuk edince padişah cümlesinin katlini 
tasarlamışsa da topladığı meclisi meş- 
verette kendisine < padişahım, bunlar, 
katı lâzım kuldur, bunların bukadar 
suçuna kalmamak gerektir ve hem 


.bunlar çokluk taifedir, bunların katli 


mümkün değildir, fesada bâis olur. 
Siz onlardan bâis ve bâdi olanı talep 
edin, onlar kendileri verirler. Bunla- 
rın ittifa“ları bir olucak kâr müşkül 
olur > yollu itiraz edilmiş; padişah, 


< bunların ittifakların perişan etmeğe 


çare var mıdır ? » diye sormuş. Mec- 
liste bulunan ihtiyarlar “ Tırabzon 
halkı bir alay ş:rir kavimdir ve iki 
yüzlü bir taifedir, ve bunlardan ma- 
da Karaman halkı dahi ahdlarına 
yalan bir alay taifedir, bunlardan 
oğlan cemolunmak okanun değildir. 
Emredüp bunlardan biraz oğlan cem- 
buyurasız, bunların arasına idhal 
edesiz, heman onlardan bir iki bunla. 
rın arasına dahil ola, artık bunların 
dördü beşi bir yere cemolmak ma- 
hal olur ve birbirine uyup yekdil ve 
yekcihet olamazlar, maslahattır, eda 
olur. - Ve («38 suy) #3) 
artık kadir olamazlar., diye cevap 
vermişler. Sultan Selimde bu reyi 
muvafık bulup fitneye sebep olanları 
kendilerinden - yani Tırabzon dev- 
şirmelerinden - isteyüp haklarından 
gelmiş ve Karaman eyaletinden de 
oğlan devşirilmesini emretmiştir. 
<Esası Nizamı Yeniçeriyan » ın verdiği 
bu malumat, Karaman eyaletinden 
oğlan devşirilmesi Ohakkında sadir 
olan iradenin hangi illete müstenit 
ve hangi tarihte sadir olduğunu sa- 
rahaten bildirmektedir. - < Yavuz 
Sultan Selim, babasına karşı hareket- 
te Tırabzonlular'dan devşirme aldı. 
Yine onun zamanında Karaman eya- 
letinden de devşirme alındı ve bu 
suretle Anadolu Hıristiyanlar'ı arasın- 
danda efrad devşirilmesi; meydana 
çıktı...» İsmail Hakkı Uzunçarşılı- 
oğlu, Osmanlı İmparatorluğu o Teşki- 
âtı. - gerek “Tezkeretülbünyan,, , gerek 
«Esası Nizamı Yeniçeriyan>, gerek “Os- 
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manlı İmparatorluğu Teşkilâtı » ismin- 
deki eserlerin verdiği malumata göre 
Tırabzon ve Karaman eyaletlerinden 
oğlan devşirilmesi . usülünün (Sultan 
Selimevvel zamanında vazedildiği ifa- 
de olunmakta ise de “ Tezküretülbün- 
yan,dan altmışbeş yetmiş ve “Esası Ni- 
zamı Yeniçeriyan, dan seksen beş dok- 
san &ene evvel tutulmuş olan bir mu- 
vacıp defterindeki kayıtlardan Anado- 
Iw'dan oğlan devşirilmesi keyfiyetinin 
daha evvel de mevcut olduğu anlaşıl- 
maktadır: “ Hacı İbrahim, ( 04) 
devşirme Anadolu oğlanı olup Sultan 
Mehmet han zamanında bostancı ve 
kapıcı olup sonra san'at birle mez- 
kür bölüğe ilhak olunmuş ,, < Yusuf 
Mıhalıç, zehkiri, Sultan Bayezit han 
zamanında devşirme Anadolu oğlanı 
olup ceht olunmuş» « İlyas Mıhalıç, 
Sultan Bayezit han zamanında dev- 
şirme Anadolu oğlanı olup ceht ol- 
muş >, <« Örnos Eğerdir, sercameşvi 
Sultan Bayezit han zamanında devşir- 
me gelmiş , , Yusuf Eğirdir ve Mah- 
mut Eğirdir, mesle >, <« Yusuf Anka- 
ra, Cerrah, Sultan Bayezit han zama- 
nında devşirme gelmiş,, “ Ali bin 
Arslan, Cerrah, babası devşirme Ana- 
dolu oğlanı olup mezkür Sultan Bas 
yezit zamanında yazılmış,... 932 ta- 
rihinde yazılmış olan mevacip defte- 
rinden aldığımız bu kayıtlar, Fatih 
Sultan Mehmet zamanında da Anado- 
iu'nun muhtelif yerlerinden oğlan dev- 
şirilmekte oolduğunu açıkça göster - 
mekte ve Anadoludan oğlan devşiril- 
mesi usülünün Yavuz Sultan Selim 
zamanında vazedildiği hakkındaki ri- 
vayetleri cerh ve ibtal etmektedir. 
Ahmet Refik, Tarih Cemiyeti'ne verdiği 
“ Mimar Sinan'ın hayatı ve eserleri Gi 
isimli yazısında Sinan'ın devşirildiği 
tarihi 1512 yılı olarak tasrih etmek- 
tedir. Bu tarih, matbu <Tezkeretülbün- 
yan, mukaddimesinde Hicri sene ola- 
rak gösterilen tarihin Miladisidir: 
“... 918 senesinde yani tarihi haya- 
tımın yirmi üçüncü saline reside oldu: 
ğunda Yavuz Sultan Selimevvel 


Hazretlerinin sadir olan iradeli mülü- 
kâneleri mantukunca Kayseriye san- 
cağında ilk defa olarak devşirme 
usülünün bhini icrasında Dersaadet'e 
getirilmiş...» Ahmed Refik'in de ik- 
tibas ettiği bu rivayeti, mevcudiyeti 
mervi arapça kuyudatı mühimme ri- 
salesinden başka teyid ve tahkim 
edecek hiçbir eser, hiçbir (o vesika 
yoktur. 8 Sefer 918 -25 Nisan 1512, 
Yavuz Sultan Selim'in tahta çıktığı 
tarihtir . Oo Anlaşılıyor ki omakalenin 
muharriri, “bu hakir Sultan Selim 
han gülüstanı saltanatının devşirmesi 
olup Kayseriye sancağında iptida 
oğlan devşirilmek. ol zamanda vaki 
olmuştur, <* Tezkeretülbünyan » ibare- 
sindeki malümata dayanarak devşir. 
me emrinin, cülüsu tarihi akebinde, 
918 senesinde verildiğine ve emrin 
heman infaz olunduğuna hükmetmiş- 
tir. Sinan'ın hayatı hakkında meka- 
le ve broşür yazmış olan muharrir. 
lerin cümlesi, bu rivayeti, tahkike 
lüzum görmeden, aynen iktibas etmiş- 
lerdir. - Ahmet Refik, Sinan'ın yaya- 
başılar tarafından devşirildiğini söy- 
lemektedir. Bunun doğru olup olma- 
dığını meydana koyacak hiçbir ve- 
sika yoktur.“Esası NizamıYeniçeriyan,,, 
solak başıların, zağerci başıların, sek- 
soncuların, turnacı başıların, baskirin 
zenberekci (o brşıların, devecilerin ve 
yaya başıların oğlan devşirmek üzere 
Süleyman Kanuni devrinde tavzif ve 
memur edildiklerini haber vermekte 
ve <evvela oğlan cemolunmak Jözım 
gelicek vilâyet kadıları cemeyleyip 
anlardan birinin töhmeti zuhura ge- 
licek anlardan refolunup vilâyet bey- 
lerine cemettirilip nice zaman anlar 
dahi cemeyleyip badehu merhum ve 
mağfurla Sultan Selim han zamanın- 
da anlardan birinin dahi töhmeti zu- 
hur edicek Sultan Selim zamanında 
ocağın kanun ve kaidelerin bilür ve 
töhmetleri zuhur ederse hata ettim 
bilmedim demeğe kadir olamazlar 
deyü ocak ağaları yedinden cemolun- 
mak ferman olunmuştur. » Sözleriyle 
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Sultan Süleyman zamanına gelinceye 


.kadar, muhtelif zamanlarda, oğlan 


devşirilmesinde kimlerin istihtam edil- 
diklerini bildirmektedir. Bu malümata 
göre Sinan, sancak “beyi marifetiyle 
devşirilmiş demektir, 


(7)Bu hususta “Tezkeretülbünyan- 
da “ Bu hakir Sultan Selim Han gü- 
lüstanı saltanatının devşirmesi olup... 
Gulamı acemiyandan hıncar tabı müs- 
takim ile necarlık semtine ragıp ve 
talip olup üstat hizmetinde perukâr 
var sabit kıdem olup merkez ve me- 
dar gözledim. ,, Tezkeretülebniye'de 
<... devşirme gelip şerefi islam ve 
iman ile ve hizmeti ekâbir ve âyan 
ile müşerref olup...» ve Tuhfetül- 
mimarinde “,,. Vilâyeti Karaman ve 
bilâdiyunanın devşirme oğlanları ile 
deridevlete gelip ve andan birkaç za- 
man taşrada bazı hizmete kullanılup 
taki acemi oğlanlığı payesin katedip 
yeniçeri olmak rütbesine eriştim. > 
denilmektedir . Tezkeretülbünyan'ın 
ifadesinden OEndrundaki ehli harf 
teşkilâtına dahil bulunan cemaati 
neccaran arasına girdiği ve acemj 
oğlanlık devresini orada geçirdiği ; 
« Tezküretülebniye,, deki kayitten yük. 
sek devlet makamlarını işgal eden 
zevata ve yeniçeri ocağı büyüklerine 
hizmet ettiği; Tuhfetülmimarin, ile bu- 
nun ilk müsyeddesi olan “ Risaletülmi- 
mariye > nin verdiği omalumattan da 
acemi oOğlanlığı devresini aköbir ve 
âyana hizmetle ve sair vazifeleri ifa 
ile geçirdiği ve “birkaç zaman taş- 
rada ,, kaydından da ocak veya İstan- 
bul haricinde vazife gördüğü anlaşıl- 
maktadır.-<Esası Nizamı Yeniçeriyan,ın 
da bildirdiği vechile devşirme gelen- 
lerin arasından hüsnü cemal sahibi 
olan oğlanlar saraya, kaviyülbünye 
olanlar bostancı ocağına verilip Türk 
üzerine verilenler -gibi 'Türkçeyi ve 
usüli islâmiyeyi öğrendikten, eziyet 
ve cefaya alıştıktan sonra bostancı 
başının tezkeresile ulüfeye yazılırlar- 
dı, Muhtelif menbala daki malumat- 
tan Sinan'ın Türk üzerine verilmeyip 


İstanbul'da alıkonulduğu istidlal edil. 
mektedir. Ancak doğrudan doğruya 
saraya, hassa hizmetine alınmış olsay- 
dı Sinan'nın bu hususu kaydetmeden 


geçmemesi icabederdi. - Sinan'ın han- 
gi ocakta acemi oğlanlın devresini 
ikmal ettiğine dair hiçbir vesika 
mevcut olmadığı halde matbu<Tezkere- 
tülbünyan» mukaddimesinin maharriri, 
<... Ve yeniçeri neferliğine ait ter- 
biyeyi görmek üzere Etmeydanı'ndaki 
ocağa kapılandırılmış idi.» cümlesiyle 
bu müşkülü halletmektedir. “ Etmey- 
danı , terkibindeki < et » kelimesi “at, 


olarak ta <et> olarak ta okunsa mekale 
maharririnin verdiği haber, tarihi 
realiteye (omuvafık değildir. - Çünkü 
Sultan Selimevvel devrinde Atmey- 
dan'nda ne acemi oğlan ocağı, ne de 
yeniçeri ocağı vardır. Üçüncü Mura- 
dn: oğlu üçüncü Mehmed'in sünnet 
düğünü vesilesiyle 990 da Sinan tara- 
fından tamir edilen (Selanikli,Hammer, 
Tubfetülmimarin) Oo Makbul İbrahim 
Paşa sarayının acemi oğlanlar için 
tahsisi katlinden sonradır. Esasen lu 
saray, Sinan devşirildikten, acemi 
oğlanlık devresini ikmal ve seferlere 
yeniçeri sıfatiyle iştirak ettikten sonra 
inşa edilmiştir. Etmeydanı'ndaki ocak 
ise yeniçerilere, yani acemi oğlanlık 
devresini ikmal etmiş olanlara mah- 
sustu. O devirde acemi-oğlanlar, Di- 
reklerarası'ndaki eski odalara, eski 
saraya, Galatasarayı'na, Edirne ve 
Gelibolu oocaklarına yerleştirilir ve 
hassa hizmetlerine, bostancı ocağına 
verilirlerdi. (o Bilahara kapıya çıkıp 
yeniçeri Oluşu gözönünde bulundu- 
rulursa Sinan ulüfeye yazılmadan ev- 
vel veya yazıldıktan sonra direkler 
arasındaki ocağa verilmiş ve Ende- 
run ehli harf teşkilâtında da çalıştı- 
rılmış olsa gerektir. Ancak elde bu- 
lunan 930 dan sonraki ehli harf me- 
vacib defterlerinde neccar cemaatı 
arasında ismine tesadüf edilememekte 
olduğuua göre neccarlıktan 930 yılın- 
dan evvel ayrılıp mimarlık öğrenme- 
ğe ve o sahada çalışmağa başladığı 
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tahmin edilebilir. - Tezküretülbünyan 
mukaddimesindeki kaydı Sinan hak- 
kında yazı yazanların hepsi aynen 
almışlardır. 


(8) <Tezküretülebniye» de “...Sul- 
tan Süleyman han gazi devrinde ye- 
niçeri olup ..., , “Tezküretülbünyan,, 
ile “Tezküretülebniye,,nin manzum mu- 
kaddimesinde “irüp ahdı Süleymânı 
zamanın, açıldı bahtı mürı nâtuvânın, 
anın devrinde ettim nice hizmet, na- 
zar kıldı banâ âyânu devlet, olup ye- 
niçeri çektim cefayı, piyade eyledim 
nice gazayı , mısralarından Sultan 
Süleyman Kanuni'nin cülüsundan son- 
ra yeniçeri olduğu öğrenilmektedir. 
Tebeddüli saltanat zamanlarında çık- 
malar olduğuna göre, Sinan'ın da 996 
yılının 17 şevvalinde veya cülüsu ta- 
kib eden günler içinde kapıya çıktığı 
kabul olunabilir. - Matbu “Tezküretül- 
bünyan >» mukaddimesinin maharriri, 
“mimar Sinan, acemi oğlanlıktan 
yeniçeri neferliğine  irtika eylediği 
gün piyade olarak İran seferine 
gitmiş ve istikbalih kendisine ha- 
zırlamış olduğu: şan ve  şeref- 
ten bilkülliye < bihaber olarak, te- 
rakkisini askerlikten bekleyerek cid- 
den şecaat ve besaletin bir kahraman 
c nsitanı olduğunu bu muharebede 
filen isbat etmiştir. , Diyerek «Tezke- 
retülbünyan» ve “Tezkeretülebniye,de 
sarih malümat hilafına ve kendi ifade- 
lerini nâkıs rivayetler icad etmekte- 
dir. Bu ifadeye ve 918 de devşirildiği 
hakkındaki rivayetine göre, Sinan, 
acemi oğlan olarak iki sene çalışmış 
ve 22 Muharrem 990 - 19 mart 1514 
( Hammer ) tarihinde Edirne'den ha- 
reket eden orduya iltihak ederek 
Çaldıran seferine iştirâk etmiştir. - 
Ahmed Refik'te, Sinan'ın acemi oğlan. 
lar mektebinde yedi. sene çalıştıktan 
sonra Kanuni devrinde kapıya çıktı- 
ğını yazmakta ve Sinan'ın devşirilme 
tarihi olarak zikrettiği 1512 senesine 
göre bu müddeti hesaplamaktadır. 
Sinan'a dair yazı yazanlar, bu yanlış 
rivayetleri aynen tekrarlamışlardır. 


(9) “ Bir zaman hizmeti padişahii 
ile Arap ve Acemi keştügüzar ey- 
leyip... Yene şehri İstanbul'a dönüp 
hizmeti âyanı zamana meşgul olup 
kapıya oçıktım - Terkeretülbünyan. , 
Sai Çelebi'nin bu ifadesinden Sinan'ın 
Yavuz Sultan Selim zamanında İran 
ve Mısır seferlerine iştirâk ettiği istit- 
lâl edilmekte isede tarihi ve takvimi 
hatalara düşmüş olan müellifin bu 
husustada yanlış malumat verdiği 
şüphesizdir. 6 ve 7 numaralı haşiye- 
lerde zikredilen hususlardan da anla- 
şılacağı veçhile Sinan'ın İran seferine 
iştirâk ettiğini kabul etmek mümkün 
değildir. Sai Çelebi, <«... Arap ve A- 
cemi keştügüzar (oeyleyip her kenge- 
rei eyvandan bir köşe ve her zaviyei 
virandan bir tüşe peyda eyleyip yine 
şehri İstanbul'a dönüp...., ibaresin- 
de tarihi ve takvimi hakikatten ziya- 
de edebi uslubunun meziyetini düşün- 
müş olsa gerektir. - “ Asitanei Ssaa- 
dette hizmette olan tavaif, padişah 
sefere gittikte mean giderler. Tavaif 
şunlardır : 1 - Ahur halkı, 2 - dergâ- 
hıâli ve babıhumayun, 3 - matbahı 
âmire hüddamı, 4 - hayatini hassa ve 
sair ehliharf 5 - mehteranı hayme ve 
âlim ve hazinedaranı birüni ve mima- 
ranı hassa ve müezzinanı hassa ve 
sakayani divan ve şatıranı hassa ilâh. 
“ Risalei vezaifharan , risalesi. İşte 
Sinan 4 üncü taifeden ehliharf ara- 
sındaki neccaran cemaatine mensup 
olarak padişahın rikâbında sefere 
gitmiştir. 

(10) “Rodos ile Belgrad'a azimet, 
edip geldik yene sağ ve selâmet, yo- 
lumla eylediler atlu sekban, “Tezkere- 
tülbünyan , ve <Tezkeretülebniye»nin 
manzum mukaddimesi, - «Rodos ve Bel- 
grad seferlerin bile edip atlu sekban 
oldukta..., Tezkeretülebniye . - ye- 
niçeri olup yeniçerilik ile Rodos ve 
Belgrad seferlerin seferleyip “badehu 
atlu sekbanlık ile Mehaç seferin sefer- 
leyip...» nâtemam bir risale mu- 
kaddimesi. - < Taki acemi oğlanlığı 


payesin katedip yençeri olmak rütbe- 
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sine eriştim ol bölükte iken Bel- 
grad ve Rodos seferlerinde orikâbı 
humayunda bulunup sekbanlık mer- 
tebesini buldum , Tuhfetülmimariye 
ve Risaletülmimariye. - <Tuhfetülmima- 
rin» ile onun müsveddesi olan “Risale- 


tülmimariye, , Belgrad ve Rodos sefer- 
lerini takvimi realiteye uygun olarak 
kaydetmiş olup Sai Çelebi manzum 
ifadesinde olduğu gibi Oo eserlerinin 
mensur kısımlarındada Rodos Ssefe- 
rini Belgrad seferine takdimen zikret. 
miştir 

(1) “ Sefer kıldı Mehac'a şâhı 
devran, gelip oldum yayâbaşı nicedem,, 
Tezkeretülbünyan,, ve *Tezkeretülebni- 
ye,nin manzum mukaddimesi. Bu mısra- 
da yaya başılığın nev'i bildirilmekte. 
dir. - “ Mehaç seferine varıp acemi 
oğlanlar yaya başılığı müyesser oldu, 
“Tezkeretülebniye, - <badehu atlı sek- 
banlık ile Mehaç seferin seferleyip 
badehu acemi oğlanlar yaya başısı 
olup..., nâtemam risale mukad. 
dimesi. — < ve zümrei mezbure ile 
Mehaç seferi erişip acemi oğlanları 
yaya başısı oldum, “Tuhfetülmimariye, 
ve “Risaletülmimariye, -matbu “Tezke- 
retülbünyan, mukaddimesinin mubar- 
riri « Mehaç seferinde gösterdiği şe- 
caatı delirane makbulü padişahi olarak 
evvela piyade başı ve müahharen zen- 
berekçi başı mansablarına nail Ol. 
muş...,, demektedir. Mehaç seferinde 
Sinan'ın şeçaat göstermesi ve şecaa- 
tine mukabil padişahın makbulü ol- 
ması hakkındaki muharririn hüküm: 


leri < sefer kıldı Mehac'a şâhı devran- 
gelip oldum yâyabâşı nicedem > mis- 
ralarından istintac edilmiş olmalıdır. 
Şecaat gösterenlerin herbirini ayrı 
ayrı padişahın tanımadığı, fakat bu 
gibiler terfie lâyık görülüp ona göre 
muamele yapıldığı şüphesizdir. Si- 
nan'ın bilahara teşekkül eden tarih 
şabsiyet ve şöhreti, muharrire aşağı 
rütbede bir yeniçeri zabitini padişahın 
manzur ve makbulü olmak ilhamını 
vermiş olsa gerektir. Sinan, ancak 


Karabuğdan seferinde padişah tarafın - 
dan tanınmış olmalıdır. 

(12) “ Hizmeti tam ve mürurı 
eyyam ile kapı yaya başılığı ihsan 
olunup ...> Tezkeretülebniye - Tezke- 
retülbünyan'da bu rütbesi mukayyet 
değildir. - Nice müddetten sonra kapı 
yaya başılığıolup..., <Tuhfetülmi- 
marin», “Risaletülmimarin,, ve “Risale- 
tülmimeriye,,. 

113) “ Bade zamanin zenberekçi. 
başılıkla.. Alman seferine vardım > 
Tuhfetülmimarin, Risaletülmimariye, - 
“ bir zamandan sohra dahi zenbe- 
rekçi başı olup ...> Nâtemam risale 
mukaddimesi. - “ verildi zenberekçi 
bâşılık hem , Tezkeretülbünyan ve 
'Tezkeretülebniye'nin manzum mukad- 
dimesi. - “-Bade zamanin zenberekçi 
başılık tarikiyle. .,, Tezkerülebniye. 

(14) «Bade zamanin zenberekçi ba- 
şılıkla Alaman seferine vardım, Tub- 
fetülmimarin - Alaman seferin.. Se- 
ferleyip > nâtemam risale. - < Yine 
eyledi azmi Alaman >» tezkereler. > 
badezman... Azinieti Alaman bedni- 
had... , Tezkeretülebniye. 

(15) « Taki Bağdat seferinde... » 
Tuhfetülmimarin ve Risaletülmimariye.- 
“ gelip Bağdad'a ettik sonra azmi , 
tezkereler - « ve sonra azmidiyarı Bağ- 
dat müyesser oldu .., Tezkerelül- 
ebniye. 

(16) Tezküretülbünyan. - Matbu 
“ 'Tezküretülbünyan, mükaddimesi ma- 
harririne göre, Sinan,. Irakeyn seferi 
esnasında bir müddet Bagdad'ta kal- 
dıktan sonra veziriâğzam Lütfi paşa 
ile birlikte Van taraflarına gitmiş. Bu 
sefer esnasında sadrıazam, ser asker- 
likte uhdesinde bulunan damad Mak- 

bul İbrahim paşa idi. İbrahim paşa, 
3 Şaban 923 ( Peçevi) (13 Şaban - 
Hammer ) den 22 Ramazan 942 ( ve 
Peçevi, Lütfi Paşa tarihi), Ayas Paşa 
22 Ramazan 942 den 26 Safer 946, 
Lütfi Paşada 26 Safer 946 ( Lütfi 
Paşa tarihi) den 948 Safer'ine kadar 
veziriâzamlık makamını işgal etmiş 
olduklarına göre mekale muharririnin 
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verdiği malumatı, hiçbir tarih kita- 
bına baş vurmadan, <Tezkeretülbün- 
yan dan aynen iktibas ettiği anlaşıl- 
maktadır. Sinan, Bağdad'a gidüp Van 
taraflarına gelmişse Diyarbekir “Bey- 
lerbeyi Mehmet Paşa ile gelmiş ol 
ması icap eder. Çünkü Bagdad'ın fethi 
akabinde padişahın Tebriz'e mütevec- 
cihen hareketi sırasında (942. Muhar- 
remi ) Van taraflarında yeni bir ta- 
kım hadisat zuhur etmişti : Şenbiga. 
zan kalesi mvhafazasında kalan os- 
manlı askeri, Şah Tahmasb'ın Tebriz 
üzerine yürümesi neticesinde ( perişan 
olup $ Peçevi ) Ulama Bey de kaçarak 
Van kalesine sıgındılar. Sultan Süley- 
man, şahın Van'ı aldığını, Ahlat'ı yak- 
tığını ve istilâye devam etiiğini haber 
alınca Diyarbekir beylerbeyi (oMeh- 
met paşayı Diyarbekir askeri ve 2500 
yeniçeri ile acele gönderdi. Şah, Van- 
da idi. Mehmet paşa ordusunun gel- 
diğini öğrendi, harekete geçti. Hizan 
derbendi yakınında iki taraf karşı- 
daştı. Şiddetli bir harpten sonra Meh- 
met paşa ile Olama bey, ricate mec- 
bur oldular. Tahmasb; Osmanlı ordu- 
sunu hayli hırpaladı, müşkilâta uğ- 
rattı. Hamideli sancağı beyi Pervane 
beyin bu ric'at gurur ve hamiyetine 
dokundu, askeri ile geriye dönüp düş- 
man ordusu ile şiddetli bir muhare. 
beye girişti. Pervane bey esir oldu. 
Şah, ordusu ile Van'a gitti. Van'ı mu- 
hafızlara bırakup kendisi Benderma- 
hiye tevci etti, orda Pervane beği öl- 
dürttü ilâb... ( Lütfi Paşa tarihi ) 


işte Sinan, Van taraflarına ancak Di- 
yarbekir beylerbeyi Mehmet Paşanın 
idaresindeki ordu ile gitmiş olsa ge- 
rektir. - Mekalenin muharririne göre, 
vezirazam (!) Lütfi Paşa kumandasın - 


daki ordu Van gölünün garbında Tat: 
van köyünde iken Adilcevaz, Erciş, 
Barkir ve Van taraflarını işgal eden 


İran askerinin ahvalini öğrenmek ik- 


tiza etmiş ve otuz milden ziyade arzı 


olan gölü geçmek suretiyle bu işin 
gorülmesi kararlaştırılmış, gemi ihti- 
yacı baş göstermiş, ümeradan İzmitli 
Yedibeli Mahmut Bey de veziriâzama 
neccarlıktaki meharetini ötedenberi işit- 
mekte olduğu Sinan'ı tavsiye etmiştir. 
Teferruata ait verilen malumat gibi 
ümeradan olduğu kaydedilen İzmitli 
Yedibela Mahmut Bey ve Sinan'ı tak- 
dimi keyfiyeti de dikkate değer. Mev- 


cut tarih kitaplarında ve vesikalardâ 


bu hususlara dair hiçbir kayt yok- 
tur, mekalenin maharriri daha bir 
takım rivayetler (kaydetmektedir : 
Sinan , üç kadırgayı Karçikan orman- 
larının kerestesiyle yapmış, geceleyin 
yelken o açarak karşıyakaya geçmiş, 
düşmanları da, kendi maiyetini de hay- 
ran edecek derecede şeciane çarpışmış, 
on beş esir alarak veziriâzama (0) ge- 
tirmiş, ımuvaffakiyetine (binaen de 
kendisine subaşılık (rütbesi tevcihe 
edilmiş... Mekale muharririnin ver- 
diği bu malumatı, veziriâzam hatasiyle 
birlikte, Sinan'a dair yazı yazanların 
hepsi aynen iktibas etmişlerdir. 


——m—-—-— 
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Şimdiye kadar olan tetkiklerimizde ahlâka göre « İyi Adam » ruhiyatı- 


m seli Mili a N £ 
nın karakterlerini araştırdık. Şimdi sıra, ahlâki mülâhazanın dinamik vasr! 


Jarmı tetkike gelmiştir. 


Feylesofların zannettiği gibi ahlâki düşünce her gürri aynı ni 
kalmaz.Ahlâki “düşünce zaruri olarak daimi değildir.Daha ileri giderek id 
biliriz ki hususi bir ahlâki düşünce, ancak alişan — değişken a 
Şüphesiz insanlığın muhtelif tarihi anlarında bölüştüğü pi inanmalar 
arasında benzeyişler vardır. Fakat bu benzeyişler De eçiiiier olup, ri 
mi cevher fikrinin fiziğe yaramaması gibi, yaşıyan ahlâki hakikatlere dair 
hiç bir şey göstermez. üsabya 

Metafizikcilerin düşünmüş olduğu, mezhep ahlâkçılarının hâlâ igin 
düğü gibi, zamnımız ve kendimiz için hususi tatbikatını YEPREM Si z 
bir mefküre aramamalıyız. Bilâkis herşeyden önce, FAO ve ie > 
uyan inanmayı belirtmeliyiz. Bu nokta, evvelce iş münasebetile a , 
lerimizin neticesidir. İnanma, işlenme, bir uyma olduğundan bizzarure:| sı 
susi bir değişken bir devre, bir memlekette, bir ailede eğen bir sreije - 
nin tesiri altında hareket edilir. Hareketimizde ebedi olan taraf ise e 
doğruya değil, fakat zımni olarak bu devir, bu memleket ve bu ailede o mu 
ayyen seciye ile hareket etmek suretile elde olunur. vu ii | 

Diğer taraftan kendisine güvenen hiçbir ruh, nem bilği tire Ab o iri 
hedef edinmez. Eskiler Phidias'ı bütün mümkün güzelliklerin e o 2 za 

ebedi güzelliği temaşa eder vaziyette tasavvur Goethe — ie 
ahvâl ve şeraitin doğrduğu eserlerden başka ebedinin mke a), e A 
yordu. Âlim bile, harici tabiatn ahlâki tabiattan daha çok tekerrür GEMAiNE 
rağmen, zamana hâkim bir şekil aramıyor. Fakat ilmi > lige 
anında gözüne alıyor. İzleri üzerinde m sere ii i 
zeyişleri, eşyanm çevresinde aynı olan şey'i ir di Bugünün i p 
kirleri karşısında beşeri bilginin daimi ze ergi Aramakaızın en 
man ve ebediyet münasebeti âdeta tersine çevrildi : şimdi ebediyete 


olan zamandır. 
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İnsanlığın hattâ ahlâkta da kat'i marifetler kazandığını inkâr etmiyo -— 
ruz. Fakat bu marifetleri günün hayatına uyduruyor. Bunun için insanın her 
şeyden evvel yaşaması, kendi şuurunu bulması gerektir. Muasır olmak dâva- 
sında bulunmayan ahlâktan başka; ciddi bir ahlâk yoktur. 

Eskilerden bizi ayıran nokta, onların farkında olmadan kendi zamanla- 
rının adamı olmalarıdır. Biz, zamanımızın adamı olduğumuzu bilmeliyiz. 
Hattâ düşünce âleminde büyük metafizik veya tarihi görüşlerin keşfi ile 
uyanmış olsa bile ki meşrudur, bilhassa genç dimağlar için ekseriya vaki olan 
bir haldir. Hayata mal olabilmek için bu keşifleri unutmamız, hayatta yürü- 
dükten sonra onları yeniden bulmamız lâzımdır. 


Bu sebepten dolayı maziye ait sonradan yapılan medhler ve mahkümi- 
yetler, daha ziyade bugünkü yaşayışımızı ifade ederler. Sonra vekayi, ancak 
tabiat vakıaları gibi, kendileri üzerinde hiçbir tesir yapmayan beşeri irade- 
lerden kopmuş olarak sey'i bir surette düşünülebilirler. Bu bakımdan tarihi 
muayyeniyetçilik taraftarları haklıdırlar. Bu vekayi artık ezeli kanunlara 
tâbi ölü eşyadan bir parçadır. Hattâ şey'i kanunların bulunduğuna inan- 
makta değil; fakat yaşamak için ezelilik ve şey'ilik görüşünü kabul etmek - 
tir. Bazı tabiat âşıklarının tekâmül veya akıl gibi vehmi, ismi ne olursa ol- 
sun, hayat üzerine bir ölüm gölgesi yapmaktan ibaret olacaktır. 


Bununla beraber ezeli hakikatler telâkkisinin yaşayan bir kısmı mevcut- 
tur. Biz onu bir istikamette yaşatacağız, zira inanmaya, tekâmülcülük, tarih- 
cilik gibi dün ve yarın ile uygunluk mecburiyetini yükleyen nazariyeleri ka- 
bul etmiyoruz. Bilâkis inanmanın bugün için olduğunu, yani, zaman içinde 
belirsiz bir surette uzadığını değil, fakat merkezinde sabit ve yalnız formülü 
olduğu fiilleri zaman ve hareket vasıtalarile ifade ettiğini düşünüyoruz. Akli 
inanmanın umumi çizgileriyle çizilmiş doğru birer hayalini kendilerine borç. 
iu olduğumuz feylesoflar, bu inanmanın içi ile şeklini karıştırmakta haksız- 
dırlar. Akli bir surette düşündüğümüz zaman düşüncemiz hareketsiz ve 
gayri zamanidir. Fakat bu düşüncenin daima ayni olması zaruri değildir. 
Beşeri düşünce, sabit fikirlerin birbiri ardı sıra gelişidir. Bunun için esa- 
sında hem tekâmül etmek, hem de bugüne uymak vardır. 

Tecridi, umumiyetle aklın olduğu gibi, ahlâki aklın da alâmeti yapıyor- 
lar. Fakat aynı surette meşru ve müdafaası kabil olan müşahhas ahlâklar, mü- 
cerret ahlâklar vardır. Hayata karşı gelen, bilhassa canlı milli ahlâklara zıt 
olan ölü tecritler reddedildi. Romantikler, mücerret faziletler hiç mevcut ol- 
mamış, kahramanlar doğurmamış, fikir ve kanun kurbanları vermemiş gibi, 
orta devrin kaygusuz sarfedilen kuvvetlerini, serbest aşklarını aradılar, Buna 
mukabil mezhep haline sokulan garizeler de reddedildi ve, mücerret müsava- 
tın felsefi seciyesi, ilim ve büyüklük.... le kuvvetlenenyeni ahlâkın değeri 


yüksetildi. Hakikatte ne mücerret düşünce, ne müşahhas düşünce yalnız baş- 


larına düşüce olmak imtiyazını haiz değildirler. Bir şey'i belli bir zümreyi 
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veya iki şeyin mücerret münasebetini düşünmek, yine düşünmektir. Nasıl 
hususi bir kanun, umumi bir kanun kadar doğru ise, im bir vazife de 
mücerret bir vazife kadar meşrudur. İ 

Şüphesiz fertleri birbirine bağlayan muhabbet; sadakat gibi vazifeler 
bütün vicdanı işgal etmemelidir. Yalnız tek ve bu kadar mahdut bir vazife 
sahibi insan nadiren mazur görülebilir. Bu gibi ruhlar, umumiyetle makul 
değildirler. Düşüncelerini gayri şahsi olarak tayin etmezler. Âmme ahlâkın 
dışındadırlar. Kısası, kelimenin dar mânasile müşahhas bir ahlâk yoktur. 
Fakat insana tamamile tatbik edilen ahlâk sistemleri vardır ki bu sıfatla mü- 
şahhas ismini alırlar. Derebeylik ahlâkına ait münasebetler, insanın insan 
olanla münasebetleridir. Derebeyi ile olan Bey, siyasi, iktisadi, içtimai, hattâ 
dini davranmaları ihtiva eden bir bağla birbirine merbutturlar. 

Bilâkis insanların bugünkü münasebetleri hem mücerret, hem umumi 
mahiyet aldılar. Bir taraftan pek muhtelif muhitlere, zümrelere ait insanları 
birbirine yaklaştırırken, diğer taraftan bazı ilişiklerin münasebetile, birbi- 
rinden müstakil, yabancı görüşlere terkederler. Hemşehri olarak bir Valiye, 
bir Vekile bağlıyım. Fakat alış veriş işinde, malımın idaresinde onlarla bir 
ilişiğim yoktur. Diğer bakımlardan müsavatsızlıkları ne olursa olsun, bütün 
insanların medeni ve ceza kanunları huzurunda müsavi olduğunu kabul edi- 
yoruz. Aynı zamanda hemşehrilerimin birinin emri altında bulunur ve şeflik 
yaparım. Sanayicinin bulunduğu şehirde kendi amelesi belediye reisi ola - 
bilir. İktisadi kuvvetin ve servetin intihaplara ve vicdanlara hâkim olmasını 
istemiyoruz. Kuvvetlerin bölümü nazariyesi bu mücerret telâkkinin netice - 
lerinden biridir. Tecrit, bugünkü hürriyetin şartlarından. birini teşkil et - 
mektedir. 

İlmin tabiati tahlil etmesi gibi, cemiyetin ve asri hukukun da insanı ah- 
lâki ve içtimai unsurları tahlil ettiğini söyliyebiliriz. Aristo'nun ilmi henüz 
müşahhastır. Çünkü eşyayı, müşahedenin gösterdiği şekilde tasnif ediyor. 
Bugünkü ilim ise en umumi unsurlarını yoklamak maksadile tabii zümreleri 
dağıtmaktadır. 


* 


İçtimai ahlâkımızın olduğu gibi teşkilâtımızın da temelini teşkil eden 
esaslı tecrit, iktisadi tecrittir. Bugünün insanı, mübadele yapan bir insandır. 
İstihsâl vasıtalarının sahibi olmaktan ziyade mübadele vasıtalarını elinde bu- 
lunduran kimse vaziyetin hâkimidir. Para, gerçekten, Marx'ın « başkasının 
emeğine hükmeden kuvvet » dediği şeyi temin ediyor. Fakat bu hâkimiyet 
göze görünmez. Çünkü insandan insana olan müşahhas bir münasebet halinde 
cereyan etmez. Hâkimiyet, tasarruf, pazarlık imkânlarını doğuran, tecritler- 
den ibaret olan banka bileti para, gibi vasıtalarla tedavül eder. Bu yüzden 
isimsiz ve sabit tecritlerin esiriyiz. 
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Mübadeleye dayanan bu teşkilâta, bir ahlâk, bir mübadele ahlâkı; bu 
mücerret iktisadi teşkilâta müterret bir ahlâk tekabül eder. «İktisadi adam» a 
göre kanunlar yapılır. Hususi mahkemeler, esnaf yoncaları, ticaret mahke - 
meleri.... bu münasebetler üzerine hükmederler. . Ortaya çıkan içtimai bir 
iman mücerret bir imandır. Hayata, hemcislerinin refahına sadakat mücerret 
bir formül halini aldı. Bu sadakat artık yalnız bir ferdin diğeri için, yahut 
bir insanın çok geniş bir zümre, bir millet, içtimai bir sınıf için değil, fakat 
bu zümrenin muayyen bir seciyesi, refahı ve iktisadi kurtuluşu için yaptığı 
fedakârlık şekline girdi. İşte bu neviden olan amele mefküresi, beşeri mef - 
küre olarak serpildi. Gayesi itibarile mücerret olan içtimai ahlâk, vasıtaları 
itibarile mücerrettir. Emeğin mücerret bir bölümünü ve unsurlara ayrılma- 
-sını farzettiren muğlâk bir ortaklık teşkilâtı vasıtası ile ilme ve asri hayata 
hâs bir şekil altında gerçekleşmeğe doğru yürümektedir. 

Bu mefkürenin kendine mahsus âşıkları, havarileri vardır. Fakat bun - 
ların vecdi, içtimai teşkilâtcılara yaraşacak surette gayri şahsi ve vakurdur. 
İlimden ve usulden gelme derin, yüksek bir sevinçten ibarettir. Bu hale elve- 
işli olanlar, daima aynı şekilde ruhların münasebetini anlayacak haleti ruhi- 
yede değildirler. Şahsımın bir diğerine olan sevgiyi taşımağa kabiliyeti ol - 
maksızın, insanlarla olan mücerret bir bağlılık duygusunu (besleyebilirim. 
Muasırlarımızdan bazıları bu çeşit ahlâk tipini anlamamakta direniyorlar. 
Ferdi ferde bağlayan müşahhas ahlâktan kendilerini ayıramıyorlar. Büyük 
içtimai tecritler ve bu tecritleri ortaya yayan büyük yollar karşısınra ince 
ve nazik ruhları sarsılmış bir halde irkiliyorlar. Bugünkü cemiyetin acılarını 
şefkatle, şahsi tesirle iyileştirmeyi tasarlıyorlar. Aşkın filhakika dünyayı 
fethettiğini görmüyorlar, görseler de onu aldığı hukuki, teşkilâtlı ve mü - 
cerret şekli altında tanımıyorlar. Ahlâkımız büyük fabrikanın ahlâkıdır. On- 
larsa bu ahlâkı küçük atölyeninkine çevirmek istiyorlar. 

. Bununla beraber sadece mücerret ahlâkın yaşamasını söylemek istemi- 
yoruz. Birçok noktalarda mücerret ahlâk yerini daha müşahhas duygulara 
bırakır. Yice mücerret vazifenin ferdi vazife önünde eğildiği müstesna vazi- 
yetler vardır. Anasını mutlak bir bitaraflıkla düşünmediği için bir oğul, mu- 
ahaze edilemez. Kuvvetlerin ayrılışı umdesi, bazı ahvalde bir hükümeti, ve- 
rilecek kararlar üzerinde değil, fakat adaletin tatbik edilmesine, bazı takip 
muamelelerinin yapılması uygun olan zamanlar hakkında adliye ile anlaşma- 
sını mennedemez. Ve etmemelidir de.. Fakat burada yalnız bu gibi münferit 
hallerden bahsetmiyorum. Bazı noktalar üzerinde bazı müşahhas ahlâk şekil- 
lerine doğru geri gitmeler göstermek mümkündür. Fransız ihtilâlinin eseri 
olan Fransız ceza kanununun mücerret seciyesini, 1832 de hafifletici şart - 
ların sokulması suretiyle tâdil bu hallerden biridir. Jurinin teşkili, buna ben- 
zer bir temayülün işaretidir. Cezanın tatbikatında hâkime fazla hürriyet ve- 
riliyor. Af kanunu üzerinde düşünülüyor. Tecil kanunu çoktan kabul edildi. 
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Cezanın ferdileştirilmesi hâdisesi karşısındayız. İktisadi sahada istihsâl va- 
sıtalarının içtimaileştirilmesinden ibaret sosyalist formülü yerine daha yu- 
muşak formüller konuluyor. Hattâ denebilir ki umumiyetle sosyalizm ikti - 
sadi tefritlere muhalefet etti. Şu mânada ki bu tecritler altında sınıfları ve 
sınıfların canlı mevzuları olan insanları buldu. Marx sosyalizmi, sınıf kav- 
.gasını esaslı bir nas olarak kabul suretile ifrata bile gitti. Sosyalist ahlâkı 
şu mânada yine müşahhastır; İktisadi bir temel üzerine insanı tamamile dai- 
resi içine alan yeni bir felsefe, hayata ait yeni bir terkip kurmak iddiasında- 
dır. Hususile bir noktada, ahlâkımızın müşahhaslandığını farzediyoruz. Zira 
eğer beynelmilel bir vazife varsa, şüphesiz bazı vicdanlarda, bütün diğer va- 
zifeleri dışında bırakacak canlı, hâkim, milli bir vazife de vardır. 

Tecritler hangi noktaya kadar yaşar ve ölürler? Bunu bize hareket ha- 
linde bulunan şuurumuzun, kendilerini bir vilâyet ve bir şahit addedilen şu- 
urların tecrübi ve doğrudan doğruya bir tahlili öğretebilecektir. 

Ahlâkta mantığın kullanılması meselesi, aynı prensipler vasıtasile hal- 
ledilir. 

İyi bir adam için mantıki olmak, ilkin kendi fiillerince tenakus halinde 
bulunmamak, bir inanma karşısında, hodgâmlırktan ve menfaatten başka de- 
Ziştirecek bir sebep yoksa, mukavemet etmektir. Meselâ nefsimize veya baş- 
“kasına karşı olan vazifeler gibi sıkı denilen bir kısım vazifeler bu prensip 
üzerine kurulmuştur. Beşeri liyakat, « ahlâki tavur kaidesini » vâdini tutmak 
kadar bu prensipin tatbikatıdırlar. Sebepsiz ve menfaatin idare ettiği bir te- 
nakusun gayri ahlâki görünmesi için, o harekâtin muhtevasını ahlâk bakı - 
mından tavsif etmek zaruri bile değildir. Sadece mafevkine hoş görünmek 
için itiyatlarını, elbisesini değiştiren adam, küçük görülmeğe müstahaktır. 
Ahlâkça mânası olmayan lâkayt bir vâdi tutmamak, bir hatadır. Oyun ne 
olursa olsun, oyun kaidelerine hörmet eylemelidir. Hattâ prensipi bozmak 
daha mühim sebeplerle icap etse bile, prensipi bozmağı, kabul güç bir dav- 
ranıştır, Cezai adaletin siyasi, yahut başka çeşit mülâhazalarla ifsat edilme- 
sini kabul edemeyiz. Bu takbihin derin sebebinin nerede bulunduğu anlaşılı- 
yor: İyi adamın birinci vazifesi zekâsını ve aklını kullanmaktır. Aklın ilk 
şekli mantıkidir. Yâni herhangi bir kaziyeyi, bu kaziyenin hatasını gösteren 
bir vakıa veya diğer bir kaziye ile tenakuslu olmadıkça, olduğu gbi muhafaza 
etmelidir. Mantıki akıl, düşüncelere tatbik edilme temayülünden ibaret olan 
umumi prensipten başka birşey değildir. 


Bir düşünce kendisini muhafazaya, devama mütemayildir. Bu temayüle 
ademi tenakuz vazifesi takabül ediyor. Zira aklın kendiliğinden hallinin bir 
engel karşısında düşünülmüş şekle ermesi neticesinde, kusurlu olan kendi- 
liğinden hale iradenin kaim olduğu her an, bir vazife hissi vardır. Şimdiye 
kadarki mütalâalarla görüldü ki herhangi bir şuur hali; itiyat olduğu veya 
ruha hükmettiği zaman makul insan olduğumuzun şuurunu taşıyoruz. Böy- 
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lece bütün itiyatlar, meş'ur oldukları vakit, mühim bir sebep olmaksızın tena- 
kusa düşmelerinden korktuğumuz birer umde halini almaktadır. Hak duygu- 
su da aynı şekilde doğuyor. Bu duygu; Hume'ın formülüne göre, her şeyden 
evvel bir başkasının vazifesini bekleme duygusudur. Mükelleflik ve aklilik 
duyguları gibi hak duygusu da itiyattan ve tekrardan doğar. Bir hizmetin 
bize bir hak ve hizmet edene bir mecburiyet şeklinde görünmesi için, birisi- 
nin uzun bir zaman bize hizmet etmesi kâfidir. 

İffet, nefsi ile mutabakat ve bütün mantıki faziletler, herkeste müşterek 
olan ahlâki bağı teşkil eden fâziletlerdendir. İnsanlık, mukavele ve kanunlara 
daima aynı muhtevayı vermedi ise de hiç değilse medeniyet merhalelerinde 
veya tarihi devirlerde; kanun ve mukavelelere hörmeti daima doğru buldu. 
Fakat uzun zamanlar bu faziletin, bütün diğerleri gibi yalnız bir zümrenin 
içinde mecburi olduğu kabul edildi. Sokrat bir düşmanın aldatılıp aldatılma- 
yacağını, bu aldatmanın ne nisbette olacağını soruşturuyordu. Bugün bile 
aynı düşünce yok değildir. Fırka mücadelelerinde bazı kimseler hararetli su- 
rette bu tarzda davranmıyorlar mı? Fakat buna benzer bir dâvayı kabul eden, 
fikrini ve aklını akli şuurun fevkına koymuş oluyor. Bitarafça hükmeden 
herkes, bütün insanların rabıtası olarak onların şekli seciyelerini vezedecek- 
tir, Nasıl ki bir âlim, ilmi bir münakaşada her düşüncenin şekli şeraitini ön- 
ceden farzediyor. Bütün fırkalarda iyi olan adamlar, ilkin yeminli imanı 
koruyanlardır. 


e 

Bununla beraber ihtiyati bir kayıtta bulunmak zarureti vardır. Olabilir 
ki tenakuz, hareketlerimizde değil, fakat formüllerimizdedir. Sydney'in 
hicviyesini biliyorsunuz: « Belediye meclisinin ferdiyetci âzası, belediyenin 
yaptırdığı, aydınlattığı, temizlettirdiği kaldırımlarda yürüyorlar ». Bu tena- 
kuz, ne yapacaklarını ancak eşya karşısında, şe'niyete âni bir intibak sure- 
üle bilebilen bazı ameli idealistler için varittir. Hareketlerinin formülünü 
vücude getirmesini bilmezler. Diğer bir kısım insanlar da bu formülü vücude 
getirebilirler, fakat cesaretsizdirler, tecrit ve tâmimi mahsus istemezler, Ka- 
rarlarının canlı ve müteharrik hürriyetini tahdit edecek bir iş'ar karşısında 
gerisin geriye çekilirler. O zaman bir bayrağın altına girmek, bir sınıfa tâbi 
olmak lâzım olduğundan fiillerle alâkası olmayan ananevi şekilleri (kabul 
ederler. Bu hal, sözlere aldanan safdilleri aldatabilir. Bundan başka formülü 
bizzat yapmamak, kendimiz için de daima tehlikelidir. Çünkü, hattâ fiilleri- 
mizde, farkında olmaksızın tenakusa düşmek, irademizin derin ve umumi İs- 
tikametini gözönünde tutmamaktan dolayı, istenen şeyden başka birşey yap- 

mak ihtimali vardır 
Şu halde ademi tenakuzu ahlâki düşüncenin esaslı kaidesi olarak ortaya 
koyabiliriz. Ahlâksızlığın ilk âlâmeti, iradi, faydacı bir tenakuzdur. Eğer bir 
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fırkanın teşekkülü sadece birbirile çarpışan menfaatlerin rabıtasız bir ittiha- 
dile izah ediliyorsa o fırka ahlâksızdır. Fakat bu kaide, ancak içinde sebat 
ettiğimiz ahlâki inanmanın daima doğru görünmesi, hiçbir diğer inanmanın 
buna karşı gelmemesi ve tahdit eylememesi şartile doğrudur. Bu takdirde 
şuurun bir tecrübesi ile halledilebilecek bir vazifeler ihtilâfı karşısında ka- 
lırız. Meselâ insaniyetçi hislerim, vatani duygularımla çarpışıyorsa kararımı, 
insanlığa karşı olan vazifelerin beni hususi zümrelere bağlayan vazifelere 
üstün olduğu umdesine uyarak, böylece lâyezal şekilde vazedilen vazifelerin 
ebedi, külli sırası namına değil, fakat muhitlere ve zamanlara göre değişebi- 
lecek bir tecrübeden sonra vereceğim. Bu suretle umumi kaideler elde ede- 
ceğim. Fakat bu kaidelerde aslâ mutlâk ve kat'i olarak vazedilmiş olmayacak- 
lardır, tekrar gözden geçirilmesi kabil ahlâki tecrübelerden kendilerini kur- 
taracaklardır. Nasıl âlim, vakıalar aksini söyledikçe ilmin neticelerini emin 
sayıyorsa iyi adam da inanmasını, hâkim bir inanma ile tahdit edildiği tak - 
dirde, tadile hazır bulunmakta ve vicdanını, âlimin düşüncesini yaptığı gibi, 
açık bulundurmaktadır. 


Hakkaniyet, eğer mutlâk görülen bir vazifenin, daha az şümullü ve hu- 
susi bir halin, bambaşka bir vaziyetin neticesi olan bir vazife tarafmdan tah- 
didi değilse nedir ? Böyle bir tahdit, samimi surette soruşturulan vicdan 
razı olduğu takdirde, aklidir. Asıl mesele, bir prensipi tahdit ederken men- 
faate değil, fakat tecrübe edilmiş bir yakine yer verilip verilmediğini bilmek. 
tir. Ayniyet prensipi, yalnız başına ne amellerimizi, ne de düşüncelerimizi 
idare etmemektedir. 

Mantıki ismi altında şimdi tarif ettiğimizden ameliyeden oldukça ayrı 
bir ameliye kastediliyor. İki inanmayı, müşterek bir inanmaya irca, yahut, 
hayatın bir sahasına, diğerinde tatbik edilmiş bir inanmayı teşmil ediyorum. 
Bu mantıki şümul umdesi, ademi tenakuz, yahut mantıki mutabakat umdesin- 
den ayırt edilmelidir.Nefsin yine nefis tarafından tekzip edilmemesi bir iş sa- 
hasına ait ve önceden vazedilmiş bir prensipin, diğer bir sahaya tatbik veya 
teşmil edilmesi biribirinden ayrı iki ameliyedir. Halbuki günlük münakaşa- 
larda bu umdeler karıştırılmaktadır. Siyasi hakların, müsavatını kabul eder. 
ken iktisadi haklarınkini tanımıyorsunuz. Kadınlar için müsavat istiyorsu- 
nuz, halbuki siyasi haklarını reddediyorsunuz. Bu nokta muhalife bir tena- 
kuz gibi gösterilmektedir. Halbuki böyle bir itiraz değersizdir. 

Herşeyden evvel şunu kaydedelim ki bir taraftan fertler, diğer taraftan 
cemiyetler prensiplerin şümulünü bir teviye tahdit etmektedir, Michelet de 
sunu okuyoruz: «Vendöe hakkında söylenen müessir ve derin sözler, Bre- 
tayne'ye de tatbik edilir. Bu haklar esasında cümhuriyetcidirler. Fakat yalnız 
siyasi cümhuriyetci içtimai değil... » Filân alman âlimi, ilmi hürriyetin bir 
taraftarı iken siyasi hürriyeti pekâz düşünmektedir. Avustralya'da yahut ye- 
ni Zelânda müstemlekeleri meşrutiyetçidirler ve sosyalist bir ıslâhat proğra- 
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mıgüdüyorlar. Belediye sosyalizmi, İngiltere'de, hattâ muhafazakâr siyasiler 


tarafından vücude getirilmiş, Fransa'da birçok içtimai tedbirler, bütün fır- 
kaların iştirakile alınmıştır. İnanmanın şümulüne karşı yapılan bu tahdit - 
lerin onu zaruri surette zayıflattığını, meslâ içtimai bir hareketin siyasi bir 
Hareket ile takviye edilmediği zaman daha az fâal olduğunu düşünmeğe ma- 
hâl var mıdır ? Burası şüpheli. Ferri diyor ki : « Fransa'da olduğu gibi 
İtalya'da, İspanya'da olduğu gibi İngiltere'de içtimai meseleler karşısındaki 
davranışları, mahir muhafazakârlarınkinden daha muhafazakâr ve burjuva. 
olan cümhuriyetciler radikaller vardır ». Kooperatif hareketi, Danimarka'da 
koyu muhafazakâr olan bir hükümetin zamanında olduğu kadar hiçbir zaman. 
inkişaf etmedi. Gand'daki halkevi, siyasi haktan mahrum bir amelenin eseri- 
dir Finlândiya ameleleri 1900 de, Rus istibdadına rağmen, halkevlerini açtı- 
lar. Siyasi mücadelelerin, içtimai mücadeleleri gayesinden mühim surette 
çevirip çevirmediğini bile soruşturanlar var. Bazı sosyalist zümreler, siyasi 
kuvvetin şekline pekâz ehemmiyet veriyorlar. Böyle bir davranmanın Fran- 
sa'da niçin içtimai bir demokrasik inkişafı için faydalı olmıyacağını burada 
izah edecek değiliz. Böyle olduğu takdirde, mesele deruni olan zaruri sebep- 
lere değil, tarihi illetlere bağlıdır. Belki aynı hâl tarzı, İtalya'ya tatbik edi- 
iemez. İtalya sosyalistleri hiç değilse şimdilik siyasi şekle karşı oldukça lâ- 
kayıt davranıyorlar. 

© Butahditler yalnız vakide mevcut değildir, hukukça da doğru gösterile- 
bilirler. Muhtelif umdeleri tek bir umdeye irca vebu umdeyi teş- 
mil etmekte kabli bir zaruret yoktur. Bu mânada fikirlerini sonuna kadar yü- 
rütmek, hiçbir zaman mantıki olmak vazifesini ifa etmek değildir. Geçenler- 
de feylosof bir muharrir ( Le Temps ) de resmimizin sahibi olup olmadığı - 
miz meselesini ince bir düşünce ile münakaşa ediyordu. Başkaları, rızamız 
olmadan bize ve ailemize ait bir resmi almak ve saklamak hakkına malik mi- 
dirler? Muharriri böyle bir resmin herkese ait olacağını gösteren bir telâkki 


karşısında gırizeden gelen bir mukavemetin bulunduğunu ileri sürüyor, fa- 
kat gırize susturulduğu ve akla danışıldığı takdirde resmimize mutlak te - 
mellükü meşru göstermenin oldukça güç olduğu neticesine varıyordu. Yaşı- 
yan ve mevcut olan herşey, herkese ait değil midir ? Bir umdenin mutlak 
şümulünü muharrir, böylece, kabli olarak vazetmiş bulunuyordu. Bu prensi- 
pin tahdidi bir gönül işidir. Mutlak bir şümulde mantıki tefhim ve tecride 
fazla bir merbutiyet görülmüyor mu ? Eğer resmimizin herkese ait olduğu 
şümulüne bir tahdit yapmak icap ederse, bu tahdit o şümul umdesi kadar 
meşru olacaktır. Zannedersem Guizot; herkese hitap hakkı vermek isteyen- 
lere şöyle cevap veriyordu : « Hayvanlara niçin verilmesin ? » İşte ihtilâlci 
safsatası, öyle görünüyor ki hakiki bir inanma, zaferin verdiği hak ile şümul 
elde edebilir. İnsanlar müsavidirler : hepsi aynı şekilde giyinmeli, senli benli 
konuşmalı. Bizde onlar gibi kol taşıyoruz, onlar gibi ölüyoruz, niçin müsavi. 
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olmayalım? Derebeylerine karşı isyan eden köylüler işte böyle düşünüyor-- 
lardı. Bu safsata hörmete değer. Zira büyük ve asil içtimai hareketlere baş- 
langıç olmuştur. Fakat bu, safsatanın kabulü için bir sebep olamaz. Babaları- 
mız büyük işler gördüler. Onlar gibi hareket edelim. Fakat hareketlerimizin 
illeti daha iyi olmalıdır. Aksi şekilde anlaşılacak mantıki temayül, ancak ka- 
balığın zihni şekli olur. Halk nasıl hiddetli iken düşmana hücum ediyorsa 
öylece fikirleri de sonuna kadar yürütür. Bazı metafizikçileri fikirlerin mut- 
lak muhtariyeti vehmini ebedileştirmek, mutlak akılda cümhuriyetin, yahut 
illiyet umdesinde adaletin temelini araştırmak suretile halkın bu kabalıkta 
direnmesine yardım ediyorlar. 

. Vücut olmaya temayül keyfi olarak tabiate de tatbik edilmektedir. De- 
niliyor ki tabiat mantıkidir. Trp, ne kadar mutedil olursa olsun, alkol kulla- 
nılmasını menneder. Sebebi şu ki az miktarda alkolün husule getirdiği tesir, 
sarhoşluğun ilk derecesinden başka birşey değildir. Buna, Ducla'nın dediği 
gibi, yemeğin de hazımsızlığı ilk derecesi olduğu cevabı verilebilir. İtiyadın 
zaruri surette ilk fiilden doğduğu öteden beri bir meseledir. Zira sonsuz 
itiyat nasıl doğar ? 

— Bitmedi — 
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Ortazaman Türk - İslâm Dünyasında 


KÖLELER 


PROF. A. MEZ 


Her din sâliki, müslüman, hıristiyan ve yahudi, köle tutardı. Yalnız 
kilise arasıra hulüs göstermekten uzaklaşarak Hıristiyanlıkta ne köle ne de 
hür insan bulunmadığını ileri sürerdi (1) ve hiç değilse köle ticaretini kendi 
cemaatından uzak tutardı (21. Müslümanların başlıca dikkatini çeken nokta 
köle kadınların hıristiyan ve yahudi evlerinde efendilerinin cinsi arzularını 
tatmine hizmet etmedikleri keyfiyeti idi (31; halbuki Şark hıristiyanlarının 
dini kanunlarında bir adamın kölesi olan kadın ile münasebette bulunması 
zinâ telâkki edilerek kilisenin aforozuna çarptırılırdı ve o zaman zevce esi - 
reyi satılığa çrkarır ve evden uzaklaştırırdı. Hıristiyandan doğan köle ço - 
cuğu yine köle olarak büyütülür ve “ zinâ işleyen babanın şerefine sürülmüş 
bir leke,, (4) telâkki edilirdi. Halife Mansur birgün doktor Georgios'a üç 
güzel Rum köle kızları ile birlikte 3000 altın göndermişti. Parayı alan doktor 
kızları geriye iade ederken şu sözleri de söylemişti : “ Bu kızlarla bir evde 
oturamam ; çünkü Hıristiyanlar da yalnız zevcesi ile yaşamaya izin vardır ve 
benimse Bilâfet'te bir karım vardır ,,, Bu sözünden dolayı Halife onu takdir 
etmiş ve ona sevgi bağlamıştı (5). Buna mukabil bir müslüman ile kölenin 
feraşından dünyaya gelen çocuk hür sayılırdı (6); anne artık bir daha satı- 


(1) Syr. Rechtsb. 3, 8. 161. Ha- ( şarrunnâsi man bâ'a nâsa ) al - 
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lığa çıkarılamadığı gibi sahibi öldükten sonrada yine hür olarak kalırdı. 
Hattâ bazan birçok sahip, erkeğin ayni zamanda bir tek köle kadına maliki - 
yeti ve onunla yatması mümkün olurdu (7). 

Bizans saltanatı dahilinde diğer din sahiplerinin hıristiyan köle kullan- 
maları (8) yasak olduğu ve İslâm saltanatında da kilise hıristiyan kölelerin 
hıristiyan olmayanlara satmalarını cemaattan ihraç cezası ile menettiği hal- 
de (9), İslâm hukuku Hıristiyan ve Yahudiler'in müslüman köle kullanmala- 
rına cevaz veriyordu (10). 


4./10. uncu asırda Mısır, Cenubi Arabistan ile kervanlar altın ve köle - 
leri cenuptan getiren Şimali Afrika siyah kölelerin başlıca pazarlarını teşkil 
ediyorlardı. 2. /8. inci asırda bir kölenin ortalama bedeli 200 dirhem kadar 
tutuyordu (11). Sonradan Mısır'a hâkim olan Habeş Kâfür'un 312/924 tari. 
hinde 18 dinara ( takriben 180 mark ) satıldığı söylenmiştir (121. Bu paranın 
azlığı onun hâdım edilmesinden ileri gelmiştir. “Oman'da iyi bir zenci köle- 
nin bedeli 250.300 mark arasında oynuyordu |13J. “ Güzel, tatlı bir kız ,, 
300/912 senesinde takriben 150 dinar ( 1500 mark ) tutuyordu (14). Vezir 
es-Sâhil'in bir Nubaylı'yı dörtyüz dinara satın alması fevkalâde yüksek bir 
bedel sayılıyordu (15); çünkü istifraş için son derece uygun bir renge malik 
güzel bir Nobyalı kadın bile yalnız 300 dinara elde edilebiliyordu (16). İslâm 
mıntakasına sokulan siyahlarla piçlerinin çoğalmaması için şimâl mıntaka - 
larda zenci kölelerin doğurma kabiliyetlerini nisbi surette azaltmak hususuna 
ehemmiyet veriliyordu (17). Siyah köle bugünün siyahi uşakları gibi kapıcı 
olarak kullanrılırdı| 18). 

Şiir sohbetlerile musiki fasıllarının herşeye tercih edildiği bir cemi - 
yette sanat istidatlarına malik ve tahsil görmüş kız ve erkek çocuklar en çok 
kıymeti haiz olanlardı. Al-Raşâd zamanında meşhur bir muganni Bağdad'da 
kendi idaresinde bulunan seksen kız kölesine sanatını talim ederdi (197 ve 
bunun için ona on bin veya yirmi bin mark verilirdi (20J. Kapitali daha az 


beş mütefekkiri Zar'a Jâ'güb (takri- 
ben milâdi 1600) İslam ve Hiristiyan- 
lar'a ait olan tenkidinde esir ticare- 
tine müsaade ettiğinden dolayı insan- 
lar arasındaki müsaviliği ve kardeş- 
liği kaldırdığı için - çünki herkes 
Allah'ı kendi babası diye çağırmakta- 
dır - islâmiyyete çıkışıyor. ( Philo- 


sophie abessini ed. Littmann 5. 11, 
tercüme. 


(2) Syr. Rechtsb. 2, 8. 165. İs- 
iâm teolog'lar nezdinde de peygambe- 
rin şöyle bir Hadis'i vardır: “En fe- 

na insan insan satandır, mealindeki 


Oummi kiVab-ilal, Berlin, fol. 206 b. 
(8) Ze Jivre de la Crdation ed. 
Huart IV, s. 38 ve 46 tercümede. 


(4) Sachau, Rechisbücher 2, 
161 f, 


(5) Elias Nisibenus 
(Hicri 400) in Corpus seriptorum 
arienlalium christianorum, 8. 179. 

(6) Hiç olmazsa ilki. Sonradan 
doğanlara ait hak hususunda mes- 
lekler değişik bakım takip ederler. 
Hanefiler için d'Ohsson VI, s. 11-12. 
Şafiler için: Sachau, Muham. 
Recht, s. 174. 


(Mi al - kindi, s. 338. 

(8) Chod. Just., CI, tit. 9 ve 10. 

(9) Sachau, Rechtsbücher, 2 
s. 109, 147. 

(10) Bilhassa: Sachau, Mu- 
ham. Recht, 5. 173. 

(11) Ag. TIL 55. 

(12) Vüstenfeld, Mısır va- 
lileri, die Statihalter von cegypten 
AV SAT, 

(18) Acâ'ib al - Hind, s.52. O 
zaman Bizans'ta âdi bir köle için o 
miktar para (12 Mk-lık 20 aded—240 
Mark) ödenirdi, Vogt, Basile 1, s. 388 


(14) Gurüli Matali'el- budur.1, 
196. 


(15) Tönal- Wardi, s. 46. 

(16) Edrisi,ed. Dozy, 8. 13. 

(17) Câhiz Opuse, s. 78. 

(18) Milâdi 13. asırda bir çinli- 
nin raporu Fr.Hirth'de: Die Lân- 
der des İslâm nach chine-sischen 
©Euelden — cin menbalarına göre 
islâm memleketleri), s. 55. 

(19) Ag., V, 6. 

(20) Michael Syrus ed. 
Chabot, s. 514, İbrahim al - Meh- 
di İbrahim al - mausili ile karıştırı- 
lıyor. 
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olan sanatkârlar derslerini büyük esircilerin yanlarında verirlerdi (21). 
300/918 senesinde sayılmış olan hükümet merkezindeki meslek sâhibi mu - 
ganniyeler arasında pekâz hürler vardı (22). Meşhur sanatkârlar erkek 
ve kadınlara bizde olduğu gibi hususi kıymetler biçiliyordu. Kibâr adam - 
lar arasında 300/912 senesinde bir muganniye 13 bin dinara ( 130.000 mark ) 
satılmıştı; dellâl bin dinar almıştı (231. Babilonya'nın hâkimi olan İbn Râ'ik 
326/937 senesinde bir okuyucu kadın için on dört bin dinar vermişti ki bu 
parayı o zamanlar pek çok bulmuşlardı (24). 
Aristokrat kölelerin bedelleri ise büsbütün başka idi. Bu aristokrasiyi 
beyazlar teşkil ediyordu. Bir güzel beyaz köle, hiçbir bilgisi olmasa dahi, bin 
dinar ve daha fazla tutuyordu |25J. Chwârezmi'ye bir kadın köle için on bin 
dirhem takdim etmişlerdi (26). 4./10. uncu asırda Garp hududunda vukua 
gelen hezimetler üzerine köle kaynaklarını teşkil eden Bizans ve Ermenis - 
tan'ın suyunu çekmesi ile beyazların kıymeti bilhassa yükselmişti (27J. Kö- 
lelerin buralardan gelmemesine sebep saltanatın tebaa ve raâyasının kanuni 
olarak ve bilhassa diğer kültürlere taallük eden herhangi bir borç icabı köle 
olması caiz olamamasındandı ; bundan başka Müslüman ana ve baba öz çocuk- 
larını da meselâ Yahudi bir babanın sabi kızını sattığı gibi satamazlardı (28). 
3./9. asırda Mısır Hıristiyanları bir isyan esnasında yakalanarak Şam'da köle 
olarak satılmışlardı ki bu hareket kanuna muhalif olarak büyük bir dikkati 
üzerine çekmişti (29). Buna mukabil İslâmiyeti sırf kendi inhisarlarına al - 
mış olan mezhepler diğer Müslümanlar'ı kanunun haricinde telâkki ederlerdi. 
Bu hâl Karmatlar'ın asrında büyük bir ehemmiyet kazanmıştı; çünkü bunlar 
için iğtinam ettikleri insanları da köle olarak kullanmak caizdi. Arabistan'ın, 
Suriye'nin ve Babilonya'nın sâkin ahalisinden bir kısmı ansızın hürriyetle - 
rinin kaybolduğunu gördüler: 312/924 tarihinde hacılar kervanı hücuma uğ- 
ramış ve iki bin erkek ve beş kadın Karmatlar'ın hükümet merkezine götürül- 
müştü. Bunların arasında filolog el - Azhari ( vefatı 370/980 ) de vardı; be- 
devi partizanların eline ganimet düşmüş, onlarla iki sene çölde köle olarak 
dolaşmış ve yazdığı lügat kitabı için nadir maddeler toplayabilmişti (30). 
Devletin diğer kısmında beyaz köleleler Türkler'le Avrupa'da bu sınıfa kendi 
ismini vermiş olan ve bitmez tükenmez bir ırk teşkil eden Slâvlar'a inhisar 
ediyordu. Bunlar Türkler'in üstünde idi: Chwârezmi: “Slâv kölesi olmayan 


(21) Ag., XX, 43. ehâologie TI, s. 84; Le livre dela 
(22) Abulgâsim ed. Mez. erğation ed. Huart, s. 38, tercümede 
(23) Tön al - Cauzi, tol. 88 a. 138)Bu güne kadar ona babaları ta * 

pe ai) a - Süli Aurdg, Paris, rafından Çerkes kızlarının Satılması 
, 5. . şeri ahkâmca caiz değildir. 


1251 İsdaehri, & 45. 29) Hıristi i 
ehri, ırist Y » fas- 
A e va ii iyan ve Yahudiler fas 


(27) Mug, s. 242. (30) Bunun hakkındaki raporu 
(28) Kraup, talmudische Ar- Jag. İrşâd, VI, 299, 
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hizmetine Türkler'i alırdı,, diyor (31). Volga Bulgarları'nın merkezi olan 
Bulgar şehrinde memlekete giren eşya arasında köleler nisbet kabul etmez bir 
miktarda bulunuyordu; bunlar oradan Oxus'a sevkedilirdi (321. Bu köleler 
için en büyük pazar Samarkand idi; en iyi beyaz köleler buradan tedarik edi- 
lir, Cenevre ve Lozan gibi pedagoji endüstrisi ile geçinirdi (331. Slâv kölele- 
rinin memlekete girdiği ikinci yol Almanya'dan İspanya'ya ve Provansal ve 
İtalyan Akdeniz limanlarına uzanırdı (341). Avrupa'da esir tacirleri hemen 
yalnız Yahudiler'di. Emtea münhasıran şarktan gelirdi; demek bugünkü kız 
ticaretinin aynı şartlarına uygun olarak.. (35). Yahudiler'in Şarki Sakson - 
ya'daki Magdeburg ve Merseburg şehirlerinde yerleşmiş olmalarının esir ti- 
careti ile alâkadar bulunduğu aşikârdır (361). Bunlar nakliyat esnasında, hiç 
olmazsa Almanlar tarafından nakden epeyce tırtıklanırlardı; meselâ Koblenz 
gümrük idaresinde her bir esir başına 4 dinar |37), Wallenstadt gümrük ma- 
hallinin Chur Piskoposu da 2 dinar alıyordu (381. Üçüncü esir ticaret yolu 


ise vaktile Almanlar'la vaki savaşları yüzünden insan emtiasına bol bol sahip 
olan garp esir memleketlerinden hemen şarka gidiyordu ki Rabbi Petachjâ - 
nın 6./12. asırda seyahat ettiği Prag - Polonya - Rusya yolu idi. Başlangıç 
noktası olan Prag 4. /10. uncu asırda esir ticaretinin merkezi idi. Aziz Adal- 
bert, Milâdi 989 senesinde bu yüzden Prag'daki ruhani dairesini bir Yahudi 
tacirin satın aldığı bütün Hıristiyanlar'ı âzad etmeye muvaffak olamadığı 
için terketmişti (39). 

Şehirlerde bir esir pazarı vardı (Süg er-ragig) ; başında bir memur bulu- 
nurdu. 3./9. uncu asırda inşa edilen Sâmarrâ esir pazarı hakkında kat'i ma- 
İümatımız vardır: pazar yollarla birbirine bağlanmış dört köşe bir yerdi; ev- 
lerde odacıklar, üstkat hücreler ve köleler için dükkânlar vardı (401. Hususi 


(81) Jat, IV, 116. corum adlı kitabında Yahudiler'in 


(32) Mug., s. 325, 
(33) Ton Haugal, s. 368. 


(34) Venedik Docasının (960 mi- 
lâdi) gemilere esir yükleme yasağı 
yalnız hiristiyan esirleri içindi 
(Sehaube, Handelsgsehichte der 
röm. Völker — Romen milletleri tica- 
ret tarihi, s. 23). Venedik'in Kayser 
Büyük Otto ile (967 milâdi) yaptığı 
muâhede yalnız kırallık dahilindeki 
Hiristiyanlar'ın esir olarak alınıp sa- 
tılmasını yasak ediyordu (ayni yer- 
de, 5. 5). Ceneve'de çok sonraları 
dahi esir tacirleri mevcut bulunma- 
makta idiler (ayni yerde, 8. 104). 

(85) Syon pıskaposu Agobard 
(Milâdi 9. asır) de insoleniia Inda- 


İrankların hiristiyan olan çocukların 
çaldıklarını veyahut Hiristiyanlar'dan 
satın aldıklarını ve İspanya'da Müs- 
lümanlar'a sattıklarını müteaddit va- 
kalar halinde zikretmektedirler (Ope- 
ra ed. Baluzius, Bd. 1.s. 651). 

Bu fıkrayı Graf Baudissin'den 
aldım, Euloigus ve Alvar, Leipzig, 
1872, 8. 77. 

(86) Caro, Wirischaftsgeseh- 
ichte der Juden ( —Yahudileren 
iktısadiyatı tarihi) I, 191. 

(37) Caro, I, 192. 

(38) Sehaube, Handelsgesehichte 
der ronamiscehen Völker, s. 93. 

139) Caro, 1, 191 f. 

(40) Ja'gübi Geogr, s. 259. 
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evler vasıtasile veyahut büyük bir tacir delâletile satıacak yerde pazarda sa- 
tılığa çıkmak iyi bir esir için şerefsiz bir ceza teşkil ediyordu (41). Esir ta - 
cirleri bizim bugünkü at tacrlerinin malik oldukları şöhret nevinden bir şöh- 
rete maliktiler; bir Mısır valisine “ yalancı esir taciri ,, diye alenen süğül - 
müştü (421. “ Bazı kirli benizli esmer kızlar kumral diye satıldığı, bazı leylek 
bacaklılar fıstık gibi tombul kalçalı, ve bazı şiş karınlılar da endamlı olarak 
satılırdı ! Mavi gözleri siyaha boyarlar, sarı yanakları kırmızılaştırirlar, alaca 
saçları simsiyah yaparlar, düz saçı dalgalandırırlar, zaif kolları yuvarlatırlar, 
çiçek bozukluğunu, sivilceyi, siyil nevinden kabarcıkları ve uyuzu bertaraf 
ederlerdi ,,, Bilhassa bayramlarda ve bahsettiğimiz neviden pazar yerlerinde 
esir satın almamak lâzımdır ; bir oğlanın kız yerine satın alındığı ne kadar çok 
vukubulan hallerdendir ! Bir esir tâcirinin şöyle söylendiğini duymuştuk : 
“ Çeyrek dirhem bir kına kızın kıymetini yüz dirhem miktarı arttırır ,,. Saç- 
lar, uclarına ayni renkten iğreti saç ilâvesile uzatılır: burun fena kokuyorsa 
güzel kokulu yağlar sürerek ıtırlaştırılır, dişler kireç, şeker veya kömür ve 
toz şekeri ile beyazlatılırdı. Şeytan tırnakları da çıkartırlardı. Tacirlerin kız- 
lara verdikleri öğütlerde ihtiyarlarla mahcup mizaçlı insanlarla ülfet ederek 
onlara temayül göstermelerini ve bilâkis gençlere karşı katı kalpli görünerek 
kalplerini kazanmalarını tenbih ederlerdi. Beyaz bir kızın parmak uçlarını 
kırmızıya boyarlar, siyahi bir kızınkilerini ise altın sarısı ve kırmıziya, sarı 
renklinin ise siyaha boyarlardı. Bunun gibi beyaz kızlara hafif koyu ve penbe 
libas giydirirler, siyah renklilere ise kırmızı ve sarı giydirerek çiçeklerde 
nasıl zıd renkler birbirlerini açarlarsa öylece tabiiliğe dikkat ederlerdi !,,. 
Bu cümleler meşhur hıristiyan hekim İbn Botlân ( vefatı 5./11, inci asrın 
ilk yarısı ) ın iyi esir satın alınmasına ait talimatından alınmıştir (43). Bu 
küçük kitapta mevcut teorilerin yanında esir ticraretine ait tecrübelere daya- 
nan bir kısım malümat ta mevcuttur, “ Hind kadınları sâkindir, fakat çabuk 
solarlar; kadınlar çocukları için çok iyidirler; diğer bütün kadınlara nazaran 
faik meziyetleri vardır; yâni dul çabuk bâkire olur. Erkekleri ev idareleri 
için muvafıktırlar ve ince zarafetten anlarlar, fakat çabuk bozulurlar. Bunlar 
ekserya Çandahar pazarlarında satılığa çıkarılırlar. Sind kadınları ince bel- 
leri ve uzun saçlarile meşhurdurlar. Medineli kadınlar tatlı dilli olup vücut 
zarafetini nükte ve şeytanetleri ile birleştirirler. Kız değildirler, öfkelen - 
mezler, haykırmazlar, muganniyelik için birebirdirler. Mekke kadınları yu- 
muşaktırlar, mafsalları ince olup gözleri zaiftir. Tâif kadınları altın esmeri 
renginde, endamlı, hafifmeşrep, oyun ve lâtifeye istidatlı ve fakat ana olmaya 
elverişli değildirler “ gebeliğe az istidatlı olup doğururken ölüm çok vaki 
olur ,,. Berberiler ise en muti, her hizmete elverişli, doğum hususunda çok 
kabiliyetlidir. Dellâl Abü “Uthmân ideal bir esire için Berberilerden bir kızın 


(41) Misk, VI, 391. (43) Berlin 4979, fol. 135 b ff. 
42) Kindi ed. Guest, s. 110. 
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9 yaşında çıkarılarak üç sene Medine'de, üç sene Mekke'de kalması, on altı 
yaşında Babilonya'ya gelmesi ve orada güzel sanatlarda yetiştirilmesini şart 
koşuyor. Eğer böyle bir kız yirmi beş yaşında satılırsa cinsi halis olmakla be- 
raber bir Medineli şeytanetine, bir Mekkeli yumuşaklığına ve Babilonyalı 
bilgisine müştereken sahip olacaktır. Zenciler pazarlara çok sürülür. Ne ka- 
dar siyah olursa o kadar çirkin olurlar ve dişleri o kadar sivri olur. Çok işe 
yaramazlar, sathi olurlar ve kaygu ve tasa nedir bilmezler. Bunların mizacı 
dansetmek ve ayak tutmaktır. Derler ki: “ eğer bir zenci gökten yere düşse, 
mutlaka ayak üstüne ahenkle düşer (441. O kadar salyalıdırlar ki dişleri ter- 
temizdir; salyalı oldukları için de hazimde güçlük çekerler. Koltuk altları - 
nın ve sert cildlerinin kokusu hiç hoş değildir. Habeş kadınları ise yumuşak 
ve zaif vücutludurlar; ekseriya daüssele ( phtısie ) müptelâdırlar. Teganni 
ve dansa elverişli değildirler, yabancı memleketlere yaramazlar. İtimada 
şayandırlar. Zaif vücutleri ise kuvvetli hisse maliktir. Buccah ( Habeşistan 
ile Nubya arasında ) lı kadın altın renginde olup yüzü güzel, cildi lâtif - 
tir, fakat vücudu güzel değildir. Memleketlerinden çok küçük çıkarılmalı, 


satım alırken saçları kesilmiş olmamalı, çünkü bazı bu o kadar kuvvetli yapı- 
lır ki kemikler dişarı fırlar. Bu milletin erkekleri cesur, fakat hırsızdır; on- 
lara para emniyet etmeye, ev idaresini onlara terketmeye gelmez. Bütün si - 
yahlar içerisinde en çeki düzene gelen ve en neşeli olan Nubya kadınlarıdır. 
Bunların sıhhatlarına Mısır en uygun gelir; çünkü bunlar kendi memleket - 
lerinde iken de Nil suyundan içerler, fakat başka yerlerde kan hastalıkların- 
dan perişan olurlar. Türk kadınları güzellik, sevimlilik vasıflarını camidir- 
ler, derileri de beyazdır; gözleri küçük olmakla beraber tatlıdır (45), boyları 
ufak ve kısadır; içlerinde uzun boyluları pek azdır. Bunlar çocuk hazineleri. 
dir; çocuklarının içinde çirkini pek nadir bulunur; asla kötübinici değil - 
dirler. Temizdirler, iyi yemek pişirirler, fakat müsrif olur itimada gelmez - 
ler. Rum kadınları kırmızı beyaz, düz saçlı, mavi gözlü, muti, uysal, dost, sa- 
dık ve itimada şayandırlar. Erkekleri ev işlerinde kullanılabilir ; çünkü inti- 
zamı severler, israfa temayülleri de azdır. İnce bir sanat öğrendikleri de na- 
dir değildir. Ermeni kadınları beyazlar içerisinde en kötüsüdür; siyahların 
içinde zenciler en kötüsü olduğu gibi. Teşekkülleri incedir, fakat bacakları 
çirkindir, iffet bunların arasında mevcut değildir, hırsızlık çok yaparlar, 
haset yoktur, mizaç ve dilleri kabadır. Ermeni esiri bir saat işsiz bıraktın mı, 
tabiatı onu fenalığa sevkeder; yaptığı her iyi iş mutlaka sopa ve zor eseridir. 


(44) Zenci dans etmek mecburi- afrika — şarki afrika'da zencilerin 
yetindedir. İş gününün ruhi bhalâtı hayatı, 8. 84 
haricine yükselince içinde taganniye 
karşı yenilmez bir istek duyar ve çocuğunun mogol gözlerini methedi- 
böylece zenci her fırsatta toplanır. yor: “Boya kalemi için çok dar, 
“K. Weule, Negerleben ,in * Osi- Jai. IV, 82). 


(45) 4, 10. asırda bir gair türk 
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Onu tenbel oturur bularsan, bil ki, zaif olduğundan değil, tenbellikten haz 
ettiğindendir. O zaman sopayı almalı, dayak atmalı ve istediğin gibi çalış - 
tırmalısın !,,. 

Daha ilk asırlarda esire uşak değil “ oğlan ”, kız esire hizmetçi değil 
“ kız ,, demek itiyadı teessüs etmişti, Esir -daima olduğu gibi- Peygamberin 
emirleri icabı telâkki edilmişti. Esirin bedeni cezaya tâbi tutulmasını ülüvvü- 
cenab ve sofuluk menediyordu : “ En fenaadam tek başına yemek yiyen, 
cğersiz ata binen ve kölesini dövendir ”, bu söz pek eski şerafet sözlerinden 
olup Abul Laith es-Samarkandi tarafından ( vefatı 387/997 ) Muhammed'in 
hadisi olarak rivayet edilmiştir (461. Kur'anın âyetlerinden olan şu : “ Mü” 
minler kardeştirler ,, kelâmı 4. /10. uncu asırda kölesini döven birine itab ma- 
hiyetinde olarak sarfedilmişti. “ Kölenin dostu ve dostunun kölesi ol ! ,, gibi 
mukaffa bir edâ ile tertip edilmişti (47). 500 /1106 senesinde ideal bir Yemen 
Reisi için şöyle söylenmişti : “ Kölesini katiyen döğmez !,, (481. Daha Eme- 
vilerin ilk zamanlarında bir Mısır kadısı hanımı tarafından döğülen bir esi- 
reyi âzad etmiş ve müslüman bir ailenin yanına vererek o aileyi onun terbiye 
ve sıhhatından mesul tutmuştu (49). Kölelerini doğrudan doğruya veya na- 
fakasını vermediği için dolayısile fuhuşa zorlatsa şarkta hıristiyan kilisesi 
onu aforoz ve lânet ile tehdit ediyordu (501. Müslüman fuhuş evleri ise çok 
defa kölelerle çalışırdı -birçok hikâyeler bunu gösterir- maamafih hukukan 
bundan hiç bahis yoktur ; çünkü fuhuş katiyen tahammülü caiz birşey kabul 
edilmemektedir. Buna mukabil kilise antik devirden bir parça safiyet muha- 
faza edebilmiştir. Kur'an yalnız şu tavsiyede bulunuyor : yetimleri, sofu er- 
kek ve kız köleleri evlendirmek (511. Bundan başka bir kölenin bedel ödeye- 
rek âzad olabileceği hakkındaki hüküm ve bilhassa köle ( kadın ve erkek ) 
müstakil olarak bir meşgale bulabileceği hakkındaki hüküm pek müsaid tesir 
yapmaktadır. Mas'üdi bilfarz bir terzi köleden bahsediyor ki hergün sahibine 
kazancının iki dirhemini verir ve mütebakisini kendisi için saklayabilir - 
di (521. Vasiyetnamade kölesinden bir kısmını âzad etmek iyi bir âdet ve s0. 
fiyane bir amel hükmünde idi. 3./9. uncu asırda Halife al-Mu'tazim ölümün. 
de sekiz bin kölesini âzad etmişti (53). Ayni hükümdar bir Ermeni istihkâ - 
mının kan dökerek zaptı esnasında esarete düşen ailelerin birbirlerinden ay- 
rılmamalarını temin etmişti (541). 

Bir kibar tacirin gözdesi olmuş olan bir kadın köle nüfuzunu haylıdan 


(46) Buslân el-'âririn a. R. 
Tanbüih el - gâfilin'den (Kairo 1304), (50) Sachau, Mitteilungen 
8.222, des Oriental. Seminars, X, 2. s. 93. 

(47) Abü Hajjân et - tauhidi 151) Sur. 24, 32. 

Ris. fissadâgah (Const. 1301) s, 169. (52) Mas“, VI, 344. 


(49) ai - Kindi, s. 817. 


(48) “Umârah ai- jemeni ed. (53) Michael Syrus, s. 543. 
Derenbourg, 6. 9. » (54) Michael Syrus, 8. 537. 
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haylıya büyümüştü ve kendisini, yelpazeleyen hizmetçileri ile çevrilmiş ola- 
rak gösterirdi (55). Meşhur Vâiz İbn Sam'ün 15 inci Ramazan gecesi reçelden 
bahsediyordu ; bir zengin tacirin kadın kölesi dinleyiciler arasında idi. Ertesi 
akşam bir köle beş yüz bisküi ( Chuşkuânak ) getirdi ki her birinin içinde bir 
altın sokulmuştu. Vâiz parayı tacire iade etti; fakat tacir bu paranın muva - 
fakatile ona hediye edilmiş olduğunu söyledi (561. Erkek bir köle de akıllı 
ve güzel bir adamdan hoşlanan şarklı sahibinin kalbini kolayca kazanabilirdi. 
Sa'id al.Châlidi'nin erkek kölelerinden birinin medhi zımnında şu beyitleri 
yazmıştır |57) : 


“ O bir köle değil, bana Tanrının ihsan ettiği bir çocuktur. 
Yanaklarında güller, lâleler, elmalar ve narlar üstüste yığılmıştır. 
Daima çiçeklenmekte olan güzellik behçelerinde sevginin zülâli titrer. 

Hoş, neşeli, nükteli, birtek, güzel bir mücevher ki şuleleri kıvılcımla - 
nıyor. - 

Evimde herşeyin üstünde hazine idarecisi ve onun bekçisi : benim hiçbir 
şeyim ziyan olmaz, 

O sarfeder, fakat ben israf edersem itiraz eder, daima haklı olarak orta. 
sını bulur, O benim gibi şiirden anlar, ve daha iyi anlamaya çalışır, manzu - 
melerin törpücüsü ki ince tâbirlerin meâlini iyice tetkik eder. 

Kitaplarımı korur ; onun için hepsi güzeldir, esvablarımı ütüler; öyle ki 
hepsi yenidir. 

Herkesin içinde yemek pişirmekten en çok anlayan odur. 

Ben onunla yalnız olduğum zaman şarabı devrettirir. 

Tebessümümle neşeden coşar, neşesiz olunca titrer. ,, 


Bu beyitler yüzünden edebi mahfillerde bu mükemmel köle darbımese! 
haline geçmiştir (581. Halebli şair Kuşâcim'in ( vefatı 330/941 ) de kölesi 
Rişr hakkında hazin mersiyesi vardır: ona bir daha kim hokka, kitap ve kâse 
tedarik edecek ? Mektubunu ( 1. tawâmir ) bükecek ve yapıştıracak ? Yemek 
pişirirken zayifi kim semizletecek ? “ Hiç kimsenin iyi maksadı olmadığı 
zamanda o iyi maksat güderdi, mutemedlerin ihanet ettikleri zamanda o sa- 
dık kaldı ,, (59). Ma'arri bir mektubunda kölesi Mugbil'e selâm yollamaktan 
çekinmiyor, “ onun cildi siyah olduğu halde o bize sevgisine itimat edileme- 
yen bir vezirden daha yüksektir ,, (601. 


(55) Mugrib, IbnSaid'in, (58) Tha âlibi, 'Umadal - 


Tallguist, 8s. 15. 


(56) Jön al - Cawzi, Berlin, fol. 
142 b. 

(57) Ma “âlim et » talhis, Berlin 
fol. 15 b. 


mansub ZD MG, VI, s.54. Adının 
Reşşaş olduğunu oradan öğreniyoruz. 


159) Diwân, s. 181 ff. 


(601 Mektuplar, ed. Margo- 
liouth,s.41. 
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Askeri köleler en yüksek mevkii işgal ederlerdi; bunlar yalnız Mareşal 
âsası ( Münis Cauhar ) taşımazlar, hükümdarlık âsasını da hâmil bulunur - 
lardı ( Mısır'da Kâfür, Efganistan'da Sebuktegin ). Abbasiler devrinin daha 
başlarında bir Türk kölesi Mısır'ın valisi olmuştu ( 162-164 /779-781 ) Mansur 
onun hakkında şöyle söylemeyi âdet edinmişti : “ Bu öyle bir adamdır ki ben 
ondan korkarım, o Allahtan korkmaz,, (61); gulâmperestlik hususu bir tarafa 
dursun. Zihniyetler evvelce Fransa'da olduğu gibidir; Fransa'da âzadlılarda 
en yüksek şeref mevkiine yükselebilirler ve hür olanları kendilerine itaata 
icbar ederlerdi. Generaller, valiler, kıral vasileri orada başlıca eski kölelerden 
idiler (627. Yalnız şarkta Avrupa yüksek makamlarında olduğu gibi kölelerin 
devamlı olarak hürlere hâkim oluşu nadir vaki olmuştur; çünkü devam edip 
gitmekte olan kölelik hür ile hür olmayan arasındaki farkı asla unutturama. 
mıştır. 

Demek ki umumiyetle köle hakkında verilen hüküm nâmüsaittir. “Köle 
açsa, uyur; tok ise zinâda bulunur ,, darbımeseli vardır; Mütenebbi: “ Başı- 
nın üstünden esir tacirinin eli geçmiş olan adamdan iyi bir hareket bekle - 
me !,, (631. “Homer'de bir şiirinde şöyle demişti : 

“ Bak hâkim Zös kölelik gününe isabet etmiş olan her bir delikanlının 
erkekliğinin yarısını almıştır ,, (641. 

Bütün mukadderatı dostane hareket eden ellere tevdi edilmesine, hu - 
kuki bazı tekeffüllere ve bugünkü şarklı evindeki kölelerin müsait vaziyet- 
İerine rağmen Ortazaman'daki müslüman kölelerin vaziyetleri pek mesut 
olarak gösterilemez. 4./10. uncu asırda bütün eyaletler firar eden kölelerle 
dolu idi ve valilere verilen emirlerin başında daima bu firarileri yakalamak, 
hapsetmek ve mümkünse sahiplerine geri vermek lâzımgeliyordu (65). Polis 
müdürü Nâzük tarafından sokağa atılan köle sahibi ile kâtibin tekrar kendisi- 
* ni eve almaları için ağlamıştı. Kâtibe karşı herhalde “bana verdiği dinar yü- 
zünden,, (66) kaçan kölelerin çoğu ziraat işlerinde kullanılanlardı. Bu zama- 
nın birtek tehlikeli harbı esnasında (3./9. uncu asır) ordu zencilerden terek- 
küp ediyordu ki bu zenciler tuz çölünü (Sibchas) ekilmeye salih toprağı bu- 
luncaya kadar küreklemişlerdi. Bu zencilerin vücüde getirdikleri tepeler 
orada dağlar gibi yığılmış duruyor. Bunlardan on binlercesi Basra kanalla - 
rında çalışmışlardı ,, (67). 


Almancadan Çev: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(61) al - Kindi ed. Guest, 8. 123. 
(62) Ghr- Mayer, Kultur- (65) Rasd'il, Sâbi Bâ'abdâ. 
geschichtltche Siudien — Kultur ta- (66) Kit. al - farac, 1, 54. 
rihine âit tetkikler, 8. 91. 167) Kii. al - “wün, Berlin, IV, 
(63) Diwân, s. 546. fol. 7 a. 


(641 Odyss., XVII, 392. 
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BİRLEŞİK AMERİKA DEVLETLERİNDE 
SOSYOLOJİ 


NİYAZİ BERKEZ 


— Başı 62 inci sayıda — 
XKVTI inci asır ortalarından itibaren kolonial Amerika'nin çehresi deği- 
şiyordu. Cenupta aristokratik plântation sistemi kat'i surette yerleşmiş, 
New England'de Yankee hâkimiyeti kurulmuş, Orta kolonilerde yerliler 
aleyhine arazi genişlemesi başlamış, #rontier tipi ve ruhu teşekkül etmiş, İs- 
koçya, Irlanda ve Almanya'dan gelen yeni muhacirler eski kitle ile karış - 
mağa başlamıştı. Fakat İngiltere koloniler üzerinde Amerika'daki ticaret ve 
sanayiin daha fazla inkişafına imkân bırakmayan bir hâkimiyet iddia edi - 
yordu. İngiliz parlamentosunun geçirdiği seyrü sefain kanunları New Eng- 
land tüccarlarının işine gelmiyordu. Bunların ticareti vasi mikyasta kaçak- 
çılık üzerine müessesti, Bundan maada İngilizler yerli sanayiin inkişaf 
aleyhine kanunlar geçirmişlerdi. Bundan dolayı şimalde İngiliz parlamen - 
tosunun hâkimiyeti aleyhine propagandalar başlamıştı. Orta kolonilere ge- 
lince bunlar da vaziyetten memnun değillerdi. Bir defa, garba doğru daha 
fazla yayılmaları İngiliz bourgeoisiesinin işine gelmiyordu. Kürk ticareti 
üzerinde İngiliz ve Amerikan tüccarları arasında rekabet vardı. Yeni açılan 
arazi üzerine spekülasyon almış yürümüş, bu yüzden birçok kimseler epey 
servet ediniyorlardı. George Washington da bu arazi spekülasyonunda men- 
faatı olanlardandı. Bir tarihçinin tahminine göre, eğer ihtilâl çıkmasaydı 
otuz bin « acre » lik arazi kaybedecekti. Halbuki Çuebec kanunu bu gibileri 
cezalandırıyordu. Netice itibariyle, cenup kolonileri müstesna, her tarafta 
her sınıf halk İngiliz hâkimiyetinin adaletsizliğinden şikâyet ediyordu. Her- 
kesin istediği şey daha az vergi, daha çok temsil hakkı ve sanayi ve ticaretin 
üzerinden tahdidlerin kaldırılması idi. Bununla beraber, muhtelif sınıların 
rahatsızlığı aynı sebeplerden ileri gelmiyordu. Büyük arazi sahiplerinin ve 
bir kısım büyük tüccarların ekserisi Tory idiler ve İngiltere'den ayrılmak 
taraftarı değillerdi. Asıl muhalefetin liderleri ticaret ve serbest meslek sa- 
hipleri idi. Küçük mülkiyet sahipleri ve işçileri ise içerisinde yaşadıkları 
şeraitten dolayı hararetli bir şekilde değişiklik taraftarı idiler. 
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İngiltere aleyhine başlayan geniş bir propagandanın dâvası önce sadece 
hukuki temeller üzerine istinat ediyordu. İngiltere'de 1688 inkilâbı devletin 
vergi ve saire şeklinde sahibinin veya onun parlamentodaki mümessilinin 
rizası olmaksızın hiçbir mülkiyet alamayacağı prensipini vazetmişti. Bu ba- 
kımdan anayasanın temel prensipi İngiltere parlamentosunda temsil edil - 
meden haklarında kanunlar yapılan Amerikalılar'ın dâvasını haklı gösteri - 
yordu. Gerçekten başlangıçta istiklâl fikri kimsenin aklından geçmeyordu. 
Franklin daha 1775te « serhoş veya ayık hiçbir şahıstan » istiklâl arzusu 
duymadığını söylüyor. Washington yine aynı yılda aklından böyle bir fikir 
geçmediğini söylüyordu. Fakat Amerika'nın liderleri çok geçmeden dâva - 
larının hukuki temeller üzerine istinat ettikçe hiçbir tesiri olmadığını gör- 
düler. O zaman anladılar ki dâvanın hukuk harici daha geniş felsefi pren - 
sipler üzerine dayanması lâzımdır. 


New England'de kabul edilen Puritanism'in aristokratik teolojisi bu 
ihtilâl felsefesini hazırlayacak kılıkta değildir. Puritanler Roger Williams'ı 
koğarlarken New England'daki Puritanism hâlâ bu cereyanın İngiltere'de 
şimdiden eskimiş olan cephelerini temsil ediyordu. New England oligarşisi 
İngiltere'den mütemadi bir orta sınıf akını karşısında demokrasiyi reddede- 
rek zenginin oligarşisini temine yarayacak bir Calvinismi vâzediyordu. İh- 
tilâlin liderleri Calvinism'in « predestination » akidesine saplanmış papaslar 
değil, iktisadi meselelerin ortasında yaşayan orta sınıf liderleri idi, Bun- 
ların teolojik bir doğmaya ihtiyaçları yoktu. Onlara insanın hürriyetini, ta- 
bii haklarını, bu hakları elde etmek için isyan etmenin meşruiyetini hazırla- 
yacak bir felsefe lâzımdı. İnkilâbın mütefekkirleri çok geçmeden bu felse - 
feyi İngiltere'de 1688 inkilâbını hazırlayan XVII inci asır İngiliz liberal - 
lerinin yazılarında buldular,Milton ve bilhassa Locke'ların elinde demokra- 
tik ve rationalist felsefe Calvinism'in Tanrı tarafından « seçilmiş » lerin hâ- 

o kimiyetini güden Determinism'i yıkılmıştı. Locke, insanların tabii hakları 
nazariyesi ile ihtilâlin felsefi meşruiyetini isbat etmişti. Böylece, onun 
Treatise on Government'i Amerika ihtilâlinin mektep kitabı oldu. İngiliz 
felsefesinden mâada Fransız sosyal felsefesinin de Calvism'e olan itimat- 
sızlığı artmıştı, Rousseau'nun sosyal felsefesi esas itibariyle Calvinism'in 
ruhuna düşman olan bir felsefe idi. Hülâsa gerek İngiliz ve gerek Fransız 
felsefesinden gelen yeni mefhumlar Amerika ihtilâlcileri için lâzım olan 
temelleri hazırladılar. 


İhtilâl devresinin meşhur simalarını gözden geçiriken herkesin aklına 
evvelâ Benjamin Franklin (1706-1790) gelir. Bu en meşhur Amerikalı gerek, 
şahsiyetinde ve gerek eserlerinde yeni Puritan tipini temsil eder, Otobiog - 
rafisi orta sınıfın Amerika'daki tarihinin canlı bir hikâyesidir. Rationel, mü- 
tevazi, ve ascetic Franklin, Puritan ve fakat softa bir Calvinist değildi. Aris- 
tokrasinin hâkimiyetinden hoşlanmayan bir « halk çocuğu » idi. Otobiogra- 
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#isinde ailesini ve ailesinin iş muhitini terkederek kendi kendini nasıl mey- 
dana getirdiğini okuyoruz. İçeceği suyun bardağına, yeyeceği ekmeğin gra- 
mına, cebindeki meteliklerin hesap defterine kadar hayatının herşeyini rati- 
onel bir şekilde tanzim eden bu adam asker, sanatkâr, âlim, edip, diplomat, 
filosof ve nihayet sermayedar ve aynızamanda Amerika'nın ilk iktisatçısı 
oldu. Kendi kendini okutan ve kendi kendine « doktor » olan Franklin baş - 
lıca fikirlerini İngiltere'de restoration devrinin istatistikçisi olan Sir Willi- 
am Petty'den ve Fransız fiziyokratlarından almıştı. A. Modest Inguiery into 
the Nature and Necessity of a Paper Money adlı eserinde paranın kemmi na- 
zariyesini ortaya koymuş, kredinin mahiyetini tahlil etmiş, ve daha mühim 
olarak altın ve gümüşün arz ve talep kanunlarına göre kıymeti temevvüç 
eden birer mata' olduklarını göstermiştir, Bununla beraber, eserde daha mü- 
him olan fikir bir mata'ın kıymetinin ölçüsü o mata'ın imâli için sarfolunan 
iş ile mütenasip olduğunu ileri sürmesidir. Fakat Franklin'in endüstrialisme 
itimadı yoktu. Fiziyokratların serbest ticaret, rekabet, polis devlet nazarı - 
yesi, mülkiyet, tabii kanunlar, ve arazinin servetin yegâne menbar olduğu 
fikirleri ona göre Amerika'nın şeraitine uygun geliyordu. Ona göre bol arazi 
bulunduğu müddetçe ve çiftçiler araziye serbestçe sahip oldukları müddetçe 
Amerika mesut kalacaktı. Endüstrialism'n gelişi ile başlıca korkusu çiftci - 
nin yıkılacağı ve yerine şehir proletaryasının geleceği idi. Ona göre sanayi 
ve ticaret ancak serbest arazinin bulunmadığı yerlerde ve çiftçinin arazisin- 
den mahrum edildiği şeraitte inkişaf ediyordu. Bundan dolayı zikrolunan 
eserinde borçlu küçük çiftçilerin vaziyetini kolaylaştırmak için kağıt para 
siyasetini müdafaa ediyordu. 

Fakat, Franklin'in ihtilâlle doğrudan doğruya alâkası ihtilâlden önceye 
ve henüz daha İngiltere'den müstekillen ayrılmak zaruretini görmediği dev- 
reye ait olan eserleri ile değil, ihtilâlin en ileri gelenlerinden birisi sıfatiyle 
bilfiil çalışmasındadır. Fransa'da edindiği prestişi sayesinde ihtilâl lehine 
hayli yardım temin etmişti. Philadelphia'da muvaffakiyetli bir sermayedar 
olduktan, her tarafta meşhur olduktan sonra ticaret ve sanayic karşı olan 
aleyhtarlığı azalmıştı. 

Amerika ihtilâlinin sosyal felsefesini temsil edenler bilhassa Thomas 
Paine ile Thomas Jefferson olmuşlardır. On sekizinci asrın tenevvür felse 
fesinin mahsulleri olan bu iki mütefekkirin ortaya koydukları şey insanların 
civil hükümetin kuruluşundan önce bir « tabiat hali » içinde yaşadıkları, 
« tabiat kanunları » na tâbi oldukları, ve birtakım « tabii haklar » a sahip ol- 
duklarıdır. İnsanlar bu tabii haklarından bir kısmını karşılıklı feda etmek 
suretiyle bir mukavele yaparak teşkilâtlı bir otorite tesis etmek istedikleri 
zaman devleti kurmuşlardır. Bu insanların tekrar birleşerek ihtilâl yapma - 
ları ve bu müesseseyi ortadan kaldırıp kendi rizaları üzerine kurulu yeni bir 
devlet kurmağa hakları vardır. Jefferson, İstiklâl Beyannamesi'nde « Hükü- 
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metler adalet kudretlerini idare edilenin rizasından alırlar » ve « Bütün in- 
sanlar müsavi yaratılmışlardır, yaratıcı tarafından muayyen nez'edilemez 
haklarla muttasıf kılınmışlardır, ve bu haklar da hayat, hürriyet, ve saadeti 
arama haklarıdır» dediği zaman ihtilâlin felsefesini veciz bir şekilde hülâsa 
etmiş oluyordu. 

İhtilâl muvaffak olunca ortaya yeni birçok meseleler çıkmış oluyordu. 
Birçok şeyler yıkılmış oluyordu, fakat bunların üzerine yeni bir bina kur - 
mak lâzım geliyordu. Yeni bir hükümet kurulacak mı idi, kurulmıyacak mı 
idi ? Kurulacaksa şekli ne olacaktı ? Bir monarşi mi, yoksa bir cümhuriyet 
mi olacaktı ? Cümhuriyet olacaksa merkeziyetçi bir hükümet mi, yoksa ayrı 
ayrı cümhuriyetlerin birleşmesinden mürekkep bir devlet mi olacaktı ? Ye- 
ni devlet sınıfsız, insanların tam müsavatı üzerine kurulu bir cumhuriyet mi, 
yoksa farklı imtiyazlara malik birtakım sınıflar tanıyan bir cemiyet mi ola - 
caktı ? Yeni devletin iktisadi siyaseti, yarının Amerikasında rustik bir de- 
mokrasi idealini tahakkuk ettirecek olan ziraati mi, yoksa ancak tüccar, ban- 
ker ve sanayi medeniyetini yaratacak olan sanayii mi inkişaf ettirmelidir ? 

İstiklâl alındıktan sonra, işte, herkes bu sualler karşısında birer cephe 
almak mevkiinde kalmışlardı. Böyle vaziyetler karşısında insanların büyük 
bir kısmı rasgele değil, birtakım alâka, menfaat, terbiye, temparamanların 
tesiriyle muayyen bir tavır alırlar. Bu meselelere karşı alınan nazari ve en- 
tellektüel tavırlar da alırlar. Amerika'da da istiklâli müteakip bir zümre 
insanlar, daha ziyade tüccarlar, sarraflar, umumiyetle şehirli zenginler bir 
tarafı, çiftçiler ise diğer tarafı tutmuşlardı. İhtilâl senelerinin bilhassa kim- 
lere yaradığını araştırırsak bunu daha iyi anlarız. İhtilâlin önderliğini eden 
New England'in ileri gelenleri harbin mali menbaalarını hazırlamışlar, arazi 
ve para spekülâsyonları ile servet ve prestişlerini artırmışlardı. Şimdi kaza- 
nılan bu muvaffakiyeti devam ettirecek bir devlet şekli lâzımdı. Onlar için 
ancak kendi reylerinin hâkim olacağı bir cümhuriyet, fakat kuvvetsiz değil 
merkeziyetçi bir cümhuriyet ; her vatandaşın bilâ kaydü şart rey verebileceği 
bir cümhuriyet değil ancak muayyen mülkiyyet vasıflarına dayanan bir cüm- 
huriyet, ve nihayet elde birikmiş sermayeyi serbestçe kullanabilecek imkân- 
ları verecek olan bir cümhuriyet lâzımdı. İhtiyaçlarının tatminini böyle bir 
hükümet şeklinde imkânsız görenler de tabii buna muarız olacaklardı. 

Sosyal fikir sahasında birinci zümrenin felsefesini güden Alexander 
Hamilton, ikinci zümrenin müdafaasını üzerine alanlar da Thomas Paine ve 
Thomas Jefferson oldular. 


Ancak ihtilâl yıllarından biraz önce İngiltere'den Amerika'ya gelmiş 
olan Paine (1737-1809) ihtilâli müteakip boşalan kaba ihtirasların üzerine 
saldırmış en hararetli bir demokrasi müdafii oldu. İhbtilâl ordusunda hem 
kılıcı hem kalemi ile hizmet etmiş, ihtilâlin önderleri henüz daha istiklâl 
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ilân etmekte tereddüt içinde iken Aklı Selim adir küçük kitabında İngiltere- 
den ayrılmanın zaruretini kat'i bir lisanla anlatmıştı. Bir muharririn takdi- 
rine göre, Komünist Manifestosu müstesna olmak üzere, halk yığınlarını bu 
kitap kadar harekete getiren bir eser yazılmamıştır. Bu kitabtan altı ay son- 


ra Amerika'nın İstiklâl Beyannamesi, Jefferson'un kaleminden çıkmış, Jef- 


ferson'un pek dostu olan Paine buraya köleliğin ilgasına dair bir madde koy- 
.durtmuş, fakat muhafazakârlar tarafından bu madde kaldırılmıştı. Amerika 
Buhranı adlı eserini ihtilâl harbi esnasında Washington da dahil olmak üzere 
kimsede ümidin kalmadığı bir zamanda yazmış, Trenton muharebesinin gece- 


sinde Washington bütün onbaşıların bu kitabı askerlere okumalarını emret- 
mişti. « İnsanların yüreğini imtihana çeken zamanlar vardır. Yaz (askerleri 
ve güneş ışığı vatanperverleri bu gibi buhranlarda yurdlarına hizmet etmek- 
ten kaçarlar; dayananlar ise kadın ve erkek herkesin sevgisini kazanırlar. 
Cehennemin fethi gibi istipdadın fethi de kolay değildir; tesellimiz şudur 
ki mücadele ne kadar çetin olursa zafer o kadar muhteşem olur: çok ucuza 
elde edilen şeyin kıymeti de aşağıdır; birşeye kıymet veren onun pahalıya 
mal olmasıdır.» sözleri ile başlayan kitap, sarsılan mâneviyatı o kadar kuvvet- 
lendirmişti ki harp ertesi gün kat'i surette kazanılmıştı. Paine istiklâlden 
sonra Fransa'ya gitti. 1789 Bastil hücumuna karıştı. Conventiona seçildi. 
Cümhuriyet cemiyetleri kurdu. Bu esnada İngiliz irticamın ve romantizmi - 
nin en ileri gelen adamı olan Edmund Burke, Fransız İhtilâli üzerinde Dü- 
şünceler adlı kitabını yazmış, orada fransızları kana susamış, kudurmuş, ni- 
zamdan mahrum, anarşi içinde en aziz müessese ve kıymetleri yıkan haydud- 
lar şeklinde gösteriyordu. Paine bu esere Paris'te İnsanların Hakları kitabı- 
nı yazmakla mukabele etti. O burada tersine Fransız ihtilâlcilerini kat'i bir 
disiplin ve nizam içinde hareket eden, insanlığın kurtarıcıları olarak tasvir 
ediyor. Siyasâl felsefesini en toplu olarak veren bu eserdir. Buda « tabii 
haklar » ve « sosyal mukavele » nazariyesidir. Hiçbir zaman orijinal olmayan 
bu fikirlere kendisini zamanın en tanınmış radikal demokrati yapan husu - 
siyetler kattı. Halka sarsılmaz bir imanı vardi. Halk tarafından, halk için 
halkın hâkimiyeti prensipini sonuna kadar müdafaa etti. Amerika anayasası 
ile konan mülkiyet kayıtları ile halkın küçük bir kısmına rey hakkı verildiği 
bir sırada o bütün vatandaşların rey verme hakkını müdafaa ediyordu.İnsan- 
ların Hakları İngiltere'de halk arasında o kadar rağbet gördü ki 1792 de hü- 
kümet kitabın yasak edilmesine ve yazanın da tevkifine karar verdi, daha 
sonra Paine ihaneti vataniye ile itham olunarak vatandaşlıktan iskat edildi. 
Paine yine Fransa'da Akıl Devri adlı kitabı ile bunlara mukabele etti. Bu 
eser zamanında din aleyhine yazılmış en şiddetli hücumdu. Bugün bile, fa- 
raza Amerika'da düşünülemeyecek bir cesaretle, her memlekette müesses di- 
nin daima irtica ile beraber gittiğini ve hürriyetini arayan halkın üzerine 
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uyutuücu bir tesir yaptığını gösterdi. Fransa'daki faaliyetlerinden sonra tek- 
rar Amerika'ya döndü. İhtilâlin meyvalarını devşirmekle uğraşan muhafaza- 
kârlar tarafından aleyhine o kadar propaganda yapılmıştı ki intihabatta rey 
vermekten bile menedildi. Öldüğü zaman papaslar cesedini Hıristiyan me- 
zarlığına gömdürmediler, birkaç beyaz ve zenci dostu tarafından bir ağacın 
altına gömüldü, Amerika şehirlerinde boy boy bütün ihtilâl önderlerinin. 
isimleri ile anılan sokaklar arasında hiçbiri onun namına izafe edilmedi, ve 
ancak 1937 de Fransa'da-Halk Cephecileri Paris'te bir heykelini diktiler. 


Thomas Jefferson (1743-1826) İstiklâl Beyannamesi'nin muharriri ve 
Amerika'nın üçüncü cümhur reisi, Virginia'da çiftlik muhitinde yetişmiş, 
malikâne sahibi, şehir hayatından nefret eden bir idealistti. Bazı meseleler-- 
de değişiklikler yapmak suretiyle, meselâ kendisinin yaptığı gibi köleliği 
ilga etmek suretiyle, rustik ve agrer bir demokrasiye taraftardı. Lock'un 
hasseci ruhiyatını kabul etmekle, insanların cehalet ve kötü müesseselerle 
bozulmadıkça iyi olduğuna kanidi. Ziraat hayatını bankacılık ve tüccarlıktan:. 
daha az sun'i sayıyordu. Köleliği kaldırarak, iktisaden kendi kendine yeter, 
hür ve lâik mekteplere malik, kendi kendini idare eden küçük cümhuriyet - 
lere taraftardı. Halka ait olan hâkimiyet hakkının kuvvetli bir merkezi dev- 
let elinde halktan çalınacağına, ve müstebit bir otoritenin kurulacağına ka- 
nidi. Rakibi olan Hamilton halkın cehaletinden, yığınların körlüğünden ne 
kadar hoşlanmayor idise Jefferson da aksine olarak halkın kontrolundan 
kurtulmuş devlet reislerinin hodgâmlığından, istibdat ve menfaatperestli - 
ginden korkuyordu. Fransa'da sefirlik yapmış, fransız tefekküratından mül-. 
hem olmuş, Fransız ihtilâlinin başlangıçlarına şahit olmuştu. Fransa'daki. 
müşahedeleri kendisine istibdadın ve imtiyazlılığın kaynağının çalışanların 
“emeğini istismar eden bir sınıfın meydana çıkmasında olduğu kanaatini yer- 
leştirmişti. Ona göre, en mükemmel devlet hangi devrede olursa olsun « in- 
sanlığın haklarına açık veya gizli harp halinde olmayan » bir hükümet şek -- 
lidir. En iyi bir hükümet şeklinde bile eline kudretin teslim olunduğu kim- 
selerin haksızlığa ve istismara gittiklerine kanidi. Bunun içindir ki, ona gö- 
re, « hürriyet ağacının zaman zaman yurdseverlerin ve müstebitlerin kanları 


ile sulanması lâzımdı». Hürriyeti garanti edecek şey, ona göre, yalnız en iyi 


hükümet şekli değil, en iyi hükümet şekli daimi inkilâp idi. Bu suretle, Jef- 
ferson, cümhuriyet ve demokrasiyi mutlak surette iyi ve son olarak görme- 
yor, bunlara körcesine ve doğmatik şekilde inanmayor; devlet nizamının 
halkın hürriyetini elinden almayacak şekilde yeni vaziyetlere uyabilen, mu- 
savatsızlıklara meydan vermeyecek şekilde inkilâpçı ve plâstik olan bir ni - 
zam olmasını istiyordu. Bu yüzden, Jefferson, Amerika inkilâpçı tefekkürü 
nün babası olarak kalmış, her devrenin inkilâpçı ve terakki severleri onun 
fikirlerinden ilham almışlardır. | 
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Gerek Paine ve gerek Jefferson, Baboeuf gibi komünist değil, fiziyok- 
rattılar. Müsavatsızlığın menşeinin erazi inhisarında olduğuna kanidirler. 
Monarşiden, kapitalismden, ve imperialismden nefret ediyorlardı. Sanayici- 
liğin kapitalisme ve onun da sınıf çatışmalarına yol açacağına, büyük şehir- 
lere aç ve anarşik bir proleter yığını toplayacağına, hariçte imperialisme gi- 
deceğine kanidirler. Amerika'nın refahını demokratik, lâik, kendi kendini 
idare eder küçük zirai cemaatler halinde idare olunmasında ve insanların 


haklarının daimi muhafazası için daimi inkilâip hakkının kullanılmasında 


görüyorlardı. Her ikisi de Amerika tarihinde sadece fikirlerinin samimiye- 
tine inanılır mütefekkirler olarak kaldılar; Amerika'nın tarihinin alacağı 
şekil üzerine asıl muarızları müessir oldular. 

Bunların eni başında gelen ve ihtilâl esnasında Washington'un hususi 
kâtibi olan Alexander Hamilton (1757-1804) kuvvetli bir merkeziyetçi hü - 
kümetin en kuvvetli bir taraftarı oldu. 1789-95 yıllarında Washington'un ka- 
binesinde maliye nazırı olmuş, yeni devletin maliye sistemini kurmakla kal- 
mamış, ilk cümhur reisinin en mühim meselelerde en nüfuzlu müşaviri ol - 
muştur. Harp biter bitmez harp borçları işini o kadar muvaffakiyetli bir şe- 
kilde yoluna koymuştu ki alacaklıyı verecekli, verecekliyi alacaklı çıkara - 
rak Amerikan kapitalisminin tohumlarını koymağa muvaffak olmuştu. Ame- 
rika'da ilk bankayı kurmuş, 1791 fabrikalar kanunu ile ilk sanayiin kurulma- 
sını temmin etmiş, müvazeneli milli iktisat ve milli emniyet doktrini ile, baş- 
lıca fikirlerini aldığı Adam Smith'e ters olarak, himaye tarifeleri ile sanayii 
teşvik etmiş, kısaca Amerika'nın iktisadi bünyesini kurmmuştur. Fikir saha- 
sında, Paine ve Jefferson kadar müessir ve kuvvetli olmamakla beraber, Ame- 
rikan cemiyetinin hakiki babas olan Hamiltoncynik felsefesini Hume'dan, 
mutlakıyetçi devlet felsefesini Hobbes'tan, individualismini Locke'tan, ik- 
tisadi fikirlerini Adam Smith'den öğrenmişti. Bütün felsefesini ve mesaisi- 
ni kısaca şu basit fikri üzerine istinat ettirebiliriz : « Her hükümetin en sa- 
lim desteği insanların menfaatlarıdır. Bu, beşer tabiatının bir prensipidir ki, 
doğru veya yanlış, her siyasi tefekkür onun üzerine istinat etmek mecburi- 
yetindedir». Ferdin kendi menfaatini insan tabiatının ana unsuru aldığı 
gibi, sınıf farklılığını ve sınıf hâkimiyetini inkâr olunmaz bir hâdise ve dev- 
letin esası olarak alıyordu. Ona göre, anarşinin önüne geçmek için kuvvetli- 
nin zayıf üzerine hâkim olmas» zaruri idi. Halka karşı derin bir itimatsızlığı 
vardı. Onun için, devlet kuvvetinin halktan uzak tutulması gerek olduğuna 
inanırdı. Demokrasiyi istihkar ediyor, « ben » in menfaatının daima en hâ - 
kim unsur olduğunu kabul ediyor; muntazam bir devlet sisteminin şuursuz 
halk sürülerinin reylerine göre değil, mümtaz ve mülkiyet sahibi bir sınıfın 
menfaatlerinin üzerine dayanmasına taraftar idi. Hakikatte, gerek nazari ve 
gerek ameli bütün hayatını yeni bir zengin sınıfını kökleştirecek ve sosyal 
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nizamı doğrüdan doğruya bunların menfaatleri üzerine dayandıracak plân- 
lar yapmak ve muvaffakiyetle tatbik etmekle geçirdi. 

On dokuzuncu asra girilirken, Amerika tefekküründe ilâhiyat münaka- 
şaları devresi maziye karışmış, siyasi felsefe devletin nasıl olması lâzım ge- 
leceği meseleleri üzerinde söyleyeceğini söylemiş, yeni devlet nizamı kurul- 
muş ve az çok istikametini almıştı, Kapitalism, bankalar ile, kredi müessese- 
leri ile, indüstrialism fabrika istihsali tekniği ile şimali Amerika'da yepyeni 
bir sosyal hayat enmuzeci yaratıyordu. Öyle bir hayat ki Jefferson'un has- 
retini çektiği kolonial Amerika'nın basit rustik hayatından, ev sanayicili - 
ginden, saf ve hür kır hayatındari eser kalmayacaktı. Fakat yeni nizamın 
kat'i zaferi için yeni ve mühim bir engel daha vardı : Cenubun Ortazaman 
müesseselerini, büyük sanayi ve onun iktisadiyatı ile uyuşmayan bünyesini 
yıkmak lâzımdı. Dahili Harp ( Civil War ) bunu başardı, ve bununla Ame - 
rika sosyal tefekkürü yeni bir safhaya girdi ki bunun hikâyesini bundan son- 
raki makaleye bırakıyoruz. 
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TÜRKİYE'DE TOPRAK MESELESİNİ 
TARİHİ ESASLARI 


ÖMER BARKAN 


—Başı 60 ıncı sayıda— 

Bundan evvelki yazımızda, Osmanlı İmparatorluğun'da toprakların 
yüksek mülkiyet ve murakabe hakkının umumiyetle devletin elinde alrkonu. 
larak bugün kullanılan bir tâbir ile nasyonalize edilmiş yâni millete ve Miri. 
ye mal edilmiş bulunmalarının, devlet için kendi menfaatlerine uygun bir 
erazi siyasetini takip ederek içtimai bünye üzerinde istediği şekilde müessir 
olmak şart ve imkânlarını hazırlamış olduğunu söylemiştik. Bu makalede, 
bir zamanlar devletin esas teşkilâtına kadar girerek Türkiye'deki toprak me- 
selesinin inkişafı ve bugünkü şekli üzerinde müessir bulunmuş olan böyle 
bir prensipin teşekkülü meselesinin tetkikine devam ederek, bu hususta he- 
saba katılması lâzımgelen tarihi, hukuki veya iktisadi âmilleri gözden geçi- 
receğiz, 

Filhakika, herhangi bir erazi rejiminin sadece dâhiyane bir buluş ve 
hayırkâr bir irade ile ve bütün teferrüatile birden keşf ve lâaletta'yin herhan- 
gi bir memlekette tatbik edilmiş olmasına imkân yoktur. Bu sebeble, mirii 
topraklar rejiminin Türkiye'de ne zamandan itibaren ve kimin tarafından 
tatbik veya hiç olmazsa tâmim edilmiş bir sistem olduğu söylenemez. Bilâkis 
denilebilir ki : mülkiyeti devlete ait topraklar rejimi, İmparatorluğun teşek- 
külüne hâkim olan tarihi hâdisat ve içtimai - iktisadi şartlar dolayısile, Tür. 
kiye'de âdeta kendiliğinden taammum etmiş ve kolonilerinden sarfınazar, 
ana memleketin büyük bir kısım topraklarına hâkim bir toprak rejimi hali - 
ni alabilmiştir. Bundan başka, unutmamak lâzımgelir ki, mülkiyeti devlete 
ait topraklar yanında, mülkiyeti hususi şahıslara veya vakıflar gibi; hukuki 
şahsiyetlere ait bulunan topraklar da Türkiye'de her zaman mevcut bulun - 
muştur. İmparatorluğun kuruluşiyle değişen şey, bu toprakların muhtelif 
devirlerde memleket dahilinde işgal ettiği ehemmiyetin nisbetidir. 

. Geçen yazımızda da söylediğimiz veçhile, İmparatorluğun kurulduğu 
sahalarda, gerek Türk - İslâm Devletlerinin enkazı üzerinde ve gerek Bizans. 
da ve Balkanlar'da köylünün ekseriyeti, kendisine ait olmayan bir toprağı 
irsi ve ebedi bir kiracı şeklinde işleyen ve ayni zamanda bir toprak kölesi 
( Serf ) veya sadece Kolon şeklinde toprağa bağlı bulunan kütlelerdi. Zama- 
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nın zirai ekonomisi ve sosyal muhiti, bu şekilde bir toprak münasebetleri pi. 
zamı doğurmuştu. İmparatorluğun teşekkülü nevinden siyasi bir hâdise ve 
tarihi vekayi, bu toprak beylerinden bir kısmının ellerinden beyliğini veya 
sadece toprak mülkiyetini alınca ; devlet, tabii olarak, büyük bir kısım top - 
rakların sahibi vaziyetine girdi. Bu suretle, halk yığınlarının toprak tasar - 
rufu vaziyetlerinde değişmiş birşey yoktu. Bundan başka, mali ve idari ihti. 
yaçlar kendilerini hissettiriyor ve devlet gelirinin ana kaynağını teşkil eden 
toprağın sıkı bir mürakabeye tâbi tutulması için, bu toprakların, devlete ait 
olması prensipi o zamanlar işe çok yarıyordu : İşletme bütünlerini teşkil 
eden “ çiftlik ,, lerin hayatiyetini, vergi verme kabiliyetini azaltacak şekilde 
mirascılar arasında parçalanmasına, satılarak veya vakfedilerek, kendilerin. 
den vergi toplamak ayni derecede kolay olmayan, nüfuzlu şahısların askeri 
sınıfların ve vakıfların eline geçmesine mâni olmağa çalışmak hep bu esas 
prensipe dayanarak mümkün gözüküyordu. 

Diğer taraftan, ötedenberi Hıristiyanlar'dan fethedilmiş memleketlerin 
topraklarını bütün müslüman cemaati menfaati namına Beytülmale vakfedil. 
miş devlete ait topraklar ilân ile, onları işleyenleri kiracı addetmek, kendi- 
lerinden, müslüman dahi olsalar, toprağın haracı olarak öşürden fazla bir 
vergi istemek için zaruri görülen ve ekser İslâm devletlerinde tatbik edilmis 
bulunan bir kaide idi. İslâm dininin mevzuatına göre, kendi mülkü olan bir 
toprak üzerinde bir Müslüman'dan vergi namına ancak öşür ve zekât alına - 
bilirdi. Halbuki, bu prensip sayesinde, devlete ait bir toprağı kiralamış te- 
lâkki edilen bir Müslüman'dan o memlekette müesses kiracılık ve yarıcılık 
mukavelelerinin icabatına göre ; her türlü mükellefiyetleri istemek hattâ top- 


rağı boş bırakmamayı bir mecburiyet olarak tatbik etmek imkânı hasıl olu - 
yordu. Fakat, nazariye itibarile devlete ait olması lâzımgelen bir toprak üze- 
rinde yerleşen bir müslümanın veya nüfuzlu bir şahsiyetin, babadan oğula 
geçen bu kiracılık müddeti esnasında ve zamanla, bu toprağı hakiki bir mülk 
sahibi gibi benimsemesine kim mâni olabilirdi ? Bilhassa; ayni İslâmi esas. 
lara istinaden, devlet reislerinin şuna buna toprağı mülk olarak vermek ve 
devlete ait vergilerden affetmek hakkı tanımış ve sık sık tatbik edilmiş bu - 
lunduğu memleketlerde; bu karışıklığın büyük mikyasta vukubulacağı ta - 
biidir. Bu vaziyette, ayni dini kanunların hâkim bulunması lâzımgelen ayni 
İslâm memleketlerinde toprağın zamanla elden ele geçerek veya muayyen el. 
lerde toplanarak İslâm cemaati namına idaresi devlete ait olması lâzımgelen 
toprakların şahsi mülk haline girdiği ve memleketin erazi bünyesinin değiş- 
tiği görülecektir, ve şüphesiz bu memleketlerin sahne olduğu siyasi tahav - 
vülleri, esas itibarile, toprak meselelerinin kendi kanuniyetleri dahilinde in. 
kişaf ederek kendilerine mukadder neticeleri doğurmaları şeklinde izah ede. 
biliriz. Filhakika, bir memleketin muhtelif zamanlarda toprak münasebetle. 
rinin organizasyonu bakımından yekdiğerine zıd iki halini, ayni hukuki 
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prensipler ve daima ayni kalması lâzımgelen dini esaslarla izah etmek imkânı 
yoktur. Bu itibarla, İslâmi denilen bu prensiplerin miri toprakların teşekkü. 
lündeki rolünü anlamak için, onların hakiki mahiyeti üzerinde daha evvel 
anlaşmak lâzımgelir. 


İslâmi denilen prensiplerin mahiyeti ve miyri arazinin 
teşekkülünde oynadıkları rol 


Filhakika, Peygamber zamanına kadar çıkarmak mümkün gözüken bir 
ananeye göre, İslâm memleketlerinde geliri ve hattâ tam mülkiyeti devlete 
tahsis edilerek İslâm cemaatı menfaatine yarıcılrkla işletilen bir kısım haraci 
topraklar daima mevcut bulunmuştu (51. Bu toprakların, bidayette Arablar 
arasında Ganimet kanunu'na göre taksim edilen eraziden Beytülmâl hissesi 
olarak ayrılan beşte bir ile,Peygamberin bizzat hissesine düşen topraklardan 
ve nihayet cebir ve kahr ile fethedilmeyip muahede ile ilhak edildiği için 
doğrudan doğruya müslüman cemaatı namına idaresi Peygambere ait bulu - 
nan eraziden teşekkül etmiş olduğu tahmin edilebilir. Nitekim, Peygamberin 
ölümiyle Muhammed'in ganâimden kendisine ayırdığı topraklar, varislerinin 
iddialarını Peygamberin “ bu mülkler Ailah tarafından hayatımda bana ve - 
rildi, öldüğüm zaman müslümanların olacaktır ,,. şeklindeki bir sözile cerh. 
eden Halife Ebubekir tarafından müslüman cemaatı namına alıkonulmuştu. 
Bu suretle, devletin umumi masrafları için öşür ve zekâttan gelen ve sarf ve 
tahsis edileceği yerler Kur'an da tasrih edilmiş olan Sadaka'ların toplanmış 
olduğu kasadan ayrı daimi bir gelir (Fey) kaynağı, müslümanların taksim 
Kabul etmez müşterek malları teşekkül etti. Bittabit Peygamber, Allahın ve- 
kili ve müslüman cemaatının reisi sıfatile bidayette bu topraklar ile sahipsiz 
ve işlenmeyen diğer boş yerleri mutlak bir şekilde bir serbesti ile idare ede. 
rek onlardan bir kısmını bazı Müslümanlar'a mülk şeklinde rkta* ve temlik 
edebilmişti. 

İşte; bu itibarla denilebilir ki, Peygamberin bu misâli, kendisinden 
sonra gelen Halifelerin artık teşekkül etmeğe başlayan ve büyüyen devlete 
fethedilmiş bazı toprakların mülkiyetini, emin bir gelir kaynağı şeklinde, 
vakfetmek hususunda duydukları arzularını tatbika bir vesile teşkil etti. 

Filhakika, İslâmlığın Arabistan Yarımadası'nda ilk intişarı sıralarında 
putperest Arablar için İslâmiyeti kabulden veya kılıçtan geçirilmekten baş- 
ka bir muamele mevzzubahis olmuyordu. Bu vaziyette, İslâmiyeti kabul eden 
Arabların toprakları kendi ellerinde öşri, yâni Kur'an'da mevzuubahis olan 
öşür ve zekâttan başka bir mükellefiyeti olmayan mülk toprak olarak bırakı- 
lyor; İslâm olmayı kabul etmeyenler ise, kaçmaya veya kılıçtan geçirilmeye 


lo) MaxVanBerchem, La cier sous les premiers caltfes. Genö- 
propriğtf terriloriale et Vimpotfon- ve, 1886. p, 11, 25. 
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mecbur oldukları için, bu suretle boş kalan toprakları fatiher arasında bir 
ganimet mevzuu olarak paylaşılıyor ve bittabii dolayısile öşri topraklar ara- 
sına girmiş bulunuyordu. Hıristiyan ve Yahudi gibi Ehli kitab olan diğer 


milletler ise ; ya İslâmiyet'i kabul etmek veyahut İslâmlar'a haraç vermeye 


razı olmak suretile ağır şartları kabul ederek aktedilen bir ahd ile, Müslüman. 
lar'a bağlanmak mecburiyetinde bulunuyorlardı. Bu haraç; para, mamül eşya, 
deve ve saire olabildiği gibi, ekseriya topraklarının mahsulünün aynen mu- 
ayyen bir kısmını ( mukaseme ) vermek suretile de ödenmekte idi, Aksi tak- 
dirde, Arablar tarafından açılacak harplerden birinde mağlüp oldukları za. 
man kendileri esir, malları ve tarlaları ganimet olarak Arablar arasında pay- 
laşılacaktı. Bununla beraber; bu vaziyette de, bazan onlara topraklarını çok 
ağır şartlarla işletilmek üzere terk etmek mecburiyeti de hasıl olmakta idi. 
Her iki şekilde haraca bağlanmış olan bu toprakların, eski sahiplerinin elle - 
rinde tam bir mülk gibi satılabilir, parçalanır ve kiralanır bir şekilde bırakı. 
lıp bırakılmadığı kat'i olarak malüm değildir. Bazı rivayetler, Halife Ömer'in 
Arabistan Yarımadası'nda Arablığın bütünlüğü ve İslâmlığın kuvvetle tees- 
süs etmesi için bu yabancı milletleri Suriye ve Mezopotamya'ya sürdüğü za- 
man, topraklarının değerini vermiş olduğunu nakletmişlerdir ki, bu rivayet 
onların mülkiyet haklarının hakiki addedildiğini gösterir |6)J ve ileride gö- 
receğimiz şekilde; esasen birçok müellifler, Hârâci toprakların sahiplerinin 
mülkü olan topraklar olduklarını iddia edeceklerdir. Şu halde, bidayette 
Arablar için şahısların mülkü olmayan bir toprak telâkkisinin taammüm et - 
miş bir halde bulunmadığını söyleyebiliriz. Toprağı diğer mülkler gibi mut. 
lak bir mülk olarak tasarruf etmek telâkkisi, toprağın mülkiyetini Allaha 
veya Peygamberine ait telâkki etmek gibi bir prensipin bazı müellifler tara- 
tından İslâmiyette doğurduğu neticeler üzerine nazarı dikkati celbetmek is. 
tenilmesine rağmen, belki bu pernsipten daha İslâmi ve Arab bir telâkkidir. 
islâmiyet uzun müddet toprağın tam mülkiyetinden farklı feodal diyebile - 
ceğimiz, birtakım mükellefiyetleri olan ve diğer mülkler şeklinde tasarruf 
edilmeyen bir mülkiyet hakkı tanımamıştı. 

Fakat İran'ın ve bir kısım eski Roma eyaletlerinin fethinden sonra Ha. 
lifeler yepyeni bir vaziyetle karşılaştılar. Oralarda sahiplerinin tam ve 
mutlak mülkü olmayan topraklar mevcuttu. Devlete, hükümdarlara veya şe- 
hirlere ait bulunan bu toprakların çoğu kolonlarile beraber İslâmların eline 
geçti ve bu vaziyette bittabii onları kimseye temlik etmeden öylece işlet - 
mek ve gelirini devlet masraflarına karşılık tutmak icap etti. İşte, XI. inci 
asırda yetişen ( ölümü Milâdi 1058 ) bir hukuk âlimi olan Mâverdi'nin 


(6) Max Van Berchem, zikredilen eser p. 17. 
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meşhur kitabında (7) bahsettiği miri topraklar rejiminin esasını teşkil etmesi 
icap eden hususi birnevi harâci topraklar bu suretle teşekkül etmeye başladı. 
Filvaki, fetih esnasında İslâm cemaatı menfaatına vakfedilmiş olduğu için,va 
kıf toprakların tâbi bulunduğu ahkâm mucibince satılamaz, ayrıca kimsenin 
mülkü olamaz, fakat ancak kira ile işletilebilir olan bu topraklar, kimin eline 
geçerse geçsin muayyen olan kirasını getirmesi lâzımgelen devlet toprakları 
idi. Fakat dikkat edilecek olursa, görülür ki bir kısım toprakların devletin 
malı addiyle, köylüye irsi ve daimi bir kiracılık şeklinde işlettirilmesi, İslâm 
dinine hâs birtakım prensiplerin zaruri ve daima ayni kalan neticeleri adde- 
dilemez.,Bunevi kiracılık ve toprak tasarrufu tipi çok eskidir. Hakikatte ne 
Osmanlılar, ne de İslâm fütuhatı, nümunesi olmayan yeni toprak tasarrufu 
şekilleri ve toprak münasebetleri ihdâs ve icad etmeye mecbur olmadıkları 
gibi, tesis ettikleri nizam da, muayyen şartlar dahilinde bazı toprak tasarrufu 
şekillerinin ancak daha büyük mikyaslarda tâmim ve teşmil edilmesine yar- 
dım etmek suretile husule gelmiştir, denilebilir. 

Filhakika, bedevi Arab örf ve âdetlerinin büyük bir İmparatorluk teş - 
kilâtının bütün cihazlarını kurmak için lâzımgelen bütün prensipleri kendi 
nefsinde bulabilmiş olmasına ihtimâl verilemez. Bu itibarla, Mısır, Mezopo- 
tamya, İran gibi eski bir kültüre sahip sahalarda ilk Halifeler, fütuhattan 
evvelki vergi ve idare tarzlarını aynen muhafaza etmek mecburiyetini his -. 
settiler ve Kur'an ve Sünnet ile bu mağlüp milletlerin müesseselerini telif 
etmek için büyük bir gayret sarfettiler. Toprak işçiliğinin organizasyonu 
ile toprak gelirinin taksimi şekilleri, uzun müddet hep ayni kaldı (81. Bu 
toprakların sahipleri vaktiyle İran hükümdarlarına veya Roma valilerine 
ve Yunanlılar'a ödemekte bulundukları cizye ( Capitation ) ile harâcı, bu de- 


(7) Mâwerdi'nin ARXâmussul- 
taniye ismini taşıyan meşhur eseri- 
nin bu bahislere taallük eden XII, 
Xl ve XVIII fasılları Worms ta- 
rafından İransızça tercümelerile bir- 
likte Journal Astatigue'te neşredil- 
miştir. (1842 actobre p. 377 ) Bu hu- 
susta zikredeceğimiz sayfa numara- 
ları bu tercümeye aittir. Mâwer- 
di'nin kitabından /4arac'a ait bir 
kısmın tercümesideMaxVanBer- 
cbem'in yukarda zikredilen eserinin 
sonunda ( p. 59 -73 ) bulunmaktadır. 


(8) Mısır ve Sürye'de fütuhat 
esnasında mevcut vergi defterleri, 
mahalli arşivler aynen muhafaza ve 
kabul edildi ve idareleri uzun müd- 


det, rumea yazan ve konuşan yerli 
memurlar elinde kaldı. Sürye'de ve 
İran'da bu defterler arapçaya ancak 
halife Abdülmelik zamanında 
tercüme edildi. Ömer, Mısırda halk- 
tan, Yunanlılar'a verdiklerinin aynını 
istedi, Irak'tada Sasaniler zamanın- 
dan kalmış sistem kabul edildi. 
Max Van Berchem, zikredilen 
eser, p, 44 İmam Ebu Yusufun 
kitabülharc'ında (8s. 29 ) kaydedil- 
diği üzere, halife Ömer'in bir tercü- 
man vasıtasiyle Irak'ta bir köylüye 
“ Siz aceme yerleri için ne veriydi- 
niz , diye sordurmasıda dikkate 
şayandır. Radosizâde tercümesi, 
Süleymaniye kütüphanesi, Hâlet efen- 
di hitabları N. 106. 
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fa İslâm cemaati menfaatine ödemeye devam ettiler ve ancak bu harâçlar sa. 
yesindedir ki, büyük şehirler halinde yerleşmiş olan askeri ordugâhlar bes - 
lenebildi. Yine denilebilir ki; bu memleketler için yenilik, toprakların yüzü 
ölçülerek muayyen bir para halinde ( harâci mesaha ) veya mahsulüne aynen 
iştirâk şeklinde ( harâci mukaseme ) veya mukataa şeklinde harâca bağlan - 
ması değil, belki de İslâmi tarzda öşründen başka mükellefiyeti olmayan ser- 
best ve mutlak mülk idi..Arablar, uzun müddet fethettikleri memleketlerin 
topraklarını bir ganimet gibi paylaşmak veya şahsi mülk idinmek itiyâdından 
vezgeçemediler. Bu yüzden, Suriye ve Irak'ta geniş memleketlerin fethin - 
den sonra, büyük ve teşkilâtlı bir devlete muntazam ve teminatlı gelir kay - 


nakları temin etmek zaruretini hisseden ve vakıatın ilcasile, yeni fethedilen 


memleketleri fatihler arasında taksim edecek yerde, halkını kendi toprakları 
üzerinde serbest bırakarak İslâm cemaatı menfaatına harâca bağlayan Ha - 
life Ömer, pek büyük bir muhalefete uğradı (91,4 O zamana kadar, bu gibi 
toprakları ve esir edilen halkı paylaşmak itiyâdında olan muharipler, ona : 
“ sen, bizim kılıçlarımızla fethettiğimiz toprakları ne hakla harba iştirâk et- 
meyenlerin ve bizden sonra geleceklerin de istifade edeceği bir şekilde haraca 
bağlı bir hale sokmak istiyorsun ? ;, dediler. Ömer, müşkül mevkide kaldı ve 
” Allahım ! sen; beni Bilâl ve arkadaşlarından kurtar ,, Şeklinde dualar etti 
ve ancak bir müddet sonra, Kur'an'da ganâimden hisse ayrılacaklar arasında, 
Muhacirin ve Ensardan sonra gelecek ehli İslâm hakkında, zikredilmiş bir 
âyeti hatırlayarak ve ona istinat ederek geliri gelecek nesillere ve yeni kuru- 
lan devletin sınırlarını müdafaa edecek askerlere tahsis edilen harâci toprak. 
lar nizamını kabul ettirmeye muvaffak oldu (101. 

Filhakika, bu kadar geniş topraklar bir ganimet gibi taksim edilerek 
şunun bunun eline geçmiş olsaydı devletin yeni vaziyetinin istilzam edeceği 
büyük masraflar karşılıksız kalacaktı. Bu sebeple, bundan sonra kahren veya 
sulhen fethedilen memleketlerde, eşhasa cizye ve toprağa haraç vazedilerek, 
toprak, sahiplerinin ellerinde bırakıldı. Fakat, sahibi kaçmış bulunan veyahut 


; (91 İmam Ebu Yusuf'un ha- tisnasız tatbik edilmiş olmayan bu 
life Harunurreşi'e takdim etmek feth edilmiş memleketlerin fatihler 
üzere kaleme aldığı kitabülharac'ta arasında bir ganimet olarak taksimi 
Radosizâde tercümesi (1094 hic- kaidesi, Ömer'in bu hareketile is/âmi 
ri ) yp. 19, Hâlet efendi kitapları ara- prensipler arasından kaldırılmıştır. 
sındaki yazma nusha No. 106, li BEK la devrinden bah- 
ç seder â 
vak'anın dikkate şâyân olan tafsilâtı bi ği e ii ji iye yg bek 
Mal ekidağ) 5k i IX ganimet gibi orduda bulunan 
. E£.Fognan tara kerl sınd i ildiğini 
fından yapılan fransızça tercümesi » 2 in ei mem ek 
i iy ileri sürenlerin iddiası bazı din ki- 
Paris 1921. p. 38. 1 i 
taplarının yazdıkları şeylerin herza- 
(10) Demek oluyor ki, esasen man tatbik edildiği zannı üzerine 
daha peygamber zamanında bile is- istinat etmek itibarile, yanlıştır. 
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devlete ait olupta, sahipleri tarafından kiracı vaziyetinde işletilmekte olan 
topraklar, müslüman cemaatı menfaatına vakfedilmekle daha hususi bir sita. 
tüye tâbi olarak kolonlarının ellerinde bırakıldı. Fakat, bizdeki miri eraziye 
benzeyen bu toprak rejimi, denilebilir ki; daha ziyade bu neviden bir toprak 
münasebetinin esasen mevcut bulunduğu memleketlerde tatbik edilebildi. 
Bu sebeple; köylünün haraç veren bir toprak üzerine ve Roma kolonunâ çok 
benzer bir şekilde bağlanması büyük bir yenilik teşkil etmedi (11). 

Bununla beraber, Halife Ömer'in harâci toprakların mülkiyetini sahip. 
lerinin ellerinde bırakmak veyahut bu mülkiyet hakkını İslâm cemaatı men. 
faatına vakfederek yalnız tasarruf hakkını köylüye vermek şıklarından birini 
tercih etmek hürriyetini ne dereceye kadar kullandığını ve her birinin tatbik 
edildiği saha ile, o zamanlar İslâm memleketinde işgal ettikleri nisbet ma - 
lüm değildir. Maverdi'ye göre, sahiplerine tam bir mülkiyet hakkı bahş. 
edilen harâci toprakların daha ziyade sulhen ve bir muahede ile İslâm mem - 
leketleri ( Darül'islâm ) ine bağlanan ve ( Darül'ahd ) Iı teşkil eden memle - 
ketlere ait olması lâzımgelmektedir. Fakat, muhtelif tarihlerde İslâm mem. 
leketlerinin yekdiğeri karşısındaki hukuki sitatüleri mütemadiyen değiş - 
miş olduğu gibi, mülkiyeti vaktiyle İslâm cemaatı menfaatına vakf ve tahsis 
edilmiş bulunan toprakların bile, zamanla hususi şahısların mülkü haline gi. 
rerek o memleketin erazi bünyesihin ve toprak rejiminin tamamen değişmiş 
olduğu da görülmüştür. Bu sebepten tarihi realite, hukukçuların muahhar 
devirlerdeki sistemleştirme fâaliyetlerinin nazari konstürüksiyonlarından 
zaruri olarak taşmakta ve bu hususta sonu gelmez münakaşalara kapı aç - 
maktadır. 


Filhkika, toprak meseleleri tarihinin kendisine mahsus hususiyetleri 
vardır : bı meseleler, kendilerini çerçeveleyen hukuki kadroların ve mülki. 
yet nizamının kat'iyeti ne olursa olsun, kendilerine mahsus kanuniyetlere 
tâbi olarak mütemadiyen inkişaf ederek, ekseriya memleketin içinde bulun - 
duğu ekonomik, sosyal ve demokratik şartlara göre, birbirine zıd neticeleri 
husule getirmektedirler. Dini veya hukuki umdelerle, toprakların tâbi bu - 


(11) Filhakika, bu memleketler- ketlerde islam müstevlilere yerli hal- 
de köylünün ekseriyeti serbest mülk kın gösterdiği mukavemet, hiçbir 
sahibi vaziyetinde bulunmayordu. Bu zaman Milli bir mücadele şeklini 
sebeple, denilebilir ki; bu vaziyet, almamıştı. Halbuki, Irakta, toprak 
yani Suriye ve Mısır'da topraksız mülkiyetini elinde tutan nisbeten ka- 
köylünün çok bulunması ve bilhassa labalık bir mahalli eşraf sınıfının 
Mısır'da Fellahlar'la hakim sınıfı teş- (dihkanlar ) mevcut bulunuşu ve 
kil eden Yunanlılar arasında zıddi- arap istilasının bu sınıfı hayati 
yet, islam futuhatının ciddi bir mu- menfaatlerinden tehdit etmekte bu- 
kavemete mâruz kalmadan inkişaf lunması yüzünden mukavemet daha 
etmesine sebep olmuştu. Bu memle- ciddi bir şekil almıştı. 
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lunduğ dağılma veya toplanma vwetiresini durdurmak, bilhassa tarihi devir- 
ler mevzuubahis olduğu zaman, imkânsızdır. Binaenaleyh, onların inkişafını 
anlayabilmek için mücerred prensiplerden ziyade tarihi şartları aramak lâ - 
zımdır. İslâm memleketlerinde toprak rejiminin muhtelif zaman ve mekân. 
larda uğradığı tahavvüller, bu hususta en güzel misâli arzetmiş ve bu su - 
retle İslâmi denilen tek bir toprak rejiminin mevzuubahs edilmeyeceğini 
göstermiştir, esasen, herhangi bir memlekette herhangi bir zamanda mu'ta 
olan herhangi bir toprak münasebetleri nizamını şu veya bu mücerred bir 
prensipin tatbiki mahsulü olmaktan ziyade, muayyen tarihi şartların bir ne. 
ticesi gibi telâkki etmek zarureti vardır. Bu bakımdan, İslâm memleketlerin. 
de de bütün bir tarihi olan ve kendilerine mahsus şartlar içinde tekevvün et. 
miş bulunması lâzımgelen herhangi bir toprak rejimini, İslâmiyetin bazı esas 
hükümlerinin sadece ihyâ ve tatbiki ile izah etmeye kalkmak, herşeyi mukad. 
des kitapta bulmak veya Kitab'a uydurmak isteyen bir tarihi iskolastik ve 
doğmatizm'in muayyen bir mesele dolayısiyle tezahüründen başka birşey de. 
ğildir. Nitekim, Kur'an'da “herşeyin hakiki maliki Allahtır,,; toprak, Allahın 
ve dolayısiyle onun Peygamberinin ve Müslümanlar'ındır, şeklindeki felsefi 
ve umumi fikirlerden bütün İslâm memleketlerinin toprak teşkilâtının hu - 
susiyetlerini izaha kalkmak |121J, hem imkânsız hem de verimsiz bir gayret 
teşkil etmektedir ve bilhassa Kur'an'ın çıktığı Arabistan Yarımadası'nda 
mutlak mülkiyet telâkkisinin çok kuvvetli bulunuşu vakıasiyle karşılaşır. 


—Bitmedi— 


(12) Bu hususta bilhassa İbra- 
him Halebi ( ölümü 1549 ) nin 
Mehmet el Mevkufatı tara- 
fından türkçeye tercüme ve tefsir 
edilen Mülteka ismindeki meşhur 
dini kitabının hükümlerile herşeyi 
izah etmek isteyen d&Ohsson'nu 
hatırlamak mümkündür. ( Zabiean 
gönöral de PEmpire Ottoman, Pa- 
ris, 1791 ). Herşeyi sistemleştirmek” 
isteyen aynı hukuki ve dini noktai. 


nazarın, iarihi ve dinamik görüş 
sararına, hükümrân olduğunu aşa- 
ğıdaki mühim etütlerde de görebiliriz: 
Alphonse Belin, Essai sur la 
propridiö fonciğre en pays musul- 
mans et spöcialemeni en Turguie 
Journal Asiatigue, tom XVI (1861 ) 
PP 390 - 481; 477 - 517; ton XIX (1862 
pp. 156-212; 257 - 358 Dr. Worms, 
recherehes sur la conslitution de la 
propriğif territoriale en pays mu- 
sulmane Jİ. A, 1849, 1843, 1844, 
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OYUNCULAR 
ÜÇ PERDELİK PİYES 


NAHİD SIRRI 


(İKİNCİ PERDE) 
Ayni salon. Aradan iki yıl geçmiştir 


MECLİS « 1 


Suzan, Nuriye 

NURİYE — Başlanmış bir müsa * 
habeye devamle — Demek ki hayatı bu 
kadar macera ile dolu . . 

SUZAN — Herkesten duyulan bu ! 
Hem niçin olmasın ? Genç ve çok 
güzel bir adam. 

NURİYE — Hattâ kendisini gayet 
zengin bir hanım seviyormuş diye dün 
duydum. Sara Hanımdan da onun için 
ayrılmış, 

SUZAN — lâkayt görünerek — Ya, 
öylemi ? Dün beraberinde idi, dedi- 
gin hanım mı ? 

NURİYE — Hayır, o zarif lâkin 
pek sade giyinmiş bir kızdı. Başka 
biri imiş. Kim olduğunu daha bir türlü 
öğrenemedim. 

SUZAN — Bu kadar merakla tah - 
kik ediyorsun ha ? Zavallı Nuriye - 
ciğim ! i 

NURİYE — Kiminle yaşadığından 
bana ne Suzan ? Kendisine karşı hiç 
birşey duymuyorum diyemem. Fakat 
bunun neticesiz olduğunu iyi biliyor, 
hiçbir ümit beslemiyorum. Yıllardan 
beri küçücük rollere çıkan ve hiçbir 
zaman büyük bir rol alamayacağını bi- 
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— Başı 62 inci sayıda— 
len zavallı, istikbalsiz bir tiyatrocu 
kızı o ne yapsın ? 

SUZAN — Güzelliğini niçin unutu- 
yorsun ? 

NURİYE — Eğer güzelsem bu sa - 
yede ancak birkaç günlük bir eğlen - 
cesi olabilirim. Bunu da istemem. Esa- 
sen hayatım için büyük bir karar ver - 
mek üzereyim. Ekrem'i kalbimden ve 
zihnimden mutlaka çıkarıp atmağa 
mecburum. 

SUZAN — Yoksa Hüsrev'le evlen — 
meye mi karar verdin ? 

NURİYE — Ona henüz birşey söy- 
lemiş değilim. Fakat kendi kendimi 
bu izdivaca razı etmiş gibiyim. Tabii 
senin de reyine müracaat edeceğim. 

SUZAN — Hüsrev çok iyi, çok mert 
bir çocuktur. Onunla evlenmeni ben 
sana candan gönülden tavsiye ederim. 
“ Kapı zili ,, kimacaba ? “ Fakat kimin 
geleceğini bilen bir edâsı vardır. Sa - 
ata bakar. Aynada saçlarını düzeltir ,,. 

HAYRİYE — girerek — Efendim, 
Ekrem Bey geldi. 

SUZAN — Buyursun. “ Hizmetçi 
çıkar ;,. 


MECLİS « 
Evvelkiler, Ekrem Halil 

SUZAN — Bonjur:Ekrem Bey. 

EKREM HALİL — Bonjur efen . 
dim.. Bonjur Nuriye Hanım, 
NURİYE — Bonjur. 

SUZAN — Kendisinden müsbet bir 
cevap aldınız mı ? 

EKREM HALİL — Esas itibariyle 
kabul etti. Gece görüşmek üzere ti - 
yatroya gelecek. , 

N URİ YE — Bana da müsaade Su - 
zan'ciğim. 

SUZAN — pek israr etmeyerek — 
Daha erken canım, Provaya beraber 
giderdik. 

NURİYE — Biraz eve uğramak is. 
tiyorum. Dünya kadar işim var, 

SUZAN — el vererek — Peki öyle, 
ise ., 

NURİYE — Allaha ısmarladık Ek- 
rem Bey. ... 

EKREM HAFİE "Devlktie efen - 
dim, “ Nuriye çıkar ,,. 


MECLİS” : Lti 


Susan, Ekrem Halil, sonra Mayzlye 


EKREM HALİL — kısa bir süküt. 
tan sonra — Bana zin surat edyan - 
sunuz ? 

SUZAN — Surat ettiğimi nereden 
çıkardınız ? Durup dururken kahka - 
halar Sâvuracak değilim ya! “ birsa. 
niye süküttan sonra ,, Esas itibariyle 
kabul edecek dediniz, Yâni daha fazla 
hisse mi istiyor ? 

EKREM HALİL — Hasılâttan faz- 
la hisse değil de, filim piyasaya çık - 
tıktan altı ay sonra ayrıca muayyen bir 
para istiyor. 
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SUZAN — Bu Bey'in böyle ayrı 
muamele görmesine zannetmem ki Sa- 
id muvafakat edebilsin, Edecek olsa 
bile öteki sermaye verenler razı olmaz. 
lar. Ne ise, bir kere söylersiniz. 

EKREM HALİL — Kendisi nerde? 

“SUZAN — Tiyatro binasının taksiti 
için bankaya gitti. Bir çeyreğe kadar 
herhalde gelir. 

EKREM HALİL — Akşam gazete- 
lerini okudunuz mü ? 

SUZAN — Hayır. “ biraz düşman ,, 
Nuriye ile lafa daldık, Aldıramadım. 


» Birşey mi var ? 


EKREM HALİL —( Haberler r) de 


bir tenkit çıkmış. Yenir yutulur gibi “ 


değil ! “cebinden -bir gazete çıkarıp 
içini açarak ,, ( Feder rolünde Süzan 


Hanım ve öveyi oğlu Hipolit rolünde * 


de Said Cemal Bey vazifelerini kud-- 
retle ifa ediyorlardı. Feder rolünü oy. 
namak için icabeden olgun genç ka - 
dın hüviyyetini almağa Suzan Hanım 
muvaffak olmuştu, Lâkin Hipolit ro - 
lünün iktiza ettirdiği tam gençliğe sa. 
hip görünmekten Said Cemal Bey hay- 
li uzak bulunuyordu ). 

SUZAN — Ekrem'in okumasını dur- 


- durarak — Haberler'in baş muharriri 


Ali Sıtkı Bey değil mi ? 

EKREM HALİL — Evet.. 

SUZAN — Kızının terceme ettiği 
bir Macar piyesini oynamadığı için 
Said'e hiddetlidir. Herhalde ondan 
böyle yazmıştır. 

EKREM HALİL — Daha bitirme. 
dim. “ tekrar okuyarak ,, (Gençliğe sa- 
hip görünmekten Said Cemal Bey hay- 
li uzak bulunuyordu. Kendisinin çok 
yüksek olan sanat kudretinden asla 
şüphe edemeyiz. Bununla beraber, her 
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sanatkârın hayatında birân gelir ki, o 
artık bütün iktidarına rağmen bazı 
rolleri daha genç birine vermek zaru. 
retini duyar. Bu ânın gelmiş, hattâ 
epey bir zamandanberi gelmiş bulun - 
duğunu Said Cemal Bey'e . söylemek 
mecburiyetinde kaldığımıza mütees - 
siriz ). “ gazeteyi masanın üzerine bı. 
rakarak ,, Ne kadar ağır yazmış ! 

SUZAN— Söyledim ya, Said'e hid- 
detlidir. | 

EKREM HALİL —( Zaman ) da 
da var, okuyayım mı ? Bütün gaze - 
telerin lisanı bir. 


SUZAN — Öteki akşam gazetele - 
rinde birşey var mı ? 

EKREM HALİL — Yarın yazacak- 
larmış. 


SUZAN — Öyle ise sabah gazete - 
lerini zahmet edip getirmişsiniz, Hep- 
sini okudum, biliyorum, Hattâ yarın 
ne yazılacağını da tahmin ediyorum. 
Said Cemal artık ihtiyarladı, delikanlı 
rollerini oynamaktan, jönprömiyelik - 
ten vaz geçsin diyecekler ! Fakat siz, 
Said eski zamanının bütün câzibesine 
malik olsaydı, tekmil taravetini muha- 
faza etseydi yine böyle düşünecekti - 
niz | 

EKREM HALİL— Sözünüzden şu- 
nu anlayorum ; Said Bey'in artık jön- 
prömiye olamayacağını, artık genç 
rollerine çıkamayacağını siz de hisset- 
miş bulunuyorsunuz. Bunu da gizleye- 


meyorsunuz ! 


SUZAN — Sözlerimden daha başka 
birşeyi niçin anlamadınız ? 

EKREM HALİL — Neyi meselâ ? 

SUZAN — Said Cemal'i şiddetle 
kıskandığınızı size anlattım. Hem a - 


çikça, Ona karşı âdeta kin besleyor - - 
sunuz | 

EKREM HALİL — Beslesem hak- 
kım değil mi ? © 


SUZAN — devam ederek - — Bu ki- 
ni de kendisine karşı sahte bir mu - 
habbet ve hürmet altında saklayorsu - 
nuz ! 

EKREM HALİL — Tabii. Zayif : 
lar kinlerini izhar edemezler | 

SUZAN — Kininiz size yerini bı- 
rakmadığı için değil mi ? Lâkin onun 
rollerini oynayacağınız, ünde - 
ceğiniz ne malüm ! 

EKREM HALİL — Ona karşı ili 
duğum hasedi bir zaman böyle yüzü - 
me vurmamıştınız | y 

SUZAN —Sizde bu kıskançlığı 
hiçbir zaman bu kadar açıkça göster - 
memiştiniz ! 

EKREM HALİL — Çünkü artık 
günden güne daha fazla boğuluyorum. 
Evet, kıskanıyorum. Bu kıskançlığım 
da iki sebepten ileri geliyor. Said Bey'i 
benim olması icabeden rolleri oyna - 
dığı için kıskandığım kadar benim ol. 
ması icabeden kadına malik bulun - 
duğu için kıskanıyorum, Biraz &vvel, 
kendisi gibi oynayamayacağımı söy - 
lediniz ? Buna neden hükmediyorsu- 
nuz ? Verilen hangi rolde muvaffak 
olamadım ?. . 

SUZAN — tezyifkâr — Büyük bir 
rol oynadığınızı hatırlayamâyorum. 

EKREM HALİL — Tabii hatırla . 
yamazsınız. Çünkü artık yapamadığı 
ve gittikçe yakışmadığı rollere dört 
elle sarılmış ! Bununla beraber, şunu 
da çok iyi biliyorum ki zaman benim 
için çalışıyor : bekliyorum |! 
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SUZAN — Belki! “ sahte bir is- 
tihzaile,, — Benidemi ? 

EKREM HALİL — Şüphesiz sizi 
de ! Siz artık onu sevmiyorsunuz, be- 
ni seviyorsunuz ! 

SUZAN — Ne demezsiniz / “güler,, 

EKREM HALİL — Nefsinizle mü- 
cadele halindesiniz. Nihayet Said Be- 
yi de daha tamamen- unutamayorsu - 
nuz. Bâhusus kendisine karşı minnet 
hisleriniz var. 

SUZAN — Ona karşı hakiki bir 
muhabbetle beraber derin minnet ve 
hürmet hislerim var. 

EKREM HALİL — kıskançlıkla, 
âdeta tahkir etmek isteyerek — Hattâ 
işe menfaat düşünceleri de karışıyor. 
Kalbinizin saadetini sahne hesapları - 
na feda ediyorsunuz. Bana güvenebi - 
leceğiniz gün, Ekrem Halil isminin 
Said Cemal ismine müsavi geleceği 
gün onu bırakacaksınız, eminim buna! 

SUZAN — müstehzi — Yâni yarın 
falan, değil mi ? 

EKREM HALİL — Hemen yarın 
değil, Fakat Said Bey'in daha birkaç 
rolde evelsi geceki muvaffakiyetini 
kazanması belki kâfi gelecektir. 

SUZAN — Pek yüksekten konuşu. 
yorsunuz. Bunu Sara hanımınızdan 
mı öğrendiniz ? 

EKREM HALİL — Bu kadını kıs- 
kanmayın Suzan. Kendisile aramda 
hiçbir münasebet kalmadı diye size 
kaç kere yeminler ettim ! 

SUZAN — Zavallı, ben mi sizi kıs - 
kanacağım ? Haydi canım !! 

EKREM HALİL — İnkâr ve tezyif 
rollerini sahnede daha iyi oynuyorsu - 
nuz ! i 

SUZAN — Rica ederim, sessizce 


gazeteleri okuyun ve Said Bey'i bekle- 
yin. Benim de içerde işim var. “ gide- 
cek olur ,,. 

EKREM HALİL — Suzan, niçin 
böyle yapıyorsun ? 

SUZAN — sert — Yâni ne yapıyo- 
rum ? 

EKREM HALİL — Benden niçin 
kaçıyorsun ? 

SUZAN — Ne yapayım, boynunuza 
mı sarılayım ? 

EKREM HALİL — yaklaşarak — 
Beni sevdiğini niçin söylemeyorsun ? 
Biliyorsun ki haytımda yalnız bir âşk 
var, Senin âşkın, ancak senin âşkın t 

SUZAN — Alacağını isteyen bir a- 
dam gibi konuşuyorsunuz. Sara ha - 
nımdan ayrılmış olmakla galiba her 
hakkı kazanmış bulunduğunuzu zan - 
nediyorsunuz. İyi ama, ben bu hikâ - 
yenin mabadini bilmiyor muyum sa - 
nıyorsunuz ? “ çok hırçın ,, Zavallıyı 
daha fazla para verecek bir başka ka. 
dın için bırakmışsınız. Satılık eşya ! 
Fakat maâlesef ben pey sürmüyorum 
ve sürmeyeceğim ! 

EKREM HALİL — Hakkımda if - 
tira etmişler. Hayatımda mallı veya 
malsız hiçbir kadın yok. Yemin ede - 
rim, 

SUZAN — Hayır, etmeyiniz ! 

EKREM HALİL — Yemin ederim 
Suzan. Hayatımın her dakikasına ka- 
dar hesap verebilirim. 

SUZAN — hayli yumuşamış — Lü- 
zumu yok ! 

EKREM HALİL — yaklaşarak — 
Suzan... 

SUZAN — sert bir şive ile, uzak - 
laşarak ve Ekrem'den fazla belki ken- 
dinden korkarak — Rica ederim ! 
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HAYRİYE, — galiba kapıda bir 
müddet bekledikten ve dinledikten 
sonra — Yahya Kerim Bey geldi. İlk 
önce Beyefendiyi görmek istiyordu. 
(Beyefendi yok ama Hanım evde de - 
yince sizi görmek istedi. 

SUZAN — Neye bekletiyorsun ? 
Hemen getir. “ Hayriye çıkar ,,. 

EKREM HALİL — Ben gideyim 
mi ? A 
SUZAN — Nasıl isterseniz? “ Ek- 
rem o kadar ağır ağır gitmeye hazır - 
Tanır ki, (Yahya Kerim içeri girdiği za- 
man daha oradadır ,.. 


MECLİS : IV 
Suzan, Yahya Kerim, Ekrem Halil 


YAHYA KERİM — Arzı hürmet ede- 
rim Suzan Hanım. 

SUZAN — Bonjur üstadım, safa 
geldiniz. 

YAHYA KERİM — Rahatsız etmi- 
yorum ya efendim ? 

SUZAN — O nasıl söz, üstad ? Bil- 
âkis bahtiyar ettiniz. 

EKREM HALİL — Suzan'a — Şu 
halde bir kere daha müsaade rica ede- 
ceğim. 

YAHYA KERİM — Bende sizin 
kalmanızı rica edeceğim. “ Suzam'a,, 
Pipesin rolleri hakkında bir iki şey 
konuşacaktım. Said Cemal acaba geci- 
kir mi ? Nereye gittiğini biliyor mu- 
sunuz ? 

SUZAN — Efendim bankaya gitti. 
Binanın taksitini vermek için, Ne de 


ağır faizi var ! 


YAHYA KERİM — Fakat temiz - 


dendi gibi, değil mi ? 


SUZAN — Pek te değil maâlesef ! 
YAHYA KERİM — kısa bir sü - 


küttan sonra — Suzan Hanım, benim 
sizinle görüşmek istediğim şey hayli 
nâzik bir meseleye dair. Bilmem ki ne 
olduğunu tahmin ediyor musunuz ? 

SUZAN — Vallahi tahmin edemi - 
yorum üstadım. : Yahut durun, galiba 
keşfettim. Aldığım rol için beni yoksa 
kâfi derecede kuvvetli mi bulmuyor- 
sunuz ? “ Suali samimi değildir ,,. 

YAHYA KERİM — O nasıl lâkır- 
dı, Suzan Hanım ? Bütün piyes sizin 
sanatınız, sizin yüksek kudretinizle 
yaşayacak. 

SUZAN — Buna müteessir gibi ko- 
nuşuyorsunuz ! 

YAHYA KERİM — İtiraf edece - 
gim ki evet.. Çünkü piyeste üç büyük 
rol var. Halbuki... 

SUZAN — Koca rolünde Hüsrev - 
den memnun değil misiniz ? 

YAHYA KERİM — Hakikatı söy - 
lemek' zaruretindeyim. Hüsrev'in bu 
rolde muvaffak olabileceğine itimat 
edemeyorum. 

SUZAN — Doğrusu ben de biraz 
endişe içindeyim. Husrev bu yükün 
altında ezilirse diye korkuyorum. Bu- 
na dair Said'e tek başıma birşey söy - 
lemeye cesaret etmemiştim. İsterse - 
niz beraber bahsedelim. 

YAHYA KERİM — Evet. “ bir sü- 
küt ,, O rolde ben cidden bir aktör bi- 
liyorum. 

SUZAN — Kim? 

YAHYA KERİM — sesini yavaşla- 
tarak — Piyeste sizin seveceğiniz 
gencin rolünü alan ve bu rolde mu - 
vaffakiyeti bana şüpheler veren aktör. 

SUZAN — Yâni Said.. 

YAHYA KERİM — Ooo, bunu söy- 
lemek mecburiyetinde kaldığım için 
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müteessirim, Said Cemal,e ne ka- 
dar borçlu olduğumu hiçbir zaman in- 
kâr edemem. Benim ilk piyesimi o oy- 
nadı. Bu ilk piyesimin uyandırdığı 
bütün hücumlara, bütün şiddetli ten- 
kitlere rağmen de sanatıma emniyeti 
sarsılmadı. Herkese karşı beni sene - 
lerce tuttu. Eğer bugün isim ve şöh - 
reti üzerinde münakaşaya cesaret edil- 
meyen bir müellifsem, bunu sırf ken- 
disine borçluyum. Esasen de, Said Ce- 
mal'in hakiki bir sanatkâr olduğuna 
mutlak bir kanaatim var. O hep eski 
Said Cemal'dir. Hiç eskimemiş, hiç za- 
yiflamamıştır. 

SUZAN — O halde niçin rolünü 
elinden almak istiyorsunuz ? 

YAHYA KERİM — Çünkü korku- 
yorum. Ellisinde jönprömiye rolü yap- 
mak fazla tehlikeli bir iş. Dün alkış - 
layanların hergün, daima alkışlaya - 
caklarına nasıl bel bağlanabilir ? Hem 
unutmamalı ki yeni bir nesil yetişmiş- 
tir, ortada yeni bir nesil vardır. Said 
Cemal'i gençliğinin bütün şâşâası için- 
de iken görmemiş ve bunu sadece ba - 
basından, nihayet ağabeyisinden işit - 
miş, duymuş bir nesil var. Bu nesil za- 
limdir, şahsi hiçbir his ve hatıranın 
mağlübu değildir. Bu neslin gaddar 
gözlerinden, hiçbir buruşuk, hiçbir 
yorgunluk, hiçbir zâaf kaçmaz. 

EKREM HALİL — Müsaadenizle 
birşey arzedeceğim. 

YAHYA KERİM — Buyu 

EKREM HALİL — Zannediyorum 
ki Said Cemal Bey'e bunları bildirme- 
nin tam zamanıdır. ( Feder ) piyesin- 
den bahsederken bütün gazeteler ken- 
disinin artık delikanlı rollerini bırak- 
ması icabettiğini yazıyorlar. En ha - 


raretli bir lisanla dalma medhini etmiş. 
olan münekkitler bile bu fikirde.. Bu 
vaziyette muhakkak ki ( Feder Yi u- 
zun müddet oynayamayacağız. Ve bu- 
nun yegâne, evet yegâne sebebi de 
genç rolünü Said Cemal Bey'in oyna- 
masıdır. Şu halde ( Feder ) den sonra 
temsil edilecek bir piyesin muharriri 
piyesindeki yirmi yedi yirmi sekiz ya- 
şındaki genç rolünü de onun oynama- 
masını isteyemez mi ? 

YAHYA KERİM — Evet ama, bu- 
nu söylemek güç. İtiraf ederim ki bu- 
raya bu maksatla geldim. Fakat işin 
güçlüğünü her dakika geçtikçe daha 
fazla his ediyorum. Diğer taraftan da 
mutlaka söylemek lâzım. Sade piyesin 
talihi namına değil, Said Cemal'in san- 
at ve şöhreti namına da lâzım ! 

SUZAN — Ekrem'e acı bir istihza 
ile —- Siz de ancak bu son sebepten do- 
layı endişe ediyorsunuz, değil mi ? 

EKREM HALİL — Değil. Fakat 
böyle olsaydı da inarmazdınız. “Zil,,. 

SUZAN — Geldi, onun çalışı. “Yal- 
ya Kerim âsabi adımlarla gezinir ,,. 


MECLİS « V 
Evvelkiler, Sait Cemal 

SAİD CEMAL — girerek — Vay 
safa geldin gözüm. Nasılsın bakalım ? 

YAHYA KERİM — Teşekkür ede- 
rim, İç güveğinden hallice ! 

SAİD CEMAL — Şimdi o nesne - 
den kaldı mı ? 

YAHYA KERİM — Bilmem, Riva- 
yete göre kıyıda bucakta daha varmış. 
“Maksada yaklaşmak ümidiyle,, Suzan 
Hanım tiyatronun taksiti için banka- 
ya gittiğini söyledi. Yahu bu borç da 
bitmedi gitti. Vakıa kendi tiyatronda 
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oynamak hoş birşey amma ! 

SAİD CEMAL — Vallahi çok piş- 
manım, Borç bitmedi, biteceği de yok! 
İşte bundan dolayı, iç güveylik-lâfı 
üzerine gayri ihtiyari içim çekiliverdi. 
Düşünsene, ne hoş hayat ! Ne herşey 
ateş bahasına diye endişeleceksin, ne 
kâr ve zarar hesapları yapacaksın, ne 
istikbal düşüneceksin. Yediğin önün - 
de, yemediğin arkanda. “ Gülüşmeler 
zorakidir. Birden Ekrem'e ,, Sen rica 
ettiğim mesele ile meşgul oldun mu ? 
SG EKREM HALİL — Estağfurullah, 
görüştüm. Esas itibariyle kabul edi - 
yor. Fakat mukabil teklifatı var. Bu 
gece tiyatroda locanıza gelecek, 

SAİD CEMAL— Teşekkür ederim. 

EKREM HALİL — gidecek gibi 
eğilerek — Müsaade buyurursanız.. 

SAİD CEMAL — Pekacele bir işin 
varmı ? 

EKREM HALİL — Hayır efendim, 
fakat... 

SAİD CEMAL — Öyle ise kal. Se- 
nin de yanında birşey konuşmak isti - 
yorum. “Suzan'a,, yavrum, misafirlere 
de hiçbir şey ikram etmemişsin. “ Er- 
keklere sorar ,, çay mı, likör mü ? 

YAHYA KERİM — Mutlaka biri 
lâzımsa likör. 

. SAİD CEMAL — Sen, Ekrem ? 

EKREM HALİL — Bendenize de 
efendim. “ Suzan kapıdan dışarıya e- 
mirler verip döner ,.. 

SAİD CEMAL —Yahya Kerim'e — 
Söyleyeceğim şey senin piyesine ait.. 
Hattâ'ne söyleyeceğimi tahmin eder 
gibi oldu da, Ekrem heyecana düştü. 
““EKREM HALİL — tabasbus veya 


istihza oldüğu anlaşılmaz bir şive ile— 


Hiçbir şey tahmin etmedim Beyefen- 


di. Fakat bir müzakerede vücuduma. 
ihtiyaç hissedilmesinin iftikariyle bel- 
ki biraz heyecan'göstermişimdir. 

SAİD CEMAL — Yahya Kerim'e 
dönerek — Söyleyeceğim şey senin 
piyese ait demiştim, üstad.. Sana bir 
cümle ile anlatayım: piyesindeki genç 
rolünü “ Ekrenri göstererek ,, bu deli- 
kanlıya versem de yaşlı kocâ rolünü 
ben alsam diye düşünüyorum. Ne der- 
sin ? 

YAHYA KERİM — mürayi — Al- 
lah Allah, böyle birşey de nerden ha - 
tırına geldi ? “ Hayriye kapıyı açarak 
likör tepsisiyle görünür. Suzan Kalkıp 
tepsiyi alır ve gi kadehleri da- 
grtr |, 

SAİD CEMAL — Bunun hatırıma 
gelmesi için birçok sebepler var. Esa- 
sen hep genç rolü yapmaktan'da bık- 
EKREM HALİL — Evet ama efen- 
dim, halk sizi daima genç Kelile 
görmeye. alışıktır. Ai 

SAİD. CEMAL -— Ekrem, buru'(ne 
fayda ki alışıktır') der gibi söyledin.. 
Hayır, endişe etme. Sen eğer oynaya - 
bilirsen, rollerinin altında ezilmeZzsen, 
halk beni düşünmez. Seyirciler vi 
kadınlar gibi vefasızdırlar. 

YAHYA KERİM — bahsini harâ - 
tetinden korküp lâtifeli bir müsahabe 
açmak hevesiyle — Suzan Hanim, Za - 
vallı kadınları müdafaa etmeyecek 
misiniz ? : i ib 

SAİD CEMAL — Ooo, Suzan'en 
mert bir erkektir. Benim'de çok tabii 
ve dürüst bir arkadaşımdır.' imi mi, 
söyle Suzan ? , 

SUZAN -- kısa bir süküttan son -. 
ra — Vallahi Said; sanâ akıl öğretme - 
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ye cüret edemem. Fakat bilmem ki, 
gazeteler elbirliği etmiş gibi hep bir 
ağızdan aynı lisanı kullanırlarken 
böyle bir karar vermek doğru olur 
mu ? Bu tenkit yazılarının hemen er - 
tesi gününde senin bir ihtiyar rolüne 
çıkman onları haklı çıkarmak gibi bir- 
şey olmazmı ? Gazeteleri tamamen 
şimartmaz mı ? 

SAİD CEMAL — masanın üzerin- 
deki gazetelere bakarken — Gazeteler. 
Ooo, gazetelerin hepsi de burada, Mil- 
liyet, Cümhuriyet, Son Haberler, Va- 
kıt, Son Posta, Akşam, Yeni Gün, Za- 
man, Devir, Doğru Söz, hepsi, hepsi .. 
Ergenekon. Ay bu isimde bir gazete 
çıktığından haberim bile yoktu. “ sa - 
yarak ,,tam on iki gazete. Bunları sen 
mi getindin Ekrem ? 

EKREM HALİL — Hayır efendim, 
burada buldum. 


SAİD CEMAL — Hepsini burada 
buldun ha ? 

SUZAN — az evvel cebinden bir 
gazete çıkarıp okuduğunu şimdi inkâr 
-eden Ekrem'e tezyifkâr bir nazar at - 
tıktan sonra — Tabii değil mi canım ? 
Her yeni oyun verdiğimiz zaman bü- 
tün gazeteleri aldırmaz mıyım ? Sen 
yıllardanberi zaferden zafere koşmuş 
“bir sanatkârsın. Her yeni rolün için 
yalnız takdir göreceğinden, yalnız al- 
kış toplayacağımdan eminsin. Halbuki 
benim ancak iki senelik bir sanat ha - 
yatım var. Aynı lâkaydiyi ve aynı em- 
niyeti nasıl gösterebilirim ? 

SAİD CEMAL — Sözlerin doğru 
olsaydı, benden bütün gazeteler tak - 
dirle bahsederlerdi. Halbuki hepsini 
. ben de okudum. Hattâ dışarda, cüzda- 
nımda, burada bulunmayan iki gazete 


daha var. Hepsi de ( Said Cemal fe - 
naydi, fena oynadı, oyunu maskara et- 
ti ) diyorlar. 

SUZAN — Bunu nerden çıkarıyor- 
yorsun ! “ masanın üzerinden bir ga - 
zete alır. içini açıp okur ,, ( Said Ce - 
mal hakikaten büyük bir sanatkâr ol- 
duğunu bu ( Feder ) piyesindeki ağır 
rolünde bir kere daha ispat etti. Hipo- 
lit rolünü kudretle oynuyordu. Ra - 
sin'in ilâhi lisanını, mükemmel bir ter- 
cemenin muhafaza ettiği tekmil gü - 
zellikleriyle konuştu. Nekadar mües - 
sir, berrak bir sesei var ! ) 


SAİD CEMAL — Devam etsene, ni - 
çin bıraktın ? “ gazeteyi elinden alır 
ve okur ,, ( Nekadar müessir, berrak 
bir sesi var. Fakat -bunu söylemek pek 
güç !- güzel, müessir ve berrak sesini 
daima gözlerimiz kapalı olarak dinle- 
mek istiyorduk. Çünkü onun öveyi 
annesine, kendisinin hiç sun'i taksiri 
olmadan çılgın bir âşk ilham ettiğini 
bildiğimiz yüzünü görmekten korku - 
yorduk. Ustalıkla ve katkat sürülmüş 
boyalar da artık o yüzü gençleştire - 
memişti ! ) “ gazeteyi atıp fırlatarak ,, 
Birşey söylemiyorsun Yahya Kerim ? 
YAHYA KERİM— Yazıyı okudum 
canım, İrabda mahalli olan bir imza 
değil ki ! Hikmet Galip Bey'in fikir - 
lerini öğrenmeyi kim merak eder ? 
SAİD CEMAL — Marüf bir imza 
olmadığı için yazısı ehemmiyetle te - 
lâkki olunmağa değmez, yoksa söyle - 
dikleri aynı hakikat değil mi ? 
YAHYA KERİM — Nekadar asa - 
bisin, dostum.. 
SAİD CEMAL — Sen de fazla sa - 
kinsin. “bir süküt ,, Hattâ âdeta biraz 
korkuyor ve bir hayli : utanıyorsun. 


Tİ YA TRO 


Bana hakikatı söyle. Bütün bu neşri - 
yatın yapıldığı günde, aleyhimde bü - 
tün bu yazıların çıktığı günde ne 
maksatla geldin, onu söyle ! 

YAHYA KERİM — Ne hakikatı, 
ne maksadı, anlayamayorum ki ! 

SAİD CEMAL — Haydi canım, 
karşındaki çocuk mu ? Sen buraya 
piyesin için, piyesindeki rolüm için 
geldin. Ben daha gelmeden “ Suzam'la 
-Ekrem'i göstererek ,, bunlarla bu me - 
seleyi konuşuyordun. Ben içeri girdi- 
ğim zaman üçünüz birden bunun için 
bozuldunuz, ne yapacağınızı şaşırdı - 
nız ! 

SUZAN — Neler tasavvur ediyor - 
sun Saidciğim ! 

SAİD CEMAL — sadece Yahya Ke- 
rim'e bakıp hitap ederek — Yutkunma, 
kekeleme, inkâra hazırlanma.. Evet, o 
kadar katiyetle inkâra hazırlanma, 
Söyleyeceğin sözlere belki inanıveri - 
rim de genç rolünü bırakmam, bütün 
plânın da boşa çıkar. “ kısa bir süküt- 
tan sonra ,, Dostum, açık söyle, açık 
konuşalım. Haşim rolünü benden al - 
mak istiyorsun değil mi ? 

YAHYA KERİM — Ne münasebet 
yahu ? Bu rolü kime verebilirim ? 

SAİD CEMAL — Yoksa, verebile - 
ceğin biri olsa bir saat tereddüt etmez- 
din, değil mi ? Merak etme, meselâ 
Ekrem bu rolü pekâlâ oynayabilir. 
Şüphesiz daha tecrübesi az. Henüz hiç 
büyük bir rol oynamadı. Belki biraz 
sendeler. Fakat gençliğinden, güzel - 
liğinden o kadar istifade edecektir ki! 
Şu gözlere baksana! şu saçlara baksa- 
na!şu gerilmiş düz beyaz tene, şu bo - 
yuna baksana! “ oğlanı âdeta tartak - 
dar 


YAHYA KERİM — Tekrar ede - 
yim, fazla âsabisin Said Cemal Bey. 

SUZAN — Üstad hakikaten doğtu 
söylüyor. Yemin ederim ki bütün bu 
düşündüğün, bütün bu söylediğin şey- 
ler bizim hatırımıza gelmedi. Evet, 
yemin ederim. 

EKREM HALİL — Hem sizin ro- 
lünüzde muvaffak olmak benim had - 
dim mi ? 

SAİD CEMAL — sükün bulmuş bir 
halde — Neden olmasın ? Hepimiz se- 
nin gibi başladık. İlelebet küçük rol - 
lerle kalacak değilsin ya ! Hem za - 
ten kaç aydır oldukça ehemmiyetli 
roller başardın. Bunda da pekâlâ mu- 
vaffak olursun. “ Yahya Kerim'le Su- 


.zan'a ,, Hakkınız var, fazla asabiydim. 


Fakat sizin ihtiyarlığımı bana en mü- 
nasip, kalbimi en kırmayacak tarzda 
söyleyebilmek için beraberce, başbaşa 
vererek yollar aradığınızı düşünmek 
beni böyle müteessir etti. Yoksa bu 
söylediğim-şeye esasen bir iki gün - 
dür karar vermiştim. “Ekrem Halil'e,, 
Bu gece sen beni tiyatroda gör. Vakıa 
rolün yok ama mutlaka gel. Haşim ro- 
lünü tiyatroya götürmüştüm. Sana ve- 
reyim de hemen ezberle.. 

EKREM HALİL — Vallahi sizsiz 
piyes çok çok kaybedecektir, Beyefen- 
di.. 

SAİD CEMAL — Bensiz mi ? Yok- 
sa Fahreddin rolünü de mi bana çok 
görüyorsun ? Yoksa elli yaşındaki bir 
adam rolü için de mi ihtiyarım ? 

EKREM HALİL — Aman efendim 
estağfurullah.. Ben belki bu rolü be - 
genmezsiniz diye düşünmüştüm. 

SAİD CEMAL — birden hiddetle- 
lenerek — Niçin beğenmeyeyim ? Za- 
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ten ellisine gelmiş bir adamım. : Ben 
Sara Hanım gibi mutlaka genç rolü 
oynamak zaruretinde değilim. ( Bi - 
zim Sara ihtiyarladığı için artık ken- 
disine genç rolü vermiyorlar. Şu hal- 
de kart karıya ne diye para yedirme - 
li?) diyecek birkaç yağ tüccarım yok! 
“ ağırca bir süküt. Daha yavaş bir ses- 
le ,, Bu gece onda tiyatroya gel, olur 
mu ? 

EKREM HALİL — Baş üstüne 
efendim. Müsaadenizle - 

SUZAN — kendisini kapıya kadar 
götürürken, artık büyük röle çıka - 
cak bir akrana dostça muamele ede - 
rek — Sözlerine kırılmayın. Fazla 
sinirli.. 
“EKREM HALİL— yavaşça — Hiç 
ehemmiyet vermedim. Allaha ısmâr - 

“Iadırk Suzan Hanım. “ çıkar ,, 


MECLİS : VE 


Sait Cemal, Yahya Kerim, Suzan 


SAİD CEMAL — Ne o, benim na - 
'mıma tarziyeler mi verdin ? 


SUZAN — dürüst ve açık — Hayır, 
sadece gönlünü almağa çalıştım. Za - 
vallıyı âdeta tahkir ettin, Said. Ma - 
damki Sara Hanım'ın evinde iki sene 
kalmış. Şu halde düşünsene, yağ tüc- 
carları kendisini de beslemiş olmu - 
yor mu ? - 

SAİD CEMAL —Oda beni hid - 
detlendirmeseydi ! Şimdiden ken - 
disini benimle eş görmeye başlıyor. 

“YAHYA KERİM — Neler düşünü- 
yorsun, Said. Sadece müsteid bir genç 
kendisini sana hiç eş sayabilir mi ? 
Kararına gelince; bundan cidden mü- 
teessir değilim, Çünkü Fahreddin ro- 


Tü-muhakkak “ki piyesin “en kuvvetli 
ve canlı rolüdür. 


SAİD CEMAL — Evet, Kuğrfi için 
en münasip rol. Âdeta beni düşünerek 
yazılmış bir rol. Yaşlanmış ve kendi- 
sinden brkılmiş, bunu da bir türlü his 
edemeyen, anlayamayan, göremeyen 


“bir adam rolü. 


YAHYA KERİM — Dostum, bu - 
gün ne desem başka bit şekilde tefsir 
ediyorsun. Müsaadenle şimdi ben gi- 
deyim. Yarın konuşuruz. 

SAİD CEMAL — Git, öyle ya; âr- 
tık maksat hasıl oldu. Genç genç ro - 
lünde, ihtiyar ihtiyar rolünde, Herşey 
düzeldi. “ Yahya Kerim yine birşey 
söylemek ister ,, Hayır, birşey söyle - 
me.. Maksadım lâtife .. 

YAHYA KERİM — Suzan Hanım. 

SUZAN — kapıya kadar teşyi eder- 
ken — Devletle üstadım, Bunu bir zi- 
yaret saymayız efendim. “ Yahya Ke- 


orim'le Said Cemal beraber çıkarlar. 


Sonra Said Cemal girer ,,. 


MECLİS : VE 
Said Cemal, Suzan 


SAİD CEMAL — pek kısa bir sü - 
küttan sonra — Giderken etekleri zil 
çalıyordu. Öyle memnun ki | 

SUZAN — Bilâkis mahcup ve mah- 
zundu. 

SAİD CEMAL — Niçin mahzun 
olacak ? Arzu edipte söylemediği 
şeyi kendisine ben söyledim. O iste - 
meden muvafakatımı ben kendim ver- 
dim. Fakat hayat, zaman ne müthiş 
şeyler ! Hiç yoktan halk ettiğim bir 
Yahya Kerim, bütün şöhretini bana 
borçlu bir adam. ( Piyesin baş rolünü 


TİYATRO 


mutlaka sen oynamalısın ! ) diye ve 
larca yalvarmış bir adam, 


SUZAN — Yine yalvarmadı mı ? 
Koca rolünü oynamayı reddetsen yi - 
ne israr edecek, : yalvaracak değil 
miydi ? 

SAİD CEMAL — Adam sende!'Bu 
sevdiğim birroldeğilki... 

SUZAN — Piyesin en mühim rolü. 
O: tecennün sahnesinin kuvvetini bir 
düşün ! 

SAİD CEMAL — Suzan, mütees - 
sirim. Gizlemeye muktedir olamadı - 
gım bu teessürü de hiç belli etmemeye 
mecbur bulunuyorum. Fakat bu tees- 
sürümün artık genç rolü yapmayaca- 
gımdan ileri geldiğini zannetme. Ha- 
yır, genç rolleri zaten çok kere mâna- 
sız rollerdir. Bütün kudret ve muvaf- 
fakiyetlerini gençlikten ve gençlik - 
teki güzellikten, sadece tabiatın bir 
icabı olan şeylerden .alan rollerdir. 
Eğer sen hayatıma girmeseydin, eğer 
seni sevmeseydim, eğer sen herşeyim 
olmasaydın, buna hiç ehemmiyet ver - 
mezdim. Fakat seni hayatta kıskandı- 
gım gibi sahnede de kıskânıyorum. 
Sahnede de  seninbenden başkasını 
sevmene, başka birine gitmene, başka 
biri için.sevinip ağlamana tahammül 
edemeyeceğim. 

SUZAN — Said, tekrar ediyorum 
ki bu piyeste en kuvvetli ve müessir 
rol senin rolündür, tecennün eden ih- 
tiyarın rolüdür. 

SAİD CEMAL — Evet, fakat bu ih- 
tiyar senin sevmediğin, iter gibi sar - 
dığın, reddeder gibi dudaklarını ver - 
diğin ve nihayet aldattığın, bıraktı - 
gın, deli ettiğin bir adam rolü. Ben ar- 
tık senin yanında ancak böyle rollerde 


muvaffak olacağım. Aldatıldığım za - 
man göstereceğim yeisle; hüzünle, göz 
yaşlarile, ve bu yeisi, bu hüznü, bu göz 
yaşlarını halka ne kadar cömertce gös- 
terebilirsem o zaman muvaffak olaca - 
gım. Beni ne kadar çok aldatırsan, be- 
nine kadar fazla bedbaht edersen san- 
atımı ancak o zaman göstereceğim. Ve 
hiç, hiç bir kere artık sahnede beni se- 
verek kollarıma gelmeyeceksin. Güzel 
başını umuzuma bırakarak ( seni sevi- 
yorum ! ) demeyeceksin. Benim kol - 
larımda kalmayı değil, hep kollarım - 
dan kaçmayı düşüneceksin. Hazin de - 
gil mi, çok hazin değil mi ? 

SUZAN — Bunlar oyun, Said, bun- 
lar halka hergece başka bir şekilde 
yaptığımız oyunlar. Halbuki burada, 
bu odada, bu evde, evimizde, yuvamız- 
da hakikat var. Hakikat seni sevdiğim- 
dir, Said, hep sevdiğimdir. 

SAİD CEMAL — Hep, yâni hâlâ. 
Fakat ne zamana kadar ? 

SUZAN — Söyleyecek söz bulama- 
yorum. İztırabı, şüpheyi bir burgu ile 
beynine zorla sokmak istiyorsun, 

SAİD CEMAL — Belki, Fakât bey- 
nime'bu burguyu sokmakta sen de ba- 
na yardım ediyorsun, Suzan. 

SUZAN — Benmi,nasıl ? 

SAİD CEMAL — Nasıl olacak ? 
Ekrem'i demin niçin müdafaa ettin ? 
Onun kırılması seni niçin alâkadar €- 
diyor ? ( Rolünü ona verme ! ) diye 
bana kalbinden gelmiş tek söz söyle - 
medin. Yahut söyledin ama, sözler du- 
daklarından dökülüyordu. - Yoksa . 
yoksa, ha söyle bakayım, yoksa onu se- 
viyor musun ? 

SUZAN — En dürüst bir zevce ka - 
dar günalısız ve sana merbutum, Dik - 
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kat et Said. Sana olan sevgimi, minnet 
ve hürmetimi yaralayacak sözlerden 
ve hareketlerden çekin. Evinde hiç 
kimseyi hususi hayatından ve mazi - 
sinden dolayı böyle durup dururken 
tahkir edemezsin. Edemeyeceğini ih - 
tar etmek te, tahkir edilene karşı gizli 
bir âşk beslemeyi icap ettirmez. Bu şe- 
kilde sözlerine ilk defa olarak muha - 
tap oluyorum. Ümit ederim ki hem de 
son defadır. 


SAİD CEMAL — Beni affet Su - 
zan, Seni yoruyorum, seni sıkıyorüm. 


SUZAN — Beni çok kırdın Said. 


SAİD CEMAL — Bilsen, ne halde 
bulunduğumu bilsen. Birdenbire seni 
kaybetmek korkusunu duydum. Bu 
korkuyu daha hiç, hiç hissetmemiştim. 
Bu korku o derecede acı ve müthişti 
ki, Suzan ! 

SUZAN — Said, neler düşünüyor - 
sun ? Bu ne mânasız, ne çocukça dü - 
şünceler ! 

SAİD CEMAL — Beni affet, ettin, 
değil mi Suzan ? Yok, yüzüme bakma. 
Başını böyle umuzumda sakla. Sade 
sesimii dinle. Yüzüm berbatmış ama se- 
sim hâlâ müeessir, berrak ve taze imiş. 

SUZAN — başı ötekinin tarif etti - 
ği şekilde — Said, ne kadar çocukça 
düşünceler... — 

SAİD CEMAL — çok yavaş bir ses- 
Je — Yüzüm artık berbatmış ama se - 
sim elân aldatabilirmiş. “ uzun bir 
süküttan sonra birden doğrularak ve 
bileğindeki saata bakarak ,, Dördü ge- 
çiyor. Acaba şimdi Yahya Kerim'i ner- 
de bulabilirim ? Nereye gitmiş ola - 
bilir ? 

SUZAN — Ne yapacaksın ? 

SAİD CEMAL — Fahreddin rolü - 


nü biraz daha kuvvetlendirsin. Ma - 
demki ben oynayacağım. Esasen bu 
rolde biraz aksayan birşey var, Senin 
kendisini ilk zamanlar samimi olarak 
sevmen doğru değil. Senin onu hiçbir 
zaman sevmemiş olman icabeder. İlk 
dakikadan itibaren sırf menfaatın için 
sever görünmüş olacaksın. Yâni, ilk 
perdede aramızda geçen sevgi mecli - 
sini tamamiyle kaldırması daha doğru 
olacak. 

SUZAN — Halbuki, biraz evvel sah- 
nede kollarına gelmeyeceğimden şi - 
kâyet ediyordun.. 

SAİD CEMAL — kendisini artık 
tamamiyle role vermiştir — Hayır, 
şahsiyetlerin psikolojisini müphem ve 
karışık yapmamalı. Fahreddin'i hiçbir 
zaman sevmemiş olman lâzım. 

SUZAN — Senin karşında ve sana 
karşı bu kadar fena bir kadın rolünü 
bana niçin oynatıyorsun ? 

SAİD CEMAL — Hiç te bir sanat - 
kâr gibi düşünmüyorsun. Şimdi kendi- 
mizden değil rollerimizden bahsedi - 
yoruz. Esasen rolünde benden bıkmı - 
yor musun, beni kederden deli edecek 
kadar benden uzaklaşacak değil misin? 
Şu halde evvelce sevmiş veya sevme - 
miş olmanın büyük bir ehemmiyeti de 
yok demektir. “ kısa bir süküt',, Ben 
şimdi çıkıyorum. Başka bir yere de 
uğrayacağım. Altıda buluşuruz. Bir de 
Ekrem Halile mühim bir rol vermemiz 
münasebetiyle ikinizin bir arada bü - 
yük bir resim çektirmeniz lâzım. Ma- 
damki iki sevgili rolü yapacaksınız, 
halk sizi fotoğraflarda da yanyana 
görmeye alışsın. Halil'e bu akşam söy- 
leyeyim de yarın buluşup fotoğrafcı - 
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ya gidin. “ uzun bir süküt ,, Birşey 
söylemiyorsun ? 
SUZAN — asabi — Ekrem Halil'le 


çıkaracağımız fotoğrafı düşünüyor - 


dum. Bilmem ki nasıl vaziyet alayım ? 
Kollarımı boynuna mı sarayım ? Ku - 
cağına mı yaslanayım ? Yanağımı ya- 
nağına mı dayayım ? 

SUZAN — On dakika evveline ka - 
dar şiddetle kıskançtın. Şimdi seninle 
beraber çıkarılmış resimlerimizin ye - 
rine onunla beraber yanyana durarak, 
göz göze bakarak çıkarılmış resimle - 
rin konmasını istiyorsun. Artık halk 
bizi daima sevgili rollerinde göreceği 
için kendisini bu manzaraya alıştır - 
malı diyorsun.. Bunu ne kadar tabii 
bir tarzda söylüyorsun ? Evet ne ka - 
dar, ne kadar tabiisin ! Artık hiç ö - 


zülmüyorsun, sade yeni rolünü düşü - 
nüyorsun ! 

SAİD CEMAL — Sende kendi 
rolünü düşünmüyor musun ? Fakat 
istiyorsun ki ihtiyar adam bu darbenin 
altından artık kalkamasın. Daima, dai- 
ma muztarip yaşasın. Bize bazan o ka- 
dar ilâhi saadetler de tattıran bu sanat 
artık bana hiçbir teselli, hiçbir heye - 
can, hiçbir zevk vermesin ! Hodkâm 
çocuk ! “ birden Suzan'a doğru eğilip 
yüzüne bakarak,, Ne o, ağlıyor musun? 
Niçin ? Neye ağlıyorsun ? 

SUZAN — Bilmiyorum... Birçok 
şeye birden ağlıyorum. 

SAİD CEMAL — ümitle ve heye - 
canle ona yaklaşır — Suzan...( sonra 
durur, düşünür, daha fazla yaklaşmaz 
ve çıkarken tatlı bir sesle ) Gecikme . . 
Saat altıda ufak bir provamız var. 

— Perde — 
— Sonu var — 


EKONOMİ 


HABERLERİ 


“1937 YURT EKONOMİSİNDEN BAZI RAKAMLAR 


Geçen şubat sonlarihda 1337 yili 
milli iktisat hareketinin bazı ana ra - 
kamlarını öğrenmiş olduk. Bunlar, dış 
ticaretimizin ithalât ihracat yekün - 
larile başlıca maddelerin kıymet ve 
sıkletleri ve bir de bunların geldikleri 
veya gittikleri memleketlere göreha- 
cımlarıdır. Mart sonunda da iktisadi 
bünyemizde oldukça mühim rolü olan 
milli müesseselerin hesaplarını öğre - 
nerek yukarıdaki bilgimiz genişlemiş 
oldu. Umumi heyetleri her yıl mart 
içinde toplanân bu müesseselerin bi - 
lânçoları bize yurddâki iş hacmını ölç- 
mek imkânını verir. Bu esasa göre bu- 
rada dış ticaretimize kısaca temastan 


sonra bazı endüstri ve istihsâl faaliye- 
tini tahlil edeceğiz : 


1937 Yılı Dış Ticaretimiz 
——.. 3 scnretimiz 


1924 den sonra her yıl ihracat aley. 
hine yâni ithalât rakamları artarak 
yükselen dış ticaretimiz 1929 da itha- 
lât 256 milyon ve ihracat 155 milyon 
olmak üzere 411 milyon lira ile en yük- 
sek haddi bulmuştu. Burada ihracat 
dış ticaretimizin ancak © 37 sini bu- 
luyordu. 1930 yılından itibaren alın - 
mış olan isabetli ve sistemli tedbirler 
bu vaziyeti düzeltti. Bazan artıp ek - 
silmesine rağmen daima lehde kalan 
farkı 1937 senesinde de 23 milyon lira 


olatak büluyoruz. Bu fark son sekiz 


senenin en yükseği değilse de ikinci 
derecede bir rakamıdır. Dış ticaret ye- 
künuna gelince bu da fiyatların ol - 
dukça yüksek kaldığı 1931 yılına ta - 
mamen yaklaşmıştır. 1933 fiyatları ise 
hayli kabarıktı. Filhakika dış ticaret - 
teki hacım .yekünu geçen senelere na- 
zaran çok yükselmiştir ; 


Yıller  İthalât İhracat (OFark 'Yekğu 


———e. 
———— 


1930 147 551 151 454 7-3 903 299 005 


1931 126 660 127275 -- &6i5 253 935 
1932 85984 101301 --15317 187 285 
1933 74676 96162 --21 486 170 838 
1934 86790 92149 -- 6 359 178 939 
1935 68823 95861 -- 7 038 184 684 
1936 92531 117 733 --25 202 210 964 
1937 114 379 137 984 --23 605 259 363 


Her rakamın önüne üç sıfır ko- 
nacakltır. 


Bu tabloda görüyoruz ki 1937 yılı 
ihracat kıymetinin artış nisbeti, 1936 
ihracat kıymetine göre Yp 17, 1935 yı - 
lına göre 94 43, 1934 yılına göre 9, 50, 
1933 yılına göre Go 43 tür, Ancak son 
sekiz sene içindeki en yüksek ihraç 
kıymeti olan 1930 yılına göre henüz 
2o 9 bir eksiklik vardır. Halbuki ihra- 
cat eşyasının kıymeti yerine mikda - 


rını göz önüne alırsak bu iki yıl ara-. 
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sındaki farkın..da: 1937 lehine-olduğur 
nu ancak fiyatların henüz 1930 yılın »:- 
dakinden aşağıda kaldığını görürüz.» '- 

1937 yılı ithalât kıymetine gelirice, : 


1936 yılına göre 9 22 1935 yılına göre 
Yo 28, 1934 yılına göre 9, 31, 1933 yılı- 
na göre Yo 32 nisbetinde bir artış var. 


dır.“Bu artina memleketin Satınalma 


kudretinin yakın yıllara göre hayli 
yükselmiş olduğunu gösterir, 1937 it- 
halâtının 1931 yılına göre “4 10 ve 1930 
yılına göre de 9) 30.nisbetinde henüz. 
eksik oluşu da dış ticaret hacmımızın 
o yıllar yekünuna varmamış olma - 
sıhdandır.” 


Türkiye Şeker Endüstrisi 


Milli müesseselerin müşterek ida - 
resi altında Türk şeker endüstrisi için 
1937 muvaffık bir yıldır. Fabrikaların 
bu yılki istihsâline bakılırsa vaziyet, 
başka görünür : 


Yıllar alo 27 Ton 


“1933 de 499 275 al rai 65 086 şeker 
1934 » 384 717 » 68 668 » 
1935 » 334 045 » 53 828 » 
1936 » 409 892 » 65 886 » 
1937 » 324 185 » pH 575 » 


İstihsal edildiğine göre, pancar ve 
şeker mahsullerinin asgarisi bu sene - 
ye düşmüş oluyor. Geçen yaz bütün 
pancar sahalarında kuraklık olmuş, 
mahsul “dörtyüz bin ton tahmin edilir- 
ken 9 23 noksaniyle yukarıdaki ra - 
kam elde edilmiştir. 

1935 sonlarında şeker fiyatları in - 
dirilerek fabrikaların muayyen bir ma. 
liyetle çalışması için tesbit edilen şart 
lara mahsulün en az bir devresinde 
de riayet edilerek maliyet yükseltil - 
mediği gibi her türlü ihtiyatlar ayrıl- 
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dıktan sofra 75:675 nisbetinde:kâr tes: - 
min olunmtuıştur. Bu nisbet; bize vu * 
kuf:ve. gayfetle'çalışmanın en güç ta- . 
biat şartlarına rağmen muvaffakiyetle * 
neticeleneceğini gösterir. 

Şeker endüstrisinin yurd'ekonomi - 
sinde iki'ana cephesi vardır. : Pancar 
ziraatı, şeker istihlâki, şeker imâli.ta-.' 
mamiyle teknik'bir mevzudur. 

Pancar ziraati — Bu şeker endüst- 
risile beraber memlekete  gifen yeni 
bir ziraat şubesidir. Türkiye'de işle. 
mekte olan dört şeker “fabrikasının. 


- yüzlerce .kilometrelik muhitlerinde 


başlayan pancar ziraatı, köylümüz için . 
her bakımdan faydalı olmuştur. 

Bu fabrikalar * kuruluncaya kadar 
aşağı yukarı yalnız hububat ziraatiyle 
meşgul olan bu mıntaka çiftcileri,-ye- 
ni ziraat şubesine alışmakla bir yan - 
dan mahsulleri için grantili bir-pazar 
bulmuşlar, sonrada - ve bizce en mü. | 
him nokta da budur- entansif bir çapa 
ziraati olan şeker pancarı sayesinde 
zirai bilgilerini yükseltmişlerdir. 

Şeker pancarı ziraati, tütün gibi, 
çok bakım ve itina isteyen bir ziraat 
şubesidir. 

Şeker pancarı ziraatini iyi yapan 
bir köylü ileri bir köylüdür. 

Çünkü şeker.pancarı, toprağın iyi ve 
derin sürülmesini, tohumun temiz e - 
kilmesini, filizlendikten sonra da ge- 
rek haşarata, gerekse hastalıklara 
karşı korunmasını, bazı mıntkalarda 
sulanmasını çapalanmasını gübrelen - 
mesini, itina ile toplanmasını isteyen 
titiz ve nazik bir nebattır. 

Şeker fabrikaları kuruluncaya ka - 
dar bu ziraat şubesine yabancı kalmış 
olan ve kara sapandan başka bir istih- 


256 ÜLKÜ, MAYIS 1938 


sâl vasıtasına malik olmayan köylüle- 
rimizi bu yeni ve ileri ziraat şubesine 
alıştırmak, şeker fabrikalarımızın 
Türkiye ziraatine yaptıkları tarihi bir 
hizmet olmuştur. 

Zirai hayatımızda bir inkilâp ola - 
rak tavsif edebileceğimiz bu büyük 
hizmetin henüz-sonu alınmış değil - 
dir. Şimdi üzeriride meşgul olunan 
dâva hektar başına randımanı arttır - 
mak dâvasıdır. 


Bunun için evvelâ tohum dâvasının 
halletmek icabediyordu. 

Memleketimizin şeraitine uygun ve 
en yüksek verimli tohumların artık 
hariçten ithâl edilmeyerek yurdumuz- 
da çoğaltılması keyfiyeti, şeker en - 
düstrimizin selâmeti ve istiklâli ba - 
kımından acilen halledilmesi icabeden 
bir dâva idi. 

(Memnuniyetle haber alıyoruz ki 
Türkiye Şeker Fabrikaları Anonim 
Şirketi bu işi ciddi ve esaslı bir tarzda 
halletmiş bulunmaktadır. 

Pancar ziraatimizi zaman zaman 
tehdit eden: kuraklığa karşı alınan ha. 
yırlı tedbirleri de, şirketin son yıllık 
raporundaki şu satırlardan öğreniyo - 
ruz : “ Sulama hususunda bu sene zar- 
fında olduğu gibi gelecek senelerde 
de, zürraa nakti yardımlarda bulun - 
mağı, dolap tedarik etmek ve kuyu 
kazdırmak suretile tahtezzemin suları 
toprak yüzüne çıkarttırarak mahsulün 
sulanmasını temine sarfı gayret ede - 
ceğiz. 

Bu sene köylünün yardımılya da 
bent ve sair tesisat vücude getirmekle 
hem mevcut suları arttırmak ve hem 
de küçük sulardan istifade etmek yo- 
lunda muvaffakiyetle çalıştık. Yaptı- 


gımız arteziyen teşkilâtımızı tevsi et 
mek ve makineleştirmek suretiyle fa. 
aliyetimizi tezyit etmeğe karar ver — 
miş bulunuyoruz ,,. 

Pancar ziraati, bir münavebe zira - 
atidir. Pancar ekilen bir tarlaya gele- 
cek sene ekilecek hububat adeta güb - 
relenmiş bir toprağa ekilmiş gibi daha 
çok mahsul verir. Bu suretle de köy - 
lümüz toprağından en rasyonel ve çe- 
şitli bir tarzda istifade etmiş olur. 

Yine şirketin raporundan öğrendi - 
gimize göre, şimdiye kadar iki sene - 
lik münavebe usulü tatbik olunan pan- 
car mıntakalarında bu seneden itiba - 
ren daha ileri bir kademeye geçilerek 
üç senelik münavebe usulü tatbik e - 
dilecektir. 

Köylümüz, hemen umumiyetle ya - 
bancısı olduğu sun'i gübre kullanma - 
sını da pancar Ziraati sayesinde öğ - 
renmeğe başlamıştır. 

Tabii gübresini tezek halinde ya - 
kan ve bu yüzden toprakları yıldan yı. 
la fakirleşen köylülerimize sun'i güb- 
renin müsbet faydalarını göstermeyi 
yalnız şeker pancarı ziraatinin değil, 
umumiyet üzere zirai kalkınmamızın 
en mühim bir manivelâsı olarak telek- 
ki etmekte hata yoktur. 

Aynı rapordan şu satırları okuya - 
lım ; 

“ Mütehassısların mütalâalarımıza 
uygun görüşlerine göre pancar ve a - 
lelâmum diğer ziraat mahsulleri için 
çok lüzumlu olan gübrenin temini im- 
kânsızlığına binaen sun'i gübrenin köy 
lümüz tarafından istimaline teşvik ve 
temin hususundaki çalışmalarımıza 
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derhal başladık. Ve 1937 senesinde 
sarfettiği 550 ton gübreye mukabil 
zürraı 1938 senesinde takriben 1.750 
ton mikdarında sun'i gübre kullana - 
bilmesi temin edilmekle beraber, köy. 
lümüze diğer mahsulleri için de sun'i 
gübreden istifade etmesi hususunda 
geniş imkânlar bıraktık. Ve teşkilâtı - 
mızın teknik nezareti altında, esaslı 
tecrübelere de giriştik ,,. 

Köylümüzü ileri ziraat âletleriyle 
temasa getiren, ona toprak bakımını, 
hastalıklar ve haşerelerle mücadeleyi, 
sulamayı ve sun'i gübre kullanmayı, 
müterakki münavebe usullerini öğre - 
ten ve böylelikle hektar başma randı- 
manı arttırma mefhumunu veren pan. 
car ziraati şeker endüstrisinin yarat - 
tığı zirai değerli manivelâsıdır. 

Şeker istihlâki — Devlet 1935 yı - 
lının Haziran'ında şeker fiatlarını in- 
dirdi. 

Bu sayede Türkiye, Şekeri en 
ucuz yiyen memleketler arasında 
yer aldı. Aşağıdaki cetvel, bize bu ha- 
kikati gösteriyor :: 


Bir kilo şekerin fiyatı 
İtalya'da 41 (o Kuruş 
Macaristan'da : «- - 
Almanya'da... . 
Hollanda'da. . . . 
Romanya'da 
Bulgaristan'da 
Yugoslavya'da 
Türkiye'de 
Fransa'da 


Memleketimizde şekerin ucuzla - 
ması, şeker istihlâkini bütün tahmin - 
leri aşan bir nisbette arttırdı. 
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Aşağıdaki cetvelden de bunu anlı. 
yoruz : 
Aylar 1935 1936 1937 


İkincikânun 4.697.006 6.461.652 8.095.327 
3.668.600 6.731.080 7.601.908 
4.258.635 5.163.707 7.264.158 
3.995.934 5.412.217 7.369.027 
3.220.477 5.016.515 7.547.128 
7.664.598 6.423.455 7.734.304 
Temmuz - 6.224.083 5.438.100 6.816.972 
Ağustos : - 3.992.180 4.921.089 5.450.532 
Eylül . . . 3.863.832 4.584.792 5.990.620 
Birinci teş. o 6.480.644 6.302.206 7.236.464 
İkinci teş.- o 6.648.620 8.845.291 10.524.819 
Birinci kâ. 6885477 6.915.076. 8.674.820 


61.544.786 72.215.180 90.312.079 


Yukarıda yazılı aylık istihlâk mik- 
darlarının mukayesesi neticesinde, 
1937 senesi satışlarının 1936 senesine 
göre Yo 25, satış fiatlarının yalnız son 
altı aylarında indirilmiş olan 1935 se- 
nesine göre de Y5 46,7 ve şeker fiatla- 
rının indirilmemiş bulunduğu 1934 se. 
nesine göre de Y5 85 nisbetinde fazla - 
laştığı görülür. 1938 yılında ise istih- 
lâk mikdarının 95 bin tonu bulacağı 
ve belki de aşacağı tahmin olunmak - 
tadır. Bu sayede Türkiye, nüfus başı- 
na şeker sarfiyatı en düşük olan mem- 
leketler arasındaki yerini de düzelt - 
mektedir. 


Bir de şu cetvele bakalım : 


Yılda nufus başına 
şeker istihlâki kilo 

Bulgaristan'da * 

Yugoslavya'da. - 

Romanya'da « « 

Türkiye'de - 

İtalya'da « « - 

Macaristan'da 

Almanya'da 

Hollanda'da 

Fransa'da » » 

İngiltere'de 
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Görülüyor ki, Türkiye, Balkan 
komşuları arasında en ucuz ve en çok 
şeker yiyen memleket olmuştur. Hal - 
buki 1934 deki vaziyete göre, Türkiye, 
nüfus başına yılda 3,5 kilo şekerle 
Bulgaristan'dan.da geri bulunuyordu. 

Bütün bu müsbet neticeler, devletin 
hayatı ucuzlatma yolunda açtığı sis - 
temli mücadelenin en muvaffak eser - 
lerinden biridir. 

Nasıl ki, ucuzlayan tarifeler saye - 
sinde Devlet Demir yollarındaki eşya 
ve yolcu nakliyatı seneden seneye art- 
tı ise, çimento, tuz, pamuklu, petrol, 
kömür, ve et fiatlarındaki tenezzüller, 
bu malların istihlâkini yükselttiyse, 
aynı suretle şeker fiatlarının indiril - 
mesile de şeker sarfiyatı çoğalmıştır. 

Demek ki, yığınların alım kabiliye- 
tine intibak eden fiatlar, derhal istih- 
lâk hacmini genişletiyor. Aynı zaman- 
da, memleketimizdeki iş hacminin ge- 
nişlemesine müvazi olarak, gelir hac - 
minin ve dolayısiyle istihlâk hacmi - 
nin de kabardığını müşahede ediyo - 
ruz. Bu vaziyet karşısında, bugün iş - 
lemekte olan dört şeker fabrikamızla 
memleketimizin şeker ihtiyacını artık 
kapatamayacak bir hale gelmiş bulu - 
nuyoruz, 

Bu sene ithâl etmek mecburiyetin- 
de kalacağımız şeker mikdarı 50 bin 
tonu bulacaktır. 

Demek ki, Türkiye şeker istihlâ - 
kini tamamen kendisi karşılamak için, 
hiç olmazsa üç yeni fabrika daha kur 
mağa mecburdur. 

Sayın Başbakan B. Celâl Bayar; ni- 
san içinde B., M. Meclisi'ndeki 
beyanatlarında, kurulacak yeni şeker 
fabrikaları için lâzımgelen etütleri ve 


zirai tecrübelerin yapılmakta olduğu - 
nu ve yakında inşaata geçileceğini bil- 
dirmişlerdir. 


Maden istihsali 


Memeleketimizin yeraltı servetleri- 
ni işletmek hususunda sarfedilen him- 
metler gittikçe artan bir randıman ver- 
mektedir. 1936 ve 1937 yılında dört 
nevi madenimizde görülen ilerleme 
farkı şöyledir : 


199,043 ton 
8398 ,, 
24,999 ,, 
Antimuan « :* : 1,070 1,399 


” 


Zonguldak kömür havzasının kö - 
mür istihsalâtına gelince, 1923, 1936 ve 
1937 yıllarına ait olan şu rakamlar, 
topraktan çıkarılan kara elmasın ne 
kadar arttığını gösterir : 


1923: 597,494 ton 
(1936 : o 2,298,649 « 
1937 : 2,306,869 « 


1923 ten 1937 ye kadar 15 yıllık kö- 
mür istihsalâtı mütemadiyen artmış - 
tır. Fakat en fazla istihsalât 1935 sene- 
sine aittir. O yıl 2,340,491 ton kömür 
istihsâl edilmiştir. Dahilde kömür is - 
tihlâkij de gittikçe artmaktadır : 


1923 : 518,880 ton 
1936 : 967,000 « 
1937 : o1,177,000 « 


Ecnebi memleketlere ihraç ettiği - 
miz kömüre gelince, bunda birincilik 
1935 yılına aiddir : 


1923 ; 85,540 ton 
1935: 749,960 « 
1936: 570,868 « 
1937: 327123 « 
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Harice kömür satışımızın azalması - 
nın bellibaşlı sebebi dahildeki kömür 
sarfiyatının artmasıdır. 1936 ya naza - 
ran 1937 de iç piyasamızda kömür sa - 
tışı 200,000 ton fazladır. Kömür istih - 
salâtımızı ve harice satışımızı artır - 
mak için üç yıllık bir program kabul 
edilmiştir. Kömür istihsalâtımız üç se- 
ne sonra bir misli artacaktır. 

Tamamen dahilde istihlâk edilen 


linyit istihsaline gelince, muntazaman 
artmaktadır : 


1929 ; 11,558 ton 
1936 ; 95,817 « 
1937: 117,631 « 


Diğer madenlerimizin de istihsalâtı 
artmaktadır. Bu cümleden olarak Art- 
vin vilâyetindeki metrük Kuvarshan 
bakır madeni 1937 de işletilmeye baş - 
lamış ve Amerika'ya 400ton bakır 
gönderilmiştir. Keskin'de molibden 
madeninden*43 ton molibden ihraç e - 
dilmiştir. Ergani'nin 20 kilometre şi - 
mali şarkisindeki Guleman krom ma- 
deninden de 48,173 ton krom istihsâl 
edilmiştir. 
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Çimento sanayii de ciddi bir geliş - 
me devrindedir : 
1935 : 131,175 ton 
1936 : 137,086 « 
1937 : 214,794 « 


Son iki yıl arasında çimento istihsâl 
farkı 77,603 tondur. Buda yurdun 
imarı hususunda sarfedilen gayretin 
bir delilidir. 


Türkiye İş Bankası 


Memleketin iktisadi faaliyetinde 
rolü büyük olan bu müessesenin 1937 
yılı faaliyetine ait rakamları da yurd 
ekonomisinin inkişafını izah eder. Ge- 
çen 1937 yılında bankanın umumi mua- 
mele yekünu 46 milyon lira fazlalaş - 
mıştır. İkrazat yekünu ise işlerin açı- 
lış hacmını takiple evelki yıla göre 13 
milyon lira artmıştır. Buna karşılık 
mevduat miktarı da yükselmektedir. 
Dört buçuk milyonu tasarruf mevdu - 
attan ve on iki buçuk milyonu diğer 
mevduattan olmak üzere evelki yıla 
göre 17 milyonluk bir artışla bankanın 
1937 mevduat yekünu 89 milyon lirayı 
bulmuştur. 


K.Ü. 


KAYBOLMAYAN IŞIKLAR... 


Güneş karanlıkları 

eriterek doğarken, 

yanan bakışlarından dökülen ışıklarla 
bahçemde bir gül açtı beyaz yapraklarını, 
kansız damarlarında bükülen ışıklarla... 
Ve sonra, i 
karanlıklar 

aydınlığı boğarken, 

gün çekti, hazla yakan alevden oklarını... 
Kaybettiği güneşin yokluğıyla üşüdü, 
sönmeyen hayaliyle, 

yandı zavallı gülüm / 

Yükselirken bir yıldız nemli bakışlarıyla, 
altun rüyalarını andı, zavallı gülüm... 
Damarlarına çiğden yaşlar döken bir sızı 
Yaktı donan kalbini, içe çöken bir sizi... 


O, belki bu hasrette, 
kavrulup dökülecek .. 
Belki de yarın, tatlr 
ışıklarla gülecek. . 


Sana okadar yakın, okadar yakındım ki 
kalbimde duyuyordum : 

Damarlarında akan kanın şırıltısını . . 
Seni kaybettim, fakat 

kalbimde duyuyorum, 

bir damla ışık gibi 

gözlerinin içime dolan parıltısını, 
Gözlerinin gözümde 

kalan parıltısın, . . 


FEVZİYE ABDULLAH 


NOTLAR ve İ KTİBASLAR 


ÇINGIZ ÇOKANOĞLU 
ÖLÜMÜNÜN YÜZÜNCÜ YILDÖNÜMÜ MÜNASEBETİYLE 


Kırgız.Kazaklar'ın son müstakil 
Han'ı Ablay'ın ahfadından Çokan Va- 
lihanof, Rus âlimlerinden N. İ. Vese- 
lovski'nin dediği gibi: “ Şarkiyat il - 
minin tarlası üzerinde bir meteor gibi 
parlayıp sönmüş ,, bir Türk bilgini 
idi. Ancak yirmi sekiz yaşında iken 


Çokan Velihanoğlu 
(1837 — 1865) 
dünyaya gözünü yuman bu bilginin 
bıraktığı eserler, Türkiyatcılar ve Or- 
ta Asya'yı tetkik edenler için ilk kay - 
naklardan sayılmaktadır. Kırgızlar'ın 
milli destanları olan “ Manas ,,ı Rad- 
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loff'tan önce ilim dünyasına tanıtan 
Çokan olduğu gibi, “ Altunordu Dev- 
leti'nin sukütuna, hürriyetin elden git 
mesine ağlayan ve eski şanlı devirleri 
hatırlatan destanları terennüm eden, 
meşhur Başkurt sazşairleri ,, nin, ta - 
assup ve dervişlikten başka birşey öğ- 
retmeyen softaların gayretiyle unutul- 
makta olduğuna acıyan ve bu milli 
destanların ehemmiyetini Rusya Türk 
leri'nin münevver zümresine : anlat - 
mağa çalışan ilk Rusyalı türk âlimi de 
Çokan olmuştur. 

Çokan'ın eserlerinde, bazan Şark ve 
İslâm medeniyeti ve bu medeniyetin 
hâmilleri olan Buharalılar ve Kazanlı- 
lar hakkında çok acı tenkitler, ve ba - 
zan da haksız hücumlar gibi menfi ve 
yanlış fikirler de vardır ; Fakat onun 
gençliğini ve terbiye gördüğü muhiti 
nazarı dikkate alırsak, böyle menfi fi- 
kirlere kapıldığını pek tabii görmek 
lâzımdır. 

kik 


Çokan ( hocalar tarafından verilen 
adı Muhammed Hanefiye ) 1837 de 
Kazak-Kırgız bozkırlarında Han yay - 
lalarından birinde doğdu. Babası Çın- 
gız Kazak Hanların'dan Rus tâbiiyeti- 
ni kabul eden Veli Han'ın oğlu, Kazak 
Hanları'nın son müstakil hanlarından 
Ablay'ın torunu idi. Çokan'ın annesi 
İrtiş Irmağı havzasında yaşayan Kır - 
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gızkazak kabilelerinin “Ağa Sultan, : 
Çorman Beyin kızı Zeynep Sultan idi. 

Çokan'ın doğduğu 1837 senesi Rus- 
lar'ın Kırgız bozkırlarmı istilâlarının 
yüzüncü yıl dönümüne tesadüf etmiş- 
tir. Babası Sultan Çıngız rütbesinin 
resmen miralayı olmasına rağmen, ka- 
za kaymakamı derecesinde bir Rus 
memuru idi. Bununla beraber Çıngız 
sülâlesinden gelen bu prensler boz - 
kırlarda eski nüfuzlarını tamamiyle 
kaybetmiş değillerdi. Bunlara “ Allah 
yâr !,,diye hitap edilir ve diz çökerek 
selâm verilirdi (1). 

Çokan da bozkırın en mümtaz bir 
aristokrasi sülâlesine mensuptu. Ço - 
kan ilk tahsilini babasının evinde, Sı- 
rımbet mevkiindeki omalikânelerinde 
ikmâl ettikten sonra, 1847 de Sibirya- 
nın merkezi hükümeti olan Omsuk şeh 
rindeki “ Kadet Korpozu — Harbiye 
Mektebi ,, ne verildi. Tek bir kelime 
rusça bilmiyordu. Fakat dört sene son- 
ra bu çocuk o kadar inkişaf etti ki bü- 
tün muallimleri ona “müstakbel büyük 
bir âlim ve kâşif ,, diye bakmaya baş - 
İadılar (2). Çokan, çok okuyordu. 
Mektepte Rus edebiyatını onun kadar 
iyi öğrenen tek bir talebe yoktu, Fran- 
sız muharrirlerini ve diğer Garb mü - 
tefekkirlerinin eserlerini en iyi takip 
eden yegâne talebe de o idi. Ona ait 
hatıralarını yazan Rusâlimi Pota. 
nin ©“ Çokan okuduklarını ve bildik- 
lerini arkadaşları arasında propagan - 


li) Bu satırları yazan “töre — 
Prens,,;lere böyle hitab edildiği ve diz 
çökerek selâm verdiği 1917. senesinde 
bile Kokcedağ havalisinde işidilmiş ve 
görülmüştür. 

(2) Potanin tarafından yazılan 
tercemeihali, Sab. XVII 


da yapmazdı, fakat sırası geldiği za — 
man kendisinin bütün arkadaşlarına 
tefevvuk ettiğini bildirecek derecede 
fikirlerini üzah ederdi. Bütün arka - 
daşlara bilhassa benim için o “ Avru- 
pa'ya pencere,, vazifesini görmüştür,,. 
diyor. 


Çokan, diğer sınıfdaşlarından bir 
sene önce 1858 de mezun oldu. Bunun 
sebebi yedinci sınıfta okutulan teknik 
fortufikasyon ve topçuluk derslerinin 
Türk talebelere öğretilmesi yasak ol- 
duğu idi (3). 

Çokan, mezun olduktan sonra Si - 
birya'nın Omsuk şehrinde vazife aldı. 
Fakat kendisinin doğduğu yaylalarla 
Sibirya'nın kültür merkezi olan Om -- 
suk arasında mekik dokuyordu. 1858. 
de Sibirya Valii Umumiliği tarafından 
Kâşgar'a gönderildi. Çokan'ın bu se - 
yahatini, onu sevmeyenler bir casus - 
luk diye telâkki ederler. Fakat bu te - 
lâkki, o zamanki vaziyeti ve Çokan'ın 
ruhi ıztıraplarını anlamayanların ku - 
ru bir iddialarından ve iftiralarındah 
ibarettir. Çokan, Ortaasya'ya, eski 
Türk vatanını baştan başa dolaşmak 
ve ırkıma dair tetkikler yapmak için 
daha 16-17 yaşlarında iken can atıyor- 
du. Hükümet tarafından verilen vazife 
de sırf iktisadi olup, Çin mezalimi ve 
Şarki Türkistan tarihi ve coğrafya - 
sına dair malümat toplamaktan ibaret- 
ti. Eğer bu “ vazife ,, de Rus hükümeti 
menfaatine bir “ casusluk ,, ise, Rus 
ordusunda bir zabit olan Çokan, son 
Türkistan hâdiseleri esnasında geçir- 
diği ruhi ıztiraplari ve vicdan azapları 


ile bu günahını temizlemiş ve milleti. 


(3) Potanin, 8. XIX. 
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ni seven ve onu refaha ve saadete ulaş- 
tırmak için çalışan mefküreci genç - 
liğe bir ibret nümunesi olmuştur. 
Çokan, Şarki Türkistan seyahatin - 
den dönüşünden sonra Petersburg'a 
dâvet olunarak erkânı harbiye tarafın. 
dan yapılan Ortaasya haritasının tas - 
hihi işleriyle tavzif olundu. Aynı za - 
manda Şark Fakültesi'ne devam etti. 
O zamanki müsteşrılardan Schott 
veAbel-Renrecsot'un eserle. 
rini yanından ayırmıyordu. Onun ilk 
ilmi etütleri aynı senede “ Coğrafya 
Cemiyeti Bültenleri ,, nde neşrolundu. 
Rus âlimleri tarafından neşredilmekte 
olan “ Ansiklopedi Kamus ,, una “Ab- 
Jay,, maddesini yazdı. Fakat Peters - 


burg'ta çok kalamadı. Tekrar Omsuk 
şehrine döndü. Paytaht hayatı onun 
sıhhatına fena tesir etmişti. Çokan, 
Ruslar'ın Türkistan seferleri müna - 
sebetiyle, general Çernyef'e yaver ve 
aynı zamanda tercüman olarak tayin 
edildi. Fakat o, bu istilâ ordusunun 
kumandaniyle geçinemedi kavga ede - 
rek ayrıldı ve bütün memuriyetlerin - 
den istifa ile bozkırlara ve Rus hudu- 
dundan uzak olan yerlere gitti. Hiç 
mektep görmemiş bir bozkır kızı ile 
evlendi. Avrupa elbisesini çıkarıp 
Kırgız milli elbisesi giydi. Ruslar'la 
hiçbir münasebette bulunmadı ve ni - 
hayet 1865 senesinin son baharında 28 
yaşında vefat etti. 
Çokan'a dair hatıralarını yazan meş- 
hur Rusâlimi Yandrintsev,bu 
son hâdiseyi kaydederek “ çok yük- 
sek Avrupa kültürüne malik ve çok 
istidatlı bu Kırgız'ın çadırına avdetin- 
de facia gibi birşey vardır, diyor. P o- 
tanin bu “facia,, nın mahiyetini 


daha açıkça yazmaktadır. Ona 
göre © Peşpak veyahut Evliyaata 
(1864) nın zaptında ( pek te hatırla - 
yamıyorum ) Rus askerlerinin Çoka - 
nın dindaşları ve ırkdaşlarına karşı 
yaptıkları mezalim ve vahşet onu çok 
müteessir etmişti. Bundan sonra Rus 
ordusunda kalamayacağını bildirerek 
Adban kabilesinin reisi Tentek Bey'in 
yanına gitti ve onun kızı ile evlendi. 
Biraz sonra da Çin hududunda vefat 
etti ,, |41. 

Çokan, kendi mensup olduğu ırkı 
çok severdi. “ Ruslar Kırgızları vurur- 
ken ben Ruslar'a karşı isyan ederim ,, 
diyordu (5). 

Çokan, din meselesinde çok serbest 
fikirli idi. Onun “ İki numaralı hatı. 
rası,, (6) İslâm ve Şark kültürüne dair 
çok şiddetli tenkitleri ihtiva eder. 
Medrese ve tekkelere, Kazan ve Bu - 
hara hocalarına karşı öyle şiddetli bir 
lisan kullanıyor ki okurken insan o - 
nun misyonerler tesirinde bulunduğu. 
na zahip oluyor. Fakat o, Hıristiyan 
Misyonerlerinin de kültüre hizmet et- 
tiklerine inanmıyor. Ona göre, milli 
kahramanlık destanlarını terennüm e- 
den sazşairlerini dinlemek, hocaları 
dinlemekten çok daha hayırlıdır. Hıris 
tiyanlığı kabul eden bir Kırgız münev- 
verinin halkına faydası dokunmayaca- 
gını, böyle insanların şahsi menfaat 
ve ikbâl yolunda koşan hafifmeşrep 
ve mütereddi insanlar olduğunu her 
zaman tekrar ederdi. 

Kendisinin evlenmesi mevzubahs. 
olurken o“ Ben Rus kızıyle evlenme. 


(4) Potanin, 8. XXIX — XXX 
15) id. XXXIL.. 
16) Cokan,eserleri, &. 194-201. 
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Çünkü ben halka hizmet etmek isti - 
yorum. Ben ölünceye kadar İslâm ola- 
rak kalacağım ,, diyordu 171. Hakika - 
ten o, kendi dindaşı ve ırkdaşlarının 
ıztıraplarını paylaştı.. Milletinin sa - 
adeti namma yaptıklarının, yazdıkla- 
rının ve istikbalde yapacağı işler için 
tasarladığı mesai plânlarınm, sevdiği 
milletine saadet getireceğinden şüp - 
heye düştü. Evliyaata zaptında Rus 
askerlerinin gösterdikleri vahşetler, 
bu vahşetle mücadeleye kendisinde bir 
kuvvet bulamaması onu muztarip etti. 
Obaya döndü ve son teselliyi ecdadı - 
nın çadırında ve sazşairlerinin şanlı 
ve mesut devirleri terennüm eden des- 
tanlarında bulmak istedi. Bütün Şark 
Türklerinde maruf olan Edige 
destanını, sevmediği, fakat babalarının 
mirası olan arab harfleriyle tesbit eti. 


, Fakat bütün bunlar onun ruhi ıztı- 
raplarını hafifletemediler. O, hasta - 
landı. Hekimlere bile müracaat etme- 
den ölümü bekledi. Onu ıztırapların - 
dan ancak ölüm kurtarabildi... 
Çokan'ın eserleri; ölümünün kır - 
kıncı yıl dönümü münasebetiyle 1904 
de Rus Coğrafya Cemiyeti tarafından 
toplanıp “© Çokan Velihanof'un eser - 
jeri ,, (8) adıyla neşrolundu. Bu mec- 
muanın mukaddimesinde Rus âlimle - 
rinden Profesör Veselovskiy, 
Potanin, Yadrintsev veİb- 
rahimov, Çokan'a dair hatıralarını 
yazmışlardır. Eserde 531 sahife, otuz 
kadar makale ve etütler vardır. Bun - 


(7) Potanin, XXXIL. 

18) Soçineniya Cokana Çingisovi- 
ça Valihanova Zapiski İmperator. 
Rus. Geograf. obşçesıra. Otd. Einog- 
rafiyi, fm XXIX, 1934 ; - 


ların hepsi Türk tarihine ve Kırgız - 
Kazaklar'ın ve Karakırgızlar'ın etnog- 
rafya ve tarihine aittir, En mühimleri 
şunlardır : Ablay(s. 1-7); Kazak. 
Kırgızlar'da Şamanizm bakiyeleri (s. 8 
-36); Eski zaman Kırgızlarının silâh - 
ları (s. 37.40) ; Congarya'ya ait taslak- 
lar (s. 41-78); Şarki Türkistan'ın vazi- 
yeti (s. 79-150); Sibirya Kırgızları 
mahkemelerinde adli zslahata dair mü. 
talâalar, (s. 151-178); Muhtelif Kırgız 
rivayetleri, destanlar, Şamanizm'e âit 
bazı mekaleler, “ Manas ,, destanından 
bir parça, Kırgız kabilelerinin şecere- 
leri, Kırgız yaylalarının tavsifi, Şarki 
Türkistan seyahatine dair raporlar. 

Çokan'ın toppladığı Kırgız folklor - 
larından birçoğu kaybolmuştur. Bun - 
lardan Profesör Melioranskiy- 
nin eline geçen Edige destanı 
Melioransky'nin bir mukaddime 
ve lügatçesile 1905 de Coğrafya Cemi- 
yeti tarafından neşredilmiştir. 


ABDULKADİR İNAN 


Önasya'da demirin işlenmesi 
ve bunun kavimler göçmesi 
ile münasebeti * 


Arkeloji kazılması ve demir iş- 
lenmesinin doğuşu: 

Demire tabiatta bilhassa oksid, sül- 
für, karbonat, fosfat... gibi mürekke - 
bat meydana getirmiş olduğu halde 
çok rast gelinir. Zamanımızda en çok 


işlenen demir cevherleri magnetit 


("1 N. Collinos-Tenthorey, 
La Nature mecmuasının 15 Eylül 1937 ta- 
rihli sayısında çıkan bu makaleyi ehem 
miyeti dolayısiyle aynen neşrediyoruz. 
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(Fe304), oligist(Fe203), spa- 
tik demir (Fe CO 3 ) dür. Bu cevher- 
lerin bazıları İskandinavya'da, bazı - 
ları Sibirya'da, Çin'de, Hindistan'da, 
Fransa'da, bazı Akdeniz memleketle - 
rinde bulunur. Şuhalde demir hiç ol - 


mazsa diğer mâdenler kadar boldur. 


Fakat tarih gösteriyor ki, kullanılan 


mâden olarak demir, bakırdan çok 
sonra gelmiştir. Meselâ Ege mıntaka- 
sında demir Milâddan 3000 sene evvel 
kullahılmağa başlandığı halde Demir 
Devri yine o mıntakada ancak 2000 
sene daha sonra başlıyor. 

Ehramlarda demirin adı geçiyor 
( Milâddan 2680 - 2840 sene evvel ); 
fakat burada bahsedilen demir belki 
gökten düşen taşlar ( meteorit ) olsa 
gerektir; Menşeyi gök olan demir pek 
eskiden beri bilinmekte ve çok nadir 
olduğu için buna fazla bir kıymet te 
verilmekte idi, Böyle olmakla bera - 
ber, yeni bir keşif sayesinde, menşeyi 
yer olan demirin daha o zamandan 
Mezopotamya'ya ithâl edilmiş olduğu 
anlaşılıyor. 

Chicago's Oriental İnstitüte hesa - 
bına profesör Franckfort tarafından 
Bağdad'a 80 kilometre uzaklıktaki 
Eschnunna harabelerinde yapılan ka- 
zılar, müstesna bir talih eseri olarak, 
içinde 80 kadar bakırdan öteberi bu - 
lunan bir küpü meydana çıkarttı. Bu 
öteberi arasında bir de bronzdan bir 
kama sapı vardı. İçi boş olan bu sap 
birtakım deliklerle süslenmiş idi. Ü - 
zerinde birtakım pas izleri göze çarp- 
tığı için laboratuvarda inceden ince - 
ye tetkik edilen bu sapın içinde ol - 
dukça küçük, fakat deliklerden dışatı 
çıkamıyacak ebadda bir demir pası 


parçası görüldü. Tahlil sayesinde bu 
demirin menşeyinin yer olduğu anla- 
şıldı. Şuhalde evvelce bu sapın bir de 
demirden bıçağı olması lâzımgeliyor - 
du. Baz»ları, buna dayanarak, bu âlet- 
lerin aid olduğu Milâddan evvel 2700 
üncü senelere doğru Mezopotamya'da 
demirin kullanıldığına hükmediverdi- 
ler. Halbuki o sıralarda bu memleket- 
lerde bronz az işlenmekte idi ve hiç- 
bir sanayi de ortada yoktu. Buna kar - 
şılık bakır işlenmesi tekniği çok iler - 
lemiş idi ve Mezopotamya'lılar bu 
mâdeni asırlardan beri tanıyorlardı. 
Suse'de bile Milâddan 4000 sene evvele 
aid bakır şeyler bulunmuştur. Şuhal- 
de yukarıda adı geçen kamanın ya 
uzak bir memleketten ithal edilmiş 
olması, yahuta ta yabancı bir ülkede 
harp edilirken ele geçmiş bulunması 
doğruya yakın görünüyor. Bu kama - 
nın menşeyinin Sibirya olduğu bile 
farzedildi. Şimal kavimlerinin belki 
demiri en evvel işleyenler olduğunu 


biraz ötede söyliyeceğiz. 


Ne Küçük Asya'da, ne de Mezopo - 
tamya'da Milâddan 2000 sene evvel at- 
fedilebilecek birşey henüz bulunma - 
mıştır, Hakikaten, bilinen en eski de- 
mir eşya aşağı yukarı 1300 senesine âit 
bulunmaktadır: bunlar da Anadolu? - 
nun Alişar kazılarında bol miktarda 
meydana çıkartılan çivi, kilit, kalka, 
okucu gibi şeylerdir. Etilerin de de- 
miri işledikleri biliniyor: Bir Eti kı- 
ralı tarafından Mısır'da, İkinci Ram - 
ses'e gönderilen bir kil levhası üstün- 
de bundan bahsedilmektedir ( sene : 
1200 ). Demir eritilmesinin Hindistan- 
da 1400 tarihlerindenberi bilindiği zan- 
nediliyor. Bundan sonra Yunanistan - 
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da Demir Devri ( sene : 1100 ) ve daha 
sonra da Orta Avrupa'da Hallstatt'da 
Limonit mâden ocakları ve eritme fr- 
rınları görülüyor ( sene : 800 ). 

Bakırın ve kıymetli mâdenlerin e - 
ritme sanatlarının pek ziyade tekem - 
mül etmiş olduğu bir sırada demir e - 
ritme sanatının henüz doğmamış ol - 
duğunu görmek, ilk bakışta insanı 
haklı olarak şaşırtabilir. Bunu izah 
etmek üzere aşağıdaki fikri ileri sü - 
rüyoruz. 

Neolitik Devri sonunda insanın e - 
linde sağlam ve doğru bir teknik olan 
taş sanatları tekniği vardı ve insan bu- 
nu mâdenlerin işlenmesine tatbik etti. 
Şimal kavimleri zengin demir mâden- 
lerine sahip bulunuyorlardı ve şüp - 
hesiz Milâddan üç bin sene kadar ev - 
vel bunları işlemeye teşebbüs ettiler; 
bu iş çok güç olmakla beraber yılma - 
dılar. Çok iptidai bir demir eritme sa- 
nayii esasları yavaş yavaş kuruldu ve 
muayyen bir istikamette inkişaf etti. 
Böylelikle elde edilen fena cinsten de- 
mir muhtemel ki uzun zaman taşla be- 
raber kullanıldı. , 

Cenub kavimleri için iş başka türlü 
oldu. Bunlar Neolitik tekniği ilk önce 
bakır ve kıymetli mâdenleri işlemekte 
kullandılar. Dövüldükleri zaman ko - 
laylıkla ince yapraklar halini alan bu 
mâdenler ilk mâden işçilerinin çekiç - 
ierinin altında türlü biçimlere girdi - 
ler. Daha sonraları bronzun çekiçle 
dövülmesi de iyi netice verdi. Bazı 
mıntakalarda belki demir de işlendi. 
Fakat bakırın ham cevherinden çıkar - 
tılması ve işlenmesi kolay olduğu hal- 
de demirliği daha karışık birtakım iş- 
leri icab ettirdi. Elde edilen neticeler 


galiba pek ümid verici neviden olmadr. 
Silâh yapılmasına elverişsiz donuk ve- 
esmer renkli fena cins mâdenden baş- 
kası elde edilmediği için bu nevi işler: 
ihmâl edildi. Bundan başka, Küçük 
Asya ve Mezopotamya'da zengin bakır 
mâdenleri de bulunuyordu; bu vaka o 
zamanın mâden sanayi üzerine tek ba- 
şına tesir ederek mâdenin kullanılma - 
sını uzun müddet için geciktirmiş ol - 
malıdır. 

Şu halde demirin kullanılması için 
bakırla, daha sonra bronzla rekabet e- 
debilecek derecede mukavetli bir mâ - 
den elde edilmesine imkân veren yeni 
usullerin bulunması lâzımgeliyordu.. 
Şimdi, göçmelerin bu nokta üstüne ne 
gibi tesirler yapmış olabildiğini göre - 
ceğiz. 


Sümerler ve maden eritme sanat- 
larının inkişafı 


Neolitik kavimleri arasında ticari 
yahut daha başka neviden birçok mü - 
nasebetler vardı. Mezopotamya'da ya - 
pılan kazılara bakılırsa, daha Sümer - 
ler gelmeden evvel burada yaşayan ka- 
vimlerin bir taraftan Çin, bir taraftan 
da Mısır'la münasebette bulundukları 
kabul edilebilir; çünkü Mezopotamya 
ve Çin'in en eski toprak kapları ara - 
sında benzeyişler bulunduğu gibi Su - 
se'de rastlanan mühürle tarihten ev - 
velki Mısır'a aid bazı tezyini motifler 
arasında da akrabalık görülmüştür. Ne- 
olitik kavimler, mevzuubahs münase - 
betler sayesinde, muhtelif faaliyet sa- 
halarındaki terakkilerden karşılıklı 
faydalanabiliyorlardı. Fakat bu terak- 
kiler bir memleketten ötekine çok ya- 
vaş geçiyorlardı; çünkü arada elverişli 
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muvasala yolları yoktu. Göçmeler, ka- 
vimler arasında teması kolaylaştırarak, 
bir yerde elde edilmiş bilgilerin başka 
tarafa naklinde büyük rol oynadılar. 

Bildiğimiz en eski göçmelerin bi - 
risi Sümerlerinkidir. Bunlar kendi 
efsanelerine göre dağlık ve ağaçlık 
bir ülkeden geliyorlardı. Bu ülke belki 
Himalaya'nın harici kademeleni olabi- 
lir. Bunların İndüs vadisinden inerek, 
İran deniz kıyılarından geçip Mezo - 
potamya'ya yerleştiklerini tasavvür 
ediyoruz. Sümer medeniyetine benzer- 
liği çok olan İndüs medeniyetini ku - 
ranlar da belki bunlardır. Bazı arkeo- 
loglar, böyle benzerliklerin yalnız tica- 
ret münasebetlerile izaha imkân olma- 
dığını söylüyorlar. Sümerler Mezopo - 
tamya'ya gelmezden evvel buralarda 
yaşayan Neolitik kavimler bakırı keşf- 
etmiş bulunuyorlardı; bunun izleri 
Tell-el-Obeid'de (Milâddan 3400 sene 
evvel ) ve Suse'de görüldü. 

Sümerlerin burayı işgal etmelerile 
beraber mâden eritme sanatının inki - 
şafına şahid oluyoruz. Bulunan altın- 
dan ve gümüşten kuyumculuk malze - 
mesi, bakırdan silâh ve âletler çok dik- 
kat çekici bir teknik ve sanatkârlık e- 
seridirler. Bu sıralarda Girid adası ile 
Sümer yurdu arasındaki ticaret müna- 
sebetleri neticesinde bu adada Kalko - 
litik Devir başlamış bulunuyor. 

Demirin daha bu zamandan aşağı 
Mezopotamya'da bilindiğini göstere - 
cek hiçbir iz yoktur. 

Şark memleketleri hep mâdenlerin 
vatanı gibi telâkki edilir. Bu memle - 
ketlerin toprak altı halâ da iyi bilin - 
memekle beraber herhalde çok zengin 
olmak lâzımgelir. Bilhassa Çin'de he - 


men hemen her türlü mâden bulunur. 
İşlenmesi orada başka taraflardan da- 
ha evvel görülüyor ve efsanevi Çin İm- 
paratorlarının mâden mucidleri oldu - 
guda söylenmiştir. Demir sanayiine 
gelince, bunun da Çin'de Milâddan ev- 
velki 2000 senelerinden itibaren inki- 
şaf etmiş olması muhtemel görünüyor 
ki bu tarih demirin Ege havzasına it - 
halinden 900 sene evvel ve Eschnunna 
kamasına verilen tarihten de takriben 
700 sene sonradır. 

Sümerlerin daha Fırat vadisine yer- 
leşmezden evvel Uzak Şark memleket- 
lerile münasebet halinde bulunmuş ol - 
maları çok muhtemeldir ve bu müna - 
sebetleri medeniyetlerinin bütün de - 
vamı müddetince idame etmiş olmala - 
rıdır. İndüs vadisi bu münasebete ta - 
vassut etmiştir. Bu hâdise hem eski 
Çin'in ve hemde bizzat Sümerlerin 
kendi tecrübeleri mahsulü olan mâden 
işlemesi sanayiinin Ön Asya'da kuv - 
vetle yer tutmasını izah edebilir. Ege 
havzasına bronzun ve lehimleme san - 
atının ithali de ayni yoldan gelip gir- 
miş olmalıdır. 

Mâdenlerin eritilip işletilmesinin 
keşfinin nerede vukubulduğunu doğru 
bir şekilde söylemek bugün için im - 
kânsızdır. İhtimal ki böyle bir keşif 
olmadı bile. Gelecek medeniyetlerin 
tekâmülü üstüne bu kadar derin tesir 
yapacak olan bu eşsiz keşif uzun asır- 
lar süren emeklerin neticesi oldu ve 
buna ayni zamanda başka başka mem - 
leketlerde teşebbüs edildi; tıpkı za - 
manımızdaki icadlarda olduğu gibi. 

Üzak Şark, İndüs, Mezopotamya, 
Ege havzası ve Mısır'a gelince, Mi - 
lâddan 3000 sene evvel mevzuubahs o. 
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lan mâden işlenmesi, sırf bakır ve kıy- 
metli mâdenler işlenmesidir. O devre 
aid hiçbir demir izi şimdiye kadar bu- 
lunmamıştır. Tabii zenginlikleri ve 
mâden işlenmesine eski vükufu ile im- 
tiyazlı olan Çin'de bile demirin işlen - 
mesi daha sonradan gelmiştir. Esch - 
nunna kaması bir şaz meydana getiri- 
yor.. Şu halde, Milâddan 2700 sene ev- 
vel dünya yüzünde bir yerde demir sa- 
nayii mevcuttu. Acaba nerede ? Belki 
Sibirya taraflarında, 

Demin, Çin'de demir işlenmesi sa - 
nayiinin Milâddan 2000 sene kadar ev- 
vel mevcut olduğunu söyledik. Bu her- 
kesin kabul ettiği faraziyedir. Diğer 
taraftan demir Hindistan'da 1400 se - 
nelerine doğru biliniyor ve az zaman 
sonra da bu faydalı mâden Küçük As- 
ya'ya ithal ediliyor. Bu vaka kolay 
izah edilebilir. Coğrafi bakımdan Çin, 
Doğu Sibirya ile başka memleketler - 
den daha kolaylıkla temas halinde bu- 
lunuyordu. Demir işlenme usulleri 
Çin'den Hindistan'a yayıldı. Bu hu - 
susta, bugünkü şartlar gözönüne alı - 
nacak olursa Birmanya yolu hatıra ge- 
lir. Yahut ki bu usuller sadece Orta 
Asya'dan gelen kervanlarla ithal edil- 
miş olabilir. 


Etiler ve demir sanayii 


Nihayet mühim neticeler veren baş- 
ka bir göçmede Milâddan 2000 sene ka- 
dar evvel vukua gelen Eti kavimleri - 
ninki oldu. Bunlar Çanakkale Boğazı'- 
ın aşıp Küçük Asya'ya yerleştiler ve 
eski Asyai Subaru kırallığı zararına 
İmparatorluğunu kurdular. Bu yeni 
gelenler, Mezopotamya, Mısır ve Ege 
halkı ile az çok maslahane bit şekilde 


münasebet kurmakta gecikmediler. 
Bunların menşeleride Sümerlerinki 
kadar karanlıktır; Sibirya'dan geldik - 
leri kabul ediliyor. 


Öte taraftan, kumral saçlı Kassit - 
ler de Milâddan 1800 sene evvele doğru 
Zagros dağlarını aşarak Fırat vadisine 
gelip yerleştiler. 


Bu iki kavmin istilâ ettiği yerlerde 
yaşayanların hayat şartları pek değiş- 
medi. İstilâya uğrayan memleketlerin 
eski halkı yeni gelenlerin dilini kabul 
etmekle beraber eski Sümer medeniye- 
tinin izlerini muhafaza ettiler. Bunun- 
la beraber, Milâddan evvelki inkinci 
bin senenin ortası Küçük Asya'da de - 
mir mâdeni sanayiinin başlangıcına te- 
kabül ettiğinden Eti'lerin bu işte mü- 
him bir rol oynamış bulunmaları muh- 
temeldir. Bunlar, demir sanayiinin za- 
ruri kıldığı icablara tekabül eden yeni 
metodlar getiriyorlardı. Yurdları işgal 
edilmiş olan kavimlerin mâden işle - 
mek hususundaki meharetleri ve yeni 
gelenlerin bilgileri birleştiği için esa- 
sında çok güç olan demir sanayii ni - 
hayet serbestçe inkişaf imkânını bul - 
du. Herhangi bir âstilâyı nisbi bir si - 
yasi ve manevi vahdet meydana gelin - 
ceye kadar görülmesi tabii olan karı - 
şıklık devri yüzünden, başlangıçta te- 
rakkiler şüphesiz epiyce yavaş oldu. 
Fakat Alişar kazıları, bu gayretlerin 
hangi neticeye vardığını gösteriyor. 
Daha XIII üncü asır başlamadan ev - 
vel teknik her ne kadar kâfi değilse 
bile, kâfi olmak üzere idi. 

Asya'nın bu mıntakasında demir mâ- 
denleri nisbeten az zengindir ve Mi - 
lâddan evvelki ikinci bin seneler için- 
de bunların da ancak bir kısmı bilini - 


NOTLAR VE İKTİBASLAR 


yordu. Fakat yerden çıkartılan biraz 
mâden, o sırada henüz mahdut olan 
ihtiyaçlara yetebilirdi. Bundan başka, 
demirin kıymeti artık herkesçe anla - 


şılmış olduğundan icab ederse bu mâ- 
den insan göçmeleri tarafından hazır- 
lanmış yollar vasıtasile yabancı mem- 
leketlerden de ithal edilebilirdi. 


Dorienlerin Milâddan evvel XI inci 
asırda demiri Yunanistan'a getirdikle- 
ri söylenir. Hakikatte bunların Akde- 
niz memleketlerinde oynadıkları rol 
Küçük Asya'yı istilâ eden kavimlerin 
oynadıkları role benzer: Ege mıntaka- 
sı halkı, komşu ülkelerle yaptıkları ti- 


cari münasebetler sayesinde daha ev - 
velden demiri biliyorlardı; fakat me- 
haretleri sayesinde gayet iyi cinsten 
halitalar yapmayı bildikleri bronzdan 
silâhları ticari ve bakırın parlaklığını 
tercih etmekte idiler. Bunları demir 
kullanmağa alıştırmak için Dorien sa- 
nayiinin evvelki sanayi üzerine inzi - 
mam etmesi lâzımgeldi; İntikal dev - 
resi uzun sürdü ve Yunanlılar bu yeni 
mâden sanatının güçlüklerine ancak 
zamanla alıştılar. Şurasını da kayde - 
delim ki Yunanlıların münasebet ha - 
linde bulunmuş olmaları muhtemel hu- 
lunan Hallstatt ( Avusturya ) da de - 
mir sanayii Milâddan 800 sene evvel 
hâlâ fena cinsten eşya elde etmekte 
idi. 

Bunlardan çıkaracağımız neticeye 
gelince, yukarıda söylediklerimizle, 
bilhassa Ön Asya memleketlerinde, es- 
ki demir sanayiinin inkişafından göç- 
melerin oynadığı rolü ortaya koymayı 
denedik. İlk önce, Sümerlerin Mezo - 
potamya'da mâden sanayiini yarattık - 


larını ve bu sânayiin oradan Akdeniz 
mıntakalarına yayıldığını kabul ettik. 
Sümerler bu bilgilerini, asırlar zarfın- 
da birikmiş tecrübelerine ve bir taraf - 
tan da Orta Asya ve Uzak Şark ülke - 
lerile olan temaslarına borçludurlar. 
Milâddan 3000 sene evvel Sümerler, 
belki Çin'deki mâden işleme sanatının 
sırrını ellerinde tutan yegâne kavim 
idiler. « Sır » tâbirini kullanmakta hak- 
lıyız; zira mâden işleri başlangıçta bir 
takım din ve büyü tezahürlerile sıkı 
sıkıya bağlı idi; mâdenciler, bilgileri- 
ni saklamak hususunda çok kıskanç 
davranan ve kendilerine halk tarafın - 
dan hürmet beslenen topluluklar mey- 
dana getiriyorlardı. 

Küçük Asya'da mâden sanayiinin 
Eti istilâsını müteakip ne şekilde baş- 


ladığını da gösterdik: Bu sanat, eski 


halkın mâden işlemekteki meharetinin 
yeni gelenler tarafından ithal edilen 
işleme metodlarile birleşmesi netice - 
sinde inkişaf etmiştir. Fakat bu sonun- 
cuların menşeyi hakkında hiçbir şey 
bilmiyoruz. 


Dorienlerin eski Yunanistan'daki 
tesirini de bu sıraya koyduk; fakat bu- 
rada sadece yeni bir sanat yaratmak 
değil, fakat hem de yeni bir âlem ya - 
ratmak mevzuubahistir. 

Bütün bu söylediklerimiz, arkeoloji 
buluşlarına dayaniyor. Arkeoloji araş- 
tırmalarında varılan neticelere verilen 
tarihler çok defa pek indidir. Bundan 
başka, demir, bütün mâdenler arasında 
en güç bulunanıdır. Eschnunna kama- 
sından bahsederken, arkeologların bir 
parça demir pasile iktifa etmediklerini 
de gördük!. Arkeoloji alanında en ufak 
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vakanın kendine göre bir ehemmiyeti 
vardır. Meselâ buna benzer bir iki ke- 
şif yardımile, âlimler eski insan göç - 
melerinin takip ettiği yolları daha açık 
bir surette ortaya koyabilirler. Şuna da 
kaniiz ki Avrupa ve Asya'nın muhte - 


lif mıntakalarında mâden işlenmesi sa- 
nayiinin başlangıçlarını mukayeseli 
surette tetkik etmekle, pek eski devir- 
lere aid bazı kavimler arasında henüz 
şüphe edilmiyen münasebetler ortaya 
çıkartılmış olacaktır 


- Çeviren: B. D. 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


HALKEVLERİ'NDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR VE 
BELİREN DEĞERLER 


Halkevlerini yabancılar da 
beğeniyor. 

Türkiye'ye gelen entelektüel sey - 
yahların ve Türkiye'den giden insan - 
lara esaslı şeyler soranların en çok ü - 
zerinde durduğu mevzulardan biri de 
Halkevleri olmaktadır. 

Komşu ve dost Irak'ın münevverleri 
de Bağdad'daki tanışmalarımızda ben- 
den en çok Halkevleri'mize dair izah- 
lar istediler. Bizdeki millet mektep - 
leri ile Halkevleri arasında bilhassa 
gece tedrisatiyle faaliyet gösterer: bir 
takım teşekküllerin baş gösterdiği 
Irak'ta gençliği yetiştirmek ve halkı 
geliştirmek için atılacak yeni adım - 
larda Halkevleri'mizin en esaslı ör - 
neklerden birini teşkil edeceği ko - 
layca kestirilebilir. Halkevleri, Tür - 
kiye ileri fikir ve hamlelerinin en 
kuvvetli ve tesirli remizlerinden biri 
olarak yeni Türkiye'yi tanımaya baş- 
Jayanların birinci plânda gözüne çar- 
pan kurumlar arasına girmiş bulun - 
maktadır. 

Ehemmiyeti bu kadar artan ve ge - 
nişleyen halkevlerinin hizmet bakı - 
mından da inkılâbın ön safta müesse- 
selerindenbiri olduğunu artık hiçbir 
zaman hatırdan çıkarmamak lâzım ge - 
iiyor. 


Temsil bakımından * 
Halkevli arkadaşlarımıza Kemaliz - 
min cephe zabitleri, ilk piyoniyeleri 
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olduklarını bir daha hatırlatarak; va - 
zifelerinin kudsiyeti ve ehemmiyeti 
üzerine dikkatlerini yeniden çekmek; 
şerefleri kadar mesuliyetlerinin de bü- 
yük olduğunu bir daha belirtmek iste- 
yoruz. 

Birgün; halkevi iyi işlemeyen mu - 
hitten bütün gençliğin ve hattâ bütün 
halkın, şehirlerinin su boruları bozul - 
muş, elektrik tesisatı âriza yapmış, sa- 
ri bir uyku hastalığı ortalığı kapla - 
maya başlamış gibi hep bir ağızdan 
sızlanacakları, merkeze şikâyet yağdı- 
racakları ve hep birden harekete geçe- 
cekleri pekâlâ ümit edilebilir. 


Mektepten yeni çıkmış bir genç ar- 
kadaşın yeni tayin edildiği yerden şi- 
kâyet ederken “ oturacak bir kahvesi 
bile yok ,, gibi sözler yerine “ Halk - 
evi'nde de bir hareket yok ki !,, diye 
sızlandığını göreceğiz. Ve o zaman 
ona “ yok mu senin gibi duyan bir iki 
genç; girin halkevine, doğrultun be - 
lini...,,deyeceğiz. v 


Yurttan ses ve haber 


Halkevleri'nin sayesinde yurdumu - 
zun her köşesinde ne gibi kıymetler 
var, nelerle meşgul oluyarlar, ne tarz- 
da bir inkişaf devam ediyor, neler olu- 
yor, sık sık haber alıyoruz. Evelden 
bayram sevinçlerinden ilim etütlerine 
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kadar herşeyi dağınık olan kasabaları - 
mızda şimdi bir toplayıcıyer, bir mih- 
rak var. Halkevi'nden bir radyo gibi 
bulunduğu mubhitin sesini, bir sinema 
perdesi gibi bulunduğu muhitin res - 
mini görebiliyoruz. Suphi Tanrıöver'- 
in ne güzel bir teşbihi vardı : Geniş ve 
ârızalı yaylalarda birbirinden uzak 
yerlerde sürülerinin başlarındaki ço - 
banlar yalnızlık, gariplik duydukları 
zaman tepelerden birinde bir ateş ya - 
karlar; birbirilerinin izini bu suretle 
gördükten sonra; demek ki karşı dağ- 
da biri, ilerideki yamaçta bir başkası 
daha sürülerini otlatıyor, yalnız deği - 
lim diye yeniden umud ve şevk bulur- 
lar; böyle sosyal kurumlar ve onlarda 
çalışanlar tıpkı bu çobanlar gibidir. Bu 
teşbih, Halkevleri'yle bütün memle - 
ket mikyasında tam bir hakikat olu - 
yor. 


Bir mişal daha 

Küçük kasabalarımızdan birindeki 
halkevini, meselâ Vezirköprü Halkevi- 
niele alalım : henüz iki ay evvel faali- 
yete geçmiş olan bu halkevi, boş va - 
© kıtlarını okumakla geçirmek isteyen 
birçok gençlerin hergün uğradığı bir 
kütüphaneye sahiptir; okuma yazma 
bilmeyenler için iki kurs açılmış bu - 
lunmaktadır; köy gezileri tertip edil- 
mekte, zaten köylü ile içiçe yaşayan 
böyle küçük yerlerde kaynaşma daha 
kolay ve mükemmel olmaktadır. Köylü 
ve şehirli gençler, epey bir müddet u- 
zak kaldıktan sonra buluşan iki kardeş 
gibi neşelerini, tahassüslerini, bilgile- 
rini, marifetlerini ortaya dökmekte ve 
biribirine bütün ruhlariyle açılarak 
bütün manevi ikramlarını yapmakta - 
dırlar; Halkevi bandosu, köyden köye 


yeni kafa ve gönül fethinin bir zafer 
sesi gibi aksetmektedir. 

Bütün milli bayramlar, halkevinin 
tavanı altında, Halkevleri'nin iştirâki 
ve müzahereti ile asıl mâna ve şümulü- 
ne kavuşabilmektedir. Meselâ bu son 
milli hâkimiyet bayramının çocuklara 
tahsis edilen günlerinde bir iki halk - 
evinin nasıl dolup taştığına dair yap - 
tığımız müşahedeler ve okuduğumuz 
yazılar, bize gösteriyor ki halkevi mil. 
li olan her varlığa, her sevince, her me- 
raka, her gayeye ve faaliyete söz, ses, 
mâna ve şümul veren ilk milli müesse- 
se olmuştur. 


Bir broşür daha 


Bu arada, halkevliler “ köyü anlama 
ve kalkındırma ,, dâvamızın da bayrak- 
tarı olmuşlardır. Elimizin altında, Ün- 
ye Halkevi'nin neşretiiği bir broşür 
duruyor : 

Bunun mütalâasından anlayoruz ki 
Ordu ve bu arada Ünye münevverleri, 
köylerde anketler yapmakta ve başlıca 
“ köyün coğrafi durumu ve tarihi, nü- 
fus vaziyeti, siyasal sosyal ve ekono - 
mik durumu, hayır teşekkülleri, kül- 
tür âdet ve itikat, sosyal siyasal ve 
ekonomik ihtiyaçlar,, etrafında görgü 
ve bilgi sahibi olmak ve topladıkları 
malümatı muntazam ve sarih kaydet- 
mek gayesini gütmektedirler. 


Birçok iş, spor ve sanat şubelerinde 
büyük değerler veremeyişimizin en 
belli başlı sebebi, bunlara kendini ve - 
renlerin yurdun her köşesinden süzü- 
lüp kıymetler arasında temayüz eden - 
ler olmayışı, başka bir tâbirle bunların 
millet ve memleket mikyasında revaç 
bulup ananeleşmemiş olması idi. Me - 
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selâ binicilik ve güreşte her zaman e- 
saslı başarılar kaydedebiliyoruz; çün- 
kü bu milletin hepsi, yurdun Het târa- 
fındâ bu sporla bir lüks olarak değil 


bir anane ve itiyat olarak her zaman 
meşgul olmakta kırda, bayırda, tarlada 
ve kışlada binmekte ve güteşmekte; 
nihayet bir iyi binici, bir iyi güreşçi 
seçildiği zaman bu sahalardaki milli 
kabiliyetimizin azçok mümessili mev- 
kiinde bulunabilmektedir. Futbolda, 
teniste, şunda bunda yeniliyoruz; çün- 
kü bu sahalardaki milli kabiliyetimiz 
tam mânasiyle belirmiş, süzülmüş, 
kendini göstermiş değildir; bir iki bü- 
yük şehirdeki birkaç bin kişi ârasın - 
dan çıkan güzideler milli bakımdan 
pek nisbi ve pek yarım bir kıymeti ve 
kabiliyeti temsil ediyorlar, 

İşte Halkevleri, memleketin her kö- 
şesinde birçok işler, sporlar ve sân - 
atlar için kabiliyetleri keşfedip işle- 
mekte de büyük varlıklar göstermek- 
dirler. Türkiye'nin belki şimdi şöh - 
reti diğer memleketleri de tutabile - 
cek olan kaç heykeltraşı dağda çoban 
veya kasabada taşçı olarak kalmıştır; 
halbuki şimdi Mardin Halkevi birini 
yetiştiriyor; Ankara Halkevi'nde biri- 
nin ( Bektaşlı bir köylü çocuğunun ) 
ilk eseri teşhir ediliyor. Birçok şehir - 
lerimizde meraklı ve ülkülü eski re - 
sim hocalarının açtığı kurslarda mü - 
kemmel istidatlar keşfedilmiştir. Me - 
selâ Mersin Halkevi'nin 935 yılında 
açtığı resim kursu, emektar ve müte - 
hassıs bir muallimin gayretiyle bugün 
64 gencimizin resim kabiliyet ve mera- 
kını inkişaf ettirmektedir. Talebe e- 
serlerinden yapılan sergi Mersin'de ol- 


duğu gibi Adana'da da teşhir edilmiş. 


ve büyük bir alâkâ uyandırmıştır. Son 
gelen “ Bozok ,, mecmuasi, Yozgad 
Halkevi'nde de böyle bir serginin açıl- 
mış olduğunu haber veriyor; mecmua- 
ya ilâve edilmiş olan dört resim, yeni 
tekniğin yerli ve yeni istidatla nasıl 
kaynaştığını ve ne ümitli meyvalar ver 
diğini gözönüne koymaktadır. 


Şahsa değil gayeye bağlılık 


Bazı evlerin başkan değişmeleri yü- 
zünden çalışmalarında bir durgunluk 
görüldüğü göze çarpmaktadır. İdeâl 
işlerinde şahısın aziz ve mühim mev - 
kiine rağmen asıl üzerine titrenecek 
şeyin işin ve eserin kendisi olduğunu 
idealist halkevli arkadaşlarımıza an - 
latmaya lüzum yoktur kanaatindeyiz.. 
Başlanılan işi ne bahasına olürsa olsun 
devam ettirmek ve isabetine inanılmış 
gâyenin tahakkukuna canla başla çalış 
mak yeni Türk gençliğinin en büyük 
şiarıdır. Evelki başkandan alınmış ve- 
ya onunla birlikte duyulmuş ateş ve 
hevesi, yeni başkanda görmediğini 
vehmeden halkevliler, bedbin olup çe- 
kilmekle değil, bu sefer ateşlerini ve 
heveslerini onlar yeni başkana aşıla - 
makla mükellef olduklarını unutma - 
malıdırlar. Yürümesi ve tutulması lâ - 
zımgelen, maksadın kendisidir. 


B. K. ÇAĞLAR 


Son ay zarfında, mecmuamıza ge- 
len Halkevleri dergilerinden Türk A£- 
deniz ( Antalya), Yeni Türk, Halk 
Bilgisi Haberlerinin ( Eminönü ), Ta- 
şan (Merzifon)ın Nisan Uludağ (Bursa), 
Karacadağ ( Diyarbakır ), Taşpınar 
(Afyon), Ün (Isparta) dergilerinin 
Mart, Oriayayla (Sivas) ın ikincikânun 
Şubat, Konya'nın ise Eylül sayılarını 
aldık. 
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Türk Akdeniz'in bu sayısı, her za- 
man olduğu gibi yalnız Antalya'ya tah- 
sis edilmiştir: Evvelki sayılardan de- 
vam eden yazılara ilâveten Anfalya'da 
Zimon, Antalya vakıları, Antalya 
köylerinden Karabayır hakkında bir 


tetkik, folklor kısmında da Antalya'da 
göç başlıklı yazılar görülmektedir. 


Yeni Türk'ün baş makalesini asarı 
atika nizamnamesi ve 1874 den itibaren 
resmi ruhsat ile yapılan hatriyata dair 
yazı teşkil ediyor. Mecmua da bilhassa 
Nedim'de wztırap unsurları ve ulusal 


türkü ve oyunlar mevzulu tetkikler 
ehemmiyeti haizdir. 


Halk Bilgisi Haberlerinde hangi 
sahada yaşadiğı asrı malum olmayan, 
Derviş adlı bir şairin bir destanı, 1259 
1283 yılları arasında yaşayan Merzifonlu 
bir halk şairinin Eyyüp Sabri'nin ha- 
yatı hakkına kısaca izahat verilerek XI 
koşması, XIX uncu asrın ikinci yarı- 
sında yaşayan bektaşi şairlerinden H a- 
sı Rasih baba hakkındada biraz 
izahat verilerek birkaç parçası neşre- 
dilmiştir. Mecmuanın kalan sahifelerini 
umumiyetle masallar işgal etmektedir. 


“ Ün ,de Yılanlı oğullarına dair 
vesikalar, Isparta coğrafyası, Hamid 
oğulları tarihi adlı tetkikler, geçen 
sayılardan devamdır. Derginin başyazısı 


nn Mimar Sinan'a dair oluşu aktu- 
aliteye verilen ehemmiyeti göstermek 
bakımından Halkevleri dergileri ara- 
sında eyi bir misal diye kaydedilebilir. 

İlk sayısını göremediğimiz Kara- 
cadağ, bazı Halkevleri dergileri ile mu- 
kayese edilince, hiç de fena bir mahiyet 
arzetmiyor. Karacaoğlan başlıklı bir 
yazıda, Diyarbakır'a yolculuk yapan 
muharririnin, katırcıdan duyduğu K a- 
racaoğlan'a ait bir koşmanın yalnız 
iki dörtlüğü tesbit edilmiştir. Diyarba- 
kırlı Melik Ahmet Paşa ve eserlerine 
dair bir tetkikten başka, bizce dergi de 
en ehemmiyeti haiz olan Diyarbakır'da 
yapılan etütlere dair olan bibliyoğrat- 
yadır. 

İki formadan ibaret bulunan Ora 
yaylada Şarkışlalı Serdari ile ilimiz- 
de hastalıklara karşı inanlar ve te- 
davi usulleri faideli yazılardandır. 

Bursa Halkevi'nin 8 ayda bir çı- 
kardığı Uludağ'daki yazıların da çoğu 
geçen sayıdan devamdır. Bu sayıdaki 
Alman müsteşrıkı Prof. Yakob'un 
Gölge Tiyatrosu Tarihi nam eserinin 
Türkler'e ait kısmı almanca'dan dilimize 
çevrilmiştir. Okurlarımıza bu yazıyı, 
üzerinde az işlenmiş bir mevzu olmak 
itibarile, bilhassa tavsiye ederiz. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Chaliapine 


Dünyaya gelmiş en harukulâde ses- 


lerden biri, Caruso, ölümündenberi 


hiçbir muganninin erişemediği bir şöh- 
retin sahibi bulunan FeodorCha- 
liapine, bu son günler içinde öldü. 


Ve mugannilere şöhret ve muvaffakiyeti 


asıl temin edenler kadınlar ve kadın 
gibi hassas ve yumuşak erkekler daima 
tenor'ların nüvazişkâr seslerini tercih 
ettikleri için, onun bir ( basse ) olduğu 
halde bu kadar muazzam ve mutlak bir 
şöhret sahibi olabilişi sesinin ilâhiliğini 
ispata kâfidir. 

Kendisi altmışbeş sene evvel Rus- 
ya'nın Kazan şehrinde doğmuştu. Hem 
fakir hem haşin ve sarhoş bir babanın 
evinde dünyaya gelerek feci bir sefalet 
içinde büyümüş; çalışabilecek bir yaşa 
gelince onu kunduracı çırağı yapmışlar. 
Bilâhare çok samimi bir hatırat kita- 
bında hikâye edeceği bu devre esnasın- 
da MaximeGorki ile arkadaşlık 
etmiş. Sesinin terbiye ve talimden mah- 
rumken de belli olan fevkalâde güzelliği 


onu onyedi yaşında iken sahneye çıkar- 
mış ve bir müddet göçebe kumpanya- 
larda Rusya'yı dolaştırdıktan sonra, 
1895 ten itibaren Moskova ve Senpete- 
resburg'un büyük sahnelerine kavuştur- 
muş. 1902 den itibaren ise şöhreli için 


olduğu gibi kendisi için de Rusya hu- 


dutları dar gelmiş ve Milâno'nun meş- 
hur Skala'sından başlayarak Avrupa 
ile Amerika'nın bütün büyük şehirlerin- 
deki operalar onu paylaşamamağa baş- 
lamıştır. Bir gece bir sahnede oynaması 
için en muazzam ücretleri az gören ve 
kaprisleri dillerde gezen Chaliapine 
Bolşevizm ihtilâlinin ilk zamanlarını 


Rusya'da geçirdikten ve bir haylı sı- 
kıntı ve korkuya göğüs gerdikten sonra 
vatanından ayrılmıştı ve en son zama- 
nını Fransa'da geçirir olmuştu. Bu son 
zamanlarda, ve şüphesis sesi eski aza- 
metini kaybettiği için daha ziyade şarkı 
konserleri veriyor ve fazla kalın sesi 
ve ihtiraslı mizacı meselâSchubert 
ileScehumanmn'ın pek ölçülü ve ra- 
kik havalarına uymasa bile halk şarkı- 


larında fevkalâde bir kudret göster- 
mekte devam ediyordu. Bunlardan biri 
ise plâkların memleketimizin de her 
tarafında dinlettiği meşhur Volga ka- 
yıkçılarıdır. Yine bu son yıllarda bir 
de film çevirmiş, operası vaktiyle en 
büyük muvaffakiyetlerinden biri olan 
Don Ouichotte'ın Paul Morand 
tarafından vücude getirilen senaryosun- 
daki ölmez İspanyol aâsilzadesinin rolü- 
nü ibda' etmişti. Ve bu film memleketi- 
mize gelmiş olduğu için ibda'ındaki 
fevkalâdeliği herkes gördü. Esasen 
Chaliapine (Çar için hayat), (Bo- 
ris Godounov), (Prens İgor) gibi Rus 
operalarını ve başta Rossini'nin 
Barbier de Söville'yi olmak üzere garp 
operalarındaki rollerini sesinin bütün 
kudret ve azametine sahip bulunarak 
oynadığı zamanda da sade bir büyük 
muganni olmakla iktifa etmez, mâkyajı- 
na ve temsil ettiği şahsın psikolojisine 
nüfuzda en müteassıp ve büyük aktör- 
ler kadar dikkat gösterir ve topladığı 
çılgın alkışların muganniyle aktöre aynı 
derecede ait olduklarını bilmek isterdi. 
Muganniyle akörün aynı derecede hak 
kazanmaları şartıyla muvaffakiyetin aza- 
misine erişmiş olduğu rol ise Mous- 
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sorgskynin Boris Godounov ope- 
rasındaki Çar Boris rolüdür. Ve tür- 
lü hiyle ve cinayetle zaptettiği Rus tali- 
tında o kadar zulüm ve cinayetle beka 
bulmuş olan bu bükümdear rolünü sah- 
nede bütün gazapları ve nedametleriyle 
halkederken, sesinin mi aktörlüğünden 
aktörlüğünün mü sesinden daha haru- 
kulâde olduğu hakikaten kestirileme- 
miştir. 


Bir Fransız piyesi 


İki yıl kadar evvel, Paris tiyatro 
mevsiminin en güzel altı eserini bir me- 
kalemde mevzuubahis ederken, bu en 
güzel altı eser arasında da en güzeli 
olmak payesini Andröâ Josset 
isimli ve henüz hiç tanınmamış bir mu- 


harririn ( Erkeksiz Kadın, Elisabet ) 
adlı piyesi için tanıtmıştım. Bu yılda 
aynı mevzua dair ve ayni nisbetleri mu- 
hafaza ederek bir yeni mekale yazsay- 
dım, birincilik payesini yine hiç duyul- 
mamış bir ismin, Gharles de 
Chappuis-Peyret'ın Frönfsie 
adlı ve üç perdelik essrine tahsis eder- 
dim. Fakat bu keyfiyet, memleketlerinde 
mechul imzaları memleketimizde lanse 
, etmeğe kalkışmak gibi bir küstahlığın 
tazahurü değil lâkin bu iki eserin de 
hakiaten müstesna kıymetlerinden müte- 
vellid bir keyfiyettir ve zaten her iki 
eser de sahnede oynanıldıkları günden 
itibaren müstesna birer zafer idrak et- 
miş bulunmaktadırlar. Hattâ, Frönfsie 
Elisabeth la femme sans homme'yi den 
daha kudretli ve güzel addetmek de 
mümkün zira, ikincide, İngiitere tarihi- 
hin eh muazzam hükümdarı addedilen 
Kraliçe bütün ihtişamiyle, bütün heybet 
ve kudretiyle, etrafı önünde diz çökmüş 
vükelağı ve askerlekile muhat olarak 
göründüğü halde, birincide Frânâsie 
yani çilgik bir ibtirasa tutulan kadın 
yarı Ölü bir taşra şehrinin gençliğini 
gömmüş ve her emel ve ihtirası öldü 
sanmış bir geçkin kızdır, ve bütün ma 


cerası, mütevazi bir ev içinde ve saadete 
erişmeden sona eren bir zavallı aşk 
ölacaktır. Tarih hatıralarından ve dekor- 
haşmetlerinden asla istifade etmeyen,. 
eşhası mahdut ve vak'ası basit bir piyes 
ki, Paris'in ufak bir tiyatrosunda oyna-- 
narak mevsimin en büyük tiyatro zafe- 
rini teşkil etmiş. Bir eski sinema yıldı- 
zının açtıgı bu küçük tiyatroya giden 
yollar bütün bir kış, her gece, Paris'in 
dört köşesinden gelen otomobillerle tı-- 
kanırmış. Müellif yirmi altı yaşında bir 
gencin bazı iktisadi mecmualarda küçük 
yazıları ve Habeş harbi hakkında naza- 
rıdikkati Ocelbetmeyen bir röportajı 
intişar etmiş. Dört sene çalışarak vücu- 
de getirdiği bu eseri büyük tiyatrolar» 
dan hiçbiri kabul etmemiş. Bundan 
sonra yazacağı piyesleri ise şüphesizki 
tehalükle kabul edüp oynarlar amma, 
belkide o artık Frönösie ayarında bir eser 
veremez. Nitekim, Gossetnin Elizabet'e 
ait ilk piyesinden sonra yazdıyı Borgia” 
ler ailesini tasvir eden tiyatrosu, ilkinin 
kiymetine erişmekten herkese uzak gö- 
ründü. 

Dedim ki Frönâsie, çılgın ihtirasa- 
düşen taşralı ve geçkin bir kızdır. Ha- 
yatın kendisine gülmediği her mahluk 
gibi içine kapanmış, iltica etmiş, mer-- 
hameti ve neş'eyi bilmeyen, bunların 
gittikçe daha fazla cahil ve münkiri ola 
ola kırk iki yaşına varmış bulunan bir- 
kız. Kırk iki yaş. . İstikbalinen büyük 
aşk ve vazife dramlarından birinin, aşk 
önünde tac ve ihtirasın serfürusunu tas- 
vir edecek müstakbel dıramlardan biri- 
nin kahremanı Amerikalı kadının yaşı. 
Bu piyesteki onun mütevazi yaşıtı 
Ester ismini taşımakta, ihtiyar dul ana- 
sı, kendinden büyük .ve çok çirkin bir 
ihtiyar kız olan hemşiresi, teyzezadesi 
ve onun kocasiyle bir çatı altında yaşa- 
makta ve teyzezadesinin kocasını gizli, 
ümitsiz ve hudutsuz bir aşkla sevmek- 
tedir. Kuş beyinli bir kadın olan teyze- 
zadesi birinin peşine takılıp evden ka- 
çınca adam da kendisini sever ve geç- 
kin kız, önünde şanki sayısız yıllar var- 
mış gibi, taze kızların mecnunluk saya- 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


eakları tereddütler ve intizarlar içinbe 
vakıt geçirir. Nihayet - bir azda bir 
yama hissi veren ve anaları yerinde ka- 
dınlara tutulmaları romancıların ve pİ- 
yes maharrirlerinin fazla imdatlarına 


yetişen bir şab emreden kendisine âşık 
olmasından emniyet ve kuvvet bularak 
- erkeği odasına almaği kabul ettiği 


gece vaktiyle evden kaçan teyzezade, ze» 


lil ve nâdim avdet eder. Ve karısı yok- 
ken Esteri sevmiş olan erkek,zaten 
azimsiz, değersiz, pek basit erkek, böy- 
le olduğunu Ester'in de pek güzel bil- 
diği halde sevdiği erkek, kuş beyinli 
kurısına avdet edince; geçkin kız için 
ilk aşk gecesinin şerefine ve erkeğin 
ricasiyle geydiği müzeyyen ve dekolta 
elbiseyi sırtından çıkarup zevki tatmamış 
ve tatmayacak vücudunu boynuna ve 
bileklerine kadar kapayan eski siyah 
fistanı yine geymekten başka yapılacak 
bir şey kalmaz. Zaten piyes te muzaffer 
olan rakibesinin (-fakat sen şimdi ne 
yapacaksın ? ) suvaline Ester'in ( elbise 
değiştireceğin. ) Cevabını vermesiyle bi- 


biter. Elbise değiştirmek ( Changer de 


robe),zavallı genç kızın bu kısa cümleye 
koyduğu namütenahi yeis, feragat, İs- 
yan, kin, iztırap, çaresizlik ! 

Her sözü ve cümlesi üstünde dür- 
şünülmüş, her sözü ve cümlesi plânla 
yazılmış olan bu piyeste bilhassa ikinci 
perdenin sonlarında müthiş bir heyca- 
nın beni kasup kavurduğunu his ettim. 
Kendisi zevki tatmış, sevdiğine varmış 
ve hatta bu uğurda babasının ölümüne 
şahsen sebep olmuş anasına isyan ettik- 
ten, onu mağlup ettikten sonra Ester'in 
karşısına dikilen ablasının uzvi sefalet- 
lerini korkunç bir gaddarlıkla yüzüne 
haykırarak, bir bir göstererek onuda ka- 
çırışı ve bu sefer ölmüş babasının kar- 
şısına dikilen resmine teveccüh edüp:(-Ya 
sen ihtiyar sersem, sönde hu gece ka- 
pımı açmaktan beni menedebilecek mi- 
sin? ) diye bir haykırışı var ki, sevgili- 
sinin korkunç ve kanlı emrine itaat et- 
mekten kendisini omenedemeyecelerini 
azgın dalgalara ihtar eden Davalaciru'- 
nun meşhur hitabı kadar azametli.. 


Ester rolunü Kraliçe, Elizabet ro- 
lunü de ibda etmiş olan Germaine Der- 
moz oynamış. 


İki yeni mecmua için 


“Muasır Türk Edebiyatı,nı yazan, 
okutan ve vaktiyle Dergâ”'ını çıkaran- 
lardan olan Mustafa Nihat, şimdi 
Kalem isminde bir mecmua neşretmeğe 
başladı. Kalem hürmete lâyık bir hüs- 
nüniyet mahsulü bulunmakla beraber, 
bir Dergâh manzarası arzetmekten de 
henüz muhakkak ki çok uzak görünü- 
yor. Abdülhak Hamid'in manzum 


ve enfes Tezer yahut Abdurrahman Sa- 
Lis'ini yeni lisanı sadeleştirilmiş ve nazmı 
nesre çevrilmiş olarak tefrika edişi, bu 
mecmuanın kayda hemen yegâne olarak 
vasfıdır. Fakat Tezer'i güzelliklerinden 
hemen hiç birşey kaybettirmeden sade 
bir dile ve nesre çevirecek kalemin ne 
kadar kudretli olması, bu işi ne kadar 
dikkat ve itina ile ve aşkla yapması lâ- 


zım. Kalem mecmuasının sütunlarında 
dili açık bir türkçeye ve gazete nesrine 
çevrilen Z7ezer yahut Abdurrahman ITI, 
bana,çocukluğumun Boğaziçi'nden hariku- 
lâde müzeyyen ve narin kayıklarda ka- 
dife ve ipek yasdıklara dayanmış olarak 
ve yaşmak arkasından bir peri kadar 
güzel görünerek geçen Mısırlı prenses- 
lerini hatırlattı. Fakat sandım ki onlar- 
dan biri uzun yıllardan sonra ve müba- 
laga ile aydınlatılmış bir şehrin kaldı- 
rımlarında, kendisine hiç yaraşmayan 
basit bir kıyafet içinde, itile kakıla yü- 
rümektedir. 

Mecmuaların ikincisi ise değerli 
hoca ve pek velüd bir muharrir olan 
Hilmi Ziyanın ( İnsan) adlı ve ay- 
lık dergisidir. İlk sayısı çıktı, ve An- 
karaya gönderilen nüshaları o kadar 
çabuk satıldı ki bir tanesini müşkülât 
ile tedarik ettim. Bunu hiç değilse ilk 
sayısının cidden büyük bir alâka uyan- 
dırmış olduğunu söylemek için kayde- 
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diyorum. İçinde tanıdığımız ve sevdi- 
ğimiz imzalar var. İnsan,en fazla içti- 
mai etüdlere yer veriyor. Bir alman 
şairine ait bir tetkik ile yeni türk sa- 
natkârına ve onun en bariz mümessili 
sayarak Yahya Kemale tahsis edilmiş 
güzel bir etüde rağmen, içtimai mevzu- 
lara rağbet, her şeyi içtimai zaviyeden 
tetkik ve çok ağır bir eda ile konuşma, 
mecmuanın şiarı görünüyor. Söylediği 
sözler arasında daha yumuşak bir eda 
ile söylenecek şeyler yok muydu ve sık 
sık çatılan kaşlarla verilen hükümler 
hep isabetli mi ? Bunu da aksini de iddia 
edince daha fazla yere ve hele elbette 
çok daha fazla bilgiye sahip olmak lâ- 
zım. Fakat meselâ Hilmi Ziyanın 
Tanzimat'a karşı makalesini okurken, 
ifadeden, Ahmet Vefik Paşa'nın koz- 
mopolit tip olarak gösterilip gösterilme- 
diğinde tereddüt ettiğimi ve mütevazi 
Baha Tevfik'in Ahmet Vefik Pa- 
şa, Tevfik Fikret ve hatta Ab- 
dullah Cevdetle bir hizada görü- 


lüp gorülmediğini anlayamadığımı iti- 
raf edeceğim.Yunus Emre'yi keşfet- 
meği de yalnız Burhan Toprakın- 
bir eseri mi sayacağız ?.. Bu ilk nüsha- 
da Nurullah Ataç'ın da içinde çok 
fikir kaynaşan, fakat pek açık, sade bir- 
mekalesi ve Ahmet Hamdi'nin (4y- 
nd) isimli bir şiiri var. Her mecmua 
sahikini, kendi mecmuasında neşrede- 
memiş olduğuta eseflendirecek kadar 
nefis olan ve açık türkçenin ne ince ve- 
fevkalâde şeyleri ifade edecek bir kemal 
ve kudrete erişmiş bulunduğunu isbat: 
eden bu manzumeyi buraya aynen al- 
maktan kendimi menedemiyorum. 


Serin sularında bu ayna her an 
Sizden bir parıltı aksettirecek, 
Kâh çıplak bir omuz sessiz düşecek, 
Eriyen bir kuğu beyazlığından 


Bazen bir tebessüm, tuluşmuş mercan. 
Rüyasiyle sanki bir kızıl çiçek, 

“ Ve saçlar ümitsiz öyle yüzecek 

Olgun akşamların ağırlığından... 


BİR TURNA KANADINDA 


Bir turna kanadında bütün arzularımız, 
Güneye yelken açan, 
Bir turna kanadında. 


Her mevsim içmek için güneşi çok yakından, 
Bir ince tüy olalım 

Bir turna kanadında, 

Geçerken ufukları sıska dallar açarsa 


Kupkuru ellerini 

Gülerek gösterelim ve gülerek diyelim : 
“ Varımız ve yoğumuz 

Bir turna kanadında. ,, 


Işıktan, hararetten titreyen mesafeler 
Yollarda şeritleşir, 

Yaza hasret gönüller, 

Ufuklarda bekleşir : 

“Güneş geliyor diye bir turna kanadında,,, 


Ve bir sabah dinlenir bir hurma yaprağında 
Bu turna kanatları 
Bembeyaz bir ufuktan gümüşleşince sular. 


Ve bir kanat güneşi 
Sürüklerken ardında 
Arzular tekrar yanar dallarda kucak kucak, 


Mevsimin saçlarından 
Düşerken bir tel yaprak 
Düğümlenir sonbahar bir turna kanadında. 


BEZMİ BERKTİN 


i e Wer” dden e 
SN.» © 


KİTAPLAR ve MECMUALAR 


İnsan ve iklim ( Uhomme et 


le climat ) Yazan: Andre Mis. 
senard. Dr. Alexis Carrel'in bir 
mukaddimesi ile, Paris 1937. 


Son zamanda fransızca ve çok dik- 
kati çeken bir eser çıktı. Bu eserin adı 
insan ve iklimdir. İnsan ve iklimin baş 
tarafına ( Bilinmeyen İnsan ) adı ile ve 
bütün dünyada büyük bir alâka uyan- 
dıran kitabın müellifi doktor C arrel 
bir mukaddime yazmıştır. 


© arrel bu mukaddimede eserin 
mahiyetini ve kıymetini çok güzel ortaya 
koymuştur : « Hiçbir canlı uzviyet 
muhitin tesirinden uzak kalamaz. Doğ- 
duğu andan ölünceye kadar uzviyet di 
rici dünyanın fizik, Şimik ve Psikolojik 
âmillerinin esiridir, Binaenaleyh Mis- 
s enard'ın yaptığı gibi, muhitin fizik 
değişmelerinin insan varlıkları üzerine 
olan tesirlerini tetkik etmek gerektir, 
Bu tesirler daha eyire malum değildir- 
ler. , Meselâ soğuk almadan mütevellit 
(a frigore) denilen hastalıklarda soğuğun 
bu nevi hastalıkların ve bilhassa ienef. 
füs yolları hastalıklarının tezahüründeki 
hakiki rolünü daha bilmiyoruz. 

> Birleşik Amerikada ki genel sağlık 
servisinin (Pxöğic Heagli Service) ve 
Hollanda'daki Von Loghem'in çok 
ikna edici anketlerinden evvel birçok 
müellifler soğuğun bu rolünü, halkın 
kanaatine rağmen, inkâr ediyorlardı. 
Termik âmillerin tesiri de daha karan- 
lıktır. Bununla, beraber insan harareti 
üzerine olan yeni tetkikler “soğuk alma- 
ları'nın,, makanizmasını daha iyi anla- 
mağa yardim etimdittedir. Bu nevi hasta- 
lıkların soğuk memleketlerden ziyade 
mutedil iklimlerde daha fazla olabildik- 


leri anlaşılmaktadır. Belki de rahat 


konfor ibtilâsı soğuk almadan mütevel- 
lit denilen muhtelif hastalıkların teza- 


hüründe sebeptir. Rutubetin uzviyet 
muvazenesindeki rolü de, müellifin bu 
husustaki esaslı tetkikatına hak verdir- 
mektedir. Eserin müellifi, cari kanaatın 
aksine olarak, vücut tarafından tard- 
edilen su buharının atmosfer rutubetin- 
den mahsus derecede müstekil olduğu- 
nu göstermiştir ve cilt tarikiyle vukua ge- 
len tebahhurat cansız ratıp maddelerin 
tebahhuratına mümasil değildir. Atmos- 
fer tazyiki değişmelerinin rolü de büyük 
pratik bir alâka göstermektedir. Bu de- 
ğişmeler mikrop damlacıklarının teşek- 
külüne ve keza sulardan ve topraktan 
birtakım mütaaffin gazların intişarına 
sebep olurlar. Keza bu değişmelerin 
içifraz guddelerinin ifrazatı üzerine 
müessir oldukları muhtemeldir. Şüphe- 
siz bunların rollerinin fizyolojik görüş- 
ten olduğu kadar ruhi görüş bakımın- 
dan da ehemmiyeti vardır. Birkaç yıl- 
dan beri, haklı olarak, atmosfer elekti- 
rikiyetinin uzviyet üzerine olan tesiriyle 
meşgul olurma;ı başlanmıştır. Filha- 
kika Biyolojik mübadeleler, potansiyel 
farkına azçok bağlıdırlar ve şayet ar- 
zın elektrik sahasının istikameti bazı 
küçük uzviyetlerin mevcudiyetlerinin 
mucip şartı gibi görünüyorsa bu amilin 
insan üzerine de müessir olabileceğini 
tahmin etmek lâzımdır. 


Ziyanın hayat üzerine olan tesiri 
hakkında bu güne kadar birçok mesai 
neşredilmiş ise de, müellif burada, bu 
esaslı meselenin bazı taraflarını mev- 
zuubahs etmiştir. Çünkü ziya noksanı 
çocuklukdaki o teşevvüşlerin kaynağın- 
da kısmen rol oynamaktadır. 
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Bu eserin müellifi ideal atmosfer 
Problemini de onmazariitibare almıştır 
ve böylelikle, vücut civarındaki hava- 
nın değişmesi meselesi tetkik etmiştir. 
Çünkü zahiri sadeliğine rağmen bu mes- 
ele modern sağlık ilminin en acil ve en 
karışık davalarında birisidir. Çünki 
bugünkü insan gittikçe mahsus ve ka- 
palı omuhitlerde oyaşamağa başla - 
mıştır. Bu muhtelif etütler, müellifi 
hastalıkların mevsimlere göre değiş- 
mesi davasını ele almağa yardım 
etmişlerdir. Mevsimlere göre, Hijiyen 
bazan bünyenin, uzviyetin fizyolo- 
jik mukavemetini artırmağa, bazanda 
hastalık cersumelerinin intişarına 
karşı koymak için bütün cehtlerini 
sarfetmeğe (o mecbur olmalıdır. Bu 
suretledir ki eserin müellifi Misse- 
nard, Konfor'un rolunü tetkik fırsatını 
bulmuştur. Bu Konfor'u medeni insan 
tabi sevkile aramıştır. Fakat iabü 


sevki medeni insanı doğru yola sevkei- 
memiştir. Kışın, meselâ birçok insanlar 
evlerinde gittikçe yüksek bir hararetle 
yaşamağı istiyorlar. Halbuki çok 81- 
cak bir muhitin sağlığın muhafaza- 
sna müsait bir rol oynamadığını 
biliyoruz. Huntington ve Milles 
in mesaileri bu meseleyi aydınlatmağa 
yardım etmişlerdir. Eğer birçok hasta- 
lıkların çok görülmesi iklime bağlı 
bir mesele ise kamçılayıcı yani fendi 
eden bir iklime sahip ınıntakalarda me- 
deniyetin daha iyi inkişaf ettiğini gör- 
mekte ayrıca dikkate şayandır. Bu si- 
retle bir meselenin fizyolojik cihetini 
Psikolojik cephesinden ayırmanın im“ 
kânsız olduğunu anlayoruz. 

Ruhi hailer fizyolojik hallerden 
ayrılmazlar. Keza şimik ve fizik muhit 
içinde ayni şey variddir. Organik faaliyet- 
ler üzerine olan tesiri ile bu muhit zih- 
ni ve manevi hayatımızı değiştirir. Rw- 
hun teşekkülü kısmen, iklime bağlıdır. 
Çocukların inkişaf öltikleri ve büyü- 
dükleri fizik muhit, hiç şüphesiz 
onların organik ve psikolojik istika- 
meli üzerine müessir olur. Kör gu- 
rumuz ile -tabii muhitimizi degiştiri- 


yoruz. Fakat bu degiştirmeyi yaparken 
bu bozmanın yakın ve uzak akibetlerini 
hiç hesaba katmıyoruz. Evlerimizi 1s1t- 
makla ve evlerimizi güneş ışığının bir 
karikatörü olan sun'i ziya ile andınlat- 
makla s7n5 iklimler yarattık. Bizi gü- 
neşten, rüzgârdan, yağmurdan muhafaza 
eden divarlarla kendimizi tecrid edi- 
yoruz. Fakat bu divarlar elektrikiyet 
sahasını değiştiriyorlar ve haricin nafiz 
şuaatını kısmen olsun mas ediyorlar. 
Binaenaleyh mühendislerin ve Mi - 
marların körcesine vücude gelirdik- 
leri bu yeni iklimlerin üzerlerimizde 
ne gibi tesirleri olduğunu, Misse- 
nard'ın kendi kendine ve haklı olarak 
sorduğu gibi sormak ehemmiyetli bir 
meseledir. 

.. . İklim amillerinin tetkiki bize 
insan ilminin esaslı bir parçası gibi 
gözükmektedir Ve medeniyetin istik- 
bali bu ilmin inkişafına bağlıdır., 

İşte Doktor Carrel esere yazdığı 
mukaddimeyi bu suretle bitirmektedir. 


Dr, ŞEVKET A. KANSU 


Rıfkı Melül Meriç, 
Türk Tezyini San'atları, Güzel 
San'atlar Akademisi neşriyatından, 
İstanbul, 1937; s. 76, değeri, 89 
Kuruş. 


Kültür Bakanlığı'nın yüksek mek- 
teplerimizi, geniş münevver tabakası 
için, azami derecede verimli ve semereli 
bir kaynak haline getirmeğe azmettiği 


“bu sırada, “İstanbul Güzel San'atlar 


Akademisi, ,Rıfkı Melül Meriç 
gibi kıymetli bir araştırıcıyı kazanmış 
oldu. İlk defa milli matbuatımıza “ İn- 
kıraz , adlı hece ve aruz vezinleri ile 
yazılmış şiirleriyle atılan müellif, sonra- 
ları Akşehir'de türkçe hocalığı yapar- 
ken mahalli türbe ve mezarların kitâ- 
belerini toplayarak, Anadolu Türk Ta- 
rihi Vesikaları : Akşehir Türbe ve Me- 
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zarları, adıyla “ Türkiyat Mecmuası ,- 
nın V inci cildinde ilk kısmını neşret- 
miştir. Bu çok değerli eserin ikinci kıs- 
mı da basılmak üzeredir. Görülüyor ki, 
Rıfkı Melül, artık Anadolu Türk sam'atı 
tarihi üzerinde çalışma çığırını tutmuş 
ve Türk medeniyeti tarihi için fevkalâde 
ehemmiyetli olan bu sahanın faal bir 
yolcusu olmuştur. Nitekim bu sefer de 


müellif, mevzu ile doğrudan doğruya 
alâkadar olan, Güzel Sam'atlar Akademi- 
si'nin kıymetli ve kadrişinas Direktörü 
Burhan Toprak'ın, pek yerinde olan da- 
veti üzerine, “Türk Tarihi Sam'atları, 
üzerine yeni bir eser vücuda getirmiştir. 
Rıfkı MelüV'ün ham malzeme 
üzerindeki yorulmak bilmeden araştır- 
ması Burhan Toprak'ın, değerli himaye- 
siyle birleşerek, 'Türk Akademisine yeni 
bir eser, Türk Kültür Tarihine de yeni 
bir sahife açtırmıştır. 

Eser, biraz yukarıda işaret ettiğim 
gibi, ham ve karanlık bir sahadan ay- 
dınlık dünyasına çıkarılmak istenen, 
Türk tezyini san'atının, ancak bir lah- 
zesini teşkil ediyor. Avrupai zihniyetle 
daha evel, bu sahada yapılan araştır- 


malar, ve monografiler hep türk eser 


lerinin menşeini Yunan sanat tarihine 
bağlanmak istenmiştir. Türk medeniyeti 
, mahsullerinin gizli ve işlenmemiş nokta- 
ları nazarı dikkate alınmadan ileri sürü- 
len bu klasik zihniyet, şüphe yoktur ki, 
milli türk muhitinin kendisine karşı 
olan bigâneliği yüzünden, hep hakiki 
sikke olarak kabuledilmiştir. Halbuki, 
kadim türk sanatı âbideleri birer birer 


meydana çıkınca, eski Hellenizm ruhun- 
dan müihem olan: Avrupa âlimleri, eski 


fikirlerinden feragatle, yeni malzemeler 
«Türk san'atı , nın da eskidenberi ori- 
jinal vasıflara malik olduğunu ve bu 
san'at tarzının İslâmiyet'le beraber bir 
çok ülkelere yayıldığını tesbite ve ka- 
büle mecbur olmuşlardır. Tenkidi bir 
şekilde türk san'at eserlerinin mahiyet 
ve kıymeti, Rıfkı Melül gibi merakla 
işe sarılanların himmeti sayesinde, mey- 
dana çıkacak ve ümid ederim ki, Türk 
sanatının herbir sahası tedricen, aynı 
tarzda, daha fazla kıymetler almağa 


mecbur olacaktır. Basma kalıptan, hep- 


aynı nakaratın tekrarları ile ilmi eserler 
vücude getirmek iddeasına yeltelenenle- 
rin ve eski mektep metotları bahasına 
milli türk varlığından çözülüp ayrılan- 
lara, artık cennet kapısı kapanmış gi- 
bidir. Yüksek Şefimiz haklı 
olarak her yıl, Büyük Millet Meclisi'ni 
açarken, hep türk münevverlerinin dik- 
katli nazarlarını bu sahaya celbetmekte 
bu sahanın milli varlığımızla sıkı bağlı 
lığını işaret buyurmaktadırlar. Haki- 
katen, milâttan evvelki türk tarihinin 
sahifeleri karıştırılınca, daha o devirde 
türklerin milli sanata düşkün oldukla- 
rını görürüz; musıki, şiir, raks, tezyinat, 
örmecilik ve av gibi sanatlar ve mera- 
simleri tasvir edilirken, hep milli sanatı 
doğuran unsurların milli türk karakte- 
rinde olduğu tebarüz ettirilmiştir. Şayet 
devre göre, türk sanatı orijinalitesine 
karışmış diğer yabancı unsurlar bulu- 
nursa bile, bu meselenin ruhuna nüfuz: 
edememiştir. 

Eserin 31 sahifelik uzun bir mu- 
kaddimesi vardır. Tez mahiyetini arze- 
den bu mukaddimede müellif, türk sa- 
natına dair Avrupa müellifleri tarafından 
ileri atılan muhtelif fikirlere temas et- 
tikten sonra, İslâm camiası dahilindeki 
türk sanat eserlerinin bu din tesiri üze- 
rine aldığı şekli ve telakkiyi yerinde 
olarak aydınlatmıştır. Bu noktayı tavzih 
eden müellif: “ Türkler, İslâm medeni- 
yeti çevresine girdikten sonra, kendi 
milli hususiyet ve temayüllerini muha- 
faza etmek suretile, kabul ettikleri di- 
nin ideolojisine: istinaden inkişaf 
eden medeniyetin ilim ve san'ai hare- 
ketlerine iştirak ederek çalışmağa baş- 
ladılar , diyor. Yâni, islâm Türkler İs- 
lâmiyetle beraber kabul ettikleri yeni 
her şeye kendi milli renklerini vermek- 
le, hem İslâm ve hem Türk medeniyeti- 
ne hizmet etmişlerdir. Zaten eserin ga- 
yesi de bu noktayı tezyini sanatlar ba- 
kımından meydana koymaktır. ; 

İşlâm dini, sanat sahasında, bilhas- 
sa tasvir sanatını şiddetle menetmiştir. 
Müellif bu memnüiyeti bariz bir surette 


BİBL*İ YOĞ RAFYA 283 


gösteren 16 Hadi'si eserine dercetmiştir 
(s. il - 14). Mamafih bu memnüiyete 
rağmen, “tasvir sanatı, birçok islâm 
devletlerinde kendi mevcudiyetini muha- 
faza etmiş,bilhassa şiilik tesiriyle İran'da 
geniş bir saha bulmuştur. Müellife bu 
hususta daha fazla malumat elde etmek 
için H. Seraya Szapszal'ın, Wyobrazenia 
Sweniyeh muzulmanskich, Wilno, 1934, 
adlı eserini tavsiye etmekten kendimi 
alamıyorum. Çünkü bu eser müellifi 
İran türklerinin ve umumiyetle İranile- 
r'in islâm ve hıristiyan aktesleri tasviri- 
ne karşı gösterdikleri düşkünlüğü bü- 
tün tafsilâtile tasvir etmistir. Nitekim 
Rıfkı Melülde buson noktayı, 
yani islâm memnuiyetine rağmen, Türk- 
ler arasında sanatın inkişefını muhtelif 
eserler üzerine tesbitten geri durmamış- 
tır. Bu bakımdan denilebilinir ki islâm 
camiasi içerisindeki türk dünyası kendi 
milli varlığını sanat sahasında göster- 
mekten çekinmemiş ve bu hususta yapı- 
lacak olan araştırmalarla, bu iddia te- 
mamiyle meydana çıkmış olacaktır. 


Mukaddimeyi müteakip, müellif eseri- 
ne asıl mevzu teşkil eden yazı san'atına 
geçmektedir. Bu mevzu bir nevi “Türk 
Tezyini Sanatları, nınilk kısmını teş- 
kil ediyor. Müellif muhtelif islâm mu- 
harrirlerinin eserlerine dayanarak, geniş 
bir surette yazı sanatının bedii kıyme- 
tini ve umumiyetle arap hurufatının 
islâm âleminde sanat bakımından oyna- 
dığı rolü ve geçirdiği safahatı izah el- 
mektedir. Müellif bu bahsında haklı ola- 
rak İsmail Hakkı Baltacıoğlu'nun “Türk 
yazılarının ietkikine methal, adlı ese- 
rine istinat etmiştir. Diğer bir bahiste 
ise İslâm yazısının menşei ve intişarı 
tetkik edilerek, bir taraftan menşei me- 
selesine dair mevcut rivayetler, diğer 
taraftan da bu yazı işaretlerinin intişa- 
rına hizmet edenler, birer birer dikkat 
nazarına alınmıştır. Bu yolla yazı sana- 
tının İslâm dünyasındaki tarihi ehem- 
miyeti tebarüz ettirilmiştir. 

. Eserin son bahsini “ Harflere veri- 
len muhtelif kıymetler ,, teşkil etmekte- 
dir. Oldukça şayanı dikkat olan bu ba- 


histe, mistik bakımdan harflere ve 
noktalara verilen ehemmiyete ve bu Sa- 
yede vücude gelen “* Hurufilik , tarika- 
tinin inkişafına kısaca bir nazar atfedil- 
miştir. İki muhtelif istikamette inkişaf 
etmiş olan bu tarikat uzun zaman mev- 
cudiyetini muhafaza ederek birçok 
taraftar (yetiştirmiştir, ki bunların 
nazarında harfler muhtelif mistik 
manaları vücude getirmiştir. Müellif ay- 
nı dikket ve itina ile bu bahsi de ihata 
ederek, yüze yakın kaynak zikreyle- 
miştir. 

Heyeti umumiyesile, eser, fevkalâde 
zengin ve unutulmuş vesikalardan topla- - 
nılmış bir hazine mahiyetinini arzetmek- 
tedir. Mukaddime kısmında asıl kaynak 
sıkletini Avrupa ve türk âlimlerinin iş- 
lenmiş tetkikleri teşkil ettiği halde, di- 
ğer kısımlar hep şark menbalarına ve 
layıkıyla işlenmemiş tarihi vesikalara is- 
tinat ettirilmiştir. Hele eserin 13 üncü 
sahifesinde, müellifin şükranlarını sun- 
duğu türk ülemasının fsayısına bakılın- 
ca, Rıfkı Melül'ün azmine ve eserinin 
tertibindeki itinaya hayret etmemek ka- 
bil değildir. Müellif hem mevcut kütüp- 
hanelerden hem de bu hususta bilgi 
sahibi olanlardan istifâde etmiştir. 

Müellif, ayni sahanın diğer üç dört 
mühim sahasını da hazırlamakla meş- 
guldur. Ayrıca İstanbul kitâbeleri üze- 
rinde yapmakta olduğu tetkiki de, arzu 
ile beklenmektedir. Yazılı ve canlı eser- 
lerden istifade etmek meharetini kendi- 
sinde cemeden Rıfkı, bu eseri gibi 
diğer eserlerinde de muvaffak olacağına 
şüphe yoktur. Peşin olarak kendisini 


tebrik ederim. ği 
A. CAFEROĞLU 


Ludvig Feteke, Palatin 
Nikolaus Esterhazy'nin arşivinde- 
ki türkçe yazılar (1606 - 1645) 
Budapeşte ( 1932). 


LudwigfFeteke, Palatin Ni- 
kolaus Esterhazy'nin arşivinde 
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bulunan türkçe yazıların ikinci cildini 
neşretti (1). Eeserin başına konan LXXI 
sayfalık mukaddimede prens Paul Es- 


terhazy'nin macarca, almanca, fransızça 
olmak üzere üç lisanda eserin takdimi 
var. Prens, Palatin Nikolaus Esterhazy'- 
nin arşivindeki türkçe yazıları neşret- 
mekle Macar tarihinin mücadelelerle 
dolu bir faslını tanıtmak istediğini, bir 
mütehassısın büyük bir ilgi ile meydana 
koyduğu bu eseri - nisbeten küçük bir 
muhite malüm olacaksa da - okuyacak 
olanların, bilhassa yabancı, yani macar 
olmayan âlimlerin dikkatini milletlerinin 
mücadele ile dolu tarihlerine çekmek 
dilediğini anlatıyor. 

Bu türkçe muhaberatın, büyük 
Palatin'in ne kadar diplomatik bir ince- 
lik ve zekâ ile, ve ahval icabettirdiği 
zamanda ne kadar enerji ve katiyetle 
meşgul zamanların tazyik ve mücadele- 
leri altında bile milletinin tarihi hakla- 
rını müdafaa ettiğini, onun hür ve 
müstakil hayatı için çalıştığını, objektif 
hüküm verecek olan herkese gösteracek- 
tir, diyor. 

Bundan sonra Profesör Ludwig 
Feteke'nin bir ön sözü ve onu taki- 
ben de bir medhali geliyor. 

Bay Feteke, kendisine verilmiş 
olan bu medhali yazmak vazifesinin ye- 
rine getirilmesi için 17 inci asrın ilk 
yarısındaki Türk-Macar münasebetleri- 
ne dair bilgi edinmek, diger taraftan 
türkoloji ile alâkadar olmak lâzımgel- 
diğini söyledikten sonra, garp mikyası- 
na göre bu materiyâllerin bir monog- 
rafi için temel teşkil etmekten belki 
uzak olduğunu; fakat Esterhazy arşivin- 
deki türçe yazıların muhteva cihetinden, 
türkçe yazılar külliyatının pek azında 
benzeri bulunabilen alâka verici bir 
vahdeti haiz olduğunu ilâve ediyor. Bu 


. |1.J Birinci cilt: Stephan 
Hajnal, Die Zeif des gescheitertön 
Reichstages vom Yahre 1654 ( Sch- 
riften des Palatins Nikolaus Ester- 
hazy, 1. Regierungsgesehichiliche 


Kabrin ), Budapeşt, 1930 XCOVTLI, 


arşivdeki türkçe yazılar tam 150 tanedir, 
bunlardan 87 si umumi siyasi ehemmi- 
yeti haiz, ötekiler de hususi mektuplar 
yahut ta hususi bir alâkayı çeken vesi- 
kalar olarak ayrılabilir. Bu suretle bu 
yazılar iki grupta toplanmıştır: A) 
“Umumi işlere ait yazılar ve vesikalar, 
B ) “Hususi işlere ait yazılar ve vesika- 
lar,. A grupunda dört tanesinin aslı, bir 
tanesinin tam kopyası, bir tanesinin de 
hulâsası verilmiş olan altı tane mua- 
hededen başka aşağı yukarı 80 mektup 


ve birde kura listesi buluyoruz ki bun- 
lar resmi muhaberat, komşu Türk eya- 


letleri idarelerinin siyasi notları, Budin 


paşaları, daha nadir hallerde İstanbul 
merkezi tarafından o zamanki Macar 


hükümetine, Palatine, yüksek ricala, 
sulh konferansı komiserlerine, Gabriel 
Bethelen'in dul karısına ve başkalarına 
gönderilmiş olup sonra Palatin arşivinde 
bir araya getirilmiştir. Bu külliyat Ma- 
caristan'da o zamanki hadiseler bakı- 
mından istifade edilmesi mümkün en 
zengin, bununla beraber XVII inci asrın 
ikinci ve üçüncü on seneleri cihetinden 
gedik olan arşiv materiyallerini kendin- 
de toplamış ve Turcica adı altında ma- 
ruf olan Viyana hükümet arşivi külliya- 
tının mütemmimi olarak görülebilir. 

Esterhazyarşivinin Palatin'e 
yazılmış olan bütün türkçe muhabere- 
lere malik olmamasına acınır. Gerçi 
türkçe orijinalleri olmayan birçok ter- 
cümeler başka külliyat arasında olduğu 
gibi burada da vardır. 

Şimdiye kadar arşivde mevcut ya- 
zılardan ancak pek azının, yalnız ma- 
carca tercümeleri neşredilmiştir. Bazı- 
larıda tarihçiler tarafından tamamen 
meçhul kalmamıştır. 

Birinci gruptakiler içinde kısmen 
başka kaynaklarca da malüm siyasi 
vak'alara dair olanlar bulunduğu halde 
B grupunda Türkler'in aralarında teati 
ettikleri hususi mektuplar yalnız muh- 
teva bakımından yeni ve meçhül değil, 
belki tip itibariyle de yeni olup bu cins 
parçalar şimdiye kadar ne türkçede'ne 
de Avrupa ilim âleminde neşredilmiş 
değillerdir. 
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Her iki grupta bulunan bu 150 ve- 
sikanın hepsi.de ayniyle neşredilmiş de- 
ğildir. Birinci gruptan 59 ve ikinci grup- 
tan, yani hususi mektuplardan 27 tane- 
sini tam olarak alan neşir, tamamen 
neşretmediklerinin kısaca muhtevalarını 
bildiren bir fihristini kitabın sonuna 
koymuştur. Metnin almanca tercümesin- 
de, aslındaki uzun cümleleri ayırmağa 
ve üslübun keskin şaşaasını kaybetmeye 
mecbur kalan naşir, türkçe öğrenmek 
isteyenlere adeta bir kıraat kitabı mey- 
dana getirdiğini söylüyor. Metnin oku- 
nuşu ve tercümesi hatasızdır. XIII numa- 
ralı vesikada —ki bunun klişesi de kon- 
muştur.— (s - 46, satır - 2), “Fevk - et - 
türâb,, kelimesinin “Fevkar-ray, okun- 
ması ve 60 numaralı mektupta ( 5-173, 
satır.6 ) “kalem -i düzeban, tabirinin 
“iki yüzlü, riyakâr,, şeklinde tercümesi 
gibi küçük ve ehemmiyetsiz yanlışlar 
işaret etmeye bile değmez. 

Kitabın kolay kullanılabilmesi için 
10 tablo, 8 tane mektubun faksimilesi 
ve i Macaristan haritası konmuştur. 

Medha!, XVII inci asrın yarısında 
Türkiye ve Mâcaristan başlığı altında 
başlayor ve uümümi münasebetlerden 
bahsediyor. XVII inci asrın ilk yarısı- 
nada birçok mühim sebeplerden dolayı 
Osmanlı İmperatorluğunun inkişafının 
durduğunu ve Avrupa siyasetine karşı 
bir gerilemenin başladığını söyledikten 
sonra bunlardan iki tanesi üzerinde 
duruyor. Bunlardan biri Hanedanın 
hususi hayatı, bilhassa Osmanlı sarayı- 
nın: aile münasebetleri ve bundan do- 
ğan manevi süküt; ikinciside orduda 
olduğu kadar idarenin diğer kollarında 
da inzibat noksanı. 


Hanedanın aile hayatını gözden 
geçirince öteki bozuk noktaların kendi- 
liğinden meydana çıkâcağını söyleyerek 
bunun tafsiline girişiyor: Kanuni Sü- 
leyman'ın İslâm dininden olan her mü- 
himce kavmi, Osmanlı-Türk idaresi altı- 
na sokması ve saltanat mefhumunu İs- 
lâm mefhumuyla birleştirmesi, halifele- 
rini bir bakıma müşkül vaziyete soktu. 
Sultan Süleyman'ın fütuhatından sonra 


( Osmanlı sarayı ile aralarında din nok- 
tasından hiç olmazsa Hiristiyanlar kadar 
ayrılık bulunan İran sarayı müstesna ) 
Osmanlı sarayı ile sıhri münasebetler 
tesisine lâyık İslâm dünyasında hiçbir 
sülâle kalmadı. Bu süretle, siyasi izdi- 
vâçlar yapmiş olduğu bundan önceki 
asırların zıddinad Süleyman,ın ölümün: 
den sonra Osmanlı hanedanı artık âile 
siyaseti takip edemedi. Ve tedricen tec. 
rit edilmiş vaziyete düştü. 

Bunun neticesi olarak Osmanlı sa- 
rayı kadın kâvgaları yüzünden bir sıkın- 
tıya düşüyor. Sarayda ve imparatorluk 
içinde köyleri olmayan yabancı kadınlar 
getiriliyor. Bu kadınlar, müstakbel sal- 
tanat varisleri ve Valide sultanlar, git- 
tikçe cariyelerden, yabancı milletlerin 
güzellerinden seçiliyor, saray mensupla- 
rı ve hükümet ricali tarafından saraya 
gönderiliyor. Bu suretle şerefli bir ma- 
zisi olan bir hükümetin azalarının yarı- 
sı daha ilk nesilde damarlarında yaban- 
cı kanı taşıyor. Osmanlı sarayı bunu 
aile hayatında islâm, hatta Osmanlı-Türk 
karakterini kaybetmekle ödüyor ve sal- 
tanat Valide sultanların yani cariyelerin 
eline geçiyor, çocuklar tahta çıkıyor, ve 
etrafında aile bağıyla değil, tesadütlerle 
bir araya gelmiş bir halka buluyor. Bü- 
tün bu kadınlar başka dil konuşuyor ve 
başka din hatırlıyor ; birbirleriyle ak- 
raba değil rakiptiler. Pilânlarını fiile 
koymak için bilhassa harem ağalarından 
yardım görüyorlar ve muvaffak olunca 
da onları lâyık olmadıkları mevkilere 
getiriyorlar. 

Merkezdeki askerler arasında sa- 
yısız zorbalar bulunuyor ki bunlar çok- 
tan, daha önceki ihtilâllerde tecrübe 
sahibi olmuşlar ve askeri isyan ettir- 
mesini öğrenmişlerdir. Tedahülde kal- 


mış maaşlarını istemekle başlayorlar, 
bunun bir behane olduğu şüphe- 


siz olmakla beraber hükümetin daimi 
mali bozukluğu sebebiyle herzaman 
öne sürülmektedir. Ve her isyanda dai- 
ma vezirler, birkaç saray adamı da diri 
veya ölü olarak onlara teslim edilir, 
ve çok defa iş bununla da kalmayarak 
hükümdarlar da tahtlarını kaybederler. 
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Eyaletlerden birşey beklemek müm- 
kün değildir. Çünki onlar da aynı buh- 
ranlı devri yaşamaktadırlar. 

Anadolu'daki vaziyet daha fenadır, 
çünkü orada bir de sünnilik - şiilik mü- 
cadelesi vardır. Bu isyanların yüksek 
mevki sahipleri, valiler ve yeniçeriler 
tarafından idaresi ahvali daha fenalaş- 
tırıyor. 


Rumeli eyaletlerine gelince burada 
isyan edeceklerin hıristiyan devletlerle 
birleşeceğinden korkulmuyor; onlar 
böyle bir isyan çıkarınca iki imparator- 
İuğun arasında iki değirmen taşı arasın- 
da kalmış gibi ezileceklerdir. 

Dış siyaset ahvale uygun değildi. 
XV ve XVI ıncı asırdaki müdrik idare- 
den XVII inci asrın haberi yoktu. Bir 
tarafta İranlılar'a, şu tarafta Lehistan'a 
karşı birbirini takibeden harpler ısla- 
hai için, kendini toparlamak için vakıt 
bırakmayordu. 


Garp siyasetinde, Macaristan'da 
İmparatorluk görünürde bir ıslahat sis- 
temi güdüyor, 52 sene (1606 -1658) Vi- 
yana'da bir türk meselesi ve Istanbul'da 
bir Nemçe işi yoktur. Kayzerle sultan 
birbirlerine baba-oğul gözüyle bakıyor- 
lar, karşılıklı elçiler gönderiyorlar. Ma- 
halli bir hudut siyaseti takibederek an- 
cak müstesna ahvalde işe karışıyorlar, 
Türk hükümetinin mümessili Budin 
Beylerbeyi'dir, Macaristan tarafından da 
Palatin Nikolaus Esterhazy muahedele- 
rin tatbikına memurdur. 


Arada muahedelerin bulunmasına 
ve barış halinde olmalarına rağmen 
Türkler kuvvet göstermek için kalelere 
hücumlar yapıyorlar ve ele geçirdikle- 
rini de geri vermeyorlardı. Onbeş sene 
muharebesi neticesinde macar'ların eline 
geçmiş olan Vaç kalesinin türklere 
iadesi mütemadiyen ve israrla istenmiş 
ve bu mesele her değişen Beylerbeyine 
adeta devren intikal etmiştir, 

Daha az dikkati çeken fakat daha 
çok muvaffakiyet veren diğer bir kuv- 
vet gösterişi vardı ki buda köylerde 
mali nüfuzun ileri götürülmesi idi. 


Süvari alaylarının sulh içinde de 
düşman tarafına akınları, orada panik 
uyandırmaları ve hasmın kuvvetini zayıf 
düşürmeleri dahili idarede Asyai-islâmi 
askeri teşkilâtın dayandığı prensipler- 
den biri idi. Bu suretle hudut meseleleri 
uzun zaman halledilemedi. Hudutlarını 
daima genişletmeyi düşünen Türkier 
bunun için başka bir yol tuttu. Bu sefer 
kalelere değil köylere akın etmeye, aha- 
liyi vergi ve angarya için sıkıştırmaya 
başladı. Bu iddialarını, Kanuni zama- 
nında alınmış olan yerlerdeki ahalinin 
ve vergilerin tesbit edilmiş olduğu deftere 
istinat ettiriyorlardı. Bunda hiçbir Macar 
murahhaslarının fikri olmadığını, yalnız 
Türkler tarafından tesbit edilmiş oldu- 
gunu ve ahvalin değiştiğini gözetmeye- 
rek taleplerinde israr ediyorlardı. Bun- 
lardan başka defterde olmayan köyler- 
den de vergi ve angarya istiyorlardı. 
macarlar buna razı olmayınca ve ahali 
silâhla mukabeleye kalkınca bu defa 
silahlı akıncılar köylere girdiler ve iste- 
dikleri vergiden daha fazla ganaim 
almaya başladılar. Bunun neticesi olarak 
köyler yamız maddeten değil insanca 
da zarar gördüler. Bu işlerin halli için 
öyle bir çare bulundu ki sonunda bazı 
köyler hem Türkler'e hem de Macar 
hükümetine vergi vermeye mecbur tu- 
tuldular, 

Türkler'in, Macar hudutlarına te- 
cavüzlerine karşılık Macarlar da fırsat 
kollayarak Türkler'in arazisine giriyor, 
hazineler kalelerde saklandığı için yağ- 
ma edilecek şeyler insan ve hayvana 
inhisar ediyordu. Macarlarda kendi 
kandaşlarını ve hemdinlerini esir aldık- 
larını düşünmüyorlar, yalnız bu eser- 
lerin getireceği, parayı hesaplayorlardı. 
Her iki taraf da barış zamanında alın- 
mış olan esirlerden fidyeinecat istemek 
âdetini ilkönce ötekinin ihdas etmiş ol- 
duğunu söyleyerek birbirlerini itham 
ediyorlardı. Erdel ile Türkler'in müna- 
sebeti, -Erdel'in idaresi de bazı ihtilâf- 
lara yol açıyordu. 


XVIl inci asrın ikinci yarısında 
Türkler'e karşı birleşik bir mukavemetin 
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başlamasını Nikolaus Esterhazy'nin bir 
muvaffakiyeti olduğunu söyledikten son- 
ra hususi mektupların tahliline girişi- 
yor. Bu kısımda da muhterem naşirin 
vardığı neticeler doğrudan doğruya 
elindeki vesikalara bağlı kalmaktadır. 
Bu mektuplara onların üslübu, tar- 
zı, mevzuu, muhtevaları ve terminolöji- 
leri bakımından hususi bir alâka gös- 
teriyor. Bu mektupların delâletiyle ta- 
rihçiler Macaristrn'da Türk kültürü hak- 


i kında malümat alabilirler. Bu mektup- 


lar günlük işlere ve ihtiyaçlara ait ha- 
berlerle dolu olduğu için başka hiçbir 
kaynağa malik olmadığımız birçok me- 
selelerin tetkikını mümkün kılarlar. 

Bunları inceden inceye denecek 
derecede elyevm tanınmış tarihçi mek- 
tupların imlâsı, grameri ve lisan husu- 
siyetleri hakkında bazı noktalara da 
işaret ettikten sonra metinlere geçiyor. 

Türk tarihinin muayyen bir devri- 
ni aydınlatmak hususunda bu vesikala- 
rın ayrı bir değeri olduğunda şüphe 
yoktur. Profesör Feteke'nin, neşrettiği 
bu metinlerle yalnız Macar tarihine de- 
ğil, Türk tarihine de hizmet ettiği mu- 
hakkaktır. Ancak yazmış olduğu med- 
halde Esterhazy'nın arşivindeki türkçe 
vesikaları pek te bitaraf olmayan bir 
de Türk tarihçileri tarafından Türk gö- 
rüşüyle tetkiki gerekmektedir. Ve yalnız 
bu mahdut yazılara dayanarak değil, 
onları itmam ve ikmâl edecek olan, fakat 
henüz araştırılıp tasnif edilerek ortaya 
konmamış olan bu devre ait resmi ve 
hususi vesikaları da yardıma çağırıla- 
rak bu işin yapılması tarihçelerimize 
düşen bir vazifedir. 

Ben bu yazımla Türk tarihini alâ- 
kadar eden bir eser hakkkında malümat 
vermekten başka birşey yapmış değilim. 


ORHAN ŞAİK GÖKYAY 


A. Caferoğlu, Uygur Söz- 
lüğü, üçüncü bölüm, Türkiyat 
Enstitüsü neşriyatından, İstanbul, 


Burhaneddin Matbaası. 1938, 80 
sahite, 50 kuruş. 


İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fa- 
kültesi Türk Lisan Tarihi Doçentlerinden 
A. Caferoğlu'nun vücude getirdiği 
bu lügat, bu sahadaki çalışmalarının 
ilk mahsulü değildir. 

1929 da, dilimizde en çok kullanı- 
lan ve acemcede de çok müstamel olan 
türkçedeki “Daş, lâhikasına ait bir 
formalık bir risalesini Türkçede Daş 
Lâhikası adiyle neşretti. 1931 de, 1256- 
1344 yılları arasında yaşayan Gırnatalı 
Abü Hayyan'ın, Kitâb al - İdrakli- 
Tisan-al Atrâk namındaki türkçenin sarf 
ve gramerini, arapça olarak izah eden 
eserinin mukayeseli bir tabını vücude 
getirdi. Prof. Fuad Köprülü- 
nün teşvikleriyle meydana getirilen ve 
Türkiyat Enstitüsü tarafından bastı- 
rılan mevzuubahis eser, Hicri 1309 se- 
nesinde Mustafa efendi tarafından 
yapılan tabının birçok hataları ihtva 
etmesi yüzünden, ikinci defa basılışı- 
dır. A. Caferoğlu, Mustafa 
efendinin istifade ettiği Veli ed-din 
Efendi Kütüphanesi'nde 2896 numarada 
mukayyet ve müellifin ölümünden 23 
sene sonra 735 tarihinde istinsah edilen 
nushayı esas almakla beraber, Üniver- 
site Kütüphanesi, Halis Efendi yazmaları 
arasında 6579 numaradaki, şimdiye kadar 
malum olmayan ve 805 senesinde Lâzki- 
ye'de Ahmet-ibn el - Şafi'nin istinsah 
ettiği diğer bir nushayı da nazarı iti- 
bare aldı. Eeserin bu yeni tab'ı, iki kı- 
sımdan ibarettir. Bu kısımlardan biri, 
Kitab al - İdrâk li - lisan al- Atrâk'in 
asıl metninin neşrini, diğeri bu metnin 
transkripsiyonunu ve tercümesini muh- 
tevidir. 

Türk lisan tarihi bakımından çok 
faideli ve kıymetli olan bu eserden baş- 
ka 1932 ile 1934 yılları arasında AÂzar- 


baycan Yurt Bilgesi namiyle ekserisi 
azeri edebiyatına ait muhtelif tetkikleri 


ihtiva eden bir mecmua çıkaran, 7Türki- 
yat ve Ülkü mecmualarında makaleler 
neşreden hocamın, benim burada bah- 
sedeceğim “eseri Uygur Sözlüğü dür. 
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Eser, isminden de anlaşılacağı üze- 
re, çok eski bir maziye mâlik olan 
Orta Asya Türk lehcelerinden uygur - 
lehcesine ait bir lügattır. Bu lehceyi 
canlandırmak gayesile vücude getirilen 
Uygur sözlüğü, Türk Dil ve Tarih ça- 
lışmalarını özleştiren Atatürk'e su- 
rulmuştur. 


Muharir, ilk cüz'ünü 1934 te (A-K) 
harflerine kadar neşrettiği bu eserin Ön 
söz kısmında, bugüne kadar yazılan uy- 
gur lehcesine ait lügatlerden bahs ile, 
lügatı nasıl bir çalışnya neticesinde vücu- 
de getirdiğini izah etmektedir. Bu izaha 
göre, lügatin vücude getirilmesi için 
icabeden malzeme, bu güne kadar neş- 
redilen uygur metinlerinden ve türkçe 
lügatlerden taplanmıştır. Son zamanlara 
kadar muhtelif tarihlerde, muhtelif 
kazılarda elde edilen uygur metinlerinin 
henüz bir kısmının neşredilmiş olması, 
bu lügatın, birçok eksikleri bulunacağı- 


nı unutturmamakla beraber, ileride, 
gerek bü eksikliklerin gerek,henüz okü- 
nuş veya manaları halledilmediği için, neş 
redilmesi muvafık görülmeyen mevcut 
bazı lügatlerin ilâvesile, daha geniş bir 
tabı yapılacaktır. Lügatlerin manaları 
verilirken, nerelerden (toplandığı da 
kısaltmalarla kaydedilmiştir. 


1937de bu lügatin A-K ile K-S 
harflerine ait kelimeleri neşredildi. Bah- 
settiğimiz üçüncü bölüm S -Z harflerine 
kadar olan lügatleri havidir. Her cüz'ü 
80 sayfadan ibaret olan uygur sözlüğü- 
nün sona ermiş bulunması, eski Türk 
lehcelerine ait lügatleri okumak ve anla- 
mak hususunda, bu yolda çalışanlar için 
çok faidelidir. 


Hocamin, bu faideli çalışmanasını 
sevinç ve memnuniyetle karşılarken, 
onun diğer Türk lehceleri hakkında da 
bu tarz çalışmalarını bekleriz. 


F.A 


İmtiyaz sahibi : Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel 
Ankara Ulus Basımevi'nde basılmıştır 


Lİ 
g 
b 
K 
G 
G 
4 
© 
3 
— 
> 
N 
© 
'd 
> 
o 
TG 
b) 
, c 
gi 
» 
p 4 
pe 
— 
© 
: © 
GT 
© 
© 
© 
r 
© 
i m 
ij 
z 
© 
ye 
3 
© 
> 
r 
< 
pm 
Pi 


ÜLKÜ, MAYIS 1938 


inden de anlaşılacağı üze- vu ü urmamakla beraber, ilüvide, 

ski bir maziye malik an gerek bü eksikliklerin gerek,henüz vkü- 

ı Türk lehcelerinden r nuş veya manaları halledilmediği için) meş 

e dit bir lügattır. Bu lehceyi rediln muvafık görülmeyen mevtüt 

sanlandırmak gâyesile vücude getirilen baz lerin ilâvesile, daha geniş Ne 

Uygur sözlüğü, Türk Dil ve Tarih âtlerin manaları 

lışmalarını özleştiren Atatürk'e si sler toplandığı da 
tulmuştur. pi umişür. 


Muharir, ilk ecüz'ünü 1994 
iği | rin Ön 
bahs di j j 
inde vücü- di lan ibaret ola ır sözlüğü- 
İ iş bulunması, eski Türk 
leri okumak ve anla- 


a, bu yolda çalışanlar için 


ı etmektedir. Bu izah: 
göre, lügatin vücude getirilmesi 
içabeden malzeme, bu güne k: 

i redilen uygur metinlerinden ve türke j z EMİ : 
ratlerden tapla e İk Hocamın, bu faideli çalışmanasını 
AŞ Riya iv sevi i neninuniyetle karşılarken, 

| Türk lehceleri hakkında da 


nalarını bekleriz. 


da elde edilen 
henüz bir kısmının 


bu lügatın, birçok eksikleri bulunacağı- F.A 


iye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel 
Ankara Ulus Bastmevi'nde basılmıştır 
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ÜLKÜ 


HHAlIKEVLERİ DERGİSİ 


Direktör. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


19 MAYIS 1919-19 MAYIS 1938 


Bugün, yurdun her bucağında, türk gençleri ve 
sporcuları ve milyonlarca türk halkı, toplu ve birlikte 
ebedt ve cihanşümul bir tarihin dönüm günlerinden en 
büyüğünü kutluyorlar. O günün vaziyet ve umumi man- 
zarasınt en sağlam bir kaynaklan, Atatürk dilinden 
dinleyelim : 

Şükrü Kaya 


1335 senesi mayısının İ9 uncu günü Samsun'a çıktım. Vaziyet ve 
manzarali umumiye : 

Osmanlı Devleti'nin dahil bulunduğu grup, Harbı Umumi'de mağlub 
olmuş, Osmanlı ordusu her tarafta zedelenmiş, şeraiti ağır bir mütareke 
imzalanmış, büyük harbm uzun seneleri zarfında, millet yorgun ve fakir 
bir halde. Millet ve memleketi Harbı Umumi'ye sevkedenler, kendi ha - 
yatları endişesine düşerek, memleketten firar etmişler. Saltanat ve hilâ- 
fet mevkiini işgal eden Vahdettin, mütereddi, şahsını, ve yalnız tahtını 
temin edebileceğini tahayyül ettiği deni tedbirler araştırmakta, Damad 
Ferid Paşa'nın riyasetindeki kabine; âciz, haysiyetsiz, cebin, yalnız pa- 
dişahın iradesine tabi ve onunla beraber şahıslarını vikaye edebilecek 
herhangi bir vaziyete razı. 


Ordunun elinden esliha ve cephanesi alınmış ve alınmakta... 

İtilâf devletleri, mütareke ahkâmına riayete lüzum görmüyorlar. 
Birer vesile ile, İtilâf donanmaları ve askerleri İstanbul'da. Adana vilâ- 
yeti, Fransızlar; Urfa, Maraş, Anteb İngilizler tarafından işgal edilmiş. 
Antalya ve Konya'da, italyan kıtaatı askeriyesi; Merzifon ve Samsun da 
ingiliz askerleri bulunuyor. Her tarafta, ecnebi zabit ve memurları ve 
hususi adamları faaliyette. Nihayet, mebdei kelâm kabul ettiğimiz tarih- 
ten dört gün evvel, 15 Mayıs 1335 te İtilâf devletlerinin muvafakatiyle 
yunan ordusu İzmir'e ihraç ediliyor. 
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Bundan başka, memisketin her tarafında, anasırı hıristiyaniye hafi, 
celi hususi emel ve maksatlarının temini istihsaline, devletin bir an evvel 
çökmesine mesai sarfediyorlar. 

Vaziyeti umumiyeyi tesbit için ordu cüzütamlarınm nerelerde ve ne 
halde olduğunu tasrih etmek isterim, Anadolu'da, başlıca, iki ordu mü - 
fettişliği tesis olunmuştu. Mütarekeye dahil olur olmaz, kıtaatın muharib 
efradı terhis olunmuş, silâh ve cephanesi elinden alınmış, kıymeti harbi- 
yeden mahrum birtakım kadrolar haline getirilmişti. 


Bu izahattan sonra manzarali umumiyeyi, daha dar bir çerçeve da- 
hiline alarak, seri ve sehil bir surette hep beraber müşahede edelim : 

Muhasım devletler, Osmanlı Devlet ve memleketine maddeten ve 
manen tecavüz halinde; imha ve taksime karar vermişler. Padişah ve 
halife olan zat, hayat ve rahatını kurtarabilecek çareden başka birşey 
düşünmüyor. Hükümeti de aynı halde. Farkında olmadığı halde başsız 
kalmış olan millet, zulmet ve müphemiyet içinde tecelliyata muntazır. 
Felâketin dehşet ve sikletini idrake başlayanlar, bulundukları muhit ve 
hissedebildikleri tesirata göre çarsi halâs telâkki ettikleri tedbirlere mü- 
tevessil... Ordu, ismi var cismi yok bir halde, Kumandanlar ve zabitler; 
Harbı Umumi'nin bunca mihnet ve meşakkatleriyle yorgun, vatanın par- 
çalanmakta olduğunu görmekle dilhun, gözleri önünde derinleşen ka - 
ranlık felâket uçurumu kenarında dimağları çare, çarei halâs aramakla 
meşgul... 

Esas; Türk milletinin haysiyetli ve şerefli bir millet olarak yaşama- 
sıdır. Bu esas ancak istiklâli tâmma malikiyetle temin olunabilir, Neka - 
dar zengin ve müreffeh olursa olsun istiklâlinden mahrum bir millet, be- 
şeriyeti mütemeddine muvacehesinde uşak olmak mevkiinden yüksek bir 
muameleye kesbi liyakat edemez. 

Ecnebi bir devletin himaye ve sahabetini kabul etmek insanlık evsa- 
fından mahrumiyeti, âciz ve meskeneti itiraftan başka birşey değildir. 
Filhakika bu derekeye düşmemiş olanların isteyerek başlarma bir ecne- 
bi efendi getirmelerine aslâ ihtimal verilemez. 

Halbuki türkün haysiyet ve izzeti nefsi ve kabiliyeti çok yüksek ve 
büyüktür. Böyle bir millet esir yaşamaktansa mahvolsun evlâdır ! 

Binaenaleyh, ya istiklâl ya ölüm ! 

İşte halâsı hakiki isteyenlerin parolası bu olacaktı. 

Biran için, bu kararın tatbikatında ademi muvaffakıyete duçar ola- 
cağımı farzedelim ! Ne olacaktı ? Esaret! 

Sonra Osmanlı hanedan ve saltanatının idamesine çalışmak, elbet- 
te, Türk milletine karşı en büyük fenalığı işlemekti. Çünkü her türlü fe- 
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dakârlığı sarfederek istiklâlini temin etse de, saltanat devam ettiği tak- 
dirde, bu istiklâle müemmen nazariyle bakılamazdı. Artık, vatanla, mil- 
letle hiçbir alâkai vicdaniye ve fikriyesi kalmamış bir sürü mecaninin, 
devlet ve millet istiklâl ve haysiyetinin muhafızı mevkiinde bulundurul- 
ması nasıl tecviz olunabilirdi ? 

Hilâfet vaziyetine gelince, ilim ve fennin nurlara müstağrak kıldığı 
hakiki medeniyet âleminde gülünç telâkki edilmekten başka bir mevzuu 
kalmış mıydı ? z 

Türk ana yurduna ve türkün istiklâline tecavüz edenler kimler olur- 
sa olsun onlara bütün milletçe müsellehan mukabele ve onlarla mücadele 
eylemek icab ediyordu. Bu mühim kararın bütün icabat ve zaruriyatını 
ilk gününde izhar ve ifade etmek elbette musib olamazdı. Tatbikatı, bir 
takım safhalara ayırmak ve vekayi ve hâdisattan istifade ederek mille- 
tin hissiyat ve efkârını izhar eylemek ve kademe kademe yürüyerek he- 
defe vasıl olmağa çalışmak lâzım geliyordu. Nitekim öyle olmuştur. An- 
cak dokuz senelik efâl ve icraatımız bir silsilei mantıkiye ile mütalea 
olunursa, ilk günden, bugüne kadar takib ettiğimiz istikameti umumiye- 
nin ilk kararın çizdiği hattan ve teveccüh eylediği hedeften aslâ inhiraf 
eylememiş olduğu kendiliğinden tebarüz eder. 


Dahiliye Vekili ve C. H. Partisi Genel Sekreteri 
B. Şükrü Kaya, 19 Mayıs 1938 bayramında stadyom- 
daki kıymetli söylevinde, 19 Mayıs 1919 daki umumi 
vaziyeti Atatürk'ün büyük nutuklarından naklettikten 
sonra şunlart söylemiştir : 


Gençler; Atatürk'ün veciz kelâmının, umumi tarih edebiyatına haket- 
tiği bu hazin levha, medeniyet tarihinin daima utanacağı bir sayfa olarak ne- 
silden nesile naklolunacak, Türk milletine reva görülen bu âkibetten insan- 
lığın yüzü kızaracaktır. O âkibetin, Türk olsun, Türkün gayrisi olsun gafil, 


hayin veya düşman, bütün günahkâr ve suçluları, o silinmez hacaletin ıztı- 


rabını gönüllerinde ve kara damgasını da alınlarında, adlarında daima taşr- 
yacaklardır. 

Atatürk'ün, artrk insan olarak yaşamak hakkı bitti ve tarihi kapandı 
sanılan Türk milletinin canlılığına ve karakterine ve bilhassa hakkı, haysi- 
yeti, istiklâli, için her zaman, her şeyini ortaya koyacak kudret ve kabiliyette 
olduğuna sarsılmaz imanı olmasaydı, eğer, onun insanları yüksek idealler 
etrafında toplamak ve birleştirmek, şuur, kanaat ve isteklerile sevk ve idare 
etmek kabiliyeti olmasaydı, eğer onun dehâların üstünde olan kumandanlığı 
olmasaydı Türk askerinin bahadırlığı olmasaydı ve eğer modern ve müsbet 
ilimlerle mücehhez dimağı ve bilhassa büyük kalbi olmasaydı bugün şu gü- 
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zel vatan parçalanmış ve yâd ellerde ıssız ve harap ve bu güzel millet perişarr 
ve hattâ yok olacaktı. Beşer zulme ve zulmete boğulacaktı, 


Yuddaşlarım; 


Atatürk, Türkiye'yi ve Türkler'i tasavvurlanmış ve hazırlanmış o feci 
durumdan kurtarmakla, dünyanın mühim ve büyük bir parçasında girişeceği 
boğuşmalardan ve düşeceği kaotik hallerden kurtardı. Türklüğü, ilerleme 
ve barış âmili olarak insanlık camiası arasında lâyık olduğu şerefli maka - 
mına iade etti. Mütarekenin karma karışık tasfiye anlarında ilk olarak kur- 
tulma yolunu buldu ve kurtulmak isteyenlere örnek ve önder oldu. 


Dünya efkârı umumiyesinin ve cihanda bütün sağ duygu sahiplerinin 
Atatürk'e hayranlığının ve takdirkârlığının ve Türk inkılâbına ve Türkler'e 


karşı da sempati ve hayranlığının birçok sebepleri arasında bu kurtarma ve- 


kurtulma hissinin verdiği memnuniyetin yeri büyüktür, 


İ 19 mayıs günü beşer tarihinin, insanlık ve medeniyet lehine olarak ta- 
lihini ve gidişini değiştirdiği gündür. Onu takib eden 18 senenin her günü 
cihanın gözü önüne serilmiş ve yayılmış olan eserleri, o devrim gününün ne 
büyük ve ne âlemşümül neticeler verdiğini göstermektedir ve mütemadi bir 
ıttıratla âtide göstermekte devam edecektir. Bu âtinin en kuvvetli zamini, 
ey Türk gençleri sizlersiniz. Onun içindir ki, Atatürk bu 19 mayıs gününün 
Türk gençliğine ve Türk sporculuğuna tahsis edilmesini tensip bu - 
yurdular. Milletimiz de o günün hatırasını sizin bayramınız olarak kutlu- 
yor. Milli bayramlarınız arasına girecek olan bugünü, buradan, böyle her yıl 
kutlulayacağız. Münasip göreceğinizi tahmin ederek sizin için yapılan bu 
sahanın adını bu ulu güne izafe etmek istedim. Tasvip ederseniz bundan 
böyle bu sahanın adı “ 19 Mayıs Stadyomu ,, olsun, 


Yurddaşlarım ; 


Atatürk, yarattığı eseri büyük nutkunda Türk gençliğine emanet et - 
mişlerdi. O emanetle bu gençlik bayramı arasındaki yakınlık ve samimi alâ- 
ka aşikârdır. O kadar büyük fedakârlıklarla, güçlüklerle elde edilen istiklâl 
ve cümhuriyet ve ahlâk ta yetiştirilecek temiz kanlı, temiz ellere bırakılırdı. 


Size bırakılan bu kıymetli ulusâl emaneti, ilelebet muhafaza ve müda- 
faa edeceğinize, hattâ büyülterek yükselteceğinize, başımızda ulu ve ulusâl 
Önderimiz olduğu halde bütün Türk milleti emin ve yarınından müsterih- 
dir. Vatan, millet sizlere güveniyor ve sizlerle öğünüyor. 


Sağlam kafa, sağlam vücutta olur. Evet, fakat, kafa, bilgi ile teçhiz 
edilmezse kol kuvveti ham bir madde halinde ve başkalarının elinde ve em. 
rinde ancak istismar vasıtası olur ve daima kullanılanın aleyhinde olarak. 

Sizlerin her yönemden kuvvetli ve kudretli olmanız için, analarınız, 
babalarımız, partiniz, milletiniz, Büyük Millet Meclisiniz, hülâsa bütün bir 
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devlet hiçbir fedakârlığı esirgememektedir. Kafalarınızın kudreti ve kolla- 
rınızın kuvveti kabil olabildiği kadar çoğalsın ve artsın diye her imkân ha- 
zırlanmakta ve her vasıta elimize verilmektedir. 

Aile ocağında, okulda, kışlada, tarlada, tezgâhta ve fabrikada her yerde 
Türk çocuğunu ve Türk gencini, sağlam, gürbüz, güzel, neşeli, iyi huylu, 
işe, savaşa; hülâsa yaşamağa elverişli yüksek ve seçkin vasıflı birer insan 
olarak yetiştirmek için, Atatürk icabeden direktifleri vermiştir. 

Millet, fırka, Büyük Millet Meclisi ve onun hükümeti her işte olduğu 
gibi, Ulu Önder'in bu idealini az zamanda tahakkuk ettireceklerdir. 

Güreş, binicilik, cirit, kayak, nişancılık, okçuluk, avcılık, dağcılık; 
denizcilik, havacılık, golf, el, ayak top oyunları gibi ulusâl ve arsıulusâl bü- 
tün sporların tanzim ve idaresini devlet esaslı bir ödev olarak eline alacak, 
her şube kendine mahsus tekniği, metodu, muayyen proğramı ile bir nizam 
ve intizam altına girecektir. Devlet, mevcut imkânları ve vasıtaları artıra - 
cak ve bu alâkasiyle muvazi olarak da müsbet neticeler almak için otorite - 
sini ve mürakabesini esaslı bir vazife olarak kullanacaktır. 

Türk milleti, zamanlarda ve mekânlarda büyük işler başarmış ve başar- 
maya namzettir. Böyle karakter ve dâvada bulunan bir milletin zekâ, bilgi, 
kabiliyet ve idman müsabakalarında vereceği kıymetin derecesi, elbet bey- 
nelmilel mikyaslarla ölçülür. 

Hangi faaliyet sahasında olursa olsun bir Türk genci ve sporcusu ken- 
dini milletine beğendirebilmek için arsıulusal kıymet kazanmaya çalışma - 
lıdır. Kendi aramızdaki muvaffakıyetlerin kıymeti, kabiliyet ve olgunluk 
“<lerecesini aşamaz. Kendi aramızda kalır. 


Yurddaşlarım; 

İmkân ve emek verildiği takdirde Türk gençliği kabiliyetinin ne par - 
lak neticeler vereceğinin en yakın ve en güzel misâlini bize Nis'te, Roma'da 
süvari genç subaylarımız verdi. 

Beynelmilel binicilik tekniğinin en zor şartları içinde atlanması en güç 
mânialar karşısında binicilikte en ileri giden büyük milletlerin seçkin mü- 
messilleri arasında birinci gelmek, Türk bayrağını şeref direğine çektiremk, 
ne talihin, ne tesadüfün, ne de milli atavik veya şahsi istidadın eseridir. Bu 
zafer, tekniğe dikkat ve titizlikle riayet ederek, üşenmeden, bıkmadan, usan- 
madan, yorulmadan, metodlu, senelerce çalışmanın, temkinli, imsakli, ve sa- 
bırlı idealist bir hayat yaşamanın güçlükle elde edilen bir mahsulüdür. Bu 
çetin dersin tatbiki, her imtihanda her Türke aynı muvaffakıyeti vadeder. 

Bize arsıulusal müsabakalarda her türkten beklediğimiz muvaffakıyet 
şerefini ve o şerefi kazanma yolunu gösteren genç subaylarımızı burada hu- 


zurunuzda ve bütün millet muvacehesinde tebrik etmek ve kendilerini tek- 
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nik, metod ve nizamla yetiştiren büyük ordumuza teşekkürlerimizi sunmak 
hepimiz için övünülecek ve sevinilecek bir ödevdir. 


Türk gençleri; 


Başınızda Atatürk olduğu halde analarınız, babalarınız, milletiniz ve 
devletiniz sizden böyle muvaffakıyetler umuyor ve bekleyor. 


Yurddaşlarım; 


Büyük Şef, ebedi nutkunda hür ve müstakil vatanı gençlerimize ema - 
net ederken, “ Ey Türk gençliği, birinci vazifen Türk istiklâlini, Türk cüm- 
huriyetini ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. M uhtaç olduğun kudret 
damarlarındaki asil kanda mevcuttur ,, diyor. 

Size verilen bu kıymetli ve büyük mesuliyetli ödevi şerefle yapacağı- 
nıza hepimizin imanı vardır. 

Bu imanla Ulu Önder Atatürk ve Başvekil Celâl Bayar adlarına 19 Ma- 
yıs gününü hepinize kutlayarak bugün bütün yurdumuzun her bucağında 
yapılacak töreni açar, Türk milletini ve sayın misafirlerimizi sonsuz sevgi 
ve saygılarla selâmlarım. 
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UĞURLAR OLSUN 


Prof. AFET 


31— X— 1937 
Uğurlar olsun ! 


Otomobilin duruşu değil, fakat bu söz, atı üzerinde giden köylü 
kadınını bize doğru çekti. 


— Yolun açık olsun ! Nerden gelip nereye gidiyorsun ? 

Amazon ahfadı bu Türk köylü kadını, ata hâkim oluşunu daha çok 
belirtti ve otomobilin yanma yaklaştı. Konuşuyoruz. Cevap veriyor : 

— Ankara'dan geliyorum. Karaoğlan'a gideceğim. Siz nereye gi- 
diyorsunuz ? 

— Biz Gerder ve Bursala diye yola çıktık. Karaoğlan ne tarafta ? 

— Gerder'e giderken yolunuzun üstü. Bize de uğrayıverin ne olur, 
diyordu. Sizi misafir edek.. Bu dâvet o kadar istekle ve candan idi ki, 
ilk hedef Karaoğlan'ı tutmağa karar verdim. Bize ev sahibinin adını bil- 
dirirken, o atına yol verdi. 

— Uğurlar olsun. Bizim köye gelin diye tekrarlıyordu. 

Tek başına şehirden köyüne, atının üzerinde dönen Türk amazo- 
nundan ayrıldık. Bu konuşma Dikmen sırtlarını inerken, Karapınar ve 
Kepeklipınar arasında oluyordu. 

- Göl başından geçtik. Moğan gölünün doğu yamaçlarını çıkıyoruz. 
Yol amelesi, şoseden Karaoğlan'a sapan yolu gösterdi. 

Köyün uzaktan görünüşü, bana bir tarih müjdesi oldu. Çünkü 
köyün düzlüğüne hâkim bir tarih yığını höyük kisvesine bürünmüş, 
ben varım diyordu. 

Yoldaki gördüğüm kadının evini, köy içinde rastladığım kimse - 
lere soruyordum. Akkadın bizi evine aldı. Sonra da muhtarın evinde 
köylülerle toplandık. Muhtara sordum. İki gün evvelki Cümhuriyet 
bayramında ne yaptınız ? 

— Şenlik ettik, bayram yaptık. Cümhuriyetin yaşına yaş kattık, 
Bayanım. i <A 
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Bu Cümhuriyet sözü, köylünün en yeni mevzuunu ortaya koydu. 
Yeni yapılan okul binası. Çatıyı kapayamadık. Eğitmen henüz gelmedi. 
Fakat başlanmış iş, bitmiş iş demektir, diye içlerinden biri sözü tamam- 
ladı. Okul köyün öteki yamacında idi. Onu gezmeden önce höyük hak- 
kında malümat almak istedim. Herkes bildiğini söylüyordu. Bu tepeye 
höyük deriz. İçinden çanaklar çıkar. Köylü kalabalığı ile höyüğün etek- 
lerinde idik. 

İbtiyar bir kadın yanıma yaklaştı : 

— Buradan böndüler de çıkar, biliyon mu ? Bayan, diyordu. 
Böndüyü sordum. 

— Çaydan bilmiyon mu, diye bir ikinci bilgisizliğimi yüzüme 
vurdu. 


Bir de şunu öğrendim ki, kırılmadan çıkan Eti böndüsü, köylünün 
evinde binlerce seneden sonra, yeniden vazife görüp kırılmış. 


Höyüğün yamaçlarından çıkarken, herkesin gözü bir şeyler arı - 
yordu. Bu kalabalık faaliyet neticesinde, muhtelif devir seramik parça- 
larmı bir araya topladık. 

Höyüğün tepesindeyiz. Bazı yerlerinde ilimsiz kazmalar işlemiş, 
araştırmalar olmuş. Ne yazık ! Sistemsiz kazma tarihte en büyük ya- 
rayı açabilir. Bunlardan sakmalım. 

Höyük tepesinden etrafa baktım. Ufku alabildiğine açık bir görü- 
nüşte, yaygın kıvrıntılı tepeler, binlerce yılların yıprantısı altında, renk 
renk dalgalanıyor. Ağaç ve yeşillikten mahrum Moğan gölü, kuruyan 
etrafile dalgın bir uykuda. Haritada gördüğüm bir ismi telâffuz etmeden 
köylüye sordum. Gölün şu görünen tarafına ne derler ? 

Köylü kendini çevreleyen coğrafik vaziyetin en hassas bilginidir. 
Hele yer isimleri onun için bir bilgi hazinesidir. 

— Oraya Aras düzlüğü derler; suluk yer demektir. 


Höyüğün doğusundaki yamaçlardan birini de, Virancık köyü 
Eğitmeni işaretledi : Şemlekin harabesi. 


Tarih haberlerinden, bir de köyün çeşmesi üzerinde durduk. 
(1308 yapılış tarihi. Tamiri, 1322 ). 

Itır saksıları penceresinde görünen bir eve girdim. Odada sedirler 
döşeli değildi. Bir tarafa yığılmış yeni kadife yastıklar ve halılar. Bir 
düğün hazırlığı imiş. Bu yeni eşyaları soruşum, ana olan kadına göz 
yaşlarını döktürdü. Oğlu yeni askere gitmiş. Ayrılık acısı.. Askerlik 
eskisi gibi değil, fakat ayrılık güç oluyor, diyordu. Babaya baktım. O 
ağlamıyordu. Köylüden biri : 
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— Ana gözden ağlar, baba özden, dedi. 

Baba kendi askerlik hikâyelerini anlatıyordu. Yaşıtları da buna 
iştirâk ettiler. Umumi harpte, İstiklâl harbinde bilfiil bulunan bu eski 
askerler ağzından menkıbeler dinledik. İçlerinden biri: ** Eskişehir alın- 
dıktan sonra, gün karanlığa girerken bizi esir ettiler. Biz ağlarken, o 
şenlik yapıyordu. Girit'te Atina'da günler geçirdik. Atatürk'ün zaferi 
bizi yurdumuza eriştirdi. Çok şükür yaşıyoruz. ,, diyordu. 


Yeni yapılan okulu göstermek köylü için en büyük sevinç. O mu- 
kaddes sevince iştirâk ettik. 


Gerder, Virancık köyleri, ogünkü ziyaretlerimde yer aldı. Gerder- 
deki bir evde, yeni gelin odasını gezdim. Çeyizlerile süslü duruyor. 


Okula çıkarken Satı kadınla ahbap olduk. Onunla kolkola yürü - 


yorduk. Cami odasındaki okuldaki sıralarda yine yanyana oturmuştuk. 
— Nene, sen de okuma öğrenir misin ? dedim. 
Gülerek şunları söyledi : 
Çağla iken çatadak 
Hizan iken kütedek. 
Mânasını da izah ediyordu : 


Ben artık ihtiyarladım, torunlarım okusun. 


Ayrılırken daha çok kalamamaktan dolayı, üzüntülü idik. Yine 
görüşürüz vaadi, iyi bir tesir bırakıyordu. 


Gerder'in değirmenine de girdik. Su, buğdayı öğütmek için kâfi 
geliyordu. Mavi gözlü, sarışın ihtiyar değirmenci, kapının önünde ta - 
mirle meşguldü. Bize değirmenin tekniğini de izah etti. 


“ Bursala ,, gidemedik. Çünkü akşam olmuş ve yağmur da yağı- 
yordu. 


Karaoğlan höyüğü 1937 sonbaharında Tarih Kurumu'nun hafri- 
yat sahası oldu. Kışın gelişi, bu işi muvakkaten tâtil etmişti. 


İlkbahardayız. Bu yerler için hafriyat mevsimi yaklaşıyor. 
Ecdat belgelerini yeni Türk nesli bulacak ve dünyaya tanıtacak. 


Her yeni ilerleyişimizde, yolumuz açık ve uğurlu olsun ! 


n 


AÇIK ETİ MAĞBEDİ'NDE 


27—111—1937 


Güzün, Cümhuriyet Bayramı ertesinde tanıştığım Karaoğlan köy- 
lüleri arasındayız. Yeni yapılmakta olan okulun önünde hep indik. 
Muhtarın karısı : 


— Yapılırken gördüğün iki katlı evimiz bitti, şimdi oraya taşındık. 
Misafirleri getirsene, diyor. 


Bütün köylü dışarda. Herbiri köyün yeni bir havadisini söylemek 
için yanıma yaklaşıyor. Yalnız ikinci bir istek var. Bir kadın köylüye 
terceman oluyor. Okulun yapılması tamamlanacak. Fakat bir de suyu- 
muz gelse.. Höyüğe kalabalık bir kafile ile tırmanıyoruz. 


Tarih Kurumu'nun sistematik sondaj yerlerini, hafriyatta desina-. 
tör olarak bulunan Bay Abdullah anlatıyor : 


Frikya Eti yapı katları, dört metreden sonra ise, Bakırçağı eserleri. 
Höyük, 20 metre yükseklikte, 200 metre genişlikte. Bu toprak yığının- 
daki tarih siciline dikkatle bakıyoruz. Bu arşivler, her çalışma netice - 
sinde bize sırrını açacak... Höyüğün tepesinde sanki bir bayram yerin- 
deyiz. Bu etrafa hâkim tepeden bakarak düşündüm. Bugün gideceği - 
miz Eti Mağbedi'nin ilk yol uğrağı burası idi. Etrafımda bulunan bü - 
tün Türk köylülerini Eti cedlerimin kıyafetile, Ankara yolunda görür 
gibi idim. Etiler, bu mağbet yolunda muhakkak bu uğrakta su içmiş - 
ler ve belki de gecelemişlerdir. Prof. Pittard, bu hayalimi sezmiş gibi. 
güzel ve beyaz ırk vasıflarını taşıyan köylüleri işaret ederek : 

— İşte bunları tanımayanlar, Türk'e Mongoloit, der. 

Hedefimize doğru ilerliyoruz. 


Yolumuzun üzerinde Yavrucak, Höyük, İkizce, Oyaca köyleri var. 
Yeni haritalarda, Gâvurkale adını taşıyan yere gidiyoruz. Bence bu 
isim, hiç yerinde değil. 

Orası sadece bir Eti mağbedidir. 


Altı yedi sene evvel, Atatürk'le oraya ilk gittiğimiz vakit, bu yer 
hakkında kendisinin bana izahı şu olmuştu : 
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“© Burası açık bir mağbettir. Yerin tabii vaziyeti muntazam bir am- 
fiteatr'dır. Bu tepenin etrafında binlerce kişi toplanabilir. Hattâ karşıki 
tepelerde bile. Bu, reliefleri olan kayalık, aşağıda toplanacak olan hal- 
kın gözünde, gökyüzü il& mürtesem düşer. Bu yer, Etiler'in en mühim 
ibadet yerleri. olabilir ,, 

Prof. Pittard ve Bayan'ıma, otomobilde giderken bu mevzu üze - 
rinde anlatıyorum : 

— Eti İmparatorluğu devrinde Ankova ( Ankara ) mühim bir as- 
keri merkezdi. Bu merkezi, İmparatorluğun diğer yerlerine bağlayan 
menzilleri ve şehirleri de vardı. Şimdiki Ankara ve Haymana arası, bu 
şehirleri höyükler halinde muhafaza etmiştir. Bu sözlerim, yol üzerin- 
deki höyüklerle de belgeleniyordu. Haymana, Etiler zamanında da sr- 
cak sularile meşhur bir yer olabilir. Eti İmparatoru, senelik askeri tef - 
tişini yapmak için Ankara'ya gelirken, büyük dini bir merasime de ve- 
sile teşkil eder. İbadet şöyle olamaz mı ? 


Eti İmparatoru ve İmparatoriçesi, kalabalık maiyetlerile Haymana 
kaplıcalarında geceliyor. Şifalı su, ertesi günkü dini âyin ( procession ) 
için de bir hazırlık oluyor. Güneşe olan büyük ibadet, en ileride olan bir 
mevzudur. Bunun için Ankara yolu üzerinde tabii şekilde amfiteatr 
teşkil eden bir yer seçilmiştir. Tepenin üzerindeki tabii kayalık, İlâheyi, 
oturmuş olarak tersim etmektedir. Karşısında, ayakta iki muharip 
doğu tarafından yürür vaziyettedir. Bu kayalığın arka taraf kısmından 
girilen, büyük taşlarla yapılmış kubbeli dehlizler vardır. Bu tepenin ya- 
maçlarında, hattâ karşıki taraflarda kalabalık halk yer almıştır. Büyük 
pelerinaj, gün doğarken başlıyacak. 

Eti İmparatoru ve İmparatoriçesi, büyük merasimle iki tekerlekli 
muharebe arabası üzerinde geliyorlar. Kayalıktaki kabartmaların ya - 
nında yer alıyorlar. Kademe kademe yerleşen halk, gözlerini yukarıya 
çevirdiğinde, gök yüzüne mürtesem düşen kayalıkta, ilâhi bir manzara 
görmektedir. Kayalığın arka tarafındaki dehlizlerden müzik ve şarkı 
uğultuları, güneşin doğuşunu müjdeliyor. Sabah rüzgârı, bu sesleri 
dağlarda aksettirerek nağmelendiriyor. Güneş doğarken, kayalığın te- 
pesinden duasını okuyan râhip ( pr&tre ), gür sesile, haşmet ve huşuğ 
veriyor. 


Halk vect içindedir. Güneş, ilk şualarını üzerlerine dökerken mür- 
zik ve şarkı dehlizlerden çıkmıştır. Şimdi açıkta, ortalığı çınlatan ses - 
lerle gürlüyor. Dini âyin bitmiştir. 

İmparator, tebaasıma, günün en büyük işini buradan bildirir. Mev- 
sim bahardır. İmparator, halka, yeni mahsul için iyi çalışmalarını bura- 
dan emreder. İmparatoriçe de halka söyleyeceklerini buradan söyler. : 
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Merasim, İmparator ve İmparatoriçe'nin yola çıkışile tamam olur. 

Ankara yolundaki bugünkü höyükler, küçük Eti şehirleridir. İm- 
paratorun menzilleri buralarıdır. Karaoğlan'da bulunan böndü ( çay - 
dan ) İmparatoriçe'ye sunulan süt kabı, neden olmasın ? 

Bugünkü Eti çocukları bizler, İsviçreli aynı ırkın ahfadı olan Prof. 
Pittard ve karısı bu fikir içinde, bu açık Eti mağbedini ziyaret ettik. 

Ecdadımızın binlerce yıllık izlerinde yürüdük. Bu mağbedin etek- 
lerinde, ** pr&histoire ,, ın çakmak taşı âletlerinden de, geçen sene Tarih 
Fakültesi ilk defa olarak burada bulmuştu. 

Toprakla dolmuş inleri de gördük. Çakmak taşları aradık. Prof. 
Pittard diyordu ki : 

© — Buraları, pr&histoire'danberi insanların mukaddes yeri ol- 
muş. Etiler, ona imtisâl etmişler. ,, 

Hakikaten, Atatürk nesli de bugün o mukaddes yerlerin kıymetini 
biliyor. Bunu, tarihine olan sevgisile tamamlıyor. Onları buluyor, çıka- 
rıyor, muhafaza ediyor. 


Biz de bugün, pelerinajı tamamlamak için Haymana'ya kadar git- 
tik. Hamamları ziyaret ettik. Dönüşte maksat yol üzerindeki diğer köy- 
leri ziyaretti. Yolda, Eti Mağbedi'nden sonra, Bayram höyüğünü işa - 
retledik.. 

Topaklı, Hacı Muradlı, Ballık Pınar, Hacılar, Taşpınar, Ahlatlıbel 
hafriyat yeri (1933), Yalıncak, Balgat üzerinden Ankara'yı bulduk. 

Çankaya Kaymakamı, Gölbaşı nahiye müdürü, köylerin idari va- 
ziyeti hakkında bizi tenvir ediyorlardı. Bu idarede, okul, fidanlık, ve su 
işleri başlıca mevzu. Köyün birinde, muhtarın demir karyolalı odasın - 
daki, iyi döşenmiş sedirlerde hep oturuyorduk. İkram ettikleri kaymak 
ve yoğurdu yemesek, güceneceklerdi. Muhtar, Cümhuriyet devri me - 
murlarına alem olacak olan şu sözlerile hepimizi memnun etti : 

© — Genç nahiye müdürümüz durmadan çalışır ve bizi de dur - 
madan çalıştırır. ,, 


Atatürk Türkiye'sinde parola : Çalışmak ve çalıştırmak. 


19 MAYIS 


Bir gündü, Türk yurdunun en talihsiz bir günü; 
Herkes andırıyordu öz yurdunda sürgünü. 
Düşman sarmış dört yanı, her kalbi boğmuş keder, 
Biraz baş kaldıranın hayatı elden gider. 

Her yanda çaresizlik, umudsuzluk ve telâş, 
Akmayı unutarak birikmiş gözlerde yaş. 

Padişah taht peşinde, sinsi, hain ve alçak ! 
Biraz daha giderse her umut mahvolacak. ; 
İstanbul bir zındandır: her yanda zulmet ve ah; 
Yalnız birtek köşe var : Milli mabed, karargâh. 
Biri var tek başına düşünen, plân yapan, 
Milletine en düşkün gününde bile tapan; 
Milletini içinden tanıyan, seven, sayan.. 

Yurda çöken kâbustan bir tek odur yılmayan // 
Bütün başlar denenmiş, harcanmış, bitmiş artık; 
Birtek onda umut var, birtek onda iş artık... 
Engin fikirleriyle enginde o; denizde; 

Dönmez, suları bile ateşe verseniz de ! 

Emsalsiz bir vuslatın en kestirme yolunda : 

“ Millet ,, e kavuşacak bu yolculuk sonunda. 
Diyorlar ki “ Gemini yolda batıracaklar ,, 
İrkilmiyor ve diyor : “ Belki evet, ne çıkar ? 

“ Ya millete kavuşur, ya yolda mahvolurum; 

“ Vatanımın önünde açılmış bir uçurum, 

“ Ben onu ordan çekmek, kurtarmak azmindeyim; 
“ Vatan elden giderse ben hayatı nideyim P ,, .. 
Fakat onun her şeyden kurtulması mukadder; 
Nizamı bozuk dünya, beklemekte bir rehber; 
Onunla dindirecek mazlüm dünya yasını.. 
Yüzüne fırlatıyor sarayın sırmasını, 

Sıyrılıyor bir anda her ârızi rütbeden; 

Diyor “ en büyük rütbem: Milletin oğluyum ben ,, .. 
Atatürk! Seninleyiz, senin sayende varız; 
Safında ve emrinde çekilmiş kılıçlarız; 

Bak; kurduğun burçlarda bekliyoruz biz nöbet; 
Emret: yıkıp yapalım; koşup ölelim, emret ! 
Emret: kanı çekilmiş damarlara dolalım; 

Bir an senin izinden saparsak kahrolalım ?! 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


MEMLEKET COĞRAFYASI 


KIRŞEHİR ZELZELESİ 
MÜNASEBETİYLE 


Prof. İİ HAKKI AKYOL 


19/4/938 tarihinde yurdumuzun ortasında, Kızılırmak kavsi yaylâsm- 
da, tuzlar memleketinde, kızıl topraklar, kızıl özler, acı sular diyarında ansı- 
zın bastıran bir felâket, cihan tarihinin kaydettiği büyük bir zelzele koca bir 
bölgeyi, birkaç dakika içinde, harabetti, yüzden fazla vatandaşın ölümüne 
ve pek büyük maddi zararlara sebeboldu. Bu azim tabiat hâdiselerinin vüsati 
ve ehemmiyeti anlaşılarak derhal büyük bir komisyon teşkil edildi, Mem - 
leketimizde ilk defa olarak bir zelzele sahasının ilmi surette birçok nokta - 
lardan tetkiki için tam mânasiyle seferberlik yapıldı. Geofizik, kartografya, 
geologi, meteorologi, coğrafya, idrologi, ziraat, mühendislik, higiyen ( hıf- 
zıssıhha ), iktisat gibi felâket bölgesini ilgilendiren hemen bütün ilim şube- 
leri, mütehassısları tarafından, temsil edildi, idareciler de unutulmadı. İki 
üç hafta kadar mıntakada esaslı ve pek derin tetkikler yapıldı. Hiç şüphe 
yok ki tetkik neticeleri birçok noktaları aydınlatacak ve ilim âlemine yeni 
mutalar hediye edecektir. Bütün Türk milletinin kalbini sızlatan, ne zaman 
ve nerede olacağı kestirilemeyen bu korkunç tabiat hâdisesi ve sürüklediği 
neticeler hemen herkesi, görüş seviyesine göre, herhangi bir noktadan alâ - 
kadar etmiştir. Bu düşünce ile vaktiyle ( Tan ) gazetesine zelzele bölgesinin 
morfologi bakışından hususiyetine dair ve yeni kuracağımız modern köyle- 
rin yerlerini tesbit etmek için köylünün tecrübesi de ihmâl edilmeyecek bir 
kemmiyet olduğu hakkında iki makale yazılmıştı (1). ÜLKÜ'yü okuyanlara 
da bu hususta bildiklerimi ve düşündüklerimi yazmağı bir borç bildim. 

Muhtelif kaynaklara baş vurarak bugün edindiğim malümata göre zel- 
zelenin en şiddetli tahribine uğrayan kısmını — zelzele bilgisi diliyle ifade 
etmek lâzımgelirse — pleistoseist sahayı aşağı yukarı şimalde Manahoz ve 
Kılıçözü çayları ile cenupta Ankara - Kırşehir şosesi arasında kalan bir 
ellips ( kat'ı nakıs ) şeklinde tasavvur edebiliriz. Bu kapalı münhaninin 
NW - SE ( şimali garbi cenubı şarki ) istikametinde uzanan büyük mihveri 
takriben 20-22 km., sahası da 200-250 km. terbiindedir. Akpınar havalisi bu 


(il Tan gazetesi 24 misan ve 1 mayıs tarihli nushaları. 
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en şiddetli zelzele bölgesinin harici merkez sahasını ( &picentre ) teşkil 

ettiği ve asıl hâdisenin çözülmesine ve felâketin patlamasına sebebolan zel- 

zele ocağının da 10-15 km. bir derinlikte bulunduğu tahmin edilmektedir. 
Her nekadar Orta Anadolu yaylâsı Ege ( İzmir, Sakız ) ve Marmara 


( İstanbul, Bursa ) mıntakalarına nazaran oldukça sabit veaz zelzeleye 


maruz bir saha gibi görünüyorsa da tarih Kayseri, Yozgat, Çankırı gibi hava- 
lide hasarlara sebebolmuş olan bazı zelzeleler kaydetmektedir, Zaten mem- 
leketimiz, esas itibarile, arz küresinin büyük zelzelelere sahne olan oynak 
temelli ( instable ) bir kuşağı üzerinde bulunmaktadır (Akdeniz mıntakası). 

Zelzele bölgesi belki birinci zamandan başlayan muhtelif geologi devir- 
lerinde pek mütenevvi hâdiselere maruz kalmıştır : tabakalar sular altında 
yumuşak bir halde iken katlanmış, yüksek sıra dağlarını husüle getirmiş, 
sonra zamanla bu dağlar aşınarak bölgenin birçok yerleri o zamanın deniz 
seviyesine yakın bir düzlüğe indirilmiş, daha sonra kara esneyerek veya 
deniz seviyesi yükselerek sığ sular altında kalmış, mâküs cihette vukua ge- 
len bir hareketle ( yükselme veya denizin çekilmesi ) tekrar sulardan kur - 
tularak kara vaziyetine geçmiş; keyfiyet bu minval üzere birçok defa tek - 
rarlanmış, zamanla kabuk sertleşmiştir. 

Balkan Yarımadası'nı Anadolu'ya bağlayan eski Ege kıtasının (Egeid) 
sular altında kalarak adalar serpintisine inkilâbetmesi, Kıbrıs adasının Ana- 
dolu'dan ayrılması, Karadeniz ve Çanakkale boğazlarının açılması hasılı 
Anadolu'nun bugünkü yarımada şeklini alması, vaktiyle sathı o zamanın 
deniz seviyesine yakın olan Anadolu yaylâsının bugünkü irtifalara yüksel- 
mesi geologi noktasından dünkü hâdiseler denilecek kadar yenidir. 

Bu hâdiseler bize Karadeniz, Şarki Akdeniz ve Egedenizi çanaklarının 
çökmekte ve buna mukabil Anadolu Yarımadası'nın kubbeleşmekte olduğu 
fikrini telkin etmektedir. Ellerimiz arasında gerdiğimiz ve kavisli bir şekil 
verdiğimiz bir çubuğu hep eğmekte devam edersek “ tension ,, ( gerilme ) 
kuvveti bir zaman gelir çubuğun elâstikiyet haddini aşar, çubuk çıtırtı ve 
çatırtı ile kırılır. Kırşehir zelzelesinin de aşağı yukarı buna benzer bir vetire 
tahtında vukua geldiği zannedilmektedir. Akpınar bölgesinin temelini teşkil 
eden kütleler, mıntakanın belki hep yükselmekte ve kubbeleşmekte devam 
etmesi yüzünden misâlimizdeki gergin vaziyete gelerek nihayet gerilme 
kuvveti ( tension ) sahrelerinin ( kaya ) mukavemet haddini açmasile son 
felâketin patlak verdiği pek muhtemeldir. Bu son zelzelenin neticesi olarak 
merkez sahasında görülen ve kilometrelerce uzanan yarıklar, geologinin 
“ faille,, ( inşikak ) adını verdiği bu derin çatlaklar daha eski devirlerde 
daha şiddetli olarak vukua gelmiştir. Memleketimizin toprağı Şimali Rusya 
gibi henüz oturaklı vaziyete geçmemiştir. Dün sönmüş gibi taze kraterlerini 
göğe uzatmış volkanlar ( Erciyes, şarki Anadolu volkanları... ) ve birçok 
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yerlerinde bulunan ılıcalar ve sıcak kaynaklar ( Kırşehir ) kabuğun istikrar- 
sızlığını gösteren alâmetlerdir. 

Bir mmtakanın geologi bünyesile zelzele hâdisesi arasında pek sıkı 
münasebet vardır. Bağdat hattının Amanos tünelleri açılırken büyük inhi - 
dam sahası (21 yanında bulunan bölgenin zelzele sıklığı ve şiddeti tayin 
edilebilmek için saha vaktiyle geolog F. Frech tarafından esaslı bir surette 
tetkik edilmiştir (31. Şimdilik meselâ sekiz paftadan ibaret 1/800.000 mik- 
yasındaki Devlet Harita Umum Müdürlüğü tarafından çıkarılan harita esas 
alınarak memleketimizin doğru bir geologi haritasının meydana getirilme - 
sine son derece ihtiyaç vardır. Ayni zamanda memleketimizin muhtelif böl- 
gelerinin sarsıntı derecelerini, zelzele rasatlarına dayanarak, gazeteleri ve 
tarihi vesikaları tarayarak, zelzele kataloglarına müracaat ederek, anketler 
yaparak ve neticeleri iyi eleyerek ve süzerek tespit etmeğe çalışmak faydalı 
olur düşüncesindeyim. Japonların zelzele teşkilâtı cihanda modeldir, Ayni 
zamanda meteorologi ve sismologi rasatları yopan merkezlerin adedi bugün 
150 yi aştığını ( Sahalin adası dahil olmamak şartiyle 356.000 murabba kilo- 
metre yâni aşağı yukarı memleketimizin yarısı kadar ) zannediyorum, Bun- 
dan başka hiçbir köyü yoktur ki orada hissedilen en ufak bir zelzeleyi iş'ar 
edecek bir muhbir bulunmasın, Elde edilen nazari ve ameli neticeler tasav- 
vurun üstündedir. Acaba bizde de memleketimizin münasip yerlerine pek 
basit ve herkesin kolaylıkla rasat edebileceği bir tarzda az masraflı zelzele 
âletleri ( seismoskop ) serpiştirerek şimdilik hâdiseyi kaba bir surette tespit 
etmek ve en küçük bir sarsıntıyı dikkatten kaçırmayacak tertipler almak 
münasip olmaz mı ? 


Zavallı köylümüzü hırpalayan haşin tabiat hâdiseleri yalnız zelzeleler 
değildir. Bir defa İç Anadolu iklim noktasından cihanın darlık mıntakala - 
rından sayılabilir. Suhunet ve yağış gibi iklim âmillerinin ülkemizde çok 
defa seyirleri — bazı mümtaz memleketlerin aksine olarak — bir nizam ve 
ahenk altında cereyan etmez, daha ziyade keyfi bir tabiata tâbidir, burası 
iklim âmillerinin hep birbirine zıt uçlarda ( extrâme dolaştığı bir sahadır. 
İçyaylada şiddetli soğuklar, uzun kışlar başgösterdiği zaman hayvanları - 
mız, koyun ve keçilerimiz kırılır, mahvolur; kuru soğuklar tarla mahsulle - 


(2) Zambesi nehrinden başlaya- 
rak Afrika büyük gölleri, Habeşistan, 
Kızıldeniz, Arabistan, Suriye üzerin- 
den Maraş'a kadar uzanan cihanın 
en büyük göçmüş kuşağı. 

(3) Freeh, F., Über die geolo- 
giseh-teehnisehe Besehaffenheit und 


die Erdbebengefahr des Bagdad- 
bahngebietes. Manüskri olarak basıl)- 
mış Frankfurt 1912, Geologie Kleina- 
siens im Bereiche der Bagdadbahn. 
Zeitschr. d. Deutsch. Geol, Ges, 68 
Bd. A. Abhandl, 1. 2. 3. 1916. Kitap 
olarak ta çıkmıştır. 
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rini kavurur, ilkbaharda soğuk baskınları bahçe mahsullerini harabeder, yaz 
mevsiminin bazan vakitsiz, şiddetli ve kuru sıcakları ( samyeli ) bunları ya- 
kar, perişan eder. Ara sıra çekirge salgını da vaziyeti daha müşkül hale so- 
kar. Bahusus yağmurların zamanında, istenilen miktarda ve tarzda düşme- 
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Şekil 1 — Zelzele mıntakasını ve civarını gösterir harita : 
Tarama ile gösterilen saha en şiddetli zelzele bölgesi. 


mesi köylümüze pek büyük ziyan kapıları açar. Yağmurlar çok defa sığanak 
şeklinde birlenbire boşanır, sel yataklarına çarçabuk kavuşur, derelerde, çay- 
larda sular birdenbire kabarır, vâdilerde ve munhat yerlerdeki tarlalar su 
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baskınlarına uğrar. Meteorologi rasatlarında kabarık rakamlarla gördüğü - 
müz bu bol suyu toprak çok defa kendine sindiremez, nebat hepsinden lâyı- 
kiyle istifade edemez. Çıplak yerlerdeki ince toprak tabakası süpürülür, 
vâdilere sürüklenir. Bazan sıcak mevsimde sıkıntılı bir havanın, birdenbire 
kabaran bulutların döktükleri tolu, mahsulü berbadeder, Hemen bütün kıt'a 
iklimlerinde görüldüğü gibi İç Anadolu'nun yağışı çok defa bu suretle cere- 
yan eder. Senelik yağışın birkaç santimetre fazla veya eksik olması mahsu- 
lün verimi üzerinde pek büyük tesirler yapar. 
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Şekil 2 — Ortaanadolu'nun eski kü:lelerin ve katlanma ( iltiva ) istikametle- 
rini gösterir harita 


Mengene vaaifesi gören eski kütleler arasındaki yumuşak arazi çizgiler isti- 

kametinde katlanmışlardır ( katlanmış sıra dağlar ). Sonra harici âmiller ile 

aşınmışlar Ortaanadolu yaylâlarının silik arazisini husüle getirmişlerdir. G. 

gipsti seri denilen alçı taşından, tuz yataklarından, gre, Konglomeralardan 
mürekkep Üçüncüzaman arazisi. 


Toprak ve nebat örtüsü de bu iklime göredir, daha doğrusu bu iklim 
şartlarından doğmuştur. Her mevsimde, her ayı yağışlı bölgelerde görülen 
kalın toprak tabakası İç Anadolu'da yalnız vâdi tabanlarında ve munhat yer- 
lerde, binaenaleyh ekseriya sel baskınları tehlikesine maruz sahalarda bulu- 
nur. Çok defa yaylâlar ve vadi yamaçları ya taşlık, iskelet şeklinde ince bir 
toprak örtüsünden veya sadece çıplak kayalardan ibarettir. Tabiatın suyu 
esirgediği bu yerlerde nebat örtüsü yağmurlarla yeşillenen ve çok geçmeden 
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sararan, susuzluğa alışmış otlardan, tikenlerden ve bodur, cılız çalılardan 
mürekkeptir. Büyük ağaçlar ya insan eliyle yetiştirilmiş bir şekilde vâdi ya- 
maçlarında, meskenler civarında, dere ve su kenarlarında bulunur veya ya- 
gışı nisbeten daha fazla olan yüksek dağlarda kendiliğinden yetişir. Orta 
Anadolu, esas itibariyle, ağaçsız bir step mıntakasıdır. 

Anadolu köylüsü hatlarını çizdiğimiz işte böyle bir tabiat çerçevesi 
içinde binlerce ve binlerce sene bocalayarak, bu çetin çehrenin mizacını kok- 
layarak ve her felâketten ders alarak muhitinin huyunu anlamağa, görgüle- 
rine dayanarak kendine en muvafık gelen bir yaşayış tarzı seçmeğe çalış - 
mıştır. 

Bir defa köylerini nerelere kurduklarına bakalım : 

Umumi bir kaide olmak üzere gerek akar su gerek kaynak gerek kuyu 
yatağı gerek göl veya gölçük şeklinde tatlı suyun bulunduğu yerler köyleri 
çivileyen yerler olmuştur. Bilhassa İç Anadolu gibi su hususunda müşkülâta 
uğrayan bölgeler için bu keyfiyet daha bariz bir şekilde kendini göstermek- 
tedir. Köylünün yer altındaki su yataklarını bulması, çeşmelerin su getire- 
cek veya kuyu açacak yerleri tesbit etmesi hususundaki ampirik bilgisi pek 
ileridir. Bulunan sular çok defa istenilen vasıfları haiz değildir. Bilhassa 
Kızılırmak kavsi yaylâsı gibi alçılı, tuzlu, kireçli arazide sular çok defa acı- 
dır (41. Köy yeri seçilmesinde su işi her halde birinci rolü oynamaktadır. 
Bereket versin ki en şiddetli zelzele mıntakasında ( Akpınar havalisi ) gra- 
nit v. s. gibi eski kütlelerin bulundukları yerlerde içilecek iyi sular bulmak 
mümkündür. 

İç Anadolu kıta ( kara ) iklimi daha doğrusu kendisini çeviren dağlar 
dolayısiyle denizle irtibatı az yaylâ iklimi tipini haizdir, Burada kışlar çok 
soğuk, yazlar pek sıcaktır ( yazın gece serin gündüz pek sıcak ). Köylü kur- 
duğu köyünün yerini bu iklim şartlârına, bu suhunet rejimine göre seçmiş- 
tir. İç Anadolu'da köyler, çok defa, vâdi yamaçlarında, yaylâ ve dağ maile- 
lerinde köylümüzün güney adını verdiği tarafa yâni güneşe bakan satıhlara 
kurulmuşutr. Burada köylü kendini tâciz eden hâkim rüzgâr istikametini de 
gözetmiştir. Kış mevsiminde İç Anadolu'da atmosfer ( hava ) tazyıki yük - 
sek, hava sâkin, sema açıktır. Ağaçsız, odunsuz mıntakada fazalâtını tezek 
şeklinde yakacak madde olarak kullanmak suretile hayvanından azami “ ren- 
dement ,, alan Anadolu köylüsü güneşli tarfta bulunan kış odalarında tabiat 


(4) Tuz gölünden Sivas'a kadar 
geniş bir kuşak şeklinde uzanan İç- 
anadolu'nun Kızılırmak kavsi yayla- 
sindaki arazi umumiyetle gipsli seri 
(alçı taşlı) denilen ve arasıra tuz ya- 
taklarını havi bölge içme suyu nok- 


tasındrn elverişli olmayan bir sahe- 
dır. Ksnya ovası, Cihanbeyliği gibi 
neogen (yeni üçüncü zaman) kalker- 
Isrini ihtiva eden ve umumiyetle han- 
gi devre ait olursa olsun kalker ara- 
zini bulundukları yerlerdeki sular 
da böyledir. 
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kaloriferinden istifadeye çalışır. Yine bölgenin şiddetli iklimi icabı olarak 
köyünün yazın sıcaklığı dayanılmaz hal alır, Öğle üzeri her taraf yanarken 
iki tarafı açık sofasının gölge tarafından tarafa doğru esen hafif rüzgâr ce- 
hennem sıcaklığını tâdil eder. Tarlasında değilse püfür, püfür esen ve asılı 
testinin suyunu İrijider gibi soğutan rüzgârın altında öğle yemeğini sindire 
sindire yemek imkânını bulur, Kepir dediği toprak ile örttüğü ve su geçir- 
mez hale getirdiği ufki çatısı kül renginde ve pürtüklü olduğu için kızıl 
kiremitle veya cilâlı çinko kaplama ile örtülü çalılar gibi güneş şualarını 
aksettirerek sıcak havanın titremesine kısmen mâni olur, bu kalın toprak ta- 
bakası evinin içini de serin tutar. Hülâsa tabiatın bâkir kuvvetlerinden isti- 
fade ederek köylümüz külfetsizce yuvasında yazın serin, kışın da oldukça 
ılık bir zaman geçirebilir. 

Anadolu köylüsü köyünü vâdi yamaçlarının veya yaylâ ve dağ etekle- 
rinin yarı yerine ( vâdi tabanı ile yaylâ sathı arasında ) kurmuştur. Köyünü 
yaylâ üstündeki düzlüğe kondursa kışın sert rüzgârları, bilhassa burağan ve 
tipileri kendini hırpalar, vâdi tabanına, vadi özüne kursa birdenbire kaba - 
ran sel baskınlarına uğrar. Fazla olarak kışın sâkin havalarda vadi tabanla- 
tını, çok rütubetli oldukları için, sis bürür. Çok defa kış mevsiminde vadi ze- 
mininin suhuneti yaylâ sathından daha düşük olur. Bu hâdise suhunet tea- 
küsü ( inversion de temp&rature ) adı altında coğrafyaca malümdur. 

Anadolu köylüsünün yamacın yarı yerinde köyünü kurmasının sebeb- 
lerinden biri de yerleşme yerinin tam ihtiyaçlarının ortasında bulunmasıdır; 
köylü kara sabanını merkebi üzerine yükleterek kolayca yaylâ üstündeki 
tarlasına gider, karısı veya çocukları birkaç adımda dereye iner, suyunu 
alır, çamaşırını yıkar, vadi tabanında otlayan hayvanlarını önüne katarak 
veya sebze ve meyva bahçelerindeki mahsulünü toplayarak çok dolaşmadan 
ve yorulmadan evine döner. Hattâ malarya sahasında bulunuyorsa yüksek 
köyünün yeri yazın ekseriya güneş battıktan sonra esmeğe başlayan devri 
dağ ve vadi rüzgârlarını daha iyi alır. Bu suretle vaziyete ve irtifaa göre 
sivri sineklerin tâcizinden ve dolayısiyle ısıtmadan nev'ama korunmuş bu- 
lunur. 

Köyünün mevkii ekseriya su özünde, vadi tabanında toplanmış olan 
mmeşgalesinin tarassut yeridir; köylü yaşayışına bağlı hâdise ve vaklaları 
buradan takibeder. Buna bir de bedii bir zevk ilâve edebiliriz. Yaylâ sathı 
susuzluktan yeknasak bir çehre arzeder, vadi ise sıralanmış kavak ağaçları 
ile, baharı üstünde meyva ağaçları ile, yeşil çayır örtüsü ile hasılı renk renk 
ievhasiyle bu rusati ( rustigue ) manzarayı köylü ancak bu köy şatosundan 
doya doya seyredebilir. 

Fakat bütün bu sebeplerin üstünde köylünün köyünü yamacın yarı ye- 
rine kondurmasının, bilhassa zelzele mıntakası için, son derece mühim olan 
bir noktası vardır. Akar suların derin bir surette oymuş oldukları vadilerde 
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yamaçlar ekseriya diktir, binaenâleyh dik yamaç üzerinde vadi tabanlarında 
görülen aluviyonlara pek tesadüf edemeyiz. Bu yamaçlar ekseriya sağlam 
kayadan teşekkül etmiş bulunur. Evlerin temelleri çok defa pek ve sağlam 
kaya üzerine tutturulmuşutr. 

1930 senesi İzmir - Torbalı zelzelesinin tetkikinde sırf geologi nokta- 
sından temelin hususiyeti gözönüne getirilerek yapı yerlerinin seçilmesi 
hakkında şu neticelere varmıştık : 

1. — Umumiyetle sert ve mukavim eski arazi üzerine kurulmuş evler 
pek şiddetli sarsıntı geçirmiş oldukları halde pekâz hasare uğramış yapılar- 
dan bulunuyorlardı. Şiddetli zelzele dalgasına maruz kalan elâstik sahre 
çelik tel gibi şeklini biraz bozsa da eski vaziyetini tamamen alıyor ve sah- 


reyi teşkil eden unsurlar birbirinden ayrılmıyor, sahre parçalanmıyor, kaya - 


temel ( mesnet ) bozulmuyor. 

2. — Buna mukabil bataklık sahalarda, aluviyonlu yerlerde, gayet kalın 
bir toprak tabakasının bulunduğu mahallerde, killi arazide aynı şiddette 
olan sarsıntı binalara azami tahribatını yapmış bulunuyordu. Çünkü herhan- 
gi bir kuvvetin tesiri altında her kalıba girebilen ve tesir kalktıktan sonra 
eski şeklini alamayan plâstik bir toprak temel ( mesnet ) üzerindeki evler 
şüphesiz bu temel ile beraber ayrılmış ve çatlamış bulunacaktır. İşte vadi - 
lerin yarı yamaçlarında sağlam kaya üzerine kondurulmuş evlerin vadi ta- 
banlarında aluviyonlar üzerine veya kalın toprak tabakası üstüne yapılmış 
veya bataklıklar kenarlarına bina edilmiş evlerden — diğer şartlar ayni ol- 
duğu takdirde — daha az hasara uğramış evlerden bulunuyordu. 

Şüphesiz köy topluluğunu ( agglomâration ) tespit eden, köye lâzım- 
gelen şekli verdiren âmiller, kurulacak köylerde gözönünde bulundurul - 
ması icabeden noktalar — fiziki ve beşeri olmak üzere — pek çoktur, Mak - 
sadım bunlardan bahsetmek değildir. Bu satırlarla tebarüz ettirmek istedi- 
gim nokta halkımızın coğrafi şartlara uygun olarak, tecrübesi ve bilgisi 
dairesinde, kendine ön muvafık gelen bir yeri azçok seçebilmiş olduğunu 
göstermek ve köylümüzün görgüsü ihmâl edilmeyerek, zelzele felâketine sık 
sık uğrayan memleketlerin ( meselâ Japonya, cenubi İtalya ) tecrübelerin- 
den de örnek alınarak ülkemizin şartlarına uygun ve bize göre köy yeri ve 
yapı tarzı seçilmesine işaret etmektir. 
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Ortazaman Türk - İslâm dünyasında 


SAR A Y 
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4./10. uncu asırda halifenin kullandığı renkler siyah ve beyazdı. 320/- 
932 tarihinde halife Mugtadir, ehemmiyet ve ciddiyetini pek iyi takdir ettiği 
ölüm seferine çıktığı zaman merasimin son haddini icra etti, Gümüş bir kaf- 
tan taşıyordu, siyah sarığı vardı, omuzlarında Muhammed'in hırkası, kır - 
mızı askısı içinde peygamberin kılıcı ve elinde asâsı vardı, Önünde at üs - 
tünde veliahad gidiyordu; o da bir kaftan giymiş ve beyaz sarık sarmıştı (1). 
3./9. ve 4./10. uncu asırlarda hali tabiide arab hükümdarları yüksek sivri ser- 
puş ( Oalansuwah ) ve İran caketi ( gabâ ) — ayniyle bütün kibar tebaasının 
giydikleri gibi — giyerlerdi ki her ikisinin rengi karga siyahı idi (21. İçin- 
de halifenin sadakalarının sabah namazında teslim edildiği kese siyahtı (3). 
Halife sancağı ( “alam a/-chilâfah ) da siyahtı. Sancağın üzerinde bayaz - 
yazı ile yazılmış olarak şu ibare bulunurdu : Muhammed Allah'ın haberci- 
sidir, yâni Muhammed Rasui Allah (41. Kahire'deki Fatımi halifeleri ise 
Ali'nin rengi olan beyazı taşırlardı; onların sancakları beyaz veya kan kır- 


(1) Arib, s. 177; Tbn al - Cauzi, 3 — Bedevi kılıcı, sol tarafta sağ 
fol. 43 b. Asa ve hırka halife'nin ala- omuz üstünden bedevilerin kullandığı 
meti farıkası olarak. Divanı Ridâ tarzda bir askı ile taşınmaktadır. 
s. 313; hırkanın peyganberin hirkası Omar'ın kılıcı olduğurivayet ediliyor 
oldğu aynı eserde 8. 543; Mısır emiri (Ouatremöre Mamelowcs 1, 133) 
Ihşid gümüş kaftanı halifeyi takliden (8) 200 dirheme bâliğ oluyordu ve 
kullandıktan sonra başka herhangi sarayın ihtiyaçta bulunan kadınları 
bir kimsenin onu kullanmasını yasak arasında paylaşılıyordu. ( Wuz. 8. 19) 
etmiştir ( Zaligwist, 6. 30). Abulmahâsin, İbn tülün'un 

(2) Mas., VII, 169, 377. Mameluk her gün 1000 dinar sadaka dağıttığını 
sultanları eski halifelerin libaslarını söyleyor i Tülüniler hakkında verdiği 
aynen taklid etmek istemişlerdi Bu adetlerin çoğu hayâl, 


e z : (4j Misk. V, 294. Abbâsi veliahit- 
e klan ibne diğ ürteriz leri ile 4. 10. asrın sonundaki emirler 


ikişer sancak taşıyorlardı. Bir siyah 
sancak ( râjah ) ve bir beyaz sancak 
(divâ ). Abdulmehasin Il, 8. 34; Arib 


2 — Cübbe:, oldukça geniş kollu 8, 177; İbn.al - Causi, fol, 43 b, 112, 
siya ipekten; sırmasızdır. b, 125b. 


1 — Bir sarık ki püskülü omuz- 
lar arasından aşa düşmektedir; 
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mızısı idi; bir şair bunu gelinciğe benzetmiştir (51. Halifenin tac giymesi 
şöyle olurdu : Halife kendisi sancağı direğine bağlar ve halife mührünü tes- 
lim ederdi (61. Yâni merasim tam Arablar'a mahsus bir sadelik içinde ge - 
çerdi. Hükümdarların tac giymeleri ise eski müşrikvari hakiki merasim ile 
icra edilirdi ki murassa bir tac hükümdarın başına konulur, keza elmaslarla 
kaplı bir gerdanlık ile iki bilezik geçirilirdi (71. 3./9. uncu asırda saray ha- 
deme üniforması mutat rengi kırmızı idi, sureti mahsusada debdebeli bir 
alayda halife hademelerinin her birine zaten giydikleri kırmızı caket ve 
sivri serpuştan başka başka renkte yeni bir elbise verilmesini emrederdi (81. 
4./10. uncu asırda ise hususi merasim ile icra edilen kabul resimlerinde si- 
lâhtarları halifenin huzurunda kısmen siyah, kısmen beyaz kuşanırlardı (9). 


Gerek Abbasiler'in ve gerek Fatımiler'in halifelerinin başları üzerinde 
güneşten muhafaza için siperler ( Şamsat al-chilâfah, Mısır'da Mizallah ) 
taşınırdı; Bağdad'da bundan pekâz bahsedilmektedir; 332/943 senesinde 
bu güneşlik büyük bir hürmet olmak üzere Emir'e takdim edilmekte idi (10). 
Afrikalı Mısır'da bu, majestiliğe hâs bir sembol telâkki edilir ve halifenin 
giydiği ayni renkten yapılırdı (11). Nihayet beş namaz vaktının saray muha- 
faza karakolu tarafından Tabel veya dabâdib ve bük ile ilân edilmesi Bağdad 
halifelrinin mutlak hâkimiyetlerinin bir alâmetini teşkil ediyordu. Yalnız 
sarayın yaslı olduğu zamanlar birkaç gün için bu musıki faslı icra edilmez- 


(5) Abulmahâsin, 11, 460; Sâ - 
buşti, Manastırname, Berlin, fol. 
128 b. 

(6) Misk, , V, 454. 

(7) Mesela Halep sınırı Saifed- 
daulah 353/964 senesinde gerek sefâret 
heyetini kabulü esnasında elmaslı taç 
taşımıştı (Jahyâ b. Sa'id, fol, 94 a). 
Altın gerdanlıklar daha eski Mısır'da 
askerlere mahsus alâmetti (ZD M F 
41, s. 211 ) ve 300/912 senesinde mu- 
zaffer kumandanlara obahşedilmişti 
( Arib, s. 35 ) Garmat'lara galebe ça- 
lan kumandan fazla olarak iki altın 
bilezik almıştı ( 4r4b,5.3). Hem 
gerdanlık hemde iki bilezik aldığı 
düşünülen ilk emirin Mısır hüküm- 
darı İhşid olduğu &öyleniyor ki ha. 
life bu hediyeleri 324/935 senesinde 
veziri elile göndermişti. Eski Kâhire'- 
nin pazar ve caddeleri yorgan, perde 
ve halılarla süslenmişti. Büyük camiin 
kapıları altın işlemeli canfes ile ör- 


tülmüştü. İhşid işaretlerini takındığı 
halde, vezir ile beraber ibadet için 
buradan içeri atla girdi. ( Zallgwist 
17 f. ) selefi Humâravaihi yalnız taç 
taşıyordu, ona gerdanlık verilmemişti 
( Kindi ed. Guest, 8. 240 ). Gerdanlık 
ile bilezik Fatimiler zamanında gene- 
raller için de şeref nişanesi teşkil et- 
mişti ve bütün bunlara rağmen 
islâm şeriatçilerince servet teşkil eden 
altın ziynet şiddetle yasaktı. 

(8) Şabusti. Berlin, fol. 68 b. 

(9) Kit. al - ujün, IV, 236. 

(10) Kit.al-ujün, IV, fol 225 b. 

(11) Makrizi, Chit. II, 280 
Musabbihi ( vefatı 420/1029) göre; 

Abulmahâsin, 258 ti; Wüsten- 
feld, Çalgaşandi, 8. 173. Ecdödin 
tabutlarını seferlere götürmek batıl 
akidesi Fatımilerin barbarca hare- 
ketlerinden olarak mevcuttu ( İbn 
Tagribirdi ed. Popper, 8. 10). 
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di (121. Hükümdar bu hâkimiyet alâmetini Emirlere karşı müdafaaya çok 
çalıştı ise de muvaffak olamadı: 368/978 de “Adudeddaulah üç namaz vak - 
tında bu musıki faslını icra ettirirdi. 418/1027 de Celâleddaulah dört defa 
ve nihayet 436/1044 de Emir halifeye müsavi olarak beş defa musıkili mera- 
simi icra ettirirdi (137. Kıyafeti gibi halifenin unvanı da sade kaldı : “ Emi- 
rülmüminin ,, (14). Mamaafih ikinci halifesinden başlayarak — acaba hangi 
örneğe uygun olarak ? — hususi bir zâhidane isim kabul edildi ki bu unvanı 
kabul etmek tâzim icabı ilk yapılacak bir vazife telâkki edilmişti (157. 322/- 
933 halife, meşhur şüaradan ve şatranç üstadlarından dostu al-Süli'den, bu 
husus için muvafrk isimlerden bir liste tanzim edip göndermesini rica etti. 
Süli — bunu kendisinden biliyoruz (16) — 30 kişilik bir liste gönderdi ve 
ona al - Murtadâ billâhi'yi seçmesini tavsiye ederken kabul edileceğine o ka- 
dar emin bulunuyordu ki Murtadâ redifli bir manzume yazdı; fakat bu teklif 
halifenin hoşuna gitmemişti ; çünkü vaktiyle betbaht bir dâi bu ismi almıştı. 
Halife a/ - Râdi unvanını seçti. Süli suya düşen tarihi kasidesini gelecek ne- 
siller için muhafaza etti; fakat Râdi üzerine yazdığı manzumesi de maalesef 
mevcut değildir. Nihayet halife Çâdir'in kâtibi ( 381-422/991-1031 ) halife 
unvanında değişiklik yaptı ki buna umumiyetle ittiba âdet oldu; garip tuğra 
da ona râcidir: hükümdarın “ hizmet ,, kelimesi ile imzasının birleştirilmesi; 
“ben bunu kadı İbn Abilşawârib'in eli ile yazılmış olarak okudum (171.,, Hü- 
kümdarlar ile yüksek mevki sahibi şahsiyetlerde olduğu kadar memurlar 
arasında da unvan çılgınlığı hayli yol almıştı. Bunların hepsi halife tarafın- 
dan “ Sülâle ,, nin ( daulah ) nın dost, yardımcı ve desteği olarak tesmiye 
edilmektedir (181. Birüni ( vefatı 447/1055 ) ise diyor ki: “ Abbasiler yar - 
dımcılarına sahte daulah lâkabı ile birlikte birtakım unvanlar tevcih ede - 
ede onların sülâlesi ( daulah ) ı hakikaten yok oldu ,, (191. 4./10. uncu asrın 
ikinci yarımında çift unvan kullanmaya olan temayül daha inkişaf ediyor : 
“Adudeddaulah — yâni daulah, sülâlenin desteği demek — ( vefatı 372/982 ) 
ayni zamanda Tacelmillah — yâni dinin tacı demek — de tesmiye ediliyor- 


1121 İon al - Cauzi 116, b. 201 b. 


(16) Awrâg, Paris, Ar. 4836, s. 
(18) İön al - Cauzi, tol, 114a, ii. 


175 b, 197 b; İbn al - Ağhâr, IX, 215. 


(14) el - Mustakfi'nin 334/945 
senesinde ayrıca imâm al - hagg un- 
vanını da alması bütün şii ve fâtimi 
imamlarının iddialarına karşı sadece 
bir cevap teşkil ediyordu İbn al - Ca- 
uzi, tol. 73 b; Abulmahâsin II, 308; 
Rehber, Rainer Papyrus'ü, 8. 25. 

(15) Sâmâni hükümdarlarının 
diri ve ölü iken taşıdıkları unvanları 
ayrı idi. ( Mug,, 8. 337). 


(17) Zilâl (vefatı 447/1055) Wuz., 
148 ff, ” 


(18) Bugün başlıca hâlâ İrân na- 
zırlarının unvanlarını teşkil eden Da- 
ulah isimlerinin en eskisi Vali ed - 
daulah yani Dınasti'nin dostu 
demektir ki vezir Abulgâsim'a ( vefatı 
291/903) tevcih edilmişti. (286/899) da da 
Mısır'da ayni isim meydana çıkmıştır 
( Biruni 132 ff; İbn Sa'id, fol, 113 b. ) 


(19! Cronologie ed. Sachau, 
s. 1382f. 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1938 


du; nihayet üç isimle tesmiyeye gidiliyor : Sülâlenin güzelliği mânasına 
Behâeddaulah'ya ayni zamanda Ziyâallmillah ve ümmete yardım demek olan 
Gijâthalummah dahi denildi. Her yerde bu daulah unvanı şimalde ve şarkta 
hâkim bulunan Sâmâniler nezdinde olduğu kadar Fâtımiler'de ve Türk Bog- 
râchan — ki 382/992 senesinde sülâlenin âlevi mânasına olan Şihâbeddaulah 
unvanını bizzat kendine tevciye etmişti — nezdinde de moda oldu. İslâmi - 
yetin gayri, ülühiyete muhalif bütün tesmiyeler tekrar canlandı. Evvelâ 
Buyiler vezirlerine Allah'a mahsus olan isimlerden unvan verdiler : Avhat, 
Kâfilkufât, Avhad al-Kufat gibi; diğer hükümdarlar kendilerine Amir al - 
“âlam ve Sajjid al - umarâ demişlerdi ki Birüni onlara bundan dolayı şu yol- 
dalânet ediyor : “ Allah onları bu dünyada kahretsin ! Onlara ve başkaları- 
na zaâflarını aşikâre kılsın ! (20) ,, Nihayet Çâdir ( 381-422/991-1030 ) bu 
unvanların istikbal için en ehemmiyetlisi olan unvanı vermiş bulundu : Ha- 
life ilk defa Gazneli Mahmud'a Sultan unvanını verdi (211. 423/1031 de 
Bağdad Emiri es-Sultân al mu'azzam mâlik al-uman unvanını istediği zaman 
halife namına müzakerede bulunan Mâverdi bunu reddetti. Birinci 
bizzat halife geliyordu. İkinci büyük zat ise değişik unvan ile Mâlik ed-da- 
ulah unvanını aldı. ,, (221. 429/1037 senesinde Buyiler'in hükümdarı dinsiz- 
lerin pek eski olan Şâhinşâh al-a'zam mâlik al-mulük unvanını alması üzeri- 
ne halk isyan ederek minberde bu unvanı kullanan imamın üzerine taşlarla 
hücum etti. Vakıa saray fakıhları Şâhinşahı filard unvanının ilâhi bir unvan 
olmadığını ileri sürdülerse de bu takdirde ötedenberi kullanılmakta olan 
baş kadının da bu unvanı alması lâzım gelecekti, birçok ciddi insanlar öfke- 
lendiler, tanınmış muharrir Mâverdi busebebten kadılıktan çekil - 
di (23). Malümdur ki bu unvan bugün dahi mükemmelen kullanılmaktadır. 
Hilâl es-sâbi de zaten 391/1001 de halifenin kendisine vermiş olduğu al-Gâ- 
bib unvanından memnun değildi. Elhamra kasrından malüm olan “ Allahtan 
başka galip yok ,, mânasına olan unvanı kendi unvanına ilâve etti » 1241. 
Hakiki kudsiyet yalnız halifeler tarafından bahşedilen unvanlarda mevcut- 
tur, halife bu verdiği unvanlara mukabil iyi para alırdı; öyle ki 4./10, uncu 
asrın sonunda onun en başlı varidatını bu unvan tevcihleri teşkil ediyordu. 
Bağdad Emiri Mâlik ed-dualah unvanı için, paranın tevcihten evvel veya 


(20) Cronoloygie, 8. 134. kenara çekildi. Emir ise sanki arala- 
(21) İbn al - Atbir, IX, 92; Ali rında hiçbir şey olmamış gibi onu 
Dede, fol.89a.Sujüti nin Ta'rih yanına çağırttı, onun metaneti emire 
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sonra verilmesi hususunda uzun pazarlık yapıldıktan sonra 423/1031 sene - 
sinde 2000 dinar 30.000 dirhem, floret ipeğinden mamül 10 sosa kumaşı, kıy- 
metli 100 diba, 100 başka nevi ipek, bir hayli şap, kâfur, bin miskal anber, yüz 
miskal misk ve 300 Çin kâsesi göndermiş ve bundan başka bazı mabeyincilere 
de atıyelerde bulunmuştu (25). 

Bundan başka hususlarda da bu devirde saray etiketi en büyük adımı 
atmış ve öyle teşekkül salmıştı ki sonra da daimi olarak her zaman için baki 
kaldı. 200/800 tarihinde Ma'mun'a herhangi bir adama hitap edilir gibi sen 
ile hitap edilmişti (26); Mugtadir'e de 300/900 senesinde |271, üçüncü şahıs 
olarak “Emirülmüminin,, denilmeye başlandığı halde yine çok defa “sen,, hi- 
tap edilmişti, Asrın sonunda artık hiçbir münevver ikimseye böyle sade hi- 
tapta bulunulamamıştı. 4./10. uncu asrın başında hükümdar tarafından ka - 
bul edilen bir valiye evvelâ biraz resmiyet çaşnisi olan ismi ile hitap edildik- 
ten sonra daha büyük bir dostluğun tezahürü için filânın babası gibi künye- 
siyle hitabe devam edilmişti (281. 5./11. inci asırda ise hattâ halife bile dost- 
larına karşı resmen yalnız ismini kullanabilir ve yalnız hususi olarak mah- 
rem künyesini ( filânın babası ) kullanabiliridi (29). Ma'mun hürmet etmek 
istediği herkese yaptığı gibi Patrik Dionysius'e de elini uzatmıştı (30); 
Feldmarşal Münis 4./10. uncu asrın başında halifesine vedâ ettiği esnada 
onun elini öpmüştü (311. Tâzimde tamamiyle bir hususiyet göstermiş olmak 
için o zamanlar küçük kendisinden büyüğün ayağını (321, müsavi olanlar da 
birbirilerinin omuzlarını (33) öperlerdi. 

Kızlar Telemachos'e “teklifsizce hoş geldin dedikten sonra onun omuz- 
larını ve başını öpmüşlerdi ,, (34). Emir Beğkem hususi merasim sırasında 
Râdi'nin baldırını ve elini öpmüştü (351. 

Eski müslüman arab bir insan karşısında yeri öpmeyi Allah'ın hakkına 
bir tecavüz olarak telâkki ederdi. 305/917 de Miugtadir'in karşısında ayakta 
duran Bizans sefaret heyeti bu yeri öpmeyi yapmadılar; çünkü bu nezaket 
şeklinden Bizans'taki Müslümanlar'da muaf tutulmuşlardı (36). Yine 4./10. 
uncu asrın başında geçen bir hikâyede korkak bir kâtip polis müdürünün 
huzurunda yeri öpmek isteyince müdür ona : “ Bunu yapma, bu zalimlerce 
makbuldür !,, demişti (371. Ayni asrın ilk sülüsünü takip eden senelerde ise 


(25) Jön al - Cauzi 184 b, 
(26) Jön Taifür ed. Keller çok 
defa. 


133) Wuz, s. 357, 423. 
134) Odyssec, XVII, 35. Domuz 
ve &ıgır çobanı Odyssec'ye karşı ayni 


al - hulafa'sına nazaran. 
(22) Jön al - Cauzi, tol 184 b. 


1231) Tön al - Causi, 193 a; Sub- 
ki, II, 305. Kendisine yeni unvan ve- 
rilmiş olan emir'in nüdemâsı arasın- 
da idi; bu vakadan sonra kendisi bir 


sadece şeref verirdi. 

(24) Wuz., s 420. Süli bu un- 
vanların, halifeninkiler ile beraber 
lakab olduklarını ve bunun 49, süre 
ile V. II yasak edildiğini söyleyerek 
m görmiyor. 4wrag, Paris Ar. 4836, 
s3. 


127) Mesela Wuwz 2929; Arib, s. 176 

, 128) Zön Said ed. Tallguist &. 40 
(291 Jön 455 usaib'ah, 1, 216. 
(30) Mick. Syrus 517. 


(81) Hamadâni, Paris, fol, 20/a 
132) Wuz, 5. 358. 


suretle hareket &tmişlerdi, XXI, 224. 
(385) Al-Süli Awrag, Paris, 54 
(36 Al-Hâtib, Tarih Bag- 
dad ed. Salmon, s. 56; Misk V. 124, 
de ötedenberi teamül olduğu gibi ya- 
ni; « ve yeri öptüler > şeklinde. 
(971 Kit. al - farac 1 54. 
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Mısır Emiri halifenin huzurunda yer öpmüştü, İchşid halifeye rastladığı 
zaman uzak mesafede yere inmiş — bir silâhşur gibi kılıcını, kayışını, okda- 
nını kuşanmıştı — birkaç defa yeri öptükten sonra halifeye yaklaşarak elini 
öpmüştü, Muhammed ibn Châgân ona şöyle haykırdı : Atına bin, Muham - 
med ! Atına bin Abubekir ! Halife İchşid'e ismi ile hitap etmesi için İbn 
Châgân'a müsaadede bulunmuştu; fakat İchşid kılıcına dayanmış olduğu 
halde onun karşısında ayakta durmuştu, ve nihayet atına bindiği zaman, kır- 
baç omuzu üstünde olduğu halde, halifeye hizmet etti; çünkü o başka bir 
zaman hiçbir halifeye hizmet etmemişti. O bununla iftihar etmiş ve bu da 
halifenin hoşuna gitmişti; halife İchşid'e : “ Sana eyaletlerini otuz sene 
için ihsan ediyor ve Anucur'u sana vali veriyorum ,, demişti. O zaman İchşid 
birkaç defa yeri öptü ve ona oğlu Anucur için ilk defa olduğu gibi ayni ih- 
sanda bulundu; çünkü o, ona lâkabı ile hitap etmişti |38İ,,. Saray âdatı, Emir 
“Adudeddaulah'ın 369/979 tarihindeki tetevvücünde parlaklığın en son de- 
recesini bulmuştu. Halife kabul salonunda oturmuştu, önünde Osman'ın 
Kur'an'ı vardı; omuzlarında palto, elinde peygamberin asâsı bulunuyordu; 
halife kılıcını kuşanmıştı. Asil ve şerifler her iki tarafında ayakta duruyor- 
lardı. Türkler'le Deylimliler silâhsız göründüler, sonra da onların hükümda- 
rı göründü. Ona halifenin nazarı kendisinde olduğu söylenince yeri öptü; 
öyle ki generallerden biri ona sordu; “Ey hükümdar! Bu Allah mıdır?,, O 
ilerledi ve yeri iki defa öptü. Sonra halife mabeyincisine şöyle söyledi : 
* Onu daha yakına getir !,, Onun üzerine hükümdar yaklaştı ve yeri iki defa 
öptü. Halife iki defa dâvet etti: “ daha yakın gel! Daha yakın gel!,, O zaman 
halifenin ayağını öptü. Halife elini kaldırdı ve ona üç defa; Otur! dedi. Ha- 


life ona; Senin oturman için yemin ettim, deyinceye kadar oturmadı. O zaman 
halifenin sağında hazırlanan iskemleyi öptükten sonra oturdu. Halife ona 


onun memleketlerinin tamamiyle idaresini merasim ile ona verdi; bunun üze 
rine yan odalardan birinde hilât giydirilir, tac takılır ve liva verilirdi. 3 gün 
sonra halife ona hediyeler gönderiyor ve bu meyanda Mısır'da yapılmış Bys- 
sus denilen nefis ipek kumaştan bir örtü, bir altın sahan ve kristal bir sürahi 
bulunuyordu. “ Sürahinin içindeki içki o kadar eski ve o kadar çalkanmış 
gibi duruyordu ki ağzı mühürlü bir ipek ile kapanmış olduğu halde birinin 
ondan içmiş olduğu zannı hasıl oluyordu (39) ,,, Fatımiler zamanındaki 
Mısır'da halifeye gösterilen bu tâzim daha da genişti; 366/976 tarihinde yeni 
kadının nasbına müteallik emirname Azhar camiinde okunduğu zaman kadı 
Mu'izz isminin veya onun hanedanından herhangi bir ismin her kıraetinde 
yere atılıyormuş gibi bir vaziyet takınmıştı ,, (401; Bunun gibi 398/1008 ta- 


(38) Tallguist, 8. 40 (40) Kindö'ye zeyl ed. Guest 
139) Jön al - Cawsi, fol, 116 b. 8. 598. 
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rihinde de ayni vesile ile kadı Hâkim'in ismi okununca yeri öpmüştü (41). 
Hattâ pazardaki adamlar da bu halifenin ismi okununca yerlere kapanmış - 
lardı (421. Bu halife ilk İslâmiyet zamanlarındaki haliyle önünde yeri öp- 
meyi ve kendisini “ Mevlâna ,, diye çağırmayı yasak etmişti; fakat daha ha- 
lefi Zâhir zamanında, ecdadi zamanındaki gibi hareket edilmeye başlan - 
mıştı (431. Naibülsaltana İbn “Amuar önünde de bir çokları yerlere kapa - 
nırlardı; güzideler üzengisini, yakınları ise dizlerini ve ellerini öptüler (44). 


Bu zamana ait saray disiplinin en yüksek tezahürü olarak Buhara Hür- 
kümdarının bir mabeyincisinin hareketi senâ edilmektedir. Hükümdarın bu 
karini hükümdar ile konuştuğu asırda kunduralarının içine girmiş olan bir 
akrep onu birkaç defa sokmuş, fakat o asla yerinden kıpırdamamıştı. Niha- 
yet yalnız kalınca kunduralarını çıkardı (451. Masr'da İhşid'in sarayında bir 
fil ile bir zürefa gösteriliyordu; bütün köleler, askerler ve hizmetçiler onu 
seyrediyorlardı; fakat Kâfür gözünü efendisinin gözlerinden ayırmıyordu ; 
çünkü o hükümdarın kendisine ihtiyacı olunca onu kendisine karşı dikkat- 
siz bulmasından korkmuştu (461. Mas'üdi 332/944 senesinde bu saray teşri- 
fatına ait uzun uzadıya malümat veriyor. Bu verilen malümata göre bir Hu- 
zeyli halife es-Saffâh ile konuşurken çıkan fırtınada bir kiremit salonun 
içine düştüğü halde dahi yerinden kımıldamamıştı (471; Yine İran Hüküm- 
darının mabeyincisi kendisinin çok iyi bildiği bir hikâyeyi bütün bir alâka 
ile at üzerinde dinlerken atı ile derenin içine yuvarlanmıştı ve o zamandan 
itibaren de hükümdarın tam itimadını kazanmıştı (481. 


Resmi muhaberelerde Emirler — kendi aralarında dahi — Emirülmü- 
minin'den son derece hürmetle bahsederlerken “ Mevlâna ,, hitabını kulla- 
nırlardı; azadlılar da “ Mevlâ,, (491 diye birbirilerine hitap ederlerdi. Üçün- 
cü bir şahısa yazılan mektuplarda da dalma : “ Mevlâna, Emirülmüminin 
sıhhat ve selâmettedir, elhamdülillâh ,, (507 yazılır ve herşey onun iradesile 
kaim olarak gösterilirdi (511. Bugünkü Tahran civarında yüksek bir mev - 


(41) AZ - Musabbihi kindi zeyl- 
inde ed. Guest 8. 604. 

(421 Jbn al - Cauzi, fol. 150 b. 

(43) Jahjâ ibn Sa'id, fol. 132 b. 

(44) Magrizi, ehitll, 86. 

(451) Ton al - Aihir, VIII, 196. 
Muh. al - udabâö'da Abdulmalik ile 
Haccac'tan nakledilmektedir. 

(461 Taligwist, 8. 47 

147) Muhâdarât al - udabâ 1, 117, 
bir sâmâni mabeyincisi tarafından hi- 
kâye ediyor. 

148) Mas., VI, 192 ff. 


(49) 300/912 de Mısırın Tekin 
valisinin yaptığı gibi bundan böyle 
“abd , değil (ujun al-hadâ'ig IV), 
Berlin, fol. 125 b. 

(50) Mesela Sâbinin Zasd'il'i, 
Leiden, fol. 76 b, 90 b, 129 b. 

151) Meselâ aynı yerde, fol. 124 b: 
“ Onu Emir al - muminin'in huzu- 
runa getirttik, “onun emri bizlere 
tevcih edildi, v. 8. , ; Ayni yerde İol. 
202 Mwizzeddaulah uman'lılara: “Emir 
al - Muminin, Allah onu kuvvetlendir- 


sin, maksatlarını bize yüklesin ve bi- 
zi tegvik etsin, V. 8.. 
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kide kâin Rai'de vezir hükümdarına yeni sene münasebetile sureti mahsusa- 
da bastırdığı muazzam bir altın sikke hediye etmişti ki bu sikkenin bir tara- 
fında halifenin, hükümdarın isimleri ile basıldığı mahal ve diğer tarafında 
da mısralar vardı (521. Diğer taraftan da Emirülmüminin hükümdar ile 
şahsi temaslarında gittikçe zaâf kazanıyordu. Türk Beckem evinde karşısın- 
daki içmeden katiyen içmediği için al-Râdi de, Emir onun evinde misafir 
olduğu zaman, daima ondan evvel yer ve içerdi (53). 


Halife sarayının itibarı en ziyade al-Mustakfi ( 333-334/944-946 ) —ki 
haris bir İranlı zevcesi vardı — zamanında müteessir olmuştu. Bu kadın sa- 
ray memurlarını kendisi teftiş ederdi; “ saray halifeyi tanımayanlar için 
güzergâh teşkil etmişti; müstekfi kendisini ziyarete gelen herkesi kabul 
ederdi. Karısının hatırı için Emir Tüzün'a görülmemiş, işidilmemiş şerefler 
ve imtiyazlar bahşederdi; Emir sarayda ata binerdi ki bu keyfiyet şimdiye 
kadar bir defa bile halife sarayında vaki olmuş değildi ve ayni Emir'e hali- 
fenin şemsiyesi de tutulurdu ,, (54). Hükümdarın bahtsızlığı eseri olarak 
“ Deylimliler şii idiler ve onun karşısında hiç tâzimde bulunmazlardı ,, (551. 
Saray ihtilâllerini vücude getirenler şimdiye kadar halifeyi halletmişler ve 
öldürmüşlerdi, şimdi ise ilk defa olmak üzere alenen halifeye karşı hürmet- 
sizlik gösteriyorlardı. 334/945 senesinde halife merasimi mahsus ile deiresin- 
de oturuyordu, adamları rütbelerine göre etrafını aldılar. Miu“izzeddaulah 
geldi, yeri ve halifenin elini öptü. Sonra Deylimli iki asker içeri girdi ve fars 
ca yüksek sesle bir şeyler haykırdılar. Halife askerlerin elini öpmek istedik- 
lerini zan ile onlara elini uzattı, Onlar halifyi yakaladılar, yere çarptılar, 
boynuna bir atkı sararak salondan dışarıya sürükleyerek çıkardılar. Mu“iz- 
zeddaulah yerinden sıçradı, ortalık vahşi sayhalarla çınladı, herşey karma- 
karışık oldu,borazanlar ötmeye başladı; halife, sultanın evine getirididif561. 
Ancak zeki “Adudeddaulah “ halifeye tekrar hürmet gösterdi ki halife artık 
bundan böyle buna alışık değildi ,, (57). Fakat yine ayni “Adudeddaulah 
370/980 de Bağdad'a gittiği zaman halifenin en-Nahravân köprüsüne kadar 
kendisini karşılamasını talep etmişti. “ Halifenin bir Emir'i istikbale git - 
mesi ilk defa vaki olan bir haldi,, (58). 


Halife al-Mu'tadid ( 279-289/892-901 ) in saray bütçesi şu yolda idi : 
I — Halife hanedanının prensleri; 


2 — Saray hizmeti ( naubah ). Yevmi ücret takriben 1000 dinar; bundan 
700 dinarı beyazlara — ki asıl bütün kapıcılar ( Bavvâb ) beyazlardandı — 


(62) İbn al - Athir, IX, 41 
(531 a? - Süli Aurâg, Paris, 8. 54. Misk V, 124, 


(56) Jahjâ ibn Sa'id.,. fol. 86 b; 


B4| Kiz. al - ujğün, IV, 293 ft. 


(57) İbn al - Athör, VELİ, 477. 
155) İön al - Athiür, VITI, 339. 


(58) İbn al - Cauzi, 117 a. 
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ve 300 dinarı ekserisi halifenin köleleri olan siyahilere (591. Ücretleri çok 
az olduğu için bu siyahilere ekmek te verilirdi. 

3 — Azadlılar, ekserisi halifenin babasının eski köleleri ( Mamâlik ) 
( haccâb ) lar yâni mabeyinciler bunlardan alınırdı, adedleri 25 ti; bunlar - i 
ın vekilleri de vardı ( hulafâ el-huccâb ) ki adedleri 500 idi (601. Bunlardan 
biri al-Mugtadir'in son mücadelesinde efendisini korumak için ileri atılmış 
ve şehit olmuştu (611. 329/940 senesinde ilk defa olmak üzere baş mabeyin- 
cilik ( kacib al-huccâb ) rütbesi verilmişti (621. 

4 — Muhafızlar, Bağdad garnizonunda muhtelif alay beylerinin alay - 
ları kısmen silâhlı kölelerden mürekkep olarak sabit cüzütamlardan teşek - 
kül etmektedir; Yunanlı Johames Jânis ( Jânisijjeh ) alayı ile tavaşı Muf - 
linin ( Muflihijjeh ) alayı gibi. Diğer kısım efradın ekserisini halifenin 
köleleri teşkil etmekte ve ordunun en kudretli süvari ve avcı efradını ihtiva 
etmektedir ( “askr al-hâssah ). Bütün bu kıtaaların içinden bir hassa alayı 
tertip edilmişti ki muhtârin tesmiye edilirdi; meselâ Mısır'daki Humâra - 


vwaihi muhafaza alayı gibi (631. Bunlar askeri hizmetlerini halifenin huzu - 


runda ve atla seyahatinde yaparlardı. 

5 — Diğer saray hizmetleri, hususi kalem, hafızlar, müezzinler, mü - 
neccimler ve muvakkitler, tarih nakledenler, soytariler, koryeler, sancaktar- 
lar, davulcu ve borazanlar, sakalar, kuyumcudan doğramacı ve saraçlara ka- 
dar muhtelif sarayda çalışan işçiler bir astabel müdürünün emrinde bulunan 
beş nalband — beşinci develere bakardı — avcılar, bekçiler, aşçılar, mabeyin 
hizmetkârları, hassa hekimleri, saray deniz nakliye efradı, fenerciler v.s. dir. 


6 — Hergün 100 dinar tahsis edilmiş olan kadınlar (641. Bunların mik- 
tarı hakkında hiçbir yerde malümat yoktur, Mutavakkil'in haremde 12 bin 
kadına sahip olduğunu Hwârezmi iddia etmektedir (651. Çok daha eski olan 
Mas'üdi'ye göre ise bu aded 4.000 dir; hattâ bir yazmada 400 adedi okunu - 
yor (661. Haremlerde 300/900 senesinde iki baş mabeyinci kadın ( Oahra - 
mânah ) riyaset etmekte idi ki bunlardan biri halifenin, diğeri halifenin va- 
lidesinin idi. Hafif cezalı yüksek siyasi mahkümlar birincisinin nezaretine 
tevdi edilirdi; meselâ 300/912 senesinde vezir İbn al-Furât (671, 303/915 se- 
nesinde Hemdaniler'in Emir'i ile vezir “Ali ibn İsâ gibi (68J. Ekseriya Türk 


(59) Bu siyâhiler herhalde pek (62) Abulmahâsin, 11, 8. 295. 


sağlam olmayan bir kaynağa göre 
4000 kişi imiş ( Tariki Bagdad ed. 
Salmon, 6. 51. ) 

(60) Metin açık değildir. Misk'e 
dayanarak ( V. 54J ) ben böyle anlı- 
yorum; Tarihi Bagdad ed. Salmon, 
<8. 49, 51. 

161) Misr., V, 379. 


(68) Abulmahâsin, 11, &. 65. 

(64) Wuz., 8. Tl ff. 

(65) Hewâresmi Rasâil, 
8. 137. 

(66) Mas., VI, 276. 

(67) Arib, s. 109; Wuz., 8. 105. 

1681 Ujün el - hadâig, Berlin, 
fol. 132 a. 
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ve Grek kölelerinden gelen halife kadınlarının menşelerine karşı gösterilen 
kayıtsızlık saray ve idari teşkilâtta türlü türlü emniyetsizliklere yol açı - 
yordu. Her kadın soysoplarını mümkün mertebe iyi ve parlak mevkilere ge- 
tirmeye çalışıyorlardı. Bu meyanda Reşid'in babası evvelâ köle sonra azadlı 
olarak bağ bekçiliğinde bulunmuş olan kayınını saraya almış ve nihayet Ye- 
men valiliğine tayin etmişti (691. Garib köle ismini taşıyan bir Rum Mug - 
tadir'in dayısı idi ki sarayda büyük bir nüfuza sahip olan bu zata “ Emir ,, 
diye hitap edilirdi (701. Halifenin validesinin Hâşimiler'den olan baş ma - 
beyinci kadını, kardeşini Abbasiler'in ve Aleviler'in saray müşiri nasbettir- 
meye muvaffak olmuştu ; fakat bütün şerifler isyan ettiklerinden sarayın en 
yükeek ve kibar memuriyeti olan mevkiini selefinin oğluna terke mecbur 
kalmıştı (711. Esasen halife valideleri ekser kavga ve gürültülerin hakiki 
âmilleri olarak o kadar çok denenmiş bulunuyordu ki ilk tayin edilen halife 
bilhassa validesi olmadığı için seçilmişti (72). 

300/912 senesinde sarayda yalnız 11.000 hâdım mevcut olduğu söyleni- 
yor (731, diğer bir rivayette 7 bin saray hâdımı ve 700 mabeyinci (74) den 
bahsedilmekte olmasına mukabil iyi ve eski bir raporda hâdımlarla saray 
hizmetkârları birlikte 700 adedi ile gösterilmektedir (757. 

Daha eski Roma devrinin hükümdarları, İran saraylarının usulüne gö- 
re “ Kayserin dostları, nı ziyafetlerde ve içkilerde sarayda toplardı. 
Halife Ma'mun da 200/800 senesinden sonra Bağdad'a geldiği zaman nüda - 
mâ'sı arasına alacaklarının bir listesini tanzim ettirdi (76). Bu listedeki 
isimler hükümdarın temayülüne göre edib, âlim, saray mensubu veya asker 
olacaklardı. Meselâ Mu'izzeddaulah halifenin bütün nedimleri arasından 
yalnız Doktor Sinan İbn Sâbit'i almıştı. Hattâ halife Mu'tamid (256-279/ - 
869-892) sofra musahabelerini toplatarak yazma olarak muhafaza ettirmiş - 
tir (771. Sofra nedimleri maaş alırlardı (78). 

Al-Râdis (322-326/933-940) nin sofra nedimlerinin ilk buluşmaları hak- 
kında a/-SüJi izahat veriyor. Bunlar sabit bir sıra ile ikisi Emir'in sağında ve 
beşi solunda otururlardı. Sağda evvelâ eski prens İshak ibn al-Mu'tamid, 
sonra edib ve şatranccı al-Süli, sonra bir filoloğ, bir prensin mabeyincisi 
eski bir saray esaletine mensup bir hanedan evlâdından ibn Hamdün otu - 


(69) Jagübi, TI, 481 (74) Tarih Bagdad, 8. 51. 


(70) 4745, 8. 49. 

(711 4r4b, 8. 47. 

(721 Ariöb 8. 181; kid. al - ujün 
IV, 431 b. ( arab sayısı) al - Gâdir'in 
doğumunu müteakip hemen ölmüştü; 
kit. al - ujğün, IN, 6. 66 b. 

(73) Tarih Bagdad ed. Salmon 
8. 49 Gâdi et tenühü'ye göre ( vefatı 
4417/1055 ) ; Abulmahâsin TI, 482. 


(75) Şabuşti, Manastır ki- 
tabı, tol. 68 b. 

(761 Şabuşti, Berlin, fol. 21 a. 

(77) Mas. VIII. 102 Ma'mun 
sofra arkadaşları ile, herbiri ayrı 
bir yemek pişirmek suretile eğlence 


tertip etmişti (Şabusti, Manas- 
ir kit. Berlin, 80 a ). 


178) Fihrist, &. 61. 
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rurdu. Solda müneccim sülâlesinden üç edib saray mensubu ile yüksek me- 
mür ailesinden olan Beridi'lerden iki zat; “ bunlar muaşeret âdabını öğret- 
meye memur idiler ,,, Evvelâ muhtelif kasideler okunurdu; sonra al-Râdi 
yeni vazifenin kendisine yüklediği ağır yükten — bilhassa bu bulanık ve ka- 
rışık zamanda — şikâyet ederdi. Ondan sonra da tahtı kendisi isteyerek ara- 
madığı için Allah'ın ona yardım edeceği umuduyla teselli bulurdu. Bunun 
üzerine selefi zamanında içinde başardığı korkuyu hikâye ederdi, Selefi bir 
amcanın yeğenine karşı alması lâzımgeldiği şekilde hareket etmemişti. Süli 
Peygamberi misâl göstererek onu teselli ederdi; Peygamber amcası Abü La- 
hab yüzünden çok çekmiş ve nihayet Allah Peygamber'e şu süreyi gönder - 
mişti : “ O gece biz onun yanında üç saat oturduk; biz içtik. Fakat o, şarap- 
tan tamamiyle vaz geçtiğinden içmedi ,, (791. Bu sağda ve solda oturarak iç- 
timai açan “ sofra arkadaşları, hizmet sahibi bir zümreyi teşkil ediyordu ki 
mutat akşamlarda sıra ile isbatı vücut ederlerdi (801. Süli al-Râdinin medih 
sadedine mumaileyhin bilâhare daima birlikte içmek için arkadaşlar dâvet 
ettiğini, halbuki evelki halifelerin içkiyi ikişer ikişer temin ettiğini ve nö - 
betleşe birer birer sıraya koyarak dâvet ettiğini yazıyor (811. Şarap ve su 
dolu bardaklar misafirlerin önüne konur ve herkes evinde imiş gibi istedi - 
gini seçerdi; halbuki evelki sâkiler bizzat ikram ederlerdi. Süli ayni zaman- 
da iddialı içmelerden bahsediyor ki bunda kazanan boş şarap bardağını ha - 
lfeye gösterirdi. Nihayet bundan bıkan halife doktora gösterilen idrar şi - 
şesi ile mukayese ederdi (827. 

Bazı hükümdarların, maclisi dağıtmak arzusunda bulunduklarını dost- 
larına hissettirmek için bazı hususi işaretlerde bulundukları bildiriliyor. 
Jezdegerd diyor ki : “ Gece geçti ”, Şâpür : “ Kâfi ey nâs | ”, Ömer : “ Dua 
zamanı geldi !””, Abdülmâlik : “ İstediğiniz takdirde ! ”, Reşir : Subhanal- 
lah, ve nihayet Wâthig ellerini şakaklarına götürürdü (831. 

Sarayın iaşesi büyük miktar akçeye ihtiyaç gösterirdi. Mutbak ve tabıh 
işleri için ayda on bin dinar tayin edilmişti, Yalnız misk için halifenin mut- 
bağına ayda 300 dinar konmuştu ; halbuki onu yemeklerde istemiyor ve yal- 
nız biraz miktar peksemet içine koyduruyordu (841. Ayda 120 dinar sucular 
için, 200 dinar mum ve lamba yağı için, 30 dinar saray eczanesine ilâç için, 
3000 dinar ıtrıyat, hamamlar, elbise, esliha, saraç ve halı dolapları için tahsis 
edilmişti (857. Humâravaihi'nin hareminde iaşe o kadar zengin ve mebzul 
imiş ki aşçılar harice yemek satarlarmış. “ Misafiri olan bir kimse bu hareme 


(791 Al-Süli Aurdg, Paris, vardi ( Ag. ITI, 184). 

4886, 8. 11 ff. (82) Al - Süli, Awrdg, Paris, 
(80l Al-Süli Awrâg, Paris, 4836, s. Tİ İ. 

4836, 6. 143 ff, (83) Muhâdarât al - udabâ 
(81) Meselâ al - Vâthig, da I, 121. 

(227 - 233/841 - 847) herbir sofra (84) Wuz., 8. 351. 


arkadaşı'nın hafta içinde bir günü (85) Wuz., s. 16 - 18. 
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gider ve nefis yiyecek bulurdu ve hiçbir yerde emsaline rastlanmayan nefis 
yemekleri çok ucuza satın alırdı ,, (861. Halife Çâhir ciddi surette tasarruf 
yapmak isteyince kendi sofrasına yalnız bir dinarlık meyva getirilmesini 
— evelce hergün bunun için otuz dinar sarfedilirdi — yalnız iki sahanlık ye- 
mek taşınmasını ve 30 tatlı sahanı yerine kifayet edecek miktarda sofraya 
konulmasını emretmişti (87). O zamanlar sıkıntılı zamanlar hulül etmişti. 
325/937 de mabeyincilerin adedi 500 den 60 adedine indirilmişti (88). 334/- 
945 senesinde Mu'izzeddaulah halifenin bütçesini indirmiş ve ona yevmiye 
2000 dirhem (891, yâni o zamana kadar aldığının yarısından daha az bir mik- 
tar tahsis etmişti (901. İki sene sonra da ona maaş yerine emlâk tahsis et - 
mişti ki — başlıca Basra'da — ona kendi hususi emlâki ile beraber her sene 
iki yüz bin dinar getiriyordu; fakat bu hasılât mururı zamanla senede elli 
bine indi (91). Bundan başka 334/945 senesindenberi halifenin ölümünde, 
veya azlinde sarayın hiçbir şey kalmayıncaya kadar yağma edilmesi âdeti 
çıkmıştı (921. 381/991 senesinde Tâ'i'nin azli sırasında halk ilk defa olarak 
saraya hücum etmiş; mermer, kurşun, kapı, pencere çerçevesi ve saireyi sö- 
küp parçalamıştı (93). Malüm olduğu üzere Roma halkı da Papa'nın ölü - 
münde ayni serbest harekette bulunmuş idi. Bu şayanı dikkat benzerlik bil- 
hassa bu zamanlarda halifenin umumi İslâm cemaatinin Papas'ı mevkiine 
gittikçe yükselmesi ile de kendini hissettirmektedir. Sultan 423/1032 sene- 
sinde üç mabeyincisi ile beraber bir gemiye binerek halife sarayının bahçe- 
sine gittiği zaman bir ağacın altına oturmuş, şarap içmiş ve bir fülütcüye 
fülüt çaldırmıştı; halife bunu haber alınca iki kadı ile iki mabeyincisini ona 
göndermiş şarap ve fülütün bu mevkie münasip olmadığını söyletmişti, Sul- 
tan itizarda bulundu |941. Fakat ikinci bir David ikinci bir havari Paulus 
olarak selâmlanan, baş papas olarak kutlanan ve De “Caerimonüs kitabında 
işaret edildiği veçhile günü kilise, minber ve tesaviri mukaddese arasından 
geçen Bizan Kayseri'nin yanında halife, bu sonraki zamanlarda dahi pek ba- 
sit ve daha az ruhani bir hüvviyet taşımakta idi, 


Almancadan Çev. : CEMAL KÖPRÜLÜ 


(86) Magrizi Chit 1, 316. 
(87) Arib, 8. 183. 


(92) Jahjâ b. Sa'id 26 a; Misk,, 
V. 124, Daha Râdi'nın ölümü esnasında 
188) Misk., V, 541 sultan hoşuna gitmiş olen halılar ile 
(189) Misk., V, 125; İbn al - Ca- diğer eşyayı aldı (İbn al - Atkir, 
Uzi, 78 b. VIII, 276). Vezirin azlinde daha 
(90| Gerek 280/893 ve . gerek 299/911 ve 318/930 da evi yağma edil. 
330/941 de saray masrafı asker dahil mişti ( Wuz., s. 39; İbn al - Cauzi, 
olmadığı halde yevmiye 5090 Dirhem Berlin, fol, 40 a.). 
tahmin edilmektedir ( Wwz., 8. 10; 143) İön al - Cawzi, tol. 130 b; 


Kit. al - ujün IV, fol. 202 a. 
191) İbn al - Cawzi 78 b. 


İbn al - Athir, IX, 56. 
194) İon al - Cauzi, fol. 185 ajb. 
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OYUNCULAR 
ÜÇ PERDELİK PİYES 


NAHİD SIRRI 


ÜÇÜNCÜ PERDE 


Said Cemal'in tiyatrosunda bir artist locası 
İkinci perdedenberi aradan bir buçuk sene geçmiştir 


MECLİS 1 1 


Said Cemal, Sadeddin Rıza, sonra Fatma 

SADEDDİN RİZA — Efendim, 
dün çıkan ( Garp Dünyası ) mecmua- 
sında son temsiliniz hakkında bir 


makale yazdım. Bu makale hakkında 
neler düşünüyorsunuz ? Fikirlerimi 
ve tenkitlerimi nasıl buldunuz ? 

SAİD CEMAL — rolünden dolayı 
yetmişlik bir adam şeklinde — Bah - 
settiğiniz bu yazıyı görmedim ki 
Beyim ! 

SADEDDİN RİZA — Müsaade - 
nizle bu görmeyişi biraz garip bula- 
cağım, Bizim sanatkârlarımızda ne 
tuhaf bir zihniyet var. Kendi hakla - 
rında yazılan şeyleri bilmeğe lüzum 
görmüyorlar. “ Said Cemal ihtiyar 
makyajını daha çoğaltmakla meşgul - 
dür. Başını aynadan çevirmez ve bir 
cevap vermez. ” Bu yazımda oyunu - 
nuzu esas itibarile beğendim. Fakat, 
beğenmekle beraber, bazı tavırları - 
nızı, birtakım kelimeler üzerinde 
fazla duruşlarınızı, yüzünüze verdi - 
giniz birtakım ifadeleri tewkit edi - 
orum, 


— 63 âncü sayıdan devam — 

SAİD CEMAL — gizlemeğe fev - 
kalâde çalışmadığı bir istihza ile — 
Okuyayım da istifade edeyim. 

SADEDDİN RİZA — Estağfurul- 
lah.. “ cebinden bir mecmua çıkara - 
rak ,, Zaten getirdim. Lütfen şimdi 
okursanız münakaşa ederdik. 

SAİD CEMAL— Vallahi görüyor- 
sunuz, şimdi makyajımla meşgulüm. 
Esasen pekâz sonra tekrar sahneye 
çıkacağım için zihnimi başka birşeyle 
meşgul etmem de doğru olmaz. Daha 
münasip bir zamanda konuşalım. 

SADEDDİN RİZA — Hay hay, 
fakat asıl mühim noktayı az kalsın 
unutuyorduk ; .size yeni bitirdiğim 
bir piyesi vermek istiyorum. 

SAİD CEMAL — Olur olur, geti - 
rin de bir okuyayım. Ben yoksam lüt- 
fen kâtibe bırakırsınız. “ artık sava - 
cağı hülyasiyle nefes alır. ,, 

SADEDDİN RİZA — Öyle terce - 
me, adapte filân değil, Tamamen te - 
lif.. İyi değilmi ? Zaten telif piyes- 
lere müthiş ihtiyacınız var. 
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SAİD CEMAL — Doğru.. 

SADEDDİN RİZA — Şu halde ne 
zaman oynayabilirsiniz ? 

SAİD CEMAL — Ooo, bu nekadar 
sabırsızlık ! Bir kere okuyayım de- 
gil mi ? 

SADEDDİN RİZA — Okuyun. Lâ- 
kin herhalde bir haftaya kadar kara - 
rınızı bilmek isterim. Eğer sizinle 
uyuşamazsak ötekilere vereceğim. 

SAİD CEMAL — ciddi konuşu - 
yormuş gibi — Umarım ki benim ti - 
yatromda oynamayı otercih edersi - 
niz. Bana bir kere getirin de.. 

SADEDDİN RİZA — Sizi yarın 
kaçta bulabilirim ? 

SAİD CEMAL — Ben hergece bu- 
radayım; beklerim. “ elini uzatmış - 
tr n 

SADEDDİN RİZA — Öyle ise ya- 
rın gece getiririm. Sade bir rol mü - 
nasebetiyle değil de doğrudan doğ - 
ruya aktörlüğünüzün hususiyetleri 
hakkında yine ( Garp Dünyası ) na 
veya başka bir yere bir yazı yazmak 
tasavvurundayım. Bunun ana hatları 
üzerinde.... 

FATMA — kapıdan görünerek — 
Beyefendi, sıranız gelmiş.. 

SAİD CEMAL — Görüyorsunuz - 
ya, rahat bırakmıyorlar. Müsaade - 
MEZİe 

SADEDDIN RİZA — Piyesi ya - 
rın getireceğim. Bu mevsim içinde 
oynanmasını da artık kararlaşmış sa- 
yabilirim, değil mi ? 

SAİD CEMAL — Dediğim gibi bir 
kere okuyayımda ... 

SADEDDİN RİZA — Bahsettiğim 
yeni yazıyı size yarın okurum. Bir de, 
esas itibarile... “ Sajd'e hâlâ musal - 


Jattır. Beraber çıkarlar. Fatma bir 
müddet ortalığı O tanzimle meşgul 
olur. ,, 


MLCLİS «1 
Sara Selim, Fatma 


FATMA — birden içeri giren Sara 
Selim'e — Vay Sara'cığım ! Hayır- 
ola ! Seni buraya hangi rüzgâr atı - 
verdi ? 

SARA SELİM — Öyle bir rüzgar. 
“ bir saniye sonra ,, Said sahnede de- 
gilmi ? 

FATMA — Evet, sahnede. Şimdi 
Suzan ve Ekrem'le son meclise çıktı- 
lar. 

SARA SELİM — müstehzi — Üçü 
beraber demek. Güzel | 

FATMA — Oldukça uzun bir mec- 
lis. Bir çeyrek kadar sürüyor. “ hara- 
retli ,, Vallahi gözlerime inanamaya - 
cağım geliyor. Bu gece burada karşı- 
ma çıkacağını rüyamda görsem inan- 
mazdım.. Görünce kim bilir Said Bey 
de nekadar şaşıracaktır.. Kendisine 
birşey söyleyeceksin herhalde ? 

SARA SELİM — Evet, hayli mü - 
him bir haber vereceğim. Pek mem - 
nun olacak.. “ Güler ,, 

FATMA — Yoksa Suzan'la Ek - 
rem'in aralarındaki pandomimaya mı 
dair ? 

SARA SELİM — Galiba ?.. 

FATMA — Bırak canım, adamı de- 
li mi edeceksin ? Zaten şüphe için - 
de kendi kendini yiyor.. 

SARA SELİM — Aldatıldığından 
halâ mı emin değil ? Halâ sadece şüp- 
he mi ediyor ? 

FATMA — Sana birşey söyleye - 
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yim mi, Sara'cığım ? Onların arala - 


rındaki vaziyetin ne olduğunu kat'i 
olarak ben de bilmiyorum. Birbirleri- 
ni sevdikleri muhakkak.. Fakat bun - 
dan ötesi bana da karanlık geliyor. 

SARA SELİM — Çocuk musun 
sen ? Bu söylediğin şeye isterse Said 
inansın, Ben nerede buluşduklarını 
bile biliyorum.. 

FATMA — Vallahi herhalde hiçbir 
şey sezdirmiyorlar.. 

SARA SELİM — Tabii. Ustalık ta 
burada ya ! ©“ hir süküt,, Suzanda 
şimdi buraya gelir mi ? 

FATMA — O hep locasında giyi - 
nip soyunur. Giderlerken Said Bey 
uğrar alır. 

SARA SELİM — Bana bir sigara 
ver. Tabakamda kalmamış.. 

FATMA — Ama benimki sert tü 
tün ; fukara tütünü ! 

SARA SELİM — Zaten sert içe 
rim; ver. “ sigarasını yaktıktan son 
ra,, Sen ne yapıyorsun, ne âlemdesin ? 
Bana hiç gelmiyorsun.. 

FATMA — Nereye gittiğim var ki 
sana geleyim ? Sara Hanımfendi'nin 
mükellef apartmanına yakışır mıyım 
ki geleyim ? Yok, böyle söylediğim 
için seni kıskandığımı zannetme, Sen 
her zaman baş rolü yaptın. Fakat bu 
kız ! Beni sürünmekten kurtaran bu 
işi de temin ettiği halde kendisini yi- 
ne afvedemiyorum. Hey gidi dünya 
hey ! Dün bir liraya kantoya çıkan 
kız meşhur sanatkâr Suzan Hanım 
kesildi. Ben, baş yıldız, sahneler gü- 
neşi Con Füruzan da onun loca hiz - 
metçisi Fatma kadın oldum. 

SARA SELİM — Hiç te hayata ka- 


bahat bulma. Ortada kendi tedbirsiz- 
liğinden başka bir suçlu yok. Vakıa 
tulüattan çıkamadın ama, yine eline 
okadar para geçti. İnsan günün günü 
var der, yarısını olsun bir tarafa atar. 

FATMA — Ne bileyim ben ? Genç- 
lik, güzellik geçmez sandım. Bak sen 
halâ tazesin, güzelsin. Ben birdenbire 
çöktüm. Birdenbire herşey benim 
için bir rüya oldu. Halkın rağbeti 
azalmağa başladığı, alkışların hafif - 
lediği günde de, biliyorsun, hiç yap- 
madığım çılgınlığı yaptım. O herife 
tutuldum. Şimdi istediğin kadar piş- 
man ol, bir faydası varsa ! 

SARA SELİM — Kendisini gör - 
düğün var mı ? 

FATMA — Ne münasebet ? Artık 
yedirilecek birşey kaldı mı ki semti- 
me uğrayacak ? Mersin'de diyorlar. 
Benden yedikleriyle ticaret ediyor - 
muş.. 

SARA SELİM — daha fazla derd 
dinlemek istemeyen bir edâ ile — 
Suzan para yaptı mı dersin ? 

FATMA — Herhalde yapmıştır. 
Said Cemal Bey'in bütün kazancı ki- 
min ? Bir dediği iki olmuyor. Esasen 
herşey hükmü altında.. 

SARA SELİM — Ne aşkmış ya ! 
Masallardaki gibi. Görür görmez tu - 
tulmak sade romanlarda olur derler 
ama, işte hayatta da oluyor ! “ Said 
Cemal girer. O girince Fatma çıkar.,, 


MEDLİS : HI 
Said Cemal, Sara Selim 
SAİD CEMAL — Vay Sara'cığım, 
bu ne hoş sürpiriz ! Bilsen nekadar 
göreceğim gelmişti.. 
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SARA SELİM — Herhalde benim 
kadar değil. Çünkü ben dayanamayıp 
geldim. 

SAİD CEMAL — Ziyaretine min- 
nettarım, “ kendisini tetkik ederek ,, 
Vallahi görmeyeli daha da tazelen - 
mişsin, Tebrik ederim. 

SARA SELİM — genç bir kadın 
gülüşü ile — Evet, henüz büyük anne 
rolüne çıkmak mecburiyetinde kalma- 
dım. 

SAİD CEMAL — beyez sakalını 
çıkarmakla meşgul — Fakat, görüyor- 
sun ya, ben bu gece bir büyük baba 
rolünü yaptım, “ sesi hüzünlü yahut 
asabi değildir. Kısa bir süküt. ,, Su - 
zan'ı görmek istemez misin ? 


SARA SELİM — Dur hele canım. 
Başbaşa konuşulacak şeylerimiz var. 

SAİD CEMAL — Bu gece oyna - 
madın galiba ? 

SARA SELİM — Hayır, rolüm 
yoktu. Buraya geldim, kişeden bilet 
alıp girdim, Bak, sana para da kazan- 
dırdım. 

SAİD CEMAL — Ooo, teşekkür 
ederim “ gülüşürler .,. 


SARA SELİM — Herhangi bir se- 
yirci gibi içeri girdim, bütün oyun 
müddetince hep seni seyrettim. Fev- 
kalâde güzel oynadın. Bütün alkışlar 
sana idi. Hattâ, bilmem dikkat ettin 
mi, ikinci perdede enson Suzan'la 
Ekrem alkışlara teşeküür etmeğe çık- 
tılar, sen görünmedin. O zaman alkış- 
lar birden duruverdi, Çünkü halk se- 
ni alkışlamıştı, seni istiyordu. 

SAİD CEMAL — yüzündeki boya 
bakıyelerini silerken — Beni çok se - 
vindiriyorsun. Halbuki ben de ken - 


dimden şüphe etmeğe başlayorum. 
Ne oynasam beğenmeyorlar, Gazete — 
ler daima aleyhimde.. 

SARA SELİM — Evet, fakat bu 
sanatında inhitat başladığı için değil. 
Birtakım tahriklerin, bazı dolapların 
eseri.. 

SAİD CEMAL — bahsi derinleş - 
tirmekten çekinerek — Beni şimdi bı- 
rak ta kendi hayatını anlat, Kendin- 
den bahset. Çocuğun nasıl ? Büyüdü 
mü ? 

SARA SELİM — Teşekkür ede - 
rim. Çok iyidir. Kocaman bir oğlan 
oldu. Boyu hemen omuzuma geliyor. 
Sahne haricinde sâkin ve münzevi bir 
hayat geçiriyorum. 

SAİD CEMAL — Hep Kâmıran 
Bey'le beraber yaşıyorsun, değil mi ? 

SARA SELİM — Evet. Sana mem- 
nun olacağın birşey söyleyeyim mi ? 
Yakında da evleneceğiz.. 

SAİD CEMAL — kadının iki elini 
birden sıkarak — Fevkalâde memnun 
oldum Sara'cığım, Ümit ederim ki ev- 
lendikten sonra da oynamakta devam 
edeceksin. 

SARA SELİM — Maatteessüf ha- 
yır. Bunu katiyen istemiyor, birkaç 
güne kadar tiyatromdan ayrılıyorum. 
Fakat sahneye tamamiyle vedâ etme- 
den önce, bir müddet daha senin ya - 
nında oynamak arzusundayım, Görü- 
yorsun ya, maziyi tamamiyle unut - 
tum, Sana karşı hiçbir iğbirarım yok ! 

SAİD CEMAL — Bu ne güzel fi- 
kir Sara.. Sen bihakkin sanatkârsın.. 
Biraz da benim şakirdimsin.. 

SARA SELİM — Tamamiyle senin 
şakirdinim Said. 
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SAİD CEMAL — Seni tekrar sah- 
nemde, yanımda görmekle nekadar 
memnun olacağımı tasavvur edemez - 
sin, Fakat... 

SARA SELİM — Fakat ? 

SAİD CEMAL— yavaş bir sesle — 
Fakat tiyatromda birinci rolü Suzan 
oynuyor. 

SARA SELİM — Yanlış anladın 
dostum. Ben Suzan'ın yerine oyna- 
mak istemiyorum ki ! Dünyada Su- 
zan diye bir isim yokken rolümü 
elimden alıp ona vermiştin. Şimdi o 
şöhretini yapmışken rollerini elinden 
alıp hiç bana verir misin ? Ben ancak 
bir tek piyeste oynamak arzusunda - 
yım. Bu piyeste de zaten Suzan'ın ro- 
lü yokmuş.. 

SAİD CEMAL — ( Satın alan ka - 
dın ) piyesinden bahsediyorsun de - 
gil mi ? Bak birdenbire aklıma gel - 
medi. Evet, içinde çok kuvvetli, müt- 
hiş bir kadın rolü var. Fakat Suzan'ın 
tipine uymadığı için kime vereceğim 
diye düşünüp duruyordum. 

SARA SELİM — Bütün dünyayı 
dolaşmış, fevkalâde bir fransız pi - 
yesi imiş, 

SAİD CEMAL — Öyle. Terceme - 
si de gayet güzel oldu. 

SARA SELİM — Provalarına ne 
zaman başlamak tasavvurundasın ? 

SAİD CEMAL — Niyetim diğer 
iki piyesten sonra oynamaktı. Fakat 
onlardan evvel bunu oynarız. 

SARA SELİM — Kendisini satan 
delikanlı rolü Ekrem'de değil mi ? 

SAİD CEMAL — biraz yavaş — 
Evet Sara, onda.. 

SARA SELİM — İşte bu piyeste 


oynamağı bunun için istiyorum. Beni 
rol icabı kollarına alacak. Bir kere 
daha, son bir defa daha vücudünün 
hararetini, teninin kokusunu hisse - 
deceğim. Korkma, nefsime hâkim o - 
lurum, oyuna herhangi bir aksaklık 
vermem. Fakat bu saadete, bu hazin. 
saadete bilsen nasıl ihtiyacım var | 


SAİD CEMAL — Zavallı Sara, bu 
adamı bu kadar sevdiğini bilmiyor - 
dum, 

SARA SELİM — Beraber yaşar - 
ken ben de bilmiyordum Said. Şu 
halde bu rolü bana veriyorsun ya ? 

SAİD CEMAL — Tabii canım. 

SARA SELİM — Nefsime tama - 
men hâkim kalacağımdan şüphe etme. 

SAİD CEMAL — Zaten kadın pi- 
yeste mütemadi bir asabiyet ve heye - 
can içindedir. 

SARA SELİM — değişmiş bir ses- 
le, ağır ağır — Sade bir mesele var. 

SAİD CEMAL — Ne gibi ? 

SARA SELİM — yine ayni sesle— 
Acaba bu rolü benim almama Suzan 
Hanım ne deyecek ? 

SAİD CEMAL — Piyeste oynamı- 
yor. Esasen niçin müdahale etsin, is - 
temesin ! 

SARA SELİM — Evet, banabir 
düşmanlığı olmadığını biliyorum. 
Birbirimize takdim edildiğimiz gün - 
denberi zaten her tesadüfümüzde ne - 
zaketle selâmlaşıyoruz da.. 

SAİD CEMAL — O halde ?1. 

SARA SELİM — deminki o ağır - 
Jaşmış sesi ve garipçe edâsiyle — Bu 
rolde Ekrem beni birkaç kere kolla - 
rına alıyor, ben de kendisini kalbimin 
üstünde hararetle sıkıyorum da .. 


ÜLKÜ, .HAZİKAN 1938 


SAİD CEMAL — yüzü birden de- 
Zişerek — Ne demek istiyorsun ? 

SARA SELİM — Öyle ya, bunu 
belki Suzan hoş görmez. Ekrem'le 
üç sene beraber yaşadığımı biliyor. 


SAİD CEMAL — daha asabi — 
Sara, açık söyle. Sen buraya ne mak- 
satla geldin ? 

SARA SELİM — Dedim ya, son 
rolümü senin tiyatronda oynamak 
emelindeyim. 

SAİD CEMAL — O son rolü ga - 
liba sen şimdi oynamağa başlıyorsun.. 
Tabii bir küçük iyma ile iktifa etme- 
yeceksin. Şu halde, haydi devam et. 
Bütün kinlerini, yalanlarını, tekmil 
çirkin iftiralarını dök ! 

SARA SELİM — Bir eski arkada- 
şını, hem senelerden sonra misafir 
gelmişken tahkir etmek kibar bir ha- 
reket değil, Fakat ben seni mazur gö- 
rüyorum, Madamki istiyorsun, dinle 
öyle ise.. Lâkin sararmadan, fenalaş- 
madan, metanetle . . . 

SAİD CEMAL — Haydi, çabuk 
söyle ! 

SARA SELİM — Suzan'la Ekrem 
senden ayrılacaklar, Birbirlerini se - 
viyorlar. Artık mevkilerini, şöhret - 
lerini yapmışlar. Halka kendilerini 
tanıtıp sevdirmişler. Beraber yaşaya- 
cak ve beraber oynayacaklar, Yalnız, 
sensiz ! Sana ihtiyaçları yok. Hayat 
bu, gençlere yer vermek, önlerinden 
çekilmek lâzım. 

SAİD CEMAL — Sus, sus, yalan 
söylüyorsun. Söylediklerin hakikat 
olsa ben elbette hissederdim !. 

SARA SELİM — Körsün. Hem 
hiçbir kör bu kadar kör olamaz, bu 


derecede anlayışsız olamaz. İstersen 
çağır da sor. Tiyatroyu bile tutmuş - 
lar, herşeyi hazırlamışlar. Yakında 
gazetelerle de ilân edecekler. Senin 
halâ hiçbir şeyden malümatın yok. 
Hem körsün, hem de sağır ! 

SAİD CEMAL — mağlüp, mak - 
hur — Doğru, doğru... 

SARA SELİM — yaklaşarak, müs- 


tehzi ve muzaffer — Neye sarardın, 


yüzün neye ölüm rengi bağladı ? Bak, 
bana iki sene evvel indirdiğin, daha 


doğrusu indirmek istediğin darbenin 
eşini bu sefer de ben sana indiriyo - 
rum, yüzüme böyle ölüm rengi gel - 
memişti. Çünkü emindim. Fakat ar - 
trk sen zavallı bir ihtiyarsın. Genç 
Dir kadını delice seven bir biçaresin. 
Onlar gençtirler, birbirlerini tabii 
sevecekler. Sade sahnedeki yerini de- 
gil, herşeyini, her saadetini onlara 
vereceksin. 

SAİD CEMAL — zangır zangır 
titreyerek — Sus artık, nefsime hâ - 
kim olamayorum ! 

SARA SELİM — Haydi canım, hâ- 
ile rolleri yapmağa kalkma ! Yüzün - 
deki boyaları sildin, perükayı çıkar- 
dın, hâile rolleri yapmağa kalkma ! 
“ bir süküt ,, Bu sabit nazarlarla niçin 
bakıyorsun bana ? Belki yalan söy- 
ledim. Elbette Suzan tiyatrodadır, 
senden habersiz çıkıp gitmez ya. Su- 
zan gitmediği için elbette Ekrem de 
buradadır, Kendilerini çağırıp sor. 

SAİD CEMAL — kapıyı açıp dı- 
şarıya — Fatma, Ekrem'le Suzan Ha- 
nım'ı çağır. Hemen gelsinler. “ bir 
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süküt, intizar. Said Cemal dalgın ve 
benzi uçuk dolaşır. ,, 


MECLİS « IV 
Evvelkiler, Ekrem Halil 


EKREM HALİL — Birşey mi em- 
redeceksiniz ? Giderken Fatma mer- 
divenden çevirdi. “ Sara'yı görünce 
tabii bir edâ ile ,, Vay bonsuvar Sara 
Hanım, ne var ne yok ? 


SARA SELİM — Hayırlar, Ekrem 
Bey. 

EKREM HALİL — Oyunu seyret- 
tiniz mi ? 

SARA SELİM — Ettim, mükem - 
meldi. Hepiniz pek güzel oynadınız. 

EKREM HALİL — Kendi hesabı- 
mma mersi.. 

SAİD CEMAL— Sara Hanım'ı bu- 
rada bulduğun için hiç hayret göster- 
miyorsun ? 

EKREM HALİL — Niçin hayret 
edeyim ? 

SAİD CEMAL — Senin yerinde 
kim olsa hayret ederdi. 

EKREM HALİL — zoraki bir te- 
bessümle — Öyle ise bende bu hassa 
kalmamış.. 

SAİD CEMAL — Burada şimdi 
bir ikinci oyun oynayacağız da onda 
da hazır bulunmak için gelmiş. 

EKREM HALİL — halâ bozulma- 
mağa çalışarak — Ya ? 

SAİD CEMAL — Evet. Lâkin en 
mühim rollerden biri halâ gelmedi. 
“ Zile basar. Kapıdan görünen Fat - 
ma'ya ,, Suzan Hanım nerede ? Ken - 
disini bekliyoruz. 

EKREM HALİL — Oynanacak 


dediğiniz oyunda benim de rolüm var 
mı ? 

SAİD CEMAL — Şüphesiz. Hem 
de pek mühim bir rol. 

EKREM HALİL — Piyes kimin ? 
Lütfen malümat verir misiniz ? 

SAİD CEMAL — Bir dakika sab - 
ret, Anlarsın... 

EKREM HALİL — Ne lüzum var 
muammalı sözlere ? Sahnedeki oyun- 
larımız yeter. Hayatta hakiki çehre - 
lerimizle görünelim. 

SAİD CEMAL — Kabil olmuyor 
ki? O çehremize binbir riya ve bin- 
bir hile mütemadiyen türlü maskeler 
geçiriyor. O kadar ki, yüzünün mas - 
kesini değiştirmeyene, tek maske ile 
yaşayana ( ne samimi adam ! ) diyo - 
ruz.. 

EKREM HALİL — saatine baka- 
rak — Ooo, yarım. Oyun biteli dünya 
kadar vakıt geçmiş. Ben gideyim. 
.Maksimbar'da bir dostla buluşacak - 
tık. “© Sara'ya ,, Müsaade eder misiniz 
Sara Hanım ? 

SAİD CEMAL — Ekrem'i kolun- 
dan huşunetle tutarak — Dur, deli - 
kanlı. ©“ Ayni saniyede Suzan içeri 
girer. ,, 


MECLİS « V 


Evvelkiler, Suzan 


SAİD CEMAL — Hah nihayet Su- 
zan da geldi. 

SUZAN — Ne var ? Niçin acele 
çağırttın ? “ Sara'yı görerek ,, Safa 
geldiniz efendim, bu ne hoş bir sür - 
piriz. Nice zamandanberi birbiri - 
mize tesadüf edemiyorduk bir yer - 
lerde.. 
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SARA SELİM — Evet, hakikaten 
bu son zamanlarda öyle oldu. Göre - 
ceğim gelmişti. “ Suzan nezaketle te- 
bessüm eder ,, Oyunu baştan nihayete 
kadar seyrettim, Fevkalâde oynadı - 
nız, Gelip elinizi sıkmaktan, sizi teb- 
rik etmekten keidimi alamadım. 

SUZAN — Çok lütüfkârsınız. Hal- 
buki bu gece iyi oynamadığımı zan - 
nediyorum.. Biraz başım ağrıyordu. 
“ bir saniye sonra ,, Ama ne fena te - 
sadüf ! Keşke seyirciler arasında bu- 
lunduğunuzu bilseydim daha fazla 
muvaffak olabilmek için herhalde da- 
ha çok çalışırdım. “ süküt. Kimse ce- 
cevap vermez, etrafına bakındıktan 
sonra Said Cemal'e ,, Ne var kuzum ? 
Halin bir tuhaf ! 

SAİD CEMAL— İlk oyununuz ne- 
dir ? “ Suzan fevkalâde şaşırır ve ce- 
vap vermez. ,, Resmi küşadi hangi pi- 
yesle yapacaksınız ? “ bir süküt ,, Ben 
sizin yerinizde olsam, ilk oyun olarak 
ya ( Romeoile Julyet) i yahutta 
( Ladam Okamelya ) yı oynardım.. 
Sizin gibi genç ve güzel iki sanatkâra, 
birbirine âşık iki sanatkâra bu oyun- 
lar çok yaraşır.. 

SUZAN — Rüyamı görüyorsun 
Said ? Bunlar ne tuhaf lâkırdılar ? 

EKREM HALİL — Bana sorsay - 
dınız, bütün izahatı derhal alırdınız. 
“ Suzan'a ,, Niçin inkâr edeceğiz Su- 
zan Hanım ? “ Said Cemal'e ,, Evet 
Beyefendi, maalesef ölünciye kadar 
sizin maiyetinizde çalışamayacağız. 
aşkımızı ve şöhretlerimizi size feda 
edemeyeceğiz. Kimseden gizlenmeğe 
mecbur olmadan sevişmek, sahnedeki 
zaferlerimize de şerik almamak isti- 
yoruz. Tiyatromuzun kapısında Said 


Cemal ve arkadaşları yerine Suzan — 
Ekrem ve arkadaşları yazılacak. 

SAİD CEMAL — Seninle kalp ve 
sevgi bahislerini konuşmak gülünç 
olur. Menfaat ve kasa lâkırdısı ede - 
ceğim. Acaba Said Cemal ismini kal- 
dırarak koyacağınız bu iki isim tiyat- 
royu doldurmak için kâfi gelecek mi? 

EKREM HALİL— Bunda hiç şüp- 
hemiz yok. Ve bundan siz de emin - 
siniz ! 

SAİD CEMAL — Nankör, seni 
meydana çıkaran ben değil miyim ? 

EKREM HALİL — Bilâkis, önü - 
me senelerce set çektiniz, Zaten ilk 
önce beni fark bile etmemiştiniz. Bu 
hal da bana ipekli gömlekler ve kıra- 
vatlar alan birinin “ Sara'ya bakar. 
'Kinle bakışırlar ,, İşine pek uyuyor - 
du. Çünkü daha yüksek bedeller iste- 
meğe cesaretim kalmıyordu. Sonra 
birgün ben bu vaziyetten iğrendim. 
Kalbime bir aşk girmişti. Sevdiğim 
kadına lâyık olmağa karar verdim. 
Bu azim ile çalışmak istedim. Fakat 
buna imkân olmadı. Aylarca bana hep 
ehemmiyetsiz roller yaptırmakta inat 
ettiniz. Vakıa beni birgün nihayet ön 
safa geçirdiniz, 

SAİD CEMAL — Niçin bunuda 
inkâr etmeyorsunuz ? 

EKREM HALİL — Fakat buna 
mecbur olmuştunuz. Başka türlü ha- 
reketinize imkân ve ihtimâl yoktu.. 
Eğer muvaffak olmasaydım, eğer ver- 
diğiniz ilk ağır rolü yapamasaydım 
ne olacaktı ? Beni derhal fırlatıp ata- 
cak değil miydiniz ? Hayır, şöhreti 
kendim kazandım, kendim yaptım. 
Yoksa beni kovar, yerime başkasını, 
yapabileni alırdınız. Siz ise kendi rol- 
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lerinizi eskisi gibi yapamamağa baş- 
lıyorsunuz. Hiç değilse o hale gel - 
mek üzeresiniz. Zaten bugünkü vazi- 
yetimizde size ne ihtiyacımız var ? 
İsminizin şöhretine lâyık kalmışsa - 
nız bile bu şöhret, bu isim bizim için 
fazla bir yük teşkil ediyor. Ayrılıyo - 
ruz, işte bu kadar ! “ Suzan'a döne - 
rek, Haydi Suzan, gidelim artık. 
Söylenecek bir söz kalmadı ! 

SAİD CEMAL — çılgın bir asa - 
biyetle — Hayır, katiyen ! Buna ra- 
zı olacağımı nasıl zannettin. Şaşa - 
rım aklına ! “ Suzam'a,, Şuradan şu- 
raya gidemezsin Suzan ! 

EKREM HALİL — Suzam'la Sa - 
id'in arasına girerek Said'e — Rica 
ederim, işi cebire ve kuvvete dökme - 
yelim. Sonra çok zararlı çıkarsınız. 

SAİD CEMAL— Sen aradan çekil! 

EKREM HALİL — Garip şey. Ha- 
lâ emredebileceğinizi zannediyorsu - 
nuz, 

SUZAN — Bırak Ekrem, “ Said 
Cemal'e ,, Senden af dileyorum. Kara- 
rımızı ilk günden söylemek şüphesiz 
ki daha dürüst (obir hareket olurdu. 
Fakat... 

SAİD CEMAL — Fakat utanıyor- 
dun değil mi ? 

SUZAN — Ortada utanılacak bir- 
şey bulunmadığı kanaatindeyim. Lâ - 
kin kalbini kırmadan, yavaş yavaş, 
tatlılıkla söyleyecektim. Tatlılıkla 
ayrılmak istiyordum. 

SAİD CEMAL — Ne çare ki ben 
de bir türlü anlayamayordum ! Ne 
budala imişim ! Bir genç kadının 
sahnede de, hayatta da ihtiyar olan 
bir adamı sevebileceğine ihtimâl ve- 
riyordum. Halbuki beni hiç sevmedin 


değil mi ? Hiç, hiç sevmedin, Birgün 
bile sevmedin... 

SUZAN — Aldanıyorsun, Sevdim 
Said. 

SAİD CEMAL — Sevmediğin gün 
niçin söylemedin ? 

SUZAN — Bunu kendim de belki 
uzun müddet anlayamadım. Aşkın 
ölümü okadar ani olmuyor ki ! Aşkı- 
mın azaldığını . 

SAİD CEMAL —acı acı başını 
sallayarak — Ve öldüğünü... 

SUZAN — Bunu uzun müddet ben 
de anlayamadım, Anladıktan sonra da 
sana kararlarımızı bildirmeğe kaç ke- 
re azmettim de bir türlü ağzımı açıp 
söyleyemedim. 

SAİD CEMAL — Merhametine te- 
şekkür ederim. 

SUZAN — Hayır, merhamet değil. 
İstikbalden de korkuyordum, O ka - 
dar mutlak surette emin bulunduğum 
aşkının yerine koyacağım aşktan da 
korkuyordum. 

EKREM HALİL — ilerleyerek — 
Gidelim artık Suzan. Bu muhavereler 
beni fazla sıkmağa başladı. 

SAİD CEMAL — Hakkın var, de- 
likanlı.. Öyle ya, bu beraber geçire - 
ceğiniz ilk gece olacak. Saatlerin bir- 
birlerini oOkovalayıp gitmelerinden 
korkmaksızın, pervasız geçireceğiniz 
ilk gece. Her dakikasını elbette kıs - 
kanırsın, Git Suzan, genç âşıkın sa - 
bırsızlanıyor, git.. 

SUZAN — Said dinle. Bak ne söy- 
leyeceğim ! 

SAİD CEMAL — Hayır, hayır, 
merhamete ne lüzum var ? Zavallı bir 
maziyi çiğneyip git Suzan ! 
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SUZAN — Beni bir kere öpmez 
misin ? 

SAİD CEMAL — kısa bir büseden 
sonra, boğuk bir sesle — İnşallah çok 
mesut olursun Suzan. Deminki hid - 
detimi afvet, olur mu ? 


SUZAN — Allaha ısmarladık Said 
Bey. “ kapının önünde sabırsız ve pek 
asabi bekleyen Ekrem'e iltihak eder. 
Çıkarlar. ,, 


MECLİS « VI 
Said Cemal, Sara Selim, sonra yalnız 
Said Cemal 

SARA SELİM — İşte seni sardık- 
ları bütün yalanlardan, sana sürdük - 
leri tekmil kirlerden kurtuldun. Bu - 
gün çok ıztırap çeksen de yarın ( isa- 
bet ! isabet ! ) diyeceksin. 

SAİD CEMAL — hiçbir şey anla- 
mamış gibidir — Ha, evet ! “ sonra 
kendine gelir. Ve yorgun, mecalsiz 
bir sesele ,, Sara, sen de artık git olur 
mu ? 

SARA SELİM — Gideyim ama 
adetâ hastasın Said... İstersen seni 
evine kadar götüreyim. Bir otomobil 
getirtelim. 

SAİD CEMAL — Hayır, hayır, git. 
Birşeyim yok. Yalnız kalmak ihtiya - 
cındayım, okadar. Git git.. “ Sara Se- 
lim omuzlarını silkerek çıkar. Said 
yalnızdır. Oturmuştur. Hareketsiz, 
başı eğik düşünür. Neden sonra ka - 
pıya vururlar. ,, Gir ! 


MECLİS : Vil 
Said Cemal, Nuriye, Husrev 
SAİD CEMAL — başını kaldırıp 


ikisine bakarak — Ne o, siz halâ bura- 
da mısınız ? 


NURİYE — Evet Beyefendi, sizi 
yalnız bırakmağa razı olmadık. Ra - 
hatsız etsek bile kalmağa karar ver - 
dik. 

SAİD CEMAL— Biliyorsunuz de- 
gil mi ? Gittiler, 

HUSREV — Evet. “ bir müddet 
sonra, daha yavaş ,, Bu kadar meyus 
olmayınız efendim. 

SAİD CEMAL — Vaziyeti bildiği- 
niz halde böyle söylüyorsunuz ha ! 
Olanlardan tamamiyle haberdarken 
böyle söylüyorsunuz. Sevgimi, ümid- 
lerimi, gururumu kaybettim. Allah'a 
tapar gibi kendisini sevdiğim, bir de- 
diğini iki etmediğim bir kadın beni 
terkedip gitti. Beni yapyalnız bıra - 
karak, bu sobası sönmüş ve soğumuş 
yerde yapyalnız bırakarak terk etti, 
gitti. Hem de biliyor musunuz çocuk- 
larım, içimde herşeyi, her ümidi öl - 
dürerek gittiler. Hiçbir şeye şu anda 
inanmıyorum. Kendi sanatıma inan - 
mıyorum, Sanata bile inanmıyorum. 
Anlayor musun Husrev ? Anlayor 
musun Nuriye ? Bende herşeyi öl - 
dürerek gittiler; Sanatım da artık öl- 
müşmüş ! Onlara, onların şöhretle- 
rine bir engel oluyormuşum, Benimle 
beraber oynamağa bile tahammül ede- 
meyecekleri için gittiler, 

HUSREV — Bilâkis, sizin yanı - 
nızda ufak kaldıkları için, daima ufak 
kalacakları için gittiler. Şu anda, şu 
halinizde nekadar kuvvetli, ne mü - 
kemmel olduğunuzu bilseniz ! Şu 
anda bana verdiğiniz heyecanı belki 
hiçbir rolünüzden almadım. Ne düşü- 
nüyorum, biliyor musunuz ? 

SAİD CEMAL — Söyle. 
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HUSREV — Herşeyi kaybetmenin 
hüznünü, nankörlüğün tekmil acılığı- 
nı ve ıztırabını duyarken ( Kıral 
Lir ) i oynamalısınız. Yemin ederim 
ki harikulâde oynayacaksınız. 

SAİD CEMAL— ağır ağır — Kıral 
Lir rolü. Bütün mülkünü verdiği kız- 
larından en korkunç nankörlükler 
gören, bembeyaz sakalı ve iki büklüm 
olmuş sırtıyla dünya üzerinde kimse- 
siz ve yersiz kalan bedbaht kıralın 
rolü. “ bir müddet sonra ,, Adam sen- 
de, o gittikten sonra neye yarar ! O 
yanımda değil ki ! Ben çalışırken o 
yanı başımda olmayacak ki ! Kendi 
muvaffakıyetimi onun muvaffakıye - 
tiyle hesap ederek oynayacak değilim 
ki ! O beni bir seyirci gibi bile gelip 
seyretmeyecek. Tabii Ekrem bırak - 
maz, Lâkin niçin bırakmasın ? Neyi- 
mi kıskanacak ? Kendisinden, kudre- 
tinden kim bilir nasıl emindir ! Ah 
Husrev, niçin haber vermediniz, beni 
niçin ikaz etmediniz ? 

NURİYE — Vallahi Beyefendi, bi- 
zimki de ancak bir şüphe idi. Kat'i bir 
bildiğimiz yoktu ki efendim. 

SAİD CEMAL — Ama zannetme- 
yiniz ki hiçbir şey hissetmemiş, hiç - 
bir şey sezmemiştim, Ekrem'in Su - 
zan'ı sevdiğini daha Sara'dan ayrıl - 
dığı gün anlamıştım. Bütün soğuk ta- 
vırlarına, tahkire benzeyen hallerine 
rağmen Suzan'ın da Ekrem'e karşı bir 
şeyler duyduğunu anlayordum. Fakat 
aşkımın büyüklüğü bana garip bir 
emniyet veriyordu. Öyle zannediyor- 
dum ki, aşkımızın mazisinde bana onu 
daima bağlayacak bir kuvvet vardır. 
Niçin, niçin haber vermediniz ? 

HUSREV — Beyefendi, emin olun 


karım hakikatı söylüyor. Kat'i hiçbir 
şey bilmiyorduk. 


MECLİS : VEN 


Evrvelkiler, Yahya Kerim 


YAHYA KERİM — kapıdan girer- 
ken — Misafire izin var mı ? 

SAİD CEMAL — Ooo, Yahya Ke- 
rim. Bu vakit nerden böyle ? 

YAHYA KERİM — pek şen gö - 
rünmek isteyen bir edâ ile — Sokak - 
tan geçiyordum. Daha ışık görünce 
( belki daha gitmemiştir ) diye dü - 
şündüm. Kapıcıya sordum, ( evet yu- 
karıda ) dedi. Sana birşey söyleye - 
yimmi ? Ama Allah aşkına gülünç 
bulma. Bu geceyi eğlenceli bir tarzda 
geçirmemizi teklif edeceğim. Seninle 
meselâ ( Gardenbar )-a kadar bir ka- 
çamak yapsak nasıl olur ? “ bir sü - 
küt. Ayni sahte neşe ile , Düşünme 
canım, yalanını sonra nasıl olsa bu - 
luruz ! 

SAİD CEMAL— bir süküttan son- 
ra — Dostum, başıma gelen felâketi 
kim sana haber verdi ? Evelden mi 
biliyordun, yoksa yeni mi öğrendin ? 

YAHYA KERİM — Anlamadım. 
Hangi felâketten bahsediyorsun ? 

SAİD CEMAL — Uzun arkadaşlık 
hayatımızda işte ikinci defa olarak 
samimi davranmayorsun. Bir piyesin- 
deki genç rolünü elimden almak için 
eve geldiğin gün birinci defa olarak 
böyle hareket etmiş, kurnazlıklara 
kalkmıştın. Şimdi de sırf beni gör - 
mek ve kabilse teselli etmek maksa - 
diyle buraya geldin. Öyle iken ziya- 
retine tesadüf şekli vermek istiyor - 
sun. Hakikati niçin söylemiyorsun, 
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Yahya Kerim ? Hayatımın en elemli 
bir saatinde benim yanıma koşmuş ol- 
mağı yoksa gizlemeğe lâyık birşey 
gibi mi görüyorsun ? 

YAHYA KERİM — Vallahi anla- 
mayorum. 

SAİD CEMAL— Haydi canım, ba- 
şıma gelen felâketi bilmesen bana bu 
gülünç teklifte bulunur muydun ? 
Benim evimden ayrılarak barlara gi- 
deceğime hiç ihtimâl verir miydin ? 
Bak, ses çıkarmıyorsun, itiraf ediyor- 
sun. O halde bana doğrusunu söyle, 
seni kim gönderdi ? Suzan mı yoksa 
Sara mı? 

YAHYA KERİM — yavaşça — 
Kendim geldim yahu.. 

SAİD CEMAL — Halâ yalan söy- 
lemek, insan kadındırmak sevdasın - 
dasın | 

YAHYA KERİM — pek yavaş — 
Suzan gönderdi. 

SAİD CEMAL — Kendisini gör - 
dün mü ? 

YAHYA KERİM — Evet. 

SAİD CEMAL — Nerede ? Evine 
mi geldi ? 

YAHYA KERİM — Evet, bana 
geldi. 

SAİD CEMAL — Çok memnun, 
çok bahtıyar görünüyordu değil mi ? 

YAHYA KERİM — Bilâkis ken - 
disini çok yorgun ve durgun buldum. 
Bütün bir maziyi kapayarak hayatın- 
da yeni bir devreye giriyor. Maziden 
hiçbir hatıraya hasret çekmese bile 
yine meçhul bir istikbale karşı korku 
duymaz mı ? 

SAİD CEMAL — Demin o da buna 
benzer sözler söylüyordu. Buraya 


gelmeni o mu istedi, anlatsana ! Ya- 
hut anlatma, ne lüzumu var ? Sade 
birşey söyle Şimdi senin evinde 
mi ? “ bütün bir ümit içinde bekler.,, 

YAHYA KERİM — yavaş bir ses- 
le — Hayır değil Said. 


SAİD CEMAL — sesi kısılır ve 
elleri titrer — Onunla beraber gitti, 
beraber gittiler değil mi ? 

YAHYA KERİM — daha yavaş bir 
sesie — Evet Said. 

SAİD CEMAL — bir koltuğa çö - 
ker — Herşey bitti. 


YAHYA KERİM — Çok daha fena 
bir şekilde de bitemez miydi ? Kin 
sözleri söyleyerek, parçalamak iste - 
yen gözlerle bakışarak ta birbiriniz - 
den ayrılabilirdiniz. Dost olarak ay - 
rıldınız. Emin ol ki seni yine bir ar - 
kadaş gibi seviyor, bir büyük kardeş 
gibi seviyor. 

SAİD CEMAL— Hayır, sadece bir 
baba gibi, ancak bir baba gibi ! Hal- 
buki ben ne düşünüyordum biliyor 
musunuz ? Söylersem üçünüz de kah- 
kahalarla güleceksiniz. Onu nikâhla 
almağı düşünüyordum. Söyleseydim 
kim bilir nasıl eğlenecekti | 

NURİYE. — Sanat âşkıyla kalbi bir- 
azcık olsun çarpan hiçbir kadın, 
büyük sanatkâr Said Cemal'in karısı 
olmak şerefiyle eğlenemez ! 

SAİD CEMAL — muammalı bir 
edâ ile — Büyük sanatkâr ! “ hir sü - 
küt ,, Bu sıfat, babası yerinde bir ada- 
mın ağarmış saçlarını ve buruşmağa 
başlamış yüzünü pek genç bir kadının 
gözlerinden gizleyemiyor.. oMisâli 
meydanda.. Bana varmağı kendisine 
ancak ilk günlerin heyecanı içinde 
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kabul ettirebilirdim. Bense o heyecan 
geçtikten sonra bunu düşünmeğe baş- 
iamış, fakat hep sonraya bırakmıştım. 
Bereket ki böyle yapmışım, Kim bilir 
“ babam yerinde adama varamam., Bü- 
tün hayatımı ziyan edemem !,, diye 
ne kat'i ve ne merhametsiz bir cevap 
verirdi ! 

YAHYA KERİM — Hiç zannet - 
mem Said. Eminim ki son dakikada 
bile herşeyin önünü bu sayede alabi- 
lirdin ! 

SAİD CEMAL — Öyle desek bile, 
ya sonrası ? Beni hergün daha yaş - 
lanmış, daha bitkin görerek düşman 
olmayacak mıydı ? ©“ Hasta bakıcı - 
lık seneleri başlamak üzere !,, diye 
ürkmeyecek miydi ? Bunu düşün - 
dükçe, hissettikçe, gördükçe hergün 
daha fazla bedbaht olacak, çıldıraca- 
tım ! Evet, belki de böyle, bu şekilde, 
kalbine henüz nefret ve kin girmeden 


ayrılmamız daha iyi oldu. Ne çare, 


hayat bu ! Üç senelik saadeti ne 
uzun ve derin ıztıraplarla ödeyece - 
ğim. Sense barlara gidip eğlenmemi- 
zi, âlemler etmemizi istiyorsun. Ço - 
cuksun, Yahya Kerim, çocuksun ! 
“ bir süküt ,, Hah bak ne diyeceğim. 
Baba sözünden hatırıma geldi, Hus - 
rev'le Nuriye bana ( Kıral Lir ) i oy- 
nadıyorlar. Benim artık sanata vedâ 
etmeyi düşündüğümü bilmiyorlar da ! 

YAHYA KERİM — Sanata vedâ 
mı? Nasıl vedâ? Hiç öyle şey mi 
olur ? “ Husrewle Nuriye'yi göstere- 
rek ,, Bunların hakikaten hakları var. 
Şekispir'in bütün büyük piyeslerini 
oynadığın halde Lir'i oynamadın. Bu- 
nu da oynamalısın, ( Kıral Lir ) koca 
İngiliz'in en güzel ve müessir piyes - 


lerinden biridir. “ geyecanlanmağa 
başlayarak ,, İçinde bütün heyecanın, 
bütün ıztırabın, bütün nevmitliğin 
varken ( Kıral Lir ) i oyna ! 

SAİD CEMAL — Acaba bu halde 
muvaifak olabilir miyim dersin ? 

YAHYA KERİM — Yen kederini 
Said Cemal ! Bir kadının aşkı için 
neden herşeyi feda ediyorsun ? Sanat 
hiç feda edilir mi ? Sana yemin ede- 
rim ki muvaffakıyetin harikulâde ola- 
cak ! 

SAİD CEMAL — aynanın karşı - 
sına oturmuştur. Demin başından çı - 
kardığı beyaz perüka elindedir — Ya 
bihakkın muvaffak olamazsam ? Ya 
Hamlet'ten sonra, Makbet'ten sonra 
ne suküt, ne feci suküt derlerse ! 

YAHYA KERİM — Seni temin 
ediyorum, demeyecekler. (Bilâkis 
“ Hamlet'te de, Makbet'te de bu kadar 
fevkalâde değildi !,, deyecekler. Tam 
bu kederin varken, herşeyi münha - 
sıran sana borçlu olanların nankör - 
lüklerinden gelen bu kederin daha 
pençesinde kıvranırken ( KırallLir Yi 
oyna.. 

SAİD CEMAL — aynanın karşı - 
sında durmuş ve perükasiyle oynamış 
tır. Birden bu perükayı fırlatarak kal- 
kar — Evet, haklısın. Sanatımı, sanatı 
feda etmemeliyim, Haklısın, sanat 
her şeyden güzel ve her şeyden yük- 
sektir. Çocuklar, ( Kıral Lir ) i oy - 
nayacağız |! “ aymanın karşısına dö - 
nüp yüzünü tetkik ederek ,, Cidden 
heyecan verici bir başım var. Hiçbir 
zaman gözlerimde bu derin hüznü, bu 
ıztıraplı mânayı, dudaklarımda bu 
feci takallüsu görmemiştim, Sesimde 
bu hırıltı ve bu inilti yoktu. Ellerim 
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böyle gerilmiyor, göğsüm böyle kaba- 
rıp inmiyordu. Bir küçük kıza mı, is- 
mini, şöhretini, herşeyi lütfuma med- 
yun olan bir küçük kıza mı feda ede- 
ceğim ? Bir köşeye mağlüp serilece - 
gim ? Onun ismini bile tiyatromun 
firmasına koymamıştım. Şu halde bu 
zaâf neden ? Hayır, hayatımın en 
heyecanlı devresine yeni girdim. Ha- 
yata dört elle sarılan ve hayatı elle - 
rinden almak istediği için Allah'la da 
devler gibi güreşen pirleri temsil ede- 
ceğim, Onlar en kuvvetli varlıklardır. 
Çünkü bütün insanlarla beraber ta - 
biat da kendilerinin düşmanı olduğu 
halde yine kendileri herşeyi yenerek, 
herşeye galebe çalarak yaşarlar. Kıral 
Lir ! O kadar ihtiyardı da yine öl - 
medi, Bütün düşmanları öldü, sonra 
o küçük vefalı kızı Kordelisa öldü de 
o ölmedi ! 

HUSDEV — yavaşça ve endişe ile 
Yahya Kerim'e — Siz korkmuyor mu- 
sunuz ? 

YAHYA KERİM — yavaşça — Ne- 
den korkayım ? 

HUSREV — Bu heyecandan. Bu 
heyecandan.. 

NURİYE — yavaşça — Husrev'in 
hakkı var, Pek gayri tabii bir halde.. 

YAHYA KERİM — yavaş — Ha- 
yır, buna bilâkis memnun olunuz. Bu 
heyecan aşkını da ıztırabını da silip 
götürecektir. 

HUSREV — Fakat ne büyük bir 
heyecan. Allah verede ıztıraplarile 
beraber muhakemesini de silip süpür- 
mese ! i 

SAİD CEMAL — Yahya Kerim'in 
önünde durarak, birden daha sâkin — 
Ha, Kerim; türkçede Kıral Lir'in ye- 


ni ve mükemmel bir tercemesi yok. 
Bunu sen yapmalısın. Fakat hemeh 
yarından, hattâ bu geceden başla. A - 
zami üç hafta içinde bitirmelisin.. 

YAHYA KERİM — Olur Said'ci - 
gim. 

SAİD CEMAL — Bilmiş ol : ilâ - 
nmı yarın gazetelere gönderiyorum. 

YAHYA KERİM — Ben dediğin 
zaman içinde yetiştiririm, Katiyen 
söz veriyorum. 

SAİD CEMAL — Pekâlâ, “ üçüne 
birden, heyecanı yine artarak ,, Fev - 
kalâde muvaffak olacağım. Bak, hepi- 
niz göreceksiniz. Tiyatro şimdiye ka- 
dar mislini hiç duymadığı çılgın al - 
kışlarla sarsılacak. Eğer gelirlerse, 
gelmek cesaretini kendilerinde bu - 
lurlarsa görürler, duyarlar. Said Ce- 
mal ölmedi, Said Cemal'in sanatı öl - 
medi, anlarlar bunu ! “ kapıdan bir 
iki baş uzanır gibi olur. ,, 


NURİYE — Burası buz gibi soğu - 


du Said Bey. Acaba çıksak mı ? 


SAİD CEMAL —birden âdeta bit- 
kin — Sahih, gitmeli artık. Çok geç 
oldu. Kapıcı filin pek geç kaldılar. 
“ saatine bakar ,, Nerede ise tramvay- 
lar duracak. “ paltosunu tutan ve şap- 
kasını veren Husrev'e ,, Teşekkür ede- 
rim yavrum, Kolunu ver de artık gi- 
delim Kerim. “ Husrev'le Nuriye'ye ,, 
Siz öne geçin, olmaz mı ? Biz dear - 
kadan geliyoruz. Aşağıda buluşuruz. 
“ Husrev'le N uriye çıkarlar. ,, 


MECLİS : IX 
Said Cemal, Yahya Kerim, sonra Fatma 
SAİD CEMAL — Kerim, yalnız 
kalmağı sana birşey söylemek için 
istedim. 


İY -A-TIRSO 


YAHYA KERİM — Nedir, söyle. 

SAİD CEMAL — Kederim var Ke- 
rim, çok kederim var.. 

YAHYA KERİM — İlk günlerde 
tabii öyle olur. Yavaş yavaş azalır, 
sonra büsbütün geçer. 

SAİD CEMAL — Belki azalacak.. 
Fakat büsbütün geçeceğini hiç zan - 
netmiyorum Kerim. “ bu sözleri inler 
gibi söylemiştir. Arkadaşının kolun - 
da bitap ilerler. Kapıdan çıkarlar. So- 
ğuk ve boş bir aktör locası. sonra 
Fatma içeri girer. ,, 


MECLİS « X 
Yalnız Fatma 


FATMA — çatkın bir çehre ile et - 
rafına bakınarak — Herşey yine alt 
üst olmuş. Ne ise, artık yarına kalsın. 
“ hışımla biraz ortalığı düzeltir ,, Ya- 
rın yine sabah karanlığında damla - 
malı, Bu da yaşamak sanki ! Hey gi- 
di sahneler güneşi Füruzan Seher 
hey ! Alnının yazısı ne de kötü imiş ! 
“ kapıya varmıştır. Elektriği söndü - 
rür. Karanlık. ,, 


SON 


SAHİLDE DÜŞÜNCELER 


Koşuşuyor, denizin esmer gölgelerinde 
Dalgalar kayıyorlar, birbirinin sırtından 
Ben yolumun çamlarla neftileşmiş yerinde 
Göz yaşı döküyorum sebepsiz sıkıntıdan... 


Işıktan zincir gibi yanar karşımda şehir.. 

Bir danteli andırır sahilde akisleri.. 

Bütün bu güzellikten bana şu duyuş gelir : 

“ Yaşamak ,, bir ülküye bağlanmak hevesleri.. 


Bir avuç yıldız gibi yanıp, söndükçe sular.. 
Işıklı bir akışla kayalıkları yalar.. 

Sönük umutlarıma can verir yakamozlar; 

“ Yaşamak ,, bir ülküye bağlanmak hevesleri.. 


ŞEMSA KARATAY 


BAYBURT TÜRKÜSÜ 


Sıla dedim, geldim gurbete düştüm, 
Gurbetten de beter buldum Bayburdu, 
Kavuşmak diledim, hasrete düştüm 


Tâ bağrımda tüter buldum Bayburdu. 


Döne döne akan suları vardı, 
Bana bana akan suları vardı, 
Yana yana akan suları vardı, 


Bağrı yanık yatar buldum Bayburdu.. 


Ne bir filiz ne bir umut yeşerir, 
Bir halin var yarama köz düşürür, 
Baka baka kuru gözüm yaşarır, 


Derdime dert katar buldum Bayburdu. 


Sılam bana ses vermiyor küs müdür ? 
Dağdan dağa bir perişan ses midir ? 
ürkü müdür, ağıt mıdır, yas mıdır ? 


Son deminde, biter buldum Bayburdu.. 


Gökyay'ım der : geldiğime peşiman, 


Böyle mi olur hasretine kavuşan ? 


ae s& ai rr A 


TÜRKİYE'DE TOPRAK MESELESİNİN 
TARİHİ ESASLARI 


ÖMER BARKAN 


— 63 ünü sayıdan devam — 

Nitekim, İslâmiyetin intişarı sıralarında, daha evvel büyük İmparator- 
luklarda teessüs etmiş nizamlara uyularak, muhtelif vesilelerle toprak; 
ağır vergilere, haraca tâbi tutulmuştu, Hattâ, müslümanlığa hâkim olması 
lâzımgelen komünist ve demokratik ruh icabı, bütün Müslümanlar'ın kanun 
nazarında müsavi tutulması ve binnetice, Müslümanlar için, Kur'an'da zikre- 
dilen öşür ve zekâttan gayri vergi mevzuubahs olmaması lâzımgelirken; 
Arabistan Yarımadası haricinde, diğer milletlerden Müslüman olanlarından 
haraç almakta devam edebilmek için, “alınan haraç toprağın kirasıdır,, top - 
rak cebren fethedildiği için devletin malı olmuştur, şeklinde prensipler or- 
taya atıldı. Halbuki, Arabistan arazisi muhtelif vesilelerle sahiplerinin 
mülkü, öşri topraklar haline sokulmuş ve bu topraklar üzerinde yaşayan 
Arab Müslümanlar, toprakları vaktiyle kahren dahi fethedilmiş olsa, yine 
haraç vermeye mecbbur edilmemişlerdir (13). 

Filhakika, İslâmiyetin Arabistan Yarımadası haricinde ve eski bir kül- 
türü olan memleketler üzerinde intişarı ve bu memleketler topraklarının ha- 
raç verir topraklar olarak ilânı, asıl İslâmi veya Arab denilebilecek dini esas- 
lar, ötedenberi mevcut ırki nefretler ve sosyal mâduniyetlerle karıştı ve bu 
sebeple yeni Müslümanlar'la eski Arabistan Müslümanlar'ına yapılacak mua- 
melenin ayni olabilüp olamayacağı meselesi ortaya çıktı. Bütün Müslüman- 
İar'ın kanun önünde müsavatını emreden Kur'an'ın sarih emirlerine rağmen 


Gül dalında bülbülleri perişan, 
Yanık yanık öter buldum Bayburdu.. 


ORHAN ŞAİK GÖKYAY 


(13) Mülteka tercümesi ve tef- 
siri, matbu nusha, sf. 393. “ Arzı a- 
rap öşriyedir. Zira Nebi aleyhüsselâm 
ve Hülefâyı Raşidin araptan haraç 
almamışlardır ve Basra dahi öşriye- 


dir. Kıyas bu idiki haraciye ola 
zira kahren fetholunmuştur ve ehli 


dahi ol araz üzerine karar olunmuş- 
tur ve arazii Irak'tandır. Lâkin $c- 
ma'ı sâhabe ile öşriye olmuştur... 


Her memleket ki kahren fethola ve 
ehli ol memleket ve arazii üzerine 
karar kılına ve yahut sulh oluna 
Mekke'den gayri ol makule arazinin 
cümlesi haraciyedir. Ama arazi Mek- 
kei Mükerreme öşriyedir Z/1yas bu 
idi ki Mekkei mükerreme dahi kah- 
ren fetholmuştur harraciye ola lâ- 
kin Nebi aleyhüsse'âm terkedip ha- 
raç vaz eylememiştir. ,, 
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yeni Müslüman olanların Arabistan Müslümanı Arablar'dan farklı olarak 


Hıristiyanlar gibi toprak harâcı vermekte devam edişi, bittabii şahısların 
haiz olduğu din ve ırk farklarından ziyade topraklarının bir kirası olarak 
tefsir edilmek isteniliyordu, Fakat, yeni Müslüman olanların tâbi tutulduğu 
bu farklı muamele, birçok siyasi karışıklıklara sebep oldu. Bu gibi konpili - 
Kasyonların önüne geçmek ve devlete ait toprakların sahibi olarak tabiaten 

diğer Müslümanlar gibi, yalnız öşür vermek isteyecek fatih Müslümanlar'm 
eline geçerek sitatüsünü değiştirmesine ve bu suretle devlete ait haraç geli- 
ven azalmasına mâni olmak için bidayette fetih Arablar'ın Arabistan hari- 
cinde toprak satın almaları ve hattâ zimmi gibi çiftci olarak yerleşmeleri 
menedilmişti; Bu suretle, zimmilerle Müslümanlar arasında bulunması gere- 
ken uçurum muhafaza edilmiş ve fethedilmiş memleketlerde Müslümahlar”- 
ın şahsi menfaatlarla meşgul olmasının önüne geçilerek, mukaddes cihad or- 
dusunun canlı kuvveti bütün olarak muhafaza edilmek istenilmişti (14) 

Ayni sebeplerle, bidayette Müslüman olan yerlilerin de topraklarını ileri: 
tiyatı kalan akrabalarına terk ettiği görülmüştü, Fakat, tahmin edilebilir ki 

hâdisatın bilâhare kazanmış olduğu vüsat ve azamet karşısında bu nevi tü: 
birler tâmim ve tatbik edilemedi. O zaman, beklenilen tehlike kendisini gös- 
terdi :#Devlete ait topraklar üzerinde yerleşen Müslümanlar, yavaş zika 
racı vermekten kurtularak yalnız öşür vermeye başladılar. Öşür ise sahibi- 
nin mülkü olan topraklara mahsus bir vergi olduğundan ; bidayette toprağın 
sitatüsü verginin cins ve miktarını tayin ederken; bir müd 


| det son i 
bir yaklaştırma ile, ie 


verginin miktarı toprağın sitatüsünü tayine başladı ve 
bu suretle, devlete ait toprakların içinde öşür veren ve dolayısile şahsi mülk 
sayılmaya namzet olan topraklar meydana geldi. Bizzat Halifelerin birçok 
muhacirlere ve hudut boylarına yerleşecek olanlara, devlete ait topraklar - 
dan koparıp ayırarak ikta'en temlikler yapması, vaziyeti büsbütün değiştir- 
di. Halife Osman, Mu'aviye ve Abdülmelik,-Suriye'de akrabalarına ve la 
dostlarına bu neviden birçok temlikler yapmışlardı. Emeviler iie, en 
şayanı dikkat vakralarını teşkil eden bu iki prensipin mücadelesi esnasında 
ekseriya Müslümanlar'ın zimmilerden arazi alarak mülk sahibi olmasına ” 
yeni Müslüman olanların haraç yerine sadece öşür vermelerine müsaade 
edildiği görüldü. Umumiyetle, Halifelerden birinin öşri olarak ilân ettiği 
Müslüman topraklarının kendisinden sonra gelen tarafından haraca tâbi 
tutulmakta devam edildiği, fakat bir üçüncüsü tarafından öşri kabul edildi di 
görüldü. Halife İkinci Ömer, emri vakileri kabul ile, 100 tarihine kadar ide 
lümanlar'ın eline geçmiş toprakların mülklüğünü kabul etmiş, yalnız bu ta- 
rihten sonra bu gibi satışların yapılmasını menetmek mlkdişi Fakat bu 
Halife, toprak vergilerinin değişemeyeceğini de ilân GL kimi Müs- 


(114) Max Van Berchem, zikredilen eser p. 37-40. 
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lüümanlığı kabul eden gayri müslim çiftcilerin haracını afvetmeye mecbur 
kaldı. Ayni şekilde, Arabistan'da bidayette mevcudiyetinden bahsettiğimiz 
devlete ait topraklarda, şunun bunun eline geçmiş olacak ki, bir müddet 
sonra hukukçular, bütün Arabistan topraklarının öşri topraklar olduğunu 


bir prensip olarak ilân edeceklerdir. 


Görülüyor ki; bilhassa toprak mülkiyetinin daha evvel mahdut ellerde 
toplanmış olduğu sahalar üzerinde ve büyük fütuhat neticesi kurulmuş olan 
devletlerin elinde tabiatiyle birçok toprakların mülkiyeti toplanmaktadır. 
Esasen, bütün zenginliğin toprak işçiliğinden çıktığı devirlerde, toprak 
mülkiyetini ele geçirmek ve toprağı haraca bağlamak devlet için en emin bir 
gelir vasıtası addedilmekte idi. Yalnız bidayette fütuhat neticesinde sahip- 
siz kalan ve devletin eline geçmiş olan bu topraklar, bilâhara yavaş yavaş 
bazı muafiyetleri ve imtiyazları olan zümrelerin eline geçmektedir. Bina - 
enaleyh, mülkiyeti devlete ait haraci topraklar rejimi, İslâmiyet'e hâs bir 
hususiyet olmayıp esasen içtimai ve iktisadi sebepleri olan bir hâdisenin 
dini bir renk ve formüllerle kendisini ifade etmesidir. Büyük, zengin ve 
teşkilâtlı devletlerin İslâm dininin mevzuubahs ettiği sadaka nevinden olup 
fukaraye ve yolculara tahsis edilecek olan öşür ve zekât nevinden ehemmi- 
yetsiz vergilerle hayatlarını devam ettirebilmelerine ihtimâl olmadığından, 
İslâmlar'ın ekseriyet teşkil ettiği devir ve mekânlarda hâkim olan askeri 
sınıfla vergileri veren sınıflar arasındaki münasebetler, dini farklarla ifade 
edilemeyince, Müslümanlar'dan öşür yerine mahsulâtının nısfına kadar alı- 
nan haracı ve diğer birtakım Rusumu Örfiye'yi kitaba uydurmak için, bun - 
ların bir toprak kirası olduğunu ilân etmek lâzımgelmişti. Bu suretle, top- 
rağın mülk haline girmesi ile haraçtan affedilmesi bir ve ayni şey addedilmiş 
demek oluyor. İlerde, bizdeki âşar vergisinin bir toprak kirası veyahut top- 
lanması devletin eline geçen öşür addedilip edilmeyeceği meselesini müna- 
kaşa ederken bu noktanın daha evvel tebarüz ettirilmiş olması lâzımgelecek- 
tir. Bu gibi mülâhazalarla, buraya kadar verdiğimiz izahatı hülâsa ederek 
diyebiliriz ki : İslâm fütuhatı neticesinde teşekkül eden muhtelif devlet - 
lerde ve ayni devletlerin muhtelif zamanlarında, vaziyetin icaplarına ve in- 
kişafların merhalelerine göre, yekdiğerinden farklı toprak rejimleri birbiri 
ardınca ve ekseriya yanyana ve ayni zamanda mevcut bulunabilmiştir. Fa - 
kat, bizi bu noktada alâkadar eden cihet, herhangi bir arazi rejiminin şurada 
veya burada tesadüfen bulunması değil, nümunelerine her yerde ve her za - 
man tesadüf edilecek kadar umumi olan birtakım şekillerden ibaret kalan bu 
sistemlerin herhangi bir inkişaf seviyesinde işgal ettiği mevki ve ehemmi - 
yetin mânasıdır. Hukuki veya dini prensipplerin de kendilerine mahsus bir 
hayatı vardır. Bu itibarla, muhtelif zamanlarda, ayni dini prensiplerin hâki- 
miyeti dolayısiyle, hiçbir şeyin değişmemiş olduğunu zannetmek hatadır. 
Bu hususta, bilhassa farkların taayyün edilmesi mevzuubahs iken, muhtelif 
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merhalelerdeki muhtelif vaziyetleri ayni prensiplerle izah etmek doğru ola- 
maz. Bizim asıl anlamak istediğimiz nokta, umumi müşabehetlerden ziyade, 
bu farkları yapan şartlar ve muayyen inkişafların istikamet ve âmilleridir. 
Esasen, yukarıdanberi gördüğümüz gibi, İslâm denilen esaslarda, yeni vazi- 
yetler ve ihtiyaçlara intibak edebilmek için bilâhara tedvin edilmişler - 
dir (151. O kadar ki, Peygamber zamanında her yeni vaziyet âdeta yeni bir 
kaide teşkil etmiş, Halife Ömer, bu hususta büyük yenilikler yapmaya mec- 
bur olmuş ve bilâhara gelen hukukcular ise, arazi meselelerini sistemleştirir- 
ken, herbiri daha ziyade tesiri altında kalmış olduğu bir memleketin ahva - 
line göre, ayrı bir fikir beyan etmek mecburiyetini hissetmiştir. 

Filhakika, İslâmi denilen toprak tasarrufu şekilleri ve bu şekillerin is- 
tinat ettiği esaslar o kadar muhteliftir ki, dört imamın dört türlü reyi ve her 
yeni vaziyet karşısında yeni bir karar vermiş bulunan Peygamber'in ve Hali- 
felerin hareketlerini misâl tutarak, miri topraklar kadar, dünyanın herhangi 
bir köşesindeki herhangi bir toprak rejimini izah etmek mümkündür. Onlara 
daha ziyade, muhtelif İslâm memleketlerinde muhtelif zaman ve mekânlarda 
tatbik edilmiş olan muhtelif toprak rejimlerinin bir kolleksiyonu nazariyle 
bakabiliriz. Bu hususta bir fikir verebilmek için XI, inci asırda yetişmiş bir 
hukukçu olan Mâverdi'nin yukarda zikri geçen kitabında sistemleş - 
tirmeye gayret ettiği bu İslâm arazi ahkâmını hülâsa etmeye çalışalım : 

1) Şiddet ve silâh kuvvetiyle fethedilen memleketlerde; ölüm, esaret, 
veya hicret yüzünden Müslümanlar'ın eline geçen veya boş kalan topraklar: 
a) İmam Şafii 'ye göre; fatihler arasında ganâim şeklinde taksim edile - 
rek öşri topraklar şekline girer. b) İmam Mâlik'e göre; Müslümanlar 
menfaatine vakfedilmiş telâkki edilir ve satılamaz bir hal alır, c) İmam 
Ebuhanife'ye göre; bu gibi toprakları taksim edip öşriye kılmak, kâ - 
fir elinde mülk olarak bırakıp haraciye telâkki etmek veyahut Müslüman ce- 
maatı menfaatine alıkoyup ( miri topraklarda olduğu gibi ) kiraya vermek 
şıklarından birini intihap etmek İmamın elindedir. 

2) İslamlar'ın tekliflerini kabul ile bir mü 


salâha akt ve haraç vermeye 
razı olan Hıristiyan memlekerler: a) ya topra 


kların mülkiyeti Müslüman 
(15) Bu hususta Prof. Fuad 


halini almıştır. Bu sistemi vücude 
Köprülü'nün İkinci Türk Tarih 


Kongresinde okuduğu tezi görünüz : 

“ Menşeini kitap ve sünetten 
yani iptidai arap Örfüile Muham- 
med'in kanun koyucu şahsiyetinden 
almakla beraber, bu hukuk muhtelif 
yabancı hukuk sistemlerinden müte- 
essir olmuş ve ictihat sayesinde, o 
devirlerin iktisadi ve içtimai zaru- 
retlerini karşılayan geniş bir sistem 


getiren unsurlar içinde kitap ve sün- 
netin hissesi Van Kremer'in çok 
zaman evvel söylediği veçhile, ancak 
yüzde birdir. > 

Ortazaman Türk Huhuhi mü 
esseseleri ( 1937, İstanbul, Devlet 
Basımevi ) (sf. 17 ji 

Aynı mesele hakkında, Gold- 
ziher'in Eneyelopddie de Vİslâm'da 
yazdığı Fıgh maddesine bakınız. 
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cemaatine ait olacağı muahedede şart Sögulmguği; o zaman vi Mil 
satmak, ipotek yatırmak, vakfetmek mümkün değildir. O ii N ime . 
böyle daimi ve irsi bir kiracı şeklinde tasarruf edecek olan ğ iple Giyer 
lüman da olsa ayni haraci, bir toprak kirası olarak, YENE çimi e 
gibi; bu topraklar eski Müslümanlar'a da kiralansa yine abe > ee 
caktır. b) ikinci nevi haracı memleketlerde toprak Sahibinin r in ye e 
olarak bırakılmıştır, Burada haraç toprağa değil onu işleyen api 
ziyetine tâbidir, toprak kirası değil, belki de birnevi veri e 
İslâm olunca onu artık vermemesi lâzımgelir, silk bu topraklar va 
lüman eline geçince de haraç vermez. Belki de öşri toprak olur. Mimi şen 
raber, bu son noktada vaziyet pek sarih değildir. Kendisi de Şafii mezi Ki 
denolanMâverdi, burada İmam Şafii'nin fikirlerini ümmi a il- 
hakika, bu imama göre; bu gibi memleketlerde her sene Müslüman Ni eri 
hissesine düşen haraç çıkarılmalıdır. Halbuki, İmam Ebu b ani r a 
göre; yeni Müslüman olanlar haraçtan kuçtulamamsinleğ; Diğer asi ia 
yineayni Mâverdi, hini fetihte sahipleri Müslüman olan toys gör 
bahsederken; bu gibi toprak sahiplerinin ellerinde Elini i - 
ğini söylüyor ve tâbi tutulacakları muamele m irani in inühteliz imani oya 
fikirlerini şu şekilde hülâsa ediyor : a) İmam Şafii, İRİ si 
etmez, öşri topraklar addedilmelidir, der. b) İmam Ebuh ve i ve > şa 
haraci veya öşri addetmeyi imamın ihtiyarına bırakır ve prensip o e 
defa haraci addedildi mi bir daha öşri ye dala — öşri ad edi a 
lerin -gayri müslimlere geçerse- haraci yapılabileceğini ypg diyor. 
suretle, mülki haraci toprakların, devletin malı olan diğer haraci topraklar a 
olduğu gibi, Müslümanlar'ın eline geçince haraci KE Mİ devam edip imi 
yecekleri kat'i olarak sabit değildir. Ve tarihi misâller de bunun aksini gön 
termektedir. İmamların fikirleri, diğer mühim bazı meselelerde v ümre 
rinden bariz bir şekilde ayrılmaktadır : Meselâ, İmam Şafi ” ye ye 
öşre tâbi bir hububat cinsi haraci bir toprak üzerine ekilse ve eğer sahibi 
Müslüman ise, devlete toprak kirası olan haracı ve kulearaye de miahsulden 
alınan onda biri yâni öşrü vermesi lâzımgelir. İmam Mâl ik te, bu tiksi 
makul görür. Çünkü öşür, toprak vergisi değildir, diğ klik Ve sahibi / 
tarafından doğrudan doğruya fukaraye verilebilir. Halbuki, İmam E b ie 
hanife 'ye göre; bir topraktan ayni zamanda hem haraç hemde öşür 
alınamaz. ai 

Şu halde; Osmanlı İmparatorluğu, üzerinde kurulduğu büyük b Dai 
İslâm memleketlerinde, İslâmi denilen toprak hukukunun tarihi ve içtimai 
âmiller tesirleri altında muhtelif inkişaf merhalelerine ulaşmış oldukları 
bir zamanda varisi bulunduğu gibi; haddi zatlarında bu prensiplerin haiz 
olduğu tenevvü ve elâstikiyet ile, zâhiren hep ayni prensiplere istinat etmiş 


gözükerek, muhtelif kayıt ve şartlara uygun toprak rejimlerini benimsemek 
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imkânlarını da bulabilmiştir, Bu sayededir ki, 
olan mülkiyet rejimleri yanyana ve ayni zama 
Nitekim, Girid, Sakız ve Midilli gibi memlek 
ların topraklarının diğer hıristiyan memleketleri toprakları gibi, miri top - 
raklar addedilmeyip sahiplerinin mülkü ilân ed 
ziyete göre, bu arazi rejimlerinden birini diğer 


olduklarını göstermektedir (161. 


Filhakika, Girid'in hemen fethini müteakip yaptırılan arazi tahririnin 
neticelerini tesbit eden defterin başına konulmuş olan kanunnâme, bu hu - 
susta çok şayanı dikkat kayıtları ihtiva etmektedir 


(161 Öşrü veya Haraci namı 
altında sahiplerinin mülkü olan top- 
raklar, Osmanlı İmparatorluğu'nun 
bünyesine Suriye ve Arabistan ile, 
Girid ve sair birkaç adanın ilhak 
ve işgaliyle dahil olmuş bulundukları 
için, imparatorluğun asıl ana vatan 
memleketleri üzerinde tesis ettiği 
kendisine mahsus nizam içinde adeta 
bir istisna teşkil etmekte ve bu iti- 
barla mevzuumuzu bilhassa alâkadar 
etmemektedirler, Bununla beraber, 
imparatorluğun kendisine mahsus 
olan toprak rejiminin hususiyetlerini 
ve bu meyanda bilhassa miri top- 
rakların hukuki statü'sünü daha iyi 
anlamamıza yardım edeceği için, 
hususi mülk şeklinde tasarrufu müm- 
kün ölan bu nev toprakların mahiyeti 
ile teşekkül tarzları hakkında, Os- 
manlı kanunlarına girmiş olduğu 
şekliyle aşağıdaki fıkrayı kaydede- 
ceğiz. Osmanlı kanunnamelerinde, 
“Ebüssu'ud efendi il kâtibi oldukta 
arazi hakkında yazdıkları hüccet be- 
yanındadır, başlığıyla umumiyetle 
zikredilen kanunun bizi burada alâ- 
kadar eden parçası şudur : 


“Bilâdı islâmiyeden olar erazi, 
muktezayı şeri'ati şerife üzere, üç 
kısımdır: bir kısmı arzı öşrüyedir 
ki, hini fetihte ehli islâma temlik 
olunmuşdur. Bu kısım sahiplerinin 
mülkleridir. Sâir malları gibi nice 
dilerse tasarruf iderler, Ehli islâm 


üzerine ibtidâen haraç vaz'ı nâmeğru* 
olmağın öşür vaz' olunmuştur. Eker 
ler biçerler 4a82 olan gallenin öşü- 
ründen gayrı asla bir habbe alına- 
maz. Anı dahi kendüleri fukara 
ve mesâkine verürler, Sipahiden ve 
gayrıdan asla ferde helâl değildir. 
Arzı Hicaz ve arzı Basra böyledir. 
Bir kısmı dahi arzı haraciyedir ki 
hini fetihte keferenin ellerinde mu- 
karrer kılınıb kendülere temlik bu- 
lunub üzerlerine hasıllarından öşür 
veyahut sümün ve yahut süb* veya 
südüs ve 718fa değin arzın taham- 
mülüne göre aracı muhkaseme vaz 
olunub yılda bir miktar akçe dahi 
haracı muvazzaf vaz olunmuştur. 
Bu kısım dahi sahiplerinin mülki 
sakihleridir. Bey'a ve şirâye ve sâir 
enva'ı tasarrufata kadirlerdir, İştirâ 
itseler dahi Okefereden alınugelen 
haraçları sâkıt olmaz, bikusur edâ 
iderler. Eğerçi ehli islâma ibtidâen 
haraç vaz“ olunmak meşru' değildir 
ammâ bekaen alınmak meşru'dur. 
Mutasarrıf olanlar eğer ehli zimmet- 


dir ve eğer ehli islâmdır madameki 
ellerinde olan yerleri ziraat ve hıra- 
set idüb ta'til eylemiyeler asla dahi 
ve taarruz olunmaz. Nice dilerler ise 
tasarruf iderler /eyi oldukta sâir 
emvâl ve emlâkleri gibi vereselerine 
intikal ider. Sıvadı Irak erâzisi böy- 
le. Kütübi şer'iyede mestur ve 
meşhur olan erâzi bu iki kısımdır., 


Türkiye'de, birbirinin zrddi 
nda mevcut bulunabilmiştir. 
etler fethedildiği zaman ora - 


ilmesi, Osmanlılar'ın da, va- 
lerine tercihan kullanmakta 


: Evelâ, bu kanunnâme 
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bu gibi ahvalde “ kütübü fıkhiyyede musarrah olan kaidei “Me tn bii 
seen SAĞ kia iz larda td zin 
sünneti senniyei nebeviye muktezası ,, &i i ed mii 
i jimi tesis etmiş olmak iddiasındadır. Halbuki, 
çi a. a ii Mİ ve bilâhare tâdil R giz ANA 
cüretini gösterecek olanlara Jânetler edilen bu kanunnâme eşi 
la. bilhassa boa 4 ni safe Som 
ü üatiyle ilga etmektedir ; Bu nevi haraci 
Geri a) bite — şırâya vesair tasarrufata esi A ve fevt 
da emlâki saireleri gibi cümle varisleri beyninde ,, şer'i miras çi iz 
göre taksim edilmektedir. Sahibi, nek m pi uly Seriye 
n bu gibi topraklar sahibinin elin e Sik 
ün la toprağın haracı almabilir. ilime KAN 
kalmayan Resmi Tapu, Resmi Çift ile, aynı suretle şeriat BR arı Ri 
lunmayan ve rüsumı örfiye tâbir olunan bunlar ve ale ği sele 
otlak, yaylak ve kışlak resimleri, cürüm ve cinayet vesair i si $ Eri 
ceziresinden bilkülliye men' ve ref" ve ilga olunmuştur. rağ ia er 
mayıp cezirei mezbürede ancak kütübi fıkhiyeden yele e iç e 
mestür rüsumı şer'iye talep olunup bermucibi fermanı ali bu ai ll > 
ziye mukarrer ve meri tutulup düsturulâmel ola Glide tagyir ve sie 
tevil ve tahvil ederse fealeyhü l1â'netullahı velmelâiketi Güme rim ri 
Kanunnâmede, biraz da hakiki İslâmi ananelere bir rücu' gibi gös A 
bu tarzı hal, acaba hakikaten miri topraklar rejiminden daha saf bir mi i ; v 
İslâmi midir? Bittabii, neticeleri itibariyle bu kadar mühim bir kararı a ire 
hususunda, memleketi idare edenlerin sadece e kitaplarındaki pi sü 
şekillere yaklaşmak hususunda besledikleri arzu kâfi gelmemiştir. Esas 
bu arzu reaksiyonu doğuran sebepleri de ayrıca izaha sapar i 
Osmanlıların teslim olma ve zimmeti kabul etme mukabilinde . cezire 


halkına bahşettikleri haklar arasında, bu mülkiyet hakkını ekimi ef 
bur edildiklerini de kabul etmek kolay değildir. Ordular mağlüp edi ip 

ler teslim alındıktan sonra, köyler hemen herzaman mukavemet gösterme - 
den teslim olmuşlardır. 

Midilli adasına ait bir kanunnâmede “ Midilli im olmak bei 
siyle ,, mülkiyet vaziyetinin bu şekilde tesbit ecllöniş olduğu ine e si 
tedir, Bu kayıt, bazı adalara mahsus ayrı bir rejim kabul edilmiş oi Sin 
gösterir. Bununla beraber, Rodos, İstanköy ve Kıbrıs adaları ayni Sri iii 
tâbi tutulmamışlardır.. Diğer taraftan, bu iki Fe nden bangisi we sali 
kümlerine daha uygundur, meselesi yanında devlet çi hangisi daha ME 
rişlidir, meselesi de bizim için lâyıkiyle malüm değildir. erk ei j 
ya şöyle bir fikir atmak imkânı vardır : bu hususta en büyük e e 
niz'in ortasında büyük ticaret yollarının uğrağı bir adada, iktisadi inkişa 
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tabii bir neticesi olarak, bütün hukukiyle mutlak bir ferdi mülkiyet rejimi- 
nin daha evvel kuvvetle teessüs etmiş bulunması, yâni toprak sahiplerinin 
daha fetih esnasında topraklarına mülk olarak tasarruf etmekte bulunmaları 
ve zirai ekonominin vaziyetinin, Girid'de böyle bir toprak rejiminin tatbi - 
kını mümkün ve zaruri kılmış olmasıdır. Oradaki topraklar, bu yüzden şe- 
hirlerdeki ve şehir civarındaki topraklar gibi, her zaman satılıp alınabilir 
bir halde kalmıştır. 

Bu suretle, Osmanlılar başka taraflarda, örf ve âdetlerin ve zirai eko- 
nominin müsait olmadığı bir toprak rejimini empoze etmek isteyerek, halka 
nasıl, esasen malik olmadıkları, bir mülkiyet hakkı vermemişlerse, burada da 
kuvvetle müesses bir ananeyi söküp atmak kudretini kendilerinde göreme- 
mişlerdir, denilebilir, Mahallin ekonomik ve sosyal şartları, zirai ekonomi- 
nin organizasyonu şekilleri, onları yine aynı frkıh kitaplarından yeni bir 
şekil bulmağa mecbur etti. Nitekim, İslâmiyetin ilk intişar sahalarında vak- 
tiyle aynen tatbik edilmiş olan ve oraların ekonomik şartlarına ve işletme 
tarzlarına uygun bulunan romen tarzındaki toprak mülkiyeti, büyük kültür 
sahalarına, bünye ve organizasyon itibariyle ayrı devlet idarelerine âit 
memleketlerde tatbik edilemeyerek, ayrı bir toprak hukukuna ve işletme 
sistemine yer vermiştir. 

Demek oluyor ki, bütün servetini toprak gelirinden alan bir devir ve 
cemiyette toprak işçiliğinin ve münasebetlerinin organizasyonu gibi, o ce- 
miyetin en organik esas ve prensiplerinin şekil ve mahiyetiyle münasebet- 
tar meseleler mevzuubahis olduğu zaman, ekonomik ve sosyal muhit, şahıs- 
iarın hayır ve adâlet ideal ve iradelerini aşan ve daha evvel tasarlanmış sis- 


temlerin tatbikımı imkânsız kılan zaruretler halinde, 


kendilerini empoze 
«tmektedirler, 


— Sonu var — 


wax Kk i.v a vi 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 


PERTEV N. BORATAV 
vi 


Amma bu tarafdan bizim kıssamız Şaha geldi. Râviler böyle rivayet eder- 
ler ki, amma Şah ol vakıt mektubu irsal ettiği vakıt kendisi dahi gitmek 
murad eyledi, amma “şu memlekete bir kıral nasbedeyim de bâdehu giğe 
yim” deyip endişede iken bir de hatırıma oğluna iyilik eden zındancı geldi, 
ve Şehzadeyi ihzar edip: “Oğlum, zındancıyı kal'aya kıral etmek il 
19 dımdır,, dedikte * Şehzade dahi. “Of Efendim, bendeniz dahi ekim 
geçen böyledir, gine emir siz Şahındır,, deyip sâkin oldu. sald Mig 
Şah emreyledi, zındancıyı ihzar edip kırallık hil'atini giydirip: “Seni Der 
gerus Kral-ı mel'unun yerine padişah nasbetmek muradımdır, gisi seni 
Kral tayin ettim, var otur.” Bâdehu dedi ki: “Senden senede elli bin altın 
isterim ,, deyince emredip tahta cülus ettirdiler. Zındancı tahta çıkınca <> 
kaldı ki mürd olup canı cehenneme gideyazdı. Tekrar inip, tekrar — 
busedip durdu. Bâdehu şurutlar ve nâmeler ve kanunlar tahrir olunup, bâ- 
dehu emredip otağa çıkmaktan evvel... Meğer zındancının adı ye 5 imiş 
idi. Kıral oldu, Amma Şehzade |-,L5 etti: “Engerus Kıral-ı merdüdun kı- 
zını alıp götürsem gerektir ,, dedikte, bâdehu ww b 5 etti: “ Baş üstüne 
Efendim ,, dedikte Kıralın kızını cümle cihaz ile hazır edip ve kıza ifade et. 
tikte kız dahi etti: “Ben bir kerre Şehzade-i Bey Böyreği gördü idim, âşık ol 
muş idim, sen hâlâ ne diyorsun ,, dedikte usb 5 dahi memnun olup Şehza - 
deye ifade etti. Şehzade dahi “ üç güne değin hazır olsun ,, deyip bâdehu pe- 
20 derine bu haberi * arzeyledi. Pederi dahi memnun olup üç gün oturup bâ. 
dehu dördüncü gün çadırları yıkıp yükleri yığmağa başladılar. Bâdehu Bönu 
için bir tahterrevan irsal edip kız dahi kendine müteallik eşya ve biraz cari- 
yeler ve hazinesini alıp tahterrevana binip azm-i Şehzade edip gelip karar 
eyledi. Ve bu taraftan Bey Böyrek dahi Bânu için bir zâbit bey nasbedip Bâ- 
nunun otağını kendi otağı yanına kurup ,-,L 4 Kıral dahi Şah Kâmurâna bir 
azim ziyafet edip üç gün dahi âram edip bâdehu b ö Kıral cümle askeriyle 
asker-i islâma iane ederek yola revan oldular. Yollarda yiye içe, osura sıça, 
kona göçe, velhasıl bir gün Oğuz vilâyetine karip gelip Kâmuran Şah dahi 


347 
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web 5 vâfir nasihat edip |» gb s5 dahi vedâedip gitmekte... Bu taraftan 
Şehzade dahi varıp valide Sultanın elini öpüp Gül-aferide Bânudan sual et. 
tikte iyidir haberini alıp bâdehu dukhter-i Kıral-ı Engerusu bir diğer saraya 
koyup Şah dahi emredip “ düğün tedarikini görün, zira evlâdımı göreyim, o 
bir sefer düğün olacak, vakitte bir bedbahtın sözüyle kendini bir dâm-ı belâya 
duçar etti ,, deyü misaller getirdi. Bâdehu sür-u hümayuna mübaşeret 
21 edip* kırk gün kırk gece düğün tamam oldu. Gül-aferide Bânuyu hamama 
koyup pâk yıkadılar. Mülükâne libaslar ve türlü türlü cevahir ile müzeyyen 
eylediler, Velhasıl bir mübarek cuma gecesi Bey Böyreği gerdek odasına Şa- 
hın ulemasıyla ve vüzerasıyla dua olup, bâdehu “ mübârek bâd ,, deyip zifaf 
etti. Yenge kadın Bey Böyreği karşılayıp, başından duvağını açıp Şehzade 
evvel pek açık görmedi idi, birdir bakıp aklı başından gideyazdı. Bâdehu 
yenge kadın eline bir tabholunmuş bir tavuk getürüp ortaya koydu. Halbuki 
tavuğa kim bakar.. Velhasıl câmekhâblar hazır olup Şehzade iki rekât namaz 
kılıp bâdehu döşeğe yattılar. İki hasret birbirini buldular. Velhasıl sabah o- 
lup âlem Şehzadenin kalbi gibi nur ile münevver olduklarını gördüler. Hama 
ma gidip bâdelgusül ikisi bile Şâha azimet ve pederinin validesinin ellerini 
büsettiler. Bâdehu Şehzade Gül-aferide Bânu ile beraber olup bâdehu Enge- 
rus Kıralının kızı Dilfüruz ile dahi bermurad olup, murad alıp murad verdi- 
ler. Pederi Kâmuran Şah pir olup ihtiyar olmağıla Şehzadeyi kendi eliyle 

22 takht-ı âli bakhta cülus ettirip * iptida kendi biat edip bâdehu cümle 

âyân u eşrâf u vüzerâ biat eylediler. Bir gün Kâmuran Şahın ved'a-i ömrü ta- 

mam olup dâr-ı fenâdan dâr-ı bakaya rihlet etti. Rahmetullah taâlâ aleyh. 
Bâdehu birkaç gün cüz'i feza'ı figan olup Hak sabrını verip sâkin oldular. 

Bâdehu Sultan Bey Böyrek Şah dahi adl ü dâda başladı, Lâkin Bey Böyrek 

ve Gül-aferide Bânu ve Dilfüruz kıssalar sahih rivayet böyledir. Lâkin diğer 
bir rivayet vardır, anı dahi nakledelim, inşallah taâlâ... 


Rivayet: 2 


Râviyân-ı akhbâr ve nâkılân-ı âsâr ve muhaddisân-ı ruzigâr şöyle rivayet 
ve bu yüzden hikâyet ederler ki : Ol zaman kim Engerus Kıralı Şehzadeyi 
uykhuda giriftar edip zındana ilka edip bir müddet kalmışlar idi. Amma Kâ- 
muran şah ol esnada bir haber alamayıp gayri ağlamaktan gözleri âlil merte- 
besine varıp ve şehir halkı fırka fırka olup herkes başlıca hüküm etmeğe baş- 
ladılar. Şahın yedi veziri olup birinin ismi Kel-Vezir idi. Ziyade cebbardan 
idi, Cihangir Albak-Süvar ol Kel-Vezire etti : ©“ Ey Vezir-i hâs, Şehzade 
hâlâ Engerus Kıralı hapisanesindedir, Benim sahih haberim vardır. Mâşukası 
23 Gül-aferide Bânu elbette kocaya * varsa gerektir. Senden eyü kimseye va. 
racak değil ya... İster düğün edip öyle mahbube-i zamânı sinene sar. Bu 
dünyada bermurad ol ,, deyüp her ne dediyse dedi Kel Veziri idlâl eyledi. 
Kel Vezir dahi kendi tarafından Bânuyu Cihâna bir acuze-i mekkâre ve müf. 
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side-i fâcireyi irsal edip ahvâli Gül Bânuya beyan ve ifade eyledi. Gil-Bsny 
dahi gelen acuzeyi azarlayıp “ bire hâin cazu! Benim Şehzadem sağdır. Bir 
gün gelip, Kel Vezir ne deyü cevap verir. Edebiyle otursun, sonra kendisi 
bilir. Eğer Şehzademe bir hâl olursa gayrı bana dünya haram olsun, ,, Mek 2 
kâreyi geri irsâl eyledi. o», dahi gelip Kel Vezire Gülün cevaplarını söy- 
ledi. Vezir mülâhazaya varıp, Şeytan aleyhüllâne iğvaya iane edip “* ne yap- 
sam, bu zor ile olmaz, ancak bir hile tarikiyle alsam ,, deyip arasından birkaç 
gün mürurundan sonra Cihangir Ablak-Süvarı yanma celbeyledi. ol vakit 
Cihangir mel'un etti : “ Ey Vezir | Bu tarikte bir hile efkâr eyledim. Anı 
beyana çıkarayım ,, deyip meğer Cihangir hainin sırdaşları var idi. Anlara; 
“ Siz bu şehirden taşra çıkıp bir kaç veledi.zinâları seyyah dervişler heyetine 
koyup her birine yüzer altın ver. Bir gün bunlar şehre gelip kahvehanede 
otursunlar. Herkese desinler ki : Biz Engerus Kıralının memleketinden ge- 
24 liyoruz, desinler. Bir gün şehr-i mezkürda * bir hengâmet oldu. Acaba 
nedir ol deyip gidip baktık. Gördük ki zındandan bir cenaze çıkardılar, Daha 
yanında otuz dokuz tevâbileriyle ayaklarında demirler gidiyorlar. Bâdehu 
birinden sual ettim. Dedi ki : Bu Oğuz Padışahı Kâmuran Şahın oğlu Bey 
Böyrektir, dediler. Bâdehu kal'a haricinde bir mahalle defnettiler. iğ 
sonra istimâ ettik. Meğer Engerus Kıralı bir bir anları katletmiş dediler. Lâ- 
kin Şehzadeye çok esef ettik, desinler, gayrı bu söz kâfidir. Şehre ol ân ilân 
olur. Ol vakit Gül-aferide duyar, bâdehu rızasıyla teslim olur ,, deyip ol kâ- 
firünniam mel'un ol kâfirleri irsal eyledi. Anlar dahi gidip üç tane veled-i 
zinâlar bulup, anasının fercinden Şeytan-ı mel'un ile çelik ve çomak oynaya- 
rak çıkmış.. Bu ahvâli anlara beyan, bâdehu yüzer altın ihda edip ol namus- 
suzlar başladılar fesada.. Velhasıl bir gün bir kahveye gelip dağarcıklarını 
baş üzerine asıp ahibba cem'olup “ Ey dedeler! Kanden gelirsiniz ,, dediler. 
Velhasıl yukarıda tahrir olunduğuna göre kelâma âğaz edip, işiden vah deyip 
“ hayf şol nazenine, namurad gitti ,, deyip ağlarlar idi. Bu söz giderek Valide 
Sultana ve Gül-aferide Bânuya velhasıl saray-ı hümayuna gidip, birgün Va- 
25 lide ol dervişleri * ihzar edip sual eyledikte işte ol haramzadeler balâda 
tahrir olduğu veçhile beyan ve ifade ettiler: “ Hattâ kendi tevâbileri bizim 
şeriatımızda cenazemizin namazını edâ ederiz dedikte, Kıral-ı mel'un kılsın. 
lar dedi. Biz dahi namazı beraber kıldık ,, deyü ağladılar. Vâlide Sultandır 
bu haberi suretâ sâlik dervişlerden istimâ ettikte bihuş olup yattı. Bu taraf- 
tan Kâmuran Şaha istimâ edip kendini yerlere vurup efganı asumana çıktı. 
Ve bu matem haberini Dukhter-i Akşah kızına, yâni mahbube-i Şehzade olan 
Gül-aferide Bânu Billür Tenin sem'ine erişince başladı feryada. Velhasıl sa- 
rayın içi figan ile memlü oldu. Her ne hâl ise bir kaç gün matem teskin olup 
bu taraftan kâfirünnimet olan Kel Vezir, Bânuya tekrar haber irsal edip : 
“ İşte Bânu Cihan, geçen defa Şehzade sağdır deyü özür bahane eyledin. 
Şimdi kızım Allahın emri böyle oldu. Ne çare sen dahi acı ile kendine bir hâl 
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edersin, Kızım gel gayrı kız kısmına yalnız durmak herkes bir şey söyler. 
Gel kızım bu Kel Vezir dahi bir vezirdir, ve hem gençtir. Allahın em - 
riyle var ,, deyip, ol acuze-i mekkâre kızın damarına şeytan gibi girdi. Kızdır: 
“ Bak, valide akıllı, benim kırk gün matemim vardır. Bâdettekmil öyle ol - 
sun ,, dedi. Acuze-i kâfire bu rıza haberi güşa erince tez varıp Kel Vezire 
ifade ve ol dahi mülâhaza edip “ Şaha gideyim de sonra yüzüm kara çıkma - 
sın ,, deyip Şaha gitti Şahın ise gözü dünyayı görmez. Oğlu için matemde ... 
26 Vezirdir * Şahı ağlar görünce güya teselli tarafına zâhib olup her ne ise 
sohbeti sırasına getirip “ Gül-aferide Bânu dahi, Şehzadenin vefatı vâkide 
unutulmaz, lâkin Allahın emri böyle imiş, ne çare benim de yazım böyle imiş, 
ol vefat etti deyü beni de böyle bırakmak lâyık değildir. Beni de baş ve göz 
etsinler, der imiş. Şahın fermanı nasıl ise öyle olsun ,, deyip kabahatı kendi 
üzerinden külliyen atıp kıza yükletti. Şahtır kendi kendiye fikredip : “ Be- 
nim ciğer köşem acısını mülâhaza ediyorum. Bak a şu kız koca düşünmede. 
Lâhavle!,, deyip tekrar Vezire etti: “ Baka Kel Vezir. Ol Ak-Kavak Şahın 
kızıma söyle, her kimi ister ise varsın benim gayrı gözlerimden hayır yoktur. 
Ben kendi müşkülüm, kendi derdim... Bana gelip te sual etmesin,, dedi. Bil- 
mez aslını ki kızın böyle fesattan haberi olmadığını... Amma Hak güzel ya- 
par. Vezir bu haberi işidince derhal huzurdan çıkıp düğüne mübaşeret etti. 
Düğün olmakta... Bu taraftan Oğuz şehrine bir takım bezirgânlar gelip dü- 
günden sual ettiler, Onlar dahi : “ Bu düğün aslı pek eseflidir ,, dedikte, be- 
zirgânlar tekrar teftiş edince, şehrin halkı böyle cevap verdiler ki “ hâlâ şeh. 
rimizin padişahı Kâmuran Şahtır. Anın Bey Böyrek namında bir Şehzadesi 
var idi. Engerus Kıralının hapisanesinde vefat etti. Anın bir maşukası olup 
ismine Ak-Kavak Şahın dukhteri Gül-aferide Bânu derler, Ol dahi vezirler- 
27 den bir Kel Vezir namında birisine nikâh olup* işte bu düğün odur. Lâkin 
Kâmuran Şahın gözleri âlil olmuştur ,, dediler. Ol bezirgânlar dahi ol aradan 
göç edip yollarına revan olup gitmekte... Amma bizim kıssamız başka tarafa 
geldi... Râviler şöyle rivayet ederler ki günlerde bir gün Engerus Kıralının 
bir huyu tutup hemen mel'unun zındanda olanlar hatırına gelip : “ Cümlesini 
çıkarın, varsınlar, biraz gezsinler ,, dedi. Tez varıp zındancıya haber gidip 
“ Emir kıralındır ,, deyip cümlesinin bendin alıp taşraya huruç ettiler. Güya 
bunlar mürde idi, taze hayat buldular, Cümlesi cem'olup “ Acaba Rabbülâ - 
lemin bizi bu esirlikten halâs eder mi ,» deyip gezmeğe başladılar, Bunlar ge- 
zer iken baktı ki bir kervan gelir, kıyafetleri Oğuz şehri kıyafetindedir, 
“ acaba bir haber var mı ,, dedikte, “ bakalım bir kerre şunlara bir söz atayım,, 
deyip bakalım kervana ne söyledi. Aldı Bey Böyrek : 


Bize mekân oldu zındanın taşı Gayetle çoktur Mevlânın işi 
Doğru söyle ey Bezirgân başı Gelişiniz neredendir Hocalar 
Sağ esen sılaya varın Hocalar, 

deyip kesti. 


—Sonu var— 


P Oo 


HALKEVLERİ SPOR ŞUBELERİ 
NASIL ÇALIŞMALIDIR 


RAHMİ APAK 


Yurtta, sporun sevk ve idaresi işini görmek üzere Türk Spor Kurumu 
adında bir teşkilât yapılmış, bu teşkilât varken ve her türlü spor için direk- 
tif ve karar vermek salâhiyeti yalnızca onun işi olmak lâzımgelirken, acaba, 
Halkevleri'mize dahi neden spor için bir ödev ayrılmıştır ? He mde, Halk- 
evleri son zamanlarda, sayısı her yıl yüzer yüzer artmağa ve yakın bir gele- 
cekte bütün yurtta binlercesi açılmağa namzet, gittikçe genişleyen ve yur- 
dun her köşesinde Kemalizm rejimini yaymak ve kökleştirmek için birer yu- 
va olarak kurulması hükümetçe ve Parti'ce birinci derecede önemle takip 
edilen ve umumun sempatisini kazanmış en güzel inkilâp müesseselerimiz - 
dendir. Şimdilik gerek Halkevleri ve gerekse spor, Parti kanalından idare 
ediliyor. Bu halde, spor için spor kurumu varken, ayrıca Halkevleri'ni de bu 
işe karıştırmak meselesi incelenmeğe lâyık bir mevzudur. Ve bu mevzuu 
incelemekle, bazı yanlış anlamları oda tashih etmek çok yerinde ola - 
caktır. 

İşte, bu mevzuu, pürüzsüz bir incelemeden geçirmek için elimizde biri- 
cik dayanak noktası Halkevleri talimatnamesidir. Bu talimatnamenin 47, 
48, 49, 50, 51 ve 52 inci maddelerini hep birlikte okursak kendimizi ciheti - 
mize koymak kolaylaşacaktır. Talimatnamenin 47 inci maddesi, genel ola- 
rak Türk gençliğine ve Türk halkına spor ve beden terbiyesi sevgisi ve ilgi- 
sini uyandırmak işini Halkevleri'ne yüklemektedir. Bu, giriş ve başlancıç 
maddesidir. 48 inci madde ise Halkevleri'ne şu direktifi vermektedir : 

A) Türk Spor Kurumu'na girmiş veya girmemiş yâni federe edilmiş 
veya edilmemiş spor kurumlarının gelişmesi ve ilerlemesine yardım etmek, 

B) Federe edilmemiş kulüplerin derecesini yükseltmeği teşvik ederek 
onların federasyona kabul edilmelerine delâlet eylemek, 

C) Kulüp olmayan yerlerde spor kulüpleri kurulmasına çalışmak, 

D) Kulüpler dışında kalmış gençleri kulüplere girmeğe teşvik etmek. 

48 inci madde sarih olarak gösteriyor ki bazı yerlerde yanlış anlaşıla- 
rak böylece tatbik edildiği veçhile Halkevleri spor şubeleri, bulunduğu 
mahalde kendisini bir spor kulübü farzederek sporu bizzat idare edecek bir 
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makam değildir. Halkevi spor şubesi, bilâkis bütün bu işleri arkadan yapa- 
cak, endirekt olarak destekliyecektir. Meselâ, X kaza merkezinde yeni bir 
Halkevi açıldığını kabul edelim, bu evin gösteri, musıki ve bir de spor şu- 
besi kurulmuş olsun ? Fakat X kaza merkezinde henüz bir spor kulübü açıl- 
mamış ve yahut iki yıl önce açılmış ama herhangi bir sebepten dolayı dağıl- 
mış ve çalışmaz olmuş ? Şimdi Halkevi spor şubesinin yapacağı ilk iş bu 
olacaktır : 

I — Memlekette spor sever yirmi kadar genci derhal toplayarak cemi- 
yetler kanunu mucibince hükümete müracaat ederek ( İdman Yurdu ) 
adıyla bir kulübün açılmasını sağlamak. 


2 — Halkevi'nin tahsisatından bir miktar para ayırarak bu kulüp için 
elverişli bir bina kiralamak ve yahut Halkevi'nin binası müsait ise bu bina- 
nm içinde bu kulübe bir veya birkaç oda ayırmak. 

3 — Kulübün derhal işe başlamasını sağlayıp, mahallin hususiyetleri- 
ni de nazarı dikkate alarak, bu kulüpte fudboldan maada bilhassa su spor - 
ları, güreş, atletizm, kış sporları, cirit, binicilik, atıcılık ve diğer milli spor- 
lara yer verilmesini sağlamak. 

4 —Kulüp idare heyeti ve üyeleri arasında karşılıklı sevgi ve saygı 
hislerinin ve Türk gençliğine hâs bir karşılıklı çalışma ve ahengin bulunma- 
sına nezaret ederek kısa bir zamanda kulübün Türk Spor Kurumu'na girme- 
sine imkân verecek surette sporda ilerleme ve inkişaflarına himmet etmek. 


5 — Kasabada, spora lâkayıt kalan bütün gençleri birer birer kulübe 
üye olmağa teşvik etmek, böylece kulüp üyesini ve sporcuların sayısını her 
gün arttırmak için çalışmak. 


Şimdi, böylece memlekette bir veya ihtiyaca göre birkaç spor kulübü - 
nün kurulmasına önayak olan Halkevi spor şubesinin işi burada bitiyor sa- 
nılmasın. Her şeyden önce şunu söyleyelim ki Halevi spor şubesi böyle spor 
kulübü veya kulüplerinin kurulmasını sağladıktan sonra onların mesaisini 
benimsemeğe hak kazanmış değildir. Yâni, muayyen zamanlarda Halkevi 
Parti Genyönkurulu'na vermeğe mecbur olduğu raporlarda, spor kulpleri - 
nin mesaisini kendi şubesinin mesaisi gibi sayarak rapora derçetmeğe salâ- 
hiyetli değildir. O, yalnız şu veya bu biçimde bir spor kulübü kurdurmağa 
muvaffak olduğu, bu kulübe paraca veya kendi sakafı altında yer ayırmak 
suretiyle yardımlar yaptığını zikretmekle iktifa etmeğe mecburdur. Yoksa 
bu kulübün yaptırdığı fudbol maçlarının sayısını, dağ sporları müsabaka - 
larını, güreşlerin adedini... ve ilâh kendi malı imiş gibi raporuna derçede- 
mez. Hattâ spor kulübünün idarecileri ile Halkevi spor şubesinin âzaları 
aynı zatlar dahi olsalar, kendi kulüpleri tarafından yapılan mesaiyi Halk - 
evi'nin spor şubesine maletmeğe hakları yoktur. Bilâkis, Halkevi spor şube- 
sinin yapacağı diğer işler vardır. Ve bu işleri bize talimatnamenin 49 uncu 
maddesi göstermektedir : İşte ben bu maddeyi aşağıdaki veçhile hülâsa et- 
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tim ve bu hülâsa Halkevleri spor şubelerinin bizzat nelerle meşgul olacak- 
larını tayin ve tesbit ederler : 

1 — Bütün çeven ve gençliğe ( (spor kulüplerine girmiş veya girme- 
miş ) beden hareketleri, ritmik jimnastik, artistik danslar yaptırmak, 

2 — Kezalik spor klüplerinde olan veya olmayan gençlere ve yaşlılara 
toplu yaya gezintiler yaptırmak, böylece yurdun muhtelif yerlerini genç - 
liğe ve halka tanıtmağa, sevdirmeğe vesile vermek. 

3 — Bu yukârda sayılanlara gülle, sandov, trapez gibi araçlarla jim - 
nastikler yaptırmak. 

4 — Bu işleri yapmak için her Halkevi bir kapalı jimnastik salonu ile 
açık jimnastik alanı sağlayacaktır. 

5 — İşbu jimnastik ve beden hareketlerini bilgili ve deneçli öğretmen-. 
lerin vasıtasiyle teknik ve sıhhi kaidelerine uygun olarak yaptırmak. 

6 — Gerek kapalı salonda ve gerekse açık jimnastik alanında yaptıra - 
cağı bu hareketleri yüzlerce ve yerine göre binlerce yurddaşla elverişli fır- 
sat ve vakitlerde ve bir program dahilinde icra ettirmek, 

7 — Spor ve jimnastik gösteri ve bayramları pek canlı ve kütleli bir 
surette yapılmasını teşvik etmek (1). 

8 — Halkevleri, konferansları arasında spor ve beden terbiyesi için de 
yer vermek. 

İşte, Halkevi spor şubesinin gerek gençlere ve gerekse gençlik hudu -. 
nu aşmış yurddaşlara yaptıracağı ve kendi altı aylık raporlarına derçetmesi 
icap eden spor ve beden terbiyesi faaliyetleri bundan ibarettir. 

Görülüyor ki jimnastik ve beden terbiyesi bir Halkevi'nin spor şubesi» 
nin doğrudan doğruya idare ve mürakabesi altına girmiş bir keyfiyettir. 
Bunun için de bir Halkevi'nde nasıl ki temsil şubesi için ilk önce bir sahne 
kurulması bahis mevzuu olursa, bir kapalı jimnastik salonu ile açık hava 
jimnastik alanı yaratmak ta ilk önce düşünülecek bir iştir. Kapalı jimnastik 
salonu yapmak oldukça masraflı bir iş olacağına göre, ilk önce açıkta bir 
jimnastik yeri ayırmak (Halkevi binasının yanında veya arkasında avluda) 
ve buraya lüzumu olan jimnastik âletlerini kurmakla işe başlanır. 

Erkek ve dişi bütün yurddaşlar için ayrı ayrı günler ve saatler tayin 
edilerek ve muayyen bir proğram çizilip ilân edilerek bu muayyen zaman- 
larda işbu jimnastik faaliyetleri yaptırılır. 


(l 18 mayıs münasebetiyle bü- kendi muhitinde jimnastik gösterileri 
tün yurdda yapılan gençiik ve spor ve toplantıları yaparak beden terbi- 
bayramından maada, her Halkevi, yesini yaymağa çalışır, 


e — — — a il 
NOTLAR ve İK TİBASLAR 


GABRİYELE DANUNZİO ESERLERİNİ 
NASIL YAZARDI 


Geçenlerde ölen İtalyan edibi 
d& Annunzi o'nun kâtibi ve dostu 
Antongini ( Bilinmeyen d'An- 
nunzio ) adlı bir eser yazmıştır, Mü- 
ellif burada devrimizin büyük sima - 
larından olan bu İtalyan edibinin ru- 
hi hayatı hakkında dikkatı çeken ma- 
lümat vermektedir : 

Bir sanğat eserinin, bazılarının za- 
nettikleri gibi, ruh ve bedenin şid - 
detli bir disipline tâbi tutulmasiyle 
yaratıldığını zannedenlere d'Annun - 
zio tamamen zıd bir örnek teşkil et - 
mektedir. Pekâz artist bu İtalyan edi- 
bi kadar mesaisinde aşırı derecede 
intizamsız olabilmişti, 

Meselâ Emile Zola muhayyileyi 
kamçılamak için masanın başına otur- 
mak ve yazmağa başlamak kanaatinde 
idi. Gece ve gündüz muayyen mikdar 
saat çalışmak suretile bir eser mey - 
dana çıkarılacağını düşünürdü. 

Halbuki bu tarz d'Annunzio için 
imkân haricinde bir iştir. &*Annun - 
zio arzusu hilâfına ne tekbir satır ve 
ne de tekbir mısra yazmış adam de - 
ğildir. Fakat mülhem olduğu birşeyi 
yaratmak için bu yaratıcı işe girmek 
zevkini ihmâl etmemiştir. 

d'Annunzio'nun her bir edebi ese- 
rinin doğuş ve tekâmülünde dört 
müteakip safha görülür ; 

1) Kuluçka devri, 

2) İstihbar ve vesika toplama devri, 
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3) Bilhassa yaratma devri, 

4) Metnin yazılması devri, 

Bu devirleri birer birer gözden ge- 
çirelim : 

D'Annunzio içinde, yarat- 
mak, terkip etmek, hülâsa yazmak 
için gayri sarih bir ihtiyacın doğdu- 
gunu hisseder, Bu hal âdeta, kalbinin 
fazla gelen, taşan sevgisini boşaltmak 
isteyen fakat kime boşaltacağını daha 
bulamamış olan ve büyük bir sevgi 
ihtiyacı içinde bunalan bir adamın 
ruhu halidir, 

Bu kuluçka devri, normal olarak, 
uzun süren bir devri takip eder. Bu 
devirde edib sanğat harici meşguli - 
yetler, politik hattâ spor faaliyet - 
lerile dolu, serâzad bir devir yaşar. 

D'Annunzio'da bu kuluçka devri 
uzun bir müddet devam edebilir. 
Bazan fizik bir yorgunluk veya ma- 
nevi endişelerden mütevellit mübhem 
bir keder duygusu kendisini üzer ve 
işe başlamaktan alıkoyar. Bazı defa 
beklenilmeyen bir hâdise kendisini 
âvarelikten kurtarır ve düşüncesini 
yeni bir istikamete döndürür. 


Meselâ müellifin ( Ja Contemplati- 
on de la Mort ) adlı romanını dostu 
Adolf Bermod'un ölümüne medyu - 
nuz. 

İkinci safhada yâni vesika topla - 
mak devrinde d'Annunzio mevzuu ile 
doğrudan doğruya veya dolayısiyle 
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alâkâdar olan bütün eserleri satın 
alır ve bunları âdeta kemirir. 

Kitapcıları bu devir için âdeta se- 
ferber edilmişlerdir. Bazan aradığı 
eserler tükenmiş eserlerdir. Bazan da 
bunlardan ancak birkaç nümune tabe- 
dilmiş olabilir. Böyle olan eserler de 
.ya bulunmazlar yahutta akla sığmaz 
bir fiyattadırlar. 

dAnnunzio içinden kendisine ya - 
rayacak yirmi satırı bulmak için on 
cildlik bir eseri satın almağı biran te- 
reddüt etmez, Ümitsiz vakalarda ki - 
tapsaraylara müracaat eder. Ya ken - 
disi yahut bir dostu onun namına ki- 
-tapsaraylarda vesika toplar. 

Fakat bukadar sabır ve yorulmak 
bilmez bir cehidle işine sarılan 
müellif bu esnada tahmin edilmez ne- 
ticelerle karşılaşabilir. Meselâ bir 
vaka veya bir tarihi çehre üzerine bazı 
metinlere müracaat eden müellifin 
yazacağı eserin mevzuu ile alâkadar 
olmadığı bir not, bir hâşiye ve saire- 
den mülhem olduğu ve kendisini yep- 
yeni diğer bir mevzu yahutta baştan 
hiç düşünmediği diğer bir epoka sevk 
ettiği görülür. Müellif ilk eseri için 
baştan topladığı bu vesikaları başka 
bir mevzu için saklamayı unutmaz, ba- 
zan da tasnif ve kataloge edilen bu 
vesikalar hiçbir işe yaramadan ka - 
lırlar, 

Fonu tarihi veya mitik eserler için 
vesika topladığı zaman, diğerleri ta- 
rafından bu meseleler üzerine yapıl- 
mış olan sâyden istifade eder. Fakat 
muhayyeleye istinat eden veyahut 
muhtevası tamamen psikolojik bir 
eser yazmak mevzuubahis olduğu va- 
kit, kaydetmek itiyadında bul - 


duğu her çeşit ve sayısız notlarından 
istifade eder. 

Floransa civarında yaşadığı vakit 
not tutmak için kullandığı defterler- 
den 80 tanesini böyle notlarla doldur- 
muştu. Fransa'da oturduğu zamanda 
bu mikdara en aşağı 12 defter ilâve 
edilmiştir. 

Bu not defterlerine şair, kendisini 
alâkadar eden herşeyi yahutta kafa - 
sından geçen herşeyi kaydeder. Her 
defterin bir ismi vardır. Meselâ; “Vi- 
yana ,, “ Eylül 1914,, “ Mısır,, vesaire 
ismi gibi. Bu defterlerde bulunan 
notlar bazan gelişi güzel yazılmışlar- 
dır. Bazan kronolojik bir sıra takip 
ederler ve muayyen bir hâdiseyi 
kayıt ve muayyen bir hâdiseyi adım 
adım takip ederler, 

Bazan, ileride tevsi ve inkişaf edil- 
mek üzere ufak bir işaretle iktifa e- 
der. Bazan bu notlar tipik birer ede- 
biyat parçalarıdır. 

Dördüncü safhada yâni eserinin 
yaratılması devrinde şairin bu saf - 
hayı vakaya göre bir veya birkaç ay 
zarfında atlattığı görülür. 

Bu safha esnasında d'Annunzio eli- 
ne kalem almaz, hattâ not bile tutmaz. 
Daha ziyade evelce tutmuş olduğu 
notları tekrar okur ve birkaç kitap 
karıştırır. Fakat daha ziyade gezinir. 
Tanıştığı ve beraber yaşadığı insan - 
larla münasebeti bu devirde asgariye 
iner. Yemeklerde, yalnız kalmadığı 
zaman, yanındaki şahsa âdi bazı su - 
aller sorar ve hattâ bunların cevap - 
larını bile dinlemez. 

Bu dimağı çalışma sonunda artık 
yeni eserin tamamlandığını söylemek 
kabildir. Eser mânen yazılmış demek- 
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tir, Müellif eserine artık tamamen 
hâkimdir. Eserinin heyeti umumiyesi 
hakkında değil, hattâ en ehemmiyet- 
siz şahsına kadar bütün teferruatını 
eline almıştır. Eserini d'Annunzio 
size başından sonuna kadar ve yaz - 
dığı zaman kullanacağı ifadelerle an- 
latabilir, Bununla beraber şayanı hay- 
ret bir nokta vardır ; eserin en son 
sözü söylenmiş değildir ! 

Nihayet sonuncu safha yâni eserin 
yazılması devri gelir, bu en çetin bir 
safhadır. Bunu müellif te bilir, 

Yazı masasının başına oturur, Ma- 
sanın üzeri topladığı ve notlar 
ilâve ettiği metinler, haşiyeler, refe - 
ranslarla doludur. Böyle bir dekor or- 
tasında çalışmağa başlar. Bu andan 
itibaren yazmayı terketmez. Günde 
sekiz, on iki bazan on beş saat, bir deli 
gibi; yaratacağı şeyden başka hiçbir 
şeyle meşgul olmamak iktidarsızlığı 
içinde, yazar, yazar. 

Günde bazan yüz sayfadan fazla 
yazar. 

d'Annunzio'nun edebi mesaisi 
daima ve tercihan gece esnasında o - 
lur. “ En güzel sayfa, horosların üt - 
tüğü veya şebnemlerin düştüğü rüya- 
lar saatinde yazılan sayfadır ,, demek- 
tedir. Sabahlayın saat 9 dan öğleye 
kadar hiçbir vakit yazı yazmamıştır. 
Bu zamanda eğer gece çalışmışsa, 
“ rüyasız ve rahat ,, bir uyku çeker. 

Masasının yanında daima buzlu su, 
büyük bir yemiş sepeti, İngiliz pis - 
küvitleri, soğuk ve hafif çay bulunur. 
Kahve ve cigara içmezdi. 1910 yılına 
kadar yâni Fransa'ya gitmeden evvel 
çok defa küçük bir yazıhane önünde 
ve ayakta yazardı. Kaz tüyü kullanır- 


dı. Bunun için yanında daima kaz tü- 
yü dolu bir sepet bulunurdu, Mutlak 
bir sessizlik çalışması için zaruri idi. 


Bir gazete idarehanesinde Teofil 
gotiye gibi, ve bir kahvede masa ba - 
şında Bodler veya Verlen gibi yazı 


yazmasına imkân yoktu. Bahçede, 


açık havada ciddi bir iş yapmasına 
muktedir değildi. 


1911 den itibaren d'Annunzio uclu. 
kalemler kullanıyordu. Bir rob dö. 


şambr veya pijama ile cevizden ve 


sade büyük bir masanın başında otu -. 


rup yazardı. 


Çok defa Lamartin'i taklit ederek. 


kurşun kalemi kullanırdı, Fakat kur- 
şun kalemi ile ancak makalelerini ve- 
ya notlarını yazardı. İstilo asla kul - 
lanmamıştır. Kendisine bir kart 
imzalatmak yahut birşeyi not ettir - 
mek için istilo verildiği zaman gayri 
ihtiyari olarak eliyle bir mürekep 
hokkasını arardı, 


d'Annunzio hemen otuz beş yıla 
yakın bir zaman yazılarını daima dört 
köşe kâğıdlara yazmıştır. Bu kâğıtlar 
kendisine hususi bir surette hazır - 
lanırdı. 


Eserinin ilk kopyesi yâni orijinal'i 
çok karışıktır. Bu orijinali kimse gör- 
mez. Yazı makinası mevcut olduğu bir 
devirde bile şair eserini üç defa el ya- 
zısiyle kopye etmek gibi bir cesaret 
ve sabır göstermiştir. Bu kopyeler es- 
nasında lâzımgelen tashihleri de ya - 
pardı. Bir kâtibe söyleyerek fikirle - 
rini yazdırmak usulünü hiç sevmezdi. 
Hattâ umumi harpte sol gözü sakat - 
landığı zaman doktorlar kendisini rü- 


yet itibarile mutlak bir istirahata tâbi. 


tuttukları vakit bile küçük kâğıt şe - 
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xidler üzerine yine bizza kendi eliyle 
( Nocturne ) adlı eserinin dörtte üçü- 


nü yazmıştır. 
Eserinin son kelimesini de yazdık- 


tan sonra, tabiıne, ejder'i yendiği - 
.gine ve muzaffer olduğuna dair 


telgraflar gönderirdi. Eserini bir ej- 
der telâkki ederdi. 

Sen Sebastiyen ( Saint S&bastien ) 
nin martiri adlı piyesini d'Annunzio 
şu şartlar içinde yazmıştır : 1911 ilk- 
baharında şairi Paris'te görüyoruz, 
Paris'te ateşli ve serâzad bir hayat 


sürüyor. Rus baletlerinin şöhreti bü- 


tün Paris'i işgal ediyordu. Bir akşam 
Paris operasında ilk defa oynanacak 
olan Sh&hârazade baletinde bulunu - 
yor. Aktrislerden ( İda Rubinstein ) 
sahneye çıktığı zaman şair daima bu 
aktrisle meşgul oluyor. Yanındaki 
kâtibine ve dostuna sabaha kadar İda 
Rubinstein'den bahsediyor. Duruş - 
ları, vücudunun plâstiği ve bilhassa 


bacaklarının plâstiği şairin üzerinde 


derin bir tesir bırakmıştır. Çoktan 
tasavvur ettiği Sen Sebastien'in rolü- 


nü ancak bu Rus aktrisinin başara - 
cağını duymuştur, O vakite kadar ta- 
nımadığı aktrisle münasebet tesis et- 
miştir. Bundan sonra dAnnunzio Pa- 
ris'teki bütün estamp mağazalarında 
Sen Sebastiyen'e ait nekadar tablo ve 
resim vesikası varsa hepsini satın al- 
mış, biraz sonra Arcachon'a dönmüş - 
tür. Bundan sonra piyesini hazırla - 
mağa başlamıştır, Oturduğu ev baş - 
tan başa Sen Sebastiyen'e ait tablo - 
larla örtülmüştü. Şair artık gece saat 
10 dan sabaha kadar çalışıyordu. Bu 
devirde Paris'ten ve İtalya'dan her - 
gün birçok mektup ve telgraflar al - 
masına rağmen ancak telgrafları açıp 
okuyordu. Mektuplar içinde ancak 
annesinin kendisine yazdığı mektup 
muhteviyatı hakkında haber verme - 
sini kâtibine mutlak olarak tenbih et- 
mişti. 


Gabriele d'Annunzio, Poğte et sol- 
dat. L'illustration. 12, mars, 1938. Tom 
Antongini - dS'Annunzio inconnu. Pa- 
ris, 1938. 


Ş.A. 


KÜLTÜR HAREKET L 


e vr çe o MİMİ EEE 


19 MAYIS GENÇLİK VE SPOR BAYRAMI 


1938 yılının 19 mayısını, cümhuri - 
yet nesli, bu yıl, emsalsiz tezahürlerle 
kutladı. Milli tarihimizin yeni ve 
bahıtlı devrini açan bugünü bütün 
memleketin her yıl biraz daha yük - 
sek bir heyecanla anması, rejimin za- 
man ilerledikçe artan kuvvet ve kıy - 
metini gösterir, 

Türkiye halkı, 19 mayıs gününü, 
tek nefes ve tek kalp halinde, en bü- 
yüğe saygı, cümhuriyete inan ve genç 
liğe sevgi duyarak geçirdi. Bugün her 
yurttaş hislerini şu vazıh hatlar için- 
de ifade etmesini bilmiştir : 

1 — 19 yıl önce bugün Anadolu'ya 
ayak basarak yurdu kurtaran, onu 
mamür ve müreffeh bir hale koyan 
büyük yaratıcıya saygı, 

2 — Memleketin istiklâli ve istik - 
bali kendisine emanet edilen gençliğe 
sevgi, 

3 — Bu saygı ve sevginin verdiği 
vazifelere bağlılık. 

Büyük kurtarıcı, memleketin bu 
hisler içinde yaşayışını taltif e - 
den asil bir jestle 1938 mayısının 19 
unda yurdun büyük bayramına katıl- 
mıştır, O günü Ankara stadını şeref- 
lendiren Atatürk, en büyük vazifeyi 
verdiği gençlikten en büyük iltifatı 
da esirgememişlerdir. Yeşil sahada 
binlerce genç, tribünlerde yüz bini 
aşan halk onu ayakta dakikalarca 
alkışladı.. Buradaki halkın heyecanın- 
da bütün memleket yaşayordu. Zaten 
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on yedi milyon 19 mayıs günü onun: 


manevi huzurunda idi. 


ER İ 


Büyük Şef'in huzurlarıyle kıymet-. 


lendirdiği 19 mayıs bayramı bütün 
yurtta, heyecanle kutlanmıştır. An - 
kara her büyük işte olduğu gibi bu - 
nun da merkezi olmuştur. C. H. Par - 
tisi memleketin bütün düşünüş ve du- 


yuşlarında yaptığı asil rehberliği, bu: 


bayramda da liyakatle başarmıştır. 
Yurdda bayramı 


Bütün şehirler, kasabalar ve köy- 
ler 19 mayıs gününü spor alanla - 
rında, alan bulunmayan yerlerde cüm- 
huriyet meydanlarında C. H. Par - 
tisi Genel Sekreterliğinin tanzim et- 
tiği bir ana proğrama göre kutlamış- 
lardır. Yurdun her köşesinde her yaş- 
ta halk bütün günü, büyük bir bayra- 
mın sevinci içinde geçirmiştir. 

O gün alan veya meydanlarda top- 
lanış her yerde saat 14,30 da olmuş - 
tur. Buraya gelinmeden önce törene 
katılacak okul talebeleri, sporcular 
önlerinde muzikalar olduğu halde 
marşlar söyleyerek şehir ve kasaba - 
nın belli başlı cadde ve sokaklarında 
gösteriş gezileri yapmışlar ve olan 
yerlerde cümhuriyet anıtına merasim- 
le çelenkler koymuşlardır. Bu mera- 
sime halk temiz kıyafetlerile iştirâk 
etmiş ve söylenen nutukları dinlemiş- 
tir. Buradan kafileler ayni intizam 
içinde alan veya meydanlara gitmiş - 
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lerdir. Spor alanlarında veya cümhu- 
riyet meydanlarında, bütün memleket 
halkının gençliğin spor hareketlerini 
huzur içinde görebilmesi için hazır - 
lıklar yapılmıştır. 


Saat 14.30 a kadar sporcular ortada 
ve halk ta onları genişçe çevreleye - 
rek, etrafta yer almıştır. Tam 14,30 
da şehir ve kasabanın en büyük idare 
âmiri başta olarak askeri komutan, 
C. Halk Partisi başkanı o şarbay, 
kültür işleri âmiri toplantı yerine 
gelmişler talebeyi ve sporcuları selâm 
ladıktan sonra törendeki yerlerini al- 
mışlardır. 


Törenlere talebe ve sporcular tara- 
fından söylenen ve muzika ile de ça- 
İman istiklâl marşiyle başlanmış ve 
bu sırada sahalara Türk bayrağı çe - 
kilmiştir. 

Bundan sonra törene başkanlık e - 
den zat ile bir talebe veya bir genç, 
19 mayıs gününün tarihi kıymetini ve 
sporun bir ulusun beden kabiliyetini 
ve karakterini yükseltmek hususunda 
ve yurt müdafaasında oynayacağı ro- 
lü belirten nutuklar söylemişlerdir. 


Nutuklardan sonra başta okul ta - 
lebeleri olmak üzere bütün sporcular 
tören başkanının ve halkın önünde 
bir geçit resmi yapmışlardır. Geçit re- 
simlerinde her okul talebesi kendisi- 
ne mahsus elbiseyi giymiştir. 


Türkiye halkı, geçit resimlerinde 
okulun ve sporun yarattığı asil ter - 
biye mihveri etrafında cümhuriyet 
neslinin nasıl inkişaf ettiğini vuzuhla 
görmüştür. Yurt; her yıl sayısı ile 
birlikte hareket ve faaliyet kudreti de 
artan Türk gençliğini, gözlerde se - 


vinç ve iftihar yaşları taşarak seyret- 
miştir. 

Dünün ağır ıztırabından doğan bu- 
günkü huzur ve refahı, yarın da ya - 
şatmak ve hattâ artırmak vazifesi, 
şimdi alanda ve meydanda, zekâlarını 
kabiliyetlerini iyi kullanarak güzel 
spor hareketleri yapan gençlerindir. 
Onların bedenlerindeki ahenk ve sıh- 
hat, hareketlerindeki intizam ve sürat 
herkese, yarına ait vazifelerin mut - 
laka başarılacağını müjdelemiştir. 

Okul talebelerinin jimnastik hare- 
ketleriyle sporcuların spor hareket - 
leri 19 mayıs gününün aydınlık ve 
ılık ufkunda yalnız bunları yapanlar 
için değil seyredenler için de bir sıh- 
hat ve neşe kaynağı olmuştur. Mem - 
leket 19 mayısın hareketle geçen bir 
iki saatinden aldıdığı zevki, yeni yıla 
kadar ruhunda şevkle saklayacaktır. 

19 mayıs günü yurtta bütün şehir - 
ler, kasabalar, köyler bayraklarla do- 
natılmıştır. Mağazalar, dükkânlar, ev- 
ler, bayrama yaraşır bir şekilde süs - 
lenmiştir. Geceleyin resmi binalar, 
Parti ve Halkevi merkezleri, spor ku- 
lüpleri, umumi yerler bol ışıkla ay - 
dınlatılmıştır. Halk geceyi de neşe 
içinde geçirmiştir. 

Tören alanlarına, şehir ve kasaba- 
sokaklarına bugün asılan vecizeler : 

Türk ! öğün, çalış, güven — 19 Ma- 
yıs; güven, sevinç, hareket günüdür— 
Doğru insan dik yürür — Vücudunu 
ve kafanı işlet — Nerede hareket, ora- 
da bereket — Dedikodu yapma, spor 
yap — Sporcu çirkinin, kirlinin ve 
kötünün düşmanıdır — Güzel insan 
iyi insandır — En büyük servetimiz 

vücudumuzdur — Sağlam vücut - sağ- 
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lam kafa, güzel insan — Güzelliğin 
iki şartı ; neşe ve hareket — Şen ol, 
genç kalırsın — Sıhhat en büyük sa- 
adettir — Güneşin girmediği yere 
doktor girer — Sıhhatini sevecek - 
sin, vatanını seveceksin, işini seve - 
ceksin, tabiatı seveceksin — Spor genç 
liğin tılısımıdır — Vücudu güzel tut- 
mamak ayıp işlemektir — Gençlikten 
ihtiyarlığa (sağlık saklamalıdır — 
Genç bir baş, ancak dinç omuzlar üze- 
rinde durabilir. 


Atatürk'ün yüce huzurlarında An- 
een ran meli ani 

kara'nın bayramı: 

———— << vramı 


Baş şehrimizde 1938 yılının 19 Ma- 
yısı birçok hususiyetler içinde kut - 
landı. Ankara bütün şehir ve kasaba - 
larda yapılan törenlerin mihrakı ol - 
duğunu hissetmişti, Yine bu mihrak - 
tan Büyük Şef, memleketin her ya - 
nında ayni Saatte başlayan törenlere 
yüce huzurlariyle şeref ve gurur ver- 
diler, 

Ankara'da tören, şehir. stadyomun- 
da yapıldı. Saat 14 te şeref kulesinin 
altındaki kapıdan cümhur başkanlığı 
bandosu sahaya girdi. Arkasında im- 
tihanların ağırı olduğu kadar şeref - 
lisini, de, en yüksek salâhiyetlerle 
yüz bini aşan halk huzurunda vere - 
cek olan binlerce talebe ve sporcu var- 
dı. Gençlik 12.30 da Ankara Halkevi 
önünde toplanmış ve Ulus Meydanın- 
daki zafer anıtına çelenk koyarak 
stadyuma gelmişti. 

Bando, Türk bayraklariyle Cüm - 
huriyet Halk Partisi bayraklarını ta - 
şıyan genç grubiyle birlikte pistte şe- 
ref tribünü önünde yeraldı. Tribünde 
Büyük Millet Meclisi reisi, vekiller, 


büyük devlet adamları vardı. Muzika 
geçit havası çalmağa başladı. Kız ve 
erkek binlerce talebe mekteplerine 
mahsus spor kıyafetleri içinde mun - 
tazam ve çevik adımlarla tribündeki- 
leri başlarıyla selâmlayarak geçtiler. 
Bunların arkasından üzerlerinde ken- 
di spor şubelerine ait kıyafet, el ve 
omuzlarında da sporlarına mahsus va- 
sıta ve malzemeyi taşıyan bine yakın 
sporcular yine şeref tribününü selâm- 
layarak yürüdü. 

Talebe ve sporcu bütün gençlik 
yeşil sahada toplanmıştı. Stadın tri- 
bünlerini dolduran halk bu güzel man- 
zaranın asil dekoru idi, bütün gençli- 
gin de iştirâkiyle çalınan istiklâl mar- 
şını, herkes ayakta huşu içinde din - 
ledi. 

Bundan sonra Cümhuriyet Halk 
Partisi Genel Sekreteri ve Dahiliye 
Vekili B. Şükrü Kaya ÜLKÜ'nün bu 
nüshasındaki değerli nutkunu söy - 
ledi. Gençliğin millete ve onun Bü - 
yük Şef'ine karşı vazifelerini, onların 
asil hislerine olduğu kadar fikirlerine 
de hitapla izah eden B. Şükrü Kaya- 
yı, gençlik ve halk sık sık devamle al- 
kışladı. Bu alkışlar; gençliğin yeni 
direktifleri içten kavradığını, halkın 
da sayın hatibin yüksek düşünceleri- 
ne hürmetle iştirâk ettiğini gösteri - 
yordu. 

B. Şükrü Kaya Atatürk adına, Baş- 
bakan Celâl Bayar adına, 19 Mayısı 
kutladı ve memleketin her bucağın - 
daki töreni açtı. 

Ankara Kız Lisesinden bir talebe, 
gençliğin hislerini ifade etti, Bunda 
gençliğin; millete ve onun Şef'ine, 
beslediği saygı ifade edilmişti. Bu 
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arada memleketimizin bugünlerdeki 
kıymetli misafiri dost ve müttefik 
Yugoslavya'nın Harbiye ve Bahriye 
Bakanı orgeneral Mariç, Genel Kur - 


may Başkanımız Mareşal Fevzi Çak- 


mak'la birlikte şeref tribününe gel - 
diler, Halk milli bayramımıza iştirâk 
eden muhterem misafiri alkışladı. 
Genç liselinin nutkundan sonra bü- 
tün talebe, sporcular ve halk Ankara 
Lisesinden bir talebenin şu ifadesini 
tekrarlayarak ant içtiler : 


“ Ulu Önderimiz, kurtarıcımız 
büyük Atatürk uğrunda ebedi andı 
mızı içelim : 

Ey varlığımızı yaratan, yapan 
sevgili Atatürk! Açtığın yolda, göster- 
diğin kutsal amaçta hiç durmadan 
yürüyeceğimize ve bu uğurda kanı 
mızı güle güle akıtacağımıza söz 
veririz.y, 

19 Mayıs 1919 da Samsun'a ayak 
basan yüce Şef birkaç günlük ha - 
zırlıktan sonra büyük savaş için bir 
otomobille Anadolu içlerine doğru 
giderken yaver ve zabitlerine bir marş 
söyletmişlerdi. Gerek ahengi ve ge - 
rek kelimeleriyle inkilâp tarihimizin 
doğuş hızını gösteren “ dağ başını du- 
man almış ,, marşı Ankara stadında 
gençlik ve halk tarafından heyecanle 
tekrarlandı. 

Marştan sonra, hoparlörlerle bir 
takrir okundu. Binlerce imza ile Da- 
hiliye Vekili ve C. H. P. Genel Sek- 
reteri B. Şükrü Kaya'ya sunulan tak- 
rir şudur ; 

Ulu Önder Atatürk'ün Türk vatan 
ve istiklâlini kurtarmak üzere Sam - 
sun'dan Anadolu'ya ayak bastığı gü - 
nün 19 uncu yıl dönümünü kutlayan 
bizler, bu mutlu günün heyecanı için- 


de çırpınarak şu üç dileğimizin yeri- 
ne getirilmesini yüksek partimizin 
sayın Genel Sekreterinden şimdi stad- 
yumda bulunan on binlerce halk na - 
mına saygılrımızla rica ederiz : 


1 — Ebedi Şefimiz Atatürk'e bu da- 
kikada duyduğumuz sonsuz şükran ve 
tâzim hislerinin arz ve iblaâğı, 


2 — 19 Mayıs gününün gençlik ve 
spor bayramı olarak kabulü, 

3 — Bu güzel sahanın “ 19 Mayıs 
Stadyumu ,, olarak adlandırılması. 

Halk devamlı alkışlarla bu takrire 
iştirâkini bildirdi. 

Erkek talebe sahayı kız talebelere, 
terkettiler, Onlar da beden hareket - 
lerine müsait mesafeyi alarak yeşil 
sahayı kapladılar ve ufak temrinlere 
başladılar : 

Büyük Şef Atatürk beraberlerinde 
Başvekil Celâl Bayar ve maiyetlerin- 
deki zatlar olduğu halde sahayı şeref- 
lendirdiler. Halk Ulu Önder'i, ayakta 
dakikalarca heyecan ve meserretle 
alkışladı. Yaşa sesleri ufku dolduru- 
yordu. 

Kız talebe yarım saat süren beden 
hareketlerinden sonra sahayı erkek 
talebeye bıraktı. Onlar da intizam ve 
itina ile güzel hareketler yaptılar. 
Binlerce el, kol ve vücudun büyük bir 
ahenk içinde yaptığı hareketin ruh - 
larda yarattığı heyecanı sık sık alkış- 
lar ifade ediyordu. Nihayet saha 
sporculara bırakıldı, onlar da iskrim, 
okatma, boks, atlama gibi spor şube - 
lerine mahsus hareketleri neşe ve iti- 
mat saçarak yaptılar. 

Büyük Şef sahayı terkederken ko- 
pan heyecan bir türlü izah edilemez. 
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Törenin sonunda gençliğe halk en bü- 
yük sevgi tezahürü göstermiştir. 


Halkevleri'nde bayram: 
—— ——— e >ayramı 


19 Mayıs gençlik bayramıdır. Tür- 
kiye'de gençliğin büyük kadrosu 
Halkevleridir. Bayram bu kadronun 
kavrayış kuvvetini, ve hacmini gös - 
termiştir, 19 Mayısdan birgün önce, 
ve bayram günü, ve gecesi yurdun 
her köşesinde ki 209 Halkevi'nde 
yüz binlerce genç toplanmıştır. Bu 
toplantılarda gençlik büyük destanı 
birbirine nakletmiş, kendilerine düşen 
vazifeyi başaracağına itimatla an - 
mıştır, Verilen temsillerde kurtuluş - 
tan önceki acıklı dün ile, neşe ve Saa- 
det dolu bugün canlandırılmıştır. 
Gençliğin yalnız bedeniyle değil ka - 
fasıyla, kalbiyle de inkilâba kendini 
verdiğini müşahede, yurdu bahtıyar - 
lığa kavuşturmuştur. 


Radyo neşriyatı: 


Ankara radyosunda, bayramdan bir 
kaç gün evvel başlayarak 19 mayısı 
anlatan bir seri konferans verilmiştir. 

Bunlar içinde büyük Şef'in çok ya- 
kınında olmak ve 19 mayısı birlikte 
yaşamak bahtıyarlığına kavuşan sala- 
hiyetli zatların da söylevleri vardır. 
Hepsini okumak hepimiz için hem bir 
borç hem de bir zevktir. Gazeteleri - 
miz bunları neşretmişlerdir. Ancak 
her zaman dikkatle okunacak satır - 
ları, ÜLKÜ sayfalarının müsaadesi 
nisbetinde alıyoruz : 


B. Ali Kılıc'ın nutkundan : 
——— a e RNERSAERARı 8. 


“ 1919 senesinin 19 Mayısında Sam- 
sun'da bu destanın ilk yaprağı açıl - 
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mıştı. Karadeniz'deki Samsun kapı - 
sında karabaht ile mücadeleye girişen 
aziz Kurtarıcı, Ankara'dan işitilen top 
seslerini susturdu. Avrupa fabrikala - 
rının teçhiz ettiği kuvvetli düşman 
ordularını muzaffer süngüleriyle Ak- 


deniz'e dökerek Akdeniz'deki kapıda. 


da milletine ak bahtını müjdeledi. ,, 


“ Yurttaşlarım, bu zaferin destanı,. 


ilmin, kuvvetin, güvenin ve disipli - 
nin destanıdır. Onu kılıciyle yapan 
ve kafasiyle yazan onun muhafaza - 
smı ve yürütülmesini en büyük bir 
vazife saydı, ve bunu Türk gençliğine 
emanet etti. Bu vazifeyi ve emaneti 


her nesil, sonraki nesle devredecek - 
tir. ,, 


B. Cevad Abbas Gürer'in nutkundan 
“ Yalnız Atatürk'ün yakınında bu- 
lunmak şerefiyle mübahi olanlar, 19 
Mayıs 1919 da Samsun'a ayak basma- 
siyle başladığı faaliyeti bütün vuzuh 
ve teferruatiyle onun mübarek ağzın- 
dan daha o zamanlar dinlemişlerdi. 

Tarih bilmeli ve Türk nesilleri öğ- 
renmelidir ki; Kemalizm denilen, ku- 
rucu, kurtarıcı, yapıcı, ve yaşatıcı 
düsturun ilk sözü; daha o vakıt yâni 
Atatürk'ün milli felâketi hisettiği; ve 
milleti bu felâketten kurtaramağa ka- 
rar verdiği 1917 de yazılmıştır. 

Atatürk; baştan başa kendi eseri 
olan bugünkü Türkiye'nin temelini, 
dehâsının enginliğinde daha o zaman 
kurmuştu. 

19 Mayıs 1919 günü bu kararın tat- 
bik sahasına konulmağa başladığı ta- 
rihtir, Ve Samsun, bu tarih içinde ilk 
merhaledir. Binaenaleyh bugünün bü- 
tün kudsiyeti Atatürk'ün büyük işe 
bugün başlamış olmasındadır. ,K:Ü 
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HALKEVLERİ'NDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR 
VE BELİREN DEĞERLER 


19 mayıs ve Halkevleri 


19 Mayıs, bir Halkevi bayramı ha - 
linde kutlandı. Her milli bayram gü- 
nü, bir Halkevi bayramı halini almak- 
ta gecikmeyor. Halkevleri'nin ulusal 
sevinçlere ifade verdiğini ve hız kat - 
tığını her zaman görüyoruz. Kendileri 
de yeni Samsunlar'ın yolunda yeni 19 
Mayıslara yürüyen Halkevliler, bu eş- 
siz başlangıç gününü, bu gençlik ve 
spor bayramını nasıl candan benim - 
semezler ? 


Halkevleri'nden merkeze gelen yüz- 
lerce telgraf bugünün Halkevi çocuk- 
ları tarafından nasıl içe sine sine, na- 
sıl taşa coşa kutlandığını gözönüne 
koymaktadır. 

Bu hâdisenin büyük mikyasta, millet 
mikyasında kutlanmış olması ve rad- 
yonun günlerce bayramı anlatan sa - 
lâhiyettar nutuklaria dolup taşması, 
Halkevi'ndeki kutlamaları biraz göl - 
gede bırakmış ve matbuata lâyikiyle 
aksettirmemişse de (Halkevleri'nde 
bugünün bilhassa gençlik bayramı 
olarak üzerinde çok iyi durulduğu ve 
çok iyi işlendiği anlaşılmaktadır. An- 
kara Halkevi'nde bunlardan birine şa- 
hit olduk. Büyük salonu dolduran 
yüksek tahsil gençleri, birbirinden 
coşkun ve olgun ifadelerle günün mâ- 
nasını belirttikten, bu gençliğin nasıl 
bir feragat ve ideal nesli olması lâ - 
zımgeldiğini anlattıktan sonra; bu - 
günün ve yarının büyük dâvaları için 


nasıl canla başla hazır olduklarını öy- 
le candan, öyle coşkun belirttiler ki : 
bu samimiyetten gözü dolmayan ve 
göğsü kabarmayan kalmadı.. 

İşte; asıl bu gençlerin bu candan 
duygularını millete bildirmek ve ayni 
yaşta olup ta orada bulunmayanlara 
okutmak için gündelik imkânın da 
dışına çıkılarak gazete sayfaları bol 
bol bu tezahürlere tahsis edilmeliydi. 
Halbuki gazetelerimiz günü sadece 
bir maddi kuvvet, bir zahiri spor gü- 
nü halinde belirten idman resimleri 
koymakla iktifa ettiler ve günün iç 
mânasını belirtmeyi yine ihmâl etti - 
ler. Gün, yine sadece spor günü ola - 
rak matbuata aksetti; gençlik günü 
olmanın mâna ve şümulü işlenmeden 
bırakıldı.. Halbuki o gün Atatürk ço- 
cukları, maddi kuvvetleri kadar ma - 
nevi kuvvetlerini de gözönüne koy - 
mak fırsatını buldular ve başardılar.. 


İzmir Halkevi'nde elişleri sergisi 

Halkevleri'nin, evlerinde çalışan 
muhtaç kadınlara yardım etmiş olmak, 
Türk kabiliyet ve sıfatının eskiden - 
beri devam edegelen eserlerini bir ara- 
da teşhir etmek gibi Halkevi'ni Halk- 
evi edecek esaslı maksatlarla zaman 
zaman elişleri sergisi tertip etmesi 
çok yerinde bir hareket olacaktır. İz- 
mir Halkevi'nin bu işte önayak oldü- 
gu anlaşılmaktadır. Evlerinde çalışa- 
rak birçok ince ve güzel işlemeler ve 
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nakışlar hazırlayan İzmir kadınları - 
nın eserlerini bir arada teşhir etmek, 
el altından düşük fiyatla satmalarını 
önleyerek onların emek ve zahmetle- 
rini daha iyi karşılayacak bir rağbet 
görmelerini temin etmek bakımından 
bu teşebbüsün çok iyi neticeler almış 
olacağını umuyoruz, Mahallinden ge- 
lecek izah ve intibalardan sonra bu 
tecrübenin tatbik kabiliyeti ve tarzı 
hakkında bu sütunlarda tekrar izahat 
vereceğiz. 


Kayseri Halkevi'nin gezileri ve 
broşürleri 

Köyleri gezmek için mevsimin en 
müsait olduğu bu zamanlarda Halk - 
evi'nin çalışkan ve ülkülü üyelerinin 
her fırsat düştükçe köylere açılacak - 
ları ve köylülerle düşüp kalkacakları 
şüphesizdir. 

Ankara ve Kayseri Halkevleri'nin 
bu köy gezilerine intizam ve prog - 
ramla devam ettikleri görülmektedir. 

Kayseri Halkevi her köy gezisin - 
den sonra o köyün durumunu anlatan 
bir broşür çıkarıyor, Bilhassa son bro- 
şürlerihde gezdikleri köyleri daha iç- 
ten, daha esaslı tanıtmaya çalıştıkları 
göze çarpmaktadır. Son broşür, Kay- 
seri'ye yakın bir sayfiye olan “ Ta - 
las ,, a tahsis edilmiştir. Talas adı et- 
rafında Hasan Reşid Tankut'un çok 
özlü bir etüdü broşüre ilmi bir kıy - 
met vermektedir. 

Gezilen köyü tarih, coğrafya ve 
genel kültür bakımlarından inceleyen, 
su ve diğer imâr işleri hakkında bir 
broşüre konabilecek malümatla süs - 
lenmiş olan bu küçük kitaplar, birgün 
Kayseri'nin yakınındaki bütün köyler 
için çıkarılmış bulunacak ve bu su - 


retle Kayseri'yi görmüş ve gezmiş gi- 
bi tanımak imkânı hasıl olacaktır. 


Ankara Halkevi'nde konferanslar 

Parti'nin çok isabetli ve güzel bir 
teşebbüsü (Oolarak (odoçentlerimizin 
Halkevleri'nde birer konferans ver - 
mek imkânına kavuşmaları, onları 
kendi ihtisasları dahilinde bir katda- 
ha çalışmaya ve bilgilerini derinleş - 
tirmeye teşvik etmiştir. Bunlardan 
“ Bayron ve Türkler ,, , “ Virjil'in ha- 
yatı ve eserleri ,, etrafında verilen iki 
konferansı bir edebiyatçı olarak he - 
ves ve alâkayla dinledim. 

Genç doçentin ; Garplı kafanın ve 
Türk ruhun, Halkevleri çocukları - 
na hitap etmek için bukadar hazır - 
lıklı, bukadar metodlu olduğunu gör- 
mek bende unutulmayacak bir haz ya- 
rattı. 


Aileleri yanına dönen gençler 

Mektepler tatil olmakta, büyük şe- 
hirlerde okuyan gençler, aileleri ya - 
nına dönmektedir. Bu arkadaşlar, gi- 
decekleri yerlerde boş zamanlarını 
faydalı ve eğlenceli bir şekilde dol - 
durabilmek için baş vuracakları en 
güzel çarenin oradaki Halkevi'ne de- 
vam etmek, kendilerinin sevdiği ve 
anladığı bir sahada oranın bir şube - 
sini canlandırmak olduğunu hiçbir za- 
man unutmasınlar, 

Yalnız ailelerine sevgilerini değil, 
muhitlerine bilgi ve inanlarını götür- 
mek te boyunlarına borçtur. Bunu bir 
milli vazife olduğu kadar bir entel - 
lektüel zevk olarak ta yapmaya şimdi- 
den alışmalıdırlar,. 

Herhangi bir küçük şehrimizde, 
sılaya gelmiş 3-5 yüksek tahsil gen - 
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cinin ve lise talebesinin bir arada, 
Halkevi'nde buluşup kaynaşarak bir 
iki konuşma tertip ettiklerini, bir pi- 
yes verdiklerini, şehire toplu bir ışık 
gibi yayıldıklarını tasavvur etmek, ne 
güzel birşey. Dileriz ki: bu yaz tati - 
linde bu tasavvur, birçok yerlerde ha- 
kikat olsun... 


Bir Halkevi'nin kitabı 

Ankara Halkevi'nin sahneden köy 
gezisine kadar her sahasında en ve - 
rimli ve değerli çalışmalarıyla tanın - 
mış ve sevilmiş olan Avni Candar, 
Halkevleri'nin kuruluşundan sonra 
bir katdaha gelişen tetkik ve telif me- 
rakiyle, bu defa da bize yepyeni ve 
çok değerli bir eser vermiştir : “ Ana- 
dolu Coğrafya Lügatı Sınaçları ,, adı- 
nı taşıyan bu kitabın birinci kısmı 
Ankara'ya aittir. Ankara vilâyetinde- 
ki bütün coğrafi isimler hakkında 
esaslı ve özlü malümat veren bu kitap, 
bütün vilâyetlerimiz için birer eşinin 
yazılmasını her okuyanın şiddetle ar- 
zu edeceği bir kıymet ve hususiyette- 
dir. Verdiği malümatı en yeni, en 
esaslı kaynaklardan alan, mükemmel 
bir tasnif ve tertiple bize verebilen bu 
kitap, özlü ve uzun bir çalışmanın 
mahsulüdür. Şöhreti kolay. avlamak 
tarafını tutmayan, ilmin en çetin ve 


“ fakat en lüzumlu cephelerinde ilerle- 


meyi zevk bilen Avni Candar'ı Halk- 
evleri'nde bu gibi etütlerle uğraşa - 
caklar için en iyi örnek olarak zikret- 
meyi zevk ve vazife biliyoruz : 
Eserde her coğrafya isminin nasıl 
bir maziden ve nasıl bir kökten gel - 


diği anlatılırken yeni tarih anlamı - 


mız ve tezimiz içinde taze ve canlı 
birçok delillerin sıralanmış olduğunu 


görüyoruz. Her isim için icabettiği 
ve mevcut olduğu kadar esere müra - 
caattan çekinmediği kolayca anlaşıl — 
maktadır. 


Beliren bir değer daha 

Kendi başına memlekete yararlı ol- 
mak için gücünün yettiği her sahada 
çalışıp duran ve Halkevleri'nin açıl - 
masiyle hizmet imkânının genişledi - 
ğini ve gerçekleştiğini görerek sevi - 
nip koşan ülkülü gençlerden biri de 
Taha Toros'dur. Çukurova'nın bu ide- 
alist çocuğu, senelerdenberi memle - 
keti için şiirleri ve etütleri ile mem- 
leket gençliğini yakından ve içten ta- 
kip edenlerce tanınmış ve sevilmiş bir 
imza idi. Bu yıl, Adana'da iktisadi 
tetkiklerden humasi beyitlere kadar 
her türlü kalem ve kafa mahsuliyle 
Halkevi çatısı altında yurduna yararlı 
olmaya durmaksızın çalişmaktadır. 
Eğer Halkevleri açılmamış olsaydı, 
Taha Toros da birkaç münferit çaba- 
lamadan sonra vasıtasızlıktan, çare - 
sizlikten, arkadaşsızlıktan ve teşvik - 
sizlikten hederolup gidecekti. Bugün 
ise; “ Çukurova'da Etili şairler ,, tet- 
kikini neşretmekte, bir taraftan da 
“ İçel ,, mecmuasında : 


Dağlarının üstünde dört mevsim- 
İ de kar olur, 
Burda yaşayanların içinde bahar 
olur, 

Tüfenge sarılırsa birgün sapan ye- 
rine, 

Hangi hız esir olmaz nasırlı elle - 
rine. 


diye Çukurova'yı ve Çukuovalıyı an- 


latmaktadır.. 
B. K. ÇAĞLAR 
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HALKEVLERİ NEŞRİYAT 

Dergi çıkarmakta olan otuz iki 
Halkevi'nden, bu ay zarfında İçel (Mer- 
sin), Gediz (Manisa), Yeni Türk 
(İstanbul Eminönü ) dergilerinin son, 
Mayıs sayılarını, Çoruk'un, Nisan, Muğ- 
da, 19 Mayıs ( Samsun ) dergilerinin 
Mart, Konya'nın 1938 birinci ve ikinci- 
kânun sayılarını aldık. 

Mersin Halkevi tarafından aydabir 
çıkarılmakta olan İçel mecmuası, kapak 
dahil bir formadan ibarettir. Bahsetmiş 
olduğumuz beşinci sayısının, bundan 
evvelki sayılarına nazaran daha mütekâ- 
mil bir hal almış olduğu görülüyor. Der- 
gide tarihe, edebiyata, etnografya ve 
halkbilgisine ait yazılar, şiirler yer al- 
maktadır. Bunlar arasında en alâka ve» 
rici olarak köylü Hüseyin ağanın İstik- 
lâl savaşı hatıraları, o sahaya ait 
türkü, koşma ve atasözlerinin neşri ile 
Tarsus âlim ve şairleri başlığını taşıyan 
yazılardır. Neşredilen bu halk edebiyatı 
nümunelerini anonim üç türkü, Halid,e 
ait bir koşma teşkil ediyor. Bunlar me- 
yanında, aruzla yazılmış bir gazelin de 
.yer aldığını görüyoruz ki bu tarz par- 
çaların gerek şekil, vezin, gerek taşıdı- 
ğı diğer hususiyetler bakımından halk 
şiirleri arasında sayılması doğru olma- 
yacaktır. Zarsus âlim ve şairleri'nin 
bu nüshadaki dördüncü kısmında Ta- 
bibi, Ahmet Hilmi, İsmail Hakkı'ya 
dair izahat veriliyor. Bu izahat bir tez- 
kere malumatı mahiyetini arzetmektedir, 
Bazan vesikalara is'inat edilmeden ya- 
zılıyor. Meselâ, Tabibi hakkında verilen 
bilginin, nereden istifade edilerek kayde- 
dildiği anlaşılamayor. Bu tarz'yazılar, 
bu noktalar gözönüne alınacak olursa, 
daha itimada şayan ve kabili istifade 
olacaktır. 

Gediz'de Mimar Sinan'ın eserlerin- 
den olan, Manisa'daki “Muradiye Camii,, 
hakkındaki tarihi tetkiki faideli bulduk. 

Üç beş sayı evvel, aşağı yukarı her 
cins mevzuu ihtiva eden Yeni Türk 
mecmuası, son sayılarında, 7'icaret hu- 
kuku ve hususi hukukta birlik tezi, Uç 
kişi arasında başlığını taşıyan Vedad 
Nedim'in piyesine ait edebi tenkit, 
Son asır Fransız şairleri adlı makale- 
ler hariç, bütün sahifelerini tarihi yazı- 
lara veriyor.. 


Şubat ayından itibaren, Halkevleri 
dergileri arasına “Çoruh, un da ilâve 


edildiğini görüyoruz. İki ayda bir çıkan, 
dergi son olarak Nisan sayısını çıkar 
mış bulunuyor. İlk sayısı gibi. ikirci 
sayısı da k:pak hariç üç forınadan iba- 
rettir. Dorgide terbiyeye, ziraate, huku- 
ka ait halkın istifadesini temin edinci 
mahiyette, Halkevleri'ne karşı münevve- 
rin vazifelerini belirten yazılar olmakla 
beraber, tarih ve edebiyat bakımından 
zaif.. Çoruh'ta eski yeni, halk edebiyatı 
örneklerinin -kuvvetle yaşadığını sanıyo- 
ruz. Meselâ şimdiye kadar hemen he- 
men hiçbir Halkevi dergisinde görme- 
diğimiz, Çoruhun milli oyunlarının 
notayla tesb t edilerek neşredilmesi gü- 
zel ve faideli bir buluş. Bunun gibi, mu- 
hitine sit tarihini ve canlı varlıkların 
neşrini de bekleriz. 

21 inci sayısı çıkan ve bir forma- 
dan ibaret olan Dıranaz (Sinop) daki, 
Eski Sinop başlığı altında, Sinob'un 
Romulılar idaresindeki vaziyetine dair 
bir tercüme, halka bulunduğu şehrin 
tarihini öğretmek bakımından, Halkev- 
leri dergileri için, güzel ve yerinde bir 
mevzu sayılabilir. 

Ün de. Yılanlı oğulları, Hamit- 
oğulları tarihi, İsparta coğrafyası 
(tabii, beşeri iktisadi bakımdan ) na 
ait tetkikler geçen sayılardan de- 
vamdır. Âsar harabeleri. İsparta nufu- 
suna dil yazı coğrafya, Ramazan adel- 
leri, ninniler, halkiyat cihetinden faideli 
olan yeni makaleleri teşkil ediyor. 

Balıkesirin (oçıkarmakta (olduğu 
Kaynak adını taşıyan Halkevi dergisi- 
nin son, 63 üncü sayısında, özlü bir yazı 
olarak, Kâmil Su'nun, muhtelif tarihi 
menbalardan istifade ederek, Halkevi'n- 
de vermiş olduğu Uygurlar ve uygur 
medeniyeti adlı konferansı zikredilebilir. 

16 - 17 inci sayıları bir arada çı- 
kan Konya dergisi'nin ihtiva ettiği yazı- 
ların hepsi, hemen hemen tarihe âittir. 
Bunlar arasında tarihi tetkiklerden 
ziyade bazı tarihi eserlerin neşri daha 
çok yer alıyor. Son sayıda bilhassa, 
Konya'ya oOmerbut Sille İlçesi'nin 
Coğrafi mevkii, edebiyatı ve sairesi.. 
hakkındaki etüt alâka vericidir.. 

Lise, Kız muallim, Askeri lise ve 
Sanat mekteplerine malik olan, Konya” 
nın,genç ve münevver öğretmenleri de bu 
dergiye iştirâk ettikleri takdirde, mec- 
muanın daha enteresan ve olgun bir 
mahiyet alacağı muhakkaktır... TR 

Pİ - 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Edebiyat tarihimiz için yeni 
tetkik mevzuları 


Musik omuharrirleri içinde şüphe- 
sizki en gayretli olanlardan biri, bize 
geçenlerde Balkanlar'daki musiki hayatı 
hakkında dikkate layık bir eser veren 
Mahmut Ragıp Köse-mihaloğlu, 
yeni bir etüd üzerinde çalışmakta bulun- 
duğunu söyledi. Türk edebiyatının muh- 
telif nevilerinde musikiden ilham alarak 
yazılmış şeylerden bahseden bir eser ha- 
zırlayormuş. Eşhasını omuşikişinaslar 
teşkil eden, içinde musikişinasların ihti- 
ras ve elemleri yahut bir tek musikişina- 
sın herhangi bir dert ve macerası tasvir 
deilen bütün eserleri: roman, hikâye ve 
piyesleri böyle bir etüdün tahlil etmesi 
icabettiği ogibi, herhangi bir roman 
veya piyeste bir musikişinas profili gös- 
terilmiş veya bir musiki bahsine yer 
verilmişse bundan da bahsetmesi iktiza 
edecektir. Bir muharririn kendini zik- 
rTetmeğe bazan, bir misal vermek üzere 
hakkı varsa benim ençok sevdigim ya- 
zım olan Boğaz içinde bir hânende 
boğuldu adlı hikâyemi zikrederek dis 
yeyimki, yaşı artık ilerlemiş ve sesinin 
ihtişamını kaybetmeğe başlamış bir hâ- 
nendenin karşısına, birdenbire, henüz 
acemi fakat hârıkulade nefis ve mehtaplı 
bir yaz gecesi bütün Boğaz'ı mest ede- 
cek gümrahlıkta sesiyle bir delikanlının 
muzaffer dikilişiyle başlayan ve eski 
saray ve konaklardaki saz âlemlerini 
tasvir eden bu hikâye Mahmut 
Ragıb'ın bu yeni etüdü içinde anıla- 
bilir. Fakat, mes-lâ Aşkımemnw'da sade 
bir pasajından dolayı; ihtiyar Fransız 
mürebbiyesinin sevgili talebesi Nihal'e 
Vagner i— Melodiye ve tagumniye hiç 
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ehemmiyet vermeyerek omusikiyi her 
şeyden ziyade ve belki münhasıran 
instrumentation addettiği için operayi öl- 
dürmekle bile itham edilen Vagneri 
— çekiştiren sahifesinden dolayı, M a h- 
mut Ragib demekki bütün ro- 
manları ve o nev'e mensup yazıları 
gözden geçirmeye mecbur kalacak. Bu 
etud münasebetile kendisinin yapabile- 
ceği başka birşey daha varki, o da, edip 
ve muharrirlerimizin musikiden nasıl 
ve ne şekilde bahsettiklerini gösteren 
delil ve vesikaları cemetmek ve tahlil 
etmektir. İşte meselâ Vedad Nedim 
Tör'ün kitap halinde yeni çıkan Üç 
kişi arasında piyesinde pek meşhur iki 
musıki eserinin fevkalade kısa lâkin 
pek nafiz birer tahlili var. Mahmut 
Ragıp, gerek böyle isabetli - ve eğer 
varsa? - pek iptidai ve çocukca hüküm- 
leri ayrıca not eder ve yazı yazanları- 
mızın musiki bilgi ve anlayışları hak- 
kında bize toplu ve tam bir fikir ver- 
meğe himmet ederse, bu da bir ikinci 
hizmeti olur. Ve eserinin diğer bir cazi- 
besini teşkil eder. 

Kendisinin hazırlamakta olduğunu 
bir müsahabe esnasında haber verdiği 
böyle bir etüt, bana, edebiyat tarihi 
tetkikleri sahasında Zitförature compa- 
röe'nin bütün alanını da şiddetle alâka- 
dar edebilecek bir başka mevzu, ve ba- 
kir bir mevzu hatırlattı ki birçok ba- 
kımdan dikkate lâyık, ele geçecek mal- 
zeme itibariyllede Mahmut Ra- 
gıb'ın toplayabileceği şeylerle belki 
mukayese edilemeyecek kadar zengindir: 
Türk edebiyatında ecnebi tipleri. Böy- 
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le bir etüt ayni zamanda memleketimiz- 
de ecnebiye karşı duyulan hislerin de bir 
miyarını, bir aksini teşkil edecektir, Bir 
safhai kalp isimli büyük hikâyesini 
nev'inin en güzel nümünelerinden biri 
addettiğimi de istitraden söylemeğe ken- 
dimi borçlu bulduğum ve fazla unutul- 
muş saydığım Saffeti Ziya'nin Salon 


köşelerinde adlı eserinde kibar bir türk 
gence arabasında yer vererek iftiharın 
son haddini ona bahşeden Levanten 
madamdan Hüseyin Rahmi'nin Şb sev- 
dü'sinde ki serseri ve en büyük maişet 
vasıtasını karısı teşkil eden tatlı su 


İrengine kadar, türk roman, hikâye ve 
hatta tiyatrosunda namütenahi möÖsyö 


ve madam vardır ki, en çoğunu Fransız- 
lar teşkil eden bu kütlenin hususi bir 
tetkikten geçirilmesi birçok bakımdan 
rağbete değer bir iş olur. Bundan en- 
az on yıl kadar önce, Mercure de Fran- 
ce mecmuasında Fransız roman ve ti- 
yatrosundaki şahısların Romen olanları- 
nı tarif ve tahlil eden bir uzun makale 
okuyalı, edebiyatımızdaki bütün ecnebi 
çehreleri toplayup bunları tetkik ve tah- 
lil eden bir eser yazmak sık sık beni 
ziyaret eden ve bir türlü kuvveden file 
çıkmayan bir arzu ve tasavvur mahiye- 
tini muhafaza etmiştir. Fakat bütün bu 
ecnebileri bir araya toplayacak kadar 
uzun bir sa'ye kendilerinde cesaret bu- 
lamayanlar, bunların ancak muayyen bir 
kısmını karşılarına getirip tetkik ve 
tahlil de edebilirler. Meselâ Tanzimat'tan- 
beri zengin ve hatta mutavassıt maişetli 
türkün evine girip çıkan frenk hocasile 
madmazelinin karşısında türk edebiyatı 
nasıl bir vaziyet almıştır, bu tetkik 


olunabilir, Recaizade Ekrem'in çok de- 
ğerli romanı olan Araba sevdas'ında ta- 
lebesi Bihruz beye açık saçık resimli 
hikâyeler okuyarak aylığını hakkeden 
mösyö Piyer'den bütün konak erkekle- 
rine yatak odasında geçit resmi yaptı- 
ran ve karikatura fazla kaçan meşhur 
mürebbiyeye, ve. bir kont kızı olup bir 


şatoda dünyaya geldiğine İzzet Melih'i 
mutlak bir şekilde inandıran ve .hakika- 


ten müessir bir çehre olarak hafızamda 
kalan ihtiyar madmazel nekadar, ve Si- 


neklibakhab'ın mösyö Peregrini'sine 


kadar bütün ecnebi mürebbi ve mü- 
rebbiyelerini, lisan o veya musiki 
hocalarını tahlil ve tetkik o edin- 
ce, bizde garp kültüründen nasıl 
istifade edilmiş ve istifade edilmek is- 
tenmiş olduğu hakkında da, muayyen bir 
seviyedeki Türk ailesinin çocuklarının 
tahsil ve terbiyesi bahsinde de ne derece- 
de ciddi bir alâka gösterilmiş bulunduğu 
hakkında da çok canlı vesikalar üstünde 
çalışılmış olacak, bu edebiyat tetkikleri 
ietimai hayatımıza yeni aydınlıklar ge- 
tirmek bakımından da müessir olacaktır. 


Fransız edebiyatında yeni 
bir Rumen 


Fakat bu ve öteki Rume nler, 
ilk fıkramda bahsettiğim gibi Fransız 
romanında ve diğer edebiyat nevilerinde 
muharrirlerin mahlukatı olarak yaşa- 
. muhayyel şahıslar değil, başta bu 
edebiyatın şiirinde ihti 
onde de Noaiilleş olmak MEET mi 


edip ve sanatkârlardır ki, bunlara veci- 
zelerden mürekkep bir eserile ilk defa 
ismine rastladığım bir yeni adamın, 
prens Vlademir Ghika'nın iltiha- 
kını görüyorum. En yüksek irtifaıa 
gene Fransız edebiyatında de la Ro- 
chefoucauld'nın vardığı, bizde de 


Cenab Şehabettin'den, hiç muvaffa- 
kıyet gösteremeyen Raif Necdet'e kadar 
birkaç kişinin rağbet ettiği bu nevide, 
vaktile cetlerine İstanbul'un heran geri 
almak ve hatta cellat kemendile değiş- 
tirmek tehdidi ile tac ihsan ettiği bu 
asilzade, bilhassa din duygusundan mü- 
teessir olan güzel gözler söylüyor. Ge- 
lecek günler için düşünceler diye ter- 
cümesinde isabet edüp etmediğimi kes- 
diremediğim Pensdes pourula suite des 
jours adlı bu eserden iki güzel düşün- 
ceyi.. ne şiir, ne tevekkül, ne tevazu ve 
ne hüzün dolu iki düşünceyi buraya 
naklediyorum : 

Mahlukların hürriyeti, ebediyetin 
bir sabru tahammülüdür, 

Kendi bedenimize hakir komşu- 
ların müdahale ve tecavüzüne bedeni- 
miz için ölüm denir. 


FİKİR HAYATI 


İki makale vesilesile 


ProsperMörimöde;Carmen 


ve Colomba gibi yüzlerce sahife iste- 
meden bütün bir âlem canlandıran bü- 


ük hikâyelerile meşhur olmuş bir 
ransız edibidir ki, herkesin bildiği gibi 
aslen bir ispanyol kontunun kızı olan 
imperatoriçe Eugâönie'yi çocukluğundan- 
beri tanırdı. Bu kadının Fransız tahtını 
işgal ettiği ikinci imparatorluk zama- 
nında fazla itibar sahibi oldu, ve şöhre- 
tinde, bu itibar ve intisabın da belki 
sanatı kadar tesiri bulunduğunu iddia 
mümkündür. Yani Mörimde bir 
edebiyat dahisi değildir ve muasırı olan 
meselâ bir Victor Hugo'nun yanında 
durunca, cüce demiyelim ama ufak 
kalır. Eger Prosper Meörimde 
olmasaydı Fransız edebiyatı yine aynı 
azametle görünür, sade büyük. hikâye 
sahasındaki kıymetlerinden birine malik 
olmamış bulunurdu. Şahsen sevdiğim 
ve bilhassa hikâye edişteki tekniğini 
beğendiğim Mörimöe'nin yerini böylece 
tesbit ettikten sonra, bir İransız gaze- 
tesinde hakkında okuduğum bir maka- 
leden bahsedeceğim. Ze Temps'in 17 
mayıs tarihli nushasında E mile 
Henriot'un bir kitabiyatı var. Bu kita- 
biyat, Mörim&e'nin bir ihtiyar ingiliz 
kızına ingilizce yazmış olduğu yüzü 
mütecavüz mektubun İransızcaya ter- 
cüme edilip cilt halinde intişarı münag- 
sebetile yazılmış mektupların muhatabı 
olan kadın edibin gowvernante'ı imiş. 
(Gouvernante çocuk dadısı demek, Hal- 
buki burada maksut bekâr adamın 
evinde bütün hizmetini gören ve evde 
uşak ve hizmetçi varsa onlara da emir 
ve nezaret eden kadındır. İngilizler 
buna Howse - Keeper diyorlarmış. Kâh- 
ya kadın da pek değil. Türkçede bil- 
mem ne demeli?) Zira imparatoriçe 
Eugönie'nin İspanya'da bir müddet 
büyük bir rol oynamış olan annesine 
kadar birçok kadınlarla aşk macaraları 
geçirmiş olmakla beraber, Mörimde 
hiç evlenmemiş ve imparatoriçesinin 
1870 harbinin mağlubiyetile iskatı sıra- 
larında biraz da kederden ölümüne ka- 
dar yanında hep bu ingiliz kadını bu- 
lunmuş ve her işine bakmış. Kadın 
ihtiyar, kendinden de beş yaş büyükmüş. 
Fakat, Mörimöe onu ta çocukluğun- 
danberi tanıdığı için, aralarında vaktile 


birşey geçüp geçmediği keyfiyeti Car- 
men muharririle meşgul olan muharrir- 
lerin yıllardanberi mevzuubahs ettikleri 


bir mesele. Ve edebiyatın esas tarihi nden 
çok ziyade bu teferruatını, Petite histoi- 


reını seven Henriot makalesinde 
aynı bahse ehemmiyet ve ciddiyetle av- 


det ediyor. Arada kısa bir macera bu- 
lunmuş olduğu tezi hakkında deliller 


getiriyor, vesikalar zikrediyor. Edebiyat 
tarihinde bir dev azemetile yerde alma- 


mış olan biri hakkında bu ,derin 
alâka, işin dedi kodu cazibesine bir yer 
ayırsak bile ne büyük ve güzel birşey ! 
Geçenlerde Peyami Safa “Cumhuriyet, 


de çıkan bir makalesinde, yeni muharrir 
yetişmemesinden acı acı şikâyet ediyor- 


du. Yeni muharrir yetişmemesindeki 
müteaddit âmillerden biri de, eskileri 


saran mutlak lakaydı ve nisyandır. Mu- 
harrirlikten daha emin meslekler kar- 


şısında insanı yazı hayatına sürükleye- 
cek ve her cefasına rağmen o hayatta 


tutacak olan en kuvvetli âmillerden biri 
edebiyat hayatının dünkü simaları hak- 
kında büyük bir alâkanın devam edüp 
gittiğini bugünkülerin görmeleri ola- 
caktır. Halbuki, bizim edebiyatımızın 
irtifama ve ehemmiyetine nazaran, 1870 


de ölenMörimde mevkiinde olanların, 
hatta daha büyüklerinin ölümlerinden 


altmış sekiz yıl sonraki nasipleri, kâh- 
ya kadınlarına başka bir dilde yazmış 


oldukları mektupların tercüme ve haşi- 
yelerle neşri değil fakat çoktan başla- 


mış bir nisyan.. kalın, galiz, korkunç 
bir nisyandır. Birçok eserler neşretmiş, 
zamanın en büyük ediplerile ahbablık 
etmiş ve galiba bizde antoloji şeklinde 
ilk eseri vücude getirmiş olân Mustafa 
Reşid'in ölümü bir iki yıl evvelce mat- 
buatımıza “Mustafa Reşid namında biri 
odasında ölü olarak bulundu., tarzında 
aksetmedi mi ? Bilmem hangi vilâyetin 
hangi kazasında hangi nahiyeye müdür 


giden zatın resmini ve hal tercümesini 
basabilen gazetelerin Mustafa Reşid o 


derecedekilerin ölümlerini sükütle kar- 
şıladıkları sık sık vaki olmuyor mu > 
Ve ölümleri bir gün için edebiyat tari- 
hinin en büyük matemi şeklinde haber 
verilenler de ertesi günden itibaren 
unutuluvermiyorlar mı ? İşte yeni mu- 
harrir ve edip bunun için de yetişmiyor! 
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Öz şiir hakkındaki bir yazı 
ve o yazı dolayısiyle 

22 Mayıs tarihli U/usta Suud 
KemalettinYetkin, öz şiir'in insanı 
hayran edecek kadar ince bir tarifini ya- 
pıyor. Az kalsın bütün fikirlerini kabul 
ederek “şiirin hakikat, belagat, nasihat, 
tarih, tefekkür ilâh ile ilişiği yoktur., 
hükmünü de tasdik mecburiyetinde kala- 
caktım. Ahmet Hamdi'nin geçen ay bu 
sütunlara aynen naklettiğim Ayna adlı 
şiirini Suud Kemalettin'de yazısına koy- 
muş olduğuna göre, zevklerimizde, 
“Ahmet Haşımı “hiç,ve Ha- 
midi “şairiazam, sayanlarla aksini 
iddia edenler gibi bir ayrılık cihanı bu- 
lunmadığı da muhakkak. Fakat, öz şiir 
hakkında verdiği izahatı hakikaten bir 
siir okurken duyulan zevkin eşini his 
ederek okuduktan sonra, birkaç satır 
önce yazdığım cümle karşısında ilk def'a 
duyduğum itiraz arzularının aynı kuvveti 
muhafaza ettiklerini gördüm, Şiirin me- 
selâ tarihle nasıl hiçbir ilişiği olmaz ki 
He&ör&dia nın ebedi sonnelerinin her- 
biri bütün bir tarih devrinin en giran- 
baha şiir maddelerinden elde edilmiş 
Üsaresidir. Vebu o sonnelerden herbiri 
için Suud Kemalettin'in şiir 
taufini biraz değiştirip hususileştirerek 
“bir şiir bir andır. Bitmemesi, ebedileş- 
mesi gerek biran ki bütün bir devrin 
uçan raşeleri varlığı'nda uçuşmaktadır. , 
diyebiliriz. Öz Şiirden bahseden yazıla- 
rın ancak bir kısmını okudum. Fakat bu 
mevzu üzerinde söylenmiş şeylerin en 
kuvvetli ve güzellerini de söylese yine 
Suud Kemalettin bu davayı 
halletmiş olmayacak. Çünkü öz şiir düs- 
turlarına mutlak surette riayet etmek 
isteyen bir manzume çok kere öz şiir de- 
gil şiir de olamayacağı gibi, “hakikatı 
söylemek için, belagat şartlarına riayet 
ederek, nasihat vererek, tarihten ilham 
alarak tefekkür mahsulu olarak, yazıl- 
mış bir manzumenin de bazan öz şiirin 
ta kendisi olduğu vakidir: İş şairin tar- 
gından ziyade iktidarında. Abdülhak 
Hâmit şairiâzam olmasa da çok kere cid- 
den pek büyük bir şair olduğu gibi 
Za lögende des silcles kitabını ivda 
eden adam yani Victor H ugo, 
Suud Kemalettin'in şiir âlemine yaklaştır- 
mak istemediği şartlar içinde ve mevzu- 


lar dahilinde pekçok zaman pek büyük 
bir şair, adeta bir şairiâzamdır. Fakat, 
fikirlerini aynen ve tamamen kabul et- 
mediğim Suud Kemalettin'in bu yazısile 
insani çok düşündürdüğünü teslım etmeli. 
Öyleki, bir yıl önce bu sütünlarda temas 
ettiğim bir dava (*| artık halledilse, bu 
defa, Yaşar Nabi, Nurullah 
Ataç ve Peyami Sufa arasın- 


da aşağı yukarı aynı noktai nazarın leh 
ve aleyhinde ileri sürülen fikirlerden bir 


ameli neticeye ve müspet bir neticeye 
varılarak matbuatımızda yer yer, yani 


en mühim gazete ve mecmualarda edebi- 
yat ve sanat münekkitlerine mahsus daimi 


kürsüler tesis olunsa, bunlardan birisi 
için bilgisine, zevkine ve sanata, aşkına 
en fazla güvenerek tavsiye edeceğim kim- 
selerden biri Suud Kemalettin olurdu. Pek 


ince bir hassasiyeti, güzel bir üslubu ve 
muhtelif sanat mes'elelerile teveggulü oldü- 


ğuna göre bir münekkit için malikiyeti ica- 
beden muhtelif vasıflara malik demektir. 
Onu bir kürsüye yerleştirirken ayni ev- 
safa hakkiyle malik ve daha fazla tecrü- 
beye sahip olan, bazı tasvirleri ise bütün 
uzunluklarına rağmen hafızamda Satır 
satır yaşayan -Abdülhak Şinasi'ye, daima 
yeni fikirler ve hükümler peşinde doğru- 
ya değil güzele varmak için koşan ve 
hırçınlıkları belki san'atkarlara münekkit 
olmaktan ziyade münekkitlerin bahsedece- 
ği bir san'atkâr olmak hasretinden do- 
gan Nurullah Atacı, çok uzun 
fasılalarla yazdığı birkaç tenkit maka- 
lesinde hakikaten kudret ve muvaffakiyet 
gösteren Peyamı Safa'ya, biraz donuk ve 
terre â terfe olsalarda büyük bir hüsnü- 
niyet ve ciddiyetle yazabilecek olan daha 
bir iki kişiyede birer kürsü verirsek, bu 
durğun, uyuşmuş ve uyuya kalmış edebi- 
yat hayatımızda insanı şaşırtacak kadar 
canlı ve hareketli bir devrin başlayaca- 
ğına, bütün kalemlere can ve ateş gelece- 
ğine emin olmslıdır. Ama ne faide ki bu 


kürsülerin kurulacağına dair hiçbir em- 
mare, ufak bir alâmet yok.. 


(91 ÜZkü'nün, Nisan 1937 tarihli sayı- 
sındaki “tenkit kürsüleri, yazısı. 
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Beyaz Irkların ve Medeniyetin 
İlk Tarihi 


Cenevre Üniversitesi Antropoloji 
Profesörü B.Ö jen Pitard( Eugön 
Pittard ) Kültür Bakanlığı'nın ve Türk 
Tarih Kurumu'nun daveti üzerine Ans 
kara'ya gelmiş ve Halkevi'nde Ankara 
Tarih, Dil, Coğrafya Fakültesi ile diğer 
yüksek mektep talebelerine 22 Mart 1937 
tarihinden itibaren Beyaz ırkların ve 
medeniyetin tarihi başiığı altında 6 
konferans vermiştir. Profesör herbir 
konferans sonunda o projeksiyonlarla 
izahlarını tamamlamıştır. Ankara yük- 


sek tahsil talebesi ve münevver zümresi 
tarafından alâka ile takip edilen bu 


konferansların hülâsalarını toplu olarak 


Ülkü o sahifelerinde neşretmeği çok 
faydalı gördük. 


Beyaz ırkların ve medeniyetin 
ilk tarihi 


Profesör Pitar ( Pittard ) Avrupa 
kıtasının Dördüncüzaman'a ait eski coğ- 
rTafyasiyle Avrupa'ya bitişik olan ve 
üzerinde beşerin o asırlarda yaşadığı 
ihtimali bulunan 'diğer kıtalara dair 
bilinen şeyleri gösterdi. 

Akdeniz bugünkü Tunus'u Sicilya'ya 
bağlayan bir köprü iletâli iki denize 
ayrılmıştı. 

Marmara denizi yoktu; Karadeniz 
şimdikinden daha küçüktü. 

Britanya adaları Fransa'dan ayrıl- 
mış değildi. 

Büyük nehirlerin kudret ve tesirleri 
çok fazlaydı. Denize döküldükleri yerler 


bugünkü mevkilerinden çok daha uzak- 
larda idi. 


Bugün denizden oldukça üzak olan 


eski plâjlar o tarihlerde suların al- 
tındaydı. 


Beşer tarihinin bu periyodu esna- 
sında Fransa'daki Masif Santral'da 


( merkezi Platoda ) indifalar hep de- 
vam etti. 

Hülâsa beşer, mevcudiyetinin baş- 
langıcında bugünkü coğrafya şartla- 
rından bambaşka bir coğrafya şartı 
içinde yaşıyordu. 

Eğer medeniyet tarihine dair bazı 
meseleleri anlamak istiyorsak bu mubh- 
telif fiziki hâdiselere iyice nüfuz et- 
meliyiz. 

O zamanki iklim vaziyeti bizim 
bugün tâbi olduğumuz iklime hiç 
benzemiyordu. 

Beşer sıcak periyotlar yaşadı. Bun- 
ları muhtelif tiplerde kuru ve ratıp bir 
çok soğuk periyotlar takip etti. 

Ve ilk insanlar tarihi üzerinde bu 
iklim vaziyetlerinin çok büyük tesirleri 
görüldü. 

İklimin şöyle veya böyle oluşuna 
göre hayvanlar bazı müsait yerlere 
toplanıyorlar oveya omevcudiyetlerini 
korumak için daha iyi şartlar aramak 
maksadiyle dağılıyorlardı. 

Yalnız avla yaşayan insanlar da 
yer değiştiren bu vahşi hayvan sürü- 
lerinin ardı sıra gitmeğe mecbur olu- 
yoriardı. 

İşte binlerce sene insanın yaşayış 
şartları hep böyle devam edip  gitüi. 
Bu hal Avrupada ebediyen böyle de- 
vam edip gidebilirdi; eğer ilerde mev- 
zuubahis olacağı üzere « bu memleke- 
tin yani Anadolu'nun ilk olarak şahit 
olduğu vakayi, beşerin hayat şarıları 
nı temelinden yıkıp altüst etmemiş 
olsaydı. 

Bugünkü hayvan mecmuası 'beşe- 
rin uzun sergüzeşti esnasında tanımış 
olduğu hayvan mecmuasının bir  ba- 
kiyesidir. ri 
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O devrin insanı üç nevi değilse 
bile muhakkak iki nevi fili avladı. 
Bunlar antik fil ve mamuttur. 

O insan, suaygırını yani ipopota- 
mı ve merk rinoserosu ile burun de- 
likleri bölmeli rinoseros olmak üzere 
iki soy rineserosu tanıdı. 

Artık bugün ortada cinsleri tüken- 
miş olan hayvanlar arasında ezcümle 
pek büyük ayı, Mağarlar arslanını, 
Mağarlar kurdunu, Mağarlar sırtlanını 
ve azı dişleri müthiş bir canavar olan 
Maşerodüsü sayabiliriz. 

O devrin geviş getirici hayvanla- 
rından da İrlanda türbiyelerinde iske- 
letleri gayet iyi muhafaza edilmiş bir 
halde bulunan ve çok güzel bir hayvan 
olan büyük boynuzlu geyik zikroluna- 
bilir. 

Şimal mıntakalarına göçetmiş olan 
hayvanlar (oarasında Rengeyiği ile 
Göuton adı verilen Parsuğu ve Alp 
dağları havalisine göçetmiş olanlar - 
dan da dağkeçisi, yabanitekeyi ve 
Marmot adı verilen dağfaresini saya- 
biliriz. 

Binaenaleyh coğrafik değişiklikle- 
rin aynı derecede ehemmiyetli biyolo- 
jik değişikliklerle müterafık olduğu 
görülmektedir. 

İşte bu kadar çok değişen vasat- 
lar içinde beşer hayatının tecelli ve 
tekâmül ettiğini göreceğiz. Bu hâdi- 
seler gelecek konferansların mevzu - 
ları olacaktır. 

Jeologlar Arz'ın tarihini, birinci, 
ikinci, ücüncü ve dördüncü zaman ol- 
mak üzere dört kısma âyırmışlardır. 

İnsanın üçüncü zamanda zuhur et- 
tiği muhakkaktır. Fakat üçüncü zaman 
insan bakiyeleri henüz keşfedilmiş de- 
ğildir. 

Dördüncü zaman beşer devri diye- 
biliriz. 

Jeologların - Pleistosen - dedikleri 
safhaya arkeologların yontulmuş taş 
çağı olan - paleolitik - devri tekabül 
eder. 

Jeologların » Holosen - dedikleri 
safhaya da arkeologların - Neolitik » 


safhası tekabül eder ki bu da cilâlı taş 
çağıdır. 

Eski Taşdevri diye tercüme etti- 
ğimiz Paleolitik, Şelleen denilen devirle 
başlar ki bunu - Aşöleen - devri takib 
eder. 

Şeleen devri sıcak ve ratıp bir ik- 
limle karakterizedir. Bunun böyle ol- 
duğunu nebatların ve hayvanların vasıf- 
ları ve nevileriyle biliyoruz. 

Bu devirde Paris arz derecesinde 
Kanarya adaları defnesi gibi bir takım 
nebatlar (o hüdayinabit olarak çıkar- 
mışlardı. 

Nehirlerin kenarında bir nevi rino- 
seros ile antik filleri dolaşırdı. Sular 
içinde ipopotam ve molüskler yaşardı ki 
bugün bunlar ancak Afrika'nın ve Asya- 


a sıcak mıntakalarında yaşıyabiliyor- 
ar. 


O devirde insanlar daha mağara- 
larda yaşamıyorlardı. Ancak soğuk pe- 
riyotta mağaralarda yaşadılar. Önce ne- 
hir kenarlarında otururlardı. Buralarda 
av mahsulü çoktu, avlamak da kolaydı. 

Esasen bu insanlar çokluk değildi. 
Bugünkü Avusturalyalılar veya Afrika- 
nın cenubundaki - Buşman - lar gibi 
onlar da ihtimal Küçük küçük kabileler 
teşkil etmişlerdi. 

Silâh ve âlet olarak kullandıkları 
başlıca vasıta çakmak tagı parçası idi. 
ki bunun her tarafını bu parçaya bir 
badem şekli vermek üzere yontmuş, 
ve bu suretle bir âlet edinmişlerdi. Bu 
âletlerin boyları değişiktir. 

Soğuğun sıcak periyot yerine kaim 
olmağa başladığı bu iklim intikali dev- 
rine tekabül eden Aşöleen devrinde de 
bu sanat devam etti. Yalnız çakmak ta- 


şının işlenmesi daha dikkatle yapılı- 
yordu. 


Âletin kenarlarını küçük ekla - ee- 
lat - Jar çıkarmak suretiyle tekrar yont- 
muşlardı. Bu ikinci yontmalar âletin 
kenarlarını keskinleştirmiştir. 

Bu devir insanlarının bekayasından 


- pekaz şey elde edilebilmiştir. Bu beger 


ırkına ait keşifler ve elde edilen piyes- 
lerin restorasyonu daha sonra anlatıla- 
caktır. 
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Bizzat begeriyetin kaynakları bakı- 
mından - Şelleen - medeniyeti ortaya 
çok mühim bir mesele çıkarmıştır: 

Avrupa'da olduğu gibi Asya ve Af- 
rika kıtalarında da - Şelleen - devre âit 
taştan el baltaları bulunduğuna fgöre 
acaba bu âletin her üç kıtada birden mi 
icad edildiği yoksa yalnız birinde yapı- 
up öbür kıtalara oradan mı yayıldığı 
suali hatıra gelmektedir. 

Bir bakımdan bu monojenizma ve- 
ya polijenisma meselesi oluyor demektir. 

Amerika'ya gelince mesele daha ka- 
rışıktır. 

Eğer Trenton'da bulunmuş olan Şe- 
leen karakterli âletler hakikaten Şelleen 
devrinin âletleri ise o zaman Amerika- 
nın ilk iskânına kadar görüşlerimizi ye- 
niden tetkik etmemiz icabedecektir. 

Fransa'da - Dordogne - da Musti- 
yer - Moustier - mağarasından ismini 
alan - Musteriyen - epok periyoktur. 


Bu bilhassa Glasiye devrine tekabül 
eder. 


Bu devirde beşerin vücuda getirdi- 
ği âletler bundan evvelkilere benzemez. 
Bu âletler büyük eklalarla yapılmıştır. 
Bunlar kesiciler, kazıcılar ve uçlardır. 

Bu uçlara elde tutulan uclar adı 
verilmişse de bunlara birer sap taka- 


rak karğı haline getirildikleri muhak- 
kaktır. 


Yine bu devirde insan ilk defa ola- 
rak hayvan kemiklerinden de istifade 
etmiştir. Eakat işe yarayacak kemikten 
âletleri pek müstesna olarak imal et. 
miştir. 

Beşer tarihinde insan yine ilk de- 
fa olarak bu devirde ölülerine kabir 
yapmıştır. 

Prehistorik arkeolojinin kurucusu 
olan Gabriyel dö Mortiye »- Gabriel de 
Mortillet » bu kabir hikâyesine inan- 
mıyordu. Fakat hâdise muhakkaktır. 
Muhtelif yerlerde birçok defalar bu 
eserin delillerini elde ettik. 

Ö zamanki usül ve merasime göre, 
ceset bükük olarak gömülüyordu. Ce- 
sedin yanına ahret yolculuğu için lâzım 


olacak yiyeceklerle birtakım âletler ve 


silâhlar bırakıyorlardı. 


Bugünkü Amerika yerlilerinden 
kırmızı derililerin kabirleri her bakım- 
dan bu usul ve merasimi andırmaktadır. 

Avrupa'nın muhtelif yerlerinde Fi- 
listin'deki - Galile «de yapılmış olan 
birçok keşifler sayesinde bu devirdeki 
beşer ırkının karakterlerini tamamiyle 
meydana çıkarmak mümkün olmuştur. 

Gelecek konferansların o birinde 
bunlardan bahsolunacağından bugünlük 
yalnız bu insanların şimdiki insanlar- 
dan tamamiyle ayrı bir morfolojiye Sa- 
hib olduklarını söylemekle ; iktifa edi- 
yoruz. 

Arkeoloji terimlerinde Orinyasi- 
yen, Solütreen ve Mağdaleniyen de- 
virleri üsi paleolitik periyodunu tem- 
sil ederler. Uzun zamanlar Orinyasi- 
yen devri iyice tarif edilmemişti. Bu 
periyod adını küçük bir kaya sığına- 
ğından almıştır. 


Yontulmuş taş çağından olan bu pe- 
riyod bugün, bilhassa meydana çıkâ- 
rılmış olan bu devre ait birçok insan 
iskeletleri dolayısiyle pek büyük bir 
ehemmiyet kazanmıştır. Ve bu iskelet- 
ler sayesinde de bu epokta yaşamış O- 
lan insanların fizik tipi tayin edilmiştir. 

Beşeriyet hiçbir zaman ve mekânda 
bu kadar uzun boylu bir ırka sahib ol- 
manlıştır. Bu irka <« Kro-manyon » adı 
verilmiştir. Bu ad Dordonya'daki bir 
kaya sığınağından gelmektedir. 


Orinyasiyen devrinin maddi kültürü 
bundan evvelki medeniyetlerden daha 
başka manzara arzeder. Çakmak taşın- 
dan yapılmış âletlere gelince, büyük 
alâkalarla muttasıf Müsteriyen âletle- 
rini, ekseriya uzun ve dar ve çok ince 
işlenmiş olan lam tekniği takip eder. 

Lam, uçlarında vücuda getirilen 
kazıcılar ve bilhassa * omurgalı ,, adını 
alan hususi bir tip kazıcılar meydana 
getirildiği görülür ki bu tiptekiler bu 
devrin en karakteristik olanlarıdır. 

Orinyasiyen devri insanları kemik 
ve Rengeyiği boynuzlarını o kullandı- 
lar ve bunlardan çok âletler yaptılar. 
Bir kargı ucu imal ettiler. Bu âlet o ka- 
dar hususi bir tip arzeder ki bunun 
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bulunduğu yerde Orinyasiyen istas - 
yonunu tanımamak kabil değildir. 

Bu devrin insanları heykeltraşlık 
ve gravür sanatlarını da icat etti. Fakat 
bu sanatlar bundan sonra gelen Mag- 
daleniyen devrindekilerle kıyas kabul 
etmez derecede geridir. Orinyasiyen 
devri bizi pek şayanıdikkat bir vakıa 
karşısında obulundurdu.,  «“ Baousse- 
Rousse ,, ve yahut Grimaldi adı verilen 
meşhur istasyonda bir mezara tesadüf 
edilmiştir ki bu mezarın içinde Avru- 
palılar'a ait olması ihtimali bulunma- 
yan iki insan iskeleti zuhur etmiştir. 

Bunlar zenciye benzerler, işte bu 
iki iskeletle Grimaldi adı verilen ırk 
meydana çıkarıldı. 


Acaba nasıl oluyordu da bu Afrika- 
lılar burada bulunuyorlardı ? Bunların 
halen Afrika'da bulunan tiplerden han- 
gi zümreye nisbet ve yakınlıkları var- 
dı? Bunların hakiki zenciler olmadık- 
lârı görüldüğü için Boşimanlar'la rabi- 
taları meselesi mevzuubahstir. Bu me- 
sele henüz halledilmiş değildir. Fakat 
bulunan bu iskeletler, ilk beşer tarihi 
için ortaya çok ehemmiyetli davalar çı- 
kartmıştır. Bunlar aynı zamanda pre- 
istorik coğrafya meseleleridir. Zira bu 
negroitlerin hangi yoldan geçtiklerini 
keşfetmek icabeder. 

Solütreen periyoda ait beşer mes- 
kenleri pek nadirdir. Bu periyot çak- 
mak taşını yontma tekniğinin en yük- 
sek mertebeye vardığı bir devirdir. 
Ancak Mısırlılar ve Danimarkalılar'dır. 
ki neolotik periyoda Solütreen periyo- 
dundakiler kadar güzel piyesler vücuda 
getirmişlerdir. 

Bu periyoda ismini veren Makon 
civarındaki Solütre fransız istasyonu 
dur. Bu mahalde at kemiklerinden mus 
azzam kümeler bulunmaktadır. Bura- 
da 100.000 e yakın at iskeletleri baki- 
yesi bulunduğu tahmin olunmaktadır. 

Magdaleniyen devri paleolitik me- 
deniyetinin en üstü ve bu uzun tarih 
devrinin en yüksek merhalesi gibi gö- 
rünür. Bu periyoda ismini veren Mad- 
len, Dordony'da  Eyzi' civarında Vezer 


denilen bir ırmağın kenarındaki büyük 


bir kaya sığınağıdır. 


Bu devirde çakmak taşından yapıl- 
mış olan âletler bizi Orinyasiyen deyv- 
rininkilerinden daha az alâkalandırır. 
Fakat kemik, Rengeyigi ve fil dişin- 


den yapılan işler pek büyük bir inkişaf 


göstermiştir. Bu âletler türlü türlüdür. 
Bunlar daha güç bir hayatı) tazammun 
etmektedir. 


Üstpaleolitik devrinin bütün imti- 
dadınca olduğu gibi bu devirde de ik- 
lim soğuktu. 

Mağdaleniyen sanatı -bir kelime ile 
hulâsa ederek- çok güzeldi. Bu devrin 
insanları yer yüzünün ilk hayvan res- 
samları oldular. Asrımızın en büyük 
sanatkârları bilâ istisna Mağdaleniyen 
eserlerin bazılarına hayran olmakta- 
dırlar. 

Orinyasiyenler heykeltraşlıkla gra- 
vürü icat etmişlerdi. Mağdaleniyenler 
de bu icatlara resim ve modölaj sanat- 
larını ilâve ettiler. Bunlar mağaraların 
içini baştan başa süslemişlerdir. 

Tetkik eylediğimiz asrın uzun sey- 
ri esnasında yaşamış olan beşer ırkları 
birbirlerine benzememektedir, 


Biz, şimdilik, onlar arasında bir 
karabet tesisine çalışacak değiliz. Bu 
ırkları ayrı ayrı nazarı itibare almak 
daha iyidir. < 

Bunların aralarındaki nisbet ve ka- 
rabetlere ait faraziyeler çok zayıf fara- 
ziyelerdir. Çünkü bunlar, ekseriya mik- 
tarı az vakalara istinat etmektedir. 


Eğer, şimdilik, kâşifinin üçüncü 
zamana ait olarak kabul ettiği “Pite- 
kantrop, u bir tarafa bırakırsak, en es- 
ki beşer iskeleti vesikası “Heidelberg, 
civarında derin bir “Allüvion,, tabakası 
içinde bulunan ve “Mauer,, adı verilen 
alt çenedir. 

Bu çene o kadar kaba ve iri idi ki, 
önceleri, bunun bir insana ait olabile- 
ceğinden şüphe ve tereddüde düşüldü. 

Bundan sonra yine aynı devre ait 
“Piltdown,, adı verilen ve İngiltere'de 
bulunan bir kafa tası keşfedildi. 
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Bu iki insan mümessilinin aynı 1r- 
ka mensup oldukları zannolunmaktadır. 
Şu halde bu çok eski devirlerde iki ırk 
Avrupa kıtası üzerinde yanyana yaşı- 
yorlardı. 

Bu insan bakiyeleri “Şeleen, peri» 
yoduna yani ipopotam ve antik fil dev- 
rine ait telâkki olunmaktadır. 


“Mustariyen,, devrinin soğuk peri: 
yoduna ait elimizde birçok insan beka- 
yasi vardır. 

Bu bekaya, bize, bu devrin insan 
tipini, öyle faraziyata müstenit değil, 
bilâkis kati ve müsbet olarak yeniden 
tayin ve teşkil etmek imkânını vermiş- 
tir, 

Birçok karakterleri itibariyle bu 
insan bize benzemiyordu. 

Bizim gibi tam dik olarak durmu. 
yordu. 

Zira bel kemiğinin büküntüleri, uy- 
luk ve kaval kemiklerinin vaziyetleri 
kendisini tam manasiyle dik tutmağa 
müsait degildi. Onun “Dolikosefal, bir 
kafa tası içinde büyük bir beyni vardı. 
Fakat beyninin girinti ve çıkıntıları bi- 
zimkilerden daha sade idi. 

Sağ elini kullanırdı. Çünkü vücu- 
dünün sağ tarafını idare eden 8ol nısıf 
dimağ küresi sağ nısıf dimağ küresine 
nazaran daha münkeşifti. 

Bu ırkın ilk kafa tası, garbi Al- 
manya'da “Neandertal, adı verilen kü- 
çük bir mağarada bulunduğu için buna 
“Homo neanderthalensis,, Omoneandert- 
lensis adı verilmiştir. 

Bu insanın adaleleri pek kuvvetli 
idi. Kollarının ve bacaklarının kemikleri 
bize bu hususta tam bir fikir vermek- 
tedir. 

Eileri büyüktü. Ve büyük ayakları 
vardı. . Kısa boylu idi. Boynu ihtimal 
1.60 dan da aşağı idi. Boynu ve bacak- 
ları da kısa idi. Gövdesi kuvvetli idi. 

Şüphesiz kafasını, oamudıfıkari 
üzerinde ufki bir vaziyette duracak: yer- 
de biraz öne iğilmiş tutuyordu. 

Bizim bu ırktan geldiğimizi tasav- 
vur etmek güçtür.. 


Çünkü bu ırkla kendi ırkımız ara- 
sında çok farklar vardır. 

İşte bundan dolayı bu ırkın Avru- 
pa'da nesli munkariz olmuş addoluna- 
bilir, 

Bu, büyük beşer ağacından bir da- 
lın kurumasıdır. M9 

Bu ırk'an sonra gelen insan tipine 
“Kro-manyon, ırkı denir. 

Bu bildiğimiz bütün ırklar içinde 
en uzun boylu bir insandı. Aynı zaman- 
da yapılış itibariyle-de çok kuvvetli idi. 
Kafa tası kendisinden evvel gelenlerde 
olduğu gibi “Dolikosefa!, di. 

Yüzü o zamana kadar hiç malüm 
olmayan bir karakter arzeder. 

Bir çene noktası vardı. 

Bu güzel ırk ihtimal bugün tama» 
miyle münkariz olmuş değildir. 

Şimali Afrika'daki bazı Berberler'le, 
Kanarya adalarındaki “Ganş, lar ara- 
sında bugün öyle tipler vardır ki bun- 
ların “Kro-manyon,, ırkından oldukları 
zannolunabilir. 

Bu itibarla evvelce bahsettiğimiz 
veçhile “Baousse rousse,, de bulunmuş 
olan “Negroit,, leri “Kro- manyon,, ırkı- 
nın meydana çıktığı Epoka kadar gö- 
türmek icabeder. 

Bu “Negroit, ler Grimaldi adı ve- 
rilen ırkı karakterize etmeğe yaradılar. 

Mağdaleniyen devrinde diğer bir be- 
şer ırkının mevcut olduğunu görüyo- 
ruz. Fakat gariptir ki bu ırktan çok az 
nümuneler ele geçmiştir. 

Asrımıza en yakın olan bu devir- 
den pekaz miktarda iskelet elde edil- 
miştir. 

Fransa'da “Perigucux, civarında 
kâin mağaranın ismine izafeten bu yeni 
ırka “Şansölad, adı verilmiştir. 

Şansölad ırkından olan adam Kro- 
manyon.ırkı âksine olarak kısa boylu- 


dur. Fakat adalesi çok kuvvetlidir. Bu 
da dolikosefaldir. 

Bu son iki ırk yani “Kro - manyon, 
ve “Şansölad,, lar en eski ırklara nisbet- 
le müterakki bir inkişaf hareketleri ar- 
zederler. 

Felsefi bakımdan böyle bir vakıa- 
nın ehemmiyeti fevkalâdedir. 
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Görülüyor ki insan, kendi tekâmül 
tarihinde daima karakterlerini incelterek 
morfolojik bir tekâmüle doğru giden 
bir yükseliş seyri takib ediyor. 

Preistorik sanatın ilk defa olarak 
keşfi tarihinin yüzüncü senesini “pek 
yakında tes'it etmek kabil olacaktır. 

Bu keşif Cenevre civarındaki Fran- 


sa topraklarında Veyrier'de vaki ol- 
muştur. 


Preistorik sanat eserleri bakımın- 
dan dünyanın en zengin memleketi o- 
lan Fransa'da, önceleri, ne bu ilk keş- 
fin nede bunu takip eden diğer ke- 
şiflerin farkına varılmadı. 

Orinyasiyem'lerin heykeltraşlığı ve 
gravürü keşfetmiş olduklarını söyle- 
miştik. Fakat bunların sanatları mag- 


daleniyen'lerde bulduklarımız okadar 
kemale varmamıştır. 


İlk işe yarar keşifler 1871 - 1875 ta- 
rihleri arasında olmuştur. 

Bugün preistorik — mobilier — 
mobilye Sanatını en iyi gösteren ko» 
leksiyonlara malik olmak şerefini iki 
müze paylaşmış bulunuyor: Bunlar 
Paris civarındaki, Senjermen müzesi 
ile Britiş müzesidir, 

Senjermen müzesi, öbürkinden 
kıyas kabul etmez derecede zengindir, 

Preistorik sanatta mağaralar sana- 
tı, mobilier sanatı olmak üzere iki hu- 
susİ vasıf farkolunur, 

Bilhassa kendilerinden bahsetme- 
miz icabeden — Magdalaniyen — ler 
perdah ve cilâ taşları, kargılar, ok 
fırlatıcıları ve hançerler... gibi kul 
landıkları bütün şeyleri süslerlerdi. 

Oyma ve kabartma bir takım zinet 
eşyası icat ettiler ve bunları pantan- 
tif olarak kullandılar, Aynı zamanda 
taştan, tahtadan, Rengeyiği boynuz- 
larından ve fil dişinden de birtakım 
oymalar ve kabartma işleri yaptılar, 

Fakat bunlar ne birer âletti, Ne de 
müzeyyenattı. 

Meydana çıkarılan bu son piyesler 
preistorik sanatın izahı noktasından 
çok ehemmiyeti haizdirler, Temsil edi- 
len resimler hemen tamamiyle hayvan- 


lardır. Pekaz olarak nebat resmi yap- 
mışlardır. 


Hele insan regmi enderdir. 


İnsan resimlerinin bu eksikliği, 
âdeta hemen hemen yok gibi oluşu bes 
şeri, sanatkâr olmaya sevkeden esbabı 
anlamak, daha doğrusu anlamaya ça- 
lışmak bakımından da ayrıca dikkate 
şayan bir vakıa arzeder, 

Eğer bu sanatı, heyeti umumiyesiyle 
tetkik o edecek olursak,  vehleiülâda 
nazarı dikkatimize çarpan şey, bu sa- 
natkârlarda mutat olan realizmdir. 
Onların bu sanatları o kadar kuvvetli 
idiki, yaptıkları hayvan resimlerini 
tayinde hiç tereddüde düşmemekte - 
yiz. Bundan başka hayvanların istira- 
hat halinde resimleri yapılmamış ol- 
ması da ayrı bir hadisedir. Bu resim 
lerde Rengeyikleri otlarlar, koşarlar 
veya ölürler, hiç hareketsiz değildir- 
ler. Atlar dört nala giderler, 

“ Altamira , magarasındaki bizon- 
lar sıçrar vaziyette resmedilmişler - 
dir. Süsledikleri eşya üzerinde grup 
halinde resimler ve sahneler nadiren 
görülmektedir. Maamafih bazı atlar 
ve Rengeyikleri grupları gibi, hep 
hareket halinde olmak üzere, İfevka- 
lâde sadeleştirilmiş resimlerde var- 
dır. Bunlardan birçok misaller zik - 
retmek lâzımdır. Bunu çok isterim. 
Fakat bu bahse ayırabildiğim kon - 
ferans müddetinin darlığı dolayısiyle 
sözlerimi kısaltmak mecburiyetindeyim . 

Doğrusu mağaralar sanatı hariku- 
lâde bir şeydir. Hele bu sanatkârların 
nekadar güç şartlar içinde çalıştık- 


ları düşünülünce, bunların yaptıkları 
resimlerdeki şekil ve vaziyetleri na- 
sıl hakikate bu kadar mutabık olarak 
yapabildikleri suali varit oluyor. 
Mağaralardaki Magdaleniyen re- 
sim ve gravürlerinin en kuytu yerler- 
de ve ekseriya bu mağaraların methal 


lerinden 500-800 metre içerlerde ya- 
pılmış olduğunu unutmayalım. 


Sanatkârların küçük kandillerle 
etraflarını aydınlattıkları tahmin o- 


lunabilir. Fakat şaşılacak şey, onların 
bu kadar az işık veren vasıtalarla yap- 


tıkları resimlerde hayvanların tabii 


nisbetlerini muhafaza etmeye muvaf- 
fak olmalarıdır. 


Mağaralar içindeki sanat eserleri 
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iki türlüdür. Bunların bir kısmı çizi- 
lerek yapılmış eserlerdir, diğerleri 
de boyanarak yapılmış olanlarıdır. 
Bazen gravürlerin üzerine boya sü- 
rülerek bunları daha parlak bir hale 
getirmişlerdir, 

Ben bu süslü mağaralardan birçok- 
larını gezip dolaştım. Doğrusu insan 
bunlara hayran olmaktan kendisini a- 
lamıyor. Hele bu mağaraların içinde 
bulunan sanat eserlerinin çok eski o- 
luşları, onları vücuda getirmek husu- 
sunda çekilen güçlükler ve bu kaya- 
larda yazı ilham ettikleri esasları dü- 
şünülünce insanın takdir ve hayran 
lığı birkat daha artmaktadır. 

Renkli resim yapmak için sanat- 
kârlar ancak iki boya tedarik edebil- 
mişlerdir. Biri “peroksit dö manga - 
nez , madeninden elde ettikleri siyah 
boys, ikincisi de aşıboyası dediğimiz 
diğer bir nevi madenden çıkardıkları- 
turuncu renk boyadır. 

Bunların kimyevi tahlilleri yapıl- 
mıştır. 

Şimali İspanya'da dünyada eşi ol- 
mayan çok güzel bir sanat eseri var- 
dır. Bu freskin 14 metre uzunluğu 
vardır ve bunun üzerinde birçok cins 
hayvan resmi muhtelif vaziyetlerde 


gösterilmiştir, Bilhassa bunların için- 
de, bizonlar harikulâdedir. 


Aynı devrin ispanyol ve fransız 
boyalı resimleri mukayese edilerek 
olursa bunlar arasında pek vazıh fark- 
lar görülür. Burada bir ispanyol re- 


ssam sanatı ile bir İransız tersim sana- 
tından bahsetmek mümkündür. 


Dordogne'da küçük bir vadi için- 
de bir kaya sığınağı vardır ki, bunun 
içinde de ötekiler kadar harikulâde 
bir eser bulunmaktadır. Bü eser kal 
ker üzerine iri kabartma (halinde 


- gravür - işlenmiş bir sıra attır. Bu- 
na kaplan atları diyorlar. 


Magdalenyen periyodu bitince bu 
sanatında tamamiyle ortadan kalktı- 


ğı görülüyor. Bunu takip eden Peri- 
yotta bunlara ait hiçbir iz bulunma- 


maktadır. Ne olmuştur? içtimai ve 
siyasi hadiseler mi? Zihniyetin de- 
Bişmesi mi? Yoksa kendi hayat tar- 


zını, ruhi telâkkilerini icbar eden ye- 
ni bir halk mı ortaya çıkmıştır ? 
Şimdilik bu hususta bir sır kar- 
şısındayız. 
Yontulmuştaş çağı ile Cilâlıtaş 
çağı medeniyetleri arasında öyle bir fark 


vardır ki bu hususta bir mukayeseye 
teşebbüs etmeğe bile imkân yoktur. 


(Paleolitik) devrinin insanları gö- 
çebe olup avcılıkla ve balık tutmakla 
geçinirlerdi. Bunlar ne ziraati biliyor- 
lardı, ne de ehli hayvanları. 

Etten ibaret olan gıdalarına etraf- 
larından toplayabildikleri meyveleri de 
ilâve ediyorlardı. 

( Neolitik ) devrinin insanları ise 
göçebe değildiler. Bunların köpek, öküz 
domuz, keçi ve koyun gibi birtakım 
ehli hayvanları vardı. Birkaç nevi buğ- 
day, iki nevi arpa ve iki nevi darı ol- 
mak üzere hububat ekip biçerlerdi. Ek- 
mek yapmasını bilirlerdi. 

Elyafiyle balık ağları ve dokuma- 
lar yapmak için keten yetiştirirlerdi. 

Çömlekçiliği ve gemiciliği de icat 
etmişlerdi. 

Avrupa'nın bir kısmındaki göllerde 
kazık üstüne kurulmuş köyler inşa et- 
mişlerdir. Bu, binlerce ağacın kesilip 
işlenmesini o icabettiren muazzam bir 
işti. Böylece bir araya gelerek ilk siteyi, 
ve şüphesiz, ilk kanunları, ilk içtimai 
ahlâkı vücuda getirmişlerdir. 

Bu, medeniyet tarihinde görülen 
yepyeni bir âlemdir. i 

Acaba ne gibi vaziyetler tahaddüs 
etmiştir ? A 

O devirde yaşayan Avrupa ipe 

i ta ağı olan selefleri- 
İDİ Mi eke İezdettikleri maddi 
değişiklikleri sadece temadi ettirdikleri- 
ni mi kabul etmek lâzımdır? ” 

Böyle bir faraziye ihtimal dahilin- 
de değildir. Çünkü hiçbir yerde böyle 
bir istihâlenin izlerini elde edememek- 
teyiz. 1 

Şu halde bu yeni medeniyetin men- 
şeinin Avrupa'da olmadığını kabul et- 
mek zaruridir. Bu medeniyet acaba ne- 
reden gelmiş olabilir ? 

Bu, mahakkak hububatın hüdayı 
nabit olarak çıktığı ve ehli hayvanların 
getirildiği memleketlerden gelmiş olma- 
lıdır. 
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Yeryüzünde hububatın vatanı ola- 
bilecek yerlerin nereleri olabileceği 
hakkında uzun müddet tam bir malü- 
matsızlık içinde kalınmıştır. 


Tarihi oldukça eski, XIX uncu asrın 
başlanğıcından kalma bazı müşahedeler 
(Mezopotamya) mıntakasını hububatın 
ilk yetiştiği yerlerden biri olarak gös 
termeğe meyyal bulunuyordu. 

Eakat bu müşahedelerin birçoğu 
pek münferit ve meşkük idi. Fazla ola- 
rak bunlar bir iki nevi hububata mün- 
hasir kalıyordu. 


Ancak (1909) dan itibarendir ki bu 
sahadaki malümat katileşmeğe başladı. 

Asrımıza ait ilk mühim keşifleri 
(Aaronsohn) isminde bir yahudi nebatat 
âlimine borçluyuz. 

Bu keşifler Filistin'in muhtelif yer- 
lerinde vaki olmuştur. Bu memleketin 
şimalinden cenubuna kadar hüdayi na- 
bit olarak yetişen pekçok. buğday, arpa 
ve yulafa tesadüf edildiğini bu keşiflerle 
öğrenmiş bulunmaktayız. 

Burada tebarüz ettirmeğe değer bir 
nokta da şudur ki: Hüdayinabit olarak 
yetişen bu hububat, Akdeniz tarafındaki 
sathi maillerde değil Suriye'ye bakan 
sathi maillerde toplanmıştır. 

(Aaronsohn) un keşiflerinin pek 
büyük bir ehemiyeti vardır. Bu keşifle- 
ri, hububatın ana vatanını şarka doğru, 
daha uzağa, tâ Afganistan'a kadar gön 
türen Rus nebatat âlimi ( Vavilof ) un 
keşifleri tekib etti. 

Şimdi bu hususta artık bir parça 
malümatımız var demektir. 

Hububatın menşeini, Afganistan'dan 
Marmara'ya kadar uzanan çoğrafi mın- 
taka içinde aramamız lâzım geliyor 

Ehli hayvanların da aşağı yukarı 
aynı havaliden, fakat daha şimale doğ- 
ru uzanan ( Aral - Hazer) mıntakasın- 
dan gelmiş olması pek melhuzdur. 

Böylece davanın iki rüknü halledil- 
miş gibi görünmektedir. Bunun bir 
üçüncüsü kalıyor. İsviçre'nin eski göl 
meskenlerinde tesadüf edilmiş olan, in- 
san iskeletleri tetkik olununca bu hava- 


linin en eskisi olan (Neolitik) devrine 
tekabül edenlerin de insan kafa tasının 
(brakisefal) tipinden olduğu sabit ol- 
maktadır. 


Burada pek mühim olan şu vakıa- 


yı da hatırlayalım ki (Paleolitik ) dev- 
rine ait muhtelif ırklar (Cdolikosefal ). 


ırkından idiler, 


Şu halde Avrupa topraklarının ye- 
ni sakinleri olan bu brakisefaller nere- 
den gelmişlerdir ? 

Şu ciheti de hatırlayalım ki ( bra- 
kisefal ) tiplerinin Avrupa toprakların- 
da ilk meydana çıktığı yer Baviyera da 
(Ofnet) de bir (Mezolitik) istasyonudur. 


( Ofnet ) deki bu ( brakisefal ) leri 
şarktan gelmiş pişdarlar gibi telâkki 
edebiliriz, 

Bu suretle, ortaya konan davanın 
üçüncü €sas noktasının da meydana 
çıktığı görülmektedir. 

Hulâsa, hububat, ehli hayvanlar, 
ve bunları beraberlerinde getiren in- 
sanlar garbi Asya'dan gelmişlerdir. 

Bu itibarla Anadolu hem bir Ana- 
vatan, hem de Avrupaya gelip yerleş- 
mek için üzerinden geçilmiş bir yol 
olarak görülmektedir. 

Yukarda isimleri geçen ve kıtamız 
da yani Avrupa'da pek mebzul olarak 
temsil edilmekte bulunan iki ırk (Di- 
narik ve Alp ırkları ) menşei aslı iti- 
bariyle Türk halkının mühim bir kıs- 
miyle aynı cetten geldiklerini iddia ede- 
bilirler. 

Bu türk halki da menşeini ( braki- 
sefaller ) in çok mebzul bulunduğu 
memleketler olan Ortaasya'nın bir ye- 
rinde bulacaktır. 

Bu :geniş havalide arkeolojik ve 
antropolojik hafriyatı çoğaltabildiğimiz 
zaman kati mıntakaları, şüphesiz öğ- 
renmiş olacağız. 


Faaliyetinin mühim bir kısmını il- 
mi araştırmalara tahsis eden ATA- 
TÜRK'ün dehası, beşeriyetin ilk ta- 
rihini, hepimizin beklemekte olduğu- 
muz aydınlığa doğru muhakkak gö- 
türecektir, 
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Alacahöyük hafriyatı ve 
elde edilen neticeler 


Tarihten önceki zaman- 
lar ( Preistorya ) bilgisi 
nasıl doğdu 


Büyük Türk Mimarı 
Sinan'ın ölümünün 350 
inci yıldönümü töreni 

1 — Konferas 

2— Trakya'daki Sinan 
eserlerinin sineması 

3 — Sinan eseri sergisi 


Anadoluda (Prehistorik 
Araştırmalar 


Eski ve Yeniçağlar'da 
Akdeniz bavzasında do- 
gum ; ,dini o bakımdan 
ehemmiyeti ve vesaiti 


Türkiye'nin Dünya üze- 
rindeki Mevkii 


Konferansı veren 


Arkeolog Dr. Arif Müfit Mansel. 
İstanbul Müzeleri Umum Müdür Mu- 
avini, Üniversite Eskizamanlar tarihi 
Doçenti ve Türk tarih Kurumu Trak- 
ya mıntakası hafriyat direktörü. 


Prof. Von Der Osten. Ankara Tarih, 


Dil, Coğrafya Fakültesi arkeoloji 
Profesörü. 


Dr. Hâmit Koşay Kültür Bakanlığı 
Müzeler dairesi ve Türk Tarih Kuru- 
mn Alacahöyük hafriyatı Direktörü. 


Prof. Dr. Şevket Aziz Kansu, Ankara 
Tarih, Dil, Coğrafya Fakültesi antro- 
poloji Profesörü, 


Dr. Kurt Bittel Alman arkeoloji Ens- 
titüsü İstanbul şubesi Direktörü. 


Prof. Bossert. İstanbul Üniversitesi 
Arkeoloji Enstitüsü Direktörü ve Ar- 
keoloji Ördi naryüs Profesörü. 


Prof. H. Louis. Ankara Tarih, Dil, 
Coğrafya Fakültesi Coğrafya Prof, 


————«——————- 


Tarihi 
12 Mart 1938 
Cumartesi 


19 Mart 1938 
26 Mart 1938 
2 Nisan 1938 


Cumartesi 


9 Nisan 1938 


80 Nisan 1938 


7 Mayıs 1938 


Cumartesi 
14 Mayis 1938 


28/5/1938 
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KİTAPLAR ve MECMUALAR 


M. Şakir Ülkütaşır - 7ür- 
kiye etnografya ve folklor sözlüğü 
üzerine bir kalem tecrübesi. Birinci 
fasikül, İstanbul, Burhaneddin Ba- 
sımevi, 1927. 


Umumiyetle Türkiye folklorunun 
ve hususi olarak halk edebiyatının ve 
zümre edebiyatlarının çeşitli mevzularına 
ait kıymetli malzeme ve notlarını muh- 
telif gazete ve mecmualarda mebzulen 
neşrederek bu sahalardaki hayırlı çalış- 
malarını halk kültürü tetkikleriyle meş- 
gul olanlara örnek yapan M. Şakir 
Ülkütaşır, Halk Bilgisi Haber- 
leri'nde parça parça negrettiği sözlüğün 
40 sahifelik ilk fasikülünü ayrıca bas- 
tırdı. O, bu suretle, sözlüğün bir cilt 
( veya müteaddit ciltler ) halinde çıka- 
rılacağını tebşir etmiş oluyor; sayın mü- 
dekkikin kıymetini bilenler için bu büyük 
bir sevinç uyandırmaktadır. 

Sözlüğün bu ilk fasikülü halk san- 
atları, halk hekimliği, halk âdet, anane 
ve merasimleri, halk inanışları, halk 
oyunları gibi umumiyetle folklor ve et- 
nografyayı, türküler, masallar, darbıme- 
meseller gibi halk edebiyatını ve halk 
tabirleri, mahalli lehçelere ait kelimeler 
ve argo kelimeleri gibi lisaniyatı alâkadar 
eden 117 maddeyi ihtiva ediyor. Muhar- 
rir bundan başka Türkiye folklorile uğ- 
raşanların da alfabe sırasile kısa biyog- 
rafilerini de sözlüğün plânına sokmuş 
bulunuyor. 

Muhtelif maddeleri 1 - şimdiye ka- 
dar yapılmış tetkik ve malzeme neşriya- 
tından - mehazlar zikredilerek - çıkan 
neticelerin hülâsaları, 2 - muharririn 
kendi araştırmalarında elde ettiği neti- 
celerin hülâsaları teşkil ediyor. 
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M. Şakir Ülkütaşır'ın yorulmak bil- 
mez masaisini, ilmi teknik ve tevazuunu 
halk kültürü tetkiklerine karşı duyduğu 
heyecanı bilenler sözlüğü teşkil eden 
maddelerin kıymetini takdir ederler. 


Eser, isminden de anlaşıldığı veçhile 
bir tecrübe olarak ortaya çıkarılmıştır. 
Sözlüğe bu adı vermekle muharrir onun 
gerek kendisi tarafından, gerek bu saha- 
da çalışan diğer mutahassıslar tarafından 
daha sonra meydana getirilecek, ferdi 
veya kollektif, büyük bir türk folkor 
ansiklopodisine ve diğer çeşitten tetkik- 


lere mehaz olarak kullanılacak malzeme 
külliyatı diye karşılanmasını istemektedir. 
Bu itibarla, Ülkütaşır'ın sözlüğü meselâ 
1935 te Türkiyat Enstitüsü'nün neşriyatı 
sırasında Prof. Fuad Köprülü'nün ida- 
resi altında dört formalık ilk fasikülü çı- 
karılmaya başlayan “Türk halk edebiyatı 
ansıklopedisinin Türkiye folkloruna ait 
kısımlarına yardımcı mehaz vazifesini gö- 
recektir. Filhakika Folklor ve einograf- 
ya sözlüğü'nün Plânı, “ Türk halk ede- 
biyatı ansıklopedisine nazaran daha dar- 
dır. Adından da anlaşıldığı üzere yalnız 
Türkiye folloruna inhisar etmektedir, 
Türkiye dışındaki türk zümrelerini kad- 
rosu dışında bırakmıştır. 


Ülkütaşır'ın eseri Türkiye 
folklorunun muhtelif mevzularına ait tam 
bir bibliyografya elde etmek ve yapılan 
bütün tetkiklerin neticelerini oğrenmek 
için müracaat olunacak bir ansıklopedi- 
nin bütün şartlarını haiz değildir: Birinci 
fasikülün bibliyografya listesinden de öğ- 
randiğimiz gibi bütün tetkikler sözlüğün 
mehazları arasına girmiş değildir. Muhar- ' 
rir yalnız türkçe malzeme neşriyatından 
iştifade etmiş, ve bu neşriyatı, çoğu he- 
nüz neşredilmemiş bulunan kendi hususi 
malzemesiyle tamamlamış,zenginleştirmiş- 
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tir. Diğer taraftan, bazı maddeler - bil- 
hassa türkülere, oyunlara 've halk tema- 
Şasına ait olanlar - bir sözlüğün planına 
nazaran mufassal yazılmış olmak suretile, 
eserden mufassal malzeme külliyatı gibi 
istifade imkânını da veriyor. Bu saydı- 
ğım hususiyetler bir ansıklopedinin iste- 
diği bütün şartları esere vermemekle be- 
raber onun kıymetini tenkis etmiş değil- 
dir. Titiz bir çalışmanın neticesi olarak 
toplanmış malümat, yukarda da işaret 
ettiğim gibi, esasen, eserine “kalem tec- 
rübesi, ismini vermek suretile, bütün bu 
hususiyetlerini evvelden haber vermiş 
olan müdekkikin emeginden bu mevzular 
üzerinde calışanların azami istifadesini 
temin edecektir. 


Sözümü bitirirken müdekkikin dik- 
katini çekmek isterim: Her fasikülün 8o- 
nunda, o fasikülde geçen mehazlara âit 
olmak üzere verileceği vâdedilen bibli- 
yograiya listesindeki kitap ve makalelerin 
müellif adlarile, tarih ve sayılarile, neşir 
yerlerile yazılması, onlara şimdiden mü- 
racaat imkânlarını vermesi bakımından 
çok faydalı olur. Eserin tez vâkitte ta- 
mamlanmasını dile!ken kıymetli arkadaşı, 
çıkadığı hayırlı işten dolayı tebrik etme- 
yi borç biliyorum. 

Pertev N. Boratav 


Uluğ İğdemir, Kuleli Vak'a- 
sı hakkında bir Araştırma, Türk 
Tarih Kurumu yayınlarından VII. 
Seri « No. 3, 


XIX uncu asır Osmanlı tarihinde 
Kuleli Vak'ast namiyle anılan bir hâ- 
dise vardır. Asrın ikinci yarısının ilk 
yıllarında ve Sultan Abdülmecid'in salta- 
natının son demlerinde vukua gelen bu 
hâdiseyi, hürriyet ve teceddüt hareket- 
lerinin ilki olarak görmek ve göstermek, 
Avrupa ve Türk muharrirlerince âdet 
halini almıştır. - Hakikati halde böyle 
midir? - İşte Uluğİğdemir, Türk 
Tarih Kurumu yayınlarının VII inci 


serisinin 3 numarası” olarak, “XKxleli 
Vak'ası hakkında bir Araştırma, baş- 
lığı altında yazdığı. küçük fakat özlü 
eserinde bu suale cevap vermeğe çalış- 
makta ve yaptığı araştırmalar neticesin- 
de bunun aksini söylemektedir. 

Uluğ İğdemir'in etüdünden 
sonra, Kuleli kışlasında istintak olun- 
dukları için Kuleli vak'ası âmilleri ola- 
rak tanılan 49 - 45 kişinin ileri fikirler 
için değil, bilâkis, Tanzimat'tan sonra 
memlekete yavaş yavaş giren liberal fi- 
kir ve müesseseleri yıkmak ve bunların 
hâmisi görünen Sultan Abdülmecid'i te- 
lef edip yerine Şehzade Abdülaziz efen- 
diyi tahta çıkarmak için bir isyan ve 
suikast tertip ettiklerini kati denecek 
kadar büyük bir ihtimaliyetle biliyoruz. 

Müellif bizde bu kuvvetli kanaatı 
etüdünde tatbik ettiği metot sayesinde 
uyandırıyor. Eserin çıktığı tarihtenberi 
birkaç salâhiyettar kalem, Uluğ İğ- 
demir'in bize ne gibi vâkıalar öğret- 
tiğini - yani kitabın muhtevasının ne 
olduğunu »- gösterdi. Biz, burada yalnız 
şimdi işaret etmiş olduğumuz metot 
üzerinde biraz duracağız. 


* 
.. 


İlkönce, vakanın, muasır gazetelere 
ne yolda aksettiği bildiriliyor: Ceridei 
Havadis'in 24 Safer 1276 tarihli nüshası; 
“ İhlâli, asayiş niyeti fasidesiyle ba- 
zı sebükmağzan bir cemiyet teşkilini 
murat eyledikleri haber alınarak buna 
mütecasir olan 40 kadar eşhıs derhal 
ahzü girift ve Kuleli kışlasında hapso- 
lunmuş....., yazmakta, fakat bu hafi 
cemiyet üyelerinin! maksatları hakkında 
sarih bir malümat vermemektedir. 

Muhakeme neticesinde, beş asıl 
suçlunun idama, diğer suçluların muh- 
telif cezalara mahküm edildikleri; idam 
cezalarının sonradan Padişah tarafından 
müebbet küreğe ve diğer cezaların da 
derece derece daha hafiflerine tebdil 
olunduğu Ceridei Havadis'in daha sonra 
çıkan bir nüshasında » yine asıl maksat 
hakkında esaslı bir ışık verilmeden - 
ilân olunuyor. 
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Demek oluyor ki, müellif işe, hadi- 


senin ezposö'sini yapan vegâne iki vesi- 


kayı tanıtmakla başlıyor. 
. .. 

Bundan sonra, Kuleli Vak'ası'ndan 
bahseden muhtelif eser ve makaleleri 
birer birer tahlil haddesinden geçiriyor: 

Bunların bazısı hâdiseyi sırf mü- 
dafaa ettiği gayelerde polemik silâhı 
olarak kullanıp, sağlam vesika göster- 
meksizin vakayı, hürriyet için teşebbüs 
olunmuş bir kalkınma olarak gösteriyor. 
Namık Kemal ve arkadaşla- 
rının çıkarttıkları (Hürriyet gazetesi) 

Yahut vakayı kısaca zikredip geçi- 
yor. ( Tarihi Lütfi). 

Yahut tevsik etmeden, alelâde bir 
isyandan ibaret olduğunu söyliyor . 
(Ahmet Mitat Efendi, Üssü İnkılâp ve 
Kâinat). 

Yahut, elde bulunan hususi vesi- 
kalara nazaran bir hürriyet cere- 
yanı olduğunu iddia etmekle beraber, 
vesikaları göstermediği gibi, bunların 
neden ibaret olduğunu bile bildirmiyor. 
(Engelhardt, Türkiye ve Tanzi - 
mat, Devleti Aliyenin tarihi ıslahatı ) 

Kimi, yukarıda geçen müelliflerden 
birine ve yahut Avrupa muharrirlerin- 
den olup meselede bariz surette hatalar 
yapan bir müellifin (Vamböry'nin) 
iddiasına dayanarak tenkitsizce fikir 

ürütüyor (Ebuzziya Tevfik, 
eni Tasviri Efkâr ). k 

Bazısı, vakayı sırf anlatıp şahsi 
bir fikir yürütmekten istinkâf ediyor. 
(Ahmet Rasim, Resimli ve hari- 
italı Osmanlı Tarihi). 

Bir müellif, hakikate yakın olmakla 
ve elinde hakikati bir dereceye kadar 


görmek imkânı bulunmakla beraber, 
dalgınlık saikiyle yanlış neticelere vasıl 
oluyor ; maamafih, meselenin tetkike 


muhtaç olduğunu kaydetmek meziyetini 
gösteriyor ( Yusuf Akçora; Ân- 
kara Hukuk Fakültesi Tarihi Siyasi 
Dersleri )ilh... 


Bütün bu saydıklarımız, - ve yerin 
darlığından dolayı sayamadıklarımız - 
eserde, ince ve ilmi bakımdan temiz, 
birer tahlil neticesinde meydana çıkarıl- 
mıştır. Müellifler arasında, ciddiyet ve 


hakikate yakın olanların bulunduğuna 


da ayrıca işaret olunmuştur (Me h- 
EŞ Galip ve Ali Riza:(Pe- 


yam Sabah, 13 üncü asırda Osmanlı 
Ricali ). 
“5 

Mesele hakkında asli bir menba 
vardır. Bunu müellif Başvekâlet Hazi- 
nei Evrak'ında bulmuş ve kitabına der- 
cetmiştir. Bu menba 10 numaralı Def- 
teri Mühimmei Mektumdur. Maznunlar 
hakkında son kararı veren Heyeti Vü- 
kelânın her maznun hakkında ayrı ayrı 
verdiği hükümleri muhtevi bir defterden 
ibaret olan bu kıymetli menbaa dâir 


mufassal bilgiler elde ediyoruz. Uluğ 
g&demir, 22 sahifeden ibaret olan 


bu metnin tahlili ve malüm olan maz- 
nunlar üzerinde yürüttüğü psikolojik 
mülâhazalar neticesi olarak, Kuleli vak- 


asının meşrutiyet ve hürriyeti istihdaf 
eden ilk inkılâp hareketi olmaktan uzak 
olup, Tanzimat'ın bilhassa Hıristiyanlar'a 
bahşettiği bazı hakları hazmedemeyen 
birtakım mutaassıplar tarafından - bel- 
ki Abdülmecit idaresinin bazı fena ta- 
raflarını ileri sürerek - tertip ettiği bir 
isyan teşebbüsü olduğu neticesine va- 
rıyor. 

Kitabın sonunda, Defteri Mühimmei 
Mektum'un fotokopisi bastırılmıştır. 

Hülâsa edelim : 

Etüt üç esas kısımdan ibarettir : 

1 — Hâdisenin muasır vesikalara 
dayanan expos8 si, 

2 — Hâdise hakkında çıkan yazı- 
ların tahlili ve bunların ilmi bakım- 
dan kifayetsizliğinin isbatı. 

3 — Hâdiseye ait bulunan yegâne 
menbaın tetkiki ile âmillerin psikolojik 
tahlili. Neğice: Hâdisenin bir hürriyet 
ve meşrutiyet hareketi olmadığının 
kuvvetle muhtemel olduğu. 

Etütte göze çarpan başlıca mezi- 
yetler fikrimizce şun ardır : 

a ) Mantıki bakımdan pürüzsüz bir 
yol takip olunmuştur, evvelâ .vâkıa 


vazolunmuş; sonra vâkıa hakkındaki 
şahadetler gözönünde tutulup bunların 


hakiki şahadet olmadığı meydana çı- 
karılmış ve nihayet hakiki bır şahadet 
- defter! - keşfolunmuş ve ona dayanı- 
larak hüküm verilmiştir. 
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b) Tarihi araştırmanın en kuvvetli 
ve Şayanı itimat malzemesi olan vesika 
esas ittihaz olunmuş ve vâkıa hakkın- 


daki neşriyat bilhassa vesikasızlık bakı- 
mından tenkit olunmuştur. 


€ ) Nihayette kat'i bır hüküm ileri 
sürülmemiş; bilâkis netice, ileride başka 
vesikaların çıkmasında tadili imkânı 
derpiş olunarak ifade edilmiştir. 

d) Bibliyoğrafyada,. eserde kulla- 
nılan bütün kaynaklar ve yalnız kulla- 
nılan kaynaklar gösterilmiştir. 

Görülüyorki Uluğ İğdemir 
in Kuleli Vak'ası etrafındaki araştır- 
ması, tatbik ettiği ilmi metodun ciddi- 
yeti ve sağlamlığı itibariyle çok kıymetli 
ve tarih araştırmalarında model ittihaz 
olunmağa lâyık bir eserdir. 


N. H. 


Taha Toros, Çukurova'- 


da Etili Şairler, 1938 Adana Sey- 
han Basımevi, 25 kuruş. 


Arasıra Muğla ! Halkevi dergisinde 
yazıları intişar eden 70ros demetleri 
adlı şiir kitabından başka, Türk kadın 
şairler hakkında muhtasar bir eser ya- 
zan ve biriki kitabı daha mevcut olan 
Taha Toros,bukitabının ilk sahifele- 
rini,Çukurova'da, kuvvetli bir türk harsı 


bulunduğu meselesine tahsis ile eserinin 
tezinin de bu olduğunu izah etmiştir. 


Çukurova'da Etili şairler diye 
zikredilen şairler AliNasibi baba, 
İsmail Faik, Tarsuslu Imâdi, 
Mahfi, . İbrahim Necati, Selami 
Fâhri, Seyid ağa, Salih, Sırri Aktan, 
Sıtkı, Küşadi, Cudi Aykaç, Şeyh  Ce- 
mal, Sefili, Kalbi, olmak üzere on beş 
şairden ibarettir. Kitab bir antoloji ma- 
hiyetini gösteriyor. Muharrir, eserinin 
baş kısmında “bu broşürde yalnız Etilerde 
yetişen birkaç halk şairinden bahsede- 
ceğiz, demekle beraber, İsmail Faik, 
Fahri, Küşadi Cevdet gibi şairlerin ba- 


İmtiyaz sahibi; 


sılan parçaları yalnız aruzladır. Diğer 
bazı şairlerin ise, aruzla yazdıkları par- 
çaların yanında, koşmalar, destanlar da 
neşredilmiştir. Aruzle olan bazı şiirlerin, 
vezin bakımından bozukluğu anlaşılıyor, 
bunun sebebini kısmen Anadolu matba- 
alarının basım hususundaki geriliğinde, 
kısmen halk şairlerinin aruzu bozuk 
kullanışlarında oaramak lâzımgelir.. 

Diğer taraftan, Halk edebiyatını, 
Halkın dili, vezni, milli şekiller ile yazılan 
ve Halk ruhunu aksettiren bir edebiyat 
diye aldığımıza göre, birçok arapça 
acemce kelimeleri, aruz veznini, divan 
şekillerini kullanarak yazan, hattâ mu- 
ayyen divan teşbihlerile yazılan, hiçbir 
zaman bir halk edebiyatı ruhunu taşı- 
mayan bu eserleri, bir Halk eseri, ya- 


zarlarını bir Halk şairi olarak almak, 
bence doğru olmayacaktır. 


Bundan başka aruzla olan şiirlerde, 
yalnız, veznin ölçüsüne göre, uzun oku- 
nan kısa heceler üzerine çekme işareti 
koymak ve mananın anlaşılması için de 
terkiplerin atıf (ve) edatından ayrılacak 
bir tarzda yazılması faidelifolacaktır. Me- 
selâ gül ve bülbül manasına gelen gülü 
bülbül ile inleyen bülbül manasına ge- 


len bülbül-i zar terkibi, yazılış itibarile 
birinciden farklı olmalıdır. 


Eserde şekillere verilen isimlerde 
bir muvazene yok.. Gazel şeklinde bir 
şiirin başına bazan doğru olarak gazel 
yazıldığı gibi, aynı şekildeki diğer bir 
şiire bazan divan, semai isimleri de veri- 
liyor (8.21 - 38). 

Esere alınan şairler umumiyetle 
son devre, XVIII, XIX uncu asırlara 
aittir. Verilen bilgi, şifahi malümata is- 
tinat etmektedir., 

Taha Toros un, Çukurova'- 
da Etili Şairler eserinin faidesi, bence,o 
sahanın son asırlardaki edebi vaziyetini 
tesbit etmek bakımından faidelidir. Mu- 
harririnin, bu tarzda, vaadettiği diğer 
çalışmalarını da bekleriz.. 


F.A. 


Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan İli Yübel- 


Ankara Ulus Basımevi'nde basılmıştır 


* 
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Kamutuyın 301611938 tarihli toplantısında Baş- 


vekil B. Celâl Bayar aşağıdaki çok mühim nutkunu 
söylemiştir. 


Bu beyanat sık sık sürekli alkışlarla karşılanmış 


ve sonunda B. M. Meclisi itirfakla hükümete itimadını 
bildirmiştir. 


Çok kesif bir meşguliyetten sonra muvakkaten vatani vazifelirinize ni- 
hayet verirken, sizinle, memleketimizin umumi revşi hakkında bir hasbi - 
halde bulunmağı faydalı addediyorum. Ve bu maksatla huzurunuza gelmiş 
bulunuyorum. 

Hükümetinizin takip ettiği esaslar arasında en mühim telâkki ettiğim 
'bir prensip, size ve sizin şahsınızda yüksek Türk milletine, proğramında 
vaâdettiği şeyleri tatbik ve icradır,. ( Bravo sesleri ve alkışlar ). Bütün icra- 
atımızda neyi vâdettik, neyi yapmak istiyoruz ve hangilerini yapabildik, 
daima bu hesabı tutmaktayız, Beraber ve müşterek mesaimizin eseri olarak, 
bu senede bu celsede dahi hayli merhale aldığımızı tahmin ediyorum. 
Fakat bunları, birer birer tekrar etmek suretiyle, sizin de bildiğiniz ve hattâ 
bizzat yaptığınız şeyler olduğu için, maruzatımı uzatmak niyetinde değilim.,, 


Mali işlerimiz 


En mühim meşgalemiz şüphe yoktur ki mali işlerimiz ve mali vaziyeti - 
miz üzerindeki kararlarımızdır. Yüksek Meclis bu sene bütceyi, daha geniş, 
daha verimli olarak, hükümete tevdi etmiştir. Hükümet bu bütceyi eline al- 
dığı zaman nekadar ağır bir yükün altında bulunduğunu hissetmektedir. 

Geçen sene, yani 1937 senesi bütcesi 231 milyon lira olarak kapanmıştı. 
Yani varidat olarak 231 milyon lira tahmin ve kabul edilmişti. Tahsilâtımız 
aynı sene içinde 259 milyonu buldu, Tam 28 milyon liralık bir fazla varidat 
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kaydedildi. Bu 28 milyon lira fazla varidat da gene Yüksek Meclisin kabul 
ve tasvibi ile muhtelif vekâletlere tahsis edilmiştir. 


1933 Mali yılı bütcesi 


1938 mali yılı bütcesi olarak bağladığımız rakamlar 249 küsur milyonu 
âdi bütce şeklinde ve 57 küsur milyonu fevkalâde menabiden olmak üzere 
307 milyon liradır. Bu rakam cümhuriyet bütcelerinin ihtiva ettiği en yük- 
sek rakamdır. 1938 bütcesi, cümhuriyetin bugüne kadar olan bütcelerinin 
içinde yalnız en yükseği değil, aynı zamanda tevzi itibarile en çok dikkate 
değeridir. 1938 senesi zarfında fazla tahsisat olarak verdiğiniz rakamların 
en yükseğini milli müdafaaya tahsis etmiş bulunuyoruz. Bunun emniyet 
noktasında ifade ettiği mânayı elbette takdir buyurursunuz. Milli Müdafaa 
Vekâletimizin 1938 bütcesindeki hususiyetlerden birisi de, kısa bir zamanda 
realize edilmek üzere kabul ettiğiniz 125 milyon liralık fevkalâde program 
cephesidir. Milli Müdafaa Vekâleti bu proğramı sürati mümküne ile ve her 
şeyden istifade etmek suretiyle büyük bir gayret ve faaliyet içerisinde, rea- 
Jize edecektir. 


Ayırdığınız tahsisatla ve bu proğramın yapılmış olmasiyle, ordu - 
snuz, esasen kendi bünyesinde yaşayan kudreti, teknik kuvvetlerini art- 
tırmak ve mezcetmek suretiyle, kendisine milletin tevdi ettiği vazifeyi, 
daha mükemmel bir surette, ifa etmek kudretini iktisap etmiş bulunu - 
yor ( şiddetli alkışlar ). Ordumuzun kahramanlığına, ordumuzun feda - 
kârlığına, her zaman olduğu gibi, güveniriz ( elbette sesleri ). Fakat bu 
mümtaz orduyu 20 inci asrın en mükemmel silâhlariyie mebzulen teçhiz 
ettiğimiz zamanda, kendimizi tamamen emniyet altına almış görmekle, 


büsbütün zevk ve bahtıyarlık duyarız ( bravo sesleri, alkışlar ). 


Hükümetimizin mali sahada takibettiği programlardan birisi de mem - 
iekette vücuda getireceği imâr hareketlerini sadece bütcenin sırtında bırak- 
mamak suretiyle hareket etmektir. Eğer her yapacağımız şeyi bütcenin ra- 
kamları içerisine sıkıştırmak istersek katedeceğimiz merhalenin kısa olaca- 
gından korkulabilir. Bundan dolayıdır ki memleketin dahilinde kredi vasıta- 
iarından istifade etmek umumi ve milli bir işbirliği tanzim etmek gayesini 
takip ediyoruz. Bunun için de kabul ettiğniz kanunlar vardır. Bu kanunlarla 
aynı zamanda vücuda getirdiğimiz müesseseler vardır. Bu müesseseler, da- 
hilde temin edecekleri kredilerle ve aynı zamanda hariçten bulmakta olduk- 
iarı kredilerle yeni yeni proğramlar tanzim ederek sizin arzularınızı ve emel- 
lerinizi tahakkuk ettirmek azmindedirler. Bu sene Nafia ve İktisat Vekâ - 
letlerinden başlayarak, elbette nazarınızdan kaçmamıştır, bazı tahsisatları 
bütcelerinden çıkardık. Bunları mali müesseselerimizin itibarına terkettik. 
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Oradan temin edeceğimiz kredilerle memlekette yeni ve kesif bir iş hayatı 
yaratmak istedik. ( Alkışlar ) 

Bunun bir misali, Adana ovasının sulanması meselesidir. Nafia Vekâle- 
tiniz bu'iş üzerinde çalışıyordu. 30 milyon liralık bir tahsisata ihtiyaç vardı. 
Bunu bütcenin sırtından çıkardık. Aynı zamanda esas vazifesini de teşkil 
ettiği için Ziraat Bankası'nın itibarı üzerine bıraktık. Ziraat Bankası finans- 
maniyle Nafia Vekâleti Adana ovasının iska ve irva işini üç sene zarfında 
bize temin etmiş olacaktır. İktisat Vekâletine ait bütce tetkik edilecek olur- 
sa, görülür ki geçen seneye nazaran bu sene tahsisatında bir noksanlık var- 
dır. Hakikatte bu, noksanirk değildir. Kendisine teminini vâdettiğiniz mik- 
tar geçen senekinden 20 milyon lira kadar fazladır. Bu, her iş için ayrı ayrı 
vücuda getirilen bankaların kredi ve itibarından temin edilecektir, Acaba 
hatıra gelebilir mi ki, devlet bütcesinden bu kabil işleri ayırıp da itibar mü- 
esseselerine tevdi ve tahmil etmekte mali noktai nazardan bir müşkülât ve 
zarar vardır? Bana kalırsa bunun cevabı çok basittir. Eğer bu müesseselere 
tevdi ettiğimiz vazifeler ve yapılmasını emrettiğimiz işler bizatihi menfaat 
verici işlerse dâva esasından halledilmiştir. Eğer menfaat temin etmeyen, 
mukabilini vermeyen nankör işler ise onlara bütcede dahi yer vermemek lâ- 
zımgelir. İşte bu prensiplerle mahmul olarak bize bütcede verdiğiniz para- 
larla ve aynı zamanda teminini imkân dahilinde bulduğumuz kredilerle bir- 
az evvel söylediğim gibi geniş bir iş hayatı vücuda getirmek istiyoruz, Bu 
işlerimizi teshil eden vasıtalardan birisi de hariçten bulduğumuz kredilerdir. 


İngiltere ile yapılan kredi anlsşması 


Dün kabul ettiğiniz kanunla İngiltere ile yapılan kredi meselesi üze - 
rinde durmak istiyorum. 16 milyon İngiliz lirasına baliğ olan bu kredi, hepi- 
nizin bildiği gibi, 100 milyon Türk lirası raddesindedir. Bunun 10 milyon 
İngiliz liralık miktarı sınai ve ticari işler, 6 milyonluk kısmı âskeri ihtyaç- 
larımız içindir. Fakat bunun yapılış tarzında ve şeklinde diğer emsaline na- 
zaran, farklar vardır. Burada söz alan kıymetli hatipler, bunu tebarüz ettir- 
diler, Bunun istibdat devrindeki, israfat devrindeki istikrazlarla münase - 
beti yoktur. Meşrutiyet devrindeki gajlara bağlı istikrazlara da benzemez. 
Bu kredi sadece Türkün imzasıma, sözüne, itimat ve emniyet edilerek yapıl- 
mıştır ( bravo sesleri, alkışlar ). İstimali şekli şöyle olacaktır : Maliye Ve- 
kâleti'nin vereceği bonolar iskonto edilecektir. Bunların birkısmı yüzde beş 
birkısmı yüzde beş buçuk faize tâbidir. Karşılıklarında, İngiltere'de de dö- 
viz elde etmiş bulunacağız ve peşin para ile orada istediğimiz yerden, iste- 
diğimiz malı satın alacağız. Esasını, ruhunu bu teşkil etmektedir. Diğer bu 
çeşit istikrazlarla ve yahut sınai kredilerle mukayese ettiğimiz takdirde 
farkın büyük olduğu derakap anlaşılır. Şimdiye kadar temin olunan kredi- 
ler, uzun vâdeli, serbest bir mali kredi değildir. Mal kredisine inhisar edi - 


388 ÜLKÜ, TEMMUZ 1938 


yordu ve malı muayyen firmalardan satın almak şartiyle kredi temin edil - 
miş bulunuyordu. Bittabii pahalıya mal oluyordu. Bu kredinin yapılışında 
karşılıklı dostluk ve emniyetimizi ifade eder bir nokta vardır. Eğer bu ci- 
heti huzurunuzda tebarüz ettirmezsem, vazifemi noksan yapmış olmaktan 
korkarım. 

Dost İngiltere memleketinde, malzemei harbiye için, serbest kredi 
yoktur. Millet meclislerinden çıkan bir kanunla bu husus bize temin 
edilmiştir ( alkışlar ). 

Bütcede verdiğiniz tahsisatlarla yürütmek istediğimiz işleri, plânlaş - 
tırdık. Birinci beş senelik sanayi proğramına ait olan kısım, son bir iki fab- 
rikanın da inşasına başlanmış olduğu için, bitmiştir denilebilir, 

Cümhuriyet hükümetiniz, size hemen şimdiden, birinci beş senelik 
sanayi proğramını muvaffakıyetle tatbik ettim diyebilir ( alkışlar ). 

İkinci beş senelik plân 


Elde ettiğimiz tecrübelerle ve mali imkânlarla ikincisine başlamış. bu- 
lunuyoruz. Şimdiye kadar ilân edilmemiş olmasının tek sebebi, işi, mali im- 
kânlarımızla telif etmek içindir. Bu yaz tâtilinde, bununla meşgul olacağız 
ve ümit ediyorum ki hepinizin takdirini mucip olacak ve milli ekonomi ha- 
yatında memlekete yeniden feyiz verecek eserler meydana getireceğiz 

Sanayi hareketinde takip ettiğimiz gays, milli ekonomi menfaat ve 
icaplarını, milli müdafaa zaruret ve icaplariyle telif etmektir. İkisini be- 
raber yürütmek istiyoruz ( bravo sesleri ). 

“Bundan dolayıdır ki, memleket müdafaasına ait olan bazı maddeleri de 
bu tarzda, sürat ve sühuletle yapmak imkânlarını elde ettiğimizi şimdiden 
ifade edebilirim ( bravo sesleri, alkışlar ). 

Vergileri indirmek 

Bizim mâaliyemizin takip ettiği ve bize daima asârını gösterdiği için 
kendisine tereddütsüz iftihar payı ayırabileceğimiz bir prensipi vardır : 
Vergileri indirmek. Şimdiye kadar, yâni cümhuriyet rejimine kadar, denile- 
bilir ki her ne maksatla olursa olsun bir vergi ihdas edildi mi o vergi neka - 
dar sakat ve nekadar ağır olursa olsun, milletin omuzunda yük olarak kalır 
ve bunu atmağa imkân bulunmazdı.. Maliye Vekâletiniz takip ettiği mali 
sistemdeki mülâyim ve daima memleketin menfaatini gözeten usulleriyle bu 
zihniyeti yıkmıştır ( bravo sesleri ). Bu sene ve hattâ şimdi kabul ettiğiniz 
kanunlarla : hayvanlar, muvazene, kazanç, istihlâk, damga, sinema ve tiyat- 
rolar, iptidai maddeler, gümrük muafiyeti gibi kanunlarla, 10 milyon lira 
raddelerinde bir tahfif yapılmıştır. 10 milyon tahfif karşısında hatıra gele - 
bilir : 10 milyonu indirmemek suretiyle diğer birkısım daha menfaatli iş - 
lerde kullanmak imkânı yokmu ? Varsa bunu tahfif etmekte ve indirmekte 
ne gibi menfaatimiz vardır ? Verginin tarh, tevzi ve tahsilindeki âdalet 
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-prensipi buna kolaylıkla cevap verebilir. Bir vergi ancak kazanana ve verene 
“menfaat temin etmek şartiyle, tarh olunabilir. Yâni vergi veren zat, kazan- 
“dığı ve yaptığı işte menfaat gördüğü takdirde, hükümet onun menfaatine 
iştirâk eder. 

Bizim şimdiye kadar tecrübslerimizde herhangi maddeden vergi 
tenzilâtı yapmışsak, devlet hesabına, hem biz, hem de mükellef kazan - 
mıştır. Bu müsbet netice, karşısında vergiyi indirmek hesabımıza ve 
prensipimize uyduğu takdirde, tereddüt etmeyiz. 

Ben vergi indirdiğimiz maddelerde Maliye Vekâleti'nizin ya doğrudan 
doğruya ve yahut bilvasıta mutlak kazanç temin edeceğine inananlardanım. 

labilir ki, aynı sene içinde kazanç temin edemez. Fakat gelecek senelerde 
temin edeceğine şüphe yoktur ( bravo sesleri ). 
Kuponlar meselesi 

Mali vaziyetimizin ve mali prensiplerimizin esasları hakkında, bu ma- 
ruzatta bulunduktan sonra, size ufak bir meseleden dahi bahsedebilirim ve 
ondan sonra diğer kısma geçebilirim. 

Bu da, arkadaşlar, kuponlar meselesidir. Kuponlar meselesinin tarihi ve 
mazisi hakkında biribirimize söyleyecek, zannediyorum, tek kelime yoktur. 
Bu, doğrudan doğruya, bugünkü neslin omuzlarına yüklenmiş, bir ağırlık- 
tır (bravo sesleri ve alkışlar ). İsraf devrinin seyyiatını biz ve bizim nesli - 
imiz çekmektedir. Geçen senelerde hâmillerin mümessilleriyle konuştuğu - 
muz bir zamanda tediyatımızın yüzde 50 sinin mal ve yüzde 50 sinin döviz 
olarak tediye edilmesi kararlaşmıştı. O vakittenberi dünya ekonomi vazi - 
yeti ve döviz tedariki imkânları güçleşmiştir. Bizim, bugünün şeraiti içinde, 
takip ettiğimiz ekonomik politikaya nazaran tediyatımızın esasını, “en na- 
ture tediye ,, yâni malla tediye teşkil ettiğine göre kuponlar meselesinde 
döviz vermemizin imkânı yoktur. Bunu sarahatle huzuru âlinizde ifade et- 
meyi vazife biliyorum, Yüzde yüz mal olarak tediye edeceğiz ve memnun 
olurlarsa biz de memnun olacağız ( bravo sesleri, alkışlar ). 

Maliye Vekâleti'nizin, takip ettiği yeni mali sistemin isabetli fikirle - 
rinden birisi olmak üzere, ifade edebilirim ki, bu kuponlara ait olan borcu, 
beynelmilel şeklinden kurtararak, dahili bir borç haline getirmek istiyoruz. 
Bunu pek yakında müjdeleyeceğimizi ümit etmekteyim ( alkışlar ). 

Ekonemik vaziyet 

Mali vaziyetimizden sonra, memleketin ekonomik vaziyetini, hakiki şek- 
liyle görebilmek için, iktisadi vaziyetimize kısa bir nazar atfetmekte fayda 
vardır. 

1937 senesine ait olan rakamları neşrettik ve bunun, geçen senelere na- 
zaran farkını, görmüş bulunuyorsunuz. Harici ticaretimizi, memleketin milli 
bünyesinin seyri hakkında, salim bir fikir ve bir doküman olarak kabul etti- 
ğimiz takdirde, elbette, netice müsbettir, ve şayanı memnuniyettir. Bunun 
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üzerinde durmuyorum. Yalnız size içinde bulunduğumuz senenin beş aylık 
rakamlarından bahsedeceğim ; Geçen senenin beş aylık ithalât ve ihracatı 
-ikisi birlikte- 88 milyon liraya baliğ oluyordu. Bu senenin aynı aylarına âit 
rakamlarımız, 113 milyonu bulmaktadır. 


İthalât rakamlarımız 


İthalât rakamlarımız, geçen seneye nazaran, bilhassa fazladır ve fazla- 
laşmaktadır. Bundan ben ancak memnuniyet duymaktayım, Çünkü, geler: 
eşya, memleket dahilinde ekonomik cihazlanmağa yarayan maddelerdir, Ma- 
kinadır ve tesisata ait kısımlardır. Bazı istihlâk maddelerine ait kısımlar da 
yükselmiştir, fakat onların mümasili, memleket dahilinde de istihsâl olun- 
makta ve bu istihsalât da çoğalmaktadır. Şu halde, bundan çıkaracağımız 
mâna, kolaylıkla şu olabilir : Milletimizin iştira kabiliyeti yükselmektedir. 
Hariçten geleni, kolaylıkla satın alabiliyor ve memleket dahilinde artmakta 
olan istihsâl maddelerini de istihlâk edebiliyor. 


İhracat maddelerimizin yüzde 90 nını toprak mahsulleri teşkil eder, Şu 
halde, ekonomimizin istinat ettiği temel, ziraattir demekte, hiç müşkülâtımız 
olmaz. Yeni bütcemizde Ziraat Vekâleti'ne ait fazla bir tahsisat görmediniz. 
Eğer istiğrabınızı mucip olmuşsa, sizi tatmin etmiş olmak için derhal ilâve 
edeyim ki, bu, ziraat işlerini, ihmâl ettiğimizden değildir. Ziraatimizin, dev- 
let sınai şubelerinde olduğu gibi, kısmen devletleştirilmesi, yâni, yaptırıcı 
olduğu kadar yapıcı kuvvetlerle de takviye edilmesi esasını prensip olarak 
kabul ettiğimiz için, hazırlık devresindeyiz. Hazırlanmadan huzurunuza ge- 
lip de sizden tahsisat istemek cesaretinde bulunamadım. Çünkü ziraat mese- 
lesinde devamlı, müstakar, pratik ve memleket için faydalı ve programlı 
olarak huzurunuza çıkmak istiyoruz, Buna ait düşüncelerimiz vardır, Fakat 
bu kararları, nihayet memleketin heyeti umumiyesini temsil eden arkadaş- 


ların reyleriyle tevsik ettikten sonra, bir programla, Büyük Meclis'e gelce- 


giz. Bununla ötedenberi mevzuubahs olan umumi ziraat kongresine işaret 
etmek istediğimi elbette anlamışsınızdır, Bu koner 

günlerinde burada, Ankara'da, toplamış bulunacağız, Ve programlarımızı da 
tesbit ettikten sonra filiyata geçeceğiz, 


Eçmnebi sermayesi 


Hükümet namına, üzerinde durulması caiz olan hususlardan birisi de, 
ecnebi sermayesi hakkındaki telâkkimizdir. Ecnebi sermayesini, hükümeti- 
miz nasıl telâkki ediyor ? Bunu bilmek için merekla beklenildiğini işiti - 
yorum. Cümhuriyet hükümeti ecnebilerden, imtiyazlı mitesseseleri satın al- 
maktadır, Bilhassa Nafra Vekâleti'niz, ciddi esaslar dahilinde, bu müessese- 
leri millileştirmektedir. Biz, her zaman tekrar edildiği veçhile, ecnebi ser- 
mayesinin düşmanı değiliz ve hattâ düşmanı değiliz dediğim zaman da, lü- 
zumsuz bir izahta bulunmuş olduğuma zahip oluyorum. Bizim ancak istedi- 
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gimiz sermaye “ vagabond ,, yâni serseri denilen sermaye, politik Pernayo 
aynı zamanda spekülatif sermayedir; ciddi bir iş görmeyerek alacağı komis- 
yonla ve yahut ufak bir farkla çekilip gitmek isteyenlerin temsil etikleri 
sermayedir. Fakat memleketimize normal şerait dahilinde gelmiş seimayeye 
ve normal şerait dahilinde teessüs etmiş müesseselere karşı bizim yalmız 
mihmannüvazlığımız değil, hattâ yardımlarımız da olur. Mübayaa ettiğimiz 
müesseselere gelince; bunlar, mukavelelerine riayet etmeyen ve aynı zaman- 
da imtiyaz müddetleri kısalmış olan müesseselerdir. Bunlar #aukaveleleri 
hükümlerine göre çalışmak imkânından mahrum oldukları içindir ki satmayı 
kendileri tercih etmektedirler. Eğer bu kabil taahhüdünü ifa etmeyen ve ifa 
etmek şeraitinden mahrum olan müesseselerin satın almışı Bara itibasa 
alınaraktan bizim ecnebi sermayesi hakkındaki telâkkimizin tayini buna tâbi 
tutuluyorsa arzedeyim ki çok yanlıştır. Biz sermaye buluyoruz ve bulmak 
için müşkülâta uğramayoruz. 


Dersim meselesi 


Bu senenin dahili işleri noktai nazarından size ehemmiyetle Dazeçimeye 
değer bir mevzu vardır. O da Dersim meselesidir. Dersim'de bir ıslahat 
programımız vardır, bu program yürümektedir. Yol, köprü, eğime İl ve mek- 
tep inşası suretiyle.. Geçen sene askeri harekât yapıldı, bu bütün sağl ör 
tiyle herkesin malümudur, bu sene içinde bu programa göre askeri harekâ- 
tın yürümesi lâzımdır. Geçen seneye nazaran, burada bu sene, dakiz fazla 
kuvvetlerimiz toplanmıştır, birkaç yerde de ufak tefek müsademeler olmuş- 
tur. Dersim için tatbik etmekte olduğumuz programın icabı olarak bu mese 
leyi sureti katiyede halletmek, ve Dersim denilen işi sureti katiyede tasfiye 
etmek için alacağımız bir tedbir daha vardır. 

Yakında ordumuz Dersim havalisinde manevralar yapacaktır. Bu 
minasebetle, ordu, Dersim için vazife alacak ve umumi bir tarama hare- 
ketiyle, tedip kuvvetlerine müzahir olaraktan, bu meseleyi kökünden 
söküp atacaktır ( bravo sesleri, sürekli alkışlar ). 

Arkadaşlar, Dersimliler ne istiyorlar ? Dersimli, Kurunuvustai bir zih- 
niyetle, orada oturup şekavet yapmak istiyor, mal çalacağım, ilişmeyeceksi” 
niz diyor, adam öldüreceğim, kanuni takibat yapmayacaksınız diyor, silâhla 
gezeceğim, müsamaha edeceksiniz diyor, vatani mükellefiyetlerimi ifa ai 
yeceğim, imtiyazlı bir insan olarak hepinizin muvacehesinde dolaşacağım 
diyor. Bilinmesi lâzımgelen bir hakikat vardır ki, cümhuriyet böyle bir va- 

andaş tanımayor ( bravo sesleri, sürekli alkışlar ). Cümhuriyet külfette ol- 
duğu kadar nimette, nimette olduğu kadar külfette müsavi ve seyyan mua- 
meleye tâbi insanlardan mürekkeptir ( bravo sesleri, sürekli alkışlar ). v 
hakikat anlaşılıncaya kadar, kuvvetlerimiz orada filen bulunacaktır. Eğer 
ellerinde bulunan silâhı teslim ederler ve cümhuriyetin emirlerine inkiyat 
ederlerse kendileri için yapacağımız şey, muhabbetle göğsümüzü açıp dera- 
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guş etmektir, Bu yapılacaktır. Dersimliler sesimizi işitmelidir, Bu kürsüden 
akseden her sadayı, kendi menfaatlerine göre, muhakeme etmelidirler. Bi - 
zim sesimizde şefkat olduğu kadar kudret te vardır (alkışlar ). Bu ikisinden 

Bilmelidirler ki, şefkatimiz de 
kahrımız da boldur. 


Af kanunu 


Eğer bugün hararetle münakaşa ve kabul ettiğiniz af kanununa ve af 
meselesine de temas edersem arkadaşlarım çok görmezler sanırım. 

Herkesin malümudur; Derler ki, dünyada bahtıyar addolunan insanlar, 
arzu ve emellerinin tahakkuk ettiğini görenlerdir. Yâni idealinin vücuda 
geldiğini gören insanlardır. Biz Kuvayı Milliye devrinde yaşamış, çalışmış 
olan insanlar, hayatımızda, idealimizin tahakkukunu, tasavvur edemeyeceği- 
miz şekilde görmüş ve bahtıyarlığı tatmış bulunuyoruz (bravo sesleri, al - 
kışlar ). ; 

Cümhuriyet, herkesin kalbinde ve fikrinde garantileşmişitr, hiçbir 
şeyden pervası yoktur. Birtakım, vatani hizmetlerden kaçmış betbaht - 
lara diyoruz ki, geliniz, görünüz, sizin istemediğiniz, yadırgadığınız ve 
yahut ihanet etiğiniz rejim ne yapmıştır. Buna göğsümüzü kabartarak, 
iftiharla ilâve edebilec:ğimiz diğer birşey vardır : Eserimizi seyreder- 
lerken onlara diyoruz, sizi affettik... 

İnkılâpcıların yapıcı kudretlerinin yanında bu da, büyük bir faziletleri- 
dir. Bu fazileti, nadir meclisler, nadir inkılâpcılar elde edebilmişlerdir. Biz 
emelimizde muvaffak oluyoruz. İdealimizin tahakkuk ettiğini görüyoruz. 
Günahları da affetmek zevkine mazhar oluyoruz ( alkışlar ). Bunu Şef'imi- 
zin gölgesinde ancak Büyük Millet Meclisi idrâk edebilmiştir ( alkışlar ).. 

Arkadaşlar, af meselesinin ifade ettiği diğer bir mâna daha vardır. O da 
memleketimizde Türk vahdetinin ve rejimin çelikleşmiş olmasıdır, Bunu 
cihana göstermek istiyoruz. Affımızın bir gayesi de budur. Yoksa birkaç 
betbahtı affetmiş veya etmemişiz bunun maddi hiçbir kıymeti yoktur, 

Bir de arkadaşlar, inkrlâbımızın bu safhalarını mütalâa ederken derhal 
şunu da ilâve etmeliyim ki, memleket ve inkılâp, çocuklarından, daima feda- 
kârlık ve fazilet aramakta devam edecektir, Hakiki inkrlâpçı yaptığı hizmet- 
leri,elinde bayrak yaparak onun üzerinde durmaz ve istismar etmez. İmti - 
yazcı ve inhisarcı değildir. Memleketin menfaatine taallük eden herhangi 
bir hizmeti ifadan hiçbir zaman çekinmez. O, yalnız gayenin muvaffakıyeti 
için koşar. Memleketin menfaatine göre mücadele eder, memleket menfaati- 
nin istilzam etiği şeyi yapmaktan yılmaz. İşte Türk inkılâpcıları bu zihni- 
yetle çalışmakta devam edecektir. 

Bizim, Türk vahdeti üzerinde, daima hassas olduğumuzu söylersem, 
yanlış bir telâkkiye uğramayacağına eminim. Kemalist rejim, bütün eser- 
leriyle, bu milletin kalbinde nasıl bir mevcudiyet olduğunu göstermiş ve 
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bütün bir terakki âmili olarak hepimizin ruhuna girmiştir. Perestiş edi - 
yoruz, seviyoruz. 

İnsan, perestiş ettiği herhangi bir şeyin karşısında, ona uymayacak di- 
ger birşeyi gördüğü zaman, en iptidai bir his olarak, hiç olmazsa kıskanır. 
Bunu bu suretle ifade ettikten sonra, şu meseleyi hatırlatmak istiyorum : 

Biz Kemalizm'in karşısında, hangi memleketten gelirse gelsin, han- 
gi mânayı ifade eders: etsin, ister sağ, ister sol, ne isterse olsun, herhangi 
yabancı bir cereyanı yadırgayan insanlarız. Bizim için esas olan şey, Ke- 
malist rejimdir, Türk vahdetidir. Türk milliyetçiliğidir ( alkışlar ). 

Çıkardığımız kanunlarla mevzuatımıza ilâve ettiğiniz yeni müeyyide - 
ler rejimi korumağa matuftur. Hükümetiniz bu mesele üzerinde de çok has- 
sastır ve hassasiyetini daima muhafaza edecektir. 


Memlekette meydan vermemek istediğimiz bir husus vardır. Şu rejim 
şu memleket için tamamen saadet behşedebilir, Tebrik ederiz. Kendilerine 
münhasır olmak şartiyle takdir ederiz. Fakat o huduttan çıkıp ta bizim hu- 
dudumuza, bizim milli, Kemalist rejimin hududuna girmek istediği zaman 
çok büyük mukavemete uğrar ve kafasını taşa çarpar ( bravo sesleri ). Türk i 
milletinin vahdetini, Türk milletinin terakki hususundaki adımlarını arızaya 
uğratacak bir kudret ve kuvvetin mevcudiyetini tasavvur etdemeyoruz ve 
böyle bir halde bunun karşısına, ilk evvelâ kanunlarımız hasım olarak çıka- 
cak ve ondan sonra da ruhunda inkılâpcı ateşini taşıyan insanların hücum 
ve savleti karşısında eriyip gidecektir ( alkışlar ). 


Hatay meselesi 


“ Arkadaşlar, şimdi, bugünün esas meselesine geliyorum, Hepinizin he- 
yecanla beklediğiniz Hatay meselesi ( alkışlar ). Hatay, her şeyden evvel 
tekrar ederim ki, Türktür ( alkışlar, bravo sesleri ). Ve Hatay, ekseriyetiyle, 
kültürüyle Türk olarak kalacaktır ( bravo sesleri ve alkışlar ). Hatay, daha 
milli müdafaa ve milli mücadele esnasında, bizimle yanyana, omuz omuza, 
istiklâli için mücadele ve mücahede etmiş mübarek bir vatan parçasıdır ( al- 
xışlar, bravo sesleri ). Eğer, milli mücadelede kahramanlık göstermiş her- 
hangi bir şehrimizle Hatay'ın yaptığı mücadeleyi mukayese edersek, en ha- 
fif mânasiyle yâni hiç olmazsa o kahraman şehrimizle, müsavi olacak dere- 
cede, istiklâli uğrunda fedakârlık etmiştir. Böyle bir halkı bırakamayız. Bu, 
Türkiye Cümhuriyeti'nin ancak yapamayacağı bir iştir ( bravo sesleri, al - 
kışlar ). 

Biz, hiç kimsenin topraklarına gözümüzü dikmiş değiliz, hiç kimseden 
birşey istemeyoruz. Ancak, milli hakkımızı istiyoruz. Bu milli hakkımızı 
istediğimiz zaman bunda tolerans hissesi olmadığını da ilâve etmekten çekin p 
miyoruz, Hak gözetilir ve istenir. Biz başkalarının hakkına riayet ediyoruz 
ve isteriz ki başkaları da bizim hakkımıza riayetkâr olsun, 
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Hatay meselesinin bidayette uğradığı müşkilât ve orada cereyan eden 
feci hâdiseler muhtelif vesile ve şekillerde size ifade edilmiştir. 

Cemiyeti Akvam'ın oraya, seçime nezaret için gönderdiği heyet çekil - 
miştir. Bu heyet hakkında Cemiyeti Akvem'a müracaat etmiştik. İntihabat, 
daha selâmetli ve emniyetli şartlar içinde yapılmak için tehir edilmiştir. Ha- 
tay için mevcut garanti muahedesinde derpiş edilen askeri teşriki mesaiye 
dair müzakereler devam etmektedir. Bugün, çok arzu ederdim ki size bu me- 
sele hakkında müsbet birşey söyleyebileyim. Şimdilik söyleyebileceğim şu- 
dur ki, aldığımız malümata göre bu müzakere çok ilerlemiştir. 

“ Biz meseleyi, dostane bir şekilde halletmek prensipinden ilham 
alarak, Antakya'daki heyetimize, son talimatı vermiş bulunuyoruz. Di- 
ğer taraf da aynı ilham ve aynı prensiple hareket ettikleri takdirde bu 
dâvanın, yâni askeri müzakerenin, iyi bir surette biteceğini ümit etmek 
caizdir. Hatay dâvamizin mesut bir tarzda halledilmesi ve Fransizlar'la 
çok çetin bir imtihan geçirmekte olan dostluğumuzun mahfuz kalması 
için, ki bunu her iki taraf da istemektedir, askeri müzakerenin evvel 
emirde itilâf ile neticelenmesini zaruri addetmekteyiz ( bravo sesleri, 
alkışlar ). 


Ondan sonra feshedilen muahedelerin yerine yenilerinin ikamesi ve Ha- 
tay'da diğer muamelâtın ikmali ve cenup hududumuzda iyi komşuluğun ida- 
mesi tevali edecektir. Eğer dâvamızı dostane bir şekilde halletmek imkânını 
bulursak herkesten evvel biz sevineceğiz. Şurası muhakkaktır ki, bu milli 
dâva ancak, Hatay'ı Türk kseriyeti içerisinde bir hükümet kurmuş ve Türk 
kültürüyle idare olunur bir halde görmekle hallolunabilir ( bravo sesleri, 
alkışlar ). Bugün dâva, henüz, size bu dediğim hal tarzına filiyatta isâl edil- 
miş olarak ifade olunabilecek bir vaziyette değildir. Fakat bundan evvelki 
vehameti muhafaza ettiğini söylersem haksızlık yapmış olurum, Daha mü- 
lâyim, daha samimi diyeceğim, hava esmeye başlamıştır. Ve bu hava böyle 
esmekte devam ederse, orada, beklediğimiz dostluk esasları dahilinde, bir ne- 
tüceye varmak mümkün görünmektedir. 

Büyük Meclis'in tâtili dolayısiyle, arkadaşlar sizden, bu iş için, kat'i sa- 
lâhiyet istiyorum, Bu salâhiyetle icap ederse mevcut veya münfesih bazı 
alıkmı ahdiyenin temdidini yapacağımız gibi lüzumu halinde milli dâvamızı 
müdafaa için icap eden tedbirlerin ittihazı hususunda da imkân elde etmiş 
bulunacağız ( hayhay sesleri, alkışlar ). Herşeyde kuvvetimiz sizin itima - 
dınızdır. Bize tevdi ettiğiniz dâvaların milli menfaata uygun şekilde başa - 
rılması için azmimizi yeter görüyoruz. Sizin teveccüh ve muhabbetinize lâ- 
yık olmak bizim için, en arzu edilen bir keyfiyettir. Eğer bizim, memleketin 
umumi hayatında ve tahsisen Hatay dâvasında sizin arzularınızı yerine ge- 
tireceğimizi görüyorsanız reylerinizi lehimizde olarak vermeyi... ( Sürekli 
alkışlar ) esirgememenizi rica ederim (şiddetli ve sürekli alkışlar ). 


A R 


ORTAZAMAN TÜRK -İSLÂM DÜNYASINDA 
VEZİRLERE DAİR 


Prof. A. MEZ 


Feodal devletin sonu ve bürokrasinin çıkışiyle beraber ilk Abbasiler za- 
manında vezirlerde görülmeye başladı; Emevilerde vezirler yoktu (1). 4./10. 
uncu asrın başında başvekil Feodallikten uzaklaştırılmakta devam edildi; 
halife seleflerine tevcih edilmiş olup her sene 170.000 dinar temin eden Ab- 
bası hanedanı emlâkini başvekilden aldı ve ona sabit bir maaş tahsis etti ki 
bu maaş evvelâ 5000, sonra 7000 dinar aylıkta karar kıldı (2) ise de diğer me- 
murlara nazaran istisnai vaziyetini her zaman için muhafaza etti; oğulları 
için de beherine 509 dinar olmak üzere, yâni bir nazır maaşı, tahsisatta veri- 
liyordu (31. 

Bidayette tamamiyle askeri esaslara dayanan devlet dahilinde vezirin 
yâni kâtiblerin en büyüğünün derece itibariyle bütün generallerin üstünde 
bulunması şayanı dikkat bir değişiklik teşkil etmişti. Sabık şarkın çok ehem- 
miyetli olan meratib silsilesi yeniden diriliyordu. 312/924 de mutlak nüfuz 
sahibi mareşal Münis Bağdad'a döndüğü zaman vezir, onu muvasalatında 
tebrik etmiş olmak için “ tayyar ,,ı ile onun önünden geçip gitmişti ki ondan 
evvel hiçbir vezir bunu yapmamıştı; vedâ esnasında ise mareşal onun elini 
öpmüştü (4). 

4./10. uncu asrın başında Abbasilerin veziri alelâde diğer memurlar gibi 
pardesu ( Darrâ'ah |), setre ( Oamis ), gömlek ( Mubattava ) ve kundura 
CChuff ) giyerdi (51. Memuriyette kullanılan renk ise siyahtı (61. Saraya 
ait merasimde saray kıyafeti ( thijâb al-ahib Jı jaket ( gabâ ) ve kemer (mın- 
taga) lı kılınç lâbis olurdu; başında da halka ait yegâne alâmeti olarak siyah 

4 al - Fachri “ed. Alhwardt ; kardeşleri ayda 2 - 300 dinar alımar- 
s. 180. dı ( Mag., 1, s. 401). 
(4) Wuz., s. 50 İ, Misk., V, 214. 
5) Wuz., s. 325. 

(8) Wuz., 23. Fatımiler devleti (6i al - Fachri (ed. Ahiwardt ) 

Zamanında hatta onun bütün erkek de Isfahâni'nin manzumesinde $. 334. 


(2) Wuz., s, 350. misk, V, 268. 
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sarığını ( “İmâma ) muhafaza ediyordu (71. Bu kıyafet, vazifesine başlarken 
vezire halife tarafından merasim ile verilirdi. alay-valâ ile saray memurları, 
generaller, memurlar tarafından evinden alınarak libas tevcihinden sonra 
tekrar evine iade edilirdi. Bu merasim esnasında vezirin küçük abdest ihti- 
yacı ile sıkışmış bir halde memurlardan birinin evine girerek hacetini defet- 
tiğini ve bu vesile ile o memurun maaşının çoğaltıldığıni tarihçiler zahmet: 
değer bir hâdise olarak kaydederler (81. Evine döndükten sonra vezir halkın 
tebriklerini rütbe sırasile birer birer kabul ederdi; halife ona para, elbise (9) 
gönderir ve ıtrıyat, yiyecek ve içecek ile buz göndermeyi de ihmâl etmezdi. 


300/913 senesinde bir vezirin çalışma şekline ait olarak ta vezirin büro 
şefliğine ait itiyadlarını muhafaza ettiği bildirilmektedir. “ Sabahleyin er- 
kenden müşavirleri gelirler; her birine işlerine ait dosyaları dağıtırken emir- 
lerini verir, Akşam olunca bunlar hazırladıkları işleri vezire arzederler ve 
gece olduktan sonraya kadar da kalırlardı. Dosyalar halledilerek evrak su - 
retleri, talimatnameler teksir edilmiş nüshaları ile vezire arzedildikten son- 
ra vezir içtimai dağıtır ve ayağa kalktıktan sonra diğer meclis âzaları gider- 
lerdi ,, (101. Bu toplantılarda her bir memur hokkası önünde olduğu halde 


muayyen mevkiine yüzü nazıra dönük olarak otururlardı ki birinci kâtip 
vezirin karşısında mevki alırdı ir: 


Vezir mühim evrakın kopyelerini hususi arşivinde muhafaza eder ve 
memuriyetinden infisali esnasında halefinin evine sevkini itiyat etmiş bulu- 
nurdu. İbn al-Fürat 304/916 senesinde “Ali ibn İsâ'yı istihlâf ettiği zaman 


“(7 Şabu şt i Kik ad- dija- nu müteakip kendine ait emlâk ve 


rât fol. 66 a. Misk, VI, 45, 46. Jâgüt 
Irşâd, V, 858. 319 / 931 - senesinde 
vezir bir merasim esnasında 
asker oserpuşu ile ( Şaşıja ) ve 
kılıcı ile göründüğü zaman halk şa- 
şırmıştı (ırib, 5s. 165). Bir vezirin 
275/888 sene-indeki günlük mesâisini 
biliyoruz. Gecenin bitmesine yakın 
kalkar ve güneş doğuncaya kadar 
ibadetle meşgul olurdu. Sonra kendi- 
sini selamlamak isteyenleri kabul 
eder ve ondan sonra da atına bine- 
rek halife sarayına giderek hüküm- 
dara dört saat takrirde bulunurdu. 
Bu iş bitince evinde mevcut ve gayri 
- mevcut eşhasın işlerini hallettikten 
sonra yemek yer ve uyurdu. Öğleden 
sonra geç vakit devletin mâli işleri 
ile iştigal ederdi; hergün ona gelir 
ve masraf icmali takdim edilirdi. Bu- 


müstahdim işlerine bakar ve dostla- 
rıyla sohbet ettikten sonra istirahate 
çekilirdi (Şabuşti Kit. ad - dijârât, 
Berlin, fol. 1186). 4/10 asrın ortasın- 
da Buyiler'in er - Rai deki veziri da- 
ha güneş doğmadan evvel mum ve 
maugal ile dâireye gelmeyi âdet edin- 
mişti (Jagut Irşâd, V, 358) 5./11. as- 
rın sonundada vezir sabah erken- 
den (yani güneş doğduktan sonra) 
dâireye kelir, ona doğru evine döner 
sonra öğleye kadar yalnız kalır ve 
öğleden sonra da hususi iş ve tema- 
yülleri ile uğraşırdı ( es - Subki, 
EŞ 
(8) Arib, s. 164. 


(9l Wuz.s.31. 
(10j Wuz. s. 238. 
(lJagut şad. 1. 342. 
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bunun dosyaları tavan arasına kadar bütün evi doldurmuştu (12). Söylen - 
diğine göre gizli dosyalar da bir bambu sandığı içinde muhafaza edilmiş idi; 
vezir sandığın muhteviyatını kendi eliyle kapağın üstüne yazmıştı (13). 
320/932 senesine kadar Dicle'nin şark sahili üstünde olup Dâr Valşi uchar- 
rim denilen Sulaimân ibn Wahb'ın eski sarayı 300.000 züra mimari tutan mu- 
hitiyle vezirin resmi dairesi ittihaz edilmişti. Şimdi ise en zengin bir mahal- 
lede bulunan muazzam bina yeri paraya çevrilmiş, “ parçalara bölünerek bir- 
çok kimselere satıldıktan sonra elde edilen para halife Çâhir'in isa ola - 
rak askeri kıtalara sarfedilmişti (14) ,,. Vezire ise bir halife zadenin sarayı 
tahsis edilmişti (15). ” 
Vezaret dairesinin önünde birçok piyade askeri nöbet beklerlerdi; öyle 
ki hususi emirlerin tebliği için icabında otuz neferin birden hizmete çıkarıl- 
ması mümkün olurdu |161. Büyük resmi kabullerde salonlarda muhafız as - 
ker bulunurdu ki bunlar bilhassa ulemaya ve her defasında kılıçlarını çeke- 
rek önden yürümek suretile vezirin salonu terketmesi merasiminde ona refa- 
kat ederlerdi. Bunların 200 adedine baliğ olduğu söylenmektedir (17). 
Vezir yalnız resmi kabul gününde saraya gitmeyi âdet edinmişti, ai 
başında ise yalnız pazartesi ve perşembe günleri giderdi (18); o zaman dört 
daire şefinden birisi ona at ile refakat ederdi |19J. Sarayda onun kendisine 
mahsus bir evi bulunurdu ki orada saray halkı, kendisi hükümdar tarafından 
çağırılıncaya kadar ona hizmet ederlerdi. 312/924 den itibaren de Gzlay mü - 
şürünün evinde beklerdi ki bu hâl onun itibardan sukutuna bir alâmettir (20). 
Takrir esnasında halifenin karşısında oturur ve madünun mâfevke karşı 
olan vaziyetini gösteren bu oturuşta bir zincire bağlı olan güzel bir hokkayı 
sol elinde tutardı. Sonraki devirlerin daha kuvvetli olarak duyulan merasim 
ihtiyacı takriben 300/913 den itibaren bir mabeyincinin bu takrirde hazır 
bulunarak vezirin hokkasını tutmasını icabettirmişti (211. Sair zamanlar 
için vezirin sarayda bir mümessili bulunurdu |22) ve saray memurları halife 
etrafında dönen hâdiseler hakkında ona günü gününe malümat verirler - 
di 1231: .. ozie Te 
Vezir halife tarafından nasbediliyordu ki halife zaten selefinin vezirini 
yerinde ipka etmeyi itiyat edinmişti. 300/913 senesinde halife bir vezir nas- 
betmek istemiş ve tanzim ettiği namzetler listesini yaşı icabı vezaretten ay- 


(12) Wwz. s. 208. 
(19) Wuz. s. 59, Misk, V, 233. 


(14) Misk. V, 410. Wuz s. 23 ölçü 
olarak 173346 arşın ( ellen ) tesmiye 
ediyor. 


115) Misk. V, 391. 
(16) Wuz. s. 121. 
(17 Wuz. 65.112. 


(18) Wuz. 8. 241, 352. 

(19) Jön al - Athir, VILI, 7. kit. 
al - ujün IV ( Berlin ), fol. 586. 

120) Wuz. s. 268. 

(21, Wuz, s. 342. » 

(22) al - Fachri ed. Alhwardt 
s. 2921. Magrizi ehitat, 11,156. 

(23) Wuz, s. 267. Kahire için 
Ibn al - Aihir, IX, 82. 
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rılmış olan mutemedine göndermişti; bu zat ta her isim altına fikirlerini be- 
yan etmişti. Bu mutemet zat bir kadıyı vezir olarak halifeye teklif edince 
halife bu tekliği pek fena karşıladı ve o bu teklifi yaptığından dolayı İslâm 
ve gayri İslâm hükümdarların karşısında utanmalı değil miydi ? Bir ka - 
dıyı vezir nasbetmek takdirinde ya kendi memleketinde kudretli bir memur 
( kâtip ) artık kalmamış veyahut ta isabetsiz bir nasb vaki olmuş demekti 
1241. Mamaafih aşağı yukarı bu tarihte Buharalı kadı al-Marwazi ( vefatı 
334/946 ) Horasan'ın Sâmani hükümdarının veziri nasbedilmişti (25). 


i Zaman o kadar aristokrasiye meyâl idi ki herbir rütbeden bir yeni kast 
doğuyordu: kadı nesilleri olduğu gibi vezir sülâleleri de vardı. Vezir oğul- 
ları ( aulâd al-wuzrâ ) memuriyet hayatında en yüksek hususi bir sınıf teş- 
kil etmişti (26). Rütbe o kadar irsi bir mahiyet gibi görülüyordu ki vezir 
İbn Muglah'nın oğlu on sekiz yaşında vezir olabilmişti (27); “Amid'ın oğlu 
ise 21 yaşında bu rütbeye nail olmuştu (281. Châgân ailesi 70 sene zarfında 
dört vezir Banü I-Furât ailesi 50 senede keza dört vezir yetiştirmişti, “Amid 
“İmâdad-Daula'nın yâni Buyiler hanedanını kuran Zat- veziri idi; oğlu ve 
torunu İran'da Ruku ad-Daula'nın vezirleri idiler, Aslında Babilonyalı bir 
hıristiyan olan Banü Wâhib ailesinin on uzvu sırasiyle saltanatın en yüksek 
memuriyet mevkilerini işgal etmişlerdi; bunlardan dördü ise vezir idiler 
1291. 319/931 senesinde bu aileden nasbedilen vezir gençliğinde müsrif bir 
şahsiyet idi ki alacaklıları tarafından sıkı bir tazyike tutulmuş ve nihayet 
kadı tarafından vesayet altına alınmış idi. Kudretli mareşal Munis de bu se - 
beple kendisinin de vezir olarak devleti tıpkı kendi serveti gibi fena idare 
edeceğini söylerdi (301. Vezirin asıl mühim vazifesi maliye nazırlığı olduğu 
için mesele daha vahimleşiyordu. Devlet hazinesinin hesaplarını tanzim et- 
mek, vergiler tarh veya lâğvetmek (311, eyaletlerden para toplamak (327 va- 
zifeleri cümlesinden idi. 303/915 tarihinde daha çok para isteyen kıtalar onun 
ehli hayvanlarını yakmışlar ve ahırdaki atlarını öldürmüşlerdi (33). 4/10 
ei asırda mevkilerini terk veya kaybetmiş olan vezirlerin hemen Dy 
mali müşkülât yüzünden muvaffak olamamışlardı. 334/946 tarihinde vezir 
kıtaatın ücretlerini geç almalarının mesuliyetini kendisine yüklediklerini 
ışıttıği zaman saçlarını keserek, sıcak su ile yıkadıktan sonra kefen giydi 
ve sabaha kadar ibadet ile meşgul oldu. Nihayet askerler onu öldürdüler; 
124) Wuz, s. 322, (28) Tag. Irşdd, V, 356. 


(25) Flügel. Hanefi fakihler 
ili . İer- (29) Amedroz JR : 
inin sınıfları ( Die Kliassen der ha- Gi 33. A yer 


Malaya Rechtsgelehrten ) (30) Amedroz JRAS, 1908, s. 431 

(26) Zön al - Cauzi, Berlin, İol, (SI) Dön al - Athir, VELL 51. | 
ka ka | 132) Wwz, s. 239; 7b - Ğ 
z 127) Sujüti Husn al- MU- VILL, 713. bi 
hâdara, TI, 127, (83) 4rib, s. 58 
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o bir teoloğ idi; pazartesi ve perşembeleri oruç tutar ve rütbe sahibi olarak 
ölmesine müsaade buyurması için daima Tanrı'ya yalvarırdı |34). 


334/946 senesi vezirler tarihinin en mühim zamanıdır. O vakıt Buyiler'in 
Bağdad'a girmeleri ile beraber Emir'in en büyük idare memuru olan başve- 
kil vezir unvanını almıştı; halifenin şanselyesi ise artık bu unvanı taşımadı 
(351. Esasen kelimenin en ciddi medlülü ile alacak olursak şimdi artık vezir 
ortada mevcut bulunmayordu. Hilâl as-Sâbi “ Vezirler tarihi ,, eserinde 4./10 
uncu asrın en mühim şanselyelerini saydıktan sonra onları Abbasi haneda - 
nının vezirleri ve Deylimi zamanının yazıcıları ( Kuttâb ) olarak âki kısma 
ayırıyor (36). Mısır'ın fethinde Cauhar halifenin veziri olmadığı için Ca'far 
ibn al-Fadl'ın tevcih ettiği vezir unvanını bidayette kabulden çekinmişti 
(371: Bizzat Fâtımiler'ce bu unvan bidayette mukaddesata karşı aşikâr bir 
hürmetsizlik telâkki edilmişti; onların en büyük rütbe sahibi kadı idi. An - 
cak ikinci Mısır Halifesi al-““Aziz yahudilikten dönme İbn Killisi ( vefatı 
380/990 ) kendisine vezir olarak aldı |38J ve daha sonraki zamanlarda ise 
“ baş kadıya vezirin huzurunda baş kadı hitabı ile seslenemezdi; çünkü bu 
unvan bizzat vezirin sahip bulunduğu haklar meyanında idi ,, (391. İbn Kil- 
lis'in ölümünden sonra “Aziz'in bir daha vezir tayin etmediği Hâkim'in de 
bu yolda hareket ettiğini ve ancak 5./11. inci asırda Zâhir zamanında bu un- 
vanın tekrar meydana çıktığını Magrizi kat'i olarak söylüyor. Bu devirde 
vezirin vazifesine vzsâta deniliyordu (40); fakat halk bu ince farkı kale al - 
mayordu; 400/1010 senesinde yaşayan hıristiyan Jahjâ ibn Sa'id daima vezir- 
lerden bahsetmektedir. 

Hükümdarlar nezdinde şanselliyelik değişmektedir. Eski saltanat vezir- 
lerinden halife Ma'mün'un veziri al-Fadl ibn Sahl'ın her iki meslekte ustat 
olduğunu ifade eden durri? âsataini unvanı ile telkip edilmişti; çünkü bu un- 
van kılıç ve kaleme birlikte sahip olmasından kinaye verilmişti (411; fakat 
bu zat askeri mezayası ile kıymet kazanamamıştı. Halife al-Mu'tamid'in 
272/885 de azledilmiş olan veziri al-Hasan ibn Machled ise ayni zamanda 
kudretli bir general idi (427; fakat şimdi Sâmaniler'in vezirlerini Buyiler'in 


(34) Jön al - Cauzi fol. 75. (42) al » Fachri (ed. Ahlwardt 
(85) Misk VI, 125. Masüdi tan- s. 298 ) Suleimân ibn Wahb ile Ibn 
bih, s. 399. Bulbul arasında vazife ifa etmiş olan 
(386) Wuz; &. 8. Ibn Machled'i tamamiyle hariç tutu- 
(37) Magrizi Iiiiaz s. 70. yor. ( Mas. VILI, s. 39, Tab. IlI Ins 
(38) Muasır ZJbn Zülâg ( vefatı dex ) Ibn Bu'bul'un “ kılıç ile kalemi 
387/998) Sujütinin Husn al - birleştirdiği mülâhazası bidayette bu 
Muhâdara'sında II, 123. zikredilmeyen selefe raci' olsa gerek; 
(39) Galgaşandi, Wüstenfeld ter- zirâ Ibn Bulbul'un cenkcuyâne faali- 
cümesi ( AGGW, 1879 ) s. 185. yetinden hiçbir haber verilmeyor, 
(40) Chitat, 1, s. 439, bilakis Tab. ( III, 2110 ) onun yalnız 
(41) 4786, s. 165. kalemde kullanıldığını söyleyor. 
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ki gibi şanselye olduğu kadar ordu kumandanı olarak ta faâl görüyoruz |43). 
Hattâ bariz vasfı ile edib olan Sâhib de vezir sıfatile sefere gitmek mecbu - 
riyetinde bulunmuştu (44). 

Buyiler'den hadidülmizaç Mu'izzad-Daula'ın Bağdad'da 341/952 sene - 
sinde eski Emeviler'den asil bir aileye de mensup bulunan vezir al-Muhallabi 
ye 150 değnek vurarak hapsetmesi vezir itibarının nekadar bozulduğunu ve 
nezaketi tab'ın nasıl katılaştığını gösteren hallerdendir; bu hakarete rağmen 
Mu'izzead-Daula onu vezirlikte tutmuştu. Filhakika bidayette vezirine bu 
muameleden sonra onu tekrar vezarette birakıp bırakmamanın ne dereceye 
kadar münasip olacağını araştırmış ve Condottiere Merdâviç'in vezirini otu- 
rup kalkmaktan âciz bir hale gelinciye kadar döğdüğü halde vazifesinde br- 
raktığını öğrenerek bunu emsal tutmuştur (45). Bu, Mu'izz ad-Daula'nın 
kendine lâyik olmayan oğlu 362/973 senesinde saray aşçı başılarından birini 
(46) kendine vezir nasbetmişti ki “ bu şahs, omuzunun üstüne bir mendil 
koyarak sofraya yemeği taşır ve hükümdarının önünde yemeklerin çaşnısına 
bakardı ,, (471. Babası Sultan “Adudeddaula ise düşmanla sıkı münasebetlere 
girişmiş olan vezir Fath ibn al-“Amid'i tevkif ettirdikten sonra gözünü kör 
ederek burnunu kestirmiştir 1481. Ayni zat kendisine karşı kıyam eden Sa- 
bık aşçı başılardan olan vezirini gözüne mil çektikten sonra kendisine gön - 
derilmesini amca oğlundan istemiş ve ona küfür ve hakaret olmak üzere ordu 
içinde bir deve üzerinde teşhir etmiş ve fillerin ayakları alt 


tına atılıp çiğnet- 
tikten sonra cesedi Dicle köprüsü üstünde bir kazığa bağlanmıştır |49). 


— Sonu var — 


Almancadan çev.: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(43) Mesela Samaniler için Mir- 


5 ölümünden sonra Ra'is Abu FadI ile 
chond Hist Samanid ed. Wilken, 


ik 72. 84 Muizz ad - Daula'nın vezir- 
leri için Sa'mari ve Muhallebi Misk 
VI, 214, Rukn ad - Daula'nın vezir- 
leri için Misk, VI, 211, 843 ff. 491, 
Adud ad - Dauia'nın vezirleri için 
Tön al - athir, IX, 138 

144) ön al - aihir, IX, 39. 

, (45) Misk, VI, 190 #£ ZJönal- 

aihir, V:ll, 375. 

(46) Kitab mahid at. lansis 
( yazma Paris 4416 fol. 337a) de 
deniliyor ki “ vezir al - Muhallebi'nin 


vezir Abul Faraç teftiş için nezarete 
gittiler ve kapıya yaklaşanların üzer- 
lerine neft sürülmesini emrettiler. 
Bunu evvelce Muhallebi yapmıştı. » 

(47) Misk. VI, 362 396, Jön ai - 
Athir, VIII, 462. Şöyle istihza edili- 
yordu: Tabaktan vezirliğe (min al - 
gidâra ilâ - | - Wizâra) ZJbn al - Caw- 
zifol. 104 a, 

148) Zön al - Athir, VITI, 497. 

(49) Misk. VI, 481. Jahjâ ibn 


Said Paris, fol. 105 a. Jön al- Ağhir 
VILI, 507. 
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BEŞER IRKLARININ ETNOLOJİ BAKIMINDAN TARİHİ 
METODLA TASNİFİ ÜZERİNE BAZI GÖRİŞLER 


Prof. Ş. AZİZ KANSU 


Varşova Üniversitesi Profesörlerinden Doktor Stanislaw Poniatowski 
bir müddet evvel (1926) bu mevzu üzerine dikkati çeken bir tetkik tebliğ 
etmişti (1). Etnolojik ve antropolojik araştırmaların Biyo - sosyolojik ma- 
hiyetlerini ortaya koymağa yardımı dokunduğu içindir ki bu notları neşre- 
diyorum: 

Müellif en eski iptidai medeniyetleri ırki âmillere bağlamaktadır, Be- 
şer ırklarının kaynakları ve mütekabil münasebetleri meselesine aid izah- 
lar bir taraftan ırkların farık karakterleri hakkındaki malümata ve diğer 
taraftan da bu karakterlerin tâbi bulundukları âmillerin tetkikine istinad 
etmektedir. Bu sahalardaki malümat ve buluşlar yukarda işaret ettiğimiz 
izahlar üzerine de, tabiatiyle, müessir olmaktadırlar, 


Antropolojistler son zamanlarda dikkatlerini fizik âmillerin heyeti umur 
miyesine yâni coğrafik vasata döndürmüşlerdir, Alman antrapologlarından 
Profesör Fischer sivilisatör vasata büyük bir ehemmiyet atfetmektedir. 
Çünkü beşer ırklarının birçok karakterleri (Cehlileşmiş hayvanların karak - 
terlerine kıyasen ) insanın domestikasyon'undan doğmuştur. 


Bu görüşten hareket eden müellif de asli ırklar sadece, muhtelif coğra- 
fik vasatların tesiriyle mi teşekkül etmişlerdir yoksa bu vasatlarda evvelce 
mevcud muhtelif medeniyetlerin tesiri de bu teşekkülde bir rol oynamış 
mıdır? sualini ortaya koymaktadır. Ve şüphesiz eğer medeniyetlerin inki- 
şafında ve doğuşunda monojenist bir telâkkiye sahib olunursa yâni beşeri- 


yette aynı bir medeniyetin inkişafı kabul olunursa böyle bir sualin vaz'ına 
lüzum kalmıyacağı aşikârdır. 


(1) Dr. Stanislaw Ponlatowski sceince Anthropologigues dö la soci&tö 


(Varşowe ) — 1a classification des des science de Varşovie. ve institut 
races humains par la mâthode histo- inte national Vanthropologie. Prague 
riyue en ethnologie. Archives des toplanıısı. 1926 
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Antropojeoğraf Ratzel bundan kırk sene evvel Etnoloji'de tarihi metodu 
ortaya koyan adamdır. Fakat bu bilgi şubesi ancak yirmi yıldan beri Anker- 
man ve Grabnör'in Okyanos, Avusturalya ve Afrika medeniyetlerini tahlil 
eden mesaileriyle ciddi bir surette inkişaf yolunu tutmuştur. Evvelâ alman 
etnoloğları tarafından kabul edilen bu metodu İngilterede Rivers Amerika- 
da Boas, Fransa'da Pinard de la Boulaye'in Montandon'nın mesailerine tat- 
bik ettikleri görülmektedir. 


Bu mesai neticesindedir ki bugün biribirinden mutlak surette ayrı çok 
eski ve çok iptidai birkaç medeniyetin varlığı ortaya konmuştur. Bu mede- 
niyetlere alman müellifleri ( Kultur Kreise medeniyet saha veya çevreleri ) 
İransız müellifleri (Cycle de civilisation) ve St. Poniatowski de sadece 
esaslı medeniyetler ( Civilisation fondamentale ) adını vermektedirler, So- 
nuncu müellife göre ancak bu esaslı medeniyetlerin tesalübünden bugünkü 
tâli medeniyetler ortaya çıkmışlardır. 


Daha 1911 de Ankerman bu esaslı medeniyetlerin bazı esas ırklara te- 
kabül eylediklerini kabul ediyordu. 


Bundan sonra W. Schmidt ( exogamo - monogamigue ) — der exogamr- 
monogamistische Kultur-Kreiz adını verdiği esaslı medeniyetlerin pigme 
medeniyetine bağlı olduğunu göstermiş ve Schmidt bugün Afrika'da tipik 
mümessillerini gördüğümüz Pigme (cüce) ırkını bu medeniyet âmili olarak 
kabul etmiştir. Bu görüş her taraftan benimsenmiş değildir. Evvelâ Pigme- 
lerin sâf olmadıkları ileri sürülmüştür, Bununla beraber Poutrin, Schlagim- 
haufen ve diğer müellifler muhtelif Pigme grupları arasında büyük farklar 
rın mevcudiyetini işaret ediyorlarsa da, bu gibi gruplara ait medeniyetin sâf 
halinde bir exogamo - monogamik medeniyet olmadığını fakat mücavir me- 
deniyetlerin tesirlerini ve izlerini gösterdiğini kaydetmek lâzımdır. Acaba 
Pigme'lerde görülen bu fizik farklar mücavir ırklarla olan tesalüblerinden 
ileri gelmemiş midir? Filhakika müellif €xogamo - monogamik medeniye- 
te sahip olan bütün pigme gruplarında esaslı tek bir morfolojik tipin mev - 
cut olduğunu göstermektedir. Müellife göre aynı bir cild rengi yalnız Af - 
rika pigme tribülerinde değil fakat Asya veMelanezya Pigme'lerinde de 
görülmüştür. Açık renkli asli bir pigme tipinin mevcudiyeti bunları La- 
ponlarla rabıtalı kılmaktadır. Hattâ Schmidt bile Loponlarla Pigmeler ara- 
sındaki münasebetleri red ve inkâr etmesine rağmen uzun boylu ve beyaz 
renkli bir Lapon tipi yanında kısa boylu, koyu renkli diğer bir Lapon tipi - 
nin mevcudiyeti sabittir. Bu örnek ile Boşiman'lar arasındaki açık benzer- 
İik ise çoktan bazı müellifler tarafından ve balhassa ( R. Virhow ) tarafın- 
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dan yazılmıştı..Fakat nedense bu iki grupu biribirine yaklaştırmak cesa- 
reti gösterilmemişti. Halbuki müellif bu işi imkân dahilinde bulmaktadır. 
Çünkü: 1) Lapon medeniyetinin tahlilinde kültürel unsurlardan birinin 
<xogamo - monogamik medeniyet olduğu görülmüştür. 2) Pigme'lerin da- 
gılış tarzları Afrikadan Laponyaya kadar imtidad eden bir zencir teşkil et- 
mektedir. Bu zencinin halkalarını: Kapsiyen pigmeleri, İspanya'da (neolo- 
tik) tardenoisien Pigmeoid'leri, Fransa, İsviçre, ve Almaya'da neolotik pig- 
meoid'ler, orta Avrupada tunç ve demir çağlarının Pigmeoid'leriyle tarihf 
devirlerdeki pigmeler vücuda getirmektedirler. 


Pigmelerin iskeletlerini exogamo - monogamik medeniyete has cenaze 
teamüllerinden dolayı bulmak kabil değildir. İptidai Pigme ırkının Soma» 
tolojik karakterleri şunlardır: 1400 milimetreden aşağı bir boy, vücudda ço- 
cuk vücuduna hâstıfli karakterler ve nisbetler vardır. Uzun bir gövde 
ve çok kısa bacaklar. Oturak yerlerinde (ilyeler) fazla yağ tabakasının top- 
lanmasından mütevellid yağ hörkücü (isteatopiji) yoktur. Kafa oldukça 
yuvarlaktır. Dört köşe bir yüz. Oldukça şakul bir profil, Yassı, geniş ve kı- 
sa bir burun. İnce dudaklar. Üst dudak muhaddeptir. Sütlü kahve rengi, ve 
buruşuk bir cild. Kıvırcık değil, fakat fazlasiyle ondüle bir saç sistemi... 


Faki dünyanın exogamo - monogamik medeniyeti yanında : 


1) Cinsi totemismaya müstenid esas medeniyet, ( der exogamgesch- 
lechts totemistische Kultur-Kreis ). 


2) Bumerang esas medeniyeti, 


ÇCivilisation foudamentale â boumerang veya der exogam - gleichrecht- 
liche Kultur Kreis) medeniyeti, en kadim kültür tabakalarını teşkil etmek- 
tedirler. Bumerang medeniyeti üzerinde biraz duralım: Bu kültür, kadınla- 
rın nebati gıdaları toplamasına ve erkeklerin de iptidai bir tarzda avlanma- 
larma tekabül eder. Bugün bu medeniyet izlerine cenubi Avusturalyadan, 
cenubi, merkezi ve şimali Afrika'ya garbi ve cenubi Asya ve indonesiya'ya 
kadar tesadüf olunmaktadır. Asıl problem şudur: Bu fondamantal medeni- 
yeti hangi ırk taşımıştır ? Bumerang medeniyeti Prehistorik Avrupa'da alt 
Paleolitik medeniyetin unsurlarından birisini teşkil ediyor. O halde bu me- 
deniyet müellife göre, Avusturalyalılarla-Neandertal adamlarına müşterek 
karakterlere sahib bir ırkın mahsulüdür. 


Müellif bu nokta hakkında şu izahatı vermektedir: 


1) Avusturalyalılar mütecanis bir ırk teşkil etmezler. Dört örneğin im- 
tizacından doğmuşlardır. Bu dört tipin imtizacı Avusturalyaya dört esaslı 
medeniyet getirmiştir. Binaenaleyh bütün Avusturalyalıları Neandertal 
tipine bağlamamalı, fakat bu tiplerderden birisine raptetmelidir. 
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2) Neandertal ırki zannedildiği kadar iptidai değildi. Hattâ Avustural- 
yalılar Neandertal nümunelerinden fazla iptidai evsafa sahibtirler, 


3) Bumerang medeniyetine sahib beşer gruplarında yalnız avustraloid 
veya yalnız Neandertaloid karakterlere değil, fakat ya Avusturalyalılara 
yahud da Neandertal adamlarına yaklaşan ferdlere tesadüf olunur. 


O halde Bumerang medeniyetinin büyük yolu üzerinde cenubi Afrika- 
da Broken Hill'de Neandertaloid bir kafanın bölünüşü ve capflat'da Bos- 
kop'da avustraloid karakterleri taşıyan diğer bir kafanın keşfedilmesi hay- 
reti mucib değildir. Sonra E. Dubois Cava'da eski bir Avusturalyalı olduğu 
kadar eski bir Neandertaloid karakterde iki kafa keşfetmiştir. 


Prehistorik Avrupadaki Neandertal tipi ile ona tekabül eden Avustu- 
ralya'daki tipi nazarı itibare alarak, müellif, Bumerang medeniyetine sahib 
iptidai örneğin, Somatolojik karakterlerini şöyle kaydetmektedir: 

Ortanın altında bir boy. Kuvvetli bir vücud yapısı, Kütlevi, büyük, uzun- 
doliko bir baş. Geriye kaçık bir alın. Kaş kemerleri fevkalâde büyüktürler. 
Geniş ve kökü derin bir burun. İleriye fırlak bir yüz. Bilhassa ot yemeğe ya- 
rayan kütlevi, büyük dişler. Koyu bir renk... 

Bu örneğin en çok hususiyetkazanmış bir dalı makamında olan Nean- 
dertal adamı mümessilleri her nekadar Avrupa'da dördüncü zaman başlan - 
gıcında ve ortalarında münkarız olmuş ise de bu tipin karakterlerine, tâli ve 
muhtelit ırklarda hâlâ tesadüf olunmaktadır. 

Post, - Paleolitik Avrupa ırklarının tahlilinde bazı antrapoloğlar Bu- 
merang kültürüne tekabül eden ırkla, iptidai Pigme ırkını hesaba katmak 
fikrindedirler. Eski dünyada bu iki ırki unsuru müellifin diğer fondaman- 
tal adını verdiği medeniyetler örtmüşlerdir : 

1) Totemik medeniyet. 

( Totemistiche Kultur-Kreis ) veya exogam vaterrechticher Kultur 
Kreis). 

2) Matrimonial ( Maderi ) ve iki Klas'lı medeniyet. 


(Zwei klassen Kultur) veya (exogam - mutterrecher Kultur-Kreis). 


3) Pastoral medeniyet. 
(Vaterrechtlich - Grossfamilialer Kultur-Kreis). 
Müellife göre bu üç medeniyetin ırki unsurları şunlardır : 


1) Totemik medeniyete, orta boylu, brakisefal, geniş burunlu ve koyu 
renkli bir ırk tekabül eder. 


2) İki smıflı medeniyete dolikosefal, kısa boylu, ince burunlu, koyu 
renkli bir ırk tekabül eder. 
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3) Pastoral medeniyete, brakisefal, kısa boylu, geniş burunlu, oldukça 
açık renkli bir ırk tekabül eder. i 


Yine müellife göre bu üç ırk, tâli Avrupa ırklarının esas unsurlarıdır. 

İki sınıflı ve mâderi medeniyete tekabül eden ırk Akdeniz ırkının esası- 
nı teşkil etmektedir. Pastoral medeniyete tekabül eden ırk Avrupa'da büyük 
istihalelere maruz kaldı. Bu ırkın beşiği müellife göre Asya'nın istepleridir. 
Bu ırkın karakterleri Avrupa'nın gârbından şarkına doğru gidildikçe daha 
sâf bir hal almaktadır. 


Totemik medeniyete tekabül eden ırk farık karakterlerinin pek azını 
muhafaza edebilmiştir. Klan'ların exogam oluşları, avcı hayat, yabancı ırki 
unsurların bu ırkla karışmasını kolaylaştırmıştır. Totemik medeniyet Av- 
rupaya en aşaği üst Paleolitikte nüfuz etmiştir. İskeletlerin belrliyayığını 
platform şeklindeki mezarların kazıklar üzerine yapılmasına atfetmek lâ - 
zımdır. 


Müellif tali ırk olarak Avrupa'da nordik ve dinarik'leri kasdetmektedir. 
Bu muhtelit ırkların aslı ırklara nazaran çok bariz farklar yâni meselâ 
beyaz deri, uzun boy v.s. göstermesini müellif şöyle izah etmektedir : 
“Uzun boy bilhassa alt tarafın uzunluğu ile olur. Alt tarafın eklenme 
da iç ifraz guddelerinin ve bilhassa tenasül guddelerinin faaliyetlerine mer- 
buttur. Morfolojik karakterler mendel veraset kanunlarına göre tevarüs edil 
diğinden bilhassa melezlerde tenasül guddelerinin olgunluğunu geri eni 
kan bozukluklar görülür. Halbuki bu bozukluklar da iskeletin büyümesine 
sebeb olurlar. Meselâ boyun bu tarzda uzamasına Boas Fransız - Amerika 
yerlileri melezlerinde tesadüf etmiştir. Ehli hayvanlardaki melezlerde de 
aynı hâdise görülmektedir. . Hattâ katırda neşvünema bozuklukları mutlak 
bir kısırlık tevlid eder. - İnsanın ilk rengi Boşiman'ların rengine benzer. 
Avrupalıların beyaz derisi ve zencilerin kara rengi belki de Patolojik rö- 
ductiom'lardır. Kara ve beyaz renk Avrupada ve merkezi Afrikada mutavas- 
sıt renge galib gelmiştir... 


İHTİYAR 


Kim bilir vaktiyle ne kadar şendin, 


Belki her derneğin bülbülü sendin . . , 


Şimdi neden böyle susup tükendin ? 


Yosmalar sazında ozan iken sen ? 


Niçin şekva olmuş dudağında ses, 
Boğulmuş göğsünde inleyen nefes 
İlham engininde dalgalan da, es 


Gönül deryasında tufan iken sen . . 


Gamla mı örülmüş ömrün çelengi 
Saçlarına sinmiş kışların rengi 
Sesinin değişmiş eski ahengi 


Güzeller dilinde destan iken sen,, 


Yıllardır, dolaştın hayâl bağını 
Aşamadın sen de hasret dağını 
Kaldırdın gönülden aşk otağını 


Şairler tahtında sultan iken sen . . 


Ne yazık ki sen de erken kocadın 


Dolaşır dillerde “ ihtiyar ,, adın ,,.. 


? 


Sıtkı Akozan 


L 


AHLÂKİ DÜŞÜNCENİN DİNAMİZMİ 


FERAUH 


— 63 öncü sayıdan devem — 

Bununla beraber ahlâki tahlilin kıymetini tanıtmak ta imkânsızdır. Bu- 
rada kastettiğim, ahlâkı kendisine yabancı umdelere, bir metafiziğe veya bir 
hayatiyata bağlamaktan ibaret olan tahlil değil, fakat bizzat ahlâk içinde ya- 
pılan bir tahlildir. İnanmalar tahlil ile inkişaf eder, ve yayılırlar. İnsanların 
müsavatı fikri, cezai bakımdan medeni, siyasi.... ilâh müsavat olur. Birçok 
vazife tahlil sayesinde halledilir. Ben hür, vazife olarak ancak diğer fertlerle 
aktedildiği münasebetlerin tahayyül ettiği vazifeleri, hususi hukukun mec- 
buriyetlerini kabul eden bir kimseyim. Halbuki hükümet, hâkimiyetten gel- 
me nüfusile, vicdanıma, ferdi hukukça birtakım mükelleflikler yüklüyor. O 
halde hususi ve umumi hukuk ihtilâfi var demektir. Fakat bazı ahvalde ken- 
dimi, bir vakıa halinin neticesi olan kısmını mükelleflikleri icra eden fert 
gibi tanıdığımı görüyorum, sanki mukavele mefhumunu hemşehri ile mem- 
İeket arasındaki münasebetlere tatbik ediyorum. Bir cemiyette yaşamak vakı- 
ası, tek başına, bizi, bu vakıadan mütevellit yükleri kabule icbar ediyor. İşte 
muayyen bir teşebbüs dahilinde hususi hukuka irca edilen âmme hukuku, 
fert ile cemiyet zıtlığı halledilmiş demektir. 

Hemşehrilerimle olduğu gibi memleketimin de borçlusuyum. Af etme, 
bazan adaletin şiddetini düzeltir, bazan ona karşı gelir. Fakat merhamet, ada- 
let değil midir ? Zira eğer mücrim, mücrim ise, kendisi teşkilât yüzünden iyi 
olmak imkânsızlığı içinden bırakmış olan cemiyetin hatasından ileri gelme- 
miş midir? Bu takdirde afvı âdil bir tashih oluyor. İlimde olduğu gibi ahlâkta 
da «ayrı » nın aynileştirilmesi, bir ibda vetiresidir. 

Daha fazla mütalâa ileri sürülebilir. Her temayül, mevcut olmağa, yayıl- 
mağa, hâkim olmağa, diğerlerini teşkilâtlatırmağa meyleder, hayatın kanu - 
nunu takip ile, bu temayül, karşısına çıkacak bir şeyin mevcut olmadığı za- 
man bir vazife halini almıştır. Meselâ sınayiinı maliyenin, ilmin beynelmilel- 
liğini, kabul ederken amelenin beynelmilel menfaatlerini müdafaa etmelerini 
hoş görülmezse, beynelmilelci fikrinin yapılması, kusurlu bir hodkâmlık ile 
tahdit edilmiş demektir. Bu mânada mantıki olmak bir vaziedir. 

Fakat bir vazifenin, bir inanmanın bu' yayılışı nereye kadar gidecek, bu- 
mu kim bildirecektir ? Çünkü herhalde bir sinire sahip olmaları lâzımdır. 
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Düşüncesi hamlesi, nazari sahada şey'i tecrübe, ameli sahada ahlâki tecrübe 
ile tevkif edilmedi ise, başka hiçbir suretle duraklaması için bir sebep yok- 
tur. Her his, her şuur hali gibi ahlâki bir inanmada, olmağa, yayılmağa mey- 
leder. Böyle bir yayılma, salâhiyettar vicdanlar tarafından sınandıktan sonra 
onlarca istedikleri nisbette meşrudur. 


Bu sınamanın şartlarından bazılarını gösterdik. Şartlardan biri, belki 
en mühimi üzerinde israr edeceğiz: Hakiki bir inanma ilişikli olduğu muhit 
ile temas halinde sınanmış olan inanmadır. Bundan şu netice çıkar ki, umu- 
mileştirmeyi arzu ettiğimiz her ahlâki inanmayı, içinde tahakkuk ettireceği 
miz muhitlerle temas halinde mütevali tecrübelere maruz bırakmalıyız. Ah- 
lâkta mevhumcular, hayalperverler hayatın her sahasına hâkimiyet fikriyle 
tatbik ettikleri külli, zihni umdelerden hareket ederler, Marx ve Engels pek 
haklı olarak işte böyle bir usule karşı koydular. Mesele inanmayı, merhale- 
lerinin her birinde sınamaktır. Filân adaletsizlik nümunesinde bütün beşeri 
adaletsizliği görebilirim. Siyasi müsavat bana iktisadi müsavatı tahayyül et- 
tirebilir. Fakat öğrenilmesi lâzım nokta; bugünkü iktisadi muhite nüfuz et- 
tikten sonra, içtimai müsavatsızlıklardan muztarip olanlarla temas ederek 
mefkürenin tahakkuk vasıtalarını, amele sınıfının vaziyetini, siyasi ve ikti- 
sadi müsavatların birbirine bağlılığını tetkik neticesinde, içtimai adalet hak- 
kındaki sistemi nasıl ve ne şekil altında muhafaza edip etmeyecektir ? 

Bu tahkikin zarureti daima göze görünmez. Çünkü bir inanmanın ham- 
lesi o kadar kuvvetlidir ki merhalelerin her yerinde sınama ihtiyacını duy - 
mağa çok lüzum yoktur. Bugün içtimai demokrasi mefküresi, hiç değilse 
birçok vicdanlar için bu şekilde görünmektedir. Fakat bir inanmanın hare- 
keti, o itikadın yapılışını tabii gösterecek şekilde olsa da mefkürenin kendi- 
sine yine hâs şekli ancak şe'niyet ile hergünkü temas vasıtasile tanınabilir. 
Herhalde tesir vasıtaları kabili olarak bilinemez ve mefkürenin asıl şekli de 
kısmen bu vasıtaların yayılışı neticesidir. Tersine bazı ahval vardır ki birçok 
muhtelif ve ayrı istikametlerdeki cereyanlarla mutabakatsızlık halinde olan 
yeni bir fikri reddetmek ihtiyacı belirir, 

Muasır ahlâki tâmimler, bu takdirde, artık eskilerin veya on sekizinci 
asır akliyecilerinin gösterdikleri şekilde ahlâki umde mahiyetini taşımıya - 
caktır. Tâmimler ahlâki araştırmalara yalnız faraziye olarak hareket başlan- 
gıcı olabilirler, Hakikat haline geçince, hususi sahalarda hususi sınamalarla 
elde edilmiş kısmı neticelerinin terkiptirler, birçok mütevali çalışmalarla te- 
şekkül etmesidirler. Bugünkü demokrasi imanı artık akli bir umde olmayıp, 
zihni, iktisadi, siyasi muhtelif tekâmüllerin bir noktaya müşterek varışıdır- 
lar. Son zamanlarda M. Rist ilkin milli teşekkülde teşkilâtlanan amele bir- 
iikleri itilâfından bugün doğmak üzere olan Enternasionalin ; bir varlık ol- 
madan evvel varlık dâvasına başlıyan ilk Enternasional'den farklı olduğunu 
gösteriyordu. Umumi bir inanma, bir nehri besleyen kollar gibi, hususi inan- 
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malardan yapılmıştır. Suyunu etrafa dağıtan bir nehir değildir. Bu mânada 
tarihin dar şekilde anlaşılan iktisadi telâkkisi kadar yanlış hiçbir şey olamaz. 
Bir asrın umumi hareketi, başka hareketlere vesile veren tek bir hareketten 
yapılmış olmayıp, aynı istikametlere çevrilmiş hususi hareketlerin neticesi- 
dir. Bunun için bir kavmin terbiyesine muhtelif yollardan gidilir ve sadece 
iktisadi şartların değişmesinin bütün içtimai yapının istihalesine kâfi gele- 
ceğini tasarlamak safdilliktir. Felsefi tedrisata dayanarak ruhi bir gıda ver- 
mek suretile halkı ikna dâvasında bulunan bazı münevverler de aksi hataya 
düşüyorlar. 

Bir umdenin yayılışı, tabiatten müstakildir, Aşırı tecritçilerin yaban- 
cısı olmadıkları bir safsata, varsa o da. kendilerinin, birlik fikrinin, yegâne 
akli birliğin müdafii olduklarını ileri sürmeleridir. Birlik ve aklın küllüliği 
namına, altında yaşadığımız ve bütün insanların kanun önünde müsavatından 
ibaret mücerret bir kanunilik müdafaa edildi. Fakat nasıl canlı mahlükların 
nev'i ve cinslere taksimi, tabiatin Aristovari telâkkisi, eşyayı mihaniki veya 
hendese unsurlarından bazılarına irca eden Descartes'ci telâkki kadar külli 
ise, aynı ile, derebeylik ihtilâfının tarif ettiği şekilde sınıflar ve insanlar ara- 
sındaki münasebetleri, mücerret münasebetler sistemi kadar küllidir. 

Bundan başka, yukarıdaı bir prensipin şümulünün, derebeylik veya de- 
mokrasi şeklinin hayatın her sahasında ailede, esnaf teşkilâtında, şehirde bu- 
lunduğundan dolayı, aynı şeklin başka başka fiillere yayılması şeklinde cere- 
yan ettiğini farzetmiştik. Fakat bir umde için başka bir yapılış sureti daha 
vardır. Şekilleri zaten muhtelif olan vazifeler, vasıtaların bir gayeye tâbi 
oluşu gibi, hâkim ve vazifelere tâbidirler. Beşeri hayat saygısı, mutlak bir 
umde midir, yahut şahsın ahlâki düşkünlüğü ile beraber değerden düşer mi ? 
Vatanperverlik muhtar bir vazife midir, yahut ancak insanlığa karşı olan va- 
zifelere tâbi oldukça mı bir değeri haizdir ? Görülüyor ki bir umde, doğru 
göstermeğe başladığımız zaman, kendi kendine mutlak bir gaye olmaktan 
çıkıyor. Bir umde, doğru gösterilmek ihtiyacından uzaktır, bilâkis diğer ha- 
kikatları doğru göstermeğe yarar. Vatanperverliğin hususi bir vazife olup 
olmadığı meselesi, bu suretle halledilir. Vatanperverlik duygusunun ve vazi- 
fesinin, bir soruşturmadan sonra, üzerinde her türlü münakaşayı reddede - 
ceğiniz bir tarafı var mıdır? Tarihi anlarda, ahlâki veya içtimai tiplere göre 
başka şeye irca, az ve çok imkânsız ahlâki naslar mevcuttur. Diğer naslar 
bunlara tâbidirler, yahut sadece bunların hareket âletliği veya vasıtalığını 
yaparlar. Meselâ öldürmemek, yalan söylememek, ıztırap çektirmemek, bazı 
şerait dahilinde,.bugünkü insanın mutlak vazifesidir. Bilâkis arzüların mü- 
tevaziliği, zahitlik başlı başına yüksek birer hâl olarak değil, fakat ruhun kur- 
tuluşu için bir vasıta gibi karşılanmaktadırlar. 

Şu halde bir umdenin birleştirici kudreti, mantıki tecrit ve tefhim dere- 
<esinden ayrıdır. Birliğin, en umumi vazifelerin tek hususi bir gayeye tâbi 
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tutuluşu ile de husule gelmesi mümkündür. Müteaddit vazifelerin esaslı, fa- 
kat hususi bir inanmaya tâbi oldukları takdirde, içtimai bir ahlâk birlik seci- 
yesini kazanabilir, Bir devletler federasyonunda milli vatanperverlik bu ne- 
videndir. Müstebit bir imparatorluk da bir birlik gösterir. Lâkin istenen bu 
değildir. Bugün canlı ve akli olan ahlâkın, büyük bir kısmı ile, mantıki ve 
mücerret, bir ahlâk olduğuna inanıyoruz. Fakat yalnız müsavatcı, ve mücer- 
ret bir ahlâkın istediği birliği tahakkuk ettireceğini söylemek gibi dindarane 
safsatalardan çekinmekteyiz. 


# 


Bir inanmanın başka bir inanma ile tahdit edilmiş olduğu için şuuru 
kaplamaktan geri kaldığı fikri doğru mudur ? İnanmanın bazan, sebebi ko- 
layca bulunamıyan bir nevi tabii kudretsizlik neticesinde yapılmaktan geri 
kaldığı zannediliyor. İnsanlarda tamamen müşterek olan tarafın, tam müsa- 
vatcı olan müesseselerle tezahürünü isterim. Bunun için bütün insanların 
aynı şekilde giyinmesi, aynı ücreti alması, müşterek yaşaması lâzım mıdır ? 
Asri vicdanlar, bir umdenin bu şümulüne duran noktaları gösteriyorlar. Se- 
bep, daima başka bir umdenin diğer umdeleri tahdit etmesi midir ? Bir pa- 
pas, kendinden küçük papasa, birbiri önünde koşulu çift atlı araba ile gelme- 
sine müsaade etmiş idi. Papasının zâhirde tenakuz teşkil eden bu memnui- 
yetten şaştığını görünce iki elini ilkin bir ibadet işareti yaptı, sonra dudak 
büktü, bir umdenin yapılmasındaki bir derece farkı, vicdanda bu suretle, 
keyfi ve birbirine irca edilemeyen bir değişiklik şeklinde beliriyor. Bazan : 
« bu kadarı fazla » dersiniz. Bunun sebebi, inanmanın daha uzaklara gitmek 
kuvvetine malik olmaması, âdeta kendi kendine ölmesi değil midir ? Yukarda 
resmimize tasarruf hakkından bahsetmiştik. Muharrir bu hakkı muayyen bir 
nisbet dahilinde taşıyor ve « zira, diyordu, yoldan geçen resmine bakabilir, 
terbiye dairesinde kalmak şartile beni tesbit edebilir.» Bu söz, sadece 
her hakkın ifrata varmasının bir ifrat olduğunu anlatmıyor mu ? 


Maamafih inanmaların kendiliğinden bu nevi ölümünü kabul imkânsız 
görünüyor. Fiiliyatta eski bir inanmanın, yeni, bugünkü, henüz görünmemiş 
bir inanmaya bırakmasını hemen hemen her zaman istiyoruz. Müsavatsızlığın 
haddini aşmasını istemiyorum, zira insanlar arasında bir ayrılık yapılmasını 
arzu etmekte, ve bunu, tam müsavatın duyulmasını ve tahakkuk etmesini men- 
netmeyişi nisbetinde kabul etmekteyim. Eğer başkasının bana bakma hak - 
kını tahdit ediyorsam, sebebi, bu hakkın haberi olmaksızın tasarruf edilme- 
sini istemediğim şahsın temellü hakkile çarpışmasından dolayıdır. 

Bundan başka, diğer bir yakin ile karşılaşmadıkça bir yakin de sebat 
lüzumu, bil'kuvve, düşüncenin bir mütearifesidir, ve bu mütearife olmazsa 
düşünceden eser kalmıyacaktır. Şu halde düşündüğümü, başka bir sebep karşı 
gelmiyorsa, saklamak bir vazifedir. Bir inanma için başlı başına bir ölüm 
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imkânını, ancak o inanmaya bir nevi deruni, mutlâk kendilik farzetmek şar- 
tile kabul mümkündür. Fakat hürriyeti, deruni inanma mucibince, ancak ken- 
di kendimizde, yahut fiilleri aynı inanmayı gösterir görünenler için kabul 
edebiliriz. Hakikati söylemek lâzım gelirse, tabiatte başkalık halini kabul 
icap ediyor. Birbirine ircaı imkânsız bir başkalık kabul etmek ise, hürriyete 
benziyen bir hâl kabul değil midir ? Şüphesiz evet. Fakat başkalık halinden 
imkân neticesi çıkardığımız takdirde, hürriyetin müsbet alâmetini bu başka- 
lıkta bulmuş oluyoruz. Halbuki inanmaların kendiliğinden ölmüş şıki kabul 
edilirse bu alâmetten mahrumuz. Bu yüzden bir hakikatin karşısına başka 
bir hakikat çıkmadıkça, vücude meyil etmesi prensibinden vazgeçmemiz için 


ortada hiçbir sebep yoktur. 


Fakat bir inanmanın zayıflaması daima bir sebebe bağlı ise bunu ancak 
bu zayıflamanın derece ve anını sınamakla bilebiliriz. Bu mânada inanmanın 
yegâne kat'i miyârı, inanma veya inanmanın deruni duygusudur. 

Meşru ahlâki tamamile, insanlar veya müsait olmıyan şerait tarafından 
geciktirilebilirler. Bununla beraber kendimizi icap eden muhitte bulundur- 
duktan, zaruri sınamalar yaptıktan sonra imanımızı teşmil temayülünün biz- 
de yenilmez bir şekil aldığını samimi olarak ilân ettiğimiz takdirde, bu tâ - 
mimlerden vazgeçemeyiz. Lâkin o zaman, yalnız bir parçasını tahakkuk et- 
tirmek için mefküreyi kesip biçmek, yahut tamamını saklamak lâzım mıdır ? 
Hangi nisbette tekâmülcü veya ihtilâlci olmalıdır ? Mizaca ve kabili - 
yetlere ayrılacak pay bu gibi meselelerde nekadar büyük olsa da, herkesi dü- 
şündürtecek tenkidi mülâhazalar, hattâ bu meselelerde de, yok değildir. Biz 
bunlardan ileride bahsedeceğiz. Şimdilik Mühim olan filân veya falan 
davranışın doğru olduğunu iddiaya yarayan sözde istidlâlleri ber - 
taraf etmek, böylece herkesi vicdan ile başbaşa bulundurmaktır. Mu- 
tediller veya müfritler artık ya umumi bir tekâmül zaruretine, ya- 
hut mantıki olmak vazifesine dayanmaktan vazgeçmelidirler. Bu gibi 
mütalâaları sonuna kadar yürütmek fena değildir. (Fakat ihtilâlci 
isek, ihtilâlci olmak lüzumuna vicdanla inanıldığı için, samimi olmak 
için, ihtilâlci olalım, yoksa mantıki olmak için değil, Bir umdeyi bütün safi- 
yeti ile tasdik eylemenin, ümitsizliğe rağmen ona bağlanmanın vazife olduğu 
anlar vardır. Diğer taraftan mefküreyi şeraite uydurmak, bugünkü şe'niyete 
geçebilecek kısmını tahakkuk ettirmek icap eden anlarda mevcuttur. Burada 
mantığın hiçbir ilişiği yoktur. 


# 


Bütün bu mütalâalardan çıkan netice şudur: vicdanımızı bir, veya bir 
çok ahvalde hayatın az ve çok müteaddit sahalarına tatbik edilmesinden do- 
layı bir vazifenin seçilmesini, bir prensipin yapılmasını gözönünde bulun - 
durmağa muhtaç değildir. Bir inanmanın bütün yapılma şekil ve derecelerini 
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bil'kuvve aynı derecede meşru iken, fiiliyatta, düşünen adam, kendisini dü - 
şüncenin filân derecesinden ziyade filân derecesinde duraklamış görüyoruz. 
Bu vaziyete göre günümüzde ahlâkın, ilmin tekâmülünü takip ettiği, ilimde 
olduğu gibi ahlâkta da esaslı prensiplerin vasat prensipler olduğu söylene - 
bilir. Nevilere, vaziyetlere ilişen tek veya hususi ahlâki hükümler ile büyük 
ahlâk makulelerine, iyilik samimiyet hasbilik, mükelleflik... gibi beşeri va- 
zifelere tekabül eden külli ahlâki hükümler arasında, bizi bir memleketin, 
bir zamanın adamlarına bağlayan vazifeler vardır. Canlı ahlâk işte bu iki çe- 
şit hüküm arasında yaşar. Bu hâl, beşeri vazifelerin bulunmaması demek de- 
gil, fakat bu vazifelerin kendilerini hafifleştiren hususi vazifelerde münde- 
miç olduğunu göstermektedir. Fransız olmak sıfatile ve lüzumile, bir fran- 
sıza elverişli şekiller altında, beşeri vazifelere rastlamaklığım bu kabil - 
dendir. 

Görülüyor ki bu kaide çok müphemdir ve müphem olmalıdır da.. Vazife- 
lerin beşeri ve münferit hududu arasında, vazifelerin muhtelif tarzlarını 
derecelerini yalnız zaman ve mahallere göre değişen usuli bir tecrübe tayin 
edecektir. İnsan nev'ine karşı herhangi bir tehlike anında rastgele bir hem- 
cinsimin selâmetini, çocuğumun selâmetine tercih lüzumunu telkin etmez. 
Avrupai bir federalizmin teşkilâtı esasiyesi, vatan ve duygusunu, henüz tah- 
lil edemiyeceğimiz bir dereceye kadar yapabilir. Diğer taraftan orta devir- 


lerde, bir teviye süren harplere ve mesafelere rağmen, kozmopolit duygula- 
rın bugünkü kadar belki de daha fazlaca hiç değilse rahipler, asiller arasında 
ve mezhepler muhitinde bulunmuş olması mümküdür, 


LR 


Yukardaki mütalâalarda bir prensipin mantıki şümulünün şuur tarafın- 
dan gerçekten istenmiş olduğunu farzettik. Merhametin adalete meyil etme- 
sini, bugünün hakiki bir ihtiyacına karşılıktır. Hukuk fikri, hayatın bazı 
tarafları itibarile tamamile adli olacağı fikri, içtimai münasebetlerimize git- 
tikçe daha ziyade hâkim olmaktadır. Fakat bir prensipin mantıki şümulü 
yapma da olabilir. Bir inanma diğer bir inanmayı basit, sözce benzeyişlerle 
olduğu gibi, şüphesiz müşterek fakat tamamen sathi, şuur tarafından hakiki 
surette duyulmamış bir vasıf vasıtası ile de bağlanabilir, Günahkâr vicdan 
kendi kendini aldatmak için bu vasıtayı kullanır. His meselelerini akıl ile 
hailedenlerin yolu budur. Fakat bu gibi yapmaların mevzuu daha yüksek ola- 
bilir. Yenilikten korkan âmme şuurunu muazzep etmemek, devamlılık teza- 
hürlerini saklamak için yeni fikirler, eski elbiseler altında gizlenir. Ölü bir 
imanı, yeni bir iman ile uzlaştırmak isteyen, her çeşit müdafaanameler, bu 
usulü kullandılar, İncil tekâmülü önden sezdi, çünkü yaratma hareketlerinde 
bir tevaliyi kabul etti: mânası olmıyan bir tevaliden ibaret müşterek unsurı 
birbirinden apayrı ilhamları, hiçbir şe'ni münasebet olmaksızın, yekdiğerine 
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yaklaştırıyor. Hıristiyan sosyalistler dâvalarını bu şekilde yürütürler. Yine 
bu mânada Sankilos İsa'dan bahsedildi. Halbuki İncil ile kommünizmin arzu- 
ları arasında bir görüş benzeyişinden başka bir münasebet yoktur. Amerika- 
da ilkin insaniyetperver olan meşhur Tammany cemiyetinin tesirini siyasete 
kadar götürmek isteyenler, bu teşmilin, kendi memleketine eyilik etmek va- 
sıtası olduğunu söylediler. Bilhassa kanunşinaslar yeni tezahürleri kanun - 
ların metinlerine uydurmak için bu usulü kullanmakta ve kanun yapanların 
aklından geçmeyen tefsirlere baş vurmaktadırlar. Tecrid ve tashihleri nere- 
ve kadar götürmek lâzım olduğu ancak tecrübelerle bilinebilir, Asri vicdan 
iyilik temin eden birçok fikirleri kanunun formüllemesinden evvel ameli 
sahaya idhale müsaade eden adli safsatalara karşı, çıkmağa çok cesaret edil- 
miyor. Fikrini söylemeğe mecbur olan hâkim, kanunun sustuğu veya müp- 
hem olduğu zaman bile, kanun medeniyetinin dördüncü maddesinin verdiği 
korku ile bu nevi tefsirler yapmak, böylece adaletin inkârı günahında bu- 
lunmak mecburiyetindedirler. 


Fakat bu gibi sözce barışmalara aldanmamalıdır. Şüphesiz âlim bir lisan, 
bir rakkamlar sistemi tasarlar, sonra bunu tabiat ile karşılaştırır. Bu esastan 
hareket ederek iddia edilebilir ki kanuni faraziyeler, cebre, tabiat kanunları- 
nı ifade eden fârazi, riyazi binalara tekabül ederler. Fakat burada mesele baş- 
kadır. Tabiatin ne düşündüğünü bilmiyoruz. Yalnız ne düşündüğünü tahmin 
ederiz. O zaman faraziyelerimiz serbestirler: insanın düşündüğünü ise bile- 
biliriz.Sırrını söylemeyen muammalı bir düşünce değil, fakat bir şuura hitap 
ediyoruz. İnanmanın canlı, derin terkip ve tezatlarına yapma terkipler ikame 
edilince ve vicdanları bozmak, hayatın yerine mürailiği ve ibareciliği koymak 
tehlikesine gidilebilir. Belki biz kendimizi yenileşmeleri, mazi ile alâka kesiş- 
leri ruhlara gizlemeğe yarayan safsatalar için bazan fazlaca saygı duyduk. 
Bugün ise ruhların huzuru endişesinin, onlara ıztırap vermek kaygusunun 
nefsimizi iyice görmemek, kendi kendimize yalan söylemek tehlikesini giz- 
leyip gizlemediğini soruyoruz. Bir yenisi yapılmadan, yahut hiç değilse bu 
yeni yapının çatısı şuurları koruyacak bir hale gelmeden evvel, hukuki, ah- 
lâki, dini bir yapıyı terketmek hususunda tereddüt edebiliriz. O zaman ölü 
inanma, yeni inanmaları ifade edecek şekilde sembolik bir tarzda tefsir edil- 
miştir, Filân mümkün içtimai zaruret, bu sembolizmi haklı gösterebilir. Fa- 
kat hiç değilse kimseyi aldatmasın; itiyatları ve duyguları birdenbire sars- 
mamak için bu sembolizmi muaheze edenler bunun sembolcülük olduğunu 
gerek kendi kendilerine, gerek başkaları karşısında itiraf etsinler. 


Her halde esasında ayrı telâkki edilen ahlâki işlerin şuuru tesiri altında 
arzu edilen bir aynileştirmeyi, vicdanın bir fikir tarafından istilâsını, yeni 
birşey yapmak vaziyeti takınmaksızın, iyilik yapma zaruretini icap ettiren 
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Yakinin muhtelif derece ve tavırlarına tekabül etmek üzere muhtelif 
ilmi niyetler kadar ahlâki tipler ayırd edilebilir. Ayrı vaziyetlerin farklarını 
sezmeğe, bir prensipi sonuna kadar tatbik etmeyi icap ettiren şe'niyete uy - 
mağa elverişsiz olan şekil taraftarları vardır. Keza eşya arasında, ayrı halleri 
bile birbirine temsil etmeye müsaade edecek münasebetler bulan mantıkcılar 
mevcuttur. Meselâ sosyalistler, iktisadi ve siyasi tazyikleri beşeri hukuka 

.iki müsavi tecavüz olarak aynileştirmektedirler. Dünyaya merhamet, hukuk 
fikri gibi yeni prensipler getirenler vardır. Nihayet müşahhas ve hususi hâl 
duygusunu, ayrılması güç ve yerine göre hareket, feragat adı altında gösteri- 
lecek bütün hususiyetleri taşıyanlar, meselâ edip ahlâkçılar mevcuttur. Keza 
yeni hallere malüm bir formülü teşmil eden âlimler vardır: elektrik dalga - 
larını, ziya dalgalarına yaklaştıran Hertz gibi. Pastör gibi hemen hemen yeni 
formül verenler, Regnanet gibi mütefekkir olmaktan ziyade ameliyatcı olan- 
lar görürüz. Bu muhtelif tipler içtimai oldukları kadar ferdidirler. 

İngilizler karışık, birbirine uymayan müesseselerle anlaşırlar, Fransız- 
lar yeknasak, içtimai, mantıki bir hayat isterler: büyük insaniyetci tâmim » 
lerin yalnız mebdeleri değil mühim bir kısmı itibarile bunların aslı Anglo « 
Sakson'dur. Fakat propagandacıları da oldular, Meselenin tarzı halli, mem- 
leketlere, anlara göre değişir. Eğer Avusturalya'nın bir hemşehrisi olsaydım 
hasbice, yahut dendiği gibi prensipçe her ne kadar demokrat isem de, şimdi- 
lik oldukça hakkaniyetli bir iktisadi teşkilâttan memnun vaziyette, daha 
umumi olan ümitlerin olduğu gibi tahakkukunu belki uzak bir istikbalde 
bırakacaktım. Serbest teşekküllerin uzak, tarihi köklere malik olduğu, mü - 
teşebbis bir burjuvazinin, mühim bir kısmının zeki ve mahir bir aristokrasi- 
nin ekseriya demokrasiye, hususile amelede demokrasinin zamanında yer ver 
diğini, bütün fırkalardan mühim birer kısmın müsbet, mahdut, kısa müddetli 
içtimai tarzı halleri daha umumi tarzı hallere tercih ettiği bir memleket olan 
İngiltere'de, belki, burjuvalar ve ameleler arasında serbestçe kararlaştırıl- 
mış bir sâyin meşrutiyetci idaresine taraftar olurdum. Umumiyetle az mü - 
teşebbis olan, teşebbüs ve terakkiye itimatsız, patronluk imtiyazlarına kıs- 
kanç, asri sınayiin tekâmülünü az anlar bir burjuvazinin bulunduğu Fransa- 
da, bir demokrasi yeniliğinin hattâ hürriyet terbiyesinin, hükümet teşebbüsü- 
nün ve yardımı olmaksızın yapılabileceğinden şüphe edilebilir. Bundan başka 
bir halk, itiyatlarını, hattâ bir mânada seciyesini değiştirebilir. İngilizlerin 
siyası hürriyeti nihayet yenidir, Gittikçe büyüyen imparatorluğun bu hürri- 
yeti bırakıp bırakmıyacağı bile teemmül edildi. İngiliz ameleleri iktisadi sa- 
hada, geçen asrın son sıralarında yaptıklarına nisbeten, siyasi kuvvete daha 
fazla baş vurmak temayülündedirler. Ameleleri koruyan ilk kanunlar, Fran- 
sa'dan evvel İngiltere'de yapıldı. Diğer taraftan tesanütcü, kooperatifci ha- 


reketin, birleşme fikrinin son senelerde Fransa'da hakiki adımlar attığı 
inkâr edilemez. 
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Böylece bütün tecritçi mantıkcıların, mutlak ariyanların, ebedilik peşin» 
de koşanların ahlâki hayat ile ilişikleri kalmıyor. Tecrit ve kaimleri nere- 
ye kadar götürmek lâzım olduğu ancak tecrübelerle vicdanın alelâde er 
dığı prensiplerin vasat birtakım mütearifeler olduğu vakişlir. Bu vaka cl 
zat tecrübe tarafından tayin edilmek ihtiyacındadır. Bizce, ahli bir tecrü- 
be yapmağa elverişli muasır bir vicdanın, mücerret, umumi bir imana a 
edeceği âşikârdır. Bu imanın fiillerinden birinin de amelgi olduğu mu- 
hakkaktır. Keza bir çokları için sadece siyasi olan bu mefkürenin içtimailiğe 


- meylettiği görülmektedir. 


Fakat mühim olan şu ki demokrasi imanının bu hamlesi, müteşebbislik 
imtiyazı müşahhas, esaslı ve garizeye dayanan inanmalara İm olacak 
surette eskimiş bir felsefece doğru gösterilmekten uzak kalsın. İhtilâlci gi 
riyatı denilebilecek şeyi beceriksiz dostlara karşı müdafaa etmektir. Ahlâki 
umdeleri bilgi nazariyelerinden, meselâ demokrasiyi insanın Kabinin denle 
lil eden nazariyeler, tabii mugalâtadan ibarettirler. Çünkü her insanın düşün- 
meğe elverişli olmasından, gücü yettiği kadar düşünmesi lüzumundan, artık 
herkeste müsavi derecede bulunduğu, yahut bütün akılları müsavileştirmek 
tecrübesini yapmak icap ettiği neticesi çıkar mı ? Demokrasiye bu kadar gi 
cukça bir isbat ile kanaat getirmiş olan kimse ile münakaşa zahmetine değ - 
mez. Bereket versin, büyük ihtilâlci tecritler, her ne kadar basit olsa da sağ 
lam ve sarih delillere dayanırlar, yaşanmıştırlar ve henüz canlıdırlar. Eğer 
demokrat meşru ise, bunun sebebi en bitaraf, en salâhiyetli, bu meselede ça 
çok bilgili olanlarda, asri hayatı bütün gerginliğile yaşayanların Eğ 
ihtiyacının müşahede edilmesi, demokrasi fikrinin her türlü iktisadi ve içtin 
mai şeraitce himaye olunması, diğer taraftan demokrasiyi isi een içi de din 
veya sınıf prejüjelerine, salâhiyetsizlik veya cehalete ait sarih alâmetler gö- 
rülebilmesidir. 

Sarih alâmetler ve bu nevi metafizik sebepler karşısında, bazılarına göre 
ölü imanların yerine geçebilmeğe yegâne elverişli olan aklın kazanacağı hiç 
birşey yoktur. Kendimizi prejüjeden safsata vasıtası ile kurtarmak garip 
bir tarzdan başka birşey değildir. 


Fransızçadan çeviren: Z. EF. 


TESELLİ 


İpek tüller içinde; gençliğin ilk rüyası 
Ve güzel saksısında filizlenen tomurcuk, 
Kalbin ürperişleri saadet vediası, 


Engini ışık dolu ve durgun sanan çocuk. 


Unutulan her acı, içte gizlenen dua, 
Renk dünyası taşıyan ümit, emel bir mevsim. 
Titreyen dudaklarla yapılamayan vedâ, 


Sonradan bir ufukta gün gibi biten isim, 


Senelerce bekleyiş... ah belirmeyen gölge, 
Bir mendil gibi artık kumsalda unutuluş, 
Dilde tekrarlanan dün, bu kirpiklerde nem ve 


Nihayet bir söğüdün gölgesinde duruluş. 


KÂZIM ERDİN 


A R İ H 


KARAKALPAKLARIN TARİHİNE DAİR 
MATERİYALLER 


P. P.İVANOV 


Geçen maklen izde / Ülkü 67 ) Rus vak'anamelerinin kaydetmiş 
oldukları K rskalpakların Rus tarihinde oynadıkları rolü Rasovrki”- 
den nakletmiştik. Türk tarihinin bu karanlık devrini aydınlatmak için 
yapılan tetkiklerin en mühimlerinden birisi ve belki birincisi P. P, 
İvanof'ın yaptığı araştırmalardır. Muharririn, birçok mühim kaynak- 
lara muracaat ederek kaleme aldığı bu yazının ehemmiyeti âşikâr ol- 
duğundan geçen makalemizi ( Ü:kü 57 ) itmam e mek için bu yazının 
da naklini münasib buldum. Bu yazı, Rus İlim Ak.demisi tarafınd ın, 
“ Karakalpakların Tarihine Dair Materyallar , serlevhası verilen ve 
1985 tarihinde neşrolunan bir mecmuada intişar etmiştir. np 


Halihazırda Karakalpak namı altında maltüm olan milletin adına, tarihi 
vesikalarda on altıncı asrın sonlarına doğru tesadüf olunmağa başlanmıştır. 
Bunların en eski tarihine ait kaynaklar çok az olduğu gibi olanlar da henüz 
lâyık olduğu kadar tetkik olunmamıştır. Bundan dolayıdır ki Karakalpak - 
ların tarihleri ve menşeleri ilmi bir surette henüz tenvir edilemedi. Bu hu - 
susta bütün yazılanlar aşağı yukarı bir faraziyeden ibarettir. Karakalpak - 
ların, kendilerine dair yazma vesikaları yoktur. Mazilerine dair bütün ma- 
lümat çok defa menkabevi bir şekil alan şifai rivayetlerden ibarettir, Komşu 
milletlerin tarihi edebiyatlarında dahi Karakalpaklara dair bahis geçmedi - 
ğini, anlamaya çalışırken, Karakalpakların tarih sahasına kendi adlariyle 
çıkmayıp başka bir milletle ( belki birkaç milletle ) karışmış olmaları ve o 
milletin adıyle zikredilmeleri ihtimali akla gelir. Kazaklar, Özbekler, Baş- 
kırlar ve diğerleri gibi içlerinde birçok ekzogami guruplar bulunan şimdiki 
Karakalpakların etnik daha doğrusu uruğ teşkilâtını tetkik ettiğimiz vakit 
bu tahminimizin yerinde olduğunu görüyoruz. Bu keyfiyet, bir taraftan Ka- 
rakalpakların sosyal - etnik kompleksisinin teşkilinde etnogonik hâdiselerin 
ne kadar mühim olduğunu, diğer taraftan, bu halkın içtimai - siyasi varlığı- 


nın teşekkülü esnasında içtimai rabıtaların birçok şekilleri olduğunu gös » 
termektedir. 


Görüleceği veçhile, Karakalpakların eski tarihlerini tenvir etmek gay- 
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retleri birçok defalar görülmüştür. Eğer bu çalışmalar bugüne kadar kat'i ve 
müsbet neticeler vermedi ise bunun başlıca sebebi; Karakalpakların sıkı bir 
surette bağlı oldukları halkın eski tarihlerinin eyice öğrenilmemiş olma - 
sıdır. 

Halihazırda mevcut olan kaynaklar, Karakalpakların yalnız on seki - 
zinci ve on dokuzuncu asırlara ait olan tarihlerini tenvire kâfi gelmektedir; 
fakat burada da mevcut kaynaklar bu halkın bilhassa harici - siyasi hayat - 
larına ait olup en mühimmi olan sosyal - iktisadi mazilerine dair materyal çok 
azdır. Diğer halklarla birçok karışmalardan sonra on ikinci asırda Kiyef 
Vakanamelerinde «Çornıye Klobuki »namını alan Ortazaman peçenekleri- 
nin bugünkü Karakalpaklarla akraba olduklarına tarihi edebiyatta bundan 
çok zaman evvel işaret olunmuştu. Âlimlerin bir kısmı bu noktayı kat'i ola- 
rak kabul ettikleri halde diğer biş kısmı, mevcut materyalların azlığından 
dolayı böyle bir hükmün henüz verilemiyeceğini beyan etmektedirler, Şim - 
diki halde mevcut materyallar, her iki gruba cevap vererek kat'i surette me- 
seleyi halledecek mahiyette değildir. Bunu halletmek için müsteşrıkların 
Rus müverrihleri, arkeoloji, etnografi ve lisaniyat âlimlerile birlikte mevcut 
olan vesikaları tetkik ve yeni kaynakları aramaları lâzımdır. Bu makaleyi 
yazmaktan maksadımız, meselenin kat'i olarak halledildiğini hiçbir suretle 
iddia etmeden, evvelce bu mesele hakkında yazılanları biraz sistemleştirmek 
ve tenkidi tahlil yapmaktır. Evvelki devirlerin hususiyetini hesap etmeden 
Karakalpakların yeni tarihlerini işlemek güç olacağından böyle bir tetkike 
iihtiyaç olduğu gibi eski müdekkiklerin bu husustaki düşüncelerile de tanış- 
ma olduktan sonra onların başladıkları bu işi daha kat'i bir şekilde devam 
ettirmek mümkün olacaktır. Fakat mesele bu şekilde çok geniş olacağından 
ufak bir taslakta onu etraflıca tetkik ederek ikmal etmek mümkün değildir. 
Bunun için daha mütevazı bir mesele alıyoruz: Karakalpakların peçenek - 
ilerle aynı millet oldukları hususundaki düşncelerin tekâmülü ile bağlı mü - 
him vakaları aksettirmiye çalışacağız, Malüm olduğu üzere, peçenekler ce- 
nubu şarki Avrupa'da peyda olmazdan evvel, İdil ile Yayık nehirleri arasın- 
da göçerlerdi (11. Dokuzuncu asrın sonlarında Peçeneklerin mühim bir kıs- 
mı Uzların tazyiki altında yerlerini terketmeğe mecbur kalmışlar ve onuncu 


(1) J. Marguart. Über das izüge. Ethnologısche und historisek 
Volkstum der Komanen, Berlin, 1914, topographische Studien zur gese- 
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asrın başlarında cenubi Rusya steplerini işgal etmiş ve daha sonraları Tu - 


na'nın cenubu garbisine ve Balkan dağlarının şimal eteklerine doğru yayıl- 
mışlar ve bu yayılma esnasında da Macarları Dinepir nehrinin garbine doğru 
sürmüşlerdi (21. 

Bu yer değiştirme münasebetile Peçenekler iki kısma ayrılmışlardı ki: 
biri şark « Türk >, diğeri garp « Hazar » kısımları idi. Onuncu asrın ortala- 
rmda yazmış olan Kostantin ( Parphrogönâte ) Şark Peçeneklerini 
kabilenin ehemmiyetsiz birkısmı diye kaydeder (31. Fakat yine onun- 
cu asrın ortalarında yazmış olan bazı şark müverrihleri gerek kesafet ve ge- 
rek işgal ettikleri arazi genişliği bakımından her iki kısmın müsavi olduk - 
larını kaydederler (41. Aşağıda yazdığımız vakalar kâmilen garp Peçenekle- 
rine dairdir. Şark Peçenkleri bu vakaların dışında kalmış olmalıdır. Çünkü 
onların garp müverrihlerinin nazarı dikkatini celbettiğini görmüyoruz |5). 
Gerek rus vaknâmeleri ve gerekse X ve XI nici asırlarda yazmış olan arap, 
fars ve Bizans müverrihleri, Peçenekleri tipik türk göçebeleri olarak tasvir 
ederler ki onların esas işleri hayvan sürülerine bakmaktı. Bu hayvanlar yal- 
nız onların taayyüşüne değil aynı vakitte komşu İslav milletlerile ticaret 
yapmalarına imkân veriyordu. Onlar şimali Karadeniz'in bütün Ssevahilini 
ellerinde bulundurduklarından, Avrupa ve Bizans tüccarlarının Ruslar ve 
Hazarlar ile yaptıkları ticaret işlerini kontrolları altında tutuyorlardı. 

Peçeneklerde uruğ taksimatı adedi her zaman aynı miktarda değildi; 
Xuncu as:rda Peçenekler birçok uruğlardan başka sekiz büyük uruğa 
ayrılmışlardı. Bir asır sonra ise bu uruğların miktarı on üçe baliğ olduğunu 
görüyoruz ki bunlar umumi Peçenek adından başka bir de kabile reislerinin 
isimlerile yadolunuyorlardı (6). Bu hâdise daha sonraki devirlerdeki Türk 


(2) J. Mark wart. Osteuropd- rupu Peçeneklerinden ayırt edenler de 
isehe und ostasiatische Streifzüge, var. Mukayeseet: Tanışpayev. 
8. 33, 74. Materialı oOkistoril Kırğız * Kaz- 

(3) P. Golubovski, Peçene- akskağo moroda, Taşkent, 1925, 
ği, Torkii Polovtsi do raşestiviya s. 19. i 
Tatar Kiyet 1884, s. 45 - 46 65 - 66. 

(4) Hudüd - al - âlem yazması, 
Barthold neşri. Leningart 1932. 


(6) V. Vasilevski, Vizantı- 
yai Peçeneğı, jur M.N, P., 18172, 


8S. 25. Daha evvel Peçeneklerin|Z BO, 
C.XI,S 3481) aralarında OBiçire 
uruğu olan oğuz türklerinin bir ko- 
lu olduğu ihtimalı kayd olunmuştu. 
(Reşiddinile mukayese et. Peçe 
neklerin menşeine dair J. Marguart'ın 
zikrettiğimiz yazısında ve onun Os- 
ieuropâische und ostasiatische Sire- 


hichten des 9. und Von J. Marguarit, 
Ipzg, 1903, S 5, 32-33, 65, 76 - 78 ve 
sairede de vardır). 

Bu mes'eleye dair en yeni kay- 
naklar Mahmud Kâşg“ri'de dahil oldu- 
ğu halde V. V. Bartold'ın İstan- 
bul'da türkçe olarak neşredilen Orta 
Asya Türk Tarihi'nde vardır fİstan- 
bul 1937, sahife 92 - 93 ve ilâJ. 


24, 29-31 sahifeler ( methal ) ve fa- 
risi metnin 18b - 19a ve 38a varakları. 
Peçeneklerin bu hicretini, X uncu asır 
ortalarında yazmış olan arap coğra- 
fıyacısılstahri dahi yazmaktadır(B. 
GAİS. 10)*J. Markwart'ın 
Uber das Volkstum der Komanan, 
S. 26 - 27 makayese et. 

(51 Karakalpakları bu şark gur» 


2 inci teşrin, 8. 122- 125 Mes'udi da- 
hi X uncu asırda Peçeneklerin sekiz 
kabile adlarını yazmaktadır. Bak: 
J. Markwrat, Ostewropâische und 
ostasiatische Sireifsüge, S. 65; P. G o- 
lubovski, ayni eser S. 69; muka- 
yese et: V. V. Bartold, Novıy Trudxa 
Polovtsah; Rus. İst. Jur. R. 7 (1929), 
142 - 142, 
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kabilelerinde dahi görülmektedir ki bu da Peçeneklerde derebeylik tekâmülüt 
nün nihayete irmemiş ve dahili kabile muharebelerinin mevcut olduğuna bir 
delildir. Bu dahili muharebeler bazan çok kanlı bir safha arzederlerdi. Xlinci 
asrın ortalarında cenubi Rusya steplerinde ayni türk göçebeleri Oğuzların - 
rus vakanâmelerinde Torklar (Uzlar) ın -peyda olmaları bu muharebelerin 
daha şiddetli olmasına sebebiyet vermişti (71. Bu muharebelerde Peçenek-. 
lerin müteaddit defalar mağlüp olmaları, bir kısım Peçeneklerin garba git- 
meleri ve birkısım Peçeneklerin dahi Torklarla karışmaları onların siyasi 
kuvvetlerinin ehemmiyetli bir surette düşmesine sebep olmuştu. XI inci as- 
rın ikinci yarımından sonra cenubi Rusya steplerinde peyda olan Komanlar, 
Peçnekler tarafından mühim bir mukavemet görmeden onların yaşadıkları 
arazinin mühim bir kısmını işgal etmişlerdir (87. 

İptida Torklar ve sonra Komanlar tarafından Bizans İmparatorluğu 
mülhakatına ve bilhassa Bulgaristan'a sürülen garbi Peçeneklerin hayatla- 
rına temas etmeyerek, Komanlar geldikten sonra cenubi Rusya bozkırların- 
da kalmış olan Peçenek bakayasını tetkik edelim. Komanların tazyiki altında 
bu Peçenekler, Torklarla birlikte şimale doğru çekilerek İslâvlarla meskün 
arazinin hudutlarına dayanmışlardı. Burada, otlakların kifayetsizliğinden 
dolayı olmalı, Peçenekler yurt kurmağa muayyen yerlere yerleşmeğe başla- 
mışlardı ve bu hâdise onların mayişet sistemini, kabile teşkilâtını değiştir - 
meğe sebep olmuştu. Umumi isim burada tedricen ortadan kaybolmağa baş- 
layor ve yalnız uruğlarda yaşayabiliyor. Diğer kısım ise uruğ adlarıyle anı- 
lıyor ve Rus Vakanâmelerinde Torklar, Türpeyler, Koüyler, Berendeler ve 
sair isimlerle kaydediliyorlar. Bu devirlerde Vakanâmelerde « Çornıye Klo- 
bukı » termini peyda oluyor (9) vebuda evvelce Peçenek ittifakına dahil 
olan müteaddit uruğlar için umumi bir isim oluveriyor. Karamzin dahi bunu 
kaydederek diyor ki : « Vakanâmelerin birinde Torklar, Berendeler ve Pe- 
çenkler denildiği halde diğerinde bunların kâffesine « Çornıye Klobukı » 
denilmektedir. Bu ismin onların umumi ismi olup, Karakalpaklarından ki- 
naye olarak verildiğine şüphe yoktur (107 ». Türkler arasında baş giyimine 
izafeten uruğ, kabile isimlerine çok tesadüf olunur. Çornıye Klobukr'ler ya. 
hut şimdiki « Karakalpaklar » bir istisna teşkil etmezler. Herkesçe maruf 
olan « Kızılbaş » ve « Karapapak » lardan başka halihazırda büyük Kazak 
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ordusunun Abdan ve Suvan uruğlarına dahil olan « Kızılbrk » ve « Konur - 
börk » leri gösterebiliriz. Bu delillerin, Vakanâmelerin kaydettiği Çor - 
n:ye klobuki isminin tesadüfi birşey olmayıp o vakit bu halka verilen ismin 
tam tercümesi olması muhtemeldir. Çornıye klobukilere Vakanâmelerde 
« Çerkes » dahi denildiğini Karamzin kaydeder. Aşağıda buna dair N.İ. 
Berezin'in enteresan bir kaydını ilâve edeceğiz. 

Siyasi cihetten bu şimal Peçenekleri şüphesiz Ruslara mütemayil idiler 
ve Ruslarla birleşerek Komanlara karşı mücadele ediyorlardı . Rus kinâzları 
nın Peçeneklerle birleşerek Komanlarla harp ettiklerini Vaknâmeler çok kay- 
dederler. Rus kinâzlarının kendi aralarında yaptıkları harplerde dahi Pe- 
çenekler iştirâk ediyorlardı (111. Peçeneklerin diğer mühim birkısmı tedri- 
<en Komanların idaresi ve tesiri altında kalarak koman kabile ittifakı arasına 
girmiş olması muhtemeldir. Peçeneklerin bu kısmı ile Komanların mütekabil 
münasebetleri oldukça mürekkep olmalıdır ve bu mesele tarihi edebiyatta he- 
nüz çok az tetkik olunmuştur. Bizans müverrihlerinin verdiği malümattan 
anlıyoruz ki İmparator Nikifor Votaniat ( 1078 - 1081 ) in saltanatı esnasın- 
da Peçenekler ile Komanların müşterek kuvvetleri Edirn'eyi muhasara etmiş 
lerdi. 1103 tarihinde ise yine bu iki halk bir olup Rusya üzerine muvaffaki- 
yetsiz bir hücumda bulunmuşlardı. Diğer taraftan otlakların taksimi ve ti- 
caret yollarına hâkimiyet (12) meselesinin bu iki kabile arasında düşmanlık 
doğuracağı da tabiidir ki bunu Rus Vakanâmeleri de müteaddit defa kaydet- 
mişlerdi (13). Bu iki kabile arasında temas herhalde yeni birşey olmasa ge- 
rekti, Komanlar'ın Aral havzasından garba doğru geldikleri zaman İdil ile Ya 
yık arasında Peçeneklerin şark kollarına rast geldiklerini kabul etmek lâzım 
gelir.Karamzin; Kostantin Parfirorodni'nin İdil ile Yayık arasında kaldığı- 
nı kaybettiği Peçenekleri 1036 de Komanların tardetmeleri muhtemel olduğu- 
nu yazar (141. Golubovski dahi bu tahmine iştirâk ediyor (15J. Fakat bu tard 
ameliyesinin daha evvel başladığını ve bunun tedricen husule geldiğini kayd 
ve kabul eder |(16)J. Fakat bu şarkPeçenekleri hakkında XI inci asır coğraf- 


(71 Avrupalılar bunlara Koman 
derler. Rus vak'anamelerinde Polovtsı 
denilir, Şark müverrihleri onlara 
Kıpçak diyorlar. Kıpçaklar XI inci 
asırda: İrtiş nehri sahillerinden çık- 
tılar ve geniş Orta Asya ve cenubi 
Rusya Bozkırlarını istilâ ettiler ve 
buralar sonradan Deşti Kıpçak ismi- 
ni aldı. 


(81 Rus vak'anamelerinde Çor- 
nıye Klobuki ismine ilk defa 1146 ta- 
rihinde tesadüf olunur: Polnoye Sob. 


Rus. letop. C. Il; İpatyev. : let. spb. 


1843, 5. 23. 
(9) Karamzin. İst. Gös. Ros. 
C, II. mulâzahat, s. 60 (1833). 
(10) İpatyevs. let. 8, 4i, 
51, 55, 119 ve saire. 


(11J Komanların XlIlinci asır- 
daki ticaret rollerine dair bak: A. Yu. 
Yakubovski, Anadolu türklerinin 
Sudak, Kıpçak ve Ruslar üzerine 
XII üncü asrın başlarında yaptık- 
ları sefere dair İbnilabibi'nin virdiği 
malümat Hizantiyski oVremennik, 
C. XXV. 1928 S. 57 - 76 ve P.Golu- 


bovskinin zikrettiğimiz eseri sâ- 
hife 128 - 129, 


12 ğ R - ğ 
140, e) Ke e rek 
(18) Karamzin, xikri geçen 
eseri, C. Il, mülâhazat s. 36. 
(14) P. Golubovski zikri 


geçen eseri, 8. 75. 

(15) Arap coğrafiyunu Mesu- 
dinin verdiği malumat ile de bu 
tasdik olunuyor. Onun dediğine göre 
(fakirlik ve vesaitsizlik yüzünden ) 


burada kalmış olan Peçeneklerin İdi- 
Vin sağ tarafına geçmeleri 912-913te 


vuku bulmuştur. Bak A.3.Validov. 
İbn-al-Fakıh'ın Meşhed yazması, İz. 
Ros. Ak. Nauk, 1924 s. 246. burada 
Peçeneklere dair şark edebiyatı bib- 
liografisi vardır. 

(16) V, V. Barthold. Orfa 46- 
yada ilmi tertkikat hakkında maa- 
ruza.Petrezburg 1897, sahife 119 - 120. 
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yunu Elgerdizi dahi yazmakta olup onların şark komşularının Komanlar ol- 


duğunu ve bu Peçeneklerin memleketleri otuz günlük yol (2) olduğunu ilâve 
eder (171. 

Peçeneklerle Komanların komşu olarak yaşamaları, seferlere (o beraber 
çıkmaları dillerinin aynı olması, medeni-iktisadi seviyelerinin müsavi bulun- 
ması onların yakınlaşmasına ve iktisadi - siyasi ihtilâfları bertaraf etmeleri- 
ne âmil olmuştur. XII nci asrın sonlarında akrabalık münasebatı yalnız bir- 
birlerine komşu olan Peçenekleri ve Komanları değil onlardan çok uzakta bu- 
lunan ve Rus Vakanâmelerinin Çornıye klobuki dedikleri kabileleri bile 
ihata etmişti. 1187 ve 1192 tarihlerinde Rus kinâzlarının Komanlar üzerine 
yaptıkları seferlerde muvaffak olamamalarının başlıca sebebini, Vakanâme- 
ler Çornıye klobuki'lere atfetmekte ve onların kendi akrabalarile harp etmek 


istemediklerini kaydetmektedirler (187. Kıpçakların kesafet itibarile Pe - 


çeneklerden çok daha fazla olmaları muhtemel olduğu halde, iki türk kabi - 
lesi arasındaki yakınlık çok halkın az halkı temsil etmesile olmamıştır. Rus 
Vakanâmelerinde Peçenek ismine 1169 tarihinde dahi (19) tesadüf edildiğine 
göre bu kaynaşma uzun zaman ve tedricen husule gelmiştir. Çornıye klobuki 
isminin ise yukarıda da zikredildiği gibi son olarak 1192 senesinde yani Ko- 
manlar geldikten bir asır sonra Vakanâmelerde kaydı geçer, 

XIV üncü asrın başlarında meşhur Cami-üt-tevarih'i yazan Reşideddin. 
Mogpolların, cenubi Rusya'ya 1239 tarihinde yaptıkları sefer esnasında Rus- 
larla beraber bir kavmi külâhı siyahtan (207 bahseder ki bunlar da herhalde 
Rus Vakanâmelerinin yazdıkları Çornıye klobuki olmalıdır; fakat Rus Vaka. 
nâmelerinde bu isme XIII üncü asırda tesadüf olunmamaktadır. Mogolların 
Kıpçaklara vurdukları askeri darbe onların siyasi hâkimiyetlerine nihayet 
verdi ise de (21) onların iktisadi kuvvetlerini yıkamadı, çünkü Mogolların 
Rusyanın cenubu şarki bozkırlarını kâmilen işgal etmek imkânları yoktu. Ma- 
lâm olduğu üzere garp ülkelerini fetheden Mogolların bir kısmı Orta Asya'ya 
döndüler, kalan Mogol kabileleri ise arap müverrihi Elâmri'nin kaydına 
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göre « Kıpçaklarla karıştılar ve kaynaştılar; toprak onların tabii ve ırki cin- 
siyetlerine galebe çaldı ve onlarda tıpkı Kıpçaklar gibi oldular (22) ». Altın 
ordu Kıpçaklarının hayatını yazan diğer bir arap müverrihi Elneveyri (231. 
Kıpçak uruğlarının taksimatını yazarken, on bir uruğ arasında « Karabörk - 
li » uruğunu dahi kaydetmektedir ki (24) bu herhalde Rus Vakanâmelerinin 
zikrettiği Çornıye klobuki ile Reşideddin'in kaydettiği «Kavmi külâhı siyah» 
uruğu olmalıdır. Bundan anlayoruz ki Peçenklerin bir kısmı Kıpçaklarla ve 
belki Türk - Mogol kabilelerile kaynaşmasına rağmen XIII üncü asra ka - 
dar bu kütle içinde erimemiş ve Kıpçak uruğlarından addolunduğu halde 
Altınordu Hanlığını teşkil eden halk arasına ayrı sosyal - etnik gurubu 
olarak dahil olmuştur. Orta asırlarda yaşamış olan « Karakalpak » Türkleri- 
ne dair elde edilen malümat bundan ibarettir. Bunlar, Kıpçaklar içinde eri- 
yerek kayıb mı oldular, yoksa ayrı bir milli gurup olarak yaşamaya mı devam 
ettiler, bizce meçhuldür. 

XVTI inci asırda İdil nehrinin şark tarafındaki bozkırlarda Karakai - 
pak unvanını haiz olan bir milletin Rusya'da ve Avrupa'da malüm (25) ol - 
ması ve bu unvanının Ortaçağ'da yaşamış olan « Karakalpak » lara benze - 
mesi müverrihler arasında bir merak uyandırmış ve bu halkın peçeneklerin 
bir kısmı olması ihtimali ileri sürülmüştü. Bilhassa, türklerde mutad olmayan 
garbtan şarka doğru yürüyüşleri hakkında Karakalpak halk hikâyeleri bu 
fikrin inkişafına yardım etti. 

Bu hususta ilk defa olarak fikir yürüten maruf müsteşrık D. Ohsson ol- 
muştur. Bu zat, Reşideddin'in Cami-üt-tevarih'ini tercüme ettiği zaman, Mo- 
gol prenslerinin Rus ve Kavmi külâh siyah diyarına seferlerine dair « onlar 
Rus ve Karakalpak diyarını fethettiler; bu Rus Vakanâmelerinin ve Reşi - 
deddin tarihinin zikrettiği halkın ismi türkçeye Karakalpak diye tercüme 
olundu. Yapılan bu tercümede hiçbir türlü izahat verilmemiş olduğundan 
rusça klobuki ile farsi külâh kelimelerinin türkçe kalpak kelimesile tercüme 
etmenin doğru olup olmadığı sualini koymak icap ediyor. Yukarıda Elnüvey. 
ri'den aldığımız cümlede, Kıpçaklarda ve dilleri aynı guruptan olmak müna. 


(17Jİpat. let 6.134, 141. Kıp- 
çaklarla OP.eçeneklerin benzerliğini 
Hammer bu vakia üzerine yazmış ol- 
malıdır; bak. Hammer- Purgs 
tall. Geschtekte der goldenen Harde. 
Pesth, 1840, 5. 4-5. 

11817 İpat let, s. 96 

(19IN.İ. Berezin, Naşesti- 
viya Butıya. J. Mns. nar. Posv, 
1855, N 3, mülâhazat 100, (ayrı basım). 

(20) Planokarpini' nin nak- 
line göre ( Maleın neş, 8.58) Koman- 


ların bir kısmı Tatarlar tarafından 
imha olundu bir kısmı kaçtılar, diğer 
bir kısmı esir ve köle oldu. Kaçanların 
bir kısmı tekrar Tatarlara iltica etti- 
ler. Komanların diğer bir kısmının 
Macaristan'a ve diğer garp memleket- 
lerine iltica ettikleri malumdur. Go- 
lubovıskr'nın, zikri geçen eseri: 
ne bak. 


(211) V. Tizenhauzen. Sbor.. 
Mat. ot, K İst. zol. Ordı, C.T Ptb. 
1884, 8. 325, 


| 221 Ayni eser, 8. 539 541. 

(23) Metinde “kara birkii, dir; 
Tizenhauzenm nın transkıripsi- 
yonunda kara birkli'dir. “B,, harfinin 
bu şekilde telaffuzu kelimenin mana- 
sını değiştiremez ve 8S. E Malov'ın 
bana şifahen söylediğine göre şive 
hususiyetlerinden sayılır. bak EH. 
Howorth. History of the Mon. 
gols, Part TI P. 5, Buradnda kara 
birkli transkripsiyonu veriliyor. bak: 
Markwart, Über das Tolkstum 
der Komanen, s. 158 bak V. V. Bar- 


thold, Rus.ist. Jur.K. VII, s. 150 
İzv. Tav.o-va.ist.,ar.i et. C. III. 
1929, s. 85 bak. 


(24) Rıçkov'ın “Orenburg 
vilâyeti topoğrafyası, nın 1772 de 
Riga da almanca tercüme edildikten 
sonra Kara Kalpaklara dair malumat 
Avrupa alimlerine XVILI inci asırda 
malum oldu 


125) D.Ohsson. Histoire des 
mongolst. II, P, 627 (notes ) Amster- 
dam, 1834 - 1852. 
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sebetile Peçeneklerde kalpak yerine Bürk kullanılıyordu. Diyebiliriz ki Çor. 
nıye klobuki ve Kavmi külâhı siyahı bugünkü Karakalpaklara değil XIV - 
XITI üncü asırlarda Karabürklü kelimesile münasebeti vardır. Yukarıda Ka- 
zak uruğlarından misâl aldığımız « Kızılbörk » ve « Konurbörk » unvanları 
da bu gibi yerlerde « Kalpak » kelimesinden ziyade « Börk » kelim:si ku'la- 
nıldığını gösteriyor. Böylelikle D. Ohsson'nun mutabık bir esasa bağlamayı 
bile düşünmeden Çornıye klobukiler ile bugünkü Karakalpakların tarihin 
aynı kavmi olduğunu kaydetmesi tatmin edici bir delil değildir (26). D. 
Ohsson'dan yirmi sene sonra Cami-üt-tevarih'den zikrettiğimiz parça Profe- 
sör Berezin tarafından rusça tercüme edilmiş ve Kavmi külâhı siyah hakkında 
« bunlar Rus Vakanâmelerinin zikrettikleri ve türkçe Karakalpak demek 
olan Çornıye klobukilerden başka birşey değildir » diyor (271. Berezin bu - 
rada D. Ohsson'i zikretmeden onun Kavmi külâhı siyah hakkında söyledik. 
lerini aynen nakletmektedir. Muharrir düşüncelerini tasdik için Karamzin 
tarihine müracaat ederek, Rus Vakanâmeleri Çornıye klobukilere bazan Çer- 
kesler dahi dediklerini kaydeder. Bu hususta Berezin oldukça doğru bir mü- 
talâa yürümekte ve Peçeneklerin yahut onun dediği gibi Karakalpakların 
yalnız Türklerle (Kıpçaklar vesaire) değil Çerkeslerle dahi karışarak kendi 
namlarını yavaş yavaş kaybederek karıştıkları milletlerin namını almaları 
muhtemeldir. Berezin'e göre bu hal bugünkü Karakalpaklarda dahi görül - 
mektedir. Yalnız Karakalpaklarla değil diğer birçok halk da tatbiki müm- 
kün olan bu muvafık kıyasa rağmen, muharrir D. Ohsson gibi Karakalpaklar 
ile Çornıye klobuki arasındaki hemcinsiyeti sırf onların isim müşabeheti 
üzerine kurulduğundan kuvvetli bir delil addolunamaz. 


Bu meseleyi daha teferruatla ispat eden maruf Moğul tarihi müellifi 
H. Howorth olup Karakalpakların Orta asır Peçenklerinin kendileri olduğu: 
nu kabul eder (28). 


—Sonu ver-— 


H. ORTEKİN 


(26) Hammerin dahi bu iki (27JJur. min. Nar. Pros daki 
kavmi bu şekilde yakınlaşıırması makalesi, 1885 mülâhazat 100. 
bizi tatmin etmeyor. bak: Hammer- (28) The Grogruafhical Maga- 
Purgustall, yukârıda zikri geçen sine, 1877, P. 47, ve History of the 
eseri 8. 26, 363, mongols, Par II, P. 5. 


H A L K “peş EVİ v AA Tiğ 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 


PERTEV N. BORATAV 


— 64 üncü sayıdan devam — 

Bu taraftan bezirgân başı ve sairleri Şehzadenin bu kelâmına cevap ve- 

remeyip dembeste ve hayrân oldular. Meğer bezirgânlatın içinde Kel Oğ - 

28 lan var idi. Gördü kim hiç birisi Şehzadenin * bu sualine cevap veremedi - 

ler, hemen Kel etti : “ Ben ana cevap vereyim ,, deyip Şehzadenin sualinin 
mânasını şâirane verdi, bakalım ne dedi : 


Bezirgânlar gelir doğru yolundan Alırlar, satar'ar dünya malından 
Gel.şimiz sorarsın, Oğuz Elinden Söyle git kelâmı gelsin dilinden. 


Aldı Bey Böyrek : 


Ben de bildim Oğuz Elinden gelirsiz Kasavetli gönlüm gamını alırsız 
Benim babamdan siz ne biiirsiz Bana doğru haber verin Hocalar. 
Selâmet sılaya varın Hocalar. 


Aldı Kel-Oğlan ; 


Katı yüksekten firkat dağısın (2) Mevlâm senin kasavetin dağıtsın 
babana kim derler, sen ne yiğitsin Söyle git gelsin ke.âm dilinden. 


Aldı Şehzâde : 


Çıkarım bakarım memleketim ırak Hatıra geldikçe cuşeyler yürek 
Babam Kâmurân Şah, adım vey Böyrek Lütfedip bir haber verin Hocalar. 
Selâmet sılaya varın Hocalar. 


Aldı Kel-Oğlan : 


29 Yedi yıldır baban ah edip ağlar Gözleri âma olmuş ciğerin dağlar 
Anan ç'şmine karalar bağlar Baban bilmez oldu kendi hâlinden, 


Aldı Bey Böyrek : 


Kolumdan uçurdum ben yavru bazı Yedi padişahlık yavlası yazı 
Bengli » Boz ile Ak - Kavak Şıh kızı Andan bir haber verin Hocalar. 
Sağ esen sılaya varın Hocalar 


Aldı Kel-Oğlan : 


Şu yakında düğün olur dediler Kimden kime nasib oldu dediler 
Bânuyu Kel-Vezir alır dediler Öyle bir haber işittik geldik. 
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deyip kesti, Birdir Kervan-Başı Kel-Oğlanın böyle şiirini görüp hayran ol. 
dular, “aferin,, dediler. Artık yollarına revan oldular. Bey Böyrek ol Kervan 
halkından ardına baka kaldı, çünki mâşukası Gül-aferide Bânuyu Kel Vezir 


alacağını işidince bir mrkdar hayrân ve sergerdân olup böyle düşünürken ol 


vakıt herkes kaçan kaçana oldular. Şehzade ise hayran olduğundan haberi 
30 yoktu. * Meğer ahalinin kaçıştıklarınm aslı bu imiş : Engerus Kıralının 
kızı Dilfüruz haftada bir gün, bazı ayda bir, on günde bir koçoya( ?) binip ve 
sair cariyeler alıp gezer imiş. Meğer bu imiş.. Meğer bu gül bahçesi var imiş, 
oraya gidip iş ü işret eder imiş. Bir de Şehzade kendisinden haberi yok, vel- 
hasıl herkes kaçtı. Şehzade kalıp hayran durur iken kız araba ile geldi. Bir de 
Bey Böyreğe nazarı duş olup henüz yirmi yaşımda, devlet tacı başında, yanak- 
ları elma gibi, velhasıl fıstık gibi şöyle oğlan ki aman efendim aman... Ben 
bile bu kitabı yazar iken oğlana bittim, Velhasıl kız âşık oldu ve Şehzadenin 
yanına geldi. Dikkat ile bakıp gördü ki saçları gerdanının üzerinde ve yüzü 


nur gibi, güya efendim bulut arasından ay doğar gibi (|...) —. Dilfüruz 


Şehzadeyi öyle bir hüsn ü cemâl ile görüp hemen bin cân ile âşık oldu, ve bir- 
az mülâhaza edip derki : “Acaba bu nevcivan ne zaman esir oldu,, velhasıl bah 
çe tarafından gitti, amma canı geride kaldı, Kızdır bahçeye varıp durmayıp 
canı sıkıldı. Bu taraftan Kıral murdar tekrar emredip Bey Böyreği ve tevâbi 
leri tekrar zındana koydular. Şehzade ise bakıp gayrı halâstan ümitlerini ke- 
sip aman Allah deyip sâkin oldular. Amma bu taraftan Engerus Kıralının kı- 
31 zı ol makamda durmayıp arabasına* bindi, Hem gelir hem fikreder ki “ o 
âfitâbın ay yüzünü bir dahi görebilir miyim,, deyip efkârda,. Zından önüne 
gelip gördüki ne oğlan ne kimesne var, Velhasıl fâşolmasın deyü orada 
doğru saraya geldi ve zındancıyı huzuruna getirdi. “ Kani sabahtan gördü - 
güm esirler nerede ? ,,, Ol dahi cevap verip : “ Sultanım, Kıralın emreyledi, 
tekrar zındana koyduk ,, Bânu etti : “ Acaba bunlar ne vakıttan beri esir - 
dirler, hiç bilir misin?,, Zındancı etti: “Evet, galiba Oğuz Şahı Kâmuran şa- 
hın oğlu imiş ,, haber verdi. Hemen Bânu zındancıya bir mıkdar altın verip 
- gönderdi. Arası bir iki gün geçip şöyle mülâhaza etti ki : Bir mikdar helva 
ve ekmek alıp ta zındanda dağıtmak üzere tiz emreyledi. Pişirdiler, Meğer 
zındanın miftahı Kıralda idi. Velhasıl istedi ve dedi ki : “ Hapisaneye varıp 
bir rüya gördüm.. Biraz helva pişirdim, varıp bezledeyim ,, dedi. Kıral dahi 
anahtarı verip, Bânu dahi saraya gelip vâfir taâm ve helva alıp doğru zındana 
geldi. Zındancı dahi çabuk karşı çıktı. Velhasıl taâmı bezletti. Ve zındancı 
rehnümâ olup her etrafı gezdirdi. Bâdehu Şehzadenin yanına geldiler. Vâfir 
32 sohbet eyledi. Bânu etti : “ Efendim sizin bu zındanda olmanız iyi * değil- 
dir, ben sizi halâs edeyim ,, deyip kız kıyafetine koyup zındandan alıp taşra 
çıkarıp şehrin haricinde bir çeşmesâr var idi, ve gene oğlan kıyafetine koyup 
etti : “ Benim size pek alâkam var, nasıl eder isen et, beni buradan götür ,, 
dedi. Şehzade etti : “ İnşallah sağ esen memleketime varır isem gelir seni alı. 
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rım ,, dedi. Böyle kavl ü karar verdiler, Velhasıl şehre avdet ettiler. Kız kav- 
ledip saraya geldi. Ve Şehzade ol çeşmeden gusledip biraz uykuya yattı. Nâ- 
gâh uykuda iken kulağına bir ayak sadası geldi. Şehzade baktı kim bir nurani 
derviş zâhir oldu. Karib geldikte selâm verdi, ol dahi elini öptü ve ayakları- 
na yüzler sürüp bu beyti okudu : 


Hayli demdir müştak idi görmeğe bu cân sizleri 
Kıldın ihyâ Hazret-i İsa gibi cansızları 


deyip tekrar mübarek ellerini büseyledi. Ol Pir-i ruşen zamir dahi Şehzade- 
nin gözlerinden öpüp etti : “ Şehzadem bundan sonra üzerinde olan nuhuset 
nihayet buldu. Ve baban Kâmuran Şahın gözü âlil oldu, ve anan hasta olup 
kaldı. İnşallah âlâ olurlar. Ve Kel-Vezir ortalığı hâli buldu, mâşukan Gül - 
33 Bânuyu almak ister. Düğün otuz sekiz gün * oldu. Bu gece kına gecesidir. 


, Biiznillâh.i taâlâ varıp yetişirsin. Gül-aferide Bânu yine senin nasibindir. 


Anın ile bermurad olursun. Lâkin hemşiren Şemse Bânu Kel Vezirin nasibi- 
dir. Sakınıp ana bir yaramazlık etmeyesin. Zira emr-i Hak böyledir. İyiliğe 
kemlik her adamın işidir, lâkin kemliğe iyilik her adamın işi değildir ,, deyip 
“ gel sol ayağımın üzerine bas ,, dedi. Bastı. “ Yum gözünü ,, dedi. Yumdu. Ve 
“aç ,, dedi. Açtı. Kendisini Oğuz şehrinin bağları başında buldu. Hamd-i fi- 
râvân eyledi. Ama tefekkür edip “ eğer ben bu libaslar ile şhre gider isem be- 
ni bilirlir, bir kerre tebdil-i câme etsem gerektir ,,, Derken ol mahalde bir ap. 
tal zuhur eyledi. Aptal Şehzadenin yanına geldi. Selâm ve aleykten sonra : 
“ Ey Dede Sultan, şol benim üzerimde olan câmeler ilen kendi elbiseni beca- 
yiş eder misin?,, dedikte razı olup tranpa ettiler. Şehzade hemen Aptalın es- 
vabını giyip şehre doğru yürüdü. Şehre yakın yere geldikte sem'ine zurna 
sadası geldi. Hemen şehre girip doğru düğün olan mahalle gelip gördü ki 
azim cemiyet meydanda... Dürlü bedürlü hünerler icra olunur, Ama altın - 
dan masnu bir kabak tasvirinde yapmışlar idi, daima ana tirendâz olur idi, 
zira urması kabil değil idi. Şehzade dahi ol mahalde kalbi mahzun geşt ü gü- 
34 zâr eder iken Kel Vezirin gözü suretâAptal olan Şehzadeye duş oldu.* Baş 
Pehlivan olan Cihangir Ablak-Süvâra bakıp etti: “Şol Aptala dahi bir ok ve 
yay verin, belki urur ise biraz dünyalık vereyim ,, dedi. Ablak haramzade ok 
ve yay verdi. Şehzade ise pulada benzer yay kullanır idi. Bu misillü yay hiç 
dayanır mı bir kerre... Çekti vasatından şikest eyledi, ve diğer verdiler, vel- 
hasıl yedi ok kırdı. Bâdehu Vezir etti : “ Bu Aptal zannım vuracak gibidir, 
buna Bey Böyreğin yayını getirin ,, dedi, ve getirdiler. Bir kerre yayı eline 
alıp okları takıp bir kerre çekti, salıverdi. Ok hemen gidip vasatından iki şak 
eyledi. Zehi pehlivan !. Bir de sair pehlivanlar hücum ettiler ki : “Biz bu ka- 
dar pehlivanlarız, hiç birimiz uramadı, sen dahi geldin, urdun. Bizi Vezirin 
yanında hacil düşürdün ,, dedikte hepsi birden hücum edip Şehzadeyi ol ara- 
dan kaçırdılar. Şehzade doğru Şahın sarayı önünde bir çeşme var idi, gelip 
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anda karar eyledi. Bir de baktı ki kendi kız karındaşı Bengli-Bozu almış 
suya getirir. Zehi cesaret !. Meğer Şehzade olmayalıdanberi Bengli-Boz asla 
su içmemiş idi. Bir de suyu içti, başladı oynamağa. Şemse Bânu dahi itap yü. 
zünden hayvana dedi ki : “ Behey hâin hayvan! Benim karındaşımın maşu- 
kasını alıyorlar, nedir bu senin mesrurluğun?,, deyip bir iki urdu. Ol vakıt 
Aptal kıyafetinde olan Şehzadeye bakıp kişnemeğe başladı. Ol vakıt Aptal 
35 suretinde olan Şehzade dedi ki: “ Ey Bânu-yu Cihan! * Senden niyaz ede- 
rim ki minba'd bu atı döğmeyesin ,, dedikte bir de Bânu başını kaldırıp geriye 
nazar eyledi ki bir Aptal... “Ama karındaşıma benzer,, deyip kanı kaynadı, 
Şehzade etti: “ Canım Bânu! Karnım pek açtır. Kerem eyle bir mıkdar nân 
getir, dedi. Bânu etti: “ Eğer şu aptal aptal olmasa, karındaşım der idim , 
deyip bir küçük tabla içinde biraz taâm getirdi, aptalın önüne koydu. Ba'del. 
ekl vâfir dua etti. Bâdehu atı ahıra bağladı. Tekrar baktı ki Aptal anda durur, 
“ hemen gideyim, bir söz atayım ,, deyip ol mahalde bu beyti okudu : 


Acap karındaşımı gözlerim görür mü Bu gam efkârı beni alır mı 
Bu hasretlik kıyamete kalır mı Bu ayrılık bana zehirden katı 
Aptal karındaşım dısem olur mu ? 


deyince Şehzade dahi karşılık bunu söyledi, Beyit : 


Yedi yıl görmedim baharı yazı İller alıyor ol yavrı kızı 
Ben garib aptalım, sen Şahın kızı Var git Sultan ben o değilim. 


deyü kesti. Kız gayrı ümidin kat'edip sarayına revane oldu. Şehzade dahi ağ- 
layarak kalkıp doğru kına gecesine geldi. Meğer ol zaman kına gecesinde âdet 
böyle imiş, bir tarafında erkek, diğer tarafında zenân tâifesi otururlar 
36 imiş. * Pes Şehzade-i Bey Böyrek düğün evin içine girdi, Cümleyle selâm 
ve anlar dahi aleyk alıp yer gösterdiler, Oturdu, etraf-ı eknâfa nazar etti. 
Gördü ki birtakım kızlar cem'olmuşlar, oturuyorlar. Bir de baktı ki kendi 
cânânesiyle bir iki kız sohbet ederler. Dikkat ettikte Ak-Kavak Şah kızı, si- 
yah câmelere müstağrak olmuş ne güler ne kimse ile sohbet eder, durmayıp 
ahu gözlerinden yaşlar döker. Ol gül benzi sararıp ayvaya dönmüş. Bey Böy. 
rek mâşukunu bu halde gördükte ah etmek istedi. Hele aklını cem'edip sâkin 
oldu. Meğer Şehzade Engerus Kıralın kal'asında haps iken bir kara düzen 
getirmiş idi, kılıf ile belinde asılı idi. Görenler: “ Lütfeyle şol belindeki sazı 
çal da işidelim ,, deyip rica ettiler, Bey Böyrek dahi bahane isterdi, biraz is- 
tiğnadan sonra ol mahalde bakalım ne söyledi. Aldı Şehzade ; 


Iraktır Gül gül-ü rânâdan ıraktır 

Bu âşık-ı zâr ol güllü hamrâdan ıraktır, 

Bu âemde beynude gezip hem nakış (nefes) ola 
Vallah firkat ol dit-i şeydâdan ıraktır. 

Âşık geçinir her güle bir bülbülü şeydâ 

Kanın dökülür ol gonca-i femden ıraktır. 


BEY BOYREK HİKÂYESİ 


Gül dalına arzu çeker ol bülbül amma 
Bu demde acup seyr-ü temaşâdan ıraktır. 
Mecnun geçinir âşık gerçi çok amma 
Her biri aşk-ı gam-ı Leylâdan ıraktır. 


37 * Böyle deyip kesti, Meğer Mustafacık derler bir yiğit bir kızı severdi. 
Anda olanlar ettiler : “ Mustafanın mâşukasını kaldırıp oynadalım. Şehzade 
işitti. Hemen işaret ettiler. Kız kalktı. Bey Böyrek aldı, bakalım ne dedi : 


Evlerinin önü derecik değil mi Anayı kızdan ayıran yaracık değil mi 
Seni seven Mustafacık değil mi Oynama kız il yaman oldu. 


Böyle dediği gibi hemen kız etti : “ Vallah bu Aptal olan Bey Böyrek- 
tir. Zira beni Mustafacık sevdiğini ol bilirdi ,,, Anda olan ettiler : “ Sus bire 
kahbe ! Seni Mustafacık sevdiğini herkes bilir ,, dediler. Hemen Kel Vezirin 
evvelki karısı kalkıp oynamaya başladı. Ol zaman aldı Bey Böyrek : 


Üstüne giyer atlazın sarısını Savamadım yüreğimin ağrısını 
Gel oynama Kel-Vezir'in eski karısı Oynama hatun oynama il yaman oldu. 


Kötüler (güller) verir gülüstanın ziynetin Aşüfteler çeker anın mihnetin 
Kel-Vezir bi memiş senin kıymetin Oynama hatun il yaman oldu. Hey! 


Böyle deyince “ öyledir oğlum. ,, deyip oturdu. Meğer bir Topal-Selçik 
38 dediler bir karı var idi. Ol dahi meydana çıkıp oynamaya başladı. * Aldı 
Bey Böyrek : 


Gel çık hey derdimin dermsni gel çık Elâ gözlerini göreyim biricik 
Oynayana derler imiş şimdi Selçik Oynama Selçik oynama il yaman oldu.Hey 


Ol mahalde Selçik dediğine darılıp : “ Herkes bir şey söyler iken sen de 
şimdi bir isim taktın ,, deyip oturdu. Derken Kel Vezirin adamları Gül-aferi. 
de Bânu Billür - Tene “ buyurun siz dahi oynayın ,, deyip Bânu kalkmamak 
istedi. Meğer âdet böyle imiş. Tefekkür edip : “ Hele bir kerre oynayım, ba- 
kalım âyine-i devrân ne suret gösterir ,, deyip ol vakıt ayak üzerine kalktı ve 
oynamaya başladı. Şehzade dahi bakalım ne dedi : 


Ge di bir derdimin dermanı geldi Gelip te yüreğimin gamını aldı 
Çok şükür yârimi bu gözler gördü Oynayan geline olayım kurban. Hey! 


Kapınıza aptal kulunuz geldi Eşinden ayrılmış yalınız ge'di 
Gamnâk gönlüm bu dem hem güle geldi Oynayan g line olayım kurban. Hey! 


deyip kesti. Ol mahalde Gül-aferide Bânu Şehzadenin yüzüne baktı. Lâkin 
daha oynar idi. Hemen Bey Böyrek bunu dahi söyler idi. Aldı Şehzade : 


39 Ne bakarsın canım eğri eğri Yürü hey âşıkın aldırmış kanlı 
Hercaisin zâlim hem iki dinli Oynayan geline olayım kurban. Hey ! 
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Gör Mevlâm aptal etti bizi Unuttu mu bunca ahd ile sözü 
Âşıkındır gelen ey Ak-Kavak Şah kızı Oynayan geline olayım kurban. Hey! 


deyip kesti. “ Hay Aptal geline söz attı ,, deyip Şehzadeyi düğünden sürüp 
çıkardılar. Gece vaktı acaba ne yerde yatsam deyip tefekkür eder iken ol ma- 
halde Bânunun bir gül bahçesi var idi. Gidip anda bir mıktar istirahat eyledi. 
Ama ne mümkün, rahat mı edebilir ? Ama bu taraftan hane-i düğünde gâh gü. 
lüş, gâh oyunlar böyle eğlenmekte... Şehzade ise “acaba sabah ne vakıt olur?,, 
deyip efkârda. Ama Gül-aferide Bânu Aptalın bu güna kelâmından şüpheye 
varıp “ acaba ol Aptal kıyafetinde olan püser-i Şah Kâmuran mıdır ? Eğer ol 
Şehzade ise kendüye zuhur eyler, ve bana gücenir. Ve eğer değil ise kendime 
hançeri sokup helâk ederim ,, hülyalarında iken hemen Gül, Vezirin tarafın. 
da olanlara etti : “ Canım pek sıkıldı. Bugün ikindiye kadar gül bahçesine 
varıp geleyim ,,. Kel Vezire ifade ettiler, ol dahi izin verdi. “ Kalabalık ya - 
nımda istemem ,, dedi. Yalnız tahterrevâna binip doğru gül bahçesine vardı. 
40 Ol gelenleri geri yollayıp “ mezkür vakıtta beni alın ,, dedi. Yalnız tâye * 
ile kaldı. Çün öğle vaktı oldu, bir taraftan bir haber ve Şehzadeden bir eser 
zuhur etmedi. Alıp güller içine yürüyüverdi, Tâye dahi beraber gitmek mu- 
rad eylediyse men'edip bir bahçe ardından muhkem kapadı. Ama bu taraftan 
Kel Vezir akşam olup Bânu ile bermurad olurum deyü muntazır idi, Bânu ise 
gördü ki bir bölük turnalar hem öterler, hem giderler... Bu taraftan Bânu 
“ bari şol turnalara bir hane türkü söyleyim, bâdehu kendimi helâk edeyim,.. 
Meğer efkârı bu idi. Bakalım ne dedi. 


Aldı Gül-aferide Bânu : 


Gök yüzünden uçan telli turnalar Turnalar var yârime selâm eyle 
İki gözlerini büsederim telli turnalar Turnalar var yârime selâm eyle. 
Emanettir size yâr var kelâm eyle. 


Hançer-i tiğini bir kakımadan Su gibi çağlayıp akmadan 
Benim beyaz sinemi iller koçmadan Turnalar var yârime selâm eyle. 
Emanettir size yâr var kelâm eyle, 


Gül bahçesine derilin varın Ecel şerbetini içti deng varın 
Öyle vaktında tiğe düştü deng varın Turnalar canıma var selâm eyle 


41 Benim dilimden var kelâm eyle. 


Uğrar ise sevdiğimin şehrine yolun Bülbül olup şakısın hem dilin 
Bahçede şehid oldu deng gülün Turnalar var dostuma selâm eyle. 
Emanettir var benden bir kelâm eyle. 


deyip elinde olan hançeri aynı Ferhâd ile Şirin kısası gibi kendini helâk ede- 
deyip kesti. Gül-aferide Bânu hemen elini hançerin kabzesine çekip çıkardı 
ve etti : “ Ey benim âşık.ı müstemendim ! Bu âna kadar umardım. ya ken - 
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din, ya haberin geleydi, bir haber zuhur etmedi, vuslatımız müyesser olmadı. 


İllerin desti, vücuduma el urması revâ görmeyip helâkimi revâ gördüm, Ey 
Sehzadem ! Dünyada görmek bir dahi müyesser olmadı, Ve bu hasret kıya- 


mete kaldı ,, deyip bu beyti candan okudu : 


Ey felek kaddin bükülsün nâmurâd ettin beni 
Ben murâda ermiş iken nâmurâd ettin beni 


deyip elinde olan hançeri ayni Ferhâd ile Şirin kıssası gibi kendini helâk 
edecek hançerin ucunu yere ve sivri tarafını göbeyi üstüne... Bey Böyrek 
baktı ki helâk oluyor, bir de sabra mecâli kalmayıp “ ey Bânu-yu cihan, ken- 
düye kıyma ,, deyip can-ı gönülden bir nâra urdu kim “ senin yâr-ı kadimin 
bundadır ,, deyip tuttu. Bânu etti: “ Acaba benim yârim midir?,, deyip güller 
tarafına gitti. Şehzade kendisini izhar edince baktı ki düğün evinde olan AP- 
42 taldır: “ Ay Aptal, sen burada ne ararsın? ,, * deyip hemen arkasını selvi 
ağacına verip yüzüne nikabı çekip durdu. Ve ol vakıt Şehzade bunu söyledi. 
Aldı Bey Böyrek : 


Gelip oturmuş sevdiğim postuna Selâm gönderir naz ile dostuna 
Bey Böyrek gelmiş yârin destine Bilmiş ama beni bilir bilmezlenir. Hey! 


Aldı Gül-aferide Bânu : 


Gök yüzünde turnalar öter 
Var git Aptal sen o değilsin. 


Yeter hey Aptalım yeter 
Benim derdim bana yeter 


deyip Bânu elinde hançer servi ağacına dayayıp karşısında Aptal kıyafetin - 
de Bey Böyrek Bânuya söyledi. 
Aldı Şehzade-i Bey Böyrek ; 


Öyle deme gülün özendim geldim Araya araya seni burada buldum 
Bilmez misin bir ok ile beş kaz urdum (Bilmiş ama beni bilir bilmezlenir, Hey ! 
Aldı Bânu : 


Bu düğün evidir sen de gelmişsin Araya araya beni burada bulmuşsun 
43 Bir ok ile beş kaz urduğunu ilden * Var git Aptal sen o değilsin. 
(duymuşsun 


Aldı Şehzade-i Bey Böyrek ;: 


Aptal oldum derdine düşeli 
Bilmiş ama beni bilmez bilemezlenir,Hey! 


Âşık oldum bu dağları aşalı 
Var mıdır yârin hâtem nişanı 
Aldı Bânu-yu Cihan : 


Nerededir aptal senin vatanın yerin Ağlamaktan gitti gözlerim ferin 
Var mıdır Aptal bir hâtem yerin Var git aptal sen o değilsin, 
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Piyadeler yürüsün biz gene sâkin Ferâmuş eyleme tus etmek hakkın 
Mevlâyı seversen kaldır nikabın Gel ömrümün sermayesi bilmiş bimez- 
(:enir Hey! 


deyip kesti. Bânunun sabre mecâli kalmayıp bir kerre kendisini Bey Böyrek 
üzerine atıp yedi yıllık hasret birbirine kavuşup bihuş yattılar. Biraz akılları 
başlarına gelip sururluklarından ağlaştılar. Bâdehu el ele tutup kasra geldi- 
ler, ve biraz şeftalilerin âlâlarından alıp biraz aşağı yukarı oynaştılar,. Şeh - 
zade etti : “ Pederime gideyim, sen dahi doğru saraya gel ,, dedi. Bey Böyrek 
doğru gidip pederine kendisini bildirdi. Babası bu haberi işidip “ kani oğ- 
44 lum?,, *deyip koştu. Bey Böyrek varıp Kâmuran Şahın ayağını öpüp sarıl- 
dılar. Ve validesi bir taraftan, bir mesrurluk ki gayrı... Hariçte olanlar bü - 
tün duydular. Bâdehu Kâmuran Şah etti : “ Oğlum, böyle ahdeyledim ki seni 
bir dahi sağ görürsem tahtı sana vereceğim dedim. Hamdülillâh ki gördüm ,, 
deyip Divân kuruldu. Bâdehu Bey Böyreği taht.ı âli bahta cülüs ettirip ev - 
velâ kendisi bâdehu erkân-ı devlet bi'at edip pederi ibadethanesine çekilip 
oturdu. Ve Sultan Bey Böyrek herkese hilatler giydirdi, ve cümlesi razı ol- 
dular, tahsin ve aferinler eylediler. Sultan Bey Böyrek ülemanın ve vüzera - 
nın saflarına bakıp Kel Vezir yoktur. Sadırâzamına etti ; “ Ey benim Maâli. 
simirim Vezirim ! Kel Vezir nerdedir ?,, dedikte cümle erkân-ı devlet baş 
saldılar. Hemen sual tekrar edince Baş Vezir etti : “ Şahımın gazabından 


havfeder ,,, Hemen Bey Böyrek Şah etti : “ Her nerde ise huzuruma getir,,. 
“ Ferman Şahımın ,, deyip Baş Vezir Kel 
Haremdedir dediler, Taşra çıktı. Baş Vezir ile isti” 
zür-u Şaha gelip zemini büsetti. Kel-Vezir tahtın önünde lâya'kal dururken 


Vezirin konağına varıp sual eyledi. 
câlinle verip doğru hu - 


herkes der idi ki “ acaba şimdi nasıl katl ile emreder ,, 
Şah emreyledi. Bir hilat-i hâs getirdiler. Kel-Vezire i 
ler. Bâdehu etti : “Ey Kel-Vezir! Bu işi sen kendi kendin mi ettin, yoksa bir 
iğvaya mı uğradın? Ey hoş, imdi, eden cezasını bulur,, deyip etti: “Ey Vezir! 
Kız karındaşım Şemse Bânuyu sana Allahın emriyle verdim,, dedikte Kel he- 
45 men ayağa kalkıp* etti: “Şahım! Benim bu kadar mel'anetim var iken ben- 
denize bu ihsanı... Zehi insaniyet,, deyip Şahın ayaklarına kapandı, Ve ağla- 
yarak yerine oturdu. Ol vakıt Cihangir haramzade bu cevapları işidip kadid 
oldu. Ve bir hil'at dahi Cihangire giydirdi. “Seni gene kendime Baş Pehlivan 
eyledim. Çık gene Kahir-Perizâd sandalyasına otur,, dedi. Cihangir bu kere- 
mi görüp üç kerre yeri öptü. Bâdehu yerine oturdu. Ve cümleye hitab etti ki: 
“ Engerus Kralıyla seferim vardır, on beş güne kadar asker cem'olmakta ol » 
sun,, deyip emreyledi. Bunlardır “baş üstüne,, deyip askeri cem'etmekte... 
Biz gelelim, ezin cânib ol zaman kim Şehzade Gül-Bânudan ayrılıp saraya 
gel deyü emretti idi. Bânudur saraya gelip tâyesiyle beraber odada oturdu. 
Bu taraftan Şemse Bânu gelip karındaşına bi'at eyledi. Ve Şehzade etti Gül 
Bânu'ya : “ Baka Efendim ! Benim hâlâ yâr ve arkadaşlarım zındandadır. 


der iken Bey Böyrek 
şaret eyledi, giydirdi- 
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Ve Engerus Kıralınm kızı beni çıkardı. Ve ahdeyledim ki kırk güne değin ge- 
lir seni alırım dedim. Hem askerimi ve hem Dilfüruzu halâs edip geleyim, 
bâdehu bermurad olalım ,, deyip vedâ edip bir gün Oğuzlar vilâyetinden çıkıp 
askeriyle az vakıtta Engerusa geldiler. Velhasıl nâmelerden sonra birbirine 
mukabil olup ol cenkte Kıral esir düştü. Ve Şah haber gönderip : “ Kıralınız 
esir oldu, daha kimin için cenkedersiz ? ,, dediler, Bânu bu haberi işidip şâd 
oldu. Şah emredip kal'aya girdiler. Ve hazineyi ve her ne var ise külliyen 
akhtaru ettiler. Ve Bey Böyrek Şah, Kıralın tahtını kılıçlayıp üzerinde karar 
46 eyledi * Ve Kıralın kızını nikab ile getirip kız babasını rica eyledi. Ol dahi 
kabul eyleyip zındandan çıkardılar. Ve otuz dokuz tevâbileri dahi çıkardı. 
Her birine hil'at.i hâs giydirdi. Andan kızı taşra otağına götürdü. Ve Enge »- 
rus Kıralı tahtına cülüs edip haracı kabul etti. Ve Dilfüruz'u kendi hüsnü ri- 
zasıyla Bey Böyrek Şaha Allahıri emriyle nikâh ile verdi. İki taraftan şurut- 
lar bağladılar. Üç gün ol arada kalıp, dördüncü gün yola revân olup kandesin 
Oğuz ili deyip gittiler. Bir gün şehirlerine geldiler müjdeciler gönderdiler, 
bâdehu kırk gün kırk gece düğün olup bir mübarek cuma gecesi evvelâ hem - 
şiresini Kel-Vezir ile, bâdehu bir mübarek cuma gecesi dahi Gül-aferide Bâ- 
nu ile diğer hafta Dilfüruz ile murad alıp murad verdiler.Andan sonra askere 
izin verdi. Herkes Şahtan memnun oldu, ve askerler dahi memleketlerine git- 
tiler. Ve ol iki Bânu'dan nice evlâtlar olup bu dünyada ömür sürdüler. Bu hi- 
kâye-i acibe anlardan yadigâr kaldı. 


Elhamdülillâhi Rabbel'âlemin ! Okuyanı, dinliyeni, yazanı rahmetle 
yarlıgagıl yâ gani! Amin. 


KÖY EĞİTİMİ MESELESİ 


İ. HAKKI TONGUÇ 


I. Tabiat ve tabiat hâdiseleri bakımından köy durumu : 


Köylerde yaşayan insanların hayatları, tabiat hâdiselerine ve bu hâdise- 
ler dolayısile meydana gelmiş birtakm zaruretlere göre muayyen şekiller 
alır. Hayatla ilgili işler ve bu işlerin insanlara yapacakları tesirler bunlara 
bağlı olarak değişir. Bu hâdiseleri ve onların doğurdukları zaruretleri de - 
Ziştirmek, bu suretle yaşamayı şekillendiren tesirleri kolayca istenilen şekle 
getirmek, köylülerin ellerinde değildir. 

Köy eğitimi işi de bu hâdiselerle yakından ilgilidir. Onun için bu işte 
muvaffak olabilmek köylünün hayatını şekillendiren tabiat hâdiselerini de 
ayrıca bilmeye bağlıdır. Bu bir zarurettir. Bilinmeleri lâzımgelen meseleleri 
birer birer ve kısaca inceleyerek köyün genel bir tablosunu çizmeye çalışa- 
lım ; 


a) İKLİM ; İnsan hayatının gelişmesine ve şekillenmesine en mühim 
tesirleri yapan unsurlardan biri iklimdir. Bilhassa köyde yaşayan ve iklim 
hâdiselerine karşı korunucu tedbirler alamayan, mukabil tesir yapama - 
yan insanların, iklim hâdiseleri ile münasebetleri pek sıkıdır. Buralardaki 
kimselerle iklim hâdiseleri arasında daimi bir savaşma vardır. Bu savaş çok 
defa korkunç ve trajik neticelenir. İnsanların bünyelerinde bile büyük sar- 
sıntılar husule getirir, Esasen her insan, bulunduğu yer ikliminin tesirlerine 
dayanabilecek şekilde tedbirler alarak ve hazırlanarak yaşayabilmektedir, Bu 
tesirlerin ve dayanışın nev'ine ve derecesine göre, insanların yaşadıkları ha- 
yatın şekilleri; yâni onların faaliyet tarzları, zihinlerinin inkişaf ve kavra- 
yış derecesi de değişmektedir. İklimin menfi tesirlerinden kurtulamayanlar, 
enerjilerinin büyük bir kısmını bunlardan kurtulmak için sarfederler. Köy- 
lülerde bu hali sık sık ve birçok yerlerde pek açık olarak görmek müm - 
-kündür. 

İklimle toprağın münasebetleri de birbirine çok sıkı bağlarla bağlıdır. 
Hayatları, içinde yaşadıkları iklimin şartlarına göre sarsılan veya sükünetle 
geçen köylüler, bu şartlar dolayısile yaşama şekillerinde de mühim değişik- 
liklerle karşılaşırlar, İklim hâdiselerinin doğurdukları bu değişiklikler : 
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1. Oturulacak evlerin yapılış tarzlarında, 2. Giyilecek elbiselerin biçi- 
minde, incelik ve kalınlığında, 3. Gıdanın nevilerinde, 4. Yakılacak eşya - 
nın cinsinde, 5. İş zamanlarının ve metodlarının tayininde, iş vasıtalarının 
cinslerinde, 6. Hayati ihtiyaçların kolay ve güç temininde görülür. Herbiri 
çok ayrı karakterde birçok iklim bölgeleri ve adaları içinde bulunan köyleri- 
rimizin bugünkü durumlarını bu bakımlardan incelemek ve terbiye işi esna- 
sında onların bu durumlarını gözönünde bulundurmak lâzımdır. Çünkü ik- 
limle ilgili değişikliklerin hemen hepsi hayatın esas hâdiselerine, terbiyeyi 
de çok ilgilendiren cihetlerine taallük etmektedir. 


b) TOPRAK : Köylü yiyeceğini birçok güç işleri yapmak suretile top- 
raktan çıkarır. Giyeceği, oturacağı ve hayvanlarını barindiracaği yer için ge- 
reken ilk maddeleri de topraktan elde etmeye çalışır, O; çalışma âletleri ya- 
pabileceği ham maddeleri de topraktan almaya mecburdur, Bütün bunlara 
rağmen, kolay kolay toprağın mahiyeti değiştirilemez, miktarı ve verimi 
arttırılamaz. Bunu yapabilmek için çok ra&yonel ve metodlu çalışmak lâzım- 
gelmektedir. 

Hayatının bütünlüğü ile toprağa muhtaç ve bağlı olan, fakat toprağı iyi 
işleyemeyen, verimli bir hale getiremeyen insanlar, onun bütün kanunlarına 
-ister istemez- boyun eğmeye mecbur kalırlar. Toprak bu gibi insanların bü- 
tün işlerinin şeklini ve hududunu tayin eder, Onlar, toprağı yenebildikleri 
nisbette ondan istifade ederler, Toprağın dizgin vurulmaz sertlikleri ve sır- 
ları vardır. Âciz, vasıtasız, bilgisiz insanlar için bunları yenebilmek tamamen 
imkânsızdır. 

Toprağın verimini kendiliğinden hazırlayıcı ve arttırıcı başlica unsur - 
lar; cinsinin iyi olması, sulanabilecek yerde ve ziraata elverişli bir iklimde 
bulunmasıdır. Toprağın bu hali de, köyden köye hattâ aynı köydeki insan - 
ların sahip oldukları topraklar arasında bile değişebilir. Bu yüzden kendi « 
liğinden verimli veya verimsiz toprakları işleyerek-çalışan insanlar arasında 
büyük farklar vardır. Tabiatın kendi kendine cömertçe vermediklerini, sun'i 
tedbirlerle elde etmeye çalışanlar, çetin bir mücadeleye girişirler. Fakat bu- 
nun da bir hududu vardır. Bu hudut aşılamayınca ister istemez mukadderata 
boyun eğilir. Modern insanın en mühim vastı, sık sık ve kolay kolay mukad- 
dere boyun eğmemesidir. 

İhtiyaca kâfi toprağı olmayan veya toprağı verimsiz olan köylü betbaht- 
tır. Köylülerimizin oldukça mühim bir kısmı da topraksızlık veya toprak az- 
lığı sıkıntısı çekmektedir, Yine birçok köylerde topraksızlık sıkıntısı, mera- 
sızlık veya meraların azlığı üzüntüsü vardır. Memleketimiz orman bakımın- 
dan da fakırdir. Mütehassıslar, memleket genişliğinin ancak 4 11,5 unun 
ormanlık olduğunu saptamaktadırlar. 

Toprağın ortaya çıkardığı bu en esaslı zorlukları, birer birer yen - 
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mek, onun kıymetlerinden ve nimetlerinden azami şekilde istifade edebil- 
mek, müsbet bilgilere dayanan, rasyonel ve sistemli, büyük bir mesaiye bağ- 
lıdır. Bu sebeplerden dolayıdır ki hayatları toprakla ilgili insanların muh - 
telif ihtiyaçlarına uygun gelecek bir terbiye şekli bulabilmek için, bu husu- 
siyetleri gözetmek zarureti vardır. Toprak insanının, terbiye teşkilâtı böyle 
sağlam bir temel üzerine kurulmak lâzımdır, 


c) SU : Ziraat işleri yapan insanlar için toprak kadar mühim bir unsur da 
sudur. Susuz yerler bereketsiz ve ziraat bakımından tamamen kaybedilmiş 
yerlerdir. Tarım işleri için lüzumundan fazla su da susuzluk kadar zararlı - 
dır. Bataklık bir hale gelmiş topraklardan istifade edilemez, bu gibi yerler 
insanların hayatları için çok defa zararlı ve tehlikeli olabilir, 


Köylüler; su meselesi ile hayati iki cepheden çok ilgilenirler : 1, İn - 
sanların ve hayvanların içecekleri su, 2. Tarlaları ve bahçeleri sulamaya ya- 
rayacak su. Her iki bakımdan da su işi, içinde birçok müşkiller saklayan 
girift bir meseledir. Birçok köylerimizde bilhassa yaz aylarında su sıkıntısı 
çekilmektedir. Su bakımından durumları iyi zannedilen köylerimizin mühim 
bir kısmı da, sık sık sel tehlikesile karşılaşırlar. Sel felâketi köylü ocağı 
için bir yıkımdır, Günün birinde yıkılmaya mahküm olduğu önceden bili - 
nen işletmeyi kurmaya kimse girişmek istemez. Bu gibi facialarla neticele- 
nen tabiat hâdiseleri insanların iradelerini, yaşama heveslerini de yaptık - 
lariyle birlikte yok ederler, 

Bu müşkillere bir de mevcut suların mülkiyeti ve bu sulardan faydala- 
nabilmek meselesi karışınca iş büsbütün içinden çıkılmaz bir hale gelmekte, 
bu yüzden birçok köylerde, geçimsizlikler hattâ bazan cinayetler bile olmak- 
tadır. Sudan kuvvei muharrike olarak istifade etmek düşünülünce köylüleri 
şimdilik en çok alâkadar eden cihet; un değirmenleri ve kereste biçme dolap- 
larıdır. Köylüler bu işlerini de pek normal bir şekilde yapamazlar. 

Memleketimizdeki kuvvetlice ve coşkun akan suların hemen hepsi başı 
boş bir haldedir. Bunları istifade edilebilecek bir şekle getirmek birçok tek- 
nik mesaiye bağlıdır, i 

d) YURDUN MANZARASI ; Her millet yurdunu işler, ağaçlar. Yur- 
da köyler ve kasabalar kurar, yollar, köprüler yapar, kanallar kazar, Sahilleri 
limanlarla süsler. Toprağın derinliklerine iner, yer altından madenleri çıka- 
rır. Böylelikle yurdun kültürel çehresini değiştirrerek kendi karakterini 
manzaranın karakterine sindirir. Milletin ruhu manzaranın, manzaranın ru- 
hu da milletin ruhu olur, 


İklimin, toprağın mahiyeti ve yurt manzarasının karakteri ne olursa ol- 
sun, her türlü topraklar üzerinde ve iklim bölgeleri içinde insanlar yaşamak- 
tadır. Hayatımızın kökü yurda gömülüdür. Onun için mukadderatımız da 
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yurdun mukadderatına bağlıdır. Memleketimizin bugünkü ziraat şekli daha 
ziyade tabiata ve yurdun hususiyetlerine bağlıdır. Köylünün mesleki haya - 
tında baş rolü, tabiat oynamaktadır. Tabiat; köylülerin genel hayatlarına 


bile istikametler çizmektedir. 


Yurdumuz; gerek iklim, gerek su ve gerekse toprak bakımından birçok 
-avantajları ve hususiyetleri dolayısile ziraata çok elverişlidir. Yalnız, içinde 
yaşayan insanların, tabiatın ortaya çıkardığı bazı müşkilleri yenebilmeleri 
lâzımdır. Buna imkân verecek birçok hususiyetler de vardır. 

Köylüler için yurdun, toprağın, manzaranın ehemmiyeti ve kıymeti da- 
ha büyüktür. Onlar için yurdun herşeyi unutulması mümkün olmayan hatı- 
ralarla dolu birer kıymet taşır. Onun içindir ki köy eğitimi meselesi, ayni 
zamanda köylülerin yurtlarını bütünlüğü ile tanıma meselesidir. 


II. Ekonomik hayat bakımından köy durumu : 


İçinde bulunduğumuz asrın büyük ve şümullü sosyal ve ekonomik hâdi- 
seleri, genel hayatla birlikte köyün ekonomik hayatını da oldukça sarsmış 
ve girift bir hale getirmiştir. Evvelce köylüler için mânası ve strüktürü ol- 
dukça vuzuhlu olan hayat ve çalışma şekilleri, şimdi muammalaşmıştır. Eko. 
nomik sahada nereden başlanarak hangi şartlara göre iş yapmak lâzım geldi- 
gini birçok köylüler iyice kestirememektedirler, Onun için her şeyden önce 
küçük küçük parça ve yama işlerden ziyade bu gibi büyük düğümlerin çözül- 
mesi, gidilecek yolların aydınlatılması lâzımdır. Köy ekonomik hayatinin 
mahiyetini bu bakımdan tanımak ve ona göre tedbirler almak gerektir. 


a) Ziraat işinin mahiyeti : 


Ziraat işinin mevzuu; herbiri kendi kanunlarına uyarak yaşayan ve bir 
fonksiyonu olan, canlı varlıkları işlemek, kıymetlendirmektir. Endüstride 
mevzu; canlı varlıklardan elde edilen maddeleri ve cansız eşyayı işletmek- 
tir. Endüstri ve sanayi faaliyeti mihanikidir, Buna karşı ziraatçı, her türlü 
faaliyetinde tabiat kanunlarına uymaya mecburdur. Tarımcı müstahsilin 
başlıca rolü; işlerinin mevzuu olan canlı varlıkların normal bir şekilde inki 
şaf ve faaliyetine müsait zemin ve zaman hazırlamak, işlerini ancak bu çer - 
çeve içinde ilerletmeğe çalışmaktır. 


İnsan ne yapsa meyvaları vaktinden evvel olgun bir hale getiremez. Ku- 
raklığın önüne geçemez. Köylü; çekirge ve sel gibi felâketler karşısında 
âcizdir. Bu gibi hâdiseler köyde birçok dramatik sahneler doğururlar, Köy- 
lüyü mukaddere ister istemez boyun eğer bir adam haline getirirler. 

Ziraat işi; kırda, bayırda, ormanda, yağışlı havada, kızgın güneşin ka - 
vurucu sıcağı altında, kıraç ve susuz yerlerde, her türlü tehlikeleri de göze 
alarak yapılması lâzımgelen birçok münferit işlerden terekküp eder, Tarla 
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sürme, gübre çekme, tohum ekme, çapalama, orak biçme, harman kaldırma, 


hayvanlara bakma, bağ ve meyva yetiştirme, ahır veya samanlık yapma, odun 
taşıma, bahçe sulama, mahsulü zarar verici unsurlardan koruma vesaire gibi. 


7 


Bütün bu işleri sun'i tedbirlerle; tabiat hâdiselerinin menfi tesirlerin - 
den kurtararak yapılabilmek ve teknik vasıtalardan da istifade ederek ko - 
laylaştırmak, daha verimli bir hale getirmek, lâfta kolay fakat tahakkuku 
çok zor bir keyfiyettir. Bu takdirde bir köylünün birçok masrafları göze al- 
ması ve makinelere sahip bulunması lâzımdır. Bunları tedarik edebilecek, 
işletecek sermayeyi bulmak, bu sermayeyi daima işler bir halde tutabilmek, 
bozulan makinaları tamir edebilmek, yeni ve daha faydalı makinalar icat 
edildikçe onları da satın alarak eskilerinin yerine koyabilmek ve sonra istih- 
sâl edilen şeyleri kârlı fiyatlarla satabilmek, başarılmaları kolay işler değil- 
dir. Birçok köylülerin kültürel durumları, maddi vasıtaları bunları yapmaya 
müsait bir karakter gösterememektedir. Onun için müsait şartlar hazırlan - 
madıkça, yâni küçük aile işletmelerini, teknik kabiliyet ve kudreti istilzam 
eden tedbirlerle takviye etmeden makinalaştırmaya girişmek imkânsız ve 


sonu boş denebilecek bir didinmedir. Bu gibi tecrübelerin menfi sonuçlar 
verdiğini gösteren birçok misaller de vardır. 


Köylü işletmelerinin çoğu küçük aile işletmeleridir, bu işletmelerde bü- 
tün aile fertleri rol sahibidir. Bu gibi işletmelerde iş görenler, ananevi iş 
tekniğine ve metoduna çok bağlıdırlar. Esasen bu teşekküller birer kazanç 
müessesesi olmaktan ziyade, aile ihtiyacına yetecek maddeleri temin etmeye 
çalışan müesseselerdir, Kuruluşları ve işleyiş tarzları da buna göredir. Onun 
için aile işletmelerile zirai karakterdeki kazanç işletmelerini ayrı ayrı etüd 
etmek lâzımdır. Aile işletmelerinde çalışanlar, hariçten tedarik edecekleri 
maddeleri satın alabilmek ve devlete verecekleri vergileri için lâzım olan 
parayı bulmak ve bir de sıkışılacak zamanlar için bir tarafa saklanacak pa - 
rayı ele geçirmek maksadile; mahsüllerinin bir kısmını satmak istedikleri 
zaman, katiyen kendi kendilerine yenemeyecekleri rakipler ve spekülâtör - 
lerle karşılaşırlar, Çünkü sosyal ve ekonomik bünyenin bugünkü teşekkülü 
böyledir. İşte bu yüzden de pek müşkil bir duruma düşerler, Bu sebepten 
köylü için hayatta kendi düzenini işleterek tutunabilmek meselesi gitgide bir 
dâva haline gelmektedir. O, bugün ihtiyaçlarını asgari hadde indirmiştir. Bu- 
na mecbur kalmıştır, Mesaide ve teşkilâtta birlik yapmak suretile müşkilleri 
yenmeğe çalışmaya, onun bir türlü aklı ermez. Erse bile takatı yetmez, Her 
köylü iki tavukla on yumurta ve bir kilo yağını satmak; beş metre basma ile 
birkaç kilo tuz almak için bizzat pazara iner. Bütün işlerini ve dertlerini tek 
başına halletmeye çalışır. O, sevincini de, derdini de kolayca kimseye açmak 
istemez. Açsa bile derdine çare bulacak kimse ele geçiremez, 


KÖYEĞİTİMİ MESELESİ 


b) Ekonomik bakımdan köyün strüktürü : 


Köyün ekonomik strüktürünü belirtebilmek için en önemli meseleleri 
ve işleri inceleyelim : 

1. Köylülerin belli başlı iş vasıtaları; tarla, koşum hayvanları, nakil 
vasıtaları ve ziraat âletleridir. Köyde oturanların ollukça mühim bir kısmın- 
da bunların bazıları normal durumda değildir. Tarlası iyi ve kâfi olanın âlet- 
leri noksandır. Öküzü olanın arabası sakattır. Bunların bir çoğunu ıslâh eden, 
yenileştirebilen köylülerin çoğu da bozuk yollarla karşı karşıya gelirler. 
Hayatın işten gayri zamanlarının geçirileceği ev basit ve sıhhatı koruyucu, 
dinlenmeye elverişli karakterde değildir. Birçok yerlerde mahrukatsızlık ve 
geçmiş devirlerdeki asayişsizlik yüzünden ahırla ev bir arada yapılmıştır. 
Ev eşyası basit ve azdır. Evi ısıtma vasıtaları noksan ve çalı, çırpı, tezek sa- 
man gibi kuvvetsiz maddelerdir. rk 

2. Tarlaların, bağların ve meyva bahçelerinin işlenme tarzları da köylü 
ekseriyetine nazaran çok iptidai bir şekildedir. Tohumlar iyi değildir ; to - 
hum seçmek, ıslâh edilmiş tohum ekmek, aşılar vasıtasile meyvaların cins - 
lerini ıslâh etmek; büyük bir ekseriyet arasına henüz yayılmamıştır., Mah - 
süle zarar veren unsurlarla mücadeleye girişilmemektedir. Bütün bunlara 
rağmen Anadolu köylüsünün tecrübeli, yetişkin çiftçileri bugünkü şartlar 
içinde ziraat işlerini muvaffakıyetle yapabilecek, mahalli ve amprik bilgiye 
sahiptir. Nazariyenin karşısında bilgi bakımından kuvvetini hiç kaybetme- 
mektedir. Yalnız, eski harpler köylerde bu gibi adamları azaltmıştır. 

3. Pazarlarla köyler arasındaki yolların çoğu bozuktur, köprüler nok- 
san veya azdır. Derme çatmadır. Nakil vasıtaları çok yerde hayvan veya 
kağnıdır. Kış aylarında, pazara giden yolları kapanan köylerin sayısi olduk- 
ça çoktur, Tren, vapur, kamyon gibi modern nakil vasıtalarının nakliye fi - 
yatları pahalıdır. Mahsülün satış fiyatları bu gibi nakil vasıtalari ile yapılan 
masrafı koruyamamaktadır. 

4. Tohum ekme, orak, harman gibi en mühim ziraat işleri köylerin ço- 
Şunda; birçok müşkilâtla mücadele edilerek ve bu yüzden çok enerji kaybe- 
dilerek sadece kol ve hayvan kuvvetlerile, tabiat hâdiselerinin esiri olarak 
yapılmaktadır. v 

5. Köylerimizin bir çoğunda sususzluk sıkıntısı olduğu için kuraklığa 
oldukça dayanabilen hububattan gayri mahsül yetiştirmek cihetine gidile 5 
memektedir. Meyva, bostan, sebze yetiştirmek suretile umumi ziraat işleri 
faaliyeti; birçok yerlerde takviye edilememektedir. Birçok yerlerde sebze 
ve meyva olmadığı için gıdanın çeşitleri pek azdır. Konserve haline getiri - 
ien sebze ve meyvalar da geniş sahaya yayılamamaktadır. 

6. Satış işi henüz organize bir halde olmadığı ve yetiştirilen mahsülün 
bir kısmını olsun uzunca müddet muhafaza etmek tedbirleri alınamadığı için 
köylülerin çoğu; çeşitli istihsale doğru giderek, bu gibi mahsüllerden de 
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para kazanamamaktadırlar. Onun için köylü, hayatını inkişaf ettirmeye el- 
verişli vasıtaları satın alamamaktadir.. İç pazarlardaki satış işi; -son dünya 
buhranının da tesirleri olmakla beraber- ileride büyük meseleler doğurabile- 
cek kadar önemli bir durumdadır. İç pazar meselesi biraz detaylı bir şekil - 
de incelenecek olursa bize köy ekonomik hayatının hakiki çehresini göste- 
recektir. 

Orta Anadolu nahiyelerinden birinde kurulan ve faaliyetinin esasını ta- 
mamen köylülerin alış verişleri teşkil eden bir pazardaki eşya fiyatını kısaca 
gözden geçirelim ; 


Adet Kuruş Adet Kuruş 
Tavuk 2 Su Tuz 6—7 
Piliç 12—15 Gazyağı 30 — 40 
Yumurta 5—6 Sabun 35 — 40 
Kuzu 150 — 200 Şeker 33 
Koyun 400 — 500 Et 20 —30 
Keçi 250 — 500 
Dana 800 — 90) 
İnek 1200 — 1500 


r k isi, 50 Gİ 
Öküz © 3000 4000 ak Gi 


Büyük ayakkabı 250 — 500 


A gl ii ği 


& 
o 


Bal 45—59 

Pekmez 12—20 

Yağ 70 — 100 simi 
Peynir 15—20 Şayak R 
Buğday 4-5 Kaput bezi 


e ar NŞ 


< 
za 


Saman 30 — 40 
Odun 12—30 
Kömür 80 — 90 


bigi 


Yukarıda saptanan fiyatlara göre alış veriş hayatı bu gibi pazarlara 
bağlı olan köylü müstahsilin durumunu inceleyelim ve bazı sonuçlar elde 
etmeye çalışalım ; 

Köylü : 
1 Kilo tuz alabilmek için 5-7 yumurta satacaktır. 
1 gazyağı , Ğ piliç veya bir tavuk satacaktır. 
1 sabun , 5 yük saman veya odun 
1 , şeker > S kilo peynir 
1 Çift ayakkabı ,, 5 
1 


koyun veya keçi 
» çocuk yemenisi,, 1-15 kilo bal | 
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10 Metre basma hi  liayağ satacaktır 
10 ,  şayak 5 I dana veya iki koyun ,, 
10 5» kaput H 2 kuzu veya 20-3U kıio pekmez satacak. 


Bu köylü ailesinde 6 lira yol vergisi vermek mecburiyetinde olan üç kişi 
bulunursa, vergilerinin tutarı olan 18 lirayı verebilmeleri için, iki dana veya 
bir inek satmaları lâzımdır. 

Köylünün, kendi hayatının bağlı olduğu pazarı organize etmesi, fiyat - 
ların inip çıkmasına müessir olabilmesi de mümkün değildir, Bugünkü kül- 
tür seviyesi ile onun; bu gibi işleri kavrayabilmesi akla bile getirilemez. 

7. Hayvan yetiştirme işi köylülerimiz arasına çok yayılmış bir iştir. 
Denilebilir ki Türk köylüsünün bütün sıkıntılarını en müthiş buhran veya 
felâket fırtınaları estiği zamanlarda bile giderici yegâne vasıta, hayvan ve 
hayvanlardan elde edilen kıymetlerdir. Bir anane halinde her çiftçinin ayni 
zamanda hayvan yetiştiricisi oluşu memleket hesabına en büyük bahtıyarlık 
sayılabilir. Köylü her türlü sıkıntısını, son tedbir olarak hayvan satmakla 
giderir, Onun için köylü nazarında (malın ) kıymeti pek büyüktür, O; ken- 
disine büyük bir masraf veya emeğe mal olmamış olan malla, canı beraber 
mütalâa eder. 


8. Sanayi ve ihracat nebatları yetiştiren köylerimiz, ekonomik hayat 
bakımından ötekilere nisbeten iyice bir haldedirler, Fakat bu sahadada 
müstahsil hesabına birçok rasyonel tedbirler alınmak icabetmektedir. Ha - 
rici piyasalarla ilgili ihracat mahsulü yetiştirme işi ile doğrudan doğruya 
meşgul olan köylü, sıra bunu satmaya gelince menfaatlarının büyük bir kıs- 
mını aradaki mutavassıtlara terketmeye mecbur kalmaktadır. İhracat ve sa- 
nayi maddeleri miktarının isabetsiz bir şekilde ( azaltılıp - çoğaltılması ) 
için alınan tedbirlerden de müstahsil zarar görmekte ve bu sebepten onun 
iş hayatı müthiş sarsıntılar geçirmektedir, 


9. Yukarıda durumları kısa fakat ana çizgilerle anlatılan çiftçilerin 
mühim bir kısmı borçlu ve krediye muhtaç bir haldedir. Ödünç alınan para 
bunu alanın istihsâl ve gelir kudretini artırmaya yaramadığı için her çeşit 
kredi müesseselerinden alınan paraların mühim bir kısmı verimli olmamış - 
tır. Mahsülün maliyeti daha ucuza temin edilmediği ve buna mukabil satış 
fiyatı da yükseltilemediği için ( fazla ve iyi cins mal ) istihsâli mefhumları, 
nazariye halindeki cazip kıymetlerini muhafaza edememektedirler, Muh - 
telif sebeplerle normal kredi müesseselerinden faydalanmayan köylü normal 
bir şekilde barçlanarak kendi kendini emicilere teslim etmektedir. Bu tarz- 
daki borçlanmadan torunu bile kurtulamamaktadır, 

Ekonomik durumu ana çizgilerle tebarüz ettirilen köylülerimizin terbi- 
yeleri düşünülürken bu noktaları gözönünde tutmadan hareket etmek, ha - 
yatlarına fayda vermeyecek tedbirler almak, onlara hiçbir mâna ifade etmez, 
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Hayat seviyesi yükseltmemiş insanlara, lâfzi-edebi mahiyette bir terbiyeyi 


aşılamaya çalışmak, büyük faydalar vermez. Bu tarz terbiyeyi zorla aşıla - 
maya çalışmak belki telâfisi mümkün olmayacak büyük zararlar doğurur. 
Onun için bu halleri gözönünde tutarak ve bilerek köylü vâtandaşları, mo - 
dern mânalı bir mesleki iktidarla teçhiz etmek, eğitim ve öğretim sisteminde 
çok şümullü ve rasyonel tedbirler almayı icabettirir. Bugünkü terbiye teş - 
kilâtını bu bakımdan, süratle değiştirmek hiçbir suretle reddedilemeyecek 
bir hakikat haline gelmiştir. 

Ekonomik hayat yönünden oldukça büyük sarsıntılar geçirmekte olan 
köylülerimiz ; maddi hayattan gelen ve gelebilecek olan bütün darbeleri sos- 


yal hayatın bazı tedbirleri ve vakaları ile karşılamaya ve zararsız bir hale ge- 
tirmeye çalışmaktadırlar. 


III. Sosyal hayat ve hâdiseler bakımından köy durumu : 


Köylüler kendi ihtiyaçlarını teşkil eden, ekmek, et, süt, yoğurt, yumur- 
ta, sebze ve meyva gibi şeyleri bizzat istihsâl ederler. Giyeceklerini kısmen 
kendi istihsâl ettikleri yün, pamuk, keten, deri gibi maddeleri bizzat işleye- 
rek yapmaya çalışırlar. Evlerini kendileri yaparlar. Hayvanlarının yemleri- 
ni tabiat veya ondan istifade ederek kendileri hazırlarlar, Bütün bu işleri 
yaparken aile efradı hep birlikte çalışır. Aileyi teşkil eden fertler hayat mü- 
cadelesinin her safhasına iştirâk ederek yetişirler. İşte bunun için köylü 
biyolojik, ekonomik ve sosyal fonksiyonu olan, büyük krizlere bile hari - 
külâde bir şekilde, ses çıkarmaksızın, mukavemet edebilen bir teşekküldür. 
Köy çocuğunun ve gencinin terbiyesi işte böyle bir müessese içinde verilir. 
Ekonomik durumu yukarıda izah edilen çiftçi ailesi, sosyal hayat bakımın- 
dan görülen bu karakterini muhafaza edemeyecek bir hale gelirse o zaman 
onun hayatı bugünküne nisbetle daha müthiş ve korkunç bir şekilde sarsın- 
tılar geçirerek inhilâle kadar gidebilir. Sosyal teşekküller ve tedbirler haya- 
tın destekleri vazifesini görmektedirler, Tarihleri derin, mazideki kültür - 
leri kuvvetli olan cemiyetlerde bu destekler daha sağlam ve dayanıklıdırlar. 
Cemiyet, onlar sayesinde, maddi hayat bakımından zorluğa düştüğü devir- 
lerde bile; daha sâkin ve sarsıntısız bir hayat şekli yaşayabilmektedir. 

Köyde en eski ve kuvvetli sosyal teşekkül ailedir. Esaslı bütün sosyal 
hâdiseler aile içinde cereyan eder. Bunların verimli tesirleri evvelâ ailenin 
hayatında görülür. Onun için aileyi teşkil eden en mühim unsurların rolle- 
rini birer birer kısaca gözden geçirelim. Böylelikle köylü ailesinin hakiki 


bünyesini, sarsıcı hâdiselere karşı nasıl tedbirler aldığını ve dayanabildiğini 
tanımaya çalışalım. 


a) AİLEDE ANNE : Ailenin ruhu annedir. O; çocuklarına bakar, on- 
ları yetiştirir, aile efradına yiyecek ve giyeceklerini hazırlar, Evi temizler. 
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tertip ve tanzim eder. Hayvanlara bakar, tarla işlerine de yetişir. Doğura - 
bildiği kadar çocuk doğurur. Onun bütün hayatı; iş, sevgi ve fedakârlık de- 
nilen kıymetlerle örülüdür. Onun vazifesi erkeğinkinden daha sert ve çok 
çihetlidir. Ev, tarla, mahsül ve hayvanlar hakkındaki düşünce ve endişesi 
kocasınınkinden az değildir. Köylü ailesinde herşey (ana) ile ilgilidir. Bu 
teşekkülde ana, tabiat manzumesi içindeki Güneş gibidir. O; doğduğundan 
itibaren tâ ölünceye kadar evin, işin başındadır. Çocukları koruyucu, aile- 
nin düzenini, geçimini temin edici unsur olur. 


b) AİLEDE BABA : Ailenin başı olan erkek; hem aileyi idare eder 
hem de ziraat işi gibi en eski ve çok zor, ümitsizliklerle dolu bir mesleğin 
bütün icaplarını yaparak çalışır. Onun işi de ağırdır. Fakat hayatı işle o ka- 
dar yoğurulmuştur ki, iş onun mevcudiyetinin özü olmuştur. O; hayatı müd 
detince çalışır, iş başında doğar ve iş başında veya içinde ölür, gider. Vazi - 
fesinin en mühim safhaları ailenin geçimini temin ve idare etmek, işlerin 
icabettirdiği bütün tedbirleri vaktınde ve isabetli bir şekilde almak, aile - 
nin menfaatlarını korumak, iş kuvvetlerine rolleri taksim etmek, aileyi tem- 
sil etmek, çocuk yetiştirmek, icabettiği zaman vatanı koruma savaşlarına 
iştirâk etmektir. 

Köylü erkek, bu işler için sadece plânlar hazırlayarak kumanda veren, lâf 
oyunları yapan bir tip değildir. Kendisi iş hayatının ortasında bulunur ve 
daima başkalarına örnek olur. Çocuklar bu şekilde terbiye edilirler. İşi, tar- 
layı, yuvayı idare etmek demek; rehber, örnek olmak ve böylece aile efradı - 
nı, çocukları da sevk ve idare etmek yani terbiye etmek demektir. Baba ile 
annenin en mühim rolleri de budur. Onun için ebeveyin, maddi yoksuzluk - 
ların çokluğuna rağmen, vazifesini başarı ile yapan insanlarda görülen bir 
huzura sahiptirler. Yuvalarının içinde iş ahlâkının yarattığı bir ferahlık 
duyarak yaşayabilirler. 

Yalnız bir noktayı sür'atle giderici tedbirler almak lâzımdır. O da; bir- 
çok köylerimizde kadınlar tarla işlerinde de fasılasız çalıştıkları için kadın 
evine ve çocuklarına bakacak zaman bulamamaktadır, Kadını bu ağır yük - 
ten kurtarmak insani bir vazife haline gelmiştir. Bunu yapabilmiş olan köy- 
lerde ev kurulabilmektedir. Böyle bir yuvada hem çalışan erkeğe hem de ba- 
kıma muhtaç çocuklara daha mes'ut bir hayat yaşatılabilmektedir. 


ce) AİLEDE ÇOCUKLAR : Köylü ailesinin kuruluşu ve iş hayatına 
bağlılığı dolayısile çocuklar; çok cihetli tesirlerin ve işlerin içinde'büyür- 
ler. Bu sebepten kendi muhitleri içinde, pek küçük yaştan itibaren cesaretle 
hareket edebilecek bir hale gelirler. Tabiatı ve yaşadıkları muhiti tanırlar. 

Sosyal mahiyette olan köy teşekkülleri ve toplulukları pek dağınıktır. 
Memleketimizde 40 bin köy vardır. Bunlardan 32 bininin beherinde nüfus 
sayısı 400 den azdır. Bu 32 bin köyün 16 bininde de her köyün nüfusu 150 
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den azdır. Bu mesele de üzerinde ayrıca birkaç bakımlardan durulması lâzım 
-gelen bir noktadır. 

Ailenin kuruluşu ve hayatı, köy mevzularile realistçe ilgilenerek kendi 
iktidarı nisbetinde her hâdiseye karşı tedbirler alışı, onu; çok mukavemetli 
bir hale getirmiştir. Sert hayat hâdiseleri karşısında bile kolay kolay sarsıl- 
mamak, kendi aklına göre mukabil, bilhassa passif tedbirler almak, yıkıcı 
-mesele ve hâdiselere son kuvvetini de sarfedinceye kadar dayanmak; onun 
en mühim vasıflarını teşkil eder. Cemiyeti ve köy insanlarını birtakım kiy- 
metlerle birlikte ayakta tutan biricik kuvvet ailedir, Onun için köyde aileyi 
teşkil eden fertler, ona sıkı sıkıya sarılı ve bağlırdırlar, 

Köyde aile efradından birinin menfi bir şekilde aileden ayrılışı en bü - 
yük felâketlerden ayrılır. Böylelerinden ana, baba gibi bütün köylü de nef- 


ret eder. Baba böyle evlâdını evlâtlıktan tardeder, Köylü, köyünden kovmak 
ister, 


d) KÖY CEMAATI : Köyde, mevcut nizamı, kıymetleri muhafaza ve 
idame ettirmek maksadile kendiliğinden teşekkül etmiş, aileden başka bir de 
köy cemaatı vardır. Bu sosyal teşekkülün köylü gençlere ve yetişkinlere tel- 
kin ettiği başlıca kıymetler şunlardır “ Doğru ol, kimse ile yok yere döğüş- 
me, büyükleri say, küçükleri ezme ve ezdirme, kumar oynama, başkalarının 
rızkına engel olma, hırsızlık yapma, iyi kimselerle düş kalk, misafirin hatı- 
rını kırma, boş gezme, iş yap, kadınlara sarkıntılık etme, fakirlere yardım et, 
üstüne farz olmayan lâfı konuşma, harp olunca gönüllü git, memleketi düş- 
man baskınından koru, öz adetlerini bırakma ” Bunlar açıkça gösteriyorlar 
ki köy cemaatının en mühim vazifesi; yetişmekte olan nesilleri yetişmiş 
olanlara benzetmektir. Bu tetkik seyahatı esnasında köy odasında bulunan - 
lardan ve arada sırada Türk kelimesinden bahseden birine : “ Türk kime 
derler ?,, diye bir sual sormuştuk. O, hemen şu cevabı verdi : “ Gidişatı gi - 
dişatımıza uygun olana derler ,». İşte köydeki cemaatın ideali ve fonksiyonu 
budur. O, mütemadiyen bunu tahakkuk ettirmeye çalışır. Bir mukadderat 
birliği halinde bir araya toplanmış olan bu insanlar ancak birbirine benze - 
mekle kuvvet ve kudret haline gelebilmektedir. 

Köylülerimiz, ekonomik sarsıntılar gibi sosyal hayatla ilgili sarsıntı - 
lara maruz kalarak, bu bakımdan yıpranmamışlardır. Bugünkü köylü, bir 
karşılık istemeden devlete istediklerini veren, hiçbir mesele karşısında yay- 
garacılık etmeyen, memleket işlerile ilgili hertürlü yükü sırtına alıp ses 
çıkarmadan taşıyan bir insandır. Bu karakterdeki insanlar nüfusunun Go 80 
nini teşkil etmektedir. Sosyal hayatın diğer bir safhası olan terbiye ve bakım 
hâdiselerini inceleyerek asıl mevzuumuza başlayalım. 


— Bükme di 


SON ESERİ MÜNASEBETİYLE HALİT FAHRİ'NİN ŞİİRLERİ 
HAKKINDA BİRKAÇ sSOZ 


FEVZ YE ABDULLAH 


Son senelerde neşredilen şiir kitaplarını, veya muhtelif mecmualarda . 
manzum parçaları basılan şairleri gözönüne alacak olursak, bunların kemiyet 
itibariyle, hiçbir edebi devirde görülmeyen bir yekün tuttuğu göze çarpar. 
Birkısmı şuursuz bir cereyana kapılarak serbest vezinle, gerek mâna gerek 
ahenk bakımından kıymeti olmayan şiirler verdiler. Birkısmı, bir gösteriş 
hevesile, zaten az olan kabiliyetlerini inkişaf ettirmeye uğraşacak yerde, 
ortaya düşüp, milliyet duygularını terennüm eden şiirlerin yokluğundan 
bahsederken, kendileri sathi mısralardan başka birşey vücuda getiremeyor - 
lar. Diğer taraftan, garb edebiyatı tesiriyle, şiirde yeni bir ruh yarattıklarını 
uma bazı şairler, Ave Maria başlıklı şiirler yazarak, kilise, zangoç, papas ve 
saire gibi Türk olmayan kelime ve teşbihleri bol bol kullanmakta ve bununla 
şiire bir yenilik getirdiklerine kani olmaktadırlar. Bütün bunları bir tarafa 
bırakacak olursak, bugünkü Türk şiirinin hususiyetini yaratan şairler arasın- 
da Yahya Kemal, Faruk Nafız, Necib Fazıl, Orhan Seyfi gibi şairlerden son- 
ra, belki kıymetine nazaran daha geniş bir şöhret yapan Halit Fahri'yi almak 
lâzımgelir. 

Manzum dramatik eserleri, tercümeleri, bazı ders kitapları müs - 
tesna Halit Fahri, ilk eserini “Rüya,, sını 1913 te neşretti. Bundan sonra sı- 
rasiyle 1918 de “Cenk Duyguları”, 1919'da “Efsâneler”, 1921 de “Bulutlara 
Yakın”, 1932 de “Gülüstanlar, Hârabeler”, 1929 da “Paravan”, 1931 de “Bal- 
konda Saatlar”, 1938 de ise üzerinde duracağımız “Sulara Dalan Gözler” adlı 
şiir kitabını bastırdı. Şairin, bu son eseri hakkındaki düşüncelerimizi ve Şair- 
liği hakkındaki fikirlerimizi söylemeden önce, bu âna kadar neşrettiği şiir- 
lerinin umumi vasıflarından kısaca bahsedelim : 


Şunu söyleyeyim ki, ben, bahsettiğim bu eserlerden Rüya ve Bulutlara 
Yakın adlı şiir kitablarını ele geçiremedim. Yalnız birincisinin uzun bir ef - 
sâne, ikincisinin hece vezniyle yazılmış şiirlerden ibaret bir eser olduğunu 
İbnül-Emin Mahmut Kemal'in şimdiye kadar dört cildi basılan “ Son Asır. 
Türk Şairleri ” adlı kitabında gördüm. Aşağıda görüleceği veçhile, Halit 
Fahri'nin, en son eserleri müstesna diğer şiir kitabları arasında keyfiyet ba- 
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kımından bâriz bir ayrılık olmadığından, onun hakkında verilen hükümlerde 
yanılmamızı icabettirecek bir sebep.teşkil etmeyeceğini sanıyorum, 

İlk olarak Rüya adıyla uzun bir efsâne neşreden şair, Efsâneler adıyla 
bir de şiir kitabı vücuda getirdi. Bu şiirlerin mevzuunu bilhassa Şehrâzât, 
Persepolis, Kâbil, Bağdat, Esfehan, Cemşit'in meclisleri gibi İlk ve Ortaza- 
man'a ait sahneler teşkil etti. Bunlar, muhayyile renklerini aksettirecek en 
müsait mevzular olmakla beraber, bize geçmiş günleri canlandırmaktan da 
uzaktırlar. Hattâ çoğunun, kuruluğunu bir yana bırakalım, mânasından da 
birşey anlayamayoruz. Meselâ Sultan-ı Rüm adlı şiirdeki : 


Çıplak, tehi odamda yanan bir zavallı mum, 
Şamdanda ağlayor yine hicran-ı yâr ile, 

Bir yanda sırma terliği bir yanda nargile, 
Binbir kilidle gizli mi Sultan-ı şehr-i Rüm ? 


Ay doğdu gözlerim bu semavi melikede, 
Sessiz ve nâtuvan eriyor şamdanımda mum, 
Çan sesleriyle akşam ederken Cihân-ı Rüm, 
Sultanım ağlıyor mu ziyadar erikede, 


Bu şiirde bahsedilen “ Rüm Sultanı , nı ya Selçuk ya Anadolu sultan - 
larından biri olması lâzımgelir.. Böyle binbir kilide gizli olarak, nargilesini, 
sırma terliğini bir yana atan bir “ Sultan-ı Rüm ,, dan ne kastediliyor, bilmi- 
yoruz. Belki de ilk mrsradaki mum, Rüm kelimesini tedai ettirmiştir, 

Halit Ziya'nın kullandığı tarzda, “ ayak kablarını tecdit etmek ,, 
“ müşemmes günler,,; “ bilâd-r efrenç ,, gibi muhtelif terkiblere “ erike ,, ka- 
bilinden hemen hemen bırakılan lügatlara oldukça çok rastlayoruz, 


Dest-i billâr-r bâdr ıslatarak, 
Akıyor sanki bir piyâle-i mâh. 


mısralara, 4. Haşım ruhu seziliyor. Ara sıra : 


Kamer mezarlığın üstünde çatlamış bir tunç, 
Işıklı bir dere etrafı portakal ve turunç 
Ağaçlariyla, çiçeklerle, sazla çevrilmiş, 
Uzakta bir meşe altun sarıklı bir derviş, 


Kamer mezarlığın üstünde bir kızıl yakut 
mısralarında olduğu gibi değişik hayaller de buluyoruz. Şair aruzu iyi kul- 


lanmakla beraber -mezâr taşları korkunç kavuklu bir kolcu- mısrada ol - 
duğu gibi, bazan imâleler de yapıyor. 
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Halit Fahri yazı yazmağa başladığı zamanlarda, memlekette, en iyi bir 
mecmua olan Yeni Mecmua neşredilmekte idi. Anadolu Akşamı başlıklı ve 


Sevgilim nekadar hüzünlü bilsen Bu ölgün akşamın ölgün sinesi 


mısralarıyla başlayan şiiriyle ( 1917, sayı : 7 ) bu mecmuaya girdi. 

Ayni mecmuada Çanakkale'ye ait bazı şiirler neşretti. Bilâhare Mi 
tiği ve Cenk Duyguları adını verdiği ufak mikyasta ve 40 sayfa kadar olan ki- 
tabının esası bu parçalardır. Bunlar, Orduya, Köyden çıkarken, Gece hücu- 
mu, Düşürülen düşman tayyaresi tarzında mevzulara atti ve ekserisi ilhamını 
ifade edecek olan bu mevzuda da kazancımız, Türk askeri için yazılan, 


Din vatan duygusu en büyük zevkin o halde Türk oğlu mukaddesbir kin 
aleviyle olsun kılıncın keskin, 


Çanakkale için olan, 


Her nekadar yaşasa da efsâneler bu günde, 
“'Truva'nın esâtiri harabesi üstünde 
Çanakkale zaferi bir masal değil, bir hakikat. 


Azçok Ziya Gökalp tesiri hissedilen “ Türklük ölmez ,, şiirindeki : 


Türklük ölmez belki hergün daha yükselir, 
Daha büyür hem Avrupa hem de Asya'da, 
Sanatına ilmine bir genişlik gelir, 
Bulutlardan çelenk örer hür Kafkasya'da.. 


mısralarına münhasır kaldı. Şair, bu yoldaki muvaffakiyetsizliğini kendisi 
de anlamış olacak ki Cenk Duyguları'ndan sonra, bu tarz mevzuları, Anadolu 
kelimesi geçen birkaç mısra müstesna, pek yazmadı. 

Gülüstanlar, Harabeler, ismini, 


Melikeler ne diyor şimdi, dinle ey rüzgâr, 
Sabah olunca Gülüstâna doğru yaklaşalım. 


Arar zavallı vatan eski kahramanlarını, 
Öter Harabeler'in her yanında baykuşlar. 


mısralarşndan alıyor. Bu kitapta, Halit Fahri'nin bütün.şiir kitaplarında ol 
duğu gibi, en baştaki şiirlerin ismine göre isim alan kısımlardan ibaret bir 
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tasnif var. Benim burada nazarı dikkatimi celbeden bilhassa şu noktalar 
oldu : , 


Ölüm, deniz merkezi sıkleti teşkil ediyor : 


Ölüm periletinin dalgalandı örtüleri, 
Köyün semâsını bir yıldırım tutuşturdu, 


Ölüm perileri zulmette üfleyorlar ney 
Ey felâketi ölüm bekçisi, ey 

Bu siyah sahrıncı 

“Kemik yığınları üstünde bekleyen hancı, 


Ölüm mevzuu etrafında dönen bu mısraların sayısı az değildir ; 


* © A A 
Şi'rimin âsumânı yıldızıs, Bülbül ötmez mesâfeler ıssız. 


Gül değil bahçesinde zakkum açan 


Bir defne istedim bana zakkum getirdiler 


.»*.. . 
Şi'rimin âsumânı yıldızsız, Şu çiçeklerse bir kucak zakkum. 


Bir de sen girme kaç bu âileden Yere batsın allında defne dalı, 


Bu misallerde görüldüğü üzere, zakkum, defne kelimeleri, bu kelimeler 
etrafında aşağı yukarı ayni tarzdaki teşbihlere fazla yer veriliyor, Mamafih 
insanı bıktıran bu birbirine benzer mısraların yanında ; 


Sular, sular, dağılan çırpınan ziyâlı sular 
Sular ki üstüne mehtâp örer gümüş kogular, 


gibi, yeni hayallerle işlenmiş parçalar : 


Semânın kalbi durmuştur 
Sükütidir mezâristan, 
Ölüm mâküsu vurmuştur. 
Gülerken bâd-i servistan 


gibi Hâmid'in tesiri hissedilenler de mevcut. Sonra, Efsâneler adlı kitapta - 
ki şiirler de âynen ilâve edilen bu Gülüstanlar, Hârabeler'de, güzel şiirlerin 
miktarı, sayılabilecek kadar azdır, Bana göre bunlar arasında Ölüm serlev - 
hasını taşıyan.şu dört.mısralık, .... 
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Rüzgârlar işte yırtıcı kuşlarla dizdize 

Son demdeyiz, solar yüzümüz büsbütün yarın 

Bak, sevgilim, hücum ediyor karşıdan bize, 

Kalsın dudaklarımda bırak gül dudakların. 
Şiirinde, 

Göklerdeki en hisli kanattan daha raksan 

Gür saçları omzunda uçarlardı bıraksan 


Göz yaşları kalbindeki mehtâbı eritti 
Gelmez o kadın bekleme, gül mevsimi bitti. 


beyitleri ile başlayan iki şarkıda şiiriyet bakımından bir güzellik var. 

Bir kandil akşamıydı başlığını taşıyan ve şairin annesinin ölümü müna - 
sebetiyle yazdığı parça da samimidir. Demek, Halit Fahri, bu tarz yazılar da 
yazabiliyor. Diğerlerinde, bu vasıfları bulamayorsak, bunun sebebini, içten 
gelmeyerek, belki zorla yazılmış olmalarında aramak lâzım. 

Geniş bir hayâl âlemi yaratmak için yine en müsait bir mevzu, bir meslek 
olan tasavvuf, 


.Ey çocuk kendine in İkinizde bu tende 
Okadar beklediğin Nazi Leylâ sende |11 


mısralariyle basit bir hale giriyor. Halit Fahri'nin hemen hemen bütün şiir - 
lerinin nesci, bir betbinlikle örülmüştür. Bahar Gecesi tasvirlerinde bile, 
bahçeler ıssızdır, kırlarda sürünen bir hasta beyazlık vardır; Fecir'de rüzgâr 
ince, perişan bir öksürüktür. Kendisini ekserya ölüp gömülmüş hisseder, et- 
rafta, sık sık duyulan Akbaba ve Baykuş sesleri, onu bu ölümüne büsbütün 
inandırır. 

Gülüstanlar, Harabeler'den, yedi sene sonra intişar eden ve ismini, 


Aynalarda sarmaşan bir çiftin akisleri.. 
Mumlar ışık verince bir paravan ardına 


mısralarından alan Paravan'da, ben eskiye nazaran bir ruh tekâmülü göremi- 
yorum, Yine ölüm, yine betbinlik.. Eski zakkum, defne dalları'nın yerinde 
aynalar, billür sesleri var. Herşeyin aynadaki akisleri görülüyor. Arasıra 
Tanrı'ya karşı münacatlar duyuluyor, bunlar da, 


Bize sensin eden geceyi gündüz 
Mücrimiz, günahla iki büklümüz 
Gufranın büyüktür ey ulu Allah, 


(1) Bir hece noksan geliyor, herhalde bir mürettip hatası olacak. 
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yolunda, renksiz mısralardan ibaret, Her zaman söylenen, hattâ, değil şiirde 


sözde bile artık usanılan bazı laflar, bu şiirlerin ekseriyetini teşkil ediyor : 


O vardlar, teselliler hep yanlan mıydı, 
Sevmiyondun mâdem beni niçin aldattın ? 


Saatlardır uykusuz sabahı bekliyorum 
Dinliyorum rüzgârın ninnisini bahçeden 

Bu geceden bir ilham arar mıyım diyorum, 
Çılgın mıyım yarabbi, yoksa, âşık mıyım ben ? 


Bazan felsefe yapmak istiyor; meselâ Sinema'da başlıklı şiirdekir 


Sorarım o zaman kendi kendime 
Niçin bu ağlarken gülüp katılmak 
Elemden neş'eye birden atılmak, 
Hayır, bu, ne gülünç, ne de hazin şey 
Gülünç olan da biz hazin olan da 

Bu mavi karanlık içerisinde . . 


Bu mısraları belki güzel bulacaktık, artık, hep aynı tarzdaki fikirlerden 
usanç getirmeseydik... 
Marmara geceleri, Bursa akşamları gibi, yurdun en güzel manzaralını ya- 
şatan şiirler bile, içimizde ufak bir değişiklik, bir tatlılık uyandırmayor. 
Paravan'da eski kitaplara ilâveten, serbest vezinle yazılmış şiirler de var. 
Aruzla gayet ahenkli şiirler yazan şair, bu vezinde, bence ahenk bakımından 
muvaffakiyetsiz örnekler vermiş sayılabilir : 


Fırtınaya karışan bu sesler 
Zangır zangır sarsılırken kafesler 
Sanıyorum ev yerinden oynuyor ! 
Ah ! yalnız 

Kalbim gibi titrek, fakat isyansız 
Uyukluyor sobada bir yığın kor 


mısralarında olduğu gibi... 
Ben kendi hesabıma, Halit Fahri'nin bazı mısralarını da pek anlayama- 
yorum. Meselâ Gülüstanlar, Harâbeler kitabındaki, 


Akbabalar geldi yine 
Göklere haykırmaları 
Korku verir dinleyene 
Korkudan eller yukarı. 
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Bu dörtlüğün son mısraı biraz eğreti duruyor, sonra, 


Aydede aksaçlı dede 
Bir Hacı Bektaş arayor 
Şimdi beyaz bir tepede 
Akbabalar nâş arayor 


kıtasındaki Hacı Bektaş'ın nasıl bir tedai neticesinde buraya konulduğunu 


anlayamayorum ve gözüm, gayri ihtiyari nâş kelimesine takılıyor, Paravan- 
da da bu çeşit mısralar var ; 


Saçında rüzgârın ipekten yayı 
Titriyor ihtimâl pek karışık ta.. 


Bu iki mısra neyse, fakat, 


Ne olsa bu saçın toplar ziyayı, 
Gözümde hayâlin daima şık ta 


beyitinin de son mısraında bir acaiplik yok değil.. Paravan'ı kaparken,his - 
lerimizin tatlı bir hazla ürperdiğini duyuyor, kendimizden, uzaklaştığımızı, 
bir şiir âleminin gölgelerinde, kalbimizin serinlediğini de hissetmiyor deği- 
liz; bu zevki veren mısralar bence şunlardır : 


Sabahı bukadar hazin bulmazdım 
Yüzünü göreydim her uyanışta 


Ağlarken uzakta ben bu hayale 
İçimde sanki bir cihan devrilir, 


Bir selvi, bir mezar, bir susuz çeşme, 
Akşam. gökte koyu bir mavileşme 
Uzakta bir göle benzeyen Haliç 


Ve başın dayalı kara selviye 
Ağla, için için, ah anne.. diye. 
Gözlerin kalbimi seçiyor gibi 
İçinde eminim aksini gördün 
Kırık bir aynadan geçiyor gibi. 
Camlar gibi boğulu, 

Gözlerin düşündükçe 
Şimdi camlarda ay rüya görüyor 
Bir yeşil gül gibi titriyor süküt.. 
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Ve işte heyeti umumiyesi güzel olan, ahenkli ve serbest vezinle yazılmış 
bulunan Acaba öldü mü başlıklı bir şiir.. ve ondan bazı mısralar : 


Bir ihtiyar 

Bir aile babası 

Bu gece tam bu zamanda 

— Ödağacı yanarken bir buhurdanda — 
Tıkalı kulakları duymadığı Kur'an'da 
Bir yay gibi kollarını geriyor 

Can veriyor... 


Gerek buraya kadar bahsettiğimiz eserler, gerek Balkonda saatlar adını 
taşıyan ve ufak çaptaki, bir formadan, herkısmı üçer mısralık dört kıtadan 
ibaret XIV parça şiiri ihtiva eden ve aşağı yukarı Paravan'daki şiirlerle aynı 
âyarda olan, balkonda geçen tahassüslere ait eser, Halit Fahri'nin kuvvetli 
bir şair olduğu hakkındaki hükümleri pek kuvvetli olarak gösteremiyor, 
onun, ruhundaki şiir kaynağından içmek, son eserini, Sulara Dalan Gözler 
adlı kitabını okumakla mümkündür. Bu eserde şair, ekseriya kaybedilen bir 
gençlikten, sönen ışıklardan bahsediyor. Şiirlerinin çoğunda, maziye karşı 
bir hasret var.. Belki yazan farkında değil, fakat bir sönüşten bahsederken, 
biz, ruhumuzda bir ışığın yandığını duyuyoruz, Acaba Halit Fahri'nin, en 
olgun şiirlerini, henüz vermeye başladığını söylemekle yanılıyor muyuz ?. 


Gözlerim daldı gitti bir rüya denizine 
Dedim : yirmi yaşımın ay ışığı değil bu, 
Sularda uzun uzun baktım ayın izine 
Hani başım düşerdi bir sevgili dizine, 
Ah artık görmüyorum eridi mi ne oldu ? 
İri, yeşil gözlerde gördüğüm parıltıyı. 


Bu mısralar, kitaba isim olan şiirin, mısralarıdır. Şair, aynada akisleri 
seyretmekten yine kendini alamayor, fakat bunlar, 


Islak bir yosun gibi ay ışığı aynada, 
gibi güzel mısralar... Ölüm, derinleşmiş hisler, düşünceler, sözülmüş hayal- 


ler arkasından ifade ediliyor : 


Deniz artık istiyor kalbim gibi uyumak : 
Ne bir kadın eteği, ne bir dalga büklümü, 
Kalbim gibi bu akşam denizin de ölümü. 


Ölmek değil, yaşamak belki kahramanlıktır 
Dakikada bin kerre ölüp dirilirken biz. 
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Kemikler ölümlü bir lezzetle çatırdarken, servilikler, uzaktan şehire 
doğru yürümektedir. Ömür, bir zındanın dibinde paslanan halkaların günden 
güne çürüyen bir zincir-gibidir. Yok olmak istiyorum çıkıp gökler üstüne, 
yok olmak, hafiflemek boşlukta esir gibi.. Bazı mısralar vardır, bir basit - 
lik, sadelik arkasında geniş bir mâna saklarlar : 


Xadehler dibindeki son damla kızıllık mı, 
Ne kaldı hayâl olan o gençlik şenliğinden, 
Yoksa, o kadehlerde gönlüm gibi kırık mı ?.. 


Bahar çiçekleriyle nekadar gelse geri, 
Ne gençlik döner gelir, ne geçen sevgililer, . 


Hergün, her dakika ve her saatın 
Tadından gönlümde bir şey kalıyor. 


Böyle mısralara artık arasıra değil, her şiirde rastlayoruz. Değişik ha - 
yâller ve buluşlar var ki bunlarda azçok garb edebiyatının tesiri seziliyor : 


Gök, zümrüd köpük gibi eriyor için için 
Bahçede bademlerin, çamların arkasından 


Bir kuğu boynu gibi ince bir nur çizgisi 
Siliyor yavaş yavaş gölün üstünden sisi. 


Güzel mısra veya beyitlerden başka, ayrıca, başlı başına güzel şiirlerin 
mevcudiyeti de, Sulara Dalan Gözlerin, şairin bundan önceki şiir kitaplarına 
nazaran bir farkı sayılabilir, meselâ Denizde ay adlı şiirde, 


İndi solugn ve ılık 
Bal rengi pir tatlılık 
Baktınız uzun uzun Bu sulara baktınız 
Sulara ruhunuzun Tadını bıraktınız.. 
Bu tatla aydınlanan enginlere aktınız. 


Ay ışığı denize 
Çöktü gözlerinize 


weya Gece terennümü'nde, 


Bahçemin havayı sarmış kokusu 
Râyiha akıyor fıskıyelerden, 
Sanırım kalbime çağlayor bu su 
Sevdanın kül edip geçtiği yerden 


Bahçenin, mehtabın ve açıklığın 
Bütün sükütunu sanki içtim de 
Bu serin akıştan uyanıklığın 
Son kıvılcımları söndü içimde.. 
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külli bir güzellik var. Diğer taraftan, 


Güzelsin bir Yunan heykeli gibi 
Aspasya vücutlu bir kurtizansın. 


Salih Zeki'nin şiirlerinde görülen bu hususiyete, Yunan esatirini 


mevzu edinen bu tarz mısralara, Halit Fahri 'de az rastlayışımızı da 
memnuniyetle karşılayoruz. Bu eserin, son kısımlarındaki, Oda, Yıl ölürken, 
Yokuşlardan aşağı adlı şiirleri bir tarafa bırakacak olursak, kitabı teşkil 
eden parçaların ekserisinin, şiir bakımından kuvvetli olduğunu, tereddüt - 
sizce söyleyebiliriz. 


Bana kalırsa, şimdiye kadar üzerinde durduğumuz noktaları nazarı iti- 


bara alarak Halit Fahri hakkında şu hükümleri verebiliriz : 


Son eserine, “Sulara Dalan Gözler, e kadar neşrettiği şiir kitapları ara- 
sında, şiiriyet cihetinden çok kuvvetli, hattâ ortaya yakın parçalara az tesa- 
düf ediliyor, bu azlık bizi nadiren bulabildiğimiz birkaç iyi mısra karşısında 
ümit etmediğimiz birşeyi bulmuş gibi hayrete düşürüyor.. Son kitabında ise, 
mânaca kuvvetli mısraları, hattâ külli bir güzelliği haiz şiirleri sık sık bulu- 
yoruz.. Şair, aruzla yazdığı şiirlerle, ahenk cihetinden en kuvvetli parçaları- 
nı verirken, serbest vezinle yazdıklarında ekserya muvaffak olamayor.. Ruh 
itibariyle, en ziyade “ ölüm » mevzuu onu alâkadar ettiği anlaşılıyor ve belki 
bunun için olacak, en güzel mısra veya şiirlerini bu mevzu etrafında toplaya- 
biliriz.. Bu yazılardaki betbinlik, veya, şairin ekseri manzumelerinde gör - 
düğümüz betbinlik marazi değil, tabi? hâdiselerden doğan, 
luğa sürüklemeyen bir betbinliktir. Halit Fahri'nin muva 
zıları zorla yazdığı hissediliyor, 
lamak mümkün.. Bilhassa “ 


ve insanı uyuşuk- 
ifak olamadığı ya- 
bunu onun muayyen kafiyelerinden de an- 
Efsâneler ,, de, “ Gülüstanlar, Hârabeler , de bu 
muayyen kafiyeleri bir tasnife tâbi tutmak bile mümkündür. 
“mum ,, kelimesini görünce, arkasından derhal bir * 
ceğini tahmin ediyor ve yanılmadığını anlayor. 


Mamafih, bu tarz hatalar her şairde muhtelif tarzlarda görülebilir ve bi- 
zim, gösterdiğimiz bu zayif noktaların çoğu, onun ilk eserlerine aittir. 

Onu, zamanında yaşayan şairlerden ayıran diğer bir hususiyet te bil - 
hassa son senelerde Faruk Nafız, Orhan Seyfi, Necib Fazıl, Sabahattin Âli 
ve sair şairlerde kuvvetle hissedilen, halk edebiyatı şekilleriyle ve halk ede- 
biyatı ruhunu aksettiren şiirlere tesadüf etmeyişimizdir. Bu gibi şiirlerdeki 
samimiyet güzellik, bize bu tarz parçaların yokluğunu, Halit Fahri'nin eser- 
lerinde hissettiriyor, onda, halk edebiyatı tesirini, bu tesir altında muvaf - 
fakıyetle yazılmış parçaları bulamayoruz. 

Halit Fahri'yi, Faruk Nafız, Orhan Seyfi, Necib Fazıl derecesinde değii-. 


se de, bilhassa son eserinden sonra bugünkü edebiyatımızın oldukça kuvvetli 
bir şairi diye gösterebiliriz. 


Hattâ insan, 
“rum ,, kelimesinin gele- 


M—— 


1938 DEVLET BÜTCESİ 


KEMAL ÜNAL 


Prensipler : 


1938 mali yılında iki yüz elli milyona çok yakın bir rakamla cümhuriyetin 
en yüksek bütcesine kavuştuk. İlk cümhuriyet bütcesinin 129 milyon oldu- 
gunu hatırlayarak aşılan mesafeyi ölçebiliriz, 

Bu muvaffakıyetin sırrını, herşeyi başaran Büyük Şef, «geçen teşrinde 
söyledikleri proğram - nutkunda şöyle izah etmişlerdir : “ ard aye 
celerinin taayyün eden ve daima kuvvetlenmesi gereken müşterek hususi - 
yetleri, yalnız denk değil, aynı zamanda koruyucu, kurucu ve verici işlere 
her defasında daha fazla pay ayırmakta olmalarıdır ,,. 

Büdcelerimizin her yıl kendinden ayırdığı bu paylar, milli sây ve tasar- 
rufun yaratıcı toprağında niimalanarak yine kendine fazlasiyle gelmekte - 
dir. Dünya buhranından müteessir olduğumuz kısa bir devreden sonra büt- 
celerimizin her artışı, onların milli refaha yardımı ve bu refahın da, bikdeye 
mukabil tesiri şeklinde olmuştur. Bu prensipi Başbakan Celâl Bayar, hükü- 
met programında şöyle ifade etmişlerdir : “ Varidat fazlasını evvelemirde 
milli istihsâl hacmini artıran ve arttıracak olan verimli işlere ve memleket 
müdafaasına hasredeceğiz ,,. 


Bütce gelirlerinin mahiyeti: 


Bütcelerimizin gelirleri üzerinde yapılacak kısa bir tahlil gösterir ki 
eski devirlerin sermaye ve mülk üzerine kurulmuş vergi sistemi, cümhuriyet 
yıllarında safi irat ve istihlâk üzerine intikal etmiştir. Yalnız lm ver- 
gisiyle birkısım kazanç vergisi mefrüz bir irat üzerinden alınmakta ise de 
son yıllarda yapılan indirmelerle bunlar da Halsiki m çok e 
İstihlâk vergilerinde prensip ise hayatı ve maişeti sıkmayacak bir ölçü 
içinde vatandaşı yurt hizmetine iştirâk ettirmektir. 

; İnhisar mevzularında tuzdan maadası zaruri ihtiyaç sayılmaz. Oi da 
fiyatı geçen yıl yarı yarıya indirilerek üç kuruş yapılmıştır. Diğer inhisar 
maddeleri ise memlekette refahın artışıyla istihlâki yükselecek mahiyette - 
dirler, Hizmet erbabından kazancı nisbetinde alınan buhran, eli ai ver- 
gilerine gelince bunları da yurttaş işinin değerine göre ve işlediği müddetçe 
verecek demektir. 
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Görülüyor ki Türk bütcesi yurttaşın varlığından değil onun sây ve 
sermayesiyle yarattığı yeni kazançlardan kuvvet almaktadır. Modern maliye 


sistemlerinde de gaye budur. 


1938 bütcesi gelirinin bir mukayesesi: 


Yeni bütcenin gelir kısmı, 1937 mali yılı bütcesinin gelir rakamından 
19 milyon lira fazladır. Ancak hayvanlar ve muvazene vergilerinde bu yıl 


için yapılan indirmelerin tutacağı miktar hesaba katılırsa diğer bir t 


âbirle 


bu iki verginin eski nisbetlerinde kaldığı farzedilirse iki bütcenin gelirleri 
arasındaki fark yirmi beş milyondan fazladır. Bunu, memleketteki refah 
yükselişin bütcemizde inikâsını ölçmek için tebarüz ettiriyoruz, 

Gelir artışının dört buçuk milyon lirası muamele vergisinden üç buçuk 
milyonu gümrük resminden iki milyondan biraz fazlası istihlâk vergilerin- 
den, iki milyonu inhisar gelirlerinden iki milyona yakını kazanç vergisinden 


iki milyondan fazlası da buhran ve muvazene vergilerindendir, 


Bütcenin 


diğer gelirleri üzerindeki artışların yekünüde üç buçuk milyonu bulmak - 


1938 DEVLET BÜTÇESİ 


5 — Umumi müesseşeler ve şir. 1938 Mesraf Bütcesi : 
ketilerden devlet hissesi: Midi 
Lira Büyük Millet Meclisi « . : » 3,968,070 
Fenerler (Deniz Bank). . . 650,090 Riyaseti Cümhur 406,280 
Mükerrer sigorta 283,000 Divanı muhasebat 601,830 
Musul petrolu 800,000 Başvekâlet 1,298,620 
1,683,009 Şurayı Devlet: - 252,370 
İstatistik Umum Müdürlüğü - 243,640 
7 — Müteferrik varidat Devlet Meteoroloji Umum Md. O 646,140 
Hazine muamelelerinin geliri 1,730,000 Diyanet İşleri Reisliği.. . . 608,100 
Tayyare resmi 2,250,000 Maliye Vekâleti 21,418,600 
Askerlik mükellifiyeti. . . . 1.650,000 Düyunı Umumiye 50,738,390 
Cezalar sre <1,800,000 Tapu ve Kadastro Umum Mid. 1,471,490 
Müteferrik hasılat 2,600,000 Gümrük ve İnhisarlar Vekâleti 5,666,370 
Kıymetli evrak ve diğer hasılât (o 505,000 Dahiliye Vekâleti 5,073,190 
10,535,000 Matbuat Umum Müdürlüğü - 188,000 
Emniyet İşleri Umum Md. « 7,000,180 
8 — Fevkalâde varidat; Jandarma Genel Rumandanlığı 10,613,470 
İktisadi buhran « - 14,750,000 Hariciye Vekâleti 2,535,810 


tadır. 


Bütce gelirindeki fazlalıklar yeni bir vergiden veya eski vergilerin 
nisbet ve matrahlarının genişletilmesinden değildir. Bu artış, daha çok va - 
tandaşın istihlâk kabiliyetine dayanan mevzulardır. Geçen yılın tahakkuk 
etmiş rakamları bize yurttaki istihlâk ve iş kabiliyetinin 1938 yılında büt - 
ceye aşağıdaki gelirleri temin edeceğinden şüphe ettirmemektedir : 


1938 bütcesinin gelirleri 


Muvazene » 17,100,003 
Hava kuvvetlerine yardım « - 5,500,000 
Buğday koruma 7,350,000 

44,700,990 


Bütce gelirindeki rakamların her 
ısımdaki yekünu toplanırsa : 


İrat ve servet vergileri: » - 38,736,000 


İstihlâk ve muamele vergileri 112,239,000 
İnhisarlar geliri 40,110,000 


Sıhhat Ve İçtimai Muavenet V. 3,535,810 
Adliye vekâleti 9,600,340 
Maarif Vekâleti 14,670,130 
Nafıa > 8,892,040 
İktisat. , 5,489,790 
Ziraat > mi Siler 7,143,700 
Milli Mudafaa Vekâleti oOKara 61,361,030 

iy 5 ğ Hava 8,050,140 

> > 2 Deniz 6,583,880 
Askeri Fabrikalar Umum Md. 5,755,330 


1 — İrat ve servet vergileri 
Peliiy a 
Hayvanlar 15,631,000 


Kazanç » » *.< * « 22,005,000 
Veraset 


38,736,0099 


2 —İstihlâk ve müsmele vergileri; 


Gümrük 50,350,000 
Muamele 27,247,000 
Dahili istihlâk » ...... 21,096,600 
Damga resmi 7,450,000 
Tapuharçları. ....-,. 1,250,000 
Mahkeme harçları: . .... 1,650,009 
Diğer resimler . .... * 3.196,000 


112,239,099 


3 — İnhisarlar : 

5 : pm 
Tütün, tuz, ispirtolu içkiler » 35,185 000 
Mudafsa vergisi :»  3,666,000 

1,229,000 
80000 
40,110,000 


4 — Devlete nit emlâk ve eytam: 


İşletilen emlâk geliri . . . . 285,000 
Devlet emlâkinin satışı - » - o 1,500,000 


1,785,090 


S5 — Devletçe idare edilen mües- 
seseler ; 

Darbhane,resmi matbaalar, mek- 

tepler klavuzluk ve saireden 261,000 


Harita Umnm Müdürlüğü» . 775,310 
Diğerigelirleri1. 4 ee, eğ 14,264,000 ——— 


Yevkalâde vergiler . . . . . 44,700,000 erkeler 
250,049,999 


Wasraf mukayesesi : 


Geçen yılın masraf bütcesi yekünu 231 milyon lira idi. Bu yılın masraf 
bütcesi on dokuz milyon fazladır. Ancak demiryollar inşası, maden araması 
ve elektrik etüdü gibi işler geçen yıllarda âdi bütcede bulunduğu halde bu 
sene fevkalâde bütceye alınmıştır. Bunların yekünu on iki milyon liradan 


biraz fazladır. Bu para âdi bütceden çıkıp karşılığı diğer masraflara eklen - 
diğine göre son iki yıl bütceleri arasındaki artış farkı otuz bir milyon lira 
kadardır. Bu farkın on beş milyonu milli müdafaaya, iki buçuk milyona ya- 
kın miktarı maarife, iki milyonu nafraya, sekiz yüz altmış bir bin lirası ikti- 
sada, bir milyonu ziraata, bir milyon yedi yüz bin lirası emniyet ve jandar - 
maya, bir milyonu sıhhat ve içtimai muavenete, bir milyon üç yüz bin lirası 
da -dört yüz bin lira orman umum müdürlüğüne, beş yüz bin lira posta ve 
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telgraf idaresine fazla muavenet edilmek üzere- Maliye Vekâleti'ne, bir bu- 
çuk milyona yakın miktarı düyunı umumiyeye, gerisi de diğer devlet idare- 
lerinin ihtiyaçlarına tahsis edilmiştir. 


Fevkalâde bütce : 


Kendi yükselme hızından başka milletlerarası vaziyetin de vazifelerini 
genişlettiği yeni rejim, bugüne ve yarına ait memleket işlerini yalnız normal 
bütce içinde bırakamaz. Bundan evvelki yıllarda milli kredinin müsaadesi 
nisbetinde elde edilen fevkalâde gelirlere birçok işler başarılmıştır, Cümhu- 
riyet maliyesinin taahhütlerine gösterdiği itina bu kredilerin hacmini her 
yıl biraz daha arttırıyor. 

Bu yıl fevkalâde gelirlerle bütce dışında yapılacak işler şunlardır : 
Yirmi beş milyon lira demiryollar inşası, yirmi bir milyon lira milli müda - 
faa işleri, iki milyon üç yüz bin lira maden tetkik ve arama ve elektrik etüdü, 
iki milyon lira muhâcir iskânı, bir milyon iki yüz bin lira Ankara Tıb Fakül- 
tesi hazırlığı, bir milyon İstanbul - Edirne asfalt yolu, bir milyon hava yol- 
ları, altı milyon muhtelif inşaat, zirai ve iktisadi teşebbüsler. 


Mülhak bütceler : 


Vakıflar Umum Müdürlüğü bütcesi geçen yıl 2.833.600 lira iken bu sene 
2.916.585 liraya, posta telgraf bütcesi 8.323.507 liradan 9.949.102 liraya, hava 
yolları bütcesi 696.000 liradan 1.522.720 liraya, orman umum müdürlüğü büt- 
cesi 3.343.096 liradan 4.462.346 liraya, inhisarlar bütcesi 45.546.000 liradan 
48.259.590 liraya yükselmiştir. 

Hususi idarelerle belediyelere ait bütcelerde de yükselmeler olduğunu 
kaydetmekie kalacağız. 


Celâl Bayar hükümeti, cümhuriyetin en büyük bütcesini hazırlamak 
bahtıyarlığına erişti, bunu tahakkuk ettirmek saadetine de kavuşacaktır. 
Bunun teminatı; başta Büyük Şef olduğu halde milletin ona güveni ve onun 
da her zaman muvaffakıyete erişen gayret ve himmetidir. 


P 


| HALKEVLERMİNDE BASİT SPOR TESİSLERİ 


RAHMİ APAK 


Yurdun her köşesinde, vatandaşın her türlü sanat, kültür, zevk, okuma 
ihtiyaçlarını karşılamak üzere kurulmüş olan Halkevleri'nin en ileri ödev - 
lerinden biri de, vatandaşa kolay ve pratik bir şekilde spor yapmak imkân - 
larını bahşetmektir. Her nekadar Halkevi bir spor kulübü değilse de, spor 
yapmak isteyen her vatandaşın bu zaruri ihtiyacını önleyecek, ona kendisi - 
nin temin edemediği imkânları hazırlayacak bir yuvadır. Bu itibarla, sporun 
hem imkânlarını hazırlayacak, hem yapacak, hem de sevdirecek olan Halk - 
evleri'nin bu vazifesini hakkıyla başarabilmesi için meydana getirmek zaru- 
retinde bulunduğu bazı tesisler olacaktır. Bu tesisler, kulüp gibi, yalnız bir 
zümrenin istifadesi için değil, o Halkevi'nin bulunduğu çevrede yaşayan her 
vatandaşın, hattâ, buradan gelip geçen yabancı yurttaşların da her ay kolay- 
lıkla istifade edecekleri spor yurtlarıdır. Hiç şüphesizdir ki, ilk hamlede 
spor tesisi deyince, akla fudbol oynanan, koşular yapılan stadlar, muazzam 
yüzme havuzları, her türlü fenni vasıtaları toplayan ve yüz binlerce liraya 
mal olan kapalı spor salonları gelmemelidir, Devletin, şehir belediyelerinin, 
büyük sermayelerin meydana getirebileceği ve biraz da gelir kaynağı olan 
bu büyük tesislerin yanında, sporcuları buralarda hazırlayan daha küçük, 
daha mütevazı, fakat faydalı tesisler de Halkevleri tarafından pekâlâ mey- 
dana getirilebilir. Her vatandaş, günün muayyen bir saatında, gündelik me- 
saisinin fikir yorgunluğunu burada hem oyun oynayarak eğlenmek, hem de 
hareket ederek vücudunu çalıştırmak suretiyle giderebilir. 

Acaba Halkevi'nin yapabileceği spor tesisleri neler olabilir ? Bunları 
evvelâ iki kısma ayıralım : açık hava oyun yerleri, kışın da istifade edile - 
bilecek kapalı oyun yerleri, 


Halkevi, gençleri, yaşlıları her hususta ataletten, cansızlıktan kurtar - 
mak vazifesini üzerine almıştır. Nasıl ki, vatandaşların kafasını işletmek 
için kütüphaneler, sanat zevkini uyandırmak için temsil salonları açmış ve 
vatandaşı buraya çekmek için elinden geleni esirgememişse, tatil ve istirahat 
zamanlarını çarşı kahvelerinin tefessüh etmiş havası içinde geçiren yurt - 
taşları da buradan çıkarmak, ona daha câzip, daha eğlenceli vasıtalar temin 
imkânlarını aramalıdır. Bu da ancak, spor çevresi dahiline girmiş cem'i ve 
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ferdi oyunların saha ve teşkilâtını basit bir şekilde meydana getirmekle kabil 
olabilir. Bu oyunlar içinde, hiç şüphesiz en masrafsızı ve en basiti olmak iti- 
bariyle, en başta voleybol gelir. Halkevi binalarının (Parti Sekreterliği'nin 


bu baptaki talimatında yazılı olduğu gibi ) etrafında genişçe birer bahçesi 
bulunması zaruri olduğunâ göre, bu bahçede, yine Halkevi gençlerinin kendi 
elleriyle bir iki gün içinde tesviye edecekleri 10 X 20 eb'adındaki bir saha, 
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bu ihtiyacı hemen temin edebilir. Voleybol sahasının ölçüleri Voleybol Fe- 
derasyonu tarafından, oyuncu adedine, oynayanların kadın veya erkek olu- 
şuna, çocuk veya büyük bulunduğuna göre kat'i olarak tesbit edilmemiş ve 
icabında büyültmek veya küçültmek müsaadesi bahşedilmiş olduğundan, yu- 
karıda yazdığımız eb'attaki âzami saha her hususta kâfi gelebilecektir. > 


i direk te sahayı 


| Bunun iki yanına karşılıklı dikilecek 2.40 irtifada ik 
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Sekil 3. Basketbol Malzimes 


> Görülüyor ki, bir voleybol sahası meydana getirmek masrafı yal bi 
ağ ile bir toptan ibaret kalmaktadır ki, on, on dört genci birden SE t i 
ren, eğlendiren ve onlara güzel bir spor yapmak imkânını bahşeden b ei m 
ber Halkevi bahçesinde tesis etmek imkânı mevcuttur, Sahanın hakikf a 
leri cin 9 X18 metrelik etraf hudutları ile uzunluğu ikiye taksim 5 
çizgiyi kireçle düzgün olarak çizmek, orta çizginin her iki tarafına ve 


çizgilerinden birer metre açıkta olmak üzere direkleri sağlam ve tam şaküli 
olarak tesbit etmek lâzımdır ( şekil : 1 ). Bu direklerin maktaları dört köşe 
olacaktır ve üzerinde fileyi istenilen yükseklikte gerebilmek üzere müte - 
addit irtifalara halkalar konulmalıdır. 

Bundan sonra, tesisi kolay olan açık hava oyunlarından akla basketbol 
gelir. Basketbol sahası da, voleybol kadar olmamakla beraber, yine az mas- 
rafla meydana gelecek bir sahadır. Buna mukabil, voleyboldan daha câzip, 
daha hareketlidir. Basketbol sahası da, Halkevleri'nin bahçesinde meydana 
getirilebilecek ölçülere maliktir. Bu sahanın âzami eb'adı 28.65 X 15.24 as- 
gari eb'adı da 18.29 X 10.67 metredir, Bu ölçülerin asgarisi gözönüne alın - 
dığı zaman görülür ki, voleybol için hazırlanmış olan sahada, ( şekil : 2 ) de 
gösterilen şekilde çizilecek çizgiler ve yapılacak tesislerle basketbol oyna- 
mak imkânları mevcuttur. Bu hususta, ilk mektep, orta mektep, lise talebe- 
leri için kabul edilmiş olan basketbol sahası ölçüleri şunlardır : 


İlk mektep talebesi için : 18.29 X 112.19 
Orta mektep talebesi için : 22.86 X 14.63 
Lise mektep talebesi için : 25.60 X 14.63 


Görülüyor ki, basketbolda da, voleybol gibi boy ve yaş vaziyetleri nazarı 
dikkate alınmış ve saha ölçüleri ona göre tadil edilmiştir. Basketbol sahasını 
tamamlamak için lâzımgelen malzeme : 1.84 X 1.22 eb'adında yüzleri beyaza 
boyanmış iki tahta levha; bir metresi toprağa girmek şartıyla 5 metre tülün- 
de siyaha boyanmış dört direk; iç kenarı 46 santim kutrunda siyaha boyan- 
mış demir çenberler; bu çenberlere geçirilecek, beyaz ipten mamül iki adet 
sepet. Bütün bu malzeme, ( şekil : 2-3 ) te gösterildiği vaziyet ve ölçülerde 
sahaya tesbit edileceklerdir. Sahada, ( şekil : 2 ) de görüldüğü gibi, kireç - 
ten çizgiler yapılacaktır. 

Açık hava oyunlarından akla gelen bir üçüncüsü ve hiç şüphesiz en sevi- 
lecek olanı tenistir. Tenis, bütün vücudu hareket ettirmesi itibariyle çok 
faydalı bir oyun olduğu gibi, kıyafet ve incelikleri itibariyle de çok cazip 


ve zevklidir. Bununla beraber gerek sahasının tesisi, gerekse oynayanların 


katlanacağı külfetler voleybol ve basketbola nazaran daha masraflı olmakta- 
dır. Bunun içindir ki, bu çok câzip ve çok zevkli spor, memleketimizde henüz 
lâyık olduğu rağbeti bulamamakta ve yapılamamaktadır. Yapılamamanın en 
büyük sebebi de, oynayanın katlanacağı külfetten ziyade, saha tesisinin zor- 
luğu ve bu sahanın idame ve bakım masrafının mevcut olmamasıdır. Bunun 
içindir ki, ferdlerin ve hususi teşekküllerin tenis sahası kurdukları görül - 
memektedir. Eğer Halkevleri, ufak bir fedakârlıkla, müsait bir yerde bir 
veya iki tenis kortu tesis edecek olurlarsa, bu sporun çok çabuk tâammüm 
edeceğinde, ve, kadın, erkek, genç ihtiyar birçok yurttaşların faydalanaca- 
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ğında hiç şüphe yoktur. Tenis kortlarının en k 
nasıl tesis edilebileceği hakkında Türk Ş 
sayılı nüshalarında verilen izahat Halkev 
naatindeyim, 


olay ve en ucuz bir şekilde 
por Kurumu Dergisi'nin 91 ve 92 
leri'miz için istifadeli olabilir ka - 


Bu arada, bütün spor tesislerinde olduğu gibi, yukarıda sayılan her üç 
oyun sahasının inşasında nazarı dikkate alınması lâzımgelen noktalar şun 
lardır : i— Sahanın uzunluğunun şimal - cenup istikametine müvazi ol - 
ela 2— Sahaların bir binaya, veyahut ağaçlık bir yere fazla sokulmaması. 
Bu cihetin mahzuru, öğleden evvel veya sonra, bu binanın veya ağaçlığın 
sahanın yarısına düşüreceği gölgedir. Bu gölge, sahanın bir kısmını karan- 
lık bir kısmını aydınlık yapar ki, oynayanların hem görüş kabiliyetini azal- 
tır, hem de gözlerini yorar. 3— Zeminin kum olmaması ve srkı dövülmüş 
toprak olması. Bu toprak oyundan evvel çok hafif bir şekilde sulanır ve kabil 
olduğu takdirde silindirlenirse oyunun daha sıhhi şartlar içinde oynanma - 
sını ve tozun izale edilmesini temin eder, Kum olan zemin hem fazla kayar, 
hem de, sulamakla sıkışmayacağı için toz yapar, aynı zamanda hareketi güç- 
leştirir. 4— Saha zemininin her noktasının aynı seviyede bulunması yâni sa- 
hanın tamamen ufki olarak tesviye edilmesi lâzımdır. 


Yalnız, şunu da unutmamalıdır ki, yukarıda saydığımız oyunların her- 
kes tarafından daha fenni ve daha sıhhi bir şekilde yapılabilmesini temin 
için, Halkevleri dahilinde soyunma, elbise değiştirme ve duş mahalleri tesis 
etmek, böylelikle spor yapmış ve terlemiş olan gençleri terli terli, üzerindeki 
elbise ile sokağa çıkmaktan vikaye etmek, bu sahaları meydana getirmek 
kadar lüzumlu ve faydalı olacaktır. Bu duş ve soyunma yerlerinin tenis 
kortlarına ait olanlarının nasıl yapılacağı hakkında Türk Spor Kurumu Der- 
gisi'nin 91-92 sayılı nüshalarında kâfi izahat verilmiştir, Voleybol ve basket- 
bol sahaları Halkevi binasından uzakta olan Halkevleri, bu tesisleri bu saha- 
lar için de aynen tatbik edebilirler. 

Burada, açık havada oynanabilecek üç güzel oyun için lâzımgelen saha 
ve malzeme hakkında kısaca izahat vermiş olduk. Başka bir yazımızda, Halk- 
evleri'nin gerek kendi binaları dahilinde, gerekse, ayrı olarak fakat az bir 
masrafla meydana getirebilecekleri kapalı oyun yerlerinden bahsedeceğiz. 


KÜLTÜ KSH'A'R'E'K ETLERİ 


TÜRK KADINI - KIZ ENSTİTÜLERİ VE SANĞAT 


OKULLARI 


Prof. Bn. Âfet'in konferansı 


Haziranın dokuzunda Cenevre Ü - 
niversitesinde birçok âyan âzasının 
profesörlerin, doçentlerin ve yüzlerce 
talebenin huzurlariyle yapılan mera - 
simde Profesör Bayan Âfet te söz al- 
mıştır. Değerli profesörümüz Türki - 
ye ile İsviçre arasındaki kültürel bağ- 
ları ifadeden sonra akıcı bir üslüp 
içinde Türk tarihinin bir safhasını 
izah etmiştir. 

Ülkü sütunlarına ancak birkısmı - 
nı alabildiğimiz bu nutuk sık sık al - 
kışlanmıştır. Bayan Âfet'in şahsiyle 
zekâsiyle Cenevre ilim muhitinde 
yarattığı takdir ve hürmet hissi bü - 
yüktür. Atatürk rejiminin hakiki de- 
ğerini iade ettiği Türk kadınının ne- 
cip bir mümessili olarak yabancı mu- 
hitlerde uyandırdığı hayranlık, Bayan 
Âfet'in vatandaşları için büyük bir 
bahtıyarlık vesilesi olmaktadır. 

Bir parçasını alacağımız nutuk şu - 
dur : 

“ Vaktiyle bütün yüksek mektep - 
lerde Avrupa medeniyeti Asya mede- 
niyetinin kızı diye öğretilirdi. Bunun 
da formülü gayet basitti : “ Ex Ori - 
ente Lux ,,, Sonradan bu mefhumlar 
yıkıldı. Birçok büyük âlimler aksi 
olarak Avrupa'nın Asya'yı medenileş- 
tirdiğini göstermeğe savaştılar. Bu - 
rada Salomon Reinach'ın “ Şark Se - 
rabı ,, adını verdiği meşhur kitabını 


SERGİSİ 


zikredebilirim. Bugün tekrar bu eski 
formülü tazelemek ıztırarında oldu - 
ğumuz ve elle dokunulabilir bir şe - 
kilde canlandırarak merkezi Asya'nın 
ve ön Asya'nın Avrupa medeniyetinin 
anası olduğunu kabul etmemiz lâzım 
geliyor. Neolithigue devirden bahse - 
diyorum, ve gene sizlerden biri sene- 
lerdenberi bu mezhebin havariliğini 
yapmıştır. 

Beyazırk'tan olan Türkler; antre - 
polojik tasniflerimizin “ Homo Al - 
pinus ,, tipi dediği başlıca büyük ca- 
miaya mensubdu. Neolithigue'lerden 
evvel bilinmeyen ve bugün Avrupa'ya 
mebzuliyetle yayılmış olan bu brachy- 
cöphale tip; Ege'nin öte kıyısında 
Orta Asya'dan Marmara sahillerine 
kadar geniş mıntakaları bugün olduğu 
gibi, işgal etmiş ve etmektedir. Türk 
İlinguistigue ailesine gelince : O da 
Pamir ve Hindistan'dan Volga'ya ve 
Orta Tuna'ya kadar ( Eurasie ) de 
büyük bir sahayı kaplar. 

Eğer tarihimizde varılması müm - 
kün kaynağa kadar. nesilden nesile 
rücu edecek olursak -nasıl ki İsviçre- 
iler de cedlerini arıyarak Helvet'lere 
ve Celtes'lere vardırabilirler- Türk 
milletinin, cedleri eski medeniyetler- 
de mühim rol oynayanların en eski - 
lerinden biri olduğu müşahede edilir. 
Yalnız bu tek misali nazarı itibara 
alsak dahi tarihimizin bir anında eski 
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Mezopotamya'nın en kuvvetli bir dev- 
leti olan Sümerleri ve Anadol'daki 
devletlerin en kuvvetlisi olan Hitit - 
leri cedlerimiz olarak kabul etmek 1â- 
zımgelir. 

Bu cedlerin medeni vaziyetlerine 
dair birkaç senedenberi elde edilen ar- 
keolojik vesikalar şayanı hayret taf - 
silât meydana çıkarmışlardır. Sorbon 
Tarih ve Felsefei ilmiye profesörü 
Abel Rey'in ( Yunanlılar'dan evvel 
şark ilmi ) adlı eserinde Radet'in bu 
cümlelerini zikrettiğini görüyoruz : 
( Şark medeniyetlerinin o Asya'da bu 
uzun yürüyüşünde Mezopotamya'nın; 
İran körfezi plâjlarından Ege kıyı - 
larına kadar, bu intişarın ilk merkezi 
olduğu görülür. ) Ve gene Abel Rey 
buna ilâveten : ( Daha yüksek bir 
medeniyet (o farzedilmedikçe bizzat 
Chaldâe'nin bile; hakikaten ilk olan 
merkezi Asya medeniyetinin Pasifik 
Okyanusuna, olduğu gibi Akdeniz'e, 
garba, cenuba ve oradan Mısır'a ve 
şarka yayılmasında ve garba doğru 
yürüyüşünde bir merhaleden başka 
Dirşey olmadığı görülür ) diyor. 

Birkaç satır sonra da ( Kappadokya 
ve Fitikya'nın mutavassıt menziller, 
Lidya'nın ise son temsil ve nihayet 
noktası ve son tevzi yeri olduğu gö- 
rülür ) diyor. İşte üzerinde bu kadar 
mühim hâdiseler cereyan etmiş olan 
bu topraklar, bugünkü Türkiye'dir. 
Bu vakıaları başaran insanlar bize dü- 
şüncelerini söyleyebilselerdi : Direkt 
olarak bu yerleri hiç terketmemiş ol- 
mamalarından ve endirekt olarak da 
müşterek bir kütle halinde bu tarih - 
ten sonra merkezi Asya yolunun daha 
gerilerinden gelmiş bulunmaları do - 
layısiyle bugünkü Anadolu'luları ken- 


di hakiki halefleri olarak tanırlardr. 
Ümit ediyorum ki bunun antropolojik 
delilini yakın bir zamanda elde ede - 
CEBiz. 


Bn. S. Gökçen'in Balkan turu; 


Değerli bir Türk kızı da haziran 
içinde tek başına tayyaresiyle bir Bal- 
kan turu yaptı. Memleketin; seyaha - 
tını sevgi ve heyecanla takip ettiği 
kahraman Sabiha Gökçen; 16 haziran 
perşembe günü İstanbul'dan sabah 7. 
20 de ayrıldı. Saat 11.25 te Atina'ya 
vardı. Ertesi günü saat 11.20 de Se - 
lânik'e gitti. Burada büyük kurtarıcı- 
nın doğduğu evi ziyaret ve Ata'sına 
derin tâzimini ifade etti, Ak - 
şam Sofya'ya vardı. 18 haziran sabahı 
saat 9.40 ta Sofya'dan ayrıldı. 10.30 da 
Belgrad'a vardı. Ertesi gün 10 da Bel- 
grad'dan çıkarak saat 13.10 da Bük - 
reş'e indi. İki gün orada kaldı. 21 ha- 
ziran sabahı 11 de yola çıktı ve 17.25 
te İstanbul'a döndü. 

Bir Türk kızının tek başına Balkan 
havalarında: yaptığı bu seyahat yal - 
nız Balkan muhitinde değil, Avrupa 
matbuatında da alâka ile takip edildi. 
Yeni Türkiye'nin kadına verdiği de - 
ger her yerde takdirle anıldı. Gök - 
çen'in uğradığı memleketlerde ise bu 
hürmet hissi, samimi dostluktan da 
kuvvet alarak büyük tezahürlere vesi- 
le oldu. 

Büyük Millet Meclisi kahraman 
Türk kızının bu muvaffakıyetini tak- 
dir ve onu yetiştiren Büyük Ata'yı 
tebcil etti. 

Türk kadınlığı geçen ay içinde de - 
gerli bir uzvunun ilim ufuklarında, 
bir kızının da dost memleketlerin ha- 
valarında muvaffakıyetle yükseldiği - 


KÜLTÜR HAREKETLERİ 


mi görmekle büyük bahtıyarlık duy - 
muştur. 

Kız Enstitüleri ve Sanğat okul- 

ları sergisi : 

Ankara Sergievi'nde 21 mayısda 
Başbakan'ın huzurlariyle birçok dev - 
let adamları ve ecnebi diplomatları da 
bulunduğu halde “ Kız Enstitüleri ve 
Sanat Okulları Sergisi ,, açıldı. Maa- 
rif Vekili B. Saffet Arıkan, açış nu - 
tuklarında serginin “ Orta Okul prog- 
ramiyle yetişen meslek mektepleri ta- 
lebesinin işlerinden ibaret ,, olduğu- 
nu söyledi. Vekil; sözleri arasında 
meslek ve sanat tahsiline devletçe ve- 
rilen ehemmiyeti tebarüz ettirmek 
için Başbakan'ın hükümet programın- 
da bu kısmı “ maarifin belkemiği ,, 
olarak ifade ettiğini hatırlattı ve ser- 
ginin meslek ve sanat mekteplerine 
verilen emeğin bir sembolü olarak ha- 
zırlandığını bildirdi. 

Sergi, hüner dediğimiz zekâ ve el 
beraberliğinin Türk gencindeki inki- 
safını vuzuhla göstermiştir. Yerli ya- 
bancı herkesin hayranlık duyduğu 
bir eserden ÜLKÜ sütunlarının mü - 
saadesi nisbetinde bahsetmek zaru - 
ridir. 

Ziyaretcinin ilk girdiği onur sa - 
lonuna Atatürk'ün bronz büstü konul- 
muştur. Bu, İstanbul Sanat Okulu'n- 
da, altındaki abanoz ağacından taban 
ve madeni plâtform Ankara Sanat O- 
kulu'nda yapılmıştır. Büstün arka - 
sında zeminden biraz yüksek olarak 
yapılmış ışıklı Türkiye haritasında 
ayrı renklerle meslek ve sanat okul - 
larının memleketteki yerleri vardır. 

Salonun fonunda Türk bayrağının 
önünde görülen ve birbirini işleten 
büyük dişli tertibatı Türk endüstrisi- 


ni temsil etmek üzere yapılmıştır. 
Büst kaidesinin bulunduğu tabanın 
ön cephesine Atatürk'ün “ herşeyi biz 
yapacağız ,, sözü kabartma madeni 
harflerle yazılmıştır. 

Onur salonundan soldaki bir nu - 
maralı paviyona girilirken kapının 
üst kısmına gelen yere yine Atatürk- 
ün “ bir millet, sanattan ve sanatkâr- 
dan mahrum olur ise tam bir hayata 
malik olamaz ”, “ sanatsız kalan bir 
milletin hayat damrlarından biri kop- 
muş demektir ,, sözleri konmuştur. 

Bu salonun her iki tarafındaki stan- 
dlarda bölge sanat okullarında yapıl- 
mış olan yatak odası, salon, yazı oda- 
sı, gibi ağaç mobilyelerle madeni ve 
örme mobilye ve ev eşyası teşhir edil- 
miştir. Mobilyelerin üzerine Kız Ens- 
titülerile Akşam Kız Sanat Okulla - 
rında yapılmış yatak takımları kon - 
muştur. 

Salonun nihayetine İnşaat Usta O- 
kulu'nun yaptığı iki tarz yelpaze mer- 
divenin altına sun'i üç oda yapılmıştı. 
Aydın, Ankara ve İstanbul Okulları- 
nın mobilyaları bu odalara câzip bir 
hüviyyet vermişti. 

İki numaralı salonda on kız sanat 
okuluyle 16 akşam kız sanat okulunda 
yapılan elbise, şapka, moda eşyaları, 
yapma çiçek gibi kadın işleri, İstan - 
bul Erkek Terzilik Okulunda yapıl - 
mış kostüm, palto, pardesü gibi erkek 
elbiseleriyle kadın kostüm tayörleri 
ve mantoları teşhir edilmiştir. 

Burada el işlerinde yüksek Türk 
zevkinin ifadesine itina edilmiştir. 
Renklerin seçiminde ve imtizacında 
gösterilen titizlik takdire değer kıy - 
mettedir. Bilhassa yabancıların işle - 
melerdeki Türk motiflerini ve renk - 
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lerini hayranlıkla karşıladıkları gö - 
rülmüştür. Sun'i çiçekler, bulunduk - 
ları yere canlı bir güzellik verecek 
değerde idi. Abajorlar, biblolar ışık - 
lanmış sun'i bir pençeredeki perdeler 
çok nefisti, 

Üç numaralı paviyon serginin satış 
bürosu idi. Burada talebenin nasıl ye- 
tiştiği görülüyordu. Ticaret Mektebi 
talebesi bir muhasebe bürosunda çalı- 
şıyor, makinaları önünde erkek ve kız 
talebe elbise, çamaşır, şapka dikiyor, 
çiçek, korsa, nakış yapıyor. Bir kıs - 
mıda da genç kızlarımız pastalar ha - 
zırlıyorlardı. Dıvarlardaki grafikler - 
de kız sanat okullariyle erkek terzilik 
okulunun ve ticaret lise ve orta o - 
kullarının ders programları, talebe ar- 
tışı gösterilmiştir. 

Buradan büyük salona girilince iş- 
leyen bir fabrikanın ziyaretcisi oldu- 
ğunuzu sanırsınız, Salonun ortası bir 
rafla bölünerek iki yan dıvarlarda ya- 
pılan standlara birer sanat şubesi bü- 
tün âlet ve malzemesiyle yerleştiril - 
miştir. Salonu ortadan bölen yüksek 
raflar üzerine de bu standlardaki şu - 
belerce yapılmış işlerin birçok nümu- 
neleri konmuştur. 

İlk standda, yapılacak bir ma - 
kina gövdesinin resmiyle meşgul iki 
talebe vardı, Bunların hazırladığı res- 
me göre ağaç modeller yandaki stand- 
ta hazırlanıyordu. Bu modeller yan - 
larındaki dükümcülere veriliyor on - 
lar da kum içinde kalıplar hazırlaya - 
rak sıcak demiri döküyorlardı. Bu ka- 
ba parçalar yandaki büyük tesviye 
atölyesine gidiyor, birçok makinalar- 
dan geçerek makinaya uyacak hali 
alıyordu. Artık hepsini toplayarak 
bir makina yapmak mümkündür. An- 


cak bu makinayı işletecek kuvveti te- 
min lâzımdır. Yandaki elektrik atöl- 
yesi bunu yapacaktır. Orada elektrik 
sargıları sarılıyor, izolasyon işleri ya- 
pılıyor, nâkiller bağlanıyordu. Elek - 
trikle kaynak yapan, nikel ve krome 
işlerini başaran gençler bu kısımda 
çok nefis şeyler hazırlamışlardı. 

Ziyaretçi salonun nihayetinde bir 
inşaatın her şubesini görüyordu. An- 
kara İnşaat Okulu'na ayrılan bu kı - 
sımda yapılacak bir binanın resmi ile, 
dıvarlariyle, sıvasiyle, dölgerliğiyle, 
alçı işleriyle meşgul gençler vardı. 
Sun'i Ankara taşından yapılmış bir 
çeşme bir sanat eseri idi. 

Salonun sağına geçilince, bir de - 
mir atölyesi görülmektedir. Burada 
dövme çelikten parçalar ısıtılarak ye- 
ni şekiller almaktadır. Bakıra, demire 
de sıcakla şekil verilerek güzel sanat 
eserleri kapı, pençere, parmaklık gi- 
bi şeyler bu kısımda yapılmaktadır. 

Salonun bir yarısı da bir marangoz 
fabrikası halindedir. Resim yapma, 
ağaçları resme göre kesme, el ile alış- 
tırma, takma ve cilâlama, boyacılık, 
döşemecilik ve hasırcılık işleri burada 
birbirini tamamlayan atölyeler halin- 
de idi. Birçok gençler e ham ağaçları 
işleyip birbirine devrederek güzel 
mobilyalar yapıyorlardı. 

Son salonda da sanat okullarında 
yapılmış makinalar toplu bir halde 
görülüyordu. 

Cümhuriyetin son yıllarda sanat ve 
meslek tahsiline verdiği emekle genç- 
liğin bundan faydalanışı derecesini 
gösteren sergi; tatmin ve takdir his - 
leri içinde binlerce kişi tarafından zi- 
yaret edilmiştir. 

K. 0. 


“HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


HALKEVLERİ'NDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR 
VE BELİREN DEĞERLER 


Genç ik ve idealistlik 


Yaz tatili dolayısiyle memleketin 
birçok köşelerinden Ankara'ya gelmiş 
ülkülü öğretmen arkadaşlarla tanışıp 
konuşuyoruz. Bulundukları yerlerin 
Halkevleri'ni soruyorum. Evin çalış - 
malarından hakkıyle mutmein de - 
ğiller; daha çok çalışmak, daha ve - 
rimli olmak imkânlarını yakından bi- 
lip görerek memnuniyetsizliklerini 
gizlemiyorlar. Ençok şikâyetleri mü- 
nevver gençliğin Halkevi ile lüzumu 
kadar yakından ve içten alâkalanma - 
mış olmasıdır. Bütün memleket mik - 
yasında idealistliğin gevşediğini ileri 
süren bu arkadaşlara sade inanmamak 
yetişmez, onları da aksine inandır - 
mak, henüz sönmemiş olan hevesleri- 
ni yeniden ateşlemek lâzım, Fakat ne 
ile, fakat nasıl ? Mektepten çıkar 
çıkmaz gözü bir kapuya kul olmakta, 
beş-on kuruş fazla maaş veya ücret 
imkânlarını araştırmakta, birkaç bü - 
yük şehirden maada memleket köşe - 
lerini menfa saymakta olan bir genç- 
likle yalnız Halkevleri'nin değil, son- 
ra bütün memleketin hali ne olur ? 
Ne yapıp yapmak gençliği idealist, 
İeragatlı ve memleket hizmetlerine 
hazır yetiştirmek lâzım. Halkevi'nde 
çalışmaktan çekinen, hattâ orada ça - 
lışanları hor gören, kendi idealist ol- 
madıktan maada başkalarının idealist- 
liği ile alay etmeye kalkan bir idare 


memurundan, bir doktordan, bir avu- 
kattan, bir muallimden artık memle - 
ket ve millet namına ne hayır bekle - 
nebilir ? 

“ Siz canla başla, hiçbir menfaat ve 
hırsla hareket etmeden, gönlünüzden 
koptuğu, içinizden geldiği, vicdanınız 
ve yüksek duygularınız emrettiği için 
gündelik işlerinizden vakıt buldukça 
Halkevi'ne, hayır cemiyetlerine, şu - 
raya buraya, millet ve vatan hizmet - 
lerine koşuyorsunuz; rahat köşelerin- 
de oturanlar, yahut aynı saatlarda se- 
fahet yerlerine koşanlar, size gülü - 
yorlar; aldırmayorsunuz; fakat ertesi 
gün, onlar makbul ve muteber sayılı- 
yor; siz nasıl olsa yoldasınız; onları 
yola getirmek için ağzı, keseyi herşeyi 
onlara açmak lâzımdır; onlar mühim- 
dir, siz metrüksunuz.. Bu, böyle gi - 
derse; memlekette yeni idealist ye - 
tişmemesinden korkulur..,, Böyle ko- 
nuşan arkadaşları, birden “hayır! Gö- 
rüşünüz yanlış. İş tamamen aksine! ,, 
diye susturamayor, boynunuzu bükü - 
yor, susuyorsunuz; “ evet öyle bira- 
der ,, de diyemezsiniz ya |.. 


Azmimiz şarsılmasın 

Memleketin dört bucağından gelen 
arkadaşlarım, beni buluyorlar; be - 
nimle yeni tanışıyorlar; müşterek ve 
faâl imanlarımız, bizi mesafeler ar - 
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dından biribirimize yakınlaştırmış ol- 
duğu için : “ İyi, teşviklerin mükem- 
mel, örneklerin yerinde, telkinlerin 
isabetli.. Fakat ilk defa bunlara çare 
bulunmasını, memleketteki inkilâp 
atmosferinin dağılma ve gevşemesi - 
nin önlenmesini istesene | ,, diyorlar.. 

İşte; bunun içindir ki bu defaki ya- 
zımı böyle bir hasbihal şeklinde yaz- 
maya mecbur oluyorum; ne yapıp 
yapmak, gençliği idealist yetiştirmek 
lâzım... 

Fakat ülkülü, aziz halkevli arka - 
daşlarım ! Biz ne olursa olsun, ina - 
nımızı ve şevkimizı kaybetmeyelim; 
bizi Türk ve insan yapacak olan, bu 
şevk ve bu imandır. Bir avuç bile ol - 
sak, en büyüğümüzün ve büyükleri - 
mizin istedikleri yolda, bilhassa va - 
tan ve millet için en hayırlı biricik 
yolda, yürüdüğümüzden emin, sarsıl- 
madan ilerleyelim. Kaldı ki : bir avuç 
değiliz; binlerceyiz ve bu memleket, 
yarın bizim yüzümüzün suyu hürme - 
tine kalkınacak ve ilerleyecektir. 

Her yiğitin gönlünde bir arslan ya- 
tar derler; hepimizin gönlünde bir 
Mustafa Kemal yatıyor. Varsın şimdi 
bize dudak bükenler bulunsun, Halk - 
evli olduğumuz için birbirimizi kut - 
layacağımız günler gelecek.. Şuna 
buna bakmak, gündelik kaygılarla 
betbin olmak, yoldan sapmak, yarım 
idealistlerin, sakat azimlilerin işidir. 
Türk olmak, genç olmak ve idealist 
olmak kolaymı ? Eşleri az olan kim- 
selerden olmanın arkadaşsızlık ve 
yalnızirk gibi mahrumiyetleri yanın - 
da herkesin erişemeyeceği bir kafa 
ve gönül seviyesine yükselmiş olmak 
gibi bir mazhariyeti ve tesellisi yok 
mudur ?.. Şimdi, bizler de biraz gev - 
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şemiş, biraz maddi ve tenbel olmaya 
yönelmişsek, büyüklerimiz birden e? 
çekmezler; genç yaşın bu buhranına 
ve muvazenesizliklerine âşinadırlar; 
kızgın bile görünseler, yine kalpleri 
şefkat ve takdir dolu, yola gelmemizi 
emniyetle beklerler; onun için, mu - 


hitin bigâneliğine, sivri zekâlı ve ya-- 
rım bilgili münevverlerin istihzasına 
falan alınarak ülkü yolunda sendele - 
memiz, duraklamamız olmuşsa, onları 
biran evvel düzeltmeye, eski şevkımı-. 
zı ve hızımızı almaya bakalım... 20 - 35 
yaş arasında olupta kafası yalnız 
menfaatle, âsabı yalnız şehvetle hare- 
kete gelen insanlara âlillere ve sakat-. 
lara merhamet eder gibi merhamet 
edelim. Kör olup ta ışıkları ve renk - 
leri, güzellikleri ve yücelikleri göre - 
meyenlere acir gibi bu zavallılara acı- 
-yalım !... 


Halgevlerinden bir sorgu 


Biz eminiz ki, her Halkevi'nin bulur 
duğu muhitte en az birkaç Vehbi Cem 
Aşkun vardır; marifet, onları bulup 
Halkevi'ne alıştırmak, istidat ve tema- 
yüllerinin serbest inkişaf edeceği ça- 
lışma imkânları ve sahaları verebil- 
mektir... Her vilâyet ve her kaza, bir 
kaçı müstesna, hepsi ayni mazhariyet- 
lerin ve aynı mahrumiyetlerin sahibi- 
dir. Çalışmak için aynı derecede im- 
kânlar ve elemanlar, çalışamamak için 
de aynı derecede behaneler bulunup. 
ileri sürülebilir. 


Onun için nüfus kesafeti, münevver 
kalabalığı ve saire bakımından pek 
müstesna olan birkaç şehrimizin ça - 
lışkan Halkevlerini bir tarafa bıraka- 
rak her vilâyet Halkevi'ne bir defa da- 
ha soramaz mıyız: 
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Niçin bir Balıkesir, bir Manisa, bir 
Bursa, bir Diyarbakır Halkevi kadar 
varlıklı ve verimli olamıyorsunuz? 

Ve her kaza Halkevi'ne deyemez 
miyiz : 

Neden bir Bartın, bir Karaman, bir 
Ödemiş, bir Nazilli Halkevi kadar ça- 
lışkan ve hareketli değilsiniz? 

B. K. ÇAĞLAR 


Halkevleri Neşriyatı 
Bu ay Halkevleri dergilerinden 
Halk Bilgisi Haberlerinin, Yeni Türk 


(İstanbul Eminönü) ün, Gediz ( Manisa ) 
in, Merzifan Halkevi tarafından her ay 


muntazaman çıkarılmakta olan Taşan'ın 


Türk Akdeniz”.n Haziran sayılarını al- * 


dık. Çorumlu adıyla, Çorum Halkevi 
dil, tarih ve coğrafya komitesinin bu 
sahalardaki tetkiklerini ihtiva eden der- 
ginin, 19 Mayıs ( Samsun ) ve Taşpınar 
(Afyon ) dergilerinin ise Mayıs sayıları 
neşredilmiş bulunuyor. | 

Her ay iki forma olarak basılan 
Halk Bilgisi Haberleri, 80 inci sayısı 
olan bu nüshada Bulgaristan'da Halk 
Bilgisi Müzesi başlıklı bir yazıdan son- 
ra Gaziantep Halik şairleri, Malstya'da 
cenaze, Kuyucak'ta düğün âdetleri, Ça- 
talca mânileri, Erzurum'da ev teşkilâtı, 
yarım formadan fazla olmak üzere de 
İstanbul masallarına yer vermiştir. 

R. Yalman'ın, Gaziantep 
şairlerine ait yazısında XVIII inci asır 
sazşairlerinden olduğu söylenilen Mi s- 
kin Alinin dört adet tam < koş- 
ması, hayatı hakkında verilen bilgi, ne- 
hayet bir şeye istinat etmeyen tahmin- 
lere dayanan Kul Habeş'”in iki 
tam koşmasiyle, hakkındaki bir riva- 
yet zikrediliyor. Dergide kitabiyata âit 
bir şeye rastlayamayoruz. 

1928 Yılında Halk Bilgisi Derneği 
kurulduğu zaman, faaliyetini, aynı sene- 
de, Halk Bilgisi Mecmuası namiyle bir 
cilt halinde neşretmişti; Halkıyatın muh- 
telif kısımlarına ait üzerinde çalışılarak 
neşredilmiş tetkikler, sonunda bibliyog- 


yafyaya ait yazılarda vardı. Dergiyi 
okuduğumuz zaman, memleketimizdeki 
Halk Bilgisi çalışmaları hakkında kâfi 


bir fikir edinebiliyorduk. 


Aceba, Halk Bilgisi Haberleri'nin, 
altı ay hatta senede bir, fakat, taşıdığı 


ismi tamamen yaşatan bir mecmua ola- 
rak çıkmasını temenni etsek, daha çok 


şey kazanmış olmaz mıyız ? 


Taşam da, 18 inci asır Merzifon 
şairlerinden Hasim i hakkında - şai- 


rin hayatına dair kısaca izahatı, 3 gazel. 
bir müstezadını, müfredlerini havi - 
olan bir yazı, Taşpınarda, Evliya 
Çelebi'nin Seyahainame'sinde Aİ- 


yon'u ziyaretine dair iktibas edilen par- 
ça faidelidir. 

İki formadan ibaret olan Türk Ak- 
deniz'in bahsettiğimiz IX uncu sayısında, 
hukuk, arkeoloji, tarih, çoğrafyaya ait 
yazılar, Antalya ve muhitinin tarih ve 


etnografyasına dair bir bibliyografya, 
ilâve olarak Yavuz köyü hakkında bir 


tetkik var.. Dergide, her mevzua âit 
yazıları, bu hususta alâkadar olanların 


yazması, mecmuanın iyi bir cephesini 
teşkil etmektedir.. 


İkinci sayısı basılan Çorumlu, ge- 
rek şekil, gerek muhteviyat bakımın- 
dan diğer halkevleri dergilerine iyi bir 
örnek olabilir. Dergide, Halkeveri der- 


gilerinin gerek muhitlerine ait, geret 
muhitlerinde bulunan vesikaları neşret- 
mek vazifesinin, yerine getirilmekte ol- 
duğu görülüyor. Neş'et Köseoğ- 
Iw nun Kul Mustafa ve Çorum Erliği 
başlıklı yazısı, tertip itibarile biraz 


dağınık olmakla beraber, üzerinde çalı- 
şılarak yazılmış, faideli bir makaledir : 

Burada, 1927 de neşredilen Çorum 
tarih ve coğrafyası adlı eserdeki müel- 
lifi meçhul olan, sonradan Prof, Fu- 
ad Köprülü'nün, Kayıkçı kul 
Mustafa nam eserine tenkıt ve ikmal 
ederek aldığı destanın sonu da 


bulunduğu, ayrıca destanda (geçen 
Kurdoğlu Süleyman bin Mustafa'ya dair 


1163 tarihine ait bir vakfiye'nin elde 
edildiği haber veriliyor. Kurdoğlu 
zamanında yazıldığı, muhteviyatından 
anlaşılan biri Aşık Feyzullah- 
a ait, diğeri anonim olan iki destan 
ile Kul Mustafa'nın sonu bu- 
lunan 27 parçadan ibaret destanı, ilâve- 
ten aynı şairin 2 güzel şiiride neşredil- 
miştir. 

Diğer Halkevi Dergilerinden?'de bu 
yolda tetkikler bekleriz. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Ankara'daki son resim ve heykel 
sergisi hakkında 


Muhtelif san'at teşekküllerinin bir- 
leşerek her yıl devlet merkezinde açtık- 
ları resim ve heykel sergilerinin sonun- 
cusu hakkındaki intibalarımı samimiyet- 
le, büyük iddialara ve lâyuhti olmak 
hulyalarına kapılmadan söyleyeceğim. 
Elbetteki, mâtier bakımından bir ressam 
salâhiyetine asla malik değilim. Lâkin, 
en küçük yaşından itibaren resme hay- 
ran olmuş, birkaç yı! Louvre, Vatikan 
ve saire gibi pekçok mühim müzeleri 
uzun uzun ve doya doya seyretmiş bir 
adam sifatile bu sahadaki hislerimi, sa- 
dece hislerimi söylersem çok mudur? Res 
simden ve ressamlardan bahsederken 
âdet edindiğim bu küçücük mukaddi- 
meden sonra güzel sanatlar birliğine 
tahsis edilmiş ve General Halil, 
Şevket Dağ ve Çallı gibi 
en kıdemli ressamlarımızın eserlerini 
ihtiva edenilk kısımdan itibaren bazı 
intibalarımı nakledeceğim. 


General Halil in büyük annesi 
sergideki en güzel ve kuvvetli eserler- 
den biridir. Patiska perdelerden fevka- 
Jade güzel ve ölçülü bir ışık alan bir 
odada ihtiyar bir kadın, iskemleye otur- 
muş, torununun bir çorabını tamir edi- 
yor. Ve küçük bir kız çocuğu biraz 
irice ve yere biraz yapışmamış ayak- 
larının biri çoraplı biri çıplak, tamirin 
sonuna muntazır, İhtiyar kadının kır- 
mızı entarisindeki eskiliğe kdar ber 
şeyin harikulade bir vuzuh ve sadakatla 
gösterildiği bu levha, muhterem pirin 
tek eseri de olsa kendisine pek değerli 
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bir ressam sıfatını verebilirdi. Çok 
genç ve ışıklı bir eser olan İnekleri 
ustad son zamanlarda yapmış dediler 
Köy sokağı tablosu da gayet canlı ve 
kuvvetli. Uzaktan eski Ankara'yı ve ka- 
leyi gösteren tabloya gelince, hakikate 
mutabakat noktasından çok itirazlara 
uğrasa yeridir. 


Şevket Dağ'ın yedi eserin- 
den en güzelleri çinileri yer yer harap 
olmuş bir medresenin iç ve dışına ait 
tablolardır. Ustad iki dane de Boğaz'a 
ait peyisaj yapmış. Denizinin çiniyi ve 
onun yeşilini hatırlatışı belki de hafıza- 
mıza ait olan bir şeydir. 

Manolya ve Leylakları da nefis 
olan ve Dolmabahçe tablosunda, sara: 
yın büyüklüğünü anlatmak için mini 
mini bir kayık koymağa nedense lüzum 
gören Çallının, Ada'ya sit te iki resmi 
var. Bunların Büyükada'dan Heybeli'yi 
göstereni serginin en güzel üç dört res- 
minden biridir. Bir yaz günü adanın 
baş döndürücü sıcağı ve mest renkle- 
ri bu tabloda yaşamakta ve yanmakta, 
Sade Heybeyli'nin nefis tepeleri bana 
leziz bir rehavet ve ilâhi bir tenasüp 
içinde uzanamayor gibi, biraz sıkışmış 
gibi geldi. 

Hikmet Onat, Celâl Bayar'ın 
büyük bir portresini yapmış. Yüz iyi 
benzetilmiş, fakat Başvekil'in vücudun- 
daki mevzun tabiilik, vaziyetlerdeki ha- 
kim aherk ve rahatlık bu resimde 
mevcut değil, Ressamın yine Cihangir 
taraflarından ve tabii çok sevdiği ve 
alıştığı kurbagalı dereden resimleri var. 

Feyhamanm'ın iki eseri, Güzel 
çiçekleriyle bir genç kadın portresi. Bu 
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portrede birbirine kavuşan el ve kollar 
pek iyi olmasa bile yüz cidden canlı ve 
muvaffak. 

Vecihi'nin sadık kaldığı Moda ve 
Ada sahillerine ait resimleri ve zengin 
bir şalın önünde olgun meyveleri. 

Ayetullah Sümer'in mü- 
teaddit ve birkaçı büyük tablolarından 
biraz yana dönmüş üryan uzanan Habeş 
odalığının teni ve eti, leziz ve koyu 
renk erikleri hatırlatıyor. Natür mor- 
tunda da çok güzel koyu renkler var. 
Genç kızı ferah ve taze. 


Ahmed Doğuerin birkaç 
resmi arasında Köy düğünü modelle 
yapılsa daha güzel olurdu. Ressamın 
bulunduğu Kütahya için örf ve kıyafet 
bakımından bir vesika mahiyetindedir. 
Topkapısarayı'nın ressamı olan Abdul- 
lah Çizgen oradan mülhem resimler 
yapmış. Bağdatköşkü'nün içini göste- 
reni önünde bilhassa durdum ve her 
ziyaretimde bütün Luikenzosez ve 83ire 
eşyasından ve âleminden kaçıp iltica 
etmek ve dinlenmek, dinlenmek arzuları 
veren o nefis yerin ferahını bu resimde 
bulamadım. Âli Halilin birkaç 
eseri içinde Çamlıca sırtı cidden güzel, 
munis. Yeşillerinde Zekâi Paşa'yı çok 
hatırlatan bir temizlik var. Cevad 
Göktemiz'in Salacık'a ait güzel bir 
akvarelini, Hayri Çizelin Kan- 
dill'den Boğaz'ını, Muzaffer Soye- 
rin Yeşildeniz, Zahidenin Va- 
niköyünden adlı bir levhasını da zikre- 
deceğim. 

Sami'nin sevgili Bursa'mın güzel 
dağlarını ve emsalsiz yeşillerini canlan- 
dıran iki tablosu önündede bilhassa 
durdum. Fikret Mualla'nın tek 
bir tablosu var. Gayetle çirkin ve hele 
memeleri bilhassa gizlenmeğe lâyık bir 
çıplak kadın küçücük bir iskemle üs- 
tünde oturmuş. Kuvvetli bir eser. Daha 
bir çok resim ve ressam kalmışken ye- 
rin müsaadesizliği beni artık müstakil 
ressamlar tarafına götürüyor. Burada 
yirmi iki ressamla bir heykeltraş var. 
Heykeltraş, aynı zamanda eyi bir res- 
sam olan ve bu sene resim vermeyen 


Nusret Suman'dır. Üç eser ver- 
miş ki çıplak kadınla tayyareciler 
röliyefi. Bu röliyefte üç tayyareci başı, 
çok virile adeta çelik kesilmiş, fakat 
çok zaif adeta bir deri bir kemik yüzle- 
riyle birazda maverai bir ifade taşı- 
yorlar. Oturan çıplak kadın da vücut 


ne kadar hakim ve nimhayvani bir 
muvazene içinde müsterih. 


Müstakil ressamlar arasında Nu- 
reddin Erguven, Refik 
Epikman ve, Seyfi Toray, 
Ankara'da yerleşmiş olan ve eserlerini 
daima gördüğümüz ve çalışmalarına 
gahit bulunduğumuz sanatkârlardır. 
Seyfi Toray'ın gayet ince, hisli, 
muvaffak, fakat mevzuları, renkleri, 
duyuş şekli ve duyuruş vasıtaları biraz 
yeknesak eserleri var. Ankara'nın eski 
evlerini kışın gösteriyor ve yiyecek içe- 
cek bazı şeyler arzediyor. Bunların 


mönüsüne bu sefer bir porsıyon baba 
tatlısı ilâve etmiş. 


Seyfi Toray'ınince, marazi 
ve adeta ürkek tonlarına mukabil Nu- 
rettinin gürültülü, mübalağalı, taşan 
renkleri, tarzı var. Çok güzel iki peyi 
zajla pürihtiras çiplak kadınlar teşhir 
ediyor. Refik Epikma'nın bil- 
hassa OÇubukbaraj'ında güzel renk- 
leri ve bir güzel naturmortu, Hasan Âli 
Yücel'in portresinde ten solgun, yüz 
abus ve dudaklar muhayyel bir buse 
karşısında uzanmış gibi. 

Şeref Akdı'nın bilhassa Bur- 
sa'ya ait güzel peyisajları, Bursa'lı Ş e- 
fik'in bozkır renklerinden ve manzara- 
sından başka şeyler göstermek arzusile 
yapılmış eserleri var. Velud bir sanat- 
kârolan Sırrı Özbay'ın yaşa- 
dığı Balıkesir'e ait olduğunu zannettiğim 
bir sokak manzarasile ayvaları güzel 
eserler. Fakat en müfrit resim cereyan- 
larını seven bu ressamın bu tarzda 
eserlerde göndermesi, tenevvü ve her 
tarzda eser arzı bakımından sergi için 
belki de şayanı temenni idi. 

Melâhat Ekinci'nin kadını, 
canlılığı şayanı dikkat bir tip arzediyor. 
Hakkı'nın, biri bayan Sabiha Gökçen 
olmak üzere üç kadın portresi ve Arif 
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Bediinin müteaddit peyizajları 
var. Süleymaniye camiini gösteren eseri 
resimlerinin belki en güzeli. Edip 
Köseoğlunun mangal başı eseri 
de bu iyi ressamın önünde en fazla 
durduğum tablosu oldu. 

Müstaki! ressamlardan D grubuna 
geçersek TurgutZaim'in bu grup- 
tan ayrıldığını ve Elif Naci'nin eser 
vermediğini görüyoruz, Buna mukabil 
Bedri Rahmi Eyüpoğlu 
bize Eren Eyyüpoğlu'nu getirmiş, 
Duyuşları ve bildirişleri kcasınınkine 
heman heman eş bir ressam. İkisi de 
B gaziçin'den şüphesiz ki güzel, fakat 
Boğeziçi'le münasebetleri adeta itibari 
eserier vermişler. Eren Eyyüboğlu altı 
veBedri sekiz eserle iştirâk edi- 
yorlar. Velüdiyet 

Bu grup ressamları arasında N u- 
rullah Berki en kuvvetlileri 
saymak mümkündür. Dört güzel eseri 
var ve dördünde de onun öteki eserle- 
rindeki renkleri ve edayı hatırlıyoruz. 

İlk defa olarak bir de erkek başı 
adlı büst arzeden Cemal Tullu'nun gü- 
zel peyisojları, göz okşayıcı yeşilleri 
var. 

Zeki Faik'ın £wvaletinde bir 
kadının çıplak ve diğerinin giyimli 
olması, pek büyük bir resim üstadının 
biri üryan ve biri giyimli iki kadını 
niçin yanyana koymuş oduğu hakkın- 
daki haledilmemiş suali 1938 tarihinde 
kendisi için tekrar ettiriyor. İstanbul 
limanıda Bedri Rahmiile zev- 
cesinin tasvir ettik'eri Boğaziçi kadar 
san'atkârın mahsulü tasavvuru olmakla 
beraber denizin yeşili cidden leziz. 

Heyk'ltraş Zühtü Mürid- 
oğlunun iki güzel eseri de bu gruba 
ait kısımdadır. 

Artık serbest ressamlar kısmına 
geliyoruz. Burada 15 ressamla üç hey- 
keltraş var ve ressamlar arasında ken- 
disinden klâsik eser vadisinde en fazla 
ümid beklediğimiz Sabri Fetta- 
hın tek resmini, çizgisini görmüyoruz. 
Buna duyduğum esefi kaydettikten sonra 
bu kısımda en kuvvetli iki eser olarak 
HamidGörel'in kotraları ileHalil- 


Dikmen'in milli mücadele esnasında 
köylüleri irşad eden Atatürk levhası 
önünde duracağım. Her iki ressam da 
bu iki eserden. başka birşey verme- 
mişler, fakat verdikleri güzel, eb'at iti- 
barile de mühim. 


Halil Dikmen'in tablosun- 
da, ön safta ve bir kısmı çömelmiş bir 
kısmı ayakta duran köylüler ortasında 
Atatürk'ü oturmuş ve konuşuyor görü- 
yoruz. Arkadaki yeşil tabiat kısmında 
eski İtalyan ressamlarının, öndeki ışık- 
lanmış gurupta Felemenk ekolunun te- 
sirleri bariz. İnsanlarda açık kahverengi 
ve yüzlerde birbirine müşabehet var. 
Ve resmin bir tarafındaki kulube de, 
grup ta,ilk Hıristiyanlar'ın bir toplanışla- 
rını insana fazla hatırlatıyor. Edilebile- 
cek bu kabil itirazlara rağmen bir eser 
karşısında olduğunu insan teslim edi- 
yor. Hamid Necdetin üç kot- 
rası şimal denizlerinde ve hatta Okya- 
nusta görülecek kadar siyahımtrak bir 
yeşil denizde ve gayet canlı ve ışıklı 
parçalara malik olarak görünmektedir. 
Kusur olarak bir profane'ın da fark ede- 
ceği birşeyi ressamın nasıl görmediği- 
ne hayret ettim. Fazla büyük ve sapsarı 
yelkenler üzerinde kotraların taşıdıkla- 
rı numaralar nasıl oluyor da rüzgârla 
hiç, hiç kıvrım yapmamışlar? Bu numa- 
ralar güyaki duvar üstüne yazılmışlar. 

Ahmed Ziya Akbulut- 


o un Çeşmesi gayet çok teferruatlı ve pek 


sabırlı bir çalışma gösteren bir eser. 

Melek Celâlın güzel bir 
genç kız portresi var, Refet Baş 
Okeu'nun eserleri ucuz bir lokanta- 
nın kahvaltı ve akşamcılık meşheri gibi. 
Sami Karabatı'nın iyi bir Bo- 
gaziçi ve Şerif Renk Görür'ün içli An- 
kara peyizajları var. Malik Aksel,çi- 
çeğe ve çıplağa kadar her nevide olarak 
biraz solgun renkli on iki eser vermiş. 
Köylü çocuklarını, örf ve âdet manzara- 
larını, folkloru seven ve gürbüz ve gü- 
zel şeyler tersiminden bilhassa ictinap 
eden bu sanatkârınen şayanı dikkat 
resmi kendisini atölyesinde tasvir eden 
eseri, 
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Sadık Göktuna'nın küçük 
ve güzel eşerleri ve Turgut Zaim'in 
büyük bir levhası var. Çini işleyen kız. 
Vücudunun nisbetleri pek kabili tenkit 
olmakla beraber ne nazik ve güzel bir 
baş, işinin üstüne eğilmiş profili 
Ve açık pençereden görülen manzara, 
nefis bir minyatür. Okadarki, ilk önce 
bir başka levha sanıp köylü kızını zevk 
için bu işi gören ve sarayı nefis eser- 
lerle mali bir şark prensesi sandım. 

Ali Hadi'nin kuvvetli etütleri 
ve Kenan Yontunçun eyi 
bir büstü var: Büyücek burunlu, zaif ve 
asabi bir erkek başı. 

Umumiyet itibarile dikkate layık 
bir sergi. İçinde bir tarih olacak, bir 
dönüm noktası teşkil edecek, fevkalâde 
uzun çalışmalar neticesinde vücude ge- 
tirilmiş bir eser gösterilmese ve ayrıl- 
masa bile. Fakat böyle bir eser vücut 
bulabilir, böyle bir eser henüz beklene- 
bilir mi? Bunun münakaşasına asla gi- 
rişmeyerek keyfiyeti sadece kaydediyor 
ve bu küçük yazıyı gelecek seneler için 
daha çok, daha titiz ve daha muvaffak 
eserler beklediğimizi söyleyerek niha- 
yetlendiriyorum, İntihab edilen mevzu- 
larda fazla yeknasaklık ve birçok eser- 
de biraz ihmal ve istical bulunduğu 


muhakkak, ve memleket davalarını ele 
alan resimlerde muvaffakiyet asla mu- 


hakkak değil, Meselâ şömendiferle kağ- 
nıyı mukayese eden büyük tablo, iske- 
lete giydirilmiş eski unüformanın tom- 
bul tombul köylüyü sarışını gösteren 
levha, iki genci zararsız olan tarih der- 
sinde bir üçüncü çocuğun omuzundaki 
o feci el, güneş karşısında secde eden 
askerin anatomisi ve saire. Fakat devam 
etmeyeyim. Yazımı bitirmiş olduğumu 
daha evvel söylemiş değil miydim... 


Genç neslin hikâye eserleri 


Arkadaşım Yaşar Nabi bu 
son zamanlarda çıkardığı Genç neslin 
en güzel hikâyeleri isimli eserinde, 
Gümhuriyetin o ilânındanberi hikâye 
yazmış olanlar arasında seçtiği kimse- 


ler hakkında birer kısa etütle herbirin- 
den birer veya ikişer hikâye veriyor. 
Seçtiği mmuharrirleri intihabında kat?i- 
yen isabet ettiğini şahsen zannetmiyo- 
rum. Bir iki kişiye pek bariz şekilde 
kredi açmış. Meselâ şair ve piyes mu- 
harriri sıfatile dikkate çok lâyık bir 
şahsiyet olan Cevdet Kudret 
böyle bir esere, şimdiye kadar yazdığı 
iki hikâyesi birer şaheser olursa ancak 
girebilirdi ve bu iki hikâye birer şahe- 
ser değildir. Öyle olmayınca da iki hi- 
kâye ile bir antolojiye nasıl girilir? En 
genç neslin mümessilleri sıfatile alınmış 
olan iki üç genç kadar istidat gösteren 
ve ümit verenler ise mevcut değil midir? 
Sonra, alınmış hikâyeler o muhbarrirle- 
rin en kuvvetli ve şahsiyetlerini en faz- 
la tebarüz ettiren hikâyeleri midir? Fa- 
kat, ileri sürülebilecek bütün eksikleri- 
ne ve kusurlarına rağmen, bu kitap 
Resimliay müessesesinin vaktile her 
yıl çıkardığı senenin en güzel hikâye- 
lerine ait antolojilerden sarfınazar bu 
hudut dahilinde vücude getirilmiş ilk 
denemedir ve insanı hakikaten düşün- 
meğe sevk eden bir mahiyeti haizdir. 
Akisler yapmış bir gazetecilik hayatın- 
dan sonra memurluk ve muallimlik ha- 
yatına girince hikâye yazmağa başlayan 
Sadrı Ertem'den sarfınazar, Cümhuri- 
yetin ilânından beri hikâye yazanlar pek 
az şey yazmışlardır. Gazetelerin doldu- 
rulması icabeden sütunlarını mutlaka 
doldurmakla mükellef bulundukları için 
herşey gibi her gün hikâye yazmağa 
da mecbur kalanlar, bu şartlar içinde 
tabii iyi birşey veremezlerdi. Fakat is- 
tidat ve iktidarları gibi imkânları da 
bulunanlar aslâ velüt : olmamışlardır. 


İşie Cevdet Kudret iki hikâye yaz- 
mış, Ağaç sütunlarında güzel bir hikâ- 
yesini okumağa başladığımız Ahmet 
Hamdi belki butek hikâyesini de 
bitirmemiştir. Artık şiirde yazmayan 
ŞevketHıfzı, ancak bir hikâye vermiş 
tir. Vakıa malzemesi belki aleiekser zayif 
olan ve leziz bir rehavet, nonchalence 
içinde yazarken vak'adan azami tesiri 
almağa ve karakterleri son hadlerine 
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kadar tebarüz ettirmeğe belki de üşe- 
nen, İakat bu zâflara rağmen genç- 

rin en olgun ve san'atkâr olan'arından 
biri bulunan Said Faik'in hani 
ikinci kitabı, hatta yeni bir hikâyesi? 
Yaşar Nabüinin bu kitabına aldığı 
yauharrirler arasında Sadri 
Ertem'i yazı hayatının ikinci saf- 
hasında hikâye sahasına gelmiş olduğu 
çin de hesaba katmayarak ve beni ya- 
şım gibi değersizliğimden dolayı da 
hudut harici ederek Cü nhuriyetin ilâ- 
nından bugüne kadar delikanlı olarak 
ve hakikaten taze birer kalemle hikâye 
yazmağa baş'ayanları gözönüne getirir - 
sek: Sabahaddin Ali ve Said Faik'le 
ve daha başka dikkate lâyık istidatlarla 
karşılaşıyoruz. Fakat bunlar henüz ta- 
mamile genç kimseler olmakla beraber 
HalitZiya'nın Mavi ve Siyahı yaz- 
dığı yaşa g-lmişler veya gelmek üzere 
bulu: muşlardır. ( Onar mısra ) şairi- 
nin biraz klişeleştirdiği bir yeknesak- 
lıkla realist ve üslupta ihmalkâr vasıf- 
larile heman hepsini tarif ettiği genç 
nesil hikâyecileri, Halit Zi ya'nın 
Halide Edibiin, Yakup Kad- 
ri ileRfik Halid'in aynı yaş- 
larda verdikleri eserlerin hem kemiyet 
hem keyfiyet bakımından muadilini 
acaba verebilmiş midirler ? Endişe 
uyandırıcı ve hüzün verici bir istifham 
ki Yaşar Nabinin bu yeni kita- 
bile insanın karşısında ve pek aşikâr 
bir şekilde dikilmektedir.. 


—— 


Yakup ve Ötekiler 


Yeni bir imzanın, imzasını ilk önce 
üçay evvel İnsan mecmuasında bir 
alman edibi hakkındaki bir etüt altın- 
da gördüğümüz Celâlettin Ezi- 
nenin, bir ruya oyunu tavsifi ve 
Yakup ve Ötekiler unvanile verdiği ki- 
#ap tepşirediyor ki: güzide ve olgun bir 


şahsiyet çok şey gördükten, okuduktan 
ve belledikten sonra, en mühim mes'g- 
leler üstünde uzun uzun düşündükten 
Sonra yazı ve edebiyat hayatımıza gir- 
miştir. Bir ruya mahsulü olmak imtiya- 
zile mütemadiyen mekân değiştirerek ve 
muhtelif muhitlerden birçok şahıslar 
kullanarak vücude getirilen bu eser, 
mühim, ehemmiyetleri korkutucu ruh 
ve fikir mes'elelerinin tetkik ve tahlili 
ile meşgul olmaktadır. Ve aneak bu 
mes'elelerin tetkik ve tahlilleri meş- 
gul olmak üzere yazıldığı halde, İstan. 
bul'da pek âdi bir zevk evinin patronu 
Benli Saadet'le kızlarından birinin belâ- 
lısı fiyaka Nuriye kadar heman bütün 
şahısları hayatlı ve hareketlidirler, Bu- 
na mukabil eserin asıl kahramanı olan 
ve ıztıraplı aramalara mankenlik veya 
tebliğ vasıtalığı eden Yakup'u ise 
hakiki bir insan, et ve kemikten mürek- 
kep bir mahluk adetmesek bile çok dü- 


şündüren bir hüviyete sahip bulundu- 
gunu teslim etmek zaruretindeyiz. 


Bir tiyatro piyesini muayyen insan 
tipleri arasında geçecek sarih ve muay- 
yen vakaların teşrihi olarak alınca, çok 
kusurlu bir eser sayabileceğimiz Yakup 
ve ötekiler için piyes newinin hudu- 
dunu genişletmek, ve, eseri, bilhassa 
büyük fikir davalarının incelenmesi 
için sıkmadan okunmak şartile vücude 
getirilmiş bir expos& şeklinde kabul 
etmek lâzımdır. Celâleddin Ezi- 
ne'nin şahsında meharetli ve realist 
bir tiyatro müellifi değil fakat hakika- 
ten cins bir muharrirle karşılaşdığımı 
teslim etmek mecburiyetindeyim. Çok 
alâka ile okuduğum kitabının so- 
nunda, kendisi bir ikinci piyesle bir 
romanının yakında çıkacağını baber 
veriyor. Büyük bir servet manzarası 
arzetmediğine oyukarıki fıkramda da 
temas ettiğim edebi hayatımızın fakrüd- 


demine, onun yeni ve zengin bir kan 
ilâve etmesini umalım ve dileyelim. 


———— 


B L Y O 


UN AF 


KİTAPLAR ve MECMUALAR 


John Kingsley Birge, 
The Bektashi Order of Dervishes, 
Luzah and Co. London 1937. 


Müellif, derviş tarikatlarının Tür- 
kiye'de ve başka müslüman memleketle- 
rindeki umumi mevkiini ve Türk haya- 
tında Bektaşi'liğin yerini anlattıktan 
sonra bu tarikat hakkındaki tetkiklerin 


kısa bir tarihine geçiyor. Burada garp- 
ta ve türkiye'de bu mevzu üzerinde ya- 


zılmış eser ve makaleleri zikrediyor. 
Sonra bu eseri niçin yazdığını söylü- 
yor: “Bu kitap Bektaşi'liğin bitaraf bir 
tetkikikidir. Bu işe sempatisi olan bir 
yabancının malik olabileceği titiz bir 
maksatla, bir Bektaşi gözüyle kâinatı, 


onun esrarını ve bunun izahını; hayatı 
ve onun meselelerini objektif olarak 


araştırmaktır. Bu eserin, bu tarikatın 
amel ve itikatlarını anlatan bir sergi 


olması arzu edilmiştir. Aynı zamanda 
Bektaşi edebiyatına umumi bir merci 


ve bu tarikatın edebiyatını anlamağa 
bir anahtar olması istenmiştir. İkinci 


derecede de umumiyetle İslâm diniyle 
ve sair dinlerle münasebetini göster- 


mekle alâkadardır. Diğer dini sistem» 
lerle olan müteaddit münasebetlerde 


gösterilecektir. Bu eserin maksadı, ken- 
di pirleri tarafından kullanılan manuel 


yazmalarda ve kendi edebiyatlarına izah 
edildiği şekilde amel ve itikatlarını an- 


latmak olmaklaberaber Bektaşi'liğin men- 
şeinden ve tarihinden bahsedilmesi de 
uygun görülmüştür. Çünki muharrir 
bundan önce garpta yapılan tetkiklerin 
yanlış yola sevkettğini görmüştür. 
Türk âlimleri tarafından bulunan yeni 
materiyaller tarihin bu karanlık, fakat 
manidar safhasına ışık saçmıştır; Bek- 
taşi menbalarının tam bir hikâyesi ve 
Osmanlı tarihi üzerinde oynadıkları ro- 
lün anlaşılabilmesi için henüz pekçok 
tetkiklere ihtiyaç vardır. , 


İkinci bapta tarikatın tarihi göz- 
den geçirilivor: 

a ) Tarikatın kuruluşundan itiba- 
ren ilk devre, takriben 1250 den Balım 


Sultan'ın zamanına yani 1500 tarihine 
kadar olan kısım, Burada: 


1 — 13 üncü asırda Anadolu'nun 
vaziyeti, 

2 — Hacı Bektaş'ın menkabevi ha- 
yatı (bu kısım doğrudan doğruya Hacı 


Bektaş ve Hacım Sultan velâyetname- 
lerinden alınmıştır ) , 


3 — Tarihi hayatı, 
4 — Bektaşi tarikatının ilk misyo- 


nerleri Sarı Saltık ve Seyyit Ali Sultan. 
Sarı Saltık'ın hikâyesinin Velâyetname- 


de ve XVllinci asırda Evliya Çe- 
lebi'de söylenmiş olduğuna işaret 


edivor. Sarı Saltık hakkında Topkapu- 
saray'nda yazma büsük bir menakıp- 
nâme vardır, müellif bunu görmemiştir. 
5 — lik devir Bektsiişi şairleri. Yu- 
nus, Aptal Musa, Kaygısız Aptal sayı- 
lıyor. 
B ) Bektaşilik tarihinin ikinci devri: 
i — Balım Sultan. Takriben 1500 


senesine doğru Bektaşilik postuna otu- 
ran Balım Sultan'la beraber bu tarikatın 


erkânına daha devamlı bir şekil veren 
yeni tesirler de tarikata girdi. Kendisi- 


ne Piri Sâni ve Bektaşiler'in bugünkü 
erkânından bir kısmına da Balım <ul- 


tan tarzı denir. Tedricen Hacı Bektaş- 
köyü'nde iki şeyh ortaya çıkmıştır: Hacı 
Bektaş'tan geldiklerini iddia eden Çele- 
biler - ki bunlar da Kızılbaş ve diğer 


köy gurupları tarafından ruhani otorite 
olarak tanındılar - diğer taraftan da de- 


deler meydana çıktı, bunlar da bekârdı- 
lar ve Hacı Bektaş'ın hiç çocuğu olma- 


dığını iddia ederler. Hacı Bektaşın Bel 
evladı değil yol evladı diyorlardı Bun: 


lar da Balım Sultan tarafından tanzim 
edilen teşkilâtın dedeleri idiler. Balım 


Sultan'ın ortaya koyduğu mühim mesele 
bektaşi şeyhlerinin bekârlığı olmuştur. 
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2 — Hurufi doktrinleri, 

3 — Şah İsmail Safevi, 

4 — Kalenderoğlu isyanı, 

5 — Arnavutlukta Bektaşilik. Bu- 
rada Tepedelenli Ali Paşa'nın bizzat 
Bektaşi tarikatına girdiği ve tarikatı 
Arnavutlukta yaydığı anlatılıyor, Bil- 
hassa Şemimi gıbi misyonerler taraftar 
kazanmakta, tekkeler açmakta çok tesir 
ettiler. Dendiğine göre Tepedelenli Ali 
Paşa da nasibini bu Şemimi'den almıştır. 

6 — İkinci devrede Bektaşi'liğin 
edebi faaliyeti, 

7 — Yeniçeriler, 

C ) Bektaşi tarihinin üçüncü kısmı, 

1 — 1826 dan 1925 tarihine kadar 
tarikatın inkişafı. 


2 — Bektaşi tarikatının organizasi- 
yonu. : 

İnsan bu suretle bütün impe- 
ratorluğu, her gece bir bektaşi tek- 
kesinde yatarak, dolaşabilir. Hacı Bek- 
taşköyü'nde dedenin bir de halifesi var- 
dır. Baba unvanını vermek salahiyeti 
ondadır. 

3 — Bütün tarikatların ilgası. 

4 — Bu gün bektaşilik, 

Üçüncü bap doktrinler ve itikatla- 
ra tahsis edilmiştir. Bektaşi adap ve 
erkânının tam bir tasvirini vermek is- 
teyen dışarıdan' bir adam bunları mu- 
vafık bir sisteme sokmamak güçlüğü 
ile karşılaşır. Tarikat dünyasında bu 
hakikatleri hatalardan eleyecek ve onla- 
rı her yerde otoriter kılacak bir itikat 
hükmüne bağlayacak bir meclis ortaya 
çıkmamıştır. Bundan başka tedrici bir 
ilâve de olmuştur. Eskilere yeni itikat- 
lar ilâve edilmiştir. İnsan Bektaşiliği 
incelemedikçe asıllarını başka başka 
yerlerden ve muhtelif zamanlardan al- 
mış olan bir itikat manzumesiyle kar- 
şılaşıyor. Bunları birleşmiş bir sistem 
haline getirmeye hiçbir gayret sarfedil- 
memiştir. Sadece mahiyeti başka olan 
vâsi itikatlarla kalmıyor, aynı zamanda 
Bektaşiler bile birbirleriyle tek itikat 
üzerinde uyuşmuyorlar. En batıl itikat- 
lardan en ileri vahdet-i vücuda ve en 
materiyalist ilhada kadar bunda hepsi 
vardır. Ruhun hayvan şekline gireceği- 
ne ve ölümden sonra hiçbir şey olma- 
dığına inanırlar, Bununlaberaber edebi- 
yatlarında bir devam vardır. Herkes 
tarafından kabul edilen mefhumlar ara- 
sındada itibari gekiller uyanmıştır. 
itikatlar arasında tabii bir tefrik yap- 


maya imkân yoktur, birinden ötekine 
sıçrayışlar vardır. Onları karakterize 
eden bu hususiyetler yalnız Bektaşilik'te 
bulunan şeyter değildir. Bununlaberaber 
söylenen görüşlerin öyle karakteristik 
ifadeleri vardır ki daima bir şiirin veya 
bir hikâyenin Bektaşi menbaını araşıır- 
maya yardım ederler. 

Bektaşiler'in bazı karakteristik hu- 
susiyetlerine işaret edilirken Zerafet 
ve esrar üzerinde durulmuştur. Bunlar- 
dan birincisi sünni ulemadin sabit iti- 
katlarının zarif tenkitlerinden biridir. 
Bu dünyanın Epiküriyen bir zevkını ta- 
şıyan bir vaziyettir. İkincisi kendi itikat 
ve amellerine bir esrar perdesi çekmek- 
ten tam bir zevk almalarıdır. Nefeslerin 
tarikat ehli olmayanlarca hiçbir manasi 
yoktur. Meselâ: Aşık Hasan,ın bir nefe- 
sinde “Elif hakka doğru yoldur - Cim 
ararsan Dal bizdedir,, deniyor. Elif har- 
fi düzgünlüğünden dolayı dostluğu ve 
sadakatı anlatan bir senboldür, yukarı 
doğru oluşundan da Allah'a giden bir 
yol olduğu manası çıkar. Cim cemalul- 
lah demektir, dal da dalmaktır. Onun 
aşkıyla dolu olarak Allah'ın ummanına 
dalmaktır. Cim aynı zamanda cevap, dal 
harfi de dalâlet manalarına gelir. Alla- 
ha ve hayata ait süal soran adam, ger- 
çek delâleti bizim içimizde bulur demek- 
tir. Bu parçalar Bektaşiler'e daha fazla 
şeyler de ifade eder. Hurufiliğe inanan 
Bektaşiler'ce bunların daha başkajmana- 
ları da olabilir. Elif, belki insanın kafa- 
sını ikiye ayıran hattı istivadır. Virani- 
baba risalesinde 74 üncü sayfada bir 
yazı vardır ki Elif Allah'tır, çünki o yir- 
mi sekiz harfin yerini tutandır. Cimin 
ve dalın adedi kıymetleri birleştiği za- 
man yediye müsavi olurki bu yüzün ye- 
di hattına denktir. 

Diğer derviş tarikatlarıyla müşte- 
rek olan doktrinler kısmında şunlar 
ayrılmıştır: Mürşit doktrini. Mürşit en 
yüksek manasıyla tarikatın piridir. Fa- 
kat amelde öncülük vazifesini babalar 
görür. Bektaşilik”te tarikatın sırları öy- 
ledir ki adam onları ruhi kabiliyetine 
göre az veya çok zamanda bir mürşidi 
vasıtası ile öğrenmeye başlar. İnsan 
bir defa anasından bir defa mürşidin- 
den olmaküzere iki defa doğmalıdır. 
İnsan kendini ona teslim eder ve ara- 
dığı hakikatı onda bulur. 


BİBLİYOGRAF YA 


İkincisi dört kapı doktrinidir. Bun- 


eriat, tarikat, marifet, hakikattir. 
Heri kapının on makamı vardır. Bu 


dört kapının isimlerini teşkil eden 


harflerin de ayrı ayrı meni ee 
bu dört kapıdan bahis vardır. Hatayi 
im nk 1 
kapılar bir gehrin otrafına yapılmış 
olan kapılar gibi değil içiçe dört kapı- 
ii Üçüncüsü tasavvuftur. Burada tat- 


: i ; h- 
bikatta ve nazariyede tasavvuftan bal 

sedildikten sonra Anasır-ı erbaa eli 
san-ı Kâmil, Devriye, günah ve ölüm 
hakkında bektaşi düşünceleri izah edil- 


mektedir. Bunları Bektaşiler'e mahsus 
doktrınler takip ediyor. Bunlarda Allah, 


aAl Öiğ iç lis 
Muhammet, Ali'yi bir sayan bir tesli 
DOVULİĞULİ Fakat Bektaşilik'te üstün 


5 EŞ 
mevki Ali'dedir. Bektaşi ananesi Ali'ye 
büyük bir yer ayırmıştır. Onun mucize- 


vi karakteri daha çocukiuğundan başlar. 
Kaf dağının arkasında bir devi hurma 


apraklarıyla bağlamıştır. Miraçta, Al- 
Jab'la löridiği arasındaki perde kal- 


kınca Muhammet orada Ali'yi görmüş- 
tür. Peygamberin ölümüne yakın Ali'yi 


ve onun neslinden gelecek on iki imamı 
ümmetine hakiki imamlar olarak tavsiye 
EN ii sövle- 
ettiğini Cafer Sadık'tan geldiği söyl 
nen bir rivayet anlatmaktadır. Ali ile 
Muaviye arasındaki ihtilalın ,nereden 
ği, da Derviş Gaybi'nin Hut 
betülbeyan adlı eserinde tafsil edil- 
mektedir. — LİR 
Bunlardan başka on iki man V 
on dört Masum-ı Pâk te Bektaşi'liğin 


3 3 < Sa iin 
hususiyetlerindendir. Hurufiliğin de u 
tarikatte mühim bir rolü ve mevkii 


vardır. 


En sonra Bektaşi sırrı denilen şey 
gelir ki bu sır hiç olmazsa üç cepheli- 


dir; bunlardan bir teolöjii cephedir. Bu 
insa'nın ilk telihidir. İnsan-ı Kâmilde 


Allah'ın hususi tecellisi vardır ve Ali 
bunun en yüksek misalidir. İkinci cihet- 
ten bunun mevkii siyasidir. Tarihte Ya- 
vuz'la Şah İsmail'in mücadelesi sırrın 


bu cephesinin ehemmiyetinin nekadar 
büyük olduğunu göstermektedir. Bekta- 


şiler arasında teberra müsbet olarak 
öğretilmektedir. Üçüncü cihetten bu sır 


moral ve sosyaldır. Bektaşiler elinin 
ii i torlu> 

kadının mevkii Osmanlı impera 

ğunda tektir, eşi görülmemiştir. Kadına, 


üsavi bi i karı ve- 
erkekle müsavi bir şahsiyet ve 
rilir. Bunlara ilâve olarak bir Mi 
bolik sır olabilir. Biribirlerini tanıtmak 
için kullandıkları işaretler ve remzi 
cümleler hep bu sırrın senbolik taraf- 
dü” kân ve ameller 
Dördüncü bapta erkân v 
anlatılıyor. Burada rütbeler, e 
ildi i ülbank ve 
bildiren ameller, ibadet, Gü 
tercüman, sofra düası, sabah ve akşam 
tercümanı, nevruz ve Muharrem ayin- 
leri, Tövbe ayini (Baş okuması veya 
baş okutmak denilen oldukça karanlık 
bir merasim), evlenme ve cenaze âdet- 
i, tabular, İkrar ayini yahut Ayin-i 
ei e ahlaki hayat hakkında gerek 
i i babaların- 
kitaplardan, gerekse Bektaşi i 
dan geti malümata davanarak mufas 
sal izahlar yapılmaktadır. e 
Beşinci bapta bir Bektaşi ilmihalı- 
nın tercemesi vardır. KA e 
Altıncı bap Bektaşi'liğin diğer iti- 
katlarla münasepetini araştırıyor. Bu 


üelii öylüyor: 
bın başında müellif şunları söylüyol 
#Boktaşilik mürekkep ve iktitafçı bir 


itikat ve amel sistemidir. XIII üncü 
oz halkın dininden neşet eden bu 


i ileriledi birçok 
tarikat zaman -ileriledikçe daha 
unsurlarla karışmıştır. Her unsuru, her 


i i ile- 
ivayeti alıp, ta menşeine kadar geril 
ekgök e sia olacaktır. Bazan böy- 


le bir araştırma da semereli olur a 
nun'aberaber ekgeriya esastan uzaklaş- 


tırır. Aynı fikir yahut ibadet tarzının 
mine EE mele vardır, muhtelif za- 


larda ve başka başka yerlerde göze 
Gri benzerlikler, onun buna bağlı 


i ağ bu 
olduğu isbat etmez. Buna rağmen 
irite noktalarının büyük bir pros 


aganda kıymetleri vardır. On iki imam 
Edam lisan on iki sıbt oluşu 


Müslümanlar'ı ve Hıristiyanlar'ı kazan- 
maya fırsat verir. Müslüman ve hıristi- 


yan her ikisinin de senbollerinin. ve tes 
rimlerinin çift manası Ke a ai 
iki ü enşel olan bir merkezden ko- 
İkven Gieğeilir. Göçebe Türk kabile- 
lerine göre Ayini Cem Şamanlar'ın s- 
ğır, şölen ve yuğlarını hatırlatabilir. 
Yalnız bir kısmı hıristiyan Anadolu 
halkına göre de bu bir Communion ayi- 
ni olabilir. Kadınların sosyal hürriyeti 
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de belki islâmiyetten önceki Türk s0s- 
yal âdetlerinin yahut hıristiyan âdetle- 
rinin bir mirasıdır. , 

Müellif bu benzerlikleri Alevi köy 
gurupları itikat ve amelleriyle, sünni 
islâm, Şii islâm akideleriyle karşılaştır- 
dıktan sonra Şamanizm ile de mukayese 
ederek yedi müşabehet noktası tesbit 
ediyor ki, bunlar, evelce Türkiye'de 
neşredilmiş tetkiklerden alınmıştır : 

i — Ayinlerde kadınlarda tesettür 
olmaması, 

2 — Nefeslerin şaman düalarından 
gelmiş olması, 

3 — Semain, Şamanların cezbe 
anındaki rakıslarına benzemesi, 

4 — Ayin-i Cem'deki kurban kes- 
menin Asya Türkleri arasındaki Sığır 
kurbanına benzemesi, 

5 — Evliyaların kerametleri, insan 
iken kuş olması, havada uçması gibi 
şekil değiştirmelerin eski Çin Türkleri- 
nin evliyalarının hikâyelerinin aynı 
oluşu, 

6 — Azizler hahkındaki diğer men- 
kabelerin hem Bektaşiler arasında hem 
de Çin Türkistanı ve "Tibet yolu ile Şa- 
manizme giren budist tesirinde pek 
maruf olan bir folklor tipi göstermesi, 

7 — Mukaddes yerler, bilhassa 
mukaddes ağaçların her ikisinde de 
müşterek olması, Şahısların mukaddes- 
liği meselesinde, meselâ Bektaşiler'in 
Barakbaba'sında olduğu gibi daha bü- 
yük tesiri aşırıdır. İki boynuzlu bir taç 
geymek, seyahatta dağlar için kuş kul- 
lanmak, kazınmış sakal ve uzun bıyık- 
lar. Eşiğin mukaddesliği meselesi, Ne- 
v-eflâtunilik, tasavvuf felsefesinin islâm- 
da hâkim olduğu kadar Bektaşilik'te de 
yeraldığını söyledikten sonra Hıristiyan- 
lık'la Bektaşi'liğin benzerliklerine ge- 
çivor. Ve şu fıkirleri ileri şürüyor: “Hı- 
ristiyanlık meselesine gelince böyle bir 
sıkı bir rabıtadan bahsetmek doğru de- 
ğildir. Müşabehetin çok yakın olduğu 
nsktalarda belki menşeler başka istika- 
met'erdedir. Hatta böyle halde bile bel- 
ki Hıristiyanları tarikata çekip onlara 
yabancılıklarını hissettirmemek gayreti 
olabilir. Aşağıdaki benzerlik listesi bu 
sebeple verilmiştir. Fakat bununla bir 
menşe iddia edilmek istenilmiyor, yalnız 
şu gösterilmek isteniyor ki Bektaşilik 
dışından bakınca müslüman bir sistem 


olup içinden iktitafçı bir mahiyeti haiz 
olduğundan hem Arnavutluk'ta hem Kü- 
çük Asya'da Hıristiyanlar için müslüman 
zevahir altında Hıristiyanlıklarını de- 
vam ettirmeyi mümkün kılıyordu. Yal- 
nız yunan ve arnavut Hıristiyanlar'ı de- 
ğil, vaktiyle Nasturi hıristiyanlarından 
olan ve eski Türk neslinden gelenler de 
bu sistemin içine alınmışlardır. Şark- 
taki kiliselerde avin olarak kabul edilen 
yedi Sacrament ile Bektaşi ayinleri ara- 
sında çok müvazat vardır: 

i — Vaftiz. Manası, vaktiyle yapıl- 
mış olan bütün günahlardan arınma 
olan bu ayinin aptestle (Ayini Cem'den 
önceki aptest ) çok münasebeti vardır. 
Formül itibariyle birbirinin aynıdır. 

2 — Şarktaki Confirmation ayinin- 
de -ki mukaddes koku ile yağlanma-, 
Ayini Cem'deki gül suyu serpme ile mü- 
vazat gösterir. 

3 — Her sabahki Messe ayini ile, 
yalnız İsanın ölümü için senbol olarak 
bir parça şarap ve biraz ekmek kulla- 
nılmasının Hüseyin'in şehadeti dolayı- 
siyle Ayini Cem'de içilen şaraptaki ben- 
zeriik değil, buna yalnız nasiplilerin iş- 
tirak edebilmesi cihetinden de bir ben- 
zerlik vardır. 

4 — Papaslar bekâr babalara teka- 
bül eder. Papasın manevi otoritesi, bil- 
hassa manastırdaki rahipler üzerinde 
müessir olan otoritesi babaların mürşit 
olarak rol aldıkları zaman haiz olduk- 
ları otoriteye muvazidir (Levonian Yu- 
nan ortodoks kilisesinde Yunan manas- 
tırındaki Superior'un tıpkı mürşidi tav- 
sif için kullanılan tabirlerle rahipler 
üzerinde bir sultayı haiz olduğuna be- 
nim dikkatimi çeki. ) 

Şimdi Balım Sultana göre kulağa 
küpe takmak nefsin teslimiyetini ifade 
eder. Yahudiler arasında da buna ben- 
zer bir erkân vardır. Bunda da küpe 
takmanın manası nefsi ihtiyari şekilde 
hayat köle olarak bahşetmektir. 

5 — Günah çıkarmak, baş okutma- 
ğa ve mağfiret-i zünub'a benzer. Aynı 
zamanda Aforoz da müvazisini Bektaşi- 
liteki Düşkünlük'te bulur. 

6 — İzdivaçların papas huzurunda 
yapılması Bektaşilikte baba huzurunda 
yapılmayı andırmaktadır. 
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Direktör. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Dahiliye Vekili ve C. H. P. Genel Sekreteri 


B. ŞÜKRÜ KAYA'NIN NUTKU 


Spor teşkilâtı hakkındaki kanun lâyihası Kamutay'da görü 
şülürken Dahiliye vekili ve C. H. P. Genel sekreteri B. Şükrü 
Kaya, çok değerli bir nutuk söylemiştir. i 

K Bu nutukta Türk'ün tarih içindeki beden ve kafa kuvveti 
büyük zaferleriyle izah edilmiş ve bu günün sporlarına geçiş hazır- 
lığı üzerinde ilmi tahliller yapılmıştır. Sporu tamamen deviete 
bağlıyan kanun üzerinde de izahlar yapan B. Şükrü Kaya, Ata- 
türk rejiminin vatandaş tipini vasıflandırmıştır. Bazan yanlış 
yollara ve tezahürlere dökülen sporumuz için koruyucu direktifleri 
ihtiva eden bu nutuk, Türk münnvverinin her saman müracaat 
edeceği bir kıymettir. 

Beden terbiyesi, spor ve ona mülhak olan diğer hareketleri, biz, milli 
terbiyenin esaslı bir rüknü olarak telâkki ediyoruz. Her terbiyenin oldu- 
gu gibi, beden terbiyesinin gayesi de fertleri milletlere ve milletlerle be- 
raber bütün beşeriyete hayırlı bir eleman olarak yetiştirmekdir. 

Beden terbiyesi ile vücudu kuvvetlendirmek, güzelleştirmek, genç- 
lerimizi, ferdlerimizi hayat savaşı için, kudretli bir hale getirmek istiyo- 
ruz. Beden terbiyesini düşünürken fikir terbiyesini de ihmâl etmemeyi 
daima derpiş etmekteyiz. Bizce sırf beden terbiyesine hasrı kuvvet ede - 
rek zihni, fikri ve şuuru bir tarafa bırakmak ham bir madde vücuda ge - 
tirmek demektir. 

Sağlam fikir, sağlam kafada. 


Şuursuz kuvveti, dimağsız kudreti başkalarının elinde binbir şekil 
alacak bir kalıp gibi telâkki ediyoruz. Onun için ne vakit beden terbiye- 
sini düşünecek olursak onunla müsavi olarak fikir terbiyesini de ya ea 
derpiş etmekteyiz. Fikir terbiyesi, kuvvetli bir fikir terbiyesi, şüphesiz ki 
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sağlam vücutta bulunur, Sağlam vücut elde e 
letin verdiği tabii eleman kâfi değildir, Onu z 
tecrübeleriyle teçhiz ederek yetiştirmek lâz 
kuvvetlidir. Cihanda 

vardır. 


debilmek için yalnız mil - 
amanımızın bilgileriyle ve 
ımdır. Türk milleti easen 
denmenin elbette bir sebebi 
rkından almış değildir, kuv- 
ildir. Türkler bütün sporları 
ş bir millettir. Tarihe bu ka- 
o zaferleri elde edenlerin herhal- 
Diğer milletlere üstün kuvvetleri ve 
gün medeniyet âleminin bile iftihar 
nde zaferler kazanmıştır, 


yapmış ve onlarla vücudunu kuvvetlendirmi 
dar şanlı zaferler verebilmek için onu, 
de çok kuvvetli olması lâzımgelirdi. 
daima şuurlu kafaları sayesinde bu 
ettiği, birçok meydan muharebeleri 


Nizamlı spor. 


Beden terbiyesi ve spor Türkler'de milli bir anane olmakla beraber 
herşeyde olduğu gibi bunu da nizama almak icabederdi. Cümhuriyet, 
sporu, pek zayif ve perişan olarak buldu.Onu 


birtakım kararlar aldı ve son bunu kendi fırkasına bağ- 


lar yaptı. Bugün vilâyet - 
hazırlanmıştır ve hazırlanmak - 
spor için yaptığımız işleri bir misâl 
olmak üzere zikretmek isterim Vilâyetlerden Afyon, Aydm 
Bursa, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Eskişehir, İsparta, İzmir Kii 
şıyaka; Kastamonu, Kırklareli, Kocaeli, Konya, Kütahya, Manisa 
Muğla; Samsun, Adana, Sıvas, Tekirdağ, Trabzon, Zonguldak, A 
dan: Bandırma, Ayvalık, Nazilli, Eyyüp, Beşiktaş ve ayrıca Fenerbahçe 
ve Mecidiyeköy gibi yerlerimizin sahaları alınmıştır. Bunların beynel - 
milel teknik ve ölçülere uygun olarak hazırlanmalarına başlanmıştır. 
Şimdiye kadar bu bir yıl zarfında, yâni 1937, 1938 seneleri arasında sırf 
.bu sahalar için sarfettiğimiz paralarm miktarı 415.000 liradır. Bu say - 
dığım yarlerden başka Kop, Elmadağ, Uludağ ve daha birçok dağlarda 
yapılacak kış kayak evleri ile türlü spor şubelerimiz, mecmuu iki milyona 
baliğ olacak bir masrafı istilzam etmektedir. Bu masraf dört seneye tak- 
sim edilecektir. Dört sene sonra bu saydığım vilâyet ve kazalarda yüzme 
havuzları, tenis kortları dahil olduğu halde tam teşekküllü spor sahaları 
tamamlanmış olacaktır. Bu meyanda diğer yerlerde de spor sahaları ha- 
zırlanmaya başlanacaktır. Bizim kendi milli ve ananevi olan sporlarımıza 
da âyrıca ehemmiyet verilmektedir, 


Güreş. 


Bunların başında güreş gelir; güreş memleketimizin ananevi sporu- 


dur. Bu vücut ve adaleyi kuvvetlendiren ve ayni zamanda kafanm işle - 


nizam altına koymak için 
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mesini icabettiren bir spordur, Köylerde, mektep avulularında, harman 
yerlerinde, sokaklarda, tarlalarda hülâsa azacık meydan bulduğu her 
yerde Türk çocukları derhal güreş ederler. Bu kadar iyi netice veren bir 
sporu terketmek elbette hatâdır. Bunu bilâkis takviye etmek lâzımdır. 


Binicilik, atıcılık, 

Memleketimizin çok sevdiği diğer iki spor şubesi de binicilik ve atı- 
cılıktır. Son zamanların tahribatı dolayısiyle azalan ve vasıflarını kay - 
beden atlar yüzünden belki binicilik biraz ihmale uğramıştır. Fakat 
memleketin ve milletin ruhundan atçılık sevgisi hiçbir vakit çıkmamış - 
tır. En küçük köye gittiğimiz vakit en küçük çocuğu bile at üzerinde ve 
at oynatırken görürüz. Ve o, ata bindiği vakit kendisini cihan tahtına 
oturmuş sanır ve o kadar zevk duyar. Hakkı vardır, çünkü Türk milleti 
cihan tahtma at üzerinde gelmiştir; bu sporu da ihmâl etmemek lâzımdır; 


Denizcilik. 


Sonra bizim milli diğer bir sporumuz daha vardı. Vardı diyorum, 
çünkü bugün pek metrüktür. Onu teessürle ve hasretlerle yadediyorum. 
O da denizciliktir. Barbaros Hayreddin Akdeniz'i bir Türk gölü yaptığı 
vakit gemilerini bir anda, bir saniyenin içerisinde elindeki sihirbaz değ- 
neğiyle çıkarmadı. O, gemicilere ve gemilere, memleketin hazırlanmış 
olan elemanlarma tevarüs etti ve onları iyi idare ederek Akdeniz'i 
Türk havuzu yaptı. Bugün dünyanın en güzel denizi olan Marmara'ya 
herhangi bir seyahate çıktığınız vakit kendinizi ıssız bir çölde zanneder- 
siniz. Halbuki orası kül halinde, bezenmiş ve Türk sıhhatini temin edecek 
bir yer olmalıdır. 

Acı bir misâl söyleyeceğim : Cenevre, Leman gölü kenarında İstan- 
bul'un yarısı kadar nüfusu olmayan bir şehirdir. Fakat Cenevre iskele - 
lerine bağlı olan tenezzüh kayıklarmın adedi bütün Türkiye limanlarına 
bağlı tenezzüh kayıklarınm üç misli kadardır. Bu acı hakikati milletin 
huzurunda söylemek bizi ayni zamanda vazifeye dâvet edecek bir 
itiraftır. 

Bu kadar sahili olan bir yurtta o millet denizi hükümlerine ramet- 
mezse, o millet sahillerini kendi sporculariyle tezyin etmezse, onun ni - 
metlerinden müstefit olmazsa o memleketin sahilleri iyi muhafaza edil- 
miş sayılmaz. Binaenaleyh denizciliğimizi de nazarı itibara alarak ve 
behemehal ilerletmek mecburiyetindeyiz. 

Kış sporları. 

Size diğer bir acı hakikat daha arzetmek istiyorum : Erzrum'da 
büyük ricatta bir vazife ile ricat yolu üzerinde bulunuyordum. Erzrum'lu 
vatandaşlarımı bekliyordum, ben onları kışa alışkın kış elbiseleriyle s0- 
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ğuğa mukavemetli bir unsur gibi beklerken karşıma beyaz patiska don - 
larla, gömleklerle geldiler. Bunları görünce hem hicap duydum, hem de 
mütsessir oldum. Ve yolda soğuktan donan bu vatan je zile tâ Sam- 
sun'a kadar gömerek geldik. Bunun sebebi, halkımızın dağ halkından 
olduğu halde kışa ve kış porlarına alışkın olmamasıdır. Bunlara kendi- 
mizi alıştırmamız lâzımdır. Zannedilmesin ki bu sporların tarihi çok es- 
- kidir. Cihanın her yanında kış sporlarma yeni başlanmıştır. İsviçre'nin 
ve İsveç'in kış ve dağcılık sporları yenidir, Dağları olmayan diyarlar bile 
dağcılıklar ihdas etmektedir. Belçika kıralı yaşlı bir adam olduğu halde 
hayatmı dağcılıkta verdi ve memleketine büyük bir nümune oldu. Biz 
dağlar arasındayız, kimimizin oturduğu yer 2.500 metrelik vilâyet mer- 
kezi olduğu halde, dağa yüzümüzü çevirmek Türk milletine yakışamaya- 
cak bir vaziyettir. Dağcılık da kayakcılık da, yüzücülük, yelkencilik ve 
denizcilik gibi bizim uğraşmamız icabeden mevzulardır. Memleketin 
müdafaası bunu icabettirmektedir. Bundan sonra olacak muharebelerin 
kış muharebesi olacağımı tahmin ve tayin zor birşey değildir. Kışa karşı 
kim mücehhezse muharebeyi o kazanacak ve o nisbette kendisini koru- 
yacaktır. Memleketimizin çocuklarını kışa alıştırmaya, dağlara çıkar - 
maya behemehal mecburuz. Türkiye coğrafyasma bakanlar görürler ki, 
bir taraftan dağ, bir taraftan deniz Türk'ün iki şaşmaz dostu ve mütte- 
fikidir. Bunlara iki elle sarılmalıyız. 

Bir nokta daha hatırıma geldi; arzedeyim : Milletlerin tarihlerini 
gözden geçirirsek ekserisinin mukadderatının deniz üzerinde halledil - 
diğini görürüz. Tufam'a kadar çıkmayalım, Nuh'un nasıl kurtulduğunu 
lejanda bırakalım. Fakat ondan sonraki tarihin kaydettiği Salamin mu- 
harebesi, İranlılar'la Yunanlılar; Aktium muharsbesi, Oktawla Antuvan 
arasında; keza denizde bitmiştir. 

Son zamanlara yaklaşalım : Nâ mağlüp Aramada'nın akıbeti, İspan- 
ya'nın bugünkü hale düşmesini ihzar eden ilk mağlübiyettir. Denizde ol- 
muştur. Manila muharebesi, Cuşima muharebesi, İskajerak mu - 
harebesi, son asrm bunevinden en büyük deniz harplarıdır. On- 
dan sonra bizim bahri hezimetlerimiz, Sinop, Çeşme, ve Na - 
varin muharebeleri imparatorluğun temelini sarsmıştır. Ve bugünkü 
hale getirmiştir. Balkan harbını biz ancak Mondros'ta kaybettik. Bütün 
"bu harba iştirâk eden zabitanın kanaatına göre biz Mondros'u kazansay- 
drk Balkan harbını kaybetmeyecektik,. Binaenaleyh bu kadar ehemmi - 
yet verilmesi lâzımgelen milli bir hareketi elbette ki eskisi gibi başsız, 
perişan bırakamazdık. 


Spor işini devlet eline almıştır. 


Bu işi milletin heyeti umumiyesiyle bir insicam altma koyduracak 
bir kuruma bağlamak lâzımdı. Bu kurumu tertip edecek te ancak dev - 
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İlettir. Bu devletin işidir. Onun içindir ki bu sporu heyeti umumiyesiyle bir 
tevi olarak devlete veriyoruz. Devlet nüfuzu, devlet kudreti ve onun 
elindeki sonsuz menabi ile milletimizin bu kadar sevdiği bu işi behemehal 
tanzim etmelidir. Tanzim ettiğimiz kanun, inkılâbımızın spor hakkında 
mühim olarak attığı ilk adımdır. İçinde birçok noksanlara tesadüf edile- 
bilir. Fakat heyeti umumiyesini tam ve kâmil, fakat nazari kaidelere 
bağlayarak bir kül halinde getirmek istemedik. Bizim düşündüğümüz 
yalnız teşkilât ve cnun salâhiyetleri olmuştur. Bu teşkilât ve 
salâhiyetlere mahalli idarelerin ve belediyelerin de iştirâki var- 
dır. Belediyeler ve mahalli idarler, bir nisbet dahilinde mas - 
raflara iştirâk edeceklerdir. Kanuna böyle bir kayıt da koyduk, Bundan 
maksat belediyelerimiz ve idarei hususiyelerimizde spor işleriyle iştigal? 
mecburi bir hale koymaktır. Zaten bugün dahi belediyeler ve idarei hu- 
susiyeler hisse vermektedirler. Fakat bugünden sonra bu hissenin 94 80 
nini mahalli tesisata yâni sahalara ve diğer bu gibi işlere diğer 7 20 sini 
de teşkilâta ücret ve masraf olarak sarfedeceklerdir. Bu sene bütcemiz 
çıktığı için geçen seneden Parti'ye spor için verilen parayı aynen devir 
ve naklediyoruz. Kurulacak olan teşekkül bu memleketin ihtiyaçlarımı 
eldeki membalarla, vasıtalarla ölçerek bize muntazam bir bütce ile gele- 
cek ve zan ve tahmin ediyorum ki memleketin ihtiyacı bu teşekkülü ya- 
şatacak menbaları ihzar edecektir. Onun için kanunu yüksek takdirinize 
ve hüsnü teveccühünüze müstahak ve lâyık sayarım. 


Güzel vücutlu, sağlam düşünceli, cesur, vakur gençlik. 


Her rejim kendine lâyık bir vatandaş tipi bulmuştur. Ve onu arar. 
İstipdat rejiminin vatandaşının tipi malümdur, Bizim Atatürk rejiminin 
Kemalist inkilâbının adamı güzel vücutlu, sağlam düşünceli, ce- 
sur, vakur, hakkını ve fikrini her yerde müdafaa eder, neşeli ve ciddi 
olmaktan ibarettir. Bizim aradığımız budur. Bu beden terbiyesinden 
maksat fikri, seciyeli ve ahlâki terbiyedir. Bizim rejimin istilzam ettiği 
tip budur. Müsabakalarda ve kulüpler arasında yapılan kaba tezahüratı 
bütün millet takbih etmektedir. Çok emniyetle itimadım vardır ki Büyük 
Meclis'te burada o hareketleri milletin takbih etmesine iştirâk edecektir. 


Biz halkımızı, hayatı hususiyede olduğu gibi hayatı umumiyede de 
ciddi, vakur görmek isteriz. Âlem muvacehesinde terbiyeli, kibar, vakur 
ve ciddi olmak Türk'ün en bariz vasfıdır. Biz nasıl bu gibi fena tezahür- 
ler karşısında ana ve babalarımızdan takbih görmüşsek bizim de nere - 
den aldıklarını bilmediğimiz bu kaba hareketleri her vakit takbih et - 
mekte olduğumuzu bunu yapanlar iyi bilsinler. 


GEŞTALT NAZARİYESİ 


Prof. PİERRE JÂNET 


Asrımızın en yeni felsefi nazariyelerinden biri olan * şekil naza- 
riyesi ,, etrafında memleketimizde pekaz neşriyat yapılmıştır. Bizim 
hatırladığımıza göre merhum M. İzzet (Hayat) mecmuasında bahssetti. 
Keza felsefe doktoru Orhan Sadeddin, nazariyenin esasını (felsefe ve 
ietimaiyat mecmuası) nda anlattı. Üniversite profesörlerinden M. Şe- 
kip, 1936 daki Üniversite konferansları arasında bize bu nazariyeden 
de bahssetmişti. En yeni olarak da gerek felsefe doktorlarımızdan 
Mümtaz Turhan'ın, 1937 senesi zarfında ( İş mecmuası ). tarafından 
tertip edilen felsefi konferanslar serisinde mazariyeye dair bir konfe- 
rans verdiğini hatırlıyoruz ki bu konferans (İş mecmuası ) nın hima- 
yesinde bulunan (İctimai ve harsi araştırmalar merkezi neşriyatı) nın 
dördüncü sayısı olmak üzere intişar edecek' olan (felsefi ve İctimai kon- 
feranslar: İkinci kitap ) ta neşredilmektedir. Yakınlarda Paris Kolej dö 
Frans profesörlerinden meşhur ruhiyatçı ve İeylesof Pierre Janet'in 
neşrettiği ( Zekâ) adlı eserinin bir faslı bu nazariyeye aittir. Naza- 


riyeyi yakından anlamak" isteyenlere faydalı olur mulahazasile naki- 
ediyoruz. 


Bu araştırmanın.ilk parçası mutattan fazla biraz tarihi olacaktır, Mak - 
sadım on ikidenberi Almanya'da oldukça büyük bir ehemmiyet kazanmış 
olan bir psikoloji, daha doğrusu bir felsefe sisteminin serpilişini anlat - 
maktır. 

Daha 1890 da Von Ehrenfels şekillerin idrâkinden bahsetmişti. 1912 de 
de Wertheimer, 1925 de Köhler, sonra bugün Harvad'da ders veren Koffka 
şekil ( Gestalt ) hakkındaki araştırmaları ilerlettiler. Bu müellifler ve tale- 
— beleri, etrafımızdaki eşyanın tefsirleri hakkında ( Gestalttheorie ) adlı ve 
şekil düşüncesine dayanan bütün bir sistem kurdular. Goethe tarafından kul- 
lanrlan bu Geştalt - Şekil kelimesini İransızçaya ( Forme . Şekil ) ile çevire- 
biliriz. Bu müelliflerin bazan yaptığı gibi belki Siructure (Bünye, Yapı ) 
diye de terceme edebilirsek de bu, bana göre, meseleyi karıştırmaktan başka 
birşeye yaramaz. 

Bu şekil ruhiyatı veya felsefesi size azçok malüm olmalıdır. Çünkü bu 
ruhiyatın başlıca sahiblerinden Köhler, birkaç yıl önce iki konferans vermek 
için Paris'e dâvet edilmiş idi, bu konferanslardan, sıksık bahsettiğimiz meş- 
hur şempanzelere ilişen birincisi çok iyi anlaşılmış ve büyük muvaffakıyet- 
ler kazanmış idi. Şekil nazariyesine dair olan ikincisinin biraz mücerret kaç. 
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mış olmasından korkuyorum. Bugün onu daha iyi anlayabiliriz. Çünkü o 
konferans bugün 1913 de yaptığımız ve bu sene tekrarladığımız “ İlk olan 
zihni davranışlar - Les conduite intellectuelles &lementaires a bağlaya > 
biliriz. 

Şekil nazariyesine ait olan bu tetkikler bugün ölmüş olan İtalyan ge 
sofu E. Rignano tarafından kendisinin güzel mecmuasında, Sciantia'da, izah 
edilmişti. Bu izahı oldukça şiddetli bir reddiye takip ediyordu. Hzllatamanyın; 
sam bu reddiye biraz mübalâgalı idi. Köhler, buna cevap vermek istedi ve 
Rignano'ya pek alâkalı bir makale gönderdi. Bunu neşreden Bignane ayrıca 
Köhler'e cevap verdi. Bu tetkikler, Rignano tarafından K Ahlâk hamisi 
meseleleri ) adını taşıyan eserde, 1928 de, yeniden leşi Bu iğ Sr 
nakaşalara bu sayede vakıf olmuş oluyoruz. Fakat ani öyle geliyor ki bu 
tetkikler şimdi bile varittirler ve bize bazı izahlar ilâve etmek hususunda 
tabii bir arzu telkin ediyorlar. 


1. — Şekil Hakkında Felsefi Nazariye i 


Geştalt nazariyesini kuran ve bazan Geştalter ( Şekilci ) denen mütefek- 
kirler, eşyanın hususi hassalarını, şekillerini yokladılar. Şekil, satıhlar, çiz- 
giler, noktalar yekünü olarak tasavvur edilebilir, Bu satıh, çizgi ve noktalar 
birşeyi sınırlar, bir başka şeyden onu ayırır. Şekil “ Şey . Objet ,,in kenar 
müntehalarının bir mekân üzerindeki muayyen bir vaziyetidir. Şekilciler, 
şeklin bu hususiyetinin mutat olarak kabul edilen ilk ihsaslarda yaa lr az 
dığını göstermekte israr ediyorlar. Wertheimer tarafından verilen bir misâl 
pek karakteristiktir : bir kâğıt üzerinde bir çizgi halinde EET üç nokta 
düşününüz ( Şekil ; A. ). Birincisi kırmızı, ikincisi sarı, üçüncüsü yeşildir. 
Onun yanına aynı üç noktanın müsellesvari konulduğu bir başka şekil düşü- 
nünüz ( Şekil : B. ). Nihayet aynı üç noktanın daha büyük bir müsellesin 
başlarına konulduğunu tasarlayınız ( Şekil : C. ). İlk iki şeklin birbirinden 
ayrıldığını, ve üçüncüsünün birinciden ayrıldığnı, fakat mesafelerinin de - 
gişmesine rağmen ikinciye.benzediğini yekten tasdika mecbur kalmaz MUSI 
nız ? Burada her üç şekilde daima ayni kalmış olan kırmızı, sarı ve yeşilden 
gelme ilk ihsaslarla hiçbir suretle alâkası olmayan yekten ( İmmâdiat ) bir 
takdir vardır. Bu neviden takdirler her zaman yapılır : yıldızlı gökte dübbü- 
ekberi ayırt ettiğimiz zaman onu tanıyor, yıldızların rengine ve parlaklık - 
larına göre değil, yıldızlar bütününün şekline yıldızların birbirleriyle olan 
münasebetlerinin vaziyetine göre diğer burçlardan ayırıyoruz. Burada Con- 


(1) Bu meseleye alâka gösterenler (o ckologie, 19928 Şubat'ta, ve 0. S liğe 
şunları okuyabilirler: Rignanno'nun Journal de psyehologie 1929 Mayıs'ta, 
“ Revue flosophigue, 1928 Şubat'taki (okeza Köhler'in ayni mecmua 1930 
yazısı. Gemelli'nin “Journal de psy- Şubat) taki makaleleri. 
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dillac'tan sonra tasarladığımız ilk ihsasların mahiyetini tecavüz eden bir 
hususiyet vardır. ük 


R RAE NE ELE KE ME e | 
Şekil — A Şekil — B Şekil — C 


Şüphesiz feylesoflar uzun zaimandanbeti şekil meseleleri hakkında dik- 
katimizi çekmeğe çalıştılar. Daha Reid şöyle düşünüyordu : “ Görülebilen 
şekle hâs bir ihsas bulunduğu, yâni şekli fikre telkin etmeğe memur bir ihsa- 
sın mevcut olduğu sanılmaz. Bu şekil, şuurunu taşımadığımız maddi bir in- 
tiba" tarafından âzamıza aşlanmış gibi görünüyor ,, (21. Stuart Mill, “Hamil.- 
ton münakaşaları ,, nda iki renk, yahut iki temas arasında ayrıca hat bulun- 
duğu noktasında israr ediyor ve burada “ Şekil , in hareket noktasını görü- 
yordu (3). Bain, meseleyi Wertheimer gibi vazeder ; “ Eğerbir kâğıt üze- 
rindeki yuvarlak lekeye bakarsak onun müselles bir lekeden ayrıldığını yu- 
varlak başka bir lekeye benzediğini teslim ederiz ,, (41. Bunun sadece bir 
görme hassası ( propriât& visuelle ) olup olmadığını kendi kendine sorar, 
bir renk idrâkinden olmaktan ziyade onun çizgileri takip eden gözün bir ha- 
reketi ile bilinebileceğini ilâve eder. 1. Spencer meselenin içine derinlik 
duygusunu sokar, şeklin, vaziyetin “ objet - şey ,in hassalarından ziyade 


“ sujet - nefs , in faaliyetine bağlı ilk ve statik keyfiyetlerden ibaret oldu- 


gunu söyler (51. Ondan biraz sonra Helmholtz ayni şekilde ihtarlarda bulu- 
nacaktır (6). : 


Şunu da hatırlatmak isterim ki, eski fransız manyatizmacıları meselenin 
ehemmiyetini çok iyi anlamışlardı. Durand de Gros ( Perception figurative- 
Figür idrakı ) dediği şeye işaret eder ve aşağı mahlükların şekil mefhumuna 
sahip olmaksızın sade ihsaslara hattâ idraklara malik bulunduklarını ileri 


(8) Reid, oevres, II, si, 182. 5 H. Spencer, Principe de 
131 Stuart Mill, Disewssion de psychologie, transızça tercümeti, 11, sf, 
Hamilton, fransızça tercümesi, sf. 279. 176. 


(4) Bain, Les senset Vintelligence, (6) Helmholtz, Optigue phisio- 
İransızça tercümesi, sf, 333. logigue, st, 598, 
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sürerek bu figür idrâklerini alelâde idrâklerden ayınt eder. Çok doğru olan 
bu mütalâayı ileride tekrar ele alacağız 171. 

Keza Bergson'un katı cisimlerin şekillerine dair olan güzel tetkiklerini 
hatırlarsınız. Müellif bize cisimleri birbirinden ayırmağı, bütün hendesenin 
yürüyüş noktası olan “ Şekilleri Tanıma ,, yıtemin eden katı cisimleri emri. 
mize âmade olmaması takdirinde insan ruhunun çok değişmiş olacağına işa- 
ret eder, 


Geştalt nazariyesinden önceki bu tetkiklere rağmen Geştaltcıların ( Şe- 
kil ) e, bütün mühim mefhumların hareket noktası olacak kadar büyük bir 
ehemmiyet verdikleri aşikârdır. Eşyanın şeklinin idrâkte esas olduğunu, 
yalnız eşyayı birbirinden ayırt etmeğe yaramayıp ayni zamanda her “şey, 
in karakteristik birliğini temin eylediğini müdafaa ettiler. “ Şekil ( Geştalt) 
eşya hakkında toplu bir görüş verir ve onu teşkil etmekliğimizi temin eder ,, 
(81. Bu fikir, Geştalt mektebinin bütün yazılarında hâkim bir rol oynar, Bir 
şeyin şeklini bulmak o şeyin birliğini elde etmektir : bir şeyin ehemmiyetsiz 
teferruat arasında gizlendiğini gösteren resimler malümdur. Burada yaprak. 
lar ve dallar arasında bir tavşan bulmak için tavşanın şeklini ve birliğini te- 
min eden çizgileri takip etmek gerektir. Ayni suretle, tren çarhlarının karı- 
şık gürültüsü içinde bir melodinin şekil ve birliği bulunur, 


Köhler, şekil idrakının, eşyayı birbiri üstüne koymaklığımızı temin eden 
ve ( La statigue navie - Sadedil statik ) dediği şey içinde büyük bir rol oyna- 
dığını pek ehemmiyetli bir surette gösteriyor. Şu lambayı ayakta duracak 
ve yana düşmeytcek şekilde bir masa üzerine koyuyoruz. Köhler, tecrübe et- 
tiği şempanze maymunlarının bu sadedil statikten çok birşey anlamaz gö » 
ründüklerini işaret ediyor : maymunlar üstüvaneleri herhangi bir şekilde 
birbiri üstüne koyuyorlar. Yerliyerine koymaları ancak tesadüfün eseri olu- 
yor. Ayni maymunlar iki bastonun birbirine bitişik olmadığının, yahut bir 
üstüvanenin kalmasını istedikleri duvar köşesine yapışık bulunmadığının 
farkında değildirler. Şeklini, yapısını anlamadıkları basamak, köprü gibi 
eşya vardır. Binnetice eşyayı yerlerine koymağı bilmezler. Ayni suretle 
bir çocuk tahtadan bir atı, kauçuktan bir hayvanı dört ayağı üzerine koy - 
mağa yavaş yavaş muvaffak olur. İşte bunlar şekil idrâkine taallük eden 
davranış tarzlarıdır. Bir başka sahada şekil, bütün umumi fikirlere müdahale 
eder. Çünkü zümre birliğini o verir. Bu itibarla bütün hendesi ve ilmi mef- 
humların hareket noktasını teşkil eder. Gayrimuayyen bir yayılma ( Exten- 
sion ) sayesinde şekil, kâinatın umumi izahlarında büyük bir rol oynamakla 
ehemmiyetini tamamlar. 

(7) Durand,(De Gros), Phisio- (8) Köhler, Za perception hu“ 
logie philosophigue, st. 364. maine, Journal de psychologie, İkinci- 

kânun, 1930. 
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Şeklin bu kadar mühim olan mefhumu kaba ışık ve renk ihsasında bu - 
lunmaz. Bununla beraber Geştaltcılara göre bu mefhum eşyanın hâsse (sens) 
lerimize yaptığı tesir içinde, dış tenbihlerine ait idrâkin fiziyolojik yapı - 
sında bulunmaktadır. Şekil nazariyesi, bir şeyin şeklinin, o şekilde tahlilin 
bulacağı unsurların basit mahsulü olduğunu kabul eden telâkkilere muha - 
liftir. Bir bütünün parçaları ( donndes artificielles - yapma verdikler ) dir 
ve şekil idrâki parçaların ayırt edilmesinden önce bir organizasyon, bir bü. 
tün gibi yaşanmıştır : bir çizgi dokunma ve görme ihsaslarının yekünü ol- 
mayıp bir bütün gibi tasarlanmıştır. Gemelli diyor ki : “ Bu organizasiyon 
şekil ( Pregnance ) kanunlarını takip eder ,,. Bu vesile ile Köhler bize bura- 
da, beşeri idrak hakkında yazdığı bir makalede tekrarlamış olduğu pek alâ- 
kalı bir tecrübeyi izah etmişti.. Bir tecrübe kutusundaki fareler, yiyeceğin 
bulunduğu ve siyah boyalı bir deliği boz renkteki bir delikten ayırt etmeği 
öğreniyorlar. Deliklerin renkleri biri diğerinden koyu, meselâ biri koyu kır- 
mızı öteki açık gül rengi olmak üzere değiştiriliyor, fare daima koyu renkte 
olanı seçiyor. “ Şiddet ( İntensit& ) münasebetlerini ayırt ediyormuşcasına 
kendisine verilmiş olan şeniyetin koyu tarafını seçmeği öğrenmiş olduğu 
zannediliyor ,,. 

Geştaltcılar bu idrâklerde ruhi faaliyetin rolünü kabul etmiyorlar ve 
hemen anatomik ve fiziyolojik olduğunu iddia ettikleri tefsirlere Başılayor- 
lar. “ Unsurlar arasındaki proesessüler bütünün fonksiyonuna göredir, Fizi- 
yolojik duygulara ait unsurları bile bütünün seciyeleri ve hassaları tayin 
ederler.. Eşyanın bünyeleri, muhtevalarının haiz olduğu sıfat gibi mutanın 
Cdonn&es ) yekten ( immediat ) alınan seciyeleridirler ,,, Geştalacılar, mer. 
keze doğru olan ( centripâte ) asâpta intibak cereyanlarına meydan veren 
birbirine amüden geçmiş elyafın bulunduğunu gösteriyorlar, Bu suretle 
asabi kuvvetin dağılışını temin eden muğlak sistem içinde bazı tavırlar (mo- 
dalit& ) teessüs eder. Bu tavırlar yalnız ilk nev'i tenbihlere değil ( ezitants 
sp€cifigues &l mentaires ), ayni zamanda bu tavırlar arasında mevcut mekâ- 
ni münasebetlerin vaziyetine de bağlıdırlar. İşte bir elektrik kuvvetinin da- 
gıtılması sistemiyle mukayese edilebilecek bir asabi kuvvet tevazzuu eşya - 
nın şeklinin uzvi cevherini teşkil etmektedir. 


Rignano bütün bu telâkkiler hakkında keskin bir tenkit yaptı. O, bu te- 
lâkkilere bağlanan metafizikleri kabul etmiyor, bugün nümunesi pek çok 
olan ve ruhiyat araştırmaları için meş'um, fantazili fiziyoloji telâkkilerini 
tel'in ediyor, muhtelif mefhumların tekâmülünde ruhi faaliyeti kabul eden 
nazariyeleri hesaba katmamalarına teessüf eyleyor. Ruhiyat bakımından 
Geştaltcıları “ Forme - Şekil ,, kelimesinden bir düziye harici şekil, deruni 
bünye, maksatla olan toplanmalar, kelimeler, mefhumlar... ilâh mânasında, 


(9) Rignano, Çuestions de psyehologie et de morale, 1998, st, 149-159. 
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yâni birbirinden başka her türlü mânada kullandıklarından dolayı mühaza 
ediyor. Bu mâna çokluğu her türlü münakaşayı girift bir şekle sokmaktadır. 


Rignano bilhassa iki hususi mâna üzerinde israr ediyor : çok defalar 
( Şekil ) sözünden bir şeyin mefhumu, veya bu mefhumun mânası kastedili- 
yor. Umumi bir mefhumun mânası daima şekle bağlı değildir, başka şeylere 
de bağlıdır. Zehrin pek basit mefhumunda ( Şekil Jin rolü yok değilidir. 
“ Bir kütüphane bana müşahhas bir birlik gibi, bir kitaplar yığını gibi görü- 
nür. EJ için, beş parmak için de mesele aynidir. Umumi fikirde rol oynayan 
(Hep - Ensemble) şekli ilk parçalarının birleşmesi prosessüsünden ayırtedi. 
lemez. Michotte'un nazariyesindeki mâna ve mânayı kavrayış meselesi, lisa- 
nın ve rolünün gözönüne alınmasını farzeder, Bir araya toplanmış bir eşya 
zümresinin mânası ancak kullanılışı bizce malüm bir kelime ile anlaşılır. 
Mevzuubahs olan şey, daima başka başka fakat şu veya bu gaye münasebeti 
dahilinde birbirine muadil eşyadır. Kâğıt kesecek âletler kendi aralarında 
muhtelif suretlerle başka olabilirler, Fakat bir kitabı yırtmaksızın sayfala- 
rını kesmek gayesine nisbetle muadildirler. Müsellesin umumi bir şekli yok- 
tur, fakat bütün müsellesler şekilce farklı olmalarına rağmen, ölçüye taalluk 
eden bazı gayelere nisbetle birbirlerine muadildirler, Wertheimer şöyle dü- 
şünüyor : “ Azaltılan bir yığın ne vakıt bir yığın olmaktan geri kalır ? ,,. 
Bunun cevabı pek basittir : artık tatmin ettiği, bir yığın gibi gözüktüğü ba- 
kım gayesine kâfi gelmediği zaman. Her türlü uzunluk veya kabiliyet ölçü- 
leri münasebetiyle de ayni ihtarları yapabilir. 


Şekilleriyle izah edilmek istenen eşya birliğine gelince, Rignano bunu 
kendisinin ( Tandances affectives - Teessürati temayüller ) nazariyesile izah 
ediyor. Şeyin ( objet ) birliği, uzviyetin temayül ve ihtiyaçlarına bağlı olan 
hususi bir fiil tarafından tanınır, Su dediğimiz ( Şey ) e vücut veren bizim 
içmek ihtiyacımızdır. Meyveye birlik veren bizim yemek ihtiyaç ve temayü- 
lümüzdür. Bir şeyin birliğini ve fiziyonomisini tatmin eden temayüllerimi- 
zin doğrudan doğruya veya bilvasıta tatmin edilmesi veya edilmemesidir. 
Wertheimer'in bir mekân içinde muhtelif şekillerde konmuş üç nokta tef - 
siri, mukaddem şu veya bu teessüri temayülün dâvetine bakar, Tefsir fark - 
ları fertlere göre bir anlık idrâk mütemmimleri ( Compl&ments perceptifs 
momentan&s ) vücude getiren hatırlatıcı rümuzlardan ileri gelir ,,. 


Bu nokta üzerinde şüphesiz pekâz mühim olan küçük bir işarette bulun. 
mak isterim: Rignano bu idrak nazariyesine, kendi tarafından ileri atılmış 
Teessüri Temayüller Nazariyesi dediği zaman bana biraz ileri gidiyor gibi 
geliyor. Fiilin ve temayüllerin eşyanın idrâkinde bir rol oynadığı telâkkisi 
Bergson'un daha ilk kitaplarında mevcuttur. Bergson şöyle diyor : “ Dünya 
belki belirsiz bir devamlılık ( Contnuit& ) tır.. Her mevcut dünyayı kendi 
işlemesinin ve hareketinin takip edeceği çizgilere göre kesiyor ,,, Keza bu 
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nazariye Ribot'nun eserlerinde de bulunur, 1898 de, 1904- 
hakkında yine burada birçok dersler verdiğimi söyl 
dilerim. Bu dersler çok defalar basılmıştır da, Tez 
ler merhalesine kadar geciktirdiğimiz hi 
den daha az bir mevki veriyoruz, Tâli bi 
mayüllerini talik edilebilir tema 


1909 da bu nazariye 
emekliğime müsaadenizi 
ahürünü içtimai temayül- 
slere belki Rignano'nun verdiğin - 
I noktada israr etmiştim : İdrâk te- 
yüller gibi göstermiştik. Bu seciyeyi hatır- 
latmak lâzım. Çünkü “ Şekl ,, in tefsirinde bir rol Sülale ee 
tamamiyle tek bir muayyen münebbih tarafından harekete getirildiği halde 
talik edilebilir dediğimiz temayüller ancak iki guruba dizilmiş birkaç mü - 
nebbih neticesinde tamamiyle sarfedilmiş olurlar. Tek bir münebbih, meselâ, 
bir avın görülmesi hayvanda uyandırılan temayüle dahil olan yutma fiilini 
doğurmak için kâfi değildir. Çünkü boşuboşuna yutmuş olacaktı, Hazırlayıcı 
bir münebbih rolünü şikârın görülmesi, şüphesiz tutmak ve yutmak şemasını 
birlikte uyandırır. Fakat bu uyandırma, azanın gerilmesi safhası icin tam 
değildir. Bu şema ile teşekkül etmiş olan hususi temayül bir zaman azanın 
gerilmesi safhasına muallâk kalır ve ancak şikâra temas gibi yeni boşaltıcı 
tenbihlerden sonra yutma ve çiğneme ile beraber yeme safhası gelir. 

Her ne olursa olsun hususi fiillere irca edilen bu idrak nazariyelerini 
hatırlatmak ile Rignano, şekil nazaniyesine başvurmağa, her türlü yabancı 
unsurlardan mücerret bir hâssi kaynağa malik, evvelden mevcut bir şekilden 
bahse lüzum olmaksızın şey in birliğini izah ediyor. Bu suretle mefhumlar 
ve şeyler ( objets ) gözönüne almak suretile, şekil nazariyesinin en mühim 
kısmını ortadan kaldırıyor demektir, 


II. — Şekil ve Madde 

Geştaltcılar şüphesiz bu tenkitleri münakaşa ettiler ve Rignano'nun ken- 
ilerini anlamadığı neticesine vardılar, Geştalterların tamamiyle haksız ol- 
madıklarını söylemek isterim, Şekil nazariyecileri dikkatimizi eşyanın şek- 
line ve bu şeklin düşüncede oynadığı role çekmek istediler. Yapılan münaka- 
şalar ise “ Şekil ,, in fevkında olan ve dile taallük eden mefhuma, şeklin dü- 
nundaki ilk ameliyeden ibaret olan dış eşyayı idrake taallük ediyorlar, Bu 
ise şekli izah şöyle dursun, tetkikini bile ortadan kaldırır görünüyor. Benim 
fikrime göre şekilciler bu yanlış anlaşılmadan biraz mesuldürler, Onlar şek- 
li, şey in veya vaziyetinin yekününü ve birliğini teşkil eder gibi gözönüne 
aldılar. Bu vaziyette ve yekün seciyesinin muayyen bir harekete taallük 
eden her türlü mefhuma ait olduğu ileri sürüldü, Şüphesiz şekil, muayyen 
bir birlik seciyesile çok iyi seciyelenmiştir. Fakat herhangi bir birlikten bah- 
setmemelidir, Aksi takdirde şekil yerine büsbütün başka olan her türlü mef- 
humları tetkik lüzumu karşısında kalınacaktır. Bir şey in şeklinin o şeyin 
hepsinin olduğunu söylemek yerine ben bilâkis şekli seciyesini yapan şeyin 


d 
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o şey ( objet ) in hepsi olmadığını söylemek isterim : Karton üzerindeki erik 
misâlini alalım; Şekil mükemmeldir. Çünkü eriği gösteren lâvha şekle ehem- 
miyet verir.. Fakat bu şekil eriğin bütününü bize gösteremez. Zira asıl eri- 
gin bütününe dahil olan tattan ve temastan hiç birini lâvhada bulamayoruz. 

Bir şekil şüphesiz, şeyin idrakile, şeyin şematik davranışı ile tarif edilir, 
Erik şekli erik şemasını vücuda getirmek, köpek şekli köpeğe ait idraki dav- 
ranışı ( conduite perceptive ) uyandırmakla bilinir. Aşağı zihinler burada 
durur ve lâvhaya çarparlar. Çünkü şekil yalnız başına şemanın bütününü te- 
min etmez. Çünkü yalnız başına gözönüne alınan şekilde bu şemanın mühim 
birkısmı, yâni eriğin yenmesine, tadına ilişen kısımları, köpeğin ısırmaları 
ortadan kaldırılmıştır. Şekil, eriğin ve köpeğin yalnız çok mühim bir par - 
çası eksik olan bütünüdür. 

Şekil mefhumu madde mefhumunun merbutu ( korrelatif ) dur. Madde 
mefhumu olmaksızın onu anlayamayız. Gerçekten madde, şeklin mütemmi- 
midir: o da, şey-obje şeması ile vücuda getirilmiştir. Eriğin maddesi erik ol- 
maktır. Nasıl ki şekli de erik olmaktan ibarettir. Fakat madde nâtamam bir 
eriktir. Şeklin taşıdığı şeyi o kaybetmiştir. Dışardan görünüş, etraf, renkler 
maddeye ait değildirler. Bilâkis şekilden atılmış olan şema parçaları, köpe- 
ğin mümkün ısırmaları, mukavemetleri gibi, eriğin tadı, temas sağlamlığını 
ihtiva edecek olan maddeye girerler. Lâvha üzerindeki eriği ısırdığımız za- 
man maddesiz şekle sahip oluyoruz. Erik reçelini yediğimiz zaman şekilsiz 
maddeye sahip oluyoruz. Hakiki bir eriği yediğimiz zaman ise hem şekle, 
hem maddeye sahip oluyoruz. 


Şey ( objet ) in bu iki manzarası birbirinden ayrılabilir. Fakat bu ayrılış 
nâtamamdır. Hiçbir maddesi olmayan şekli anlamayoruz. Çünkü bu yanlış 
tayin edilmiş nâtamam bir idrak fiilinin şeması olacaktır. Ayni şekil birkaç 
maddeye tatbik edilebilir. Bir masa, şekli ile, ağaçtan, taştan, demirden ol- 
makla beraber, bir masa olarak kalacaktır. Tersine olarak ayni madde muh- 
telif şekiller alabilir. Bir mermer parçasının Tanrı, masa, döşeme olması gibi, 
Bergson diyor ki : “ Eşyanın şeklinin daima yapma bir tarafı vardır. Hiçbir 
zaman kat'i gibi gözönüne alınmamıştır, Bir şeyin dahili bünyesini harice 
gösteren çizgiler silinebilir. Maddeyi şekline karşı lâkayt sayarız. Madde - 
nin bütünü bize, hoşumuza gittiği şekilde tekrar dikmek için biçebildiğimiz 
uçsuz bir kumaş gibi görünür ,, (10). 

Madde ile şeklin bu çarpışması, bana motif ile üzerinde ayrıldığı saha 
çarpışmından daha ehemmiyetli gözüküyor : Geştaltcılar, haklı olarak, mo- 
tif ile saha ( fond ) nın münasebetleri üzerinde israr ettiler. Fakat bu iki 
haddin ( termes ) münasebetleri bana, aldanmayorsam, bir başka vesile ile 


(10) Bergson, L'övolulion erdatrice, 1907, st. 170, Türkçe tercümesi, 
M.Şekip,st. 87. 
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araştıracağımız ihtiva ( Contenance ) ve muhteva münasebetlerine daha ziya- 
de bağlanabilir görünüyor. 


Şeklin ehemmiyetini anlamak için şunu müşahede etmek gerektir: Şe- 
kil, sadece eşyanın idrâkinden ibaret olmayan birçok diğer davranışlara da 
müdahale ediyor. İlkin şüphesiz birçok mefhumlara karışır: Rignano, bazı 
hendesi mefhumları yokladı. Bu mefhumlarda şekil o kadar hâkimdir ki ar- 
tık şekil ile madde arasındaki mutat çarpışma bir mesele teşkil etmemekte - 
dir. Fakat bu cihet, ameli hayatın birçok mefhumlarında daha açık bir u - 
rette görülür: aranızdan, İspanyolca konuşan memleketlerde gezmiş ve İs- 
panyol misafirperverliğini takdir etmiş olanlar, zarif olduğu kadar güzel bir 
âdeti görmüşlerdir; oralarda sizi akşam yemeğine dâvet edenler bir mektup 
gönderirler. Mektubun altında dâvetcinin adresi, Adres üzerinde de “ evini- 
ze-Ala casa de Usted ) kaydı verdır. “ Eviniz ,, kelimesi mülkiyet mefhumu- 
nu uyandırır. Kendi evinizdesiniz. Evin sahibi olacaksınız, Bununla beraber 
sofra takımını aşırırsanız ev sahibi sizi fena gözle görecektir: siz ev sahibi- 
siniz, fakat tamamiyle mülkiyet hakkına sahip değilsiniz, Yâni şekil bakı- 
mından o hakkı kullanamazsınız. 


Çok defalar araştırdığımız -çünkü ruhiyat ekseriya diksiyonerin tetki - 
kinden başka birşey değildir- göstermek ( montrer ) kelimesini gözönüne 
alınız. Ziyaret ettiğiniz mülk sahibi size bahçesini gösteriyor. Bu ne demek- 
tir ? Bunu umumiyetle mülk sahibinin çiçeklerini ve meyvalarını ©“ Göster- 
diği . Faire voir ,, ni söylemekle ifade ediyoruz. Başka bir yerde görme ( vi- 
sion ) yi yokladığımız zaman gördük ki görme tenbihleri kendi başlarına bir 
değere malik değil gibidirler. Bunlar biraz sonra temas gibi diğer boşaltıcı 
tenbihlerle istihlâk safhasına getirilmiş ve talik edilmiş muhtelif fiilleri ha- 
zırlayan tenbihlerdir. Yavruları önünde tanelere vuran tavuk kendi yavru- 
larını yalnız kendi jestini görmeğe değil, ayni zamanda taneleri yemeğe de 
teşvik eder. O halde çiçekleri ve meyvaları göstermek, sizi onları toplamağa 
ve yemeğe teşvik eyler. Mülk sahibi bahçesini gösterirken bunu mu istiyor ? 
Çiçekleri toplamağa ve meyvaları yemeğe koyulduğunuz takdirde kızacak 
ve “ben yalnız çiçekleri ve meyvaları gösteriyorum ,, deyecektir, Onun iste- 
diği şey sizin, temayülü gören hazırlayıcı görme tenbihleri ile kalmanız ve 
istihlâk temayülünü boşaltan teması düşünmemenizdir. Sergilerde serilen 
eşyaya temas yasaktır. Göstermek ( Montrer ), burada da sadece şekil itiba- 
riyle bir göstermek ( Faire voir ) dir. 


Montrer ( göstermek ) kelimesini tetkikine, birçok ahvalde ayni mâna- 
ları taşıyan bakmak ( regarder ) ve dinlemek ( &couter ) kelimelerini de ilâ- 
ve etmek gerektir. Umumiyetle “ bakmak ,, ve “ dinlemek ,, fiillerinin dik - 
katle görmek, işitmek den ibaret olduğu söylemekle kalınır. Dikkat ise, bir- 
çok defalar araştırdığımız veçhile, yalnız temayülün kuvvetini artırmaktan 
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ibarettir. Görme ve işitme bu temayül için sadece hazırlayıcı tenbihler verir. 
Bir fare deliğini bekleyen kedi, vakti gelince daha büyük bir enerji ile sIÇ- 
ramağa hazırlanır ve fareyi büsbütün istihlâkı kendi plânından asla çıkar - 
maz. “ Bakmak ,, ise bu değildir. Çünkü bakılan şeye dokunmaksızın ve ye - 
meksizin bakmakla kalınabilir. Bakmak, kendimizi, mülk sahibinin, yalnız 
bakmaklığımıza müsaade ettiği bahçesinin meyvalarını göstermesi tarzında, 
kendimize göstermek demektir, Konseri veya bir konferansı dinlemek, bir 
kimsenin önünde koşmak için vaki olan hitabı dinlemek, veya cevap vermek 
için hazır olduğu bir sorguyu dikkatle dinlemek gibi değildir. İstenen şey, 
daha ileriye gitmeksizin, sadece dinlemek ve görmektir, görmek için görmek 
ve dinlemek için dinlemektir. Bu ise en sonunda daima şekli görmeğe ve 
şekli işitmeğe gelir. 

Görmek için görmek fiilinin ilimlerde ve sanatlardaki büyük inkişaf - 
larını burada takip edecek değiliz. Baldwin, Semblant object adını verdiği 
şey üzerinde durdu ki bu, fikrime göre, doğrudan doğruya bu meseleden çık- 
maktadır (11). “ Bu realiteyi harekete getiren bir şey ( objet ) dir. Çünkü 
muayyen bir realite gibi görünür ve hususi bir şeniyet nevinin emsal ( coef- 
ficient ) inden mahrum olmasına rağmen reel birşey ( objet ) -ki ben, bunun 
yalnız muayyen bir noktaya kadar böyle olduğunu ilâve edeceğim- gibi yok- 
lanır ,,. Bu objet gibi görünen şey ( seblant object ) her tarafta işe karışa - 
caktır. Tetkiklerimizin çoğu reel şeylerden daha basit olan bu şeylere taal- 
lük etmektedir. Yalnız şunu hatırlatalım ki cevher ve ( attributs ) gibi mü - 
him ilmi mefhumlar şekil ve maddenin bu ilk mefhumlarından çıkacaktır. 
Bu birkaç müşahede, tam bir idrak temin eden obje ile karıştırılmaması lâ - 
zım olan ( Şeki ) in ehemmiyetini göstermek için yeter. 


111. — Şekil Davranışı 


Şey ( objet ) mefhumu, hattâ şeyin şekil mefhumu temayüllerin işletil- 
mesiyle elde edildi. Bu nokta artık anlaşılmıştır. Çünkü şey'i ( objectif ) 
ruhiyatın yokladığı bütün vakıalar esasında “ İş - Action ,, dan başka birşey 
değildir. Fakat şekil kadar hususi bir mefhum mavzuubahs olunca bunun 
hangi hususi “ iş ,, den ve işin hangi safhasından çıktığını göstermek ge - 
rektir. 

Köhler ve Rignano şeklin başlangıcını sadece idrâklerde buluyorlar ki 
Rignano'nun bu kanaatte olması dikkate değer. Her ikisi için de mesele şu : 
eşyayı görür görmez şekline de sahip oluruz. Birisi şeklin birbirini amut 
geçen elyafın teşkilâtı sayesinde ilk olan ihsaslarda hazır yapılmış olarak 
bize verildiğini kabul ediyor, diğeri şeklin, idrâkleri teşkil eden ihsasların 


(1)Baldwin, La pensfe et les choses, İransızça E. Phili ppi tercümesi, 
1908, sf. 189. 
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tedaisi ile -ki bu tedaiyi tayin eden faydalı bir gaye taharrisidir- kazanıldı- 
gını ileri sürüyor. Köhler bir şeklin birliğinin mâna birliği teşekkül etmeden 
önce mevcut olabileceğine işaret ediyor. Dübbüekber gibi bir burç, bu yıl - 
dızlar gurubunun muayyen bir birliği teşekkül etmiş olmadıkça ve uzaktan 
bir arabayı hatırlatmadıkça bir isim sahibi olamaz, teessüri bir temayüle bağ- 
lanamaz. Gölgede bize görünüp ancak malüm olmayan bir birlik gibi ortaya 
çıkarılmış olduğu nisbette tecessüsümüzü uyandıran gayrimalüm, yahut he- 
nüz tanınmamış herşey için mesele aynidir : ilk bir hâssi (sensorielle ) şekil 
üzerinde vücut bulmadıkça her hareket kör bir teşebbüs olacaktır (12). Rig- 
nano, şeyin karakteristik fiilinin o şeyin şekline mâna veren gayesinden bah 
sediyor. Bazan teessüri bir temayül, bazan bir diğeri uyanır. Bazan bu hare- 
ketlerden birinin hatırası, bazan bir diğeri uyanır, İdrakın şeklini şu veya bu 
istikamette değiştiren de budur (131. İşin mekanizmasına taallük eden tefsir 
ayrılığı bir tarafa, her iki görüş de şekli, şeyin basit idrâkinde buluyor. 
İşaret etmekliğime müsâade edilirse diyeceğim ki, biraz belirsiz olan bu 
münakaşalarda şeklin ve şeyin birliği hakkında müphem bir telâkki vardır. 
Meseleye biraz sarahat vermek için ekseriya gösterdiğimiz gibi (141, iki şeyi 
birbirinden ayırmalıdır : müşahede edenin kafasındaki ruhi hâdiseler, mü - 
şahede edilenin kafasındaki ruhi hâdiseler. Her şeyde biz bir şekil görüyo. 
Tuz ve meselâ masanın şeklini maddesinden ayrı tasavvur edebiliyoruz, Çün- 
kü “ bu masa ağaçtandır, fakat demirden de olsa ayni şekle malik olabilir ,, 
diyoruz. Şekil idrâkinin-ve şekil ile madde tarifinin, bir meyvayı gören hay- 
vanda da mevcut olduğunu pek çabuk kabul ederiz. Bu hususta bildiğimiz 
birşey yoktur. Bunu tasdik için hayvanın karakteristik davranışlarını bek - 
lemek mecburiyetindeyiz. Keza bunun gibi hususi ve ayrı bir mefhum olan 
( Şekil ) i, ekseriya pek ince olan tefrikini yapmaksızın mevcut olabilen pek 
ince olan tefrikini yapmaksızın mevcut olabilen pek kaba basit birliği ile ka- 
rıştırmamalıdır. Şüphesiz nazari bakımdan hayvan şekli zaten yediği mey- 
vada görüyor. Çünkü şekil hiç değilse hazırlayıcı tenbihler olmak itibariyle 
kendi davranışında büyük bir rol oynayan görme mün'akisleriyle vücut bul. 
muştur. Fakat bu hayvanın şekli insan gibi görmesi demek değildir. Hayvan 
şekli, şekil ile maddeyi birbirinden tefrik ederek elde ettiğini göstermiyor. 
Çünkü hayvan hareketini, istihlâk safhasını hazfederek (&i bu, şekil mesele- 
sinde esastır ) tefrik etmeğe kabiliyetli değildir. Çince bir metni, mânanın 
kâğıt üzerinde gördüğüm resimlerde mündemiç olmasından ötürü derhal an- 
lamaklığım meselesi de ayni suretle düşünülebilir. Evet, bu mâna o metinde 


(12) Köhler, Seientia, Mayıs 1928, 
sf. 171-173. 


(183) Rignano, Problöme de psy. on du temps, 1928, sf. 29. 
etdemo., st, 96. 


(44) PierreJanet, Cowrs sur 
VPâvolution de la mömoire et dela no. 
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mevcuttur, fakat bu mevcudiyet, kâğıttaki resimlerden alınan idraka, benim 
uapamayacağım bir ameliyeyi çıkarıp ona ilâve eden içindir. 


Köhler, şempanzeleri yoklarken maymunun bir ip ile çiviye bağlı bas - 
tonu anlamadığını kabul eder ve der ki : “ Maymun pek muğlak bir Vaziyet 
karşısında kalıyor... Vaziyeti düşünmek için zaruri ii ve sabra malik 
değildir... Görülen şekiller ona zaman zaman bir şeyler Gsetiydlar. Fakat 
bu halde edindiği şey bir sürü karışık çizgiler olduğundan körükörüne hare- 
ket ediyor: çizgilerin hepsinin vazıh olması nisbetinde e hareketleri 
vardır (151 ,,, Bununla beraber bu maymun baston idedkine yine maliktir. 
Çünkü onu çekiyor. Yalnız şekli bastondan çıkarmağı bilmiyor. o takdirde 
bu şekil daima birbirini amut geçen elyaf vasıtasiyle ihsas ve idrâkte miha- 
niki şekilde temin edilmiş birşey değildir. Şekli bastondan tecrit için, şekil 
olarak görmek için ayrı bir dikkat emeği gerektir. 

Spearman 1927 Groningue kongresinde hassi unsurların düzeni olan 
şekli, bu unsurların yekünunun toplanması olan şekil ile karıştırıldıkların - 
dan dolayı şekilcileri muahaza etmiştir. O diyor ki : vi Hayatı normal şart- 
ları altında biz şekilleri değil eşyayı görüyoruz. Bizim işimize yarayan eşya- 
nın ne olduğunu bilmektir. Yoksa bu şekilden ziyade Şu me 5 olarak 
malik olup olmadıklarını değil, Sözü geçen şey bizin ilk e Rİ 
ve bu ilk ( &lementaire ) idrâkler seviyesini geçmemiş basit mahlüklar oldur- 
ğu zaman bu doğrudur. Fakat bizim şekil ve madde ile Mi ie olduğumuz 
bir ânın olduğu, bu ânda bizim basit idrake birşey ilâve ettiğimiz de ayni de- 
recede doğru sayılmalıdır ,,. | 

Marazi teşevvüşleri araştırmak bu işaretlerimizi aydınlarir. Bu eşi 
ma, şekil yapısının güç ve hususi bir ameliye olduğunu gösterir, Çünkü çi 
derece aşağı hareketleri muhafaza eden bazı zayıflamış hastalarda bu se e 
yapısı kayboluyor. Head'in dil teşevvüşleri hakkındaki eserinde ve M.E. 
Cassirer'in sembolik şuura dair olan güzel yazılarında ( aphasigue ) ler ii? 
( agnosigue ) ler hakkında yapılmış tecrübelerde bunun GRE ee mi 7 
misalini buluyoruz (161. Hasta meselâ kapıya ln bir giviyi ir yim 
çakmak, çorbasını içmek gibi bazı maddi fiilleri tamamiyle yapmağa pu €- 
dirdir. Bunu iyice gördükten sonra kapı veya çivilenen ir derece Mi 
uzaklaştırılır ve kendisine ayni fiilleri havada yapması, yâni apn 
çiviyi çakma fiillerini kapısız ve tahtasız Vi ağar yahut tabak o e > 
disine gösterilen bir kaşığın neye yaradığı sorgusuna cevap vermesi — - 
Hasta bu jestlerden ne birini, ne de ötekisini yapamayor, ii ii 
için demincek kullandığı kaşığın neye yaradığını anlayamayor. Bu müellit. 


(15) Köhler, Intelligence des sin- (16) E. Cassi rer, ei > 
irieurs, Ve, st, 237, 256. la conscience symboligue, yourna € 
RA BARR psychologie, Mayıs ve Haziran sayıları 
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ler meselâ hastanın cevap vermediği bu yeni davranışları, sembolik fiiller 
zümresine sokuyorlar. Ben bu sembolik fiiller tâbirini çok sevmiyorum. 
Çünkü sembol bana, pek sonra araştıracağım yukarı bir mefhum manzara - 
sını veriyor. Yalnız şuna işaret edelim ki hasta istenen hareketi, idrâki fiil 
halinde yapmağa muktedirdir. Fakat ayni fiili, idrâki fiil olmaksızın sadece 
CŞekil ) iile tekrar yapmağa muktedir değildir. Bir şeyi görmeğe muktedir 
olduğu halde “ görmek için görmek ,, icabında “ tavsif etmek için görmek ,, 
fiilini icra etmeleri kendilerinden istendiği zaman bunu objenin idrâkinin 
mündemiç olduğu hareketi yapmaksızın, yapamayan hastaları tetkik ederek 
daha başka misâller getirebiliriz. 


Hastalardaki bu hafıza teşevvüşünün tabii şeylerden ziyade yapma şey- 
ler dolayısi ile görüldüğüne işaret etmek mümkündür: bu neviden bir hasta, 
köpeği iyi tanıyor, fakat bir saatı, bir kaşığı iyi tanıyamayor. Şekil ve madde 
tefrikinin yapma ( artificielle ) şeylerin yapısında mevcut olması mümkün- 
dür. Yapma şeylerin yapısında * madde, Bergson'un dediği gibi, bizim hoşu- 
muza gittiği şekilde tekrar dikmek için istediğimiz gibi seçtiğimiz uçsuz bir 
kumaş gibi görünmektedir ,, (171. 


Köhler diyor : “ Keşfedilmesi lâzım ruhi bir âmilin mahalli unsurları 
bir birlik halinde toplarken ayni zamanda onlara bir şekil verdiğini neden 
kabul etmeyelim ? ,, (181. Benim fikrime göre biri idrâklere birliğini veren 
idrâki- talik edilmiş fiil ( perceptif.suspensif ), diğeri idrâkin topuna ait 
fiilde şekli ayıran ilk zihni fiil olmak üzere iki ruhi âmili ilâve etmek gerek- 
tir. İdrâkin içinde şekli ayıran fiili zaten biliyoruz. Bunu daha evvelce portre 
fiili adı altında araştırdık. Portre, meselâ safdil iptidainin gülerek baktığı 
küçük mamut filinin alçıdan büstü şekil hakkında şimdiye kadar söylediği- 
miz hareketlerin tamamiyle ayni olan hareketlere sebebiyet verir: mamutun 
heykeline bakarak mamutun şematik davranışı uyandırılır, Fakat hatırladı- 
gınız gibi bu davranış istihlâk safhasında durdurulur: mamut yenmiyor, on- 
dan korkulup kaçılmayor. Mamut şemasından onu görmek, göstermek, ona 
bakmak davranışları muhafaza ediliyor. Eski bir hareketin mücerret parça- 
ları yeni bir harekete kalbedilir. Bu zaten şimdiye kadar birkaç defa ihtar 

ttiğimiz gibi, ruhi davranışların tekâmülünde ekseriya vakı olan bir şeydir. 

Ayni davranışa dayanan şekil için de mesele tamamiyle aynidir. Burada- 
da, gördüğümüz gibi, şeyin şeması uyandırılır. Fakat son istihlâk safhasına 
kadar iş ileri götürülmez. Nasıl bir meyvanın şekli yenmezse, bir düşmanın 
şekli ile de vuruşulmaz. Şey ( objet ) in çizgileri gözle takip edilmekle ka- 
lınır, bakılır, temaşa edilir. Ancak harekete hazırlık olan şey harekete çevri- 


(17) Bergson, Wdvolution erdaice, (18) Rignane, keza sf. 112, 
1907, sf. 170. Türkçesi, sf. 
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lir. Demiştik ki portre bilhassa ibtidaide ve çocukta azçok itibari idi. Fakat 
objeye atfedilen şekil de ekseriya itibaridir. Muhtelif bakımları gözönüne 
almaksızın bu şekil ayni şey için daima ayni kalır, Bir armudun şekli daima 
sapı yukarıda göğdesi aşağı doğru olarak tavsif edilmiştir. Dört nala giden 
atın bacaklarına itibari bir şekil veririz. Enstantane fotoğrafın bize göster- 
diği beklenmedik hattı hareketlere şaşarız. Boşluk duygusunu arzeden ve 
şeniyet duygusuna artık sahip olmayan, yâni idraki fiilleri istihlâk safhasına 
kadar vardırmayan hastalar bir düziye portre davranışından alınmış ifade- 
leri kullanırlar. “ Bu artık şeni ( reel ) değildir.. Bu yaşamak için değil, bak- 
mak için yapılmış.. Bunlar düz bir satıh üzerinde yapılmış resimlerden başka 
birşey değil.. Bunlar boş şekillerdir.. İçinde birşey yoktur ,,. Bir objenin şek- 
lini temyiz etmek, bu şekli objenin kendisinden ayırt etmek, başlangıçta, 
portrenin kâfi olduğu, ötesine gitmenin faydasız olduğu hissi ile yapılmış 
portreyi tasarlamak demektir. 

Şeklin mütemmimi olan madde mefhumu ayni portre davranışından ya- 
vaş yavaş çıkmıştır. Mücessem bir resim lâvhası yapılmak istendiği zaman 
hayvan derileri, ağaç dalları, toprak hamuru, renkli tozlar gibi bazı şeyleri 
kullanmak mecburiyeti vardır. Çünkü mevhum da olsa idrâklerin, ancak bu 
idrâklerin bağlı oldukları şeyleri kullanarak tayin edebiliriz. Fakat şey 
Çobjet ) in ilk idrâkinin bir şekil değişikliği ( transformation ) geçirmesi 
lâzımdır: küçük mamutu yapmağa mahsus olan toprak parçası, artık toprak 
parçası olarak kalamaz. Bu objetler önünde Baldwin'in eğlenceli bir ifade 
ile dediği gibi, kopmuş bir davranış ( Une attitude dötach&e- The don” have 
to attitude ) takınmak gerektir. Bu şeyler artık kendileri için gözönüne alın- 
maz. Onlar artık istihlâkın idraki temayülünü husule getirmezler, Bu yüz- 
den ancak kendilerine verilmek istenen şekle nisbetle mülâhaza edilebilirler. 
Yeni zihni hareketler için hazırlayıcı bir tenbih olmaktan başka birşey değil- 
dir. Kendilerine şekil mefhumunu tatbik ettiğimiz tabii şeyler, sonradan şe- 
kil değiştirmişler ve yaptığımız yahut bu portrenin maddeleri gibi düşünü. 
len diğer şeylerle yapılmasını tasarladığımız portre gibi yapma şeyler gibi 
mülâhaza edilişleridir. 

Portre davranışından bahsederken ayni zamanda tam ve pahalıya mal - 
olan fiili icra etmeksizin muvaffak bir fiilin zaferini bize temin etmeği araş- 
tıran iktisadi ve para getirici bir hareket, oyun faaliyetine gelmiş sanıyoruz. 
Şekil için olan davranışımız ciddi değildir. Bu davranış sadece şekil içindir, 
yoksa esas için değildir. Esasında tamamlanmamış hareketlerden ibaret olan 
ve portre işinde büyük bir rolü olan oyunun bir neticesidir. Bununla beraber 
bu şekil oyununda onu içtimai kılmak bakımından zaruri ciddi bir taraf var- 
dır. Mücessem meyva lâvhası, muvaffak olmak için başkalarının idrâkinden 


(19) Baldwin, La pensöe et les choses, Ve-, sf. 300 
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ve onlarda şu veya bu idraki temayülü uyandırmağa yarayan teferruatı göz- 
önüne almağa mecbur içtimai bir oyun olmuştur. Şekil de içtimai bir seciye 
alacaktır. Cemiyet bize şekilleri kendi anlayışına göre yapmak usulünü gös. 
terir. Şekle itibari seciyesini veren çok defalar bu olmuşutr. Beraberce oyna- 
nan bir oyunda eşya, zümre âzasının hepsi tarafından anlaşılıp kullanılan bir 
şekil almak zaruretindedirler. 

Geştalt nazariyesine ait araştırmalar şekil etrafındaki ruhiyat meselesi- 
nin ehemmiyetini gösterdiler. Fakat bu nazariyenin mümessilleri ileri sür- 
dükleri meseleyi, fikrime göre, şekli, mürsil ( aff&rent ) âsabın teşrihi vazi. 
yetlerinin tayin ettiği ihsasasın hassasına bağlamak suretiyle, gayri kâfi bir 
surette hallettiler. Rignano, beşeri hareketin idrâkte ve eşyanın teşekkülün- 
deki ehemmiyetini hatırlatarak, bu tarzı tefsire haklı olarak karşı geldi. Fa- 
kat Rignano şekil ile basit idrâkin mevzuu arasındaki farkı ki bu farkı Şeş- 
taltcılar çok iyi hissetmişlerdir- yetesiye görmedi. Biz ( Şekl ) e meydan 
veren hareketlerin, obje hakkındaki sadece tâmim edici olan idraki davranı- 
şının fevkında bir yer verilmesini istiyoruz. Şekil zaten yola, köyün yerine, 
âleti, portreyi doğurmuş bulunan, ve o kadar ehemmiyetli olan ilk zihni fül- 
ler zümresine, bilhassa portreye ait zihni fiile bağlanmalıdır. 


Fransızçadan Çev : Z. FAHRİ 


KÖY EĞİTİMİ MESELESİ 
İ. HAKKI TONGUÇ 


IV. Eğitim, eğitimle ilgili işler ve hadiseler bakımından 
köy durumu 


1 — Küçük çocukların bakımı ve terbiyesi 

—65 inci sayıdan devam— 
a) Köyde doğum : Çocuk doğar doğmaz, ebelik sanatını görenek sue- 
tiyle köyünde öğrenmiş olan ebesi onun göbeğini keser, ağzına bir miktar yağ 
veya bal çalar. Buna “ çocuğun ağzını açma ,, derler. Çocuk yıkanır, bazan da 
hiç yıkanmadan silinir, tuzlanır, sıcak toprak içerisine konarak kundaklanır. 
Evin ısıtılması güç veya mümkün olmayan birçok köylerde çocuğu sıcak 
toprağa yatırmak âdeti vardır. Anne, hergün çocuğu birkaç defa kundaktani 
çıkarır, temizler ve tekrar kundaklar. Bütün köy ailelerinde çok çocuğa ka - 
vuşmak isteği vardır ve kuvvetlidir. Bazı köylerde yeni doğan çocuk, anası. 
nın yanında beş altı gün kundakta kaldıktan sonra merasimle beşiğe alınır. 
Bu merasim için akrabalar, dostlar dâvet edilir. Onlar da hediyeler götürür- 
ler, yemekler yenir, ondan sonra ninniler söylenerek çocuk beşiğe alınır. 
Merasim esnasında ve ondan sonra çocuk büyütülürken bilhassa Orta Ana- 
dolu köylerinin bir çoğunda söylenen ninnilerin bazıları şunlardır : 
Kavaklar gibi boy versin 
Söğütler gibi dal yarsın 

Mevlâ buna kan versin 
Ninni yavrum ninni... 


Şimdi anan gelecek 
Gül yüzüne gülecek 
Sana meme verecek ' 
Ninni yavrum ninni... , 


Yeni doğan çocuğuna sevinçle fakat bu sevincini en yakınlarından bile 
saklayarak bu ninnileri söyleyen ( anne ), birçok işleri arasında bunalırken 
çocuğun uyumamasına, sık sık ağlamasına sinirlenmeye başlar, o zaman nin- 
nilerin şekli biraz değişir : 


Selvi beşik oydurdum bak 
İçine gül doldurdum bak 
Seni bana yolladı Hak 
Ninni yavrum ninni . . . 


Bahçeye kurdum salıncak 
Eline verdim oyuncak 

Ne uyuman hey yumurcak 
Ninni yavrum ninni... 
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Annenin üzüntüsü bu kadarla bitmez. Eski devirlerde huduttan hududa 
koşmak mecburiyetinde kalmış olan köylü erkeğinin belki bir daha hiç dön- 
memek üzere sık sık yuvadan ayrılması icabeder. Zavallı bedbaht anne O za- 
man ninnilerinin mevzularını yine değiştirmeye mecbur kalır : 


İstanbul yolları diken 
Kör olsun dikeni eken 
Ayrılık belimi büken : 
Ninni yavrum ninni . 


Ninni dağların eteği 

Bu köy (garipler yatağı 
— Anasının dert ortağı 

Ninni yavrum ninni... 


Kocasının dönmesini dört gözle bekleyen kadın, ümidini kesmez, yavru- 
suna babasının gelme ihtimali olduğunu duyurmağa çalışır : 


Horoz öter iki iki 
Kırmızı güllerin teki 
Senin baban gelir belki 
Ninni yavrum ninni . . . 


Günün birinde, bağrı yanık anne kocasının gelmekte olduğuna dair fa- 


kat çok defa, şüphemsi bir haber alır ve bu haberi çocuğuna şöylece müjdeler : 


Uzun uzun çam dalları 
Irak mı sefer yolları 
Baban seferden geliyor 
Parlar atının inâlları 
Ninni yavrum ninni . . , 


Bu ninniler; esasen diğer işleri arasında bunalmış olan Türk kadınının 
beşik başında nasıl bir haleti ruhiye ile, asırlarca çocuk yetiştirmeğe çalış - 
tığını anlatırlar. Ve eski, ekseriya yuvaya bir kara haber salan günler çoktan 
geçmiş olmasına rağmen bu günde -belki alışkanlığın tesirleriyle- bu ninni- 
ler birçok köylerde ayni şekilde söylenirler. 

c) Emzirme, diş çıkarma, yürüme : Çocuklar sık sık, denilebilir ki ağ- 
iladıkça emzirilir. Çok ağlayan ve bağıran çocuklara nazar değdi denilerek 
kurşun döktürülür. Nefesi keskin kimselere okutulur, nazarlık takılır, göbe- 
gine balla nane sürülür, kaburga kemikleri batmıştır diye ters çevrilir, Ağ- 
layan çocukları susturmak, uyutmak için ayni zamanda tülbent içine sarılmış 
pelteler verilir, Çocuklar, umumi olarak pek seyrek yıkanırlar, bunun 
başlıca sebepleri alışmamazlık, evleri iyi ısıtamamak, yıkanan çocuğu koru- 
yamamak, çocuğu yıkamak için vakit ve kolayca bol su bulamamaktır,. 
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Küçük çocuğun diş çıkarması, yürümeye başlaması ehemmiyetle karşıla- 
nan hâdiselerdir. Bazı köylerde diş çıkarma zamanında, ilk diş çıkınca ço- 
cuğa hediyeler götürülür. Yürümesi geçiken çocuklara bazı merasim yapılır, 
böyle çocuklar Dedelere götürülür. 

d) Konuşma : Çocuk konuşma çağına gelince annesi ve büyük annesi 
ona ana dilini öğretmeye başlarlar. Bu münasebetle çocuğa bazı kelimeleri 
konuşma temrinleri yaptırılır. Masallar söylenir. Fakat anne, bu gibi meşgu- 
liyetleri için fazla vakit bulamaz, çocuğunu bırakarak işe gider, anne bizzat 
meşgul olamadığı ve muhit pek dar olduğu için çocukların kelime hazineleri 
pek fakir kalır. Cümleler uzun müddet bir iki kelimeyi aşamazlar. Cümleleri 
birbirine bağlayan edatlar hemen hiç yok denecek kadardır. Bu sebeplerden 
okula gelen yedi sekiz yaşındaki çocukların bile bildikleri kelimeler pek 
azdır. 

Annenin yokluğunda küçük çocuklara işe gidemeyen büyük analar veya 
biraz daha büyükçe çocuklar bakarlar, Onların bakımı; küçüğü yedirmek, 
uyutmak, zararlı şeylerden korumaktan ve sırtlarına alarak gezdirmekten 
ibarettir. tnn 

Çocuk çok küçük yaşlardan itibaren anasının veya babasının işlerine de- 
vam etmeye de başlar. 

Babasından hayvanlara bakma, ve gütme; düğen, araba ve çift sür- 
me gibi işleri öğrenir. Dört beş yaşından itibaren iş hayatının içine girer. 
Şayanı hayret olan şey; baba çocuğuna bu işlerin çoğunu tarif ederek öğret- 
mez, Çocuk onları, babasına yardım ederken kendi kendine öğrenir, 


2 — Hastalanan çocuklara bakım 


Çocuk hastalanır hastalanmaz, ekseriya ona ciddi bir alâka gösterilmez. 
Hastalık ilerledikten sonra: Annesi ( yemedi içmedi, sabaha kadar cayır ca- 
yır yandı, ateşler içerisinde kavruluyor ) der, yakınlarına veya komşularına 
haber verir. Komşular hasta çocuğun etrafına sıralanır, tavsiyelerde bulun - 
maya başlarlar ve evvelce kendi çocuklarına neler yapmışlarsa onları birer 
birer anlatırlar. Anne de tavsiye edilenlerden yapabildiklerinin hepsini ya - 
par, bu tavsiyelere göre yapılan şeylerin çoğu hiçbir fayda vermez. 

Umumiyetle göz kanlanmasına köpek südü, yanıklara hattâ yaralara ta- 
vuk pisliği sürerler, karnı ağrıyanlara burgacan dikeninin sakını ( kabuğunu 
soyarak ) yedirirler, sıcak çalarsa vücuduna sarımsaklı yoğurt sürerler, ço- 
cuğu çamura, bataklığa, yoğurt torbası suyuna yatırırlar, Sıtmalıların bilek- 
lerine sirkeli bez koyarlar. Çocuk soğuk alırsa pekmeze biber katar içirir 
veya sıcak deriye sarar terletirler. 


Hastalık iç uzuvlarda olursa kurşun döktürülür, muska yazdırırlar. 
okuturlar, hastalığın çabuk geçmesi için kurbanlar adarlar. 
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Küçük çocukların hastalıklara tutulmamaları için vaktinde ve isabetli 
şekilde tedbirler almak, hastalara makul ve müsbet şekilde bakmak birçok 
köylerde bilinmez. Yalnız çiçek hastalığına karşı aşı yaptırmanın lüzum ve 
faydası bilinmekte ve çocuklar ihmâl edilmeksizin aşrlatılmaktadırlar, Di - 
ger bakımlardan çocuklar çok bedbahttırlar. Yaşayabilen yaşar, yaşayamayan 
ölür gider, Tabiat, köy çocukları arasında merhametsizce bir tasfiye yapar. 
Meskenlerin şekilleri, kış aylarında bu meskenleri ısıtamamak, yazın kara- 
sinek, sivri sinek gibi hastalık taşıyıcı unsurlardan korunamamak, çocukları 
iyi giydirmemek, köylerin etraflarındaki bataklıklar için ve geçici çocuk 
hastalıklarına karşı fenni tedbirler alamamak yüzünden, nüfusun en körpe 
unsurlarını teşkil eden çocukların mühim bir kısmı ölümün pençesinden 
kendilerini kurtaramaz, göçer giderler. Bu boşluğu dolduran tek kuvvet 
köylü annedir. O; tükenmeyen bir kaynak gibidir, Onun için bütün bu hâdi- 
selere rağmen memlekette nüfus artışını anneye borçluyuz. 


3 — Çocuğun iş hayatına iştiraki 


Tıpkı anaları, babaları gibi giyinerek beş altı yaşında iş yapmaya başla- 
yan çocuklar, yavaş yavaş yardım şeklindeki işlerden başka kendi başlarına 
başarabilecekleri oldukça ciddi ve müşkil işlere de girişirler. 

Büyüklerin her nevi konuşmalarını, münakaşalarını hattâ kavgalarını 
dinlerler. Bunlardan çok defa istifade ederek kendi hayatlarına bir şekil ver- 
meye çalışırlar. Köyde, insan kavgaları, hayvan döğüşmeleri, yırtıcı veya 
yabani hayvanların diğer hayvanları parçalamaları, ölüm manzaraları, araba 
devrilmeleri, hayvan çifleşmeleri ve doğurmaları, düğün şenlikleri çocukla- 
rın sık sık rast geldikleri ve dikkatle seyrettikleri sahneleri teşkil etmekte- 
dir. Böyle müthiş ve hakiki sahneler içinde onları müşahede ederek yetişen 
çocuklar, 9-10 yaşına geldikleri zaman belli başlı birçok işleri ve meseleleri 
öğrenmiş olurlar. Bu işlerin en önemlileri : Hayvanlara bakmak, tarla sür - 
mek, hayvan yükü sarmak, arabaya yük yükletmek, döğen sürmek, bostan 
çapalamak, mallara bakmak, ata binmek; kız çocuğu ise kardeşlerine bak - 
mak, ev temizlemek, çeşmeden eve su getirmek, dikiş dikmek, çorap örmek, 
ekmek ve yemek pişirmek, yama yamamaktır, 

Ana, kızına mütemadiyen : “ Gideceğin yere doğru git gel, namuslu 
yaşa, yolda giderken büyüklerin ve erkeklerin önlerine geçme, büyük küçük 
komşularını ana gibi bil, kimsenin sözüne kanma, yabancı delikanlılardan 
kaç !,, der. Onu bu gibi öğütlerle köy ve iş hayatı içinde kuvvetle tutuna - 
bilecek bir hale getirmeye çalışır. Everir, evlendikten sonra da sık sık yar - 
dımına koşar, kızı kendisi gibi oluncaya kadar onunla ilgilenir. 

Baba oğluna : “ Kadınlara sataşma, hırsızlık yapma, içki içme, kumar 
oynama, namuslu yaşa, büyüğünü küçüğünü say, erken kalk, işinin başından 
ayrılma, mal hakkını ve kıymetini bil, fena kimselerle dolaşma !,, der. Onu 
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tıpkı kendisi gibi yapmak için herşeyi göze alır. Ve yaptığına emin bir hale 
gelmedikçe içi rahat etmez. Ez PALA 

Çocuklar ana ve babalarından aldıkları bu öğütleri ve fikirleri gözönün- 
de tutarak çalışırlar. Bu ana ve baba nasihatlarını tuttukları ve yaptıkları 
için yavaş yavaş bazı işlerde ve meselelerde analarının babalarının yerine 
geçmeye başlarlar. Böylece baba ile ananın terbiyevi rolleri azalmış, seyrek- 
leşmiş olur. Bundan sonra onlar ayni şekilde torunları veya yakın akraba 
çocuklariyle de meşgul olmaya başlarlar. 

Bu işlerin hepsi pek tabii bir şekilde kendiliğinden yapılır. Köy iş ha - 
yatı buna pek müsaittir. İş, çocukları öyle terbiye eder ki köyde köy haya - 
tına uymayan, açıkta kalan, işsiz, güçsüz çocuklara pekâz rasgelinir, Köyde 
en çok utanılacak şey tembelliktir. Böylelerini bütün köylüler bilir ve on - 
larla alay ederler. Tembellere hiç yüz vermezler. Halbuki çalışkanlar, bece- 
rikliler, açık gözler mütemadiyen her vesile ile takdir edilirler, İnsan kıy - 
metinin bu şekilde takdir edilmesi gençlere csaret, gurur gibi hamle yap - 
mayı besleyici hisleri aşılar, böylelikle gençler köyün durgun hayatına biraz 
hareket katarlar. 


4 — Köylü genç, köy cemaati içinde 


Köy çocuğu çok küçük yaşlardan itibaren büyükler arasına karışır. 
Hayvan güderken, değirmen veya pazara giderken büyüklerin aralarma ka- 
rışmaya başlayan çocuklar; daha onbeş yaşına gelmeden köy düğünlerine, 
odalarına da iştirâk ederler. Böylelikle çocuklar, pek erken ( çocukluk cen- 
neti ) denilen kendi âlemlerini terk etmiş büsbütün başka bir âleme girmiş 
olurlar. 

Köy halkı denilen yetişkinlerin arasına karışan bu gençlerin üzerine 
evvelâ köyün büyükleri, imamı tesir yapmağa başlar. Âdetler, anane ve din 
ile ilgili bütün telkinler onlar tarafından yapılır. Bu suretle gençler mua - 
şeret usullerini, yaşamayı kolaylaştırıcı sanılan çok mahalli tedbirleri öğren- 
miş olurlar. Bunlara itiraz edenler olursa onlardan nefret edilir, bu gibileri 
yola getirmek için -icabında bazı cezalar da tatbik edilmek suretiyle- müte- 
madi bir şekilde, metanetle uğraşırlar. 


Gençlerin yetişmeleri bakımından düğünlerin, bayramların rolleri de 
büyüktür. Uzun yıllar değişmeyen şekillerini muhafaza eden bu gibi mera - 
sim esnasında gençe, arada hiç başka vasıta olmaksızın ve o bunların farkına 
varmadan birçok mahalli âdetler, itiyatlar verilmiş, bunlarla ilgili fikirler 
de aşılanmış olur. Gençte; bunların izleri kolay kolay silinemez. 


Köy odalarının kahvelerinin rolleri de pek demokratiktir. Bunlar birer 
kulüp hareketlerindendirler. Buralarda zengin, fakir farkı gözetilmeksizin 
toplanılır. Herşey konuşulur, münakaşa edilir, birçok oyunlar oynanır, şar- 
kılar, türküler söylenir, sazlar çalınır, eğlentiler yapılır. Yenilir, içilir. Harp 
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hatıraları anlatılır, bazan da kitaplar veya gazeteler okunur. Bunlardan, ha- 
zır bulunanların hepsi ayni nisbette kavrayabildikleri kadar istifade ederler, 
Bunlar, müdavimlerinin hepsi ve bilhassa gençler için, köy bünyesine uygun 
gelecek şekilde kurulmuş birer okul gibidir. 

Askerden gelenler, pazardan veya seyahatten dönenler, köye gelen mi- 
safirler gezdikleri yerlerde gördükleri yenilikleri, köylülere tuhaf ve garip 
gelen hâdiseleri bu toplantı yerlerinde tekrar tekrar anlatırlar. Böylelikle 
muhafazakâr köy halkını, çok zorlamadan, onun hayatında büyük sarsıntı- 
lar yapmadan daha ileri kıymetli bir hayata doğru itmeye çalışırlar, Bu top- 
lantılarda anlatılan yeni fikirler veya yenilikler dolayrsiyle köylüler arasın- 
da münakaşa ve mücadeleler olur. Bu cemaatın arasına, yeni karışmış olan 
gençler, tıpkı bir piyes seyreder gibi bunların hepsini seyrederler, Yeni fi - 
kirler, alışkın olmadıkları şeyler, bu suretle sosyal teşekküllerin süzgeçin- 
den geçirilmiş olur. Neden sonra ancak ekseriyetin veya çok kuvvetlilerin 
taraftar oldukları fikirler, realize edilmeğe başlanır. Bu gibi konuşmalar do- 
layısiyle köydeki her insan muayyen meseleler ve telâkkiler karşısında ne 
fikirde olduğunu, söylemiş olur. Diğer fertler tarafından da onun kanaatı 
iyice anlaşılır. Onun için kandırılacak veya ekarte edileceklere karşı tedbir 
almak meselesi nisbeten kolaylaşır. Köy âlemine yeni kıymetler götürmek 
ve sokmak isteyenler için bu nokta pek önemlidir. 

Genç insan, yaşadığı cemaatın içinde işte böylece sınana sınana hakiki 
köy hayatına yâni mukadderat birliğine girmiş olur. Onun için köyde bu 
tarz terbiye ile, kendine güvenen, sert, fakat açık yürekli ve kendi muhiti 
içinde serbest, cesur harekt debilen, başkalarına dayanmadan yaşamak iste- 
yen insanlar yetişir. Görülüyor ki bu hâdiselerin hepsi cemiyet hayatını 
kuvvetlendirici ve böylelikle ferdi hayatı da kolaylaştırıcı mahiyettedir. 

Bu karakterdeki insanların kendi muhitlerinden ayrılarak, büsbütün 
başka şekillerdeki sosyal hâdiselere göre yaşamakta olan insanlar arasında 
rol almaları ve bu hayata adapte olmaları çok güçtür. Bu sebeplerden dola. 
yıdır ki kendi muhiti içinde bir kuvvet ve kıymet olan köylü, şehire gelince 
-buraya adapte oluncaya kadar- âciz bir vaziyete düşmektedir. Şehirli de 
köyde iş yapmak istediği zaman ayni vaziyete düşer. Modern bir cemiyet ha- 
line gelmek bu farkı ortadan kaldırmak demektir, Bunu temin edebilmek o 
kadar kolay bir iş değildir. Bu noktada siyasi, hukuki, sosyal karakterlerde 
yüzlerce iş ve mesele düğümlenmektedir. Köy eğitimine hattâ köy siyase - 
tine berrak bir renk verilmemesinin sebeplerini de burada aramak lâzımdır. 
Köyde ve şehirde oturan insanları arasında, büyük farklar bulunmayan, ef- 
radı kütleleşmiş uluslar; bahtıyar, canlı ve kuvvetli uluslardır. 

Şimdiye kadar incelenen noktalar açıkça gösteriyorlar ki köylerde otu- 
ran ve hayatları buralarda geçecek olan vatandaşları yeni hayatın icaplarına 
ve şartlarına göre forme etmek için alınacak tedbirlerin esas prensiplerini 
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nazariyeden ziyade realiteden çıkarmamız ve köyün hususiyetlerine uydur- 
mamız lâzımdır. Bu maksatla, köyün karakterini tekrar kısaca tebarüz ettire- 
cek olursak şöyle bir tablo ile karşılaşırız : 


a) Köy, mazinin tahammül edilmeyecek kadar fena idaresi ve her türlü 
asayişsizliği, soygunculukları içinde ezilmiş, durgunlaşmış ve fakirleşmiş - 
tir. Köyün bu korkunç rengini, güzelleştirmeyi kendisi için bir ülkü bilerek 
hareket eden Cümhuriyet, kuvvetli hamlelerle işe başlamış ise de, bir şanssız- 
lk olarak karşılaştığı iktisadi buhran dolayısiyle hamlelerini seyrekleştir- 
meye mecbur kalmıştır. Bu iş plânlı hareket etmeyi, kuvvetleri boş yere israf 
etmemeyi icap ettirir. 


b) Köylü; bir hayat zarureti olarak elde etmesi mutlaka lâzımgelen gıda, 
melbusat, mesken, iş vasıtaları gibi en önemli ihtiyaçlarını temin edebilmek 
için bütün ailesi halkı ve canlı mahlüklariyle yılın her mevsiminde geceli ve 
gündüzlü çalışmak mecburiyetinde kalmaktadır. Böyle olduğu halde, köy - 
lülerin mühim bir kısmı; en hayati ihtiyaçlarını normal bir şekilde gider - 
meye muvaffak olamamaktadır. Onun için, birkısım köylüler vatandaşlık va- 
zifesi olan vergilerini normal bir şekilde verememektedirler. İnsani vazife - 
lerinin en önemlilerini yapmaya, meselâ çocuklarını okutmaya kudreti yet. 
meyenlerinin sayısı da oldukça çoktur. Bu durumda olan köylü iyi bir müs- 
tahsil, ve kurulmakta olan milli sanayi için güvenilebilecek bir müstehlik 
olamaz. Genel siyasetimizde, bu bakımdan köy durumu ile ilgili esaslı ted- 
birleri süratle alarak realize etmek hiçbir suretle kaçınılmayacak tarihi bir 
vak'a haline gelmiştir. 


c) Köyde hukuki, mali, ekonomik mahiyetteki işler de şehirlerde gör- 
düklerimizden başka ve çok defa menfi şekiller almaktadır. Böyle bir hal 
uzun müddet devam ettirilemez. Ettirildiği takdirde yalnız köylü değil, bü- 
tün cemiyet meflüç bir hale gelebilir, Onun için; bunların stürüktürlerinde 
köy bünyesine göre değişikliklere başlamak lâzımdır. 


d) Köylü vatandaşları; uzun bir maziden sürükleyip getirdikleri ve büs- 
bütün başka bir hayat telâkkisinin bilhassa ümmet devrinin ifadesi olan âdet 
ve ananenin tesirleri veya telkinleri altında bugünkü hayatın iş, yaşama, gö- 
rüş ve telâkki şartlarına göre hareket edememektedirler. Bu yüzden gün geç- 
tikçe vatandaşlık kıymetlerinden bir kısmını kaybetmek mecburiyetinde ka- 
lacaklarını hesaba katmak lâzımdır. Milli âdetler ümmet devrinin aşıladığı 
âdetlere nazaran daha hayati mahiyette oldukları için, hayatın yüklerini ha- 
fifletmekte ve nisbeten canlı, hareketli bir hayat şeklini idame ettirmekte - 
dir. Onun için, bunları besleyici, cemiyet içine yayıcı tedbirleri tereddütsüz 
alarak köylülerle birlikte bütün vatandaşları mebzül, müşterek Kiye 
bağlı insanlar haline getirmek lâzımdır. Ancak böylelikle yaşama hevesi ve 
hareketleri bugünkünden daha kuvvetli bir cemiyet yaratılabilir. 
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£f) Köylülerimizin; sadelikten, kanaatkârlıktan, ihtiyatlı hareket etmek- 
ten, İeragattan, yılmamazlıktan, hâdisatı sükünetle karşılamaktan, yurda 
bağlılıktan, yurt için fedakârlıktan örülmüş bir hayatları vardır. Bu kıymet- 
leri bilerek beslemek ve onların arasına yeni kıymetler katmak köyde yapıla- 
cak en önemli işlerden biridir. Onlara mahsus teşkilât ve işler yapılırken, 
köylünün bu hususiyetleri, milli karakteri, psikolojisi gözönünde tutulma- 
dan hareket edilecek olursa bu gibi teşkilâtın ve işlerin başarı ile sona erme- 
sine imkân yoktur. Onun için köylüleri yetiştirmek ve ileri kıymetli bir ha- 
yata yükseltmek vazifesini üzerine alacak olanların sistemli ve metotlu ça- 
lışmaları, milli bünyeye uygun gelecek şekilde hareket etmeleri lâzımdır. 
Köyde; fikir, aksiyon haline gelmedikçe ona köylü ne inanır ve ne de böyle 
bir fikrin arkasından gider. Esasen onun en kuvvetli tarafı asırlarca her fır- 
tınaya mukavemet etmiş olmasının başlıca sebebi de budur. Aksiyon haline 
getirilmeyen bir fikre köylülerin asla yanaşmadıklarını, çok güzel anlatan 
bir misâl verelim : | ire 

Tohum ekme makinasının faydalarından, veriminden, kolay ve çabuk iş 
görmeye yarayan vasıflarından bahseden bir köy eğitmeni ile köylüler ara- 
sında bu mesele şu şekillere bürünüyor : 

Eğitmen : “ Sizlere tohum ekme makinasının faydalarını anlattım, Şim- 
di sıra onu almaya geldi ,, diyor. 

Köylüler : “ Eğitmen; biz bunu görmeden alamayız ,, diyorlar. Eğitmen, 
bu teklifi de kabul ediyor, köye bir makina getiriyor, onunla tohum ekerek 
gösteriyor. Sonra köylülere :.“ İşte makinanın kendisini de gördünüz, artık 
siz de bu makinalardan satın alınız , diyor. Köylüler : “ Bir de bu makina 
ile ekilen tohumun bittiğini görelim, ondan sonra alırız ,, cevabını veriyorlar, 

Bu hâl; köylülerimizin zâaflarını değil, kuvvetlerini gösterir. Köyde 
iş yapmak isteyenler, onların bu gibi kuvvet taraflarını görerek ve bilerek 
hareket etmek mecburiyetindedirler. Onun için; köylüye faydalı olmak iste. 
yenlerin de onun kadar realist, fedakâr, cesur, meşakkate mütehammil, be- 
cerikli, soğukkanlı, tabiata ve tabiat hâdiselerine alışkın, zeki, şen ve ayrıca 
da yaratıcı, kudretli insanlar olmaları lâzımdır. Köylü ancak bu tip iş adamla 
riyle beraber çalışır. Böyle bir iş birliği kısa bir zamanda Türkiye'nin kül- 
türel çehresini tanınmayacak kadar değiştirir ve çok güzelleştirir, 

Bu yazının mevzuu, köy eğitimi olduğu için diğer sahalarda yapılması 
lâzımgelen işleri mevzu dışında bırakarak eğitim işini bir defa da mesleki 
cepheden daha etraflı bir şekilde incelemeye devam edeceğiz. 


- yn 
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—65 inci sayıdan devam— 

“Adudeddaula şanselyeliğe iki değişiklik soktu: evvelâ iki vezir nasbet- 
ti ve ondan sonra da onlardan birisi olan İbn Mansür Nasr ibn Hârün bir hı- 
ristiyan idi. Bu hıristiyan vezir hükümdarın esas eyaleti olan Fâris'de 2 
ve diğer veziri al-Mutahhar ibn “Abdallah'ı da beraberinde Bağdad'a götür - 
dü. Bu vezir çok gururlu bir adam idi; Babilonya bataklıklarında yuva kur - 
muş olan hırsızları tepelemeye muktedir olamayınca kalemtraş ile her iki ko- 
lunun damarlarını kesti; hiçbir iş görmeden hükümdarının gözüne görün - 
mekten ise ölmeyi tercih etmişti |501. Halefi Şirâz'da bulunan vezire vekâlet 
etmişti; zira tecrübede muvaffak olunamamıştı; her iki vezir daima yekdi - 
ğerlerile mücadele halinde bulunmuşlardı (51). 

382/992 de Şirâz'da hükümet eden Behâed-Daula babasının misaline uya- 
rak iki vezir nasbetti ki biri Babilonya'da onun valisi idi |521. Sâhib'in (ve- 
fatı 384/994 ) uzun seneler muvaffakıyetle idare etmiş olduğu İran şansel - 
yeliği etrafında onun ölümünü müteakip yüz kızartıcı bir pazarlık vukubul- 
du. Halefi tayin edilmişti; yüksek memurlardan biri bu vazife için 8 milyon 
dirhem takdim etmişti; evvelce tayin olunmuş olan zat ise bu vazifede bıra- 
kılması için altı milyon teklif ediyordu. Hükümdar âlicenablık göstererek 
her iki taraftan teklif edilen on dört milyondan ikişer milyonunu bağışladık- 
tan sonra on milyonunu cebine atmak suretile her ikisini birden vezir tayin 
etmişti. Her iki vezir bir sıra üstünde oturacak ve müşterek imza atacaklar- 


. dı; her ikisi birlikte memleketi sömürdüler, harp çıkınca orduya hangisinin 


kumanda etmesi lâzımgeleceğini kur'a ile tayin ederlerdi. Mesele, biri diğe- 
rini öldürtmek suretile neticelendi |53). 

Nihayet Mısır'da 380/990 tarihinde Fatımiler'den halife al-“Aziz Nesta- 
rius'un oğlu hıristiyan İsâ'ya bu rütbeyi tevcih etti (54). 


52) Tbn al-athir, IX, 66. 
53) Jagütl, srşdd, 71 ff. 


(501 Misk VI, 513 £. Jahjâ ibn I 
Said Paris, fol. 107 a. Ibnal- Athir I 
VILI, 514 ff. ( 54) Jahja ibn Said, Paris, fol, 
(51) Misk. VI, 515. Ibn al-Athir 112 fi. Mamafi vezir unvanını resmi 
IX, 66. olarak taşımıyordu. s. 78 nota 3. 
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O zamnki cemiyetin nekadar âdi olduğunu vuzuhla gösteren 4007/1010 
tarihindeki unvan etrafında cereyan eden bu çılgınca hareketten vezir de 
kurtulamamıştır. 411/1020 senesinde Bağdad Emiri, vezirine, ibadet zaman- 
larında evinin önünde tabıl çaldırmak hakkını -ki hükümdarlara ait bir hak 
idi- bahşettikten sonra onu baş vezir ( vazir al-Vuzarâ ) nasbetti 1551. Daha 
sonra Kahire'deki halife al-Hâkim ( vefatı 411 /1020 ) de zengin mukadderata 
tâbi olan bu yeni unvanı tevcihde Bağdad Emirini takipte geçikmedi |56J. 
Müverrih Hilâl as-Sâbi ( vefatı 447/1055 ) bu unvan tevcihini zamanının 
saçmalıklarından olarak tavsif ediyor (571. 416/1025 senesinde Bağdad ve - 
ziri ilk defa olrak birçok unvanları ayni zamanda alıyor : Sa'd ad-Daula, 'A- 
lam ad-Din, Amin al-Mülk, Şaraf al-Mülk 1587 ki bu suretle bugünkü şarkın 
vaziyeti husule geliyor. Halbuki birçok unvanlar taşıyan bu vezir unvandan 
mahrum selefleri ile karşılaştırılacak olursak nüfuz ve âktidarca mutlak bir 
sıfır olarak göze çarpmaktadır. 


4./10 uncu asır vezirler 


Evvelâ “Ali İbn al-Fürat 296/909 senesinde elli beş yaşında olduğu halde 
biraderi al-“Abbâs'ı vezarette takip etti, Pek zengin bir zattı; müverrih as - 
Sâli diyor ki (59) : “ Memuriyeti esnasında altın ve gümüş olarak, mal ve 
mobilye olarak on milyon dinara sahip bir vezinin mevcudiyeti İbn al-Fü - 
rat'dan başka işidilmiş değildir. ,, Vasi mikyasta bir sarayı idare ediyordu. 
Yüz dinardan beş dirheme kadar mecmuu beş bine baliğ olan bir parayı her 
ay dağıtıyordu (601; her sene şairlere muntazaman 20.000 dirhem maaş veri- 
yordu ki rastgele hakkında yazılan kasait v, s. için verdiği mükâfat ile iane- 
ler bundan hariçti (611. Daima sofrasında yerleri hazır bulunan dokuz mü - 
şaviri hâs vardı ki dördü hıristiyandı. Arka arkaya sofraya getirilen yemek- 
ler tam iki saatta yenilirdi (621. Maiyetindekilere ayrıca hizmet edenler için 
ayrı bir mutbak açmıştı; bu mutbakta hergün 90 koyun, 30 keçi, 200 tavuk, 
200 keklik, 200 güvercin sarfedilirdi; gece gündüz çalışan 5 fırıncı tarafın- 
dan buğday ekmeyi pişirilir, devamlı surette tatlı hazırlanırdı, Konakta bü- 
yük içki dairesi vardı; orada içinde soğuk su olan büyük bir su hazinesi bu- 
lundurulurdu ; su içmek isteyenler, piyade ve süvari efradı ile polis veya ka- 
lem hademeleri burada hararetlerini giderirlerdi. Zabitlere, saray adamları- 
na ve memurlara en ince örülmüş Mısır bezleri giyinmiş ve omuzlarında be- 
yaz el bezi bulunan sakiler tarafından şerbet ikram edilirdi (631. Vezirin sa- 
rayı âdeta bütün bir şehir gibi idi; hattâ vezirin terzileri bile orada oturur- 


(55) Jön al - Cauzi, 168 a. b. (60) Wwz, s. 142. 
156) Jahja Tön Said, fol. 198 a, (61) Wuz, s. 201. 
(57) Wuz, s. 150. içen a 

(58) Zön al - Cawzi fol, 173 a. 162) Wuz, 5. 250. 
(591 4r4b. s. 37, (63) Wuz, 8. 195. 
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lardı (641. İçki holünün dıvarında birçok papitus tomarları bulundurulurdu 
ki bu tomarlar istida ve şikâyette bulunmak isteyenleri ayrıca papirus sa - 
tın almaktan kurtarıyordu (65). Vezirin ( investitür ) kılınç kuşanması gü- 
nünde ( cire ) balmumu ile papirus fiyatının yükselmiş olduğu anlaşılıyor ; 
çünkü vezir kendisini tebrike koşanların herbirine bir mansuri tomarı ile on 
Pfundluk mum dağıtmıştı; ogünü sakiler vezirin konağında 40.000 Pfundluk 
(yirmi bin kilo ) buz sarfetmişlerdi (66). Vezirin konağmı karanlık bastık- 
tan sonra terk edenlere bir mum vermek âdetini bütün vezirliği devamınca 
muhafaza etmişti (671. 311/923 senesinde Bağdad'da bir hastane tesis ederek 
idaresi için her ay hususi kasasından 200 dinar ( 2000 mark ) tahsis etti J681. 
Bu zat bu harici büyüklüğü yanında karakterce de büyük bir şahsiyete sa - 
hipti. Vazifesine başladıktan sonra siyasi hasımlarının eline geçen listeleri- 
ni okumaksızın yakmıştı (691; azlinden sonra kendisi ile beraber düşmüş 
olan taraftarlarının parası ile hayatını kurtarmaktan ise ölmeyi tercih et - 
mişti (70). Mısır'ın vergi dairesi direktörü sahte olduğunu zannettiği vezi - 
rin bir tavsiyenamesini ona göndererek tavsiyename hâmilini muvakkaten 
hapis altında tuttuğunu bildirdiği zaman İbn al-Fürat hakikaten sahte olan 
mektubun doğru olduğunu cevaben bildirmişti; “ zira vezir bir kimsenin, 
velevki Mısır'da dahi olsa, vezirin isim ve şerefini ortayâ koyarak ondan iyi- 
lik beklemesine karşı onun mahvedilmemesi lâzımgeldiğini düşünmüştü ,, 
(711. Mevkiinden düşmüş olan vezir “Ali ibn İsâ onun karşısında son derece 
bir yaltaklıkla eğildiği, elini öptüğü, hattâ onun on yaşındaki oğlu karşısın- 
da ayağa kalktığı zaman İbn al-Fürât düşkün vaziyetinde bu derece zilleti 
kabul edemeyeceğini, kara ciğerinin ( yâni coşkun mizacının ) felâkette da- 
ha çok coşacağını -develerinki gibi- hattâ iki kat olacağını söylemişti |72). 
Bununla beraber memurluk sanatının bütün inceliklerini ve girdi çıktısını 
uzun seneler süren hizmetleri dolayısiyle eyice öğrendiği için devletin bu 
muaddal olan mali idaresine bir virtüöz gibi vakıf bulunuyordu; onun ha - 
lefi : “ Kitabet sanatı bugün ölmüştür ,, (731 dediği zaman birçok hususlar- 
da haklı bulunuyordu. Siyasi dirayet hususunda eski pratisyen ve soğuk - 
kanlı olarak şöyle idarei kelâm ederdi : “ Hükümet idare etmek esasta bir 
hokkabazlıktır; o iyi ve kat'iyetle idare edilirse o zaman siyaset olur ,, (741. 


164) Wuz, s. 176. 168) Jön al - Cawzi, Berlin fol. 23 
165) Wuz, s. 195 (69) Wuz. s. 119 Bu daha evvel 

/ eğ ğ halife al-Ma'mun'un tarafından hikâ- 
1661 Wuz, 5. 68. ye edilmektedir. ( Tab. III, 1075). 


167) Wez, s. 142. Tha âlibö'nin 
Umad el - mansub'undaki beyanatıa 
biraz yanlış anlaşılmıştır, tercümesi 
ZDMG, VI, 50, belki bu yanlış anla- 
yış yalnız mütercim tarafından ol- 
muştur. 


(70) Wuz, s. 98. 


(71) Wuz, s. 11$ Ibn al- 
Cauzi muntazam fol. 28 


(72) Wuz s. 807. 
(73) Wuz s. 283. 
174) Waz, s. 64. 
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Diğer bir maksimde de şöyle denilmektedir : “ Hükümet işlerinin doğru ola- 
rak tevakkuf etmesinden ise hatalı olarak yürümesi evlâdır ,,; ve nihayet 
“ vezir ile görülecek bir işin var da onu bibliyotekâr veya skereter ile halle- 
debilirsen onu öylece onlarla hal et ve vezire kadar götürme ,, (751. 


Elini devlet hazinesine soğukkanlılıkla uzatırdı. Biraderi ile birlikte dev- 
leti büyük mikyasta aldatmıştı (761; onu tenkit edenler servetinin nakli es- 
nasında halifenin hususi hazine vekilinin mührü ile kapalı para torbaları 
mevcüt olmasını hoş görmemişlerdi (771. Memurlarından biri onun on de - 
fada 700.000 dinar çaldığını söylemişti. “ İbn al-Mu'tazz'ın isyanından sonra 
İbn al-Fürât ile beraber halifenin atıyelerinin dağılacağı esas yerleri tesbit 
ile tediyelerini emrettim. O hazır olunca vezir tayyarına bindi, Mu'alli nehri- 
ne vardı. O zaman o, “dur!,, dedi. Gemiciler yanaştılar; o bana dedi ki: “Ha- 
zine vekili Abü Chorâsân'a tebliğ et; bana daha 700.000 dinar getirsin, bu pa- 
ra sadakat eshabına bahşedilen meblâğ meyanına kaydedilerek efrada dağı- 
lacak ,,, Kendi kendime söylendim : “ Bütün verilecek yerleri tamamiyle he- 
saplamadık mı, bu fazlası dane ?,, Bununla beraber emrini yerine getirdim; 
imza etti, bir hizmetçiye vererek dedi ki :,, Parayı evime getirinceye kadar 
hazineden ayrılma ! ,, ve yoluna devam etti. Para getirildi, hazinedarına tes- 
lim edildi ve onun bu para yığınından kendisi için bir miktar almayı unut - 
tuğunun farkına vardım. ,, (78). 

Al-Fürât'ın eski arkadaşı ve sonraki rakibi “Ali ibn İsâ, Fürât'in tama- 
miyle zıddı idi. Bu da onun gibi eski memur ailesindendi (791. Sofu idi; her 
gün oruç tutardı (80) ve gelirinin yarısını hayırlı işlere sarfederdi (81). 
İbn al-Fürât'ın zıddına olarak hattâ halifeye karşı bile hareketlerinde tama- 
miyle müstakilce hareket ederdi (82); filolog al-Achfaş'a halifenin huzu - 
runda öyle kaba bir cevap vermişti ki “ filoloğun gözlerine dünya simsiyah 
görünmüştü ,, ve bu hakarete dayanamayarak ölmüştü |83). “Ali ibn İsâ gi- 
yinişinde asla şapşal değildi; kunduralarını yalnız haremde veya yatarken 
çıkarırdı (841; gece ve gündüz çalışırdı |85J, ve fevkalâde mesai ile netice- 
lenmiş olan günlerinin sonunda dairesindeki memurlara dimdik riyaset ede- 
bilmek için kapu oyuklarına yastıklar koyarak önüne perde çektikten sonra 
öyle vaziyet alırdı ki ona nasıl dayandığını kimse görmezdi |86J. Buna mu- 
kabil felâket zamanında itibarının ne derece kuvvetli bir sarsıntıya uğra - 
dığını daha evvel görmüştük. Sofuluğu dolayısiyle hıristiyan memurların 

(75) Wuz, s. ğ nin Husn al - muhâdara'sında II 126 
(76) Wuz, s. p (81 Wuz, s. 322. 
(771 Wuz, s. : -(182) Wuwz, s. 333. 
(78) Wuz, s. yi (83) Jâgüt Irşâd, V, 225. 
184 Wuz, s. 325. 
(85) 4r4b, s. 130. 
(861 Wuwz, s. 325. 


(79) Jön al-Cauzi, Berlin £01.76b. 


(80) Muasırı as - Süli, Sujüti- 
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aleyhinde idi (8771; çok vicdanlı olduğundan vezirliği zamanında oğulların- 
dan hiç birisine memuriyet vermemişti (881; devletin büdce açığını tasar - 
ruilarla kapamaya çalışırdı, muhafızların ve memurların ücretlerini indir- 
miş, birçok tasarruflar arasında kurban bayramında saray ve devlet müstah- 
dimlerine mutat et tevziatını kaldırarak, devlet parasının çalınmasına da mâ- 
ni olmaya çalışırdı. İbn al-Fürât ise onun insanların moralı ile meşgul oldu- 
Şunu, Bağdad gölünün devlet tarafından beslenen kazlarına yem verilirken 
aldatılıp aldatılmadığının hesabı ile uğraşıp durduğunu ve bu ehemmiyetsiz 
işlerle uğraşırken de vergi hasrlâtı gibi en mühim işlerde gevşek hareket et- 
miş olduğunu söyleyerek tâzirde bulunmuştu |8971. Diğer bir memur da vezi- 
rin Saatta yirmi dinar para aldığını ve buna mukabil ise maaşı ile nisbet ka- 
bul etmeyecek ufak tefek işlerle meşgul olduğunu hesap etmişti (90). 

Sofu ve hakir şahsiyetine rağmen bu vezir sukutu esnasında yalnız 3000 
dinarı olduğunu söylemiş ve bu yalanı sonra meydana çıkarılarak herhangi 
e yerde 17.000 dinarının depo edilmiş olduğunu itirafa ve devlete 300.000 
dinarın üçte birini 30 gün içinde ve mütebakısini daha sonra vermeyi 
kısa bir zaman akabında vaad mecburiyetinde kalmıştı (911. Hükü - 
met naibi emlâk ve arazisinin yalnız 20 bin dinar tuttuğunu yemin ettiği hal- 
de 50 bin dinar değerinde olduğu anlaşıldığı söylemek suretiyle ona çıkış - 
mıştı “ ve ona sanki “Ali ibn İsâ'ya taş yutturmuşlar gibi ağır gelmişti |92),, 
onun da elleri pâk değildi; vaktiyle Suriye ve Mısır'ı soyan maliye üstadları 


İkarşjısındaki büyük yumuşaklığını müdafaa ederek nefsini tebriye edeme - 
miştir (93), 


Yüksek saray esaletine mensup bir vezir zade olan Cha gâni bu iki si 
arasında geçen iki sene içinde vezir oldu. Bu zatın sertifikası bazı demokrat 
halk adamlarının hususiyetini andırıyor : “ Schlampig ve adamcil ve ayni za- 
manda bayağı ve hilekâr idi,, (941. Kendisinden birşey rica edildiği zaman 
elini göğsüne çarparak : “ Hay hay, memnuniyetle ! ,, demek âdeti olduğu 
için kendisine “ göğüse vuran ,, lâkabi verilmişti. Kibarlardan daha ziyade 
halkça sevilmişti (951; bu zatın şahsiyeti, kâh zararsız komik, kâh zehirli 
menkabelerle tasvir edilmekte idi ki bu menkabelerin birkısmı başka bir 
menşeden meydane gelmişti. Buna mukabil memurları tayin ve derhal azle- 
derek yerine başkasını getirmek âdeti kendi Schludrigkiet'inden ileri gel - 
mekten ziyade her defasında tahsil edilen nasp ücretine olan hırstan ileri 


(87) Wuwz, s. 95. Bar Hebracuş 
Chrom. Ecelesiast, ( III, 241 ) a göre 
hırıstiyan, müşavirlere melikti. 

(88) Wuz, s. 266. he emi linen 


(91) Wuz, s. 288, 291,295. 
192) Miskawaihi, V, 19. 


(89) Wwz, s. 260. 
(90) Wuz, s. 351. 


(94) Wuz., s. 280 
(95) Wus., s. 276 
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geliyordu (96). Hulvân'da bir handa yirmi gün içinde ayni memuriyete tayin 
edilen yedi memurun birbirlerine tesadüf ettiği ve Musul'da da böyle beş 
memurun bir araya geldiği söylenmekte idi (97). Bâdürajâ mühim mıntaka. 
sına -ki Bağdad'ın büyük birkısmı buraya tâbi idi- bu vezirin onbir ay içinde 
11 vali tayin ettiği bildirilmektedir (098). 


Böylece üç vezir asrın başında yanyana sıralanmış bulunmakta idi ki 
herbiri ayrı ayrı hususiyetlere sahip olup yalnız devlet hazinesini namus 
kârlıktan uzak olarak idare hususunda müşterek vasfa malik bulunuyorlardı. 

306/918 de vezir olan Hâmid ibn al-“Abbâs (991 büyük bir istisna teşkil 
ediyordu; çünkü memurluktan gelme değildi; vergi mültezimi olarak işe 
başlamış ve öylece yükselmişti, Vezir olduğu zaman seksen yaşını geçmişti 
ve bu vaziyetile iltizamını muhafaza etmişti. Kâtiplik sanatına hiç vukufu 
olmadığından yalnız vezir ismini ve üniformasını taşıyordu; işleri sabık ve- 
zir “Ali ibn “İsa gördüğünden bir şair böyle alay etmişti : “ süt ninesi olan 
bir vezire malikiz ,, (1001. Ya resmı libası olmayan bir vezir nasbediliyor 
veya vezir olmadan resmi libas tayin ediliyordu. Halife “Ali ibn “İsa'nın bir 
kere şef olduktan sonra madün olamayacağını söylediği zaman sabık vergi 
mültezimi şöyle cevap vermişti : “ Kâtip terzi gibidir, bazan bir elbiseyi on 
dirheme, bazan da bin dinara diker ,, (101). Kâtipler kendilerine yapılan bu 
hakaretin acısını çıkardılar ve vezirlikten iskat edilen halefi nezdinde kaba 
göründüğü zaman o, meselenin hububat terazisi başında köylülere haykır . 
maktan ibaret olmadığını söyleyerek istihza ediyordu (1021. Sonradan türe- 
diler için tipik olan hüdem ve haşem zenginliğine malik bulunyor, maiye - 
tinde 1700 haceb ve 400 silâhlı memlük kullanıyordu. Gemisinin tayfası en 
kıymetli matâ teşkil eden beyaz tavaşiden terekküp ediyordu. Sarayın siyah 
hadimlerinden Muflih ile kavga ederken şu yolda tehditler savurmuştu : 
“ Yüz siyah tavaşi satın alarak onlara Muflih ismini vermek ve kölelerime 
hediye etmek benim için ne büyük bir zevk teşkil edecekti ,, (1037. Bununla 
beraber çok cömertti; arpa mevcudu tükendiğinden şikâyette bulunan bir 
saraylıya yüz Kurrluk (bir Kurr takriben 3600 Pfund) bir havale senedi ver- 
mişti ; mutbah için hergün 200 dinar ( takriben 2000 mark ) sarfediyordu. 
Yemek zamanı evinden yemek yemeden çıkılmazdı; hattâ ziyaretçilerin hiz- 
metkârları da yemeklerini yerlerdi; öyle ki bazan kırk sofra kurulduğu vâki 
olurdu. İnşası kendisine yüz bin dinara mal olmuş olan bir evi halifeye he. 


(196) Bunun hakkında muasir (98) Arib, s. 39. 
hicviyeler, al - Façhri, ed. Alwadt, (99) Bir biografi taslağı, Amed- 
s. 314. roz Kit.al - Wuzarâ s. 18, nota 1. 
(97) Wuz., s. 263. al - Fachri'de (100) Jâgüt Irşad, v, s. 225. 
(8s. 313) yran mıntakası olan Mâh (101) Küt. al - ujün, IV, 95a. 
el - küfah yalnız küfahye çevril- (102) Wuz. 
miştirtir. (103) İon al - Athir, VITI, 102. 


ORTAZAMAN TÜKK — İSLÂM DÜNYASINDA 


diye etmişti (104). Araba ile yaptığı bir gezintide bir fakir adamın evinin 
yanıp kül olduğunu görünce, başka türlü rahat edemeyeceği için evin akşa- 
ma kadar tekrar inşasını emretti ve ev büyük masraflarla tekrar meydana 
geldi (1051. Bu arada ambarlarında mevcut olan buğdayı, Babilonya, Hozis- 
tan ve İsfehan'da hadden aşırı bir utanmazlıkla spekülâsyona tâbi tutmak 
cüretini göstermişti. 


Vezirlerden bir diğeri de İbn Muglah idi ( doğumu Bağdad'da 272/885 
de) basit bir muhitte yetişmişti (1061. 16 yaşında memuriyet hayatına girdi; 
elinden tutarak yükselttiği (1071 İbn al.Furât'ın mektebinde o kadar çok şey 
öğrendi ki az zaman zarfında kazandığı paradan oldukça mükemmel bir mik- 
tar sızdırılacak hale kadar gelebilmişti. Asrın ilk üç halifesi zamanında üç 
defa vezir oldu ve bu haysiyetle hükümet merkezinin en kıymetli arsaların- 
dan biri üzerine mükemmel bir saray inşa ettirdi. Yıldızlara itikadı kuvvetli 
olduğundan müneccimleri toplayarak onların manevi işaretlerile güneş bat. 
tıktan sonra temelini attırmıştı. Bu sarayın en meşhur kısmı her tarafı par- 
maklık ile çevrilmiş, ağaçlık sahası olan geniş bir bahçe idi ki içinde yalnız 
palmiyeler eksikti; bu bahçede elde edilmesi mümkün bütün kuşlar bulunu- 
yor ve bundan başka gazallar, yaban inekleri, yaban eşeği, deve kuşu ve deve 
de yaşıyordu. Vezir bu bahçesinde bu hayvanlar arasında her türlü teksir 
denemeleri de yapıyordu; bir su kuşunun kara kuşlarından birine yanaştığı 
ve bunun yumurtlayarak üstüne kuluçka olarak oturduğu kendisine haber 
verildiği zaman haberciye 100 dinar vermişti (1081. 


Almancadan çev.: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(104) İbn al - Gawzi, Berlin kuru ( chuSkâr ) olduğu zamanları 
fol. 19 a. ona hatırlattı. ( İbn al - Cauzi; fol. 
64 b 


(105) İbn al - Cauzi, Berlin fol. 

26 a, b. fol. 
(106) Vezir olduğu zaman onun 

eski dostu şair Câhiza ekmelin daha 64a 


(4v7) Kit. al - “ujün, IV-(Berlin) 
72 a. 


1108) İon at - Cauzi, Berlin, fol 
b. 


NİÇİN NİÇİN BU KALIP 


En dipdeki şeyde de yar bir nisbi yükseliş; 
En katı cisme bile bir buhar hali gelmiş : 
Havayı, yeri baştan başa bulut yapan yaz.. 
İkimiz de uçacak gibi hafif, bembeyaz; 

Yeşil deniz üstünde bir çift beyaz güvercin .. 
Kaygılı gördün beni, yine burkuldu için; 
Susma, bu anda susma, söyle ': ne dersen “ peki? ,,. 
“ Dövünmek yeter artık: yanındayım. ,, demeki, 
Üzümden sika srka çıkardı şarabı Cem; 
Hayyam'ı, Şirazi'yi, Sadi'yi veren Acem 
Kerbelâ'nın uğruna dövünüyor yıllardır; 
İsmail, tepindi de ondan bir zemzem vardır £ 
Sokrat'ın tefekkürü masaldan başka neydi 
Eflatun elleriyle başını dövmeseydi ? 

Mecnun kimdi Leylâ'dan kaçmasa küs ve nankör ? 
Homer kimdi boyuna çırpınmasa, hasta, kör ? 
Napolyon, Napolyon mu olurdu didinmese ? 
Bodler, Bodler olmazdı uçuruma inmese, 
Bülbül, neden çırpınır gülün üstünde bile ? 
Beni bunlardan biri saymayınca nafile 
Anlayamazsın : neden tedirkinim, küskünüm ? 
Dünü sarıp yarını kucaklayor her günüm; 
İstikbal, mazi ve hâl birânda içerimde 

Gel sen ol da dövünüp durma benim yerimde .. 
Sema, kadehlerini sunan firuze tepsi; 

Hepsi benim olmalı : gökte ne varsa hepsi; 
Kim demiş sade ışık, manzara benim payım ? 
Ya yıldızları nasıl içime sığdırayım ? 

Denizde mehtap avı tertip eden deliyim | 

Ben nereye gidersem seni götürmeliyim : 
Benimle olmalısın -düşün, uyu, çalış, gez- 
İçimdeki hayalin, hatıran, şu bu yetmez : 
Nereme koymalıyım seni böylece alıp ? 
Dövünmem, bu dövünme : niçin niçin bu kalıp ?.. 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 
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YENİ BEDEN TERBİYESİ KANUNU 


RAHMİ APAK 


Temmuzun on altıncı günündenberi muteber olmakta olan ( Beden Ter- 
biyesi Kanunu ) ile spor işlerimiz yeni bir yola girmiş oluyor. Yeni kanun, 
ilgililerin, beş on yıllık tecrübe ve tetkiklerinin ve yurtta spor ve beden ter- 
biyesi işlerinde çalınmış ve yuvarlanmış zatların da eklenen fikirlerinin mah- 
sulüdür. Bunun, tam ve mükemmel bir eser olduğunu iddia etmek doğru ol- 
mamakla beraber birçok ana hatları İdman Cemiyetleri İttifakı veya Türk 
Spor Kurumu müesseselerinde kendisini gösteren ihtiyaçlar ve zaruretler . 
den mülhem olması bakımından kendi ihtiyaçlarımıza uygunluk gösterecek 
ve yeni vazifelilerin işlerini kolaylaştıracak vasıflar taşıdığı dermiyan edi- 
lebilir. Geç kalınmış olmakla beraber, Cümhuriyet hükümetimizin, bu önemli 
gençlik işine el koymasını ifade eden yeni kanun, Kamutay'ında buson 
devresindeki mühim bir eserini teşkil eder. 


Dedikodu mahiyetindeki spor mevzularına pek çok sütunlar tahsis eyle- 
meyi itiyat eylemiş olan İstanbul matbuatının, sporun organizasyon çerçe - 
vesi içinde münakaşasını icap ettirecek olan Yeni Beden Terbiyesi Kanunu 
hakkında henüz birşey yazmamaları, Türk sporcusuna ve gençliğine bu va- 
dide birkaç satır karalamak lüzumuna beni sevketti. 


Söze, ilk önce kanunun adı ile başlamak faydasız olmaz. Beden terbiyesi 
Education physigue, hem sporu, hem beden terbiyesi dediğimiz jimnastik. 
hareketlerini ve hem de bütün diğer bedii, milli her türlü oyun, raks ve hare- 
ketleri de ihtiva eden bir mefhum olmak itibariyle kanuna sadece Beden 
Terbiyesi Kanunu demek ile basit ve şâmil bir isim verilmiş oluyor, bu teş 
kilâtın birçok memleketlerde ayrı ayrı adları vardır. Fakat, ekseriyet, Beden 
Terbiyesi üzerindedir. 


Kanun ile kurulan Beden Terbiyesi Genel Direktörlüğü Başvekâlet'e 
bağlanmış olmakla okulun, ordunun ve halkın beden terbiyesi işleri bir mer- 
kezde ve tek bir el altında toplanmış oluyor. Sağlam bir nesil yaratmak işini 
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devlet hizmetlerinin başında telâkki eden ve,” 


içindir ,, deyen milletlerde cereyan bu yoldadı 
Âmirliği », 


herşey dirilmek ve ilerilemek 


r. Alamanya'da “ Devlet Spor 
Yugoslavya'da “ Beden Terbiyesi Vekâleti ”, Savyetler memleke- 
tinde “ Kültür Fizik Başkanlığı ” hep bu fikrin ifadesidir, 


Yeni kanun ile kurulan ( Merkez İstişare Heyeti ) ise bütce ve yıllık 
mesai proğramı bakımından genel direktörlüğe direktifler verecek ve bilü. 


mum müdevvenatı hazırlamak hususunda da ona yardım edecek bir müesse. 


sedir. Yurtta spor ve beden terbiyesi ihtisası ve tecrübeleri ile tanınmış zat- 


lardan maada, muayyen ve ilgili vekâletlerin de mümessillerini ihtiva ede - 
cek tanınmış zatlardan teşekkül edecek bu müessese, sporun ve sporculuğun 
prestijini ve önemini tebarüz ettirecek, genel direktörlüğün nasihatcı, yar- 
dımcı ve ışıklayıcı bir mekanizması olacaktır. 


Yeni kanun ile ( Genel Direktör ) den maâada bütün federasyonlar baş - 
kanları ile yanlarındaki arkadaşları, hesap, sağlık, sahalar daireleri ve diğer 
merkez şubelerinde çalışacak arkadaşlar, maaşlı birer devlet memuru olacak- 
lardır. Bu halde, her spor evimizin başında, başka işlerle meşgul olmaksı 
zın, günün yirmi dört saatını da yalnız bu sporun inkişafına ve yayılmasına 
hasredecek arkadaşlara malik olacağız. Bu, başlı başına, sporumuzun ilerile- 
mesini sağlayacak bir vasıtadır. Çünkü, tahsisat yoksulluğu bakımından, 
şimdiye kadar sporumuzu hep bir vazife ilâvesi ve fahri ve hasbi olarak ça- 
lışmağa razı olan arkadaşlara yükleyorduk. Onlar da, kendi esas vazifelerin. 
den kayırabildikleri zaman kadar işbu tâli spor işlerile meşgul olabiliyorlar. 
dir ki sporumuzun en zayıf noktalarından birisi de bu idi. Memleketimizde, 
irad ve âkariyle geçinerek ve devlet parasına ihtiyacı olmaksızın sırf ama - 
törlük ve ilgi âşkı ile kendisini bu işe verecek kimseler bulunamayordu. 
Bu memlekette, Garbi Avrupa'da veya Amerika'da olduğu gibi maaşsız ve 
hasbi çalışacak zengin insanlar henüz yaratılmamıştır. 


Taşra teşkilâtında, vilâyetler, eskiden olduğu gibi spor bölgesi olarak bı. 
rakıldı. Yâni, idari teşkilâta müvazi olarak, mevcut vilâyet adetleririmiz ka- 
dar bölgemiz olacaktır. 64 bölge, sayı bakımından çok görülür. Mımtakavi ve 
coğrafi bir teşkilât ile bölgelerin sayısı on dört veya on beşe indirmek dahi 
münakaşa edilebilir ve belki de daha pratik görünür. Fakat, tecrübeler gös- 
termiştir, ki bu memlekette, muhtelif vilâyetleri kâplayan bir mıntakada 
kurulacak bir mekanizma iyi işleyemeyor, On yıl önce, Maarif Vekâleti'nin 
kurup kısa bir zaman zarfında tekrar bozduğu maarif eminlikleri bize bir 
ders olmuştur. Altmış dört bölge ile meşgul olmak genel direktörlük için bir 
külfet olmakla beraber, işlerin pürüzsüz yürümesi bakımından tercih edil. 
miştir, 


Valilerin, vilâyetlerde spor işleri mesuliyetini üzerlerine almaları da, 


YENİ BEDEN TERBİYESİ KANUNU 519 


geçen sene, sayın Dahiliye Vekilimizin şahsi tekliflerile verilen bu ee > 
daki isabet gördülerse, çok yerindedir. Vakıa, yalilerimizin hepsinin Da a 
bilgili ve ilgili olduklarını iddia edemeyiz. Ve onların üzerlerindeki ii a- 
lık mesai ve mesuliyetlere bir de beden terbiyesi faslının eklenmesi onları 
memnun edeceğini de iddia edemeyiz. Fakat, düşünmeliyiz, ki onlar normal 
bir memleketin valileri değildirler. Onlar, Atatürk valisidirler. Onlar inkılâp 
ve hareket adamlarıdırlar. Onlar, işten, çalışmaktan, hareketten yılmaya - 
caklardır. 


Valiler, vilâyetlerde Parti'nin mümessilleridir. Beden terbiyesi e 
gençliği ve inkılâbı çok yakından alâkalandırmak gs bir ep a 
Parti faaliyetlerinin sahasına giren bir mevzudur. ra ya er - 
deki gençliğin en tabii başkanı hükümetin ve Parti'nin iyii olan va - 
lidir. 

Vali, kendi eli altındaki bütün maddi ve manevi vasıtaların yardimlari 
nı tahrik ederek spora en büyük yardımı ve faydayı yapacak mevkide sinai 
nan bir zattır. Spor için, böyle bir zattan âzami istifadeyi Geçi için Sa ca 
çaree de, mesuliyeti valiye vermekle olur. Maamafih, yani Kanın, vali bii 
bu baptaki işlerini kolaylatacak çareleri de ki epimgasi AM o yi v7 
him vilâyetlerden başlamak ve yavaş yavaş bütün a kadar teşm 
edilmek üzere vilâyetlerde Beden Terbiyesi Direktörlükleri kurulmasını ye. 
ni kanun unutmamıştır. 


»— Arkası Var — 


HALKEVLERİNDE BASİT SPOR TESİSLERİ VI 


ŞİNASİ ŞAHİNGİRAY 
Türk Spor Kurumu Mimarı 


Geçen defaki yazımızda, yurttaşların spor ve beden terbiyesi ihtiyaçla- 
rına, kulüplerden ayrı olarak, Halkevleri'nin, açık hava oyun yerleri tesisi 
suretile nasıl yardım edebileceğinden bahsetmiş, ve birkaç ta oyun sahası 
misâli vermiştik. Bu defada, Halkevleri'nin küçük masraflar ve küçük him. 


metlerle meydana getirebileceği kapalı oyun ve beden terbiyesi tesislerinden 
bihsetmeyi faydalı gördük, 


Halkevi, bugünkü mânasile, yurt gençleri, yurt ihtiyarları, velhisıl bütün 
yurttaşlar için bir buluşma, toplanma merkezidir, Bu toplanma yerinde, her- 
kes, günlük yorgunluğunu giderecek ufak eğlenceleri bulabileceği zi baş- 
ka yerde temin edemediği kültür, okuma, sanat, ve beden terbiyesi ihtiyaç. 
larını da tatmin etmek isteyecektir. Beden terbiyesi ve oyunlar ise, ancak, 
bu işe lâzımgelen tesislerin, meydanların, âletlerin temin edilmesile imkân 
dahiline girebilir, Yazın, bu ihtiyacı karşılamak nisbeten daha kolay ve daha 
ucuz olduğu gibi, daha mütenevvi şekillerini de meydana getirmek kabildir. 
Kışm ise, bu ihtiyaç eksilmediği halde, imkânlar azalır, masraf kısmı nisbe- 
ten fazlalaşır ve oyun tenevvüü azalır, 

i Sporcu, bir salonun dört dıvarı arasında mahsurdur, Vakıa, kısın da ge- 
zintiler, dağ sporları ve yürüyüşleri, kır koşuları gibi hareketler tertip edi. 
lebilirse de, bunlar nihayet haftanın ve ayların muayyen günlerine inhisar 
eden, mahdut sayıda hareketlerden ibarettir ve bir insanın devamlı vücut 
hareketine yardım eden beden terbiyesi, ve dimağ yorgunluğunu gideren 
Oysin ihtiyaçlarını tamamen tatmin edemez, Bu ihtiyacı giderecek olan ye- 
gâne vasıta, bir ( Oyun ve Beden Terbiyesi Salonu ) dur, Bizim bahsetmek 
istediğimiz de, işte budur. 

C..H. P. Genel Sekreterliği'nin, Halkevleri tesis edecek şehir ve kasa- 
balarımıza bir direktif olmak üzere tabettirdiği proğramda, büyük bir görüş 
isabeti ile, bu noktada tebarüz ettirilmiş, ve Halkevi inşa edilirken, böyle bir 
spor ve oyun salonunun da nazarı dikkate alınması hususuna ehemmiyetle 
işaret edilmiştir. Filhakika, yeni yapılacak Halkevleri'nde, herşeyden evvel 


(1 65 inci sayımızın 459 cu sayfasında başlayan bu yazının imzası yanlış- 
lıkla Rahmi Apak konmuştur tashih olunur. 


HHLKEVLERİNDE BASİT SPOR TESİLLERİ e 


düşünülmesi ve vücuda getirilmesi icap eden kısım da budur. Tabii, bu sa - 
lon, Halkevi'nin büyüklüğüne, sarfedilecek paranın miktarma, o şehir veya 
kasabanın ihtiyacına göre büyük veya küçük eb'adda olacaktır. Esas itibarile, 
bu salonun bir tek boşluktan müteşekkil olması, ortasında direk, mesned, 
bölme gibi fazlalıkların bulunmaması şarttır. Bu salon, binanın bodrum ka- 
tında tesis edilebilirse de, üst katların sikletini taşıyacak direk ve kirişlerin 
burada en fazla genişlik ve kesafette bulunması itibarile, pratik olarak tat- 
biki müşküldür. Bununla beraber, büyük toplantı, konferans veya merasim 
salonlarının altlarında, aynen üstteki salon gibi geniş bir boşluk bırakmak 
ve burasını spor salonuna tahsis etmek en ekonomik sistemdir. Bu takdirde, 
bodrum kısmının tavanını harici toprak seviyesinden hiç olmazsa bir metro 
kadar yükseltmek, ve buraya bir sıra geniş pençere açmak suretile ışık ve 
hava ihtiyacını temin etmek lâzımdır. 


İkinci bir nazariyede, temsil ve toplantı salonunu, gündüzleri spor ve 
beden terbiyesi yapılabilecek şekilde tertip etmektir. Bu suretle bir salonla 
birçok ihtiyaçları birden karşılamak imkânı hasıl olur ki, iktisadi bakımdan 
en elverişli şekilde, herhalde bu şekildir, Meselâ, 12X18 metre eb'adında ya. 
pılan bir salon, zemini meyilli olmamak şartile, o Halkevi'nin temsil ve top- 
lantı ihtiyacını temin edebileceği gibi, dıvarlarda yapılacak portatif beden 
terbiyesi âletleri, jimnastik tesisatı ve oyun malzemesile bu ihtiyaçları da 
ziyadesile temin edebilir. Böyle bir salonun zemininin asfalt veya parke 
tahta, yahut ta ksilolit veya linoliom ile kaplanması şayanı tavsiyedir. Be- 
ton, mozaik gibi sert malzemeden içtinap edilmesi lâzımdır. Böyle salonlar. 
da, sahnenin ve sahne arkasındaki artist odalarının, sporcular için de soyun. 
ma mahali olarak kullanılması, ve bu odalar inşa edilirken bu cihet te nazarı 
dikkate almarak, bunun için icap eden dolap, sıra, ayna, elbise asacak gibi 
basit tertibatın hazırlanması icap eder, Burada fazla olarak yapılacak şey, 
iki veya üç adet duş mahali ile, bir veya iki adet helâdan ibarettir ki, bukadar 
büyük bir ihtiyacı karşılayacak bir tesis için hiç te fazla bir masrafı mucip 
olmaz. 


Temsil salonu çok büyük ve meyilli olarak inşa edilecek, ve içerisinde 
gerek tezyinat, gerek sabit sıralar, localar ve saire gibi esaslı teşkilât yapı - 
lacaksa, o zaman, spor salonu için ayrı bir yer ayırmak, ve, meselâ yukarıda 
bahsettiğimiz gibi, bunu, temsil salonunun altına nakletmek icap edecektir. 
En kolay ve ekonomik şekil bu olmakla beraber, salonun bodrumda tesisi 
birkaç bakımdan mahzurludur : Evvelâ, bodrumu hiç olmazsa 1.1!/, metre 
zeminden yükseltmek icap edecektir. İkincisi, oyun ve hava ferahlığını te- 
min için, zaruri olan 5-6 metre tavan irtifamı elde etmek, bunun için ise, top- 
rak içine 4-5 metre girmek lâzım gelecektir. Üçüncüsü, toprak seviyesinden 
ancak bir metre kadar yükselebildiğimiz için, salona açacağımız pençere - 
ler dar olacak, bu suretle de, dört metre irtifadan gelen ışık salonunun kenar 
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kısımlarını nisbeten karanlık bırakacaktır. Dördüncü mahzur, güneşin, hiç 
olmazsa günün muayyen zamanında bol bol salonun içerisini yıkayamaması 
mahzurudur. Bununla beraber, para yetişemediği için hiç yapmamaktansa, 


bu mahzurlarına rağmen, bodrumda olsun bir spor salonu temin etmek her 
halde faydalı olacaktır. 


Yukarıda yazdığımız bu iki vaziyetten, yâni, spor salonunu temsil salo- 
nunun altında tesis etmek, veya temsil salonunu ayni zamanda spor salonu 
olarak kullanmak vaziyetlerinden sonra, akla gelen üçüncü ve en muvafık, 
buna rağmen en pahalı şekil de, tamamen ayrı ve müstakil olarak bir salon 
inşa etmektir. Bu salon, ister Halkevi çatısı altında, ister ayrı bir mahalde 
inşa edilebilir, fakat, herhalde Halkevi ile sıkı ve yakın rabıtası bulunması ve 


onun tam mânasile bir ( parçası ) olması lâzımdır. Böyle bir salonun eb'adı 
ve teşkilâtı ne olmalıdır ? 


Diğer şekillerde, salonların eb'adı ve iç teşkilâtı hususunde, nisbeten 
diğer ihtiyaçların eb'ad ve teşkilâtına da uymak zarureti olduğundan, bu hu. 
susta birşey söylemeğe imkân yoktur. Temsil salonunu spor salonu olarak ta 
kullanacağımıza göre, pençere vaziyetlerinin, salon eb'adının, oyun ve jim- 
nastik âletlerinin, soyunma ve duş tesisatının, salona giriş ve çıkış tertiba- 
tının tanzim, tesbit ve inşası hususunda müşterek ihtiyaçları gözönünde bu- 
lundurmak, birinin istediğini diğerine tercih edememek zarureti vardır, Bu 
takdirde, vaziyeti mümkün olduğu kadar oluruna bağlamak, idare etmek 
mecburiyeti hasıl olacaktır. Spor salonunu temsil salonunun altında inşa et- 
tiğimize göre de, eb'ad, irtifa, pençere vaziyeti hususunda da nisbeten üst 
salonun ve toprak vaziyetinin tesiri altında kalinaktayız. Burada da, bir- 
çok hususatta istediğimizi yapabileceğimize rağmen, ne de olsa yine vaziyete 
uymak zarureti hasıl olacaktır. Salonu ayrı ve müstakil olarak inşa ettiği - 
miz takdirde ise, hareketimizde tamamen müstakil ve serbest kalmak, iste - 
diğimiz tertibat ve tesisatı istediğimiz yerlere, istediğimiz şekilde tanzim 
etmek imkânlarına kavuşmuş olmaktayız, Bu vaziyette, projeyi yapacak olan 
mimara, ayrı bir spor salonu da inşa etmek istediğimizi söylemek ve onu, 
düşüncesinde serbest bırakmak kâfi gelecektir, İşte ancak o zaman, salonun 
eb'adı ve ihtiva edeceği tesisler hakkında serbestçe idarei kelâm etmek ka- 
bildir. Vakıa, bu da herşeyden evvel bir bütce ve para işi ise de, elimizdeki 
paramız gözönünde tutulmak şartile münasip ve mükemmel bir spor salonu 
inşa etmek imkânı vardır. Bu takdirde : 


1 — İçerisinde yalnız jimnastik yapılacak bir salonun eb'adı: uzunluğu 
8.9, genişlik 5-6, irtifa 4 metredir. 


2 — Güreş ve boks idmanları yapmak icap ediyorsa, uzunluk 10-12, ge - 
nişlik 8.9, irtifa 41/, metre lâzımdır. 
3 — Hergün kalabalık bir grup, hem jimnastik ile, hem de güreş, boks, 
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iskrim gibi sporlarla meşgul olacaksa, uzunluk 14-15, genişlik 8-10, irtifa 
5.6 metre olmalıdır. 

4 — Voleybol, basketbol gibi takım oyunları oynamak ve faaliyeti daha 
geniş tutmak icap ediyorsa, uzunluğu 20-25, genişliği 12-15, irtifar da 6.7 
metre olarak temin etinelidir. Bu hususta, Türk Spor Kurumu neşriyatından 
olan voleybol ve basketbol nizamname ve kılavuzlarından da istifade edile - 
bilir. 

Böyle bir salonda bulunması lâzımgelen tesisat şunlardır : Bir veya iki 
adet soyunma odası. Bu odalarm eb'adı, salon eb'adile mütenasip olmalıdır. 
Salon büyüdükçe odalar da büyümeli, küçüldükçe oda küçülmelidir. Oda - 
ların her birinde, lâzım olduğu kadar sabit dolap lâzımdır. Bu dolapların 
kapakları ya demir telden olacak, yahut, tahta kapaklara sekiz on tane mat- 
kapla hava deliği açılacaktır. Dolapların içinde iki adet elbise asacak kanca, 
bir raf, ayakkabı konacak ayrı bir mahal olacaktır. Dolapların alt kenarı yer. 
den en az 1.20 yükseklikte olmalı ve dıvara tesbit edilmelidir. Ön tarafların- 
da da, sporcunun soyunmasını temin için, birer sıra bulunmalıdır. İki soyun. 
ma odası arasında duş mahali olmalıdır. Duşların adedi, her beş adet soyun. 
ma dolabına mukabil bir adet duş olmak üzere hesaplanır. Duş höcreleri bir- 
birlerinden 1.50 - 1.60 irtifada saç bölmelerle ayrılacaktır, ön kısımlarına 
da kapı yerine muşamba veya lâstik perdeler asmak kâfidir. Duşlara tazyikli 
su temini için, çatı arasına ihtiyaca göre 1.3 metre mükâblık bir depo tesis 


. etmek lâzımdır. Duşlara gelecek su, bu depodan tevzi edilebilir. Kışın hem 


sıcak su temin etmek, hem de duş mahalini ısıtmak için duş mahaline, ihti- 
yaca göre bir, veya birkaç termosifon koymak faydalıdır. Termosifonlara ge- 
len su, yine yukarı depodan gelmelidir. Bu suretle hem sıcak, hem de soğuk 
su tazyikli gelir. Duş yerinden maada, muhakkak surette harice pençeresi 
olmak şartile, ihtiyaca göre bir veya birkaç helâ inşa edilmelidir. Bundan 
başka, salonun civarında bir malzeme depo odası, bir masaj odası, bir spor 
veya jimnastik hocası odası düşünmek faydalı olabilir, Soyunma odalarının 
havalandırma imkânlarına fevkalâde dikkat ve itina etmek lâzımdır. Bu oda. 
ların zeminleri behemhal su ile yıkanabilecek bir malzemeden inşa edil - 
melidir. 

Salonlarda beden terbiyesi ve spor malzemesi olarak bulunacak şeyler 
şunlar olabilir : Tavana asılı halkalar ve tırmanma halâtları, dıvarlarda sa- 
bit merdivenler, dıvar sandovları, gayet hafif gülleler ve lobotlar, atlama 
kasa ve beygirleri, tramplen, barparalel, portatif barfiks, boks için ( yumruk 
topu ), tavana asılı kum torbası, güreş minderi, yüksek atlama sehpası, bir- 
kaç tane kalın paspas ve şilte, ip atlama için ipler, birkaç adet büyük, içi kıl 
dolu ( medsinbol ) denilen top, halât çekişme ipleri, voleybol filesi, basket- 
bol malzemesi ve topları ( bunlar hakkında birinci mukavelemize müracaat ) 
ve saire... 


ÜLKÜ, AĞUSTOS 1938 


Salonun bir tarafında, meselâ soyunma veyahut muallim odasında, ya- 
ralanma veya kaza ihtimalleri karşısında lâzım olacak ilk tedavi ilâç ve mal. 
zemesini muhtevi küçük bir dolabın bulundurulması en evvel düşünülecek 
bir ihtiyaçtir, 

Spor salonu değil, henüz spor sahalarını bile temin edememiş olân şehir 
ve kasabalarımızda, Halkevleri'nin meydana getireceği böyle bir salon, hiç 
şüphesiz, o şehir veya kasaba gençliği için tasavvur edilemeyecek kadar 
kıymetli bir sıhhat ve neş'e kaynağı olacak, birçok gençleri kahve köşelerin- 
den çekerek gürbüzleşme yoluna koymuş olacaktır, Yazın kırlarda, boş arsa- 
larda, her yerde bulabileceği meydanlarda oyun oynamak, spor yapmak im. 
kânını bulabilen yurttaşlara, bu salonlar, kışın Halkevleri'nin açabileceği en 
verimli bir kültür yuvası, en sevimli bir spor kucağıdır. Okutmak ve müzik 
dinletmekle onların ruhi ve fikri tekâmülüne her vesile ile yardım elini uza- 
tan Halkevlerimiz, en basitinden başlamak ve gittikçe tekâmül ettirmek su- 
retile en mükemmeline isâl edeceği spor salonlarile devletin bugün el koy - 


muş bulunduğu spor ve beden terbiyesi işlerinin yayılmasında çok kıymetli 


ve çok faydalı bir yardımda bulunmuş olacaktır. 

Bugün için yenisini yapmağa mali kudreti olmayan Halkevleri ise, ça- 
tılarının altında bulunan büyücek bir odayı kısmen ıslah ve teçhiz etmek su- 
retile bu işe tahsis ederlerse, yine büyük bir ihtiyaca cevap vermiş olurlar. 
Kaldı ki, bugün Halikevlerimiz'in barındırdığı her binada, yurttaşların vü - 


cutlarını hareket ettirecek asgari eb'adda, yâni 6-7 metre boyunda odalar 


herhalde mevcuttur, ve bu odada, ilk adım olmak itibarile, bugünkü ihtiyaca 
pekâlâ tekabül edebilir. Böyle bir odanın zeminini moşamba kaplamak, dı- 
varlara bir iki jimnastik âleti tesbit etmek, tavana ip ve halka asmak, bir kum 
torbası, birkaç ( medsinbol ), lobot ve atlama ipi temin etmek beş on gençi 
her akşam meşgul etmeğe kâfi gelebilecektir. 

Halkevlerimiz'in spor kolları, bu nokta üzerinde (fudbol müsabakaları, 
bisiklet yarışları tertibi gibi hareketlerden çok evvel ) israrla dururlarsa, 
üzerlerine almış oldukları vazifeyi çok daha iyi başarmış olacaklarına emin 
olmalıdırlar, 


E: Pp: 'B KE NE OK EE NR 


YUNUS EMRENİN BİR MEZARINA DAİR 


ALİ GÜNDÜZ 


1937 yılı yazında, Yüksek Muallim Mektebi ve Edebiyat Fakültesi'nin 
yardımlarıyla, hocam Bay A. Caferoğlu ile Anadolu'nun güney - batısına 
gitmiştim. Orada tutmuş olduğum bu notları neşrederken gerek mekte - 
bim ve fakülteme ve gerek hocama burada açık teşekkürlerimi bildirmeyi 
bir borç bilirim. 


Yunus Emre'ye izafe edilen muhtelif mezarlardan birisi de Afyon'un 
Sandıklı kazasına bağlı Çayköyü'ndeki mezardır (11. Bu mezarı Bay Sa - 
dettin Nüzhet görmüş ve derlediğim rivayet gerek Prof, Fuad Köprülü” - 
nün (21 ve gerek “ Vakıatı Üftade , den naklen Bay Abdülbaki Gölpi - 
narlı'nın eserinde mevcutsa da bu mezar hakkında henüz bir yazı çıkmamış 
olduğu gibi derlediğim rivayet dahi bu eserlerdekinden farklı olduğundan 
bu küçük ve noksan tetkiki çarkarmayı faideden uzak görmüyorum. 


Afyon'a bağlı Sandıklı kazasına yarım saat mesafede Çayköy adlı bir 
kariye vardır. Bu köyün güney - doğusunda yazları kuruyan, iki çaycık 
akar. Bu iki çayın birleşip bir yarımada yaptıkları yerde bir mezar vardı 
ki kazâ halkı tarafından “ Yunus Emre ,,ye izafe edilmektedir. Bunun 
batı tarafında 150 metre uzaklıkta bir mezar daha vardır ki bunun da Yunus- 
un şeyhi “ Emrem ,, e ait olduğu söyleniyor. 


Bu havalide Yunusa, Yunus Emrem, Emrem Yunus, Emremin - Yunu- 
su gibi adlar veriliyor. Şeyhine ise sadece Emrem deniliyor. 


Eskiden, valde olamayan kadınlar pazartesi ve cumartesi günleri Yu- 
nus'un kabrında gelir kurban keserlermiş. 30-40 kadın elele yapışıp meza- 
rın etrafında bir halka yaparak dönüp oynarlar ve “ya Râbbi bana bir oğ- 
lan ver adını Yunus koyacağım,, derlermiş. Hakikaten bu ziyaretten sonra 
dünyaya gelen çocukların adları Yunus konurmuş. 


(11 Diğer mezarlar hakkında Abdülbaki Gölpınarlı: 
bakınız: Fuad Köprülü: Türk YunusEmre ; (s. 66 - 68). 


edebiyatında ik mutasavvuflar (2) Türk edebiyatında ük mu- 
(s. 307 - 311). ; tasavvuflar ; (s. 302). 


(3) Yunus Emre; s. 7677. 
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Ziyaret edip kurban kesme bugün yasak olmasına rağmen elân yapılı- 
yormuş. Maamafih kurban cinsini değiştirmiştir; jandarmalar mani olaca- 
gından ziyaretçiler buraya gezmeğe geliyorlarmış gibi gösterip koç yerine 
bir şüpheyi davet etmemesi için, horoz kurban ediyorlarmış. Son zamanlar- 
da, köydeki bir muallim ailesinin şikâyeti üzerine mezarı dıştan çeviren 
büyük duvar jandarmalar marifetiyle yıkılmıştır. Bu köyde Yunus'a ait 


bir de rivayet vardır. Çayköyü'nden 102 yaşında Yürük Ali ağadan dinle - 
diğim bu rivayet şöyledir: 


Bir gün Yunus Emre : “ Kırk yıldır bu kapıya hizmet ediyorum, birşeye 
nail olamadım ,, diye şeyhi Emrem'e küsüp bir diyarın yolunu tutuyor. 


Yolda iki şeyhle arkadaş oluyor. Bunlar yürürken acıkıyorlar, yolda 
uğrayacak öyle bir yer de yok ki karınlarını doyursunlar. 


— ©“ Dua edelim de cenabı Allah bize birşey göndersin ,, demişler, Önce 
dervişlerden biri dua ediyor, Yunus Emre ile diğeri “âmin ,, diyorlar. Tan - 
r'dan bir tabak yemek gelir. Üçü bunu yeyip yola düzülürler, yolda tekrar 
acıkınca bu sefer diğer şeyh dua etmiş, Yunus'la öteki “âmin ,, demişler. 
Tanrı yine bir tabak yemek göndermiş. Onu da yemişler ve tekrar yola 
düşmüşler, yeniden acıkmışlar, Yunus'a : 


— “Bir yol da sen dua et” demişler, bu sefer Yunus dua etmiş diğerleri 
“amin” demişler, ve Tanrı üç kap yemek birden göndermiş. Yeyip yola 
koyulurken şeyhler Yunus'a soruyorlar : 


— Biz dua edince birer tabak yemek geldi, halbuki sen edince üç tabak 
birden geldi, sen nasıl dua ettin ki böyle iki tabak fazla geliyor ? 


Emrem Yunus da: 


— Ben dua bilmem, ya rabbim beni mahcup etme, bunlar kimin adına 


dua ettilerse ben de onun adına dua ediyorum,, diye niyaz ettiğini söyler 
ve onlara da: 


— “Peki siz nasıl dua ettiniz?,, diye sorar. 


Kendilerine sonradan katılan bu yolcunun kim olduğunu bilmeyen bu 
dervişler de, 


— “ Biz Emrem Yunus'un adına dua ettik ,, derler. Bunu işidince : 


— “Emrem Yunus benim,, demiş ve Allahın sevgili bir kulu olduğunu 
anlamış. “ Birşeye nail olmadım ,, diye şeyhine küsüp ondan ayrıldığına 
pişman olmuş. Ve hemen geriye dönmüş. Köye vardığında Bacr'yı - şeyhin 
karısı - evin önünde buluyor. Onun elini öptükten sonra şeyhine kendisi- 
ni affettirmesini rica ediyor. Abla da: 
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— “ Mademki pişman oldun olaki affede.. Şeyh şimdi camidedir, Ner - 
deyse gelir, sen gel şu eşiğe yat. Efendinin gözleri kör olduğu için kapr- 
dan girerken değnekle eşiği arıyacaktır. 


Değnekle sana vurunca, 
— Bu kimdir? diye bana sorar. O zaman ben: 
— “Yunus” diyeceğim, 


— Bizim Yunus mu? diyecek olursa kalkar elini öper kendini affetti- 
rirsin. Yok eğer hangi Yunus derse o zaman burada durma kaç. 


Yunus eşiğe yatar, az sonra Emrem gelir, kapıdan girerken değnek Yu- 
nus'un başına değer. Emrem, Abla'ya bunun kim olduğunu sorar, 


— Yunus! 
— Bizim Yunus mu? deyince Emrem Yunus b&men şeyhinin elini aya- 


gını öpmüş.. İşte bu şekilde barış olmuşlar. Şeyhi de onun için hayır dua 
edip kusurlarını bağışlamış. 


— “Halk ziyarete geldiklerinde evvelâ seni ziyaret etsinler sonra da 
beni” demiş. 


Çayköyü'ndeki mezar bu duaya uymaktadır. Çünkü yol Yunus'un meza- 
rmdan geçer, önce Yunus, sonra Emrem ziyaret ediliyor. 
Yunus şeyhine arkasıyla odun çekermiş, Şeyhin karısı : 


“Yunus bu odunlar eğri,, demiş. O zaman Yunus odunlara: 


— “Doğrul odunlarım doğrul, halka yaramaz eğri” demiş. O anda odun- 
ların hepsi dümdüz olmuşlar. 


VOLE 


Selinden kaçarken azgın sağanağın 
Yolunu sis bastı aştığın dağın 
Geçtiğin yollarda kaldı uğrağın 


Söyle yolcu, şimdi nerde durağın ?.. 


Dedin ki çözüldü bu eskimiş bağ,.. 
Alnımın teriyle suladığım bağ 
Dikenlerden ördü öimidime ağ 


Yutkundum önünde viran kaynağın. 


Alnında yazgın mı, boynunu büken ? 
Aşk mıdır içine bu derdi eken ? 
Saçların ağarmış niçin pek erken ? 


Hicranle ımı geçti senin de çağın ? .. 


Kaygın nedir, söyle eşin mi kayıp, 
Neden geziyorsun sen garip, garip... 
Sanada mı vuslat olmadı nasi Pp! 


Boş mu kaldı yoksa öksüz kucağın / .. 


Bu; uzun hir yoldur gelmiyor ucu... 


Dertleşe, dertleşe gidelim yolcu ., . 


SITKI AKOZAN 
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BİRLEŞİK AMERİKA DEVLETLERİNDE 
SOSYOLOJİ 


II 


NİYAZİ BERKEZ 


—64 üncü sayıdan devam— 
Sivil harp devresinde Sosyal fikirler 


Geçen makalenin sonunda istiklâlini ilân eden şimali Amerika koloni- 
lerinin bir cümhuriyet hükümeti altında birleştikten sonra bilhassa Alexan- 
der Hamilton gibi adamların önderliği ile sanayi inkilâbının temellerinin 
atıldığına işaret etmiştik, Gümrük himaye sistemi altnda New England ve 
şark devletlerinde yavaş yavaş sanayi hayatı inkişaf ediyordu. Buralarda 
fabrika sanayii, kanal, demiryol inşası işlerile, şehirlerin genişlemesi, yeni 
göçmenlerin gelişi ve nüfusun artışı ile beraber olarak entellektüel faali - 
yetler de artmıştı. New York, Philadelphia, Boston gibi şehirler büyümüş, 
yavaş yavaş bu şehirlerin kasabalık manzarası değişerek birer ticaret ve sa- 
nayi şehri olmağa başlamışlardı, Bununla beraber, bu inkişaf ile yanyana 
olarak mühim birtakım sosyal problemler ortaya çıkıyordu. Sanayi şehir - 
leri Avrupa ve Amerika'nın zirai muhitlerinden birçok nüfus çekiyor, şe - 
hirlerde yavaş yavaş yeni bir insan zümresi beliriyordu. Amerika'dan önce 
sanayi faaliyetlerinin başladığı İngiltere şehirlerinin meşhur slum'ları 
( tecrübesiz ve fakir işçilerin oturdukları mahalleler ) gibi mahalleler türe- 
meğe, bir taraftan mali ve iktisadi faaliyetler çoğalırken obir taraftan fa - 
kir, cahil, ve tecrübesiz birtakım insanların şehir sokaklarını doldurmağa 
başladıkları görülüyordu. Bundan başka, sanayi hayatının kronik buhran - 
ları da baş göstermeğe başlamıştı, Amerika sanayii 1819 da ilk mühim buh- 
ranın darbesine uğramıştı. Philadelphia'da otuz fabrikanın kullandığı 2672 
işçi sayısı birdenbire 2137 ye düşmüş, New York'ta 13.000 işten çkarılmış 
insan hükümetin yardımı ile yaşayordu, 1837 de ikinci ve daha kuvvetli bir 
buhran baş göstermiş ve bu defa beş yıl sürmüştü, 

Plânsız ve alabildiğine giden bu sosyal transformationun doğurduğu 
meseleler herkesten önce halkla daha yakından ilgili olan kilise adamları - 
nın dikkatini çekti. Protestant papasları bir taraftan fıkaralığın sebeplerini 
araştırmağa, diğer taraftan fakir ve işsizlere mahrum oldukları dini ve moral 
bir terbiye vererek onları kültürce yükseltmeğe, ve nihayet zenginlerin 
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merhametini uyandırarak onlara paternalist bir tavır almak lüzumunu an - 
latarak paraca yardımlarını elde etmeğe çalıştılar. Böylece, bunlar hâlâ bu 
gün bile Amerika'da ehemmiyetli bir yeri olan filântropi ve “ social work ,, 
ile şarite teşkilâtının öncüleri oldular, Bilhassa New England şehirlerinde 
bu adamların gayreti ile işsizler için çorba evleri, yatacak yerler, hastahane, 
timarhane, yetim yurtları, göçmenlere ve köylerden gelmiş Amerikalılara 
yol gösterecek ve öğüt verecek kurumlar, din ve ahlâk dersleri verecek 
mektepler açılmağa başladı. 


Bu işlerde ençok kendini gösteren William E. Channing ( 1780-1842 ) 
oldu. Yeni sosyal transformationun doğurduğu ve doğuracağı meselelerin 
ne kadar derin olduğunu anlamıştı, Ona göre, insanlar ziraat hayatında saf, 
müsavi ve mesut yaşarlarken sanayi hayatı başlıca bankerlerin ve politika - 
cıların ihtikârları yüzünden birçok insanların sefil bir hale gelmesine ve 
Amerikan cemiyetinde birçok müsavatsızlıkların ortaya çıkmasına sebep ol- 
muştu, Fabrikalarda iş bölümü, monoton çalışma insanların bütün spiritüel 
varlıklarını yıkmış, ortaya sefil ve moralsiz bir insan yığıni çikarmişti, Av- 
rupalılar ayni hale düşmüşlerdi, Amerika halkının da ayni akibete uğraya- 
çağını bildiriyor, ve eğer “ böyle bir hâl Avrupa ile ticari ve sınai rakabet 
yarışına son vermemizi, büyük şehirlerimizin daha fazla büyümemesini, ti- 
caretle uğraşan kimselerin de iş başına dönmesini icap ettiriyorsa... bunları 
hemen yapmamız lâzımdır ,, diyordu, Fakat, ona göre, “ fakirliğin başlıca 
kötülükleri menşe ve mahiyet itibariyle moraldir ”, onun için, “ fakirlere 
yapılacak en büyük hayır onlara moral ve dini bir kültür vermektir ,,, Ona 
göre, insan rationel ve moral bir varlıktır. Herkes tarafından insanın bir 
şahıs olarak tanınması lâzımdır, İnsan bir “ şey ,, değildir, o kendi kendisin. 
de bir hedef ve maksattır, Başkalarının hedef ve maksatları için âlet olarak 
kullanılamaz. Her ferd kendi kendine müstakil olmalıdır. Biricik reform 
ümidi ve imkânı ferdin spiritüel ve moral terbiyesinde ve din vasıtasiyle 
regenerationundadir. Demek ki, Channing gördüğü müsavatsızlıkların mo- 
ralsizlikten geldiğine ve bunun da moral kontrola tâbi tutulacağına inanı - 
yordu. Onun için, bir taraftan yazıları ile ihtikârla mücadele ediyor, diğer 
taraftan halk arasına karışarak onlara ders ve vâzlar veriyor, boş zamanla - 
rını nasıl okumakla geçirerek kendilerini terbiye etmek suretiyle yüksele- 
bileceklerini öğrtiyordu. 


Orestes A. Brownson ( 1802-1876 ) Channing'in nazariyelerinin yetme. 
diğini anlamış, sosyal müsavatsızlığın moral terbiye ve ferdi reform ile ola- 
mayacağını, bu nazariyenin altı bin yıllık tecrübelerle çürüdüğünü, ve ger- 
çek faktörün sistemin kendisinde olduğunu ileri sürmüştür, Ona göre, ilk 
iş olarak kilise ve papaslık kaldırılmalı, İsa'nın gerçek dinine dönmeli, dev- 
letin kontrolünü bankerlerin ve fabrikatörlerin elinden alıp işçiye vermeli, 
mülkiyetin tevarüsünü kaldırarak servet farklılıklarının önüne geçmelidir. 
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Kendisi de Workingmen's Party'ye âza olmuş, işçilerden mürekkep Society 
for Christian Union and Progress adlı bir cemiyet kurmuştu. İstediği sos - 
yal değişikliği yapmak için kuvvet kullanılmasını bile ileri sürmeğe cesaret 
eden Brownson etrafında birçok şüpheler uyandırmış, bu yüzden sonraları 
katolik olmuş, Saint-Simon ve Victor Cousin'in tesiri altında bir nevi sos - 
yalizme gitmiştir. 

W. E. Channing'in yeğeni olan William H. Channing ( 1810-1884 ) 
Fourier'in yazılarından müteessir olmuş ve Amerika'nın ilk sosyalist oldu- 
ğunu iddia eden yazıcısı olmuştur. Onun fikirleri de amcasının fikirleri 
gibi dini ve moral bir temel üzerine dayanıyordu. > O sıralarda Amerika'da 
tanınmış olan August Comte'un yazıları ile ilk defa olarak Amerika'da alâ- 
kadar olan o oldu. 

New England'de hâkim olan koyu protestanlrk yüzünden Comte önce 
tamamiyle dini fikirleri bakımından alâka uyandırmıştı, ve ilk defa olarak 
protestant papasları onunla meşgul olmuşlardı; Comte gençliğinde Ame - 
rika'ya göçerek orada yerleşmeği düşünüyordu. Amerika ihtilâli ve Frank- 
limin şahsiyeti onu teshir etmişti. Cemiyeti positivist felsefesinin temelleri 
üzerine kurmak için Amerika'da büyük imkânlar görüyordu. Amerika inki- 
lâbının Avrupa'daki eski sistemler üzerine değil, rationel temeller üzerine 
dayanan moral, siyasi ve sosyal bir sistem kurduğunu sanıyordu, Fakat son- 
raları Amerika hakkında aldığı haberler onu sukutı hayale götürmüştü. 
Protestantlığa düşman olduğundan bu dinin bu memlekette aldığı halden 
nefret etmişti. Protestantlığın Amerika'da hâkimiyetini entellektüel ve 
moral inkilâbın en büyük düşmanı sayıyordu.. Ona göre Amerika'nın pro - 
testantlık yüzünden içine girdiği anarşiden kurtulmanın tek yolu positivist 
felsefeyi ve dini kabul etmesi idi. Comt'un birçok kereler buna işaret etmesi 
New England protestant papaslarının dikkatini çekti. Bu yüzden önce onun 
atheismi ve üç hal kanunu ile alâkadar olmuşlardı. Beklenildiği gibi, Coni- 
te'un positivismi bunlar arasında şiddetli bir reaktion uyandırdı, ve Comte?- 
un epey hiddetlendirecek tarzda ( Comte'un deli oluşunu ileri sürmek gibi ) 
aleyhine yazılar yazıldı. 

Bununla beraber, kilise muhiti dışında Comte'un ilmi cephesi ile alâ - 
kadar olanlar bulundu. 1847 de Littre'nin De Ja philosophie positive adlı ki- 
tabı ingilizceye çevrildi. 1949 da şair Edgar Poe Eureka : An Essay on the 
Material and Spiritual Universe adlı eserinde Comte'a dayanarak bir koz - 
mogoni hazariyesi ileri sürüyordu. Daha sonraları Comte ile daha yakından 
ve daha müsbet olarak temasa başladı. Cours'un ilk cildi 1851 de bir mühen- 
dis ve riyaziye profesörü tarafından ingilizceye çevrildi. Fakat bu tercüme- 
de iki faslın kasten terk edilmesi Comte'un hayli hiddetini ve bunun da 
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protestant mürailiğine ve sansörüne bir misâl olduğunu ileri sürmesine 
vesile oldu (1). 


Bununla beraber, kilise haricindeki muhitin fikir hayatında Comte 
asla müessir olamadı. Bu muhite hâkim olan başlıca şahsiyetler Eflâtun, 
Kant, Hegel, Wordsworth, Coleridge, ve Carliyle oldular. Hâkim felsefe 
romantism ve transcendentalism idi, New England'daki bu muhitin önderi 
olan Ralph Waldo Emerson ( 1803-1882 ) platonism, romantism, protestan- 
tism, ve misticismden Yankee'ye pragmatist bir felsefe çıkarmağa çalışı - 
yordu (21. “ Kültürlü ,, bir adam olan Emerson Amerika bourgeoisie'sinin 
spiritüel kısırlığına ve kültürsüzlüğüne canı sıkılıyor; kaba, materialist, 
kazanç düşkünü zenginin hiçbir felsefesi olmadığını hayretle görüyordu. 
Böylece o âzasından olduğu bu sınıfın bir taraftan yeni ihtiyaçları ile uyu - 
şacak gibi olmayan eski Avrupa ananelerinden kurtulması, diğer taraftan 
hayat ve faaliyetlerini meşrulaştıracak, mânâlaştıracak ve rehberlik edecek 
yeni kültürel normların yaratılması lüzumunu anlamıştı. Böylece o bour - 
geoisie'nin halâ ölmeyen bir ilham kaynağı, bu sınıfa mahsus Amerikan te- 
fekkürünün gerçek babası oldu. Emerson her şeyden önce bir protestanttır. 
Protestant reformationunun ferdi başlı başına bir vâhit olduğu telâkkisi 
onun başlangıç noktasını teşkil eder. Emerson'un felsefesinde hâkim olan 
ferttir. Her fert kendi işini ve mukadderatını tayin etmeli, kendi opinion - 
larını kurmalı, kısaca kendi kendini inşa etmelidir. Ferdin kendi hedefi ba- 
kımından bir mânası ve ilişiği olmayan hiçbir şey fert için mühim değildir. 
ferdin kendi kafasından başka hiçbir şey esasi ve kutsi değildir. Böyle bir 
felsefe New England'ın Calvinist muhitinde inkilâp yapacak birşey idi; 
çünkü doğan sınai cemiyetin bütün ihtiyaçlarını yepyeni bir terkib halinde 
karşılıyordu. Emerson'un devlet kontrol ve müdahalesine aleyhtarlığı 
laissezfaire iddiaları için en yakışık bir şeydi. Ferdin hâkimiyeti fikri iktr- 


(1) Bununla beraber Comte Comte'un insanlık dininin New 
un Amerikalı bazı kişilerle münase- York'ta Long, Island'da kurulan Mo- 
beti, hem de kendisine daha faydalı dern Times adlı ütopik bir kolonide 
olacak şekilde, devam etmiştir. Bir- tatbiki teşebbüsleri bile olmuştur. 
çok ilimlere merak sardırmış olan Ancak 1853te Cours'un bütün 
H.B. Wal ace adlı Philade'phi” ciltlerinin kısaltılarak tercümesi ile» 
lı. bir genç ona hayran olarak Paris'- dir ki sosyologların Comte ile 
te çıldırıp intihar edinceye kadar ilmi alâkaları başlamıştır. 


Comt ea aylık bağlamış, ve vasi- ” b 
yeti ile bu aylık Comt Pe ölünceye (2) Yankee New England dedi- 


kadar kardeşi tarafından gönderil- gimiz şimai devletlerinin ilk ahalisi- 


miştir. Comte'un bu ayıkla Paris'» 
te haylice müreffeh bir apartmanda 
oturduğu ara sıra para geciktiği za- 
man kızarak Amerika'ya yazdığı 
mektuplardan anlaşılıyor. Bir aralık 


ni kuran Amerika'lıya deniyor Ce- 
nuplular bu tabiri istihkar makamın- 
da kullanır; Amerika dışında ise 
daha ziyade pratik ve becerikli Ame- 
rikalıyı tavsif için kallanılıyor. 
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sadi rakabet felsefesinin direği oldu; ahlâki individualismi, Emerson iste « 
sin veya istemesin, iktisadi individualisme temel hazırladı. Onun ferdin 
kendi kendine dayanması ve fırsatlardan istifade etmesi hakkındaki fikir - 
leri individualist iktisadiyat için bulunmaz fikirlerdi. Dünya yüzünden kö- 
tülüğün var olmadığını ileri süren optimismi herkesin olduğu vaziyette kal. 
masını vazeden bir felsefe idi. 

Ütopiacı sosyalistler nasıl sosyal müesseselerin ferdin üzerine çöktüğü- 
nü gösteriyorlarsa, Emerson ve mektebi, tersine olarak ferdi, sosyal vetirede 
izâm ediyorlar, sosyal müesseselerin rolünü küçültüyorlardı. Birinciler san- 
ki filin kuyruğunu ve bacaklarını yokluyorlar, ikinciler ise filin tepesinde 
oturuyorlardı. W. E. Channing ve onun gibiler nasıl bir moral ve sosyal boz- 
gunluk içinde at oynatan muhtekirlere çatıyorlarsa bunlar da sermayedarın 
dertlerini halletmekle uğraşıyorlandı, 1837 buhranında Emerson altmış bin 
kişinin işsiz kalması hâdisesinin kendisi ile değil, bu buhran ile “ işsiz kalan 
bu adamların bankalara saldıracak, zenginlerin servetini yağma edecek 
ve domestik hükümete baş kaldıracak korkunç bir sürü ,, yaratacağından 
korkuyordu. 

Şimal devletlerinin entellektüelleri bir taraftan yeni hayatın doğur - 
duğu vaziyetler karşısında olması lâzımgelen ile olanın felsefelerini yapar- 
ken ortaya öyle bir mesele çıktı ki neticesi Amerikan sanayiciliğinin kat'i 
zaferi ve fakat onunla beraber olarak idealist ve romantik tefekkürün bir 
daha gelmemek üzere ortadan kalkması oldu. Geçen makalede işaret ettiği- 
miz gibi cenup devletlerinin hâkim iktisadi sistemi, köle sistemi ile, aris - 
tokrasisi ve muhafazakârlığı ile sanayiin ilerlemesine engel oluyordu. Bu 
engelin ortadan kaldırılması için nihayet silâha baş vuruldu, ve bilindiği 
gibi civil war ( dahili harp ) ile mesele halledildi. Bu harp, hakikatte, bu 
günün tarihçilerinden Charles A. Beard'ın gösterdiği gibi, ikinci Amerika 
ihtilâlidir. Beard'ın gösterdiği gibi, bu harp iki iktisadi ve sosyal sistem ara- 
sında, köle emeği üzerine dayanan bir zirâi sistem ile serbest emek üzerine 
dayanan bir sanayici istihsâl sistemi arasındaki mücadeledir. 


Bu mücadele başlarken, devam ederken, ve bittikten sonra iki tarafın 
nazariyecileri tarafından başka türlü izah edilmiştir. Bilhassa şimalin naza- 
riyecileri meseleyi tamamiyle moral bir mesele olarak göstermişlerdir. On- 
larca harp şimalin moral bakımdan kötü gördüğü köleliği ilga etmek isteme- 
sinden ve cenup ahalisinin buna taraftar olmayışından çıkmıştır, Mücadele 
iktisadi alâkaların çatışmasından ziyade köleliğin ahlâki veya gayri ahlâkt 
oluşu hakkındaki fikir ayrılığından çıkmıştır, Onlar cenup devletlerindeki 
büyük arazi sahiplerinin zencileri istismar etmelerini insanlığın ve Hıristi- 
yan ahlâkının prensiplerine tecavüz sayıyorlardı. Cenup nazariyecilerinin 
tezi ise bu kadar idealistik değildir. Onlara göre, cenupta hâkim olan sis - 
temde kölelik zaruri bir şeydir. Bütün ırkların müsavi olmasına imkân yok- 
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tur. Fazla olarak köle zenci cenupta asla istismar edilmiyor; bilâkis efendi- 
sinin himaye, şafkat ve mükâfatına nail oluyor. Şimalin fabrikalarında ol - 
duğu gibi insanlar bu sistemde hayvan gibi kullanılmayor. Cenubun aristok- 
ratik moralitesi şimalin insanları fabrikalarda işletmekle kesesini dolduran 
hasis ve görgüsüz fabrikatör moralitesini aşağı ve gayri Hıristiyani bulu - 
yordu. 

Hakikatte, cenubun köleci sistemi kapitalismin ve iş ahlâkiyatının en 
kötü düşmanı idi. Kapitalistik nizam her şeyden önce işçinin emeğini ser- 
best pazara hiçbir engelin bağı olmaksızın sevkedebilmesini, alıcı ile satıcı- 
nın arasındaki mukaveleye göre, arz ve talep kanunlarının tayin edeceği 


ücretlere göre işçinin kol emeğini satabilmesini temine çalışır. Kölelik sis- 
temi serbest kol işinin itibarını düşünüyor ve fabrikaların inkişafına mâni 
oluyordu. Bundan başka, cenupta plantation sahipleri “ surplus ,, kıymet - 
lerden gelen sermayelerini fabrika ve demiryol işlerine yatırmaktansa hay- 
van ve toprağa yatırmağı üstün buluyordu. 

Anti-demokratik cenup felsefesini Thomas R. Dew ( 180.261.846 ) ha - 
zırladı. Bir hukuk felsefesi profesörü olan Dew, liberallere ve demokratlara 
hücum ediyor, köleliği normal ve zaruri görüyor, ve mülkiyeti, medeniyetin 
temeli sayıyordu. İdeal medeniyet saydığı Grek ve Roma medeniyetleri an- 
cak kölelik sistemi ile, ve bu müessesenin kendisini ilim, felsefe, sanat ve 
umumiyetle kültüre vercek bir “ leisure ,, Sınıfın mümkün olması ile büyük 
eserlerini yaratmışlardı. Köleliğin müdafaası felsefesini Aristo'nun otori- 
tesine dayandırıyordu. 


Amerika tarihinde “ sociology ,, tâbiri ilk olarak bu sırada cenup mü- 
tefekkirleri tarafından köleliği meşrulaştırmak için ortaya çıkmış ve kul - 
İanılmıştır. İlk sosyoloji adını.taşıyan kitap 1854 te bir cenuplu olan Henry 
Hughes tarafından A. Treatise on Sociology : Theoretical and A pplied adı 
altında çıkmıştır. Yine 1854 te diğer bir cenuplu ölan George Fitzhugh 
(1807-1881 ) tarafından Sociology For the South or the Failure of Free 
Society adı altında bir sosyoloji kitabi çıkarıldı. Her kitabın sahibi de Com- 
te'u okumuşlar, onun tâbirini almışlar, fakat eserlerini onun fikirlerini 
reddetmek için yazmışlardı. Fitzhugh, kast sistemini müdafaa ederek Adam 
Smith'e hücum ediyordu. Hukuk ve iktisatta müsavatsızlığın zaruri ve tabii 
olduğunu isbata çalışıyordu. Şu cümle bütün fikirlerini hülâsa edebilir : 
“ Cemiyet müsbet maksatlar için organize edilmeli... insanlar tazyik olun- 
malı, idare olunmalı, disipline tâbi tutulmalı, ve devletler her erkek, kadın 
ve çocuğun münasip yerini almasını ve münasip yardımı görmesini temin 
etmelidirler. ,, Fitzhugh tabii olarak Jaisssez-faire doktrinini reddediyor, 
hürriyet, mukavele ve rakabet serbestisi üzerine cemiyeti kurma nazariye - 
lerini çürütmeğe çalışıyordu. Ona göre, siyasi nizamın fonksiyonu hürriyet 
değil, kuvvetli, müşfik bir hükümettir; sosyalistlerin protestolarını celbe- 


BİRLEŞİK AMERİKA DEVLETLERİNDE SOSYOLOJİ 535 


den Jaissez-faire'ci cemiyetin kötülükleri ancak “ sosyalismin en eski, en iyi, 
ve en umumi şekli olan ,, kölelik sistemine dönmekle keldırılabilir. 

Bu nazariyelerden maada, bu devirde cenupta antropoloji, psikoloji ve 
tarihe ait tetkikler de yapılıyordu. Bilhassa zencilerin antropolojisi üze - 
rinde araştırmalar yapılmıştı. Ancak bu tetkiklerin ne gibi bir zihniyetle 
yapıldığını düşünürsek ne dereceye kadar samimi ve hakikata uygun eserler 
olup olmadıklarını tahmin edebiliriz. 

Civil War'in cenup aleyhine şimalin zaferi ile ve birçok kanlı müca - 
delelerden sonra sona ermesi ile cenuptaki bu sosyal fikirlerin bundan son- 
raki fikir taririne hiçbir tesir yapmadığını ve çabucak unutulduğunu anla- 
yabiliriz. Bununla, sosyoloji tarihçilerinin öğrenmeğe pek meraklı olduk - 
ları bu tâbirin kullanılması da bir halef bulamadan maziye karışmış oldu. 
Ancak çok sonraları tarihi araştırmalar Hughes ve Fitzhugh'nun eserlerini 
meydana çıkarmıştır. 

Civil harbin sonu iktisadi hayatta kapitalism ve industrialismin kat'i 
olarak kuruluşu, fikir hayatında romantismin sona ermesi, onun yerine kri- 
ticism ve realismin gelmesi oldu. Amerika sanayii taze kuvvetler buldu, be- 
yaz nüfus yerliler aleyhine garba doğru ilerlemeğe ve şehirler kurulmağa 
başladı. Sanayi şehirlerine kölelikten kurtulan zenciler yavaş yavaş göç - 
meğe, Avrupa'dan yeni gelen Alman, Irlandalı, İskandinavyalı, Lehli, İtal- 
yan göçmenler kurulan yeni fabrikalarda çalışmağa başladılar. Civil harbi 
büyük bir sosyal reconstruction takip etti; ve bununla da yeniden birçok 
meseleler çıktı: ırk meselesi, muhacirler meselesi, fakirlik, mektep, hükü - 
met, şehircilik v. s. Birkaç kelime ile anlatmağa çalıştığımız bu büyük inki - 
lâp okadar süratli oldu ve Amerika sınai medeniyetinin baş döndürücü süra- 
ti içinde okadar kompleks bir hale geldi ki 1880 den sonra belirmeğe başlayan 
sistematik sosyolojinin metodoloji münakaşaları içinde sosyolojinin ken - 
disine bu meseleleri mevzu yapıncıya kadar hayli zaman geçti, bu itibarla 
1850 veya 1860 yıllarından 1914 yıllarına bu mevzular üzerinde ehemmiyetli 
hiçbir eser üzerinde durmaksızın atlayabilirdik. Fakat, bundan önce, Ame- 
rika'da sosyolojinin nazari ve sistematik bir ilim halinde ortaya çıkışı saf- 
hasını görmek lâzımdır ki bunu da gelecek makalede göreceğiz. Burada 
şimdi, bu sistematik sosyoloji devresinde önce gelen birkaç cereyan ve inki- 
şafa işaret edeceğiz. 


Akademik muhitlerde inkişaf 


Kolonial devirde başlıca fikir muhiti kilise ve onların etrafındaki ilâ - 
hiyat “ medrese ,, leri idi, ve fikir hayatına hâkim olanlar da ilâhiyatçılardı. 
İhtilâl devresi açılırken avukat, politikacı ve siyasi mütefekkir tip- 
lerine rastlarız. Bunlar yarı iş adamı, yarı mütefekkir amatörler - 
dir. Mekteplerde hukuk müstesna, sosyal ilimleri okutan hiçbir teş- 
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kilât yoktur. Büyük sanayiin inkişafı ile yüksek tedrisat sahasında büyük 
değişiklikler oldu. Artık ilâhiyat medreselerine, kendi kendini okutan 
amatörlere ne lüzum vardı, ne de imkân, Yeni hayata mühendis, teknisi - 
yen, sanayi ve maliye hayatının inceliklerinden anlayacak hukukçu, genç - 
leri yeni hayata hazırlayack öğretmenler lâzımdır. Bu büyük ihtiycı karşı - 
layacak kolejlerin, teknik mekteplerinin, üniversitelerin kurulması için lâ- 
zım olan parayı, bizde ve Avrupa'da olduğu gibi devlet değil, yeni milyo - 
nerlerin şaritesi temin ediyordu. Bu kaynaktan gelen servetlerle yeni üni - 
versiteler kuruluyordu. Birçok gençler Avrupa, bilhassa Almanya, üniversi- 
telerinde felsefe, tarih, siyaset ilimleri okumağa gittiler. Bu gençler Alman 
üniversitelerinde hâkim olan tarihi araştırma usulleriyle tanıştılar. O devir- 
de Alman üniversitelerinde hâkim olan kat'i tarihi kriticism ruhu ile temasa 
geldiler. Alman akademik ananesinden tarihi tenkit usullerini öğrendikleri 
gibi, İngiliz akademik muhitlerinde o zaman moda olan “ tarihin ilmileşti - 
rilmesi ,, ve sosyal müesseselerin tabiat ilimlerinde olduğu gibi ilmi usul - 
lerle tetkiki usullerini öğrendiler. 1876 da, Harvard gibi daha eski üniver - 
sitelere ilâve olarak, Johns Hopkins üniversitesinin kuruluşu sosyol ilim- 
lerin akademik tarihinde bir dönüm noktası oldu, Almanya ve İngiltere'den 
dönen genç âlimler bu üniversitenin tarih ve siyasal bilgiler şubesini kurdu- 
lar. Bu şubenin başkanı olan Herbert B. Adams ilk defa olarak ilmi bir ta- 
rih metodolojisi altında Amerika'da sosyol müesseselerin kuruluşunu tetkik 
eden eserlerden mürekkep bir neşriyat serisi başlatmış, seminerlerinde Al- 
man ve İngiliz tarih metodolojisini talebelerine öğretmiş; Richard T. Ely, 
ilk defa olarak akademik muhite iktisadi sosyalismi getirmiş; ve ilk defa 
olarak Karl Marx'ı üniversite muhitlerine tanıtmıştır. Bu akademik inkişaf 
daha sonraları Michigan ve Cornell üniversitelerinin kuruluşu ile devam 
etti. Daha sonra göreceğimiz sosyologlar işte bu Avrupa tahsili gören veya 
bu yerli üniversitelerde okuyan adamlar arasından çıkmışlardır. 

Bununla beraber, bu akademik muhitler dışında bazı amatör mütefek- 
kirlerin eserleri daha mühim ve daha orijinal olmuştur. Bunlar arasında bil- 
hassa üç kişiyi zikretmek lâzımdır. Henry C. Carey ( 1839-1897 ), Principles 
of Political Economy ve Principles of Social Science adlı eserlerinde tabiat 
kanunlarının birliğini göstermeğe, sosyal ilmin bu kanunların keşfi ile meş- 
gul olduğuna, ve bu kanunların tatbiki ile insanların sosyal hayatın şartla- 
rını değiştirebileceklerini isbat etmeğe çalışıyordu. Bu fikirler üzerine da- 
yanan iktisat sistemi, Amerika için himayeciliği müdafaa ediyor idise de, 
esas itibariyle Adam Smith'e dönüştü, Carey, Malthus'un nüfus kanunlarını, 
ve Ricardo'nun rent nazariyesini Amerika'ya tatbik edilemeyeceklerini gös- 
tererek reddediyordu. İktisat ve sosyal ilim hakkındaki yazıları, bununla 
beraber, Amerika'dan ziyade Avrupa iktisatçıları arasında alâka uyandır - 
mış, birçok dillere çevrilmişti. 
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Diğer kendi kendine yetişen ve Amerika dışında tesir yapa. mütefek- 
kir Henry George ( 1839-1897 ) idi. Şahsi hayatında ve Civil harp esnasında 
pek iyi tanıdığı fakirlik meselesi ile meşgul oluyordu. Fakirlik ona insan- 
lığın dertlerinin merkezini teşkil eden bir mesele olarak gözüküyordu. Fa- 
kirliğin kaynağının arazinin birkaç spekülâtörünü monopolisi altına düş - 
mesinde olduğuna vardı. Amerika'daki müşahedelerinin kendisini vardır - 
dığı bu nazariyeyi meşhur Progress and Poverty adlı kitabını 1979 da çıka- 
rarak ileri sürdü, Çekici bir uslüpla yazılan kitap zamanında ve daha sonra- 
ları hayli tesir yaptı, gerek Amerika'da ve gerek Avrupa'da muharriri meş- 
hur oldu. Birçok kimseler için bu kitap bu ıztırapları, dünyaya basit bir 
reform plânı veren bir sosyal felsefe taşıyordu. Bilhassa İngiltere'de sosya- 
list ve trade-union muhitleri üzerinde tesir ettiği gibi etrafına birçok zen- 
gin taraftar da buldu, çünkü programının kapitalism için bir tehlike olma - 
dığı görülüyordu. Ona göre, fakirliğin önüne geçmek için ne arazinin mül- 
kiyetinin ne de işletilmesinin devletleştirilmesine lüzum yoktu. Sadece 
rent'in vergi sistemi ile tanzim edilmesi, ve arazi üzerine konan vergiden 
maada bütün vergileri ilga ederek “ single tax ,, sistemini kabul etmek 
lâzımdı. 

Bu iki kişiden ihtimal ki çok daha ehemmiyetli ve uzun zamanlar fikir 
âlemine müessir olmuş olan bir mütefekkir de Lewis Henry Morgan (1818- 


1881) dir. New York'ta avukatlık ederken New York devleti arazisinde otu- 
ran kırmızı derili yerli Indian aşiretlerini arazilerinden haksız yere sürdür- 
mek isteyen bir kumpanyaya karşı onları müdafaa etmiş, bu hizmetine mu- 
kabil Iroguois'ların Seneca aşireti tarafından fahri hemşehriliğe kabul olun- 
muştu, Morgan, İroguolis'larla alâkadar olarak onların sosyal organization- 
larını tetkik etmeğe imkân bulmuştu. Bu tetkikler iki bakımdan sosyal ilim 
sahasında inkilâp yapacak mahiyette idi. Bir taraftan o zamana kadar ve 
hâttâ ondan sonra bile filosofların koltuklarında oturarak iptidai cemiyet- 
ler hakkında nazariyeler kurmalarına mukabil bilfiil müşahede üzerine da- 
yanan tetkik yapmış, diğer taraftan sosyal antropoloji veya iptidai sosyolo- 
jisinin esas meselelerini ortaya atmıştır, Öyle ki, bugün iptidailer arasında 
yapılan tetkiklerle onun birçok telâkkileri tadil edilmesine rağmen, 1877 de 
çıkan ve ondan evelki tetkiklerini sistematik bir şekilde ifade eden Ancient 
Society adlı eseri bugün bile klâsik eserler arasında durmaktadır, Morgan, 
Iroguois'ların akrabalık sistemi ile alâkadar olarak bu sistemin medeni ce- 
miyette hâkim olan akrabalık sisteminden farklı olduğunu görmüş, bunlar 
arasında bir klan içerisinde bütün anaların bir çocuğun anası ve bütün baba- 
ların bir çocuğun babası sayıldığını görerek bu gibi akrabalık tâbirlerinin 
daha evelki bir devre ait bir izdivaç şeklinin peszindesi olduğuna hükmede- 
rek promisküite nazariyesini ortaya atmıştır. Bugün hiçbir yerde hiçbir iz- 
divaç kaidesinin bulunmadığı böyle bir promisküite hali müşahede olunma- 
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dığını kabul etmekle beraber bugünkü iptidailer arasında görülen akrabalık 
sisteminin başka türlü izah edilemiyeceğini kabul etmiştir. Patriarkal cemi- 
yetlerde baba yolu ile akrabalığın sayılmasından önce ana yolu ile akraba - 
lığın sayıldığı bir devrenin varlığını göstermiş, eski Yunan ve Roma “gent,, 
leri ile Iroguois'nin klanlarını mukayese ederek mülkiyet müessesesinin 
çıkışı ile baba vasıtası ile akrabalığın sayıldığı sistemin meydana geldiğini 
iddia etmiştir. İptidai cemiyetlerin kan akrabalığı bağları üzerine kurulu 
teşkilâtı yerine arazi ve siyasi bağları üzerine kurulu teşkilâtın meydana 
gelmesiyle devletin meydana çıktığını ileri sürmüştür. Nihayet, en iptidat 
cemiyetlerden modern cemiyete kadar vahdetli bir sosyal tekâmül olduğunu 
göstererek beşeriyetin vahşilik, barbarlık ve medeniyet safhalarını geçir - 
diğini ileri sürmüştür. Morgan'ın eseri yalnız antropoloji tetkiklerine mü - 
essir olmakla kalmamış, mülkiyetin, ailenin ve devletin kaynağı hakkında 
Mary ve Engels'in, Komünist Manifesto'sundaki tezlerinin ve Engles'in 
aile, devlet ve mülkiyetin menşei hakkındaki eserinin temelini teşkil etmişti. 

Nihayet, sistematik sosyolojinin çıkışından önce diğer bir cereyana 
daha işaret etmek lâzımdır. Sınai cemiyetin inkişafı ile frkaralık, işçi, cü - 
rüm, hastalık, hapishane, sıhhat bakımı gibi meselelerle uğraşan filântro - 
pistler çoğalmış, bu mevzular üzerinde yüksek tedrisat mekteplerinde ders- 
ler verilmeğe başlanmıştı. 1865 te sırf bu meselelerle uğraşmak üzere Ame- 
rican Social Science Association adlı bir cemiyet kurulmuş, ve sonraları 
“ social survey ,, ve “ social work ,, denilen ameli sosyoloji hareketlerine yol 
hazırlamıştır. 7 

Ancak 1883 ten sonradır ki sistematik ve müstakil bir disiplin olarak 
sosyoloji edebiyatı başlamıştır ki gelecek makalede bu cereyanın sosyal ma- 
hiyetini, akademik inkişafını, ve başlıca önderleri olan Ward, Sumner, Gid- 
dings, Cooley, ve Samallın fikirlerini hülâsa edeceğiz. 


Daha fazla malümat alınacak yerler 


V.L. Parrington, Main Albion WSamall, Fifty 
Carrenis in American Thought. Ci- Yers of Sodology in the United Sta- 
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—65 inci sayıdan devam— 


Howorth, şark dillerini bilmemesinden ve bu bilgisizlik yüzünden mü- 
tercimlere müracaat etmek mecburiyeti karşısında kaldığından yazıları dev- 
şirme, toplama şekli taşımasına rağmen onun kitabı bugüne kadar ehemmi - 
yetini kaybetmediğinden bilhassa bizi alâkadar eden mesele hakkındaki fikir- 
lerini tahlil etmek münasip olur (291. Bugünkü Karakalpaklarla Peçenklerin 
yahut Reşideddin'in «Kavmi külâhı siyah » dediği halkın aynı millet olduğu- 
nu ispat etmek için Howorth iptida Peçenekleri Nogaylar ile yakınlaştırıyor 
ve sonra Nogayları da Karakalpaklarla mukayese ediyor. Diyor ki : 

« Türkler arasında maruf olan Karakalpak kabile ismi Nogayların bir 
koludur (30) ». Diğer bir mahalde bu fikri daha mufassal bir surette izah 
ederek (31) diyor ki: « Cuci ulusu ( Altunordu ) taksim olunduğu vakit oğlu 
Teval'in (32) hissesine, Kıpçaklardan evvel cenubi Rusya steplerinde yaşa- 
mış ve Peçenek namı ile maruf olan karışık türk kabileleri isabet etmişti. 
Teval öldükten sonra bunlara oğlu Tatar ve daha sonra torunu Noğay tevarüs 
etmişti ki bu zatın ismine izafeten bu kavma Noğaylar denilmeğe başlandı ». 
Sonra Karamzin'den naklen, XVII inci asırda Noğayların üç orduya ayrıl - 
dığını ve bunlardan birine Altaöl |33) ve Araldenizi civarındaki stepleri 
işgal ettiklerini kaydettikten sonra « bu ordu tedricen şarka doğru gitti ve 
uzun seneler onlara dair hiçbir haber alınmadı » (341. Sonradan « bu orduya 
dair malümat elde edilmeye başlandığı zaman, onları taşıdıkları Karakalpak- 


(129) Howorth'ın kitabı levski. Han iz temnikav zolotoy 
bilhassa Düveli İslâm muharriri $. ordı, Noğay i yeğo Viremâ, zapiski 


Iy II, The Romantic Revolution in 
America (1890-1860). New York, 3 cilt 
1927 - 30. 


R. L Hawkins, Axwguste 
Comte and ihe United States, Cam- 
bridge, 1936. 


H.G.veW.L. Duncan, “The 
Develompent of Socinlogy in the Old 
South, , American Journal of Soci- 
ology, cilt 39, 1933 - 34, 


tes, , American Journal of Sociolo- 
9y, cilt 21, 1916. 


F.L,.Tolman, “ The Study 
of Sociology in Institutions of Lear- 
ning in the United States , , 4meri- 
can Journal of Sociology, cilt 7 ve 8. 

G.A.Lundberg ( ve baş- 
kaları ), Trends in American Socio- 
logy, New York 1929. 

F.N. House, 7he Develop- 
menet of Sociology, New York 1936. 


Lain-Pool'ün, Altınordu ve Cucu 
hanedanında bâzı hadiseler hakkın- 
daki mutalâasına tesiri olmuştur; bak. 
sah. 185-188 ve 189,V. V. Barthol d, 
ruscaya yapdığı tercümede ( 1899). 
(130) Histoy of the © mon 

gois, TI, P,4. (8i)ayni eser,TI, P. 1011. 
(31) Tevalin şeceresi galiab iyi 

tayin edilememiş. Karş. N. İ. Ve se- 


Ros. Ak. Nauk C. XIII, N 6, Petroğ- 
rad 1922, s. 2. 

(132) Yahud altu oul; bu isim 
hakkında ileride mutalâa yürüteceğiz. 

(33) History of the Mongolos 
II P. 156. 

134) Karakalpaklara dair ilk 
malumatı muharrir 1715 tarihinde 
göstermektedir. (op. cit. 1057). 
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larından kinaye olarak « Karakalpak » namile öğrendik. Bu Karakalpakların- 
Noğaylar olduğuna şüphe yoktur» |35) Muharrir, Peçenekler ile Karakal- 
paklar için umumi olan antropoloji alâmetleri tâdat etmektedir (361. 
Yukarıda arzolunan mütalâalardan sonra muharrir Mankıtleri (No - 
gayları ) ve Karakalpakları, Peçeneklerin ahfadı olarak addetmeğe mütema- 
yildir (37). Howorth'm, çizdiği krokinin haricen mükemmeliyetıne rağmen 
birçok noksanları olduğundan bizi tamamile tatmin edemiyor. Aşağıda da 
görüleceği veçhile Moğol devrinde müstakil bir kavm olarak görülmiyen 
Peçenek meselesi hakkındaki fikirleri bu kabildendir. Reşideddin'in «Kav- 
mi külâhı siyah » kabilesini yadetmesi dikkate alınacak bir maddedir; fakat 
Elnüveyri'nin kaydını dahi unutmamak lâzımgelir ki o kabilenin on bir Kıp- 
çak uruğundan biri olduğunu zikreder ki bu uruğ diğer Kıpçaklardan, is - 
minden başka hiçbir hususiyeti ile tebarüz etmeyordu. Bundan anlayoruz ki 
XIİI üncü asrın ilk kısmında Peçeneklerin mühim bir kısmı Kıpçaklar tara- 
fından temsil edilmemişti. XIII-XIV üncü asır müverrihleri de bunu teyid 
etmektedirler; onlar da bize Altunordu'yu teşkil eden asıl milletin Kıpçak 
olduğunu kaydettikleri halde hiçbir yerde Peçenek adını anmayorlar (38). 
Böylelikle, Cuci'nin ölümünden sonra evvelce Peçenek adını taşıyan halk 
Teval'in emrine verildiğini, Kıpçakları nazarı dikkate almadan söylemek 
için elimizde lâzım olan deliller yoktur. Howorth'ın bir ulus olarak Noğay 
ordusunun teşekxülü ve bu ordanın İdil ve Ural taraflarına gitmesine dair 
serdettiği mütalâalar da derin değildir. 1300 tarihinde Noğayın mağlübiye - 
tini ve ölümünü yazan Rükneddin Beybars, Noğay'dan kalan ulusların Tokta 
Hanın oğulları Tukuy Buğa ile İlbasar arasında taksim olunduğunu ve bun- 
lardan Tukuy Buğa'nın Tuna nehrinde İsakçı ile Noğay'ın karargâhı olan 
Derbend'de ve diğerinin ise Yayık nehrinde yerleştiklerini kaydeder (39). 
Diğer kaynaklardan anlayoruz ki Noğay hayatta iken Kırım'a da hâkim idi. 
Bu misâllerden anlaşılıyor ki Noğay'ın ulusu gayet genişti ve Yayık havza- 
sında yaşayan kabileler de onun emrine tâbi idi, fakat bu ulusun, Howorth'ın 
Peçeneklerin yaşadığını zannettiği cenubi Deşti Kıpçak'tan naklolunan kabi 


(85) Aynı eser P. 1056. reifgüze,$.41. Kayd.I.veBartholdın 


(36) Yine burada Yayık nehri- 
nin şarkında, muharrir onuncu asır- 
da yaşamış olan Peçeneklerin uruğ 
isimlerini andıran iki mahal ismi zik- 
rolunmaktadır “Curcutata,, ve “Tal- 
masata, bu isimlerden biri şimdiki 
Taşkend demiryolunda Cusalı istas- 
yonundan yirmi kilometre aşağıda 
bulunan maruf Korkut Ata mezarını 
andırmaktadır. bak J. Marguart. 
Osteuropâisehe und Ostasiatisehe Si- 


Orta Asya Türk tarihi,İst. 1927 8, 97. 

(37) Yukarıda ismi geçen eseri, 
PP.4-5. 

(38) V.V. Barthold,Len- 
Pul ın yukarıda zikirettiğimiz ese- 
rini rusçaya tercüme ederken bu 
keyfiyeti kayd etmişti. 

(39) V. Tizenhauzen, zikri 
geçen mecmua, 8. 117, N.J. Vese- 
lovskiy, ismi geçen eseri, 5s. 23. 
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lelerden teşekkül ettiğini söylemek için bir delil değildir. 1385 tarihinde 
Altunordu Hanı'nın Macaristan'a yaptığı seferi yazan macar müverrihleri 
Han ordusunun Kıpçaklardan ( Komanlardan ) ve Noğay tatarlarından ibaret 
olduğunu kaydederler (401. 

Fikrimize göre bu da gösteriyor ki Noğay'ın zamanında bile Kıpçaklar, 
Noğay tatarları denilen ve sonradan sadece Noğay adıyle anılmıya başlanan 
muhtelif kabilelerden müteşekkil olan usulden tefrik olunuyorlardı. XVI ve 
XVTI inci asırlardaki Noğay tarihini tetkik eden muharrir, Altunordu'nun 
çökmesine ve bunun neticesi olarak muhtelif kabilelerin göçmesine sebep 
olan hâdiselere çok az ehemmiyet vermektedir. Aşağıda da görüleceği gibi 
bu hâdiselerin İdil nehri gerisindeki bilhassa Yayık nehri havzasındaki halk- 
ın heyeti mecmuası üzerine mühim tesirleri olmuştur. Maruf seyyah ve 
türkoloğ Vambery'nin dahi Karakalpakların eski tarihine karşı birçok 
noktadan Howorth'un aynıdır. O da Karakalpakların türk kabilelerinden 
biri olduğunu ve Peçeneklerden geldiklerini kaydeder (41). 


Vambery diyor ki : « XITI inci asırdan sonra aşağı İdil eyaletlerinde 
vukua gelen tarihi vakalarla Karakalpakların alâkası olduğunu bilhassa Cin- 
gizilerin ve Timurilerin (2) fütuhatını yazan müverrihler kaydetmektedir- 
ler. Onların, İdil nehrinin aşağı kısmının sol sahilinde Rusların yakın kom- 
şuları olan eski Başkırlar, Bulgar ve Peçeneklerin (?) komşusu oldukları her 
yerde kaydedildiğinden « Karakalpakları, Peçeneklerin en yakın akrabası 
addettiğimiz takdirde hata yapacağımızı zannetmiyorum (421 ». Muharrir, 
Karakalpakların, evvelce İdil boyunda oturduklarına ve Noğaylarla müna - 
sebetleri olduğuna dair Karakalpak rivayetlerine istinad ederek diyor ki : 
« Bu gibi rivayetleri nazarı dikkate almasak bile, Moğol Devleti yıkıldıktan 
sonra İdil havzasında baş gösteren dahili kargaşalıklar esnasında Karakal - 
paklar eski Bulgar Devletinin cenub eyaletlerinden bugünkü Kazan diyarına 
girdiler ve sonradan Noğay - Tatarlar tarafından sıkıştırılınca uzun müddet 
bozkırlarda dolaşdıktan sonra bugünkü yurdlarında yerleştiler (43) ». 

Vambery'nin çıkardığı tarihi neticeleri Howorth'ın mütalâalarile kar- 
şrlaştırınca her ikisinin de birbirine, bilhassa Noğayların rolü meselesinde, 
çok yakın olduklarını görüyoruz. Gerçi Vambery, kendinden evvel yazmış 
olan ingiliz meslekdaşı kadar Noğay rolünü açık kaydetmedise de, Karakal- 


(40 N.İ. Veselovskiy, zik- 
ri geçen eseri, 8. 84. 

(4J H Vambery. Das Tür- 
kenvok in seinem ethnologischen und 
ethnographisehen Beziehungen,Leip- 
zig, 1885, s. 373. 

(42) Aynı eser, sahife 373 - 374. 
Muharrir çıkardığı neticede Ho- 


worth'ın zikirettiğimiz her iki 
halkın aynı olduğunu zikir etmesinin 


esas olmadığına dair bir kayt yap- 
mıştır. Vomberynin nazariyesi 


su götürmez bir hekikat olarak 
Brokhauz ve Efronnin ansik- 
lopedisine (cild XXVII sahife 433 ) 
girmiştir. 

(43) Ayni eser, s. 374. 
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pakların (Howorth'ca Noğayların) İdil nehrinin aşağısına doğru hareket - 
lerine dair çıkardığı neticelerde bu açıkça görülmektedir. Burada anlayaca- 
gımız halkın Karakalpaklar değil Noğaylar olduğuna şüphe yoktur. Çünkü 
Cingizilerin ve Timurilerin tarihlerini yazanlar da Noğay yahut (Mankıt ) 
ismine sıksık tesadüf edildiği halde Karakalpak ismine hiç tesadüf olunmaz. 


Peçeneklerin uzun boylu ve gür saçlı sakallı olduklarını yazan onuncu 
asır |44| arap coğrafyonlarının antropoloji kayıdlarma gerek Vambery ve 
gerek Howorth fazla ehemmiyet vermekte ve bugünkü Karakalpaklar da bu 
alâmetlerin varlığını yazmaktadırlar, Macaristan'da yerleşen ve Macar mü - 
verrihleri tarafından kaleme alınan Peçeneklerin dahi bu alâmetleri taşıdık. 
larını Vambery kaydeder (451). 


Bütün bu deliller çok enteresan olmakla beraber, bu delillere istinaden 


Karakalpaklarla Peçeneklerin aynı millet hattâ yakın akraba olduklarını ka- 
bul etmek elde tarihi deliller mevcut olmadan doğru olamaz. Çünkü yine ayni 
Vambery, Macaristan'a girmiş olan Komanlarla IX.X uncu asırlarda Kara - 
deniz'in şimalindeki steplerde yaşayan türk kabilelerinin dahi aynı alâmet- 
leri taşıdıklarını yazar. 


Malâm olduğuna göre, Karakalpakların Peçeneklerle aynı uruğa men - 
sup olduklarını elinde bulunan kaynaklarla tasdik etmeğe gayret eden zama- 
nının mütehassıs türkoloğu Vambery'dir. Ondan sonra mütehassıslar 
tarafından bu yolda bir iş görülmedi. Sonradan bu meseleye temas eden 
bazı muharrirler yukarıda kaydettiğimiz fikirlere işaret etmekle iktifa ede- 
rek yeni ve orijinal birşey ilâve etmediler. Meselâ türk kabilelerinin etnik 
teşkilâtı hakkında maruf eseri yazan N. A. Aristof, bugünkü Karakalpak - 
ların menşe meselesine temas ederek : « Karakalpakların Peçenklerden ol- 
duğunu kaydeden âlimler belki haklıdırlar (461 » demekle iktifa ediyor. 


(44) Kitabın başka bir sahifesin- 
de (19-26) okunduğuna göre 
Ebüldülef'in Peçeneklerin uzun 
sakallı pala biyıklı olduklarına 
dair yazıya istinat ettigi görülüyor. 
(Bak: Griğoryevin“Arap seyyahı 
Ebuldülef,, Petrezborg 1872 sahife 27) 
Hvolsunuın |İbnilruste, Petres- 
burg 1869, sahife 48) verdiği malu- 
matın aksine olarak Griğoryef ın 
kitabından anlayoruz ki Ebüdülef şark 
peçenekleri hakkında değil şimalda 
komşuları Islavlar olan garp Peçenek- 
leri hakkında bu malumatı vermiştir, 
Aristof, Peçeneklerin Alanlar ya- 


hut Yaslar ile karışmasından dolayı 
saçlı sakallı olmalarının ihtimalini 
ileri sürüyor (Jivaya Starına 3-4 
fasikül, Petresborg 1896 sahife 811 ) 
ise de aynı antropoloji alâmetleri ve 
Vamberinin dediğine göre, garpta olan 
ve Alanlarla karışmaları ihtimalini 
serdetmek imkânı olmayan Komanla- 
rın dahi taşıdığını unutuyor. Koman- 
ların harici görünüşleri hakkında ba- 
zı malumat Golubovıski de de 
vardır Op. cit, 189 

(45) Das Türkenvolk. s. 378. 

(46) Jivaya Starina 1896. fos. 
3-4,s.311. 
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Orta Asya Türklerinin tarihi ve şimdiki yaşayışları (471) hakkında hu- 
susi bir tetkik yazan M. A. Czaplicka dahi Karakalpakların menşeine dair 
yeni hiçbir şey vermiyor ve « bugünkü Karakalpakların, XI inci asırda ce - 
nubi Rusya eyaletlerinde yaşayan halkın heyeti mecmuasına dahil olan 
Karakalpaklarla (?) aynı olduğunu teyid etmek güçtür » (48) diyor. Muhar- 
rir, Karakalpakların Howorth'ın tahmini gibi Yayık nehrinde Noğay Pe - 
çenek (2) kabilesini teşkil ettikleri zaman XIII üncü asırda Avrupa Rusya- 
sından Asya'ya göçmüş olmalarını mümkün addediyor. 

Barthold dahi meseleyi karanlık görerek «bugünkü Karakalpakları, Or- 
taçağ Rus Vakanâmelerindeki Çornıye klobukilerile yakınlaştırmak müm - 
kün olduğu hiç malüm değildir (491 » diyor. On dokuzuncu asrın ortaların- 
dan başlayarak bu meseleyi tetkik esnasında müdekkiklerin tesadüf ettik - 
leri müşkülât bugüne kadar bertaraf edilmemiştir. Bu müşkülât yukarıda da 
arzettiğimiz gibi materyallerin lüzumu kadar işlenmemesinden ileri geliyor. 
Bundan dolayı da müverrihler, münferiden etnik gurupların tarihlerile bağlı 
olan teferruatı ayrı ayrı tetkik etmelerine mâni olan toplu delâil üzerine 
çalışmaya mecbur oluyorlar. 


Bu meseleyi halletmek için Karakalpak ve Peçenek dillerini tetkik ile 
işe girişen türkoloğların çalışmaları da vardır. Bu iki halkın dilini birleş - 
tiren bağ malüm olduğu üzere Kıpçak ( Koman ) dilidir ki bu dile mensup 
olan yadigârlar bize ( Codex Comanicus ) ve birkaç türk - arap sözlüklerile 
malüm olmuştur. Peçenek dili yadiğarları ise, Peçenek definesi namile maruf 
olan eşyalar üzerindeki bâzı yazılardan ibarettir. Her iki dilin lügatları ve 
şive hususiyetleri üzerine yapılan mukayeseli tetkik onların arasındaki 
benzerliği son derece tebarüz ettirmekte ve bu hal Profesör Malof'a göre her 
iki halkın birbirine çok yakın olduğuna bir delildir |50J. Fakat türkoloğlar 
tarafından serdedilen materyal henüz okadar azdır ki bu meseleyi halletmek- 
ten çok uzaktır. 


İleride dile ait materyallerin birikmesi ve bunların ilmi bir surette iş“ 
lenmesi yalnız Peçenek ve Karakalpak dillerinin akraba olduklarını göster- 


(47) M.A. Czaplicka. The zikirettiğim makalemde (op. cit, 
Turks of Ceniral Asiain History 183) yanlış olarak bu meseleye dair 
and ihe Present Day. Oxford, 1918, Barthold'un fikirlerinin tam isa- 
PP, 46 - 47. bet etmediğini kaydetmiştim, hakikat- 

(48) Muharrir, burada D, Oh s- ta ise böyle birşey yoktur. 
son ve bazı diğer müdekkikler gibi (50) S8. E. Malov, Kara kal- 
Çornıye Klobuki kelimesini türkçede pakskiy yamk. Kara kalpakiya, 
sonra da görülmüş olan © Karakal- Trud. Konf. 4£ad. Nauk S S.S. R. 
pak kelimesinin aynı addediyor. Po izuçen. Proizvoditel. Sıl Karakal- 

(49) Barthold, Türk Mogol pak. A.S.S.R. Leninğrad 1934, e. TI 
Tarihi, Taşken 1928, sahife 29. ve. S. 200 - 207 Burada bu mesele hak- 
Enzici des İslam, 11, 788. Yukarıda kında bazı asar gösterilmiştir. 
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mekle kalmayıp bu dillerdeki hususiyetlerin bugünkü türk dillerine meselâ 
kazakçaya şâmil olmadığını göstermek lâzımdır. Bu son hakikati elde etme. 
den, dilin de bu meselede yapacağı mühim yardım rolünü ifa ettiği iddia 
edilemez. 

Reşideddin ve Elnüveyri'nin kayıtlarından sonra « Karakalpak » denilen 
nalk hakkında hiçbir yazmaya tesadüf olunmaması ve XVI ıncı asrın son - 
larında Sirderya havzasında «birdenbire» Karakalpakların peyda olması ele 
aldığımız meseleyi halletmek için en ehemmiyetsiz bile olsa görülecek ka- 
yıdlara fevkalâde ehemmiyet vermeğe bizi mecbur ediyor. Bundan dolayı - 
dır ki bu mesele ile alâkadar olan müdekkikler ( Howorth, Vambery vesaire ) 
XVTLI inci asrın ortalarına doğrü Rıçkof tarafından yazılan Karakalpak - 
ların kendilerine dair rivayetlere çok ehemmiyet vermişlerdir. 

Karakalpakların kendi rivayetlerine göre, Noğaylardan kopmadırlar 
(51) ve kendilerince malüm olan en eski vatanları İdil nehrinin sağ cenahı 
( Bazan ile Hacı Tarhan Hanlıkları arası ) dır (521. Eski vatanlarını terket- 
meğe sebep bir rivayete göre, Mir Timur'un ( Orta Asya'da Timurleng'e bu 
isim verilir ) Bulgar şehrini harap etmesidir (531. Diğer bir rivayete göre de 
Karakalpakların buraları terketmesine sebep Rusların Kazan şehrini gasbet- 
meleri dolayısile vukua gelen hâdiselerdir (541. Diğer bir rivayete göre de 
(Cbu rivayet daha sonraları yazılmıştır ) Karakalpakların cedleri Kazan şeh- 
rini kurdular ve sonraları oralarda husule gelen kargaşalıklarda bu vatan - 
larını terketmeğe mecbur kalmışlar (55). Böylelikle İdil'in sol ( Buhara ) 
sahiline geçerek rivayete göre Araldenizi'ne doğru ilerilemişler ve bu deni. 
zin şimalinden geçerek Sirderya nehrinin aşağı taraflarında yerleşmişler 
(56). 1863 tarihinde Buhara'da bulunan Vambery, « eski zamanda Noğay - 
ların sultanı Karakalpaklardan olduğunu » işitmiş (571. 


H. ORTEKİN 


(51JP. Rıçkov, İstoriya Oren- Arabşah hiçbir şey yazmayorlar. Kar- 
burğ. Kraya, Jur. Soç.i perevodı, şılaştır:  Griğoryev Rusya ve 
1759, ağustos, 8. 112. Asya Petersburg 1876, sahife 105 

(52) P. Rıçkov. Topoğrafiya (1395 ten sonra Bulgar şehrinde darb 
orenburg. gub. aynı mecmua, 1762, olunmuş sikkeler ). 
mart, 348. (54) Rıçkov, Topog. oren. ğub 

(53) Idil nehrindeki Bulgar şeh- S. 348. Bu hicret güya 1740 dan 270 
rinin Timurlenk tarafından tahrib sene evvel yani 1470 de vukua gelmiş 
edilmesi yarı menkabevi olan Dasitanı (551 Ruskiy İnvalid, 1874, 
Cengiz Han ve Aksak Timur nam ta- N 916. 
rihi eserde vardır. Halfinin neşri, 


Kazan 1822 sahife 87, İkinci neşri ka- 
zan 1882, sahife 43 hakikatta ise bu 
şehir Timurlenk tarafından tahrib 
edilmiş değildir. Onun tahrib edildi- 
ğine dair ne Şerefeddin ve ne de İbn- 


(56) Rıçkov, Zikri geçen eser, 
s. 343 - 348. Rivayete göre Karakalpak 
adını bu halk burada almış. 


(57) H.Vambery, Das Tür- 
henvolk, s. 347. 


E D' EB 1 WE SI K AL A N 


XVI INCI ASIR BAŞINDA YAZILMIŞ BİR MECMUADA 
1515-1636 YA KADAR BUDİN BEYLERBEYİLERİ 
V E 
1592 de Budin Beylerbeyi olan Derviş Paşa'dan şikâyet 


N.K.ATABEYLİ 


1019. ll sys şeyl ik sak orle eb glYüegi like ar 5 olda 
adını taşıyan bir mecmuada |1) müellifin dercettiği muhtelif mevzu - 
lara ait derlemeler arasında kendi manzumeleri de vardır, Bu arada bilhassa : 
“ Vilâyeti Rumeli'nde Budin fetholaldanberi gelip geçen beylerbeyileri 
başlığını taşıyan liste ile, “ Derviş Paşa Vuk Emine Eminlik verdiğidir ,, 
başlığı altındaki destan, tarihi kıymeti taşıdığından, Mücellâ'nın bir gazeli 
ile beğlerbeğiler listesini ve Derviş Paşa hakkındaki hicviyeyi neşrediyoruz. 
Bu mecmua 1019 hicride yazılmış olmakla beraber, beğlerbeğiler listesinin 
(C Deli Hüseyin Paşa 1054 Hc. ) tarihine kadar devam etmesi ve mecmuanın 
başlığındaki : “ Hâza kitabi tercemei Mücellelmüsemma ,, kaydından da ki- 
tabın sonradan terceme edildiği anlaşılmaktadır. 

Şimdi Mücellâ'nın gazelini okuyalım : 


GAZELİ MÜCELLÂ 


Seri güyinde revâdır nola bu âşıkı zâr 
Hâmei hatti rühun igülşenidir faslı behar 


Câmeler giydi dilâ tâze civan kahvecinin 
Ne revâdır ki beni gamzen ok eyleye hâr 


İricek serv-mehin dâmeni gül harmenine 
Mürgi gülzâri sebâ kande ede terki diyar 


Düri beyza sürh güller saçılur dâmenine 
Mısri Yüsüf gibi âdın anılur leyl ü nehâr 


(1) Bu mecmua, bilginlerimizden BayAhmetKoçak'tadır.N. 
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Sahni gülzâri sefâ bahçesinin tâze gülü 
Mürgi'dil şemü sehâr (peyker ile ide karar 


Esicek bâdi sebâ tâze gülün perçemine 
Dokunub virdi haber âşikına zülfi Inigâr 


Ger üre âşıkının sohbetine tâze nihal 
Düş'ola bisterine hasretile vuslati yâr 


Âşıkın bezmi gamı dilberine râm olıcak 
Demi vuslette şehâ pireheni yakmaya nâr 


Rehi âşk içre muhit oldu Mücellâ'ya amik 
Bahri girdâbi hufâ cevherini kıldı şikâr 


Derviş Paşa Vukemin Emirlik Verdiğidir 


Rumeli'nde dalgalıklar çoğaldı 


Eminlerden hünkâr hası yoğoldı 


Muhammed bek vukeminle tepişür 


On gün olmaz iskeleciler değişür 


Lâyık mıdır bir din ayrı kâfire 
Bu diyarden Hak vücudün götüre 


Rumeli'nin fıkarası iniller. 
Zulmümizi kimse yokdur diniler 


Padişahım bâri emir verilsün 
Mem'edenin dahi gözü kör olsun 


Görin bize Derviş Paşa neyledi 
Pujega ovasını viran eyledi 


“İrdi düşman Mikloveş'i yakayor 
Canibinden Derviş Paşa yıkıyor 


Yakın iken Putire'ye yetmedi 
Kutheve'den gayri akın itmedi 


Ahir zaman devri irdi ağalar 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Havaceler defterdarla çekişür 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Beğlerbeği böyle ruhsetler vire 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Beğlerbeği senden huzur değiller 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Cümle zalimlerin kökü kırılsun 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Hadden aşub dürlü sözler söyledi 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Ulu kiçi Putire'ye akayor 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Pujega'dan bir mil yere gitmedi 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


EDEBİ VESİKALAR 


Kahremanım deyü özke lâf urur Yeldeğirmen gibi esüb savurur 
Bu hal ile memleketi kavurur Ahir zaman devri irdi ağalar 


Düam budur Derviş Paşa ölmesün O Bu yakında ma'zul olsun gülmesün 


Böyle zalim bu diyare gelmesün Ahir zaman devri irdi ağalar 


Kadısında şeriat yok nidelüm 
Derterdara dahi lânet idelüm 


Beğlerbeği zalim kime gidelüm 
Ahir zaman devri irdi ağalar 


Muhammed bek Vukemim'le geldiler Ulemanın ulüfesin yediler 
Gelmemiştir böyle müflis gidiler Ahir zaman devri irdi ağalar 


Ulemanın ulüfesi alınmaz Gazilerin mevacibi salınmaz 


Paşadandır Padişahtan bilinmez Ahir zaman devri irdi ağalar 


Rayet yoktur şimdi bir er yiğide o Adalet yok zira Beğlerbeğide 
Zulmümüz çok kimse yoktur seğide Ahir zaman devri irdi ağalar 


Dört canibten bize düşman yağıdır Şimdi serhat bize ayak bağıdır 


Bizi ahir erte bir gün dağıdır Ahir zaman devri irdi ağalar 


Padişahim gele uclar açalum Uğuruna cümle serden geçelüm 


Ya bir budur Şam'a doğru göçelim Ahir zaman devri irdi ağalar 


Ulu kiçi ittifaki dediler Defterdarı Beğlerbeği Kadılar 
Memleketi Şahim issiz ködılar Ahir zaman devri irdi ağalar 


| Sene; 10107) 


Vilâyet Rumeli'nde Vilâyeti Budin fetholaldanberi belip geçen Beyler- 


 beyileri : beyan eder, Fethi Kal'ai Budin 933. 


Süleyman Paşa (948) 

Balı Paşa — Mehmed Paşa — Kasım Paşa — Toygun Paşa — Hadim 
Ali Paşa — Tekrar Toygun Paşa — Tekrar Hadim Ali Paşa — Mehmed Pa- 
şa — Kasım Paşa — Güzelce Rüstem Paşa — Zak Paşa — İskender Paşa — 
Arslan Paşa — Mustafa Paşa.Ba vezaret — Üveys Paşa — Ali Paşa —Yusuf 
Paşa — Tekrar Ali Paşa — Tekrar Yusuf Paşa — Ferhad Paşa (998) — Si- 
nan Paşa (Çağala Zade?) — Mehmed Paşa (1004) — Sinan Paşa Zade — Ha- 
san Paşa - Ba vezaret — Bosna Beğlerbeği (1001.1005) — Tekrar Mehmed 


(2) Parantez içindeki tarihlerle diğer malümat tarafımdan yazılmıştır, N.K. 
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Paşa — Tekrar Sinan Paşa — Ahmed Paşa — Tekrar Sinan Paşa — Tekrar 
Ahmed Paşa — Ali Paşa — Tekrar Ahmed Paşa — Süleyman Pasa — Hasan 
Paşa ( Tiryaki ?) (1008-1010) — Mehmed Paşa - Ba vezaret - ( Rumeli Beğ- 
lerbeği, (1015)— Lala Mehmed Paşa — Tekrar Hasan Paşa (1009) — Menfur 
Kuşi Mustafa Paşa (1009) — Derviş Paşa, Budin kulu kabul etmedi (1010) — 
Tekrar Mehmed Paşa - Ba vezaret - (1010) — Kadı Zade Ali Paşa (1011) — 
Bektaş Paşa (1012) ( Ahmedi. in cülüsu ) — Boşnak Paşa (1014) — Âli Paşa 
(1015) ( Budin Kadısı Habil Efendi ile murahhas olarak Zidvetoruk muahe- 
desini imzaladı ) — Tekrar Hasan Paşa - Ba vezaret - (1019) — Nakkaş Ha- 
san Paşa (1022) — Sefer Paşa (1023) — Tekrar Âli Paşa (1024) — Tekrar 
Nakkaş Hasan Paşa (1026) ( Ahmed 1. vefat ediyor, Mustafa I., Osman II. ) 
— Karakaş Mehmed Paşa - (1025), (Budin'de merhum oldu) — Kenan Paşa 
— Tekrer Mehmed Paşa — Derviş Paşa — Tekrar Mehmed Paşa — Tekrer 
Mehmed Paşa (1035) ( Murad IV. devri ) — Mürteza Paşa (1037) — Hasan 
Paşa (2039) — Musa Paşa (1042) — Cafer Maktul (1045) — Hüseyin Paşa 
(1046) — Tekrar Musa Paşa (1047) — Halâ Veziri A'zam Mehmed Paşa 
(1048) Ebşir Mustafa Paşa (1049) ( Sultan İbrahim cülüs ediyor ) — Tekrar 
Mustafa Paşa (1049) — Osman Paşa (1035) — Deli Hüseyin Paşa (1054) — 
( Uzun İbrahim Paşa (1093), Kara Mustafa Paşa zamanı ) — ( Nemçe başku- 


mandanı Prens Öjen Budin'i zaptetti : (2097, Mehmed IV, Sadrazâm Süley- 
man Paşa'dan ). 


NOTLAR VE 


İKTİBASLAR 


DEDE KORKUT KİTABINDAKİ BAZI 
MOTİFLER VE KELİMELERE 


AİT NOTLAR 


IV 


Dede Korkut hikâyelerinde at ve ata 
ait motifler diğer bütün Türk hikâye 
ve destanlarında müşterektir (11. Bü- 
tün Türk destanlarnda at Dede Kor- 
kut hikâyelerinde olduğu gibi kahra- 
manın ayrılmaz arkadaşı ve yardım - 
cısıdır. Orhun - Türk yazıtlarında da 
kahraman Kül Tegin'i biz bütün kah- 
ramanlıklarında atıyla beraber görü - 
yoruz. Bütün Türk destanlarında at, 
sahibi olan kahraman kadar yaşatıl - 
mıştır. Bazan at erden bile yüksek ve 
kahraman sayılıyor. Kazan Bey, Oğuz 
Beyleri'ne “ hüner atın mıdır, erin mi- 
dir ? ,, diye soruyor. Beyler'in “ erin- 
dir ,, diye verdikleri cevabı kabul et - 
meyor ve “ yok; at işlemezse er övüne- 
mez, hüner atındır ,, diyor ( 8. 172 ). 

Bütün Türkler'de söylenen âtalar 
sözünde “ at erin kanadı ,,dır. “ Er 
Atiylâ, kuş kanadiyla ( uçar ), ( Di - 
vanı Lâgatüttürk); “ at işler, er Övü - 
nür ”, “ yayan erin umudu olmaz,, 
( Dede Korkut ); “atlı batur, yayan 
yatur ,, ( Kazak - kırgız ); “ kuş ka - 
nadı ak olur, er kanadı at olur ,, (Baş- 
kurt)... Bütün Türk boylarında bun- 


(1) Köroğlu'nun Kır atı münasbetiy- 
leP, Naili Boratav bu mevzua 
temas etmiştir (“Köroğlu Destanı, İs- 
tanbul 1931, s. 53-58). 


lara benzer yüzlerce atalar sözü var - 
dır. 

Dede Korkut kitabında kahraman - 
ların büyükleri, bindikleri atla bera - 
ber zikrolunuyorlar. Meselâ “ Kongur 
atlu Kazan ”, “ Kazan Bey'in 'inağı 
boz aygırlu Böyrek ”, hattâ efsânevi 
Hızır'a bile “ Boz atlu Hızır ,, denir. 

Oğuz oğlu kahramanlık gösterme - 
den ad alamadığı gibi kendine mahsus 
at sahibi de olamaz. Derse han oğlu 
Bokaç azılı bir boğayı yendikten son- 
ra Dede Korkut ona ad veriyor ve ba- 
basına “ boynu uzun bedevi at vergil 
binit olsun !,, diyor. Dede Korkut O- 
guz kahramanlarından Basmi Böy - 
rek'e ad verirken “ bunun adı boz ay - 
gırlık Basmi Böyrek olsun ! ,, diyor. 

Kahramanların, atlarının adıyla be- 
raber zikredildiğine Altay - Yenisey 
destanlarında çok tesadüf ediyoruz. 
Bu motif, benim bildiğime göre, ilk 
defa Titof'un dikkatini celbetmiş- 
tir, Onun fikrine göre “ Minusin sa - 
hillerinde yaşayan Türk destanların - 
da kahramanın adıyla bindiği atın adr 
bir oluyor ,,|21. Titof'un tesbit 
ettiği destanlarda adı geçen kahra - 


(2) Titof. Bogatırskive poem 
Minusin tatar (“Etnog Sboznik,, IY. 
1858, s. 85). 
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manların en büyükleri atlarıyla bera - 
ber zikrolunuyorlar : “ Ag oy At 4g 
Ay Batır ,, (8.89); “ Ak por At Ak 
Molot,,(s.94); “ Kök Kan Kökat - 
Uğ, (5.102); “ Ak çabdar attığ AI. 
Jarıg ,, ( s. 103 ); “ Ala Kartığa Ağ oy 
at ,, (8.109); “ Kara bor attığ Büri 
Mergen,,(5.134); “ Ak Kılış Kan 
boz oyattıg,, ( s. 140 ) ve saire. 

Castren tarafından toplanan 
Minusin destanlarının almanca ter - 
cemesini neşreden akedemisyen S c h- 
iefner mukaddimesinde |3) “ kah- 
ramanların atlarının isimleri kahra - 
manların isimleriyle allittration teş - 
kil etmesi âdettir ,, diyor (s. XVI - 
XV ). Bizim tetkiklerimize göre “ at 
isimleriyle kahraman isimlerinin be - 
raber zikrolunması ,, yalnız allittrati- 
on yapmak temayülünü tatmin için 
değildir. Birçok kahraman ve at adları 
allittration'a uymadığı görülüyor. Me- 
selâ ( “ Kara attıg Sudey Mergen ,, ) 
“ Ak Kılış Kan boz oy attıg ,.. 


Radlof'ın tesbit ve neşrettiği Al. 
tay - Yenisey destanlarında atlarıyla 
beraber zikredilen kahramanlardan 
bazıları :; 

Kan çergi attıg Kan Mergen — Kan 
al atlı Kan nişancı ( Prob.11,43,,); 
Ağoy attıg Altın Taycı — Ak boz 
atlı Altın prens ( Prob, TI, 50, 229, 70, 
6 ); Kul attıg Kulatay Mergen ( id., 
73,85 ); Ay kara attıg Kara Kan ( id., 
88,3); Sarığ attıg Sarığ Kan ( id., 92, 
148 ); Kara kul” attıg Kan Tögös ( id., 
v6, 1 ); Kök attıg Kuskun Alıp (id, 
303, 7 ) ;Kara attıg Südey Mergen (id., 


(3) Anton Sehiefner. Hel 
densagen Minuss. tataren. S. Peterzb. 
1059. 


598, 7-8 ); Ak attıg Ak Kan ( id.,'575, 
31) |4J. 

Reşideddin'in “ Câmi-üt-te - 
mâme'nin kahramanları da atlarıyla 
beraber zikrolunuyorlar. Farsçe yazı- 
lan bu eserde bile “ala atlu ”, “ Kü - 
reng atlu ” ve saire gibi sözler türkçe 
olarak geçmektedir. 


Anlaşılıyor ki Dede Korkut hikâye- 
lerindeki “ Boz aygırlu.. ”, “ Konur at. 
İu ,, ve saire gibi kahraman vasıfları - 
nı biz bilhassa Yenisey havzalarında 
ve Altay'da yaşayan Türkler'in des - 
tanlarında klişe olarak devam ettiğini 
görüyoruz. 


Dede Korkut hikâyelerinde kahra - 
manın atı gelecek felâketi ve düşma- 
nın yaklaştığını sezer ve sahibine ha- 
ber verir : “ Ala aygır kaçankim yağı 
( düşman ) kokusun alsa ayağın yere 
dökerdi, tozu göğe çıkardı ,, ( 8. 138 ). 
“ Meğer yiğit aygır binerdi, hanım, 
at kulağı sak olur : Çeküvben oğlanı 
uyardı ,,( Ss. 147). 

Bu motif Altay, Yenisey, Kırgız ve 
bütün Orta Asya Türkleri'nin destan 
ve hikâyelerinde müşterektir. Kazak - 
Kırgızlar'ın destani kahramanların - 
dan Er Targın'ın Tarlan adlı atı düş- 
manın ve yahut yabancının geldiğini 
bilirdi ; 

Bir uvakıt bolganda 

Bol Tarlanı pıskırdı, 

Pıskırgan minen koymadı 

Cana cerdi tebindi. 

Hayvan büytüp ne bildi. 


(4) karşılaştırınız: Sehröâfner 
Heldensagen s. 3, 9, 50, 49, 123, 165, 183, 
185, 395 v.s. 


NOTLAR VE 


Meğer hayvan birinin takip ettiği- 
ni duyarsa sahibine bildirirmiş... (51. 
Ata dair bu inanma Türk boyların - 
da çok kökleşmiş bir inanmadır. 19 
uncu asırda geçmiş bir tarihi vakayı 
tasvir eden Ayman Çolpan poe- 
minde Kırgız kahramanlarından Kö - 
tübar'ın Küreng ( Al kızıl ) atı şöyle 
tavsif olunuyor : 
Calgız serik özüne kürenğ atı 
Ne de bolsa atında hasıyet köp 


Kuturar bayge kürenğ cav kelgende 
Kara cer çır aylanar sav kelgende 

El çetine cav kelse tınçımaydı 

Bir bilgisi sol edi men bilgende (61. 


(5) “Er Targın, Kazan, 1888 (İ1- 
miniskiy neşrinden 5. tab' sah. 25) 
Krş. Rodloff. Proben III. sah. 146. 


(6) Yusuf Hoca. Ayman Çol 
pan, 1910, sah. 17. 


İKTİBASLAR 


( Kendine yalnız Kan-Kızıl atı şe“ 
riktir. Ne olursa olsun atında hasiyet 
( fazilet ) çoktur... Düşman geldiği 
zaman Bayge Küreng(Kan- 
Kızıl yarış atı ) kudurur, haber gelin- 
ce kara yeri döndürür; memleket hur- 
duduna düşman geldiği zaman rahat 
durmaz... İşte onun bir alâmeti, benim 
bildiğime göre, bu idi ). 

Görülüyor ki Dedekorkut hikâye - 
lerindeki ata dair motifler 19 uncu a- 
sırda teşekkül eden halk hikâye ve 
destanlarında aynen tekrarlanmakta - 
dır. 


ABDÜLKADİR İNAN 


KÜL rü 'D 


HABERLER İ 


Hatay - Cenevre'de Türk Küitürünün Bir Temsili 
Polis Enstitüsünde 


Hatay : 


Başbakan haziran sonunda Kamu - 
tay'da söyledikleri nutukta Hatay me. 
selemiz için bu, oradaki Türkler'in 
“ ekseriyetiyle, kültüriyle Türk kal - 
maları dâvasıdır ,, demişti, Milli var- 
lık, hüviyyetini milli kültürden alır. 
Kültürsüz milliyet olamaz. Hatay'da. 
ki milli varlığımızı korumak isteyen 
1920 Mukavelesinde de Sancak'ın 
“ Türk ırkından olan sekenesi #ars/a- 
rının inkişafı için her türlü teshilât- 
tan müstefit olacaklardır, Türk lisanı 
orada mahiyeti resmiyeyi haiz olacak- 
tır ,, denilmiştir ve burada bir idare 
tesis edilmesi şart koşulmuştur. 

Ancak Türkiye'nin bir parçası olan 
Hatay halkı, muahedenin vadettiği 
kendilerine yaraşan idareye yirmi se- 
ne kavuşamadı, esaretin bütün ıztıra- 
bını çekti. Ekseriyeti Türk, kültürü 
Türk olan Hatay'a hakkının verilmesi 
için Türkiye hükümeti, burasını bü . 
yük harptanberi işgal altında bulun - 
duran Fransa ile daima siyasi temas - 
lar yaptı. . 

Nihayet Suriye ile Fransa arasında 
1936 yılında hazırlanan mukavele bu 
gecikmenin sebebini aydınlattı, Bu 
mukavelede Hatay'ın ahudi vaziyeti 
ihmâl edilmişti. Biz bunu şiddetle 
reddettik ve haklarımızı aradık. Mil. 
letler Cemiyeti lehimize kararlar ver- 
di. Bu kararlar arasında Hatay'da ya- 
pılacak bir intihap vardı. Cemiyet de. 


legelerinin mahallinde hazırladığı ta - 
limatname bütün hakları ibtal eder 
mahiyette idi. Yenisini tatbik edecek 
ikinci heyet, Sancak'ta geniş bir taz- 
yik ve tedhiş havası yaratmış oldu. 
Tüyler örpertici cinayetler yapıldı. 
Hadef, Sancak'ta ekseriyetin Türk'te 
olmadığını ispat ve orada Türk kül . 
türünü, Türk'ü mahvetmekti. 

Halbuki dâva, Türkiye için çok 
ciddi tutulmuştu. 

Milli Şef, daha 1936 da Kamutay'ın 
beşinci devresinin ikinci senesini a - 
çarken şunları söylemişti : “ Bu sıra- 
da milletimizi gece gündüz meşgul 
eden başlıca büyük bir mesele, hakiki 
öz Türk olan İskenderun, Antakya ve 
havalisinin mukadderatıdır. Bunun 
üzerinde ciddiyet ve katiyetle durma. 
ya mecburuz. Daima kendisiyle dost - 
luğa çok ehemmiyet verdiğimiz Fran- 
sa ile aramızda tek ve büyük mesele 
budur. Bu işin hakikatını bilenler ve 
hakkı sevenler, alâkamızın şiddetini 
ve samimiyetini iyi anlarlar ve tabii 
görürler ,,. 

1937 ikinci teşrin nutkunda ise Bü. 
yük Önder, Hatay üzerindeki bir yıl- 
lık çetin çalışmaların vakur akışını ve 
neticenin Türk milletince nasıl telâkki 
edildiğini şöyle izah ettiler : 

“ Büyük bir milli dâvamız olan Ha- 
tay işinin geçirdiği safhalar malü . 
munuzdur. 

“ Milletler Cemiyeti yüksek idaresi 
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altında cereyan etmiş olan müzakere- 
ler, Hatay halkının lâyık olduğu me- 
sut ve müstakil idareye kavuşması yo. 
lunda amaçladığımız gayeyi temin 
edecek vesikaların kabul ve imzasiyle 
neticelenmiştir. ,, 

Atatürk; “ Hatay rejiminin mer'i - 
yete girmesine, kısa bir zaman kaldı- 
gını ,, hatırlatarak tatbikatta Fransız- 
lar'ın iyi niyetle hareketlerinin bek - 
lendiğini de ilâve etmişlerdir. 

Hatay'da seçime hazırlığının, Türk- 
ler için bir işkence devresi getirdiğini 
söylemiştik. Milliyetlerini inkâr ettir- 
mek, gizletmek için yapılan zulüm - 
ler, Halkevleri muhitinde toplanan 
Hatay Türkleri'ni kahramanca muka - 
vemete sevketmiştir. Ücra köylerde 
yapılanlar ise daha hazin ve daha feci 
olmuştur. Yanlış seçim rakamlarıyla 
muvaffak olacaklarını sananlar, Tür - 
kün hakkını şiddetle arayacağını dü. 
şünmemişlerdi. Başvekil Kamutay'da 
bu vaziyeti şöyle izah etmişlerdir : 


“ Hatay, her şeyden evvel tekrar 
ederim ki, Türktür. Ve Hatay, ekse - 
riyetiyle, kültürüyle Türk olaraka ka- 
lacaktır. Hatay, daha milli müdafaa ve 
milli mücadele esnasında, bizimle yan. 
yana, omuz omuza, istiklâli için mü - 
cadele etmiş mübarek bir vatan par - 
çasıdır, Eğer, milli mücadelede kah . 
ramanlık göstermiş herhangi bir şeh - 
rimizle Hatay'ın yaptığı mücadeleyi 
mukayese edersek, en hafif mânasiyle 
yâni hiç olmazsa o kahraman şehri - 
mizle, müsavi olacak derecede, istik. 
lâli uğrunda fedakârlık etmiştir. Böy- 
le bir halkı bırakamayız. Bu, Türkiye 
Cümhuriyetinin ancak yapamayacağı 
bir iştir. 


“ Biz, hiç kimsenin topraklarına gö- 
zümüzü dikmiş değiliz, hiç kimseden 
birşey istemiyoruz. Ancak, milli hak. 
kımızı istiyoruz. Bu milli kakkımızı 
istediğimiz zaman bunda tolerans his- 
sesi olmadığını da ilâve etmekten çe. 
kinmiyoruz. Hak gözetilir ve istenir. 
Biz başkalarının hakkına riayet edi - 
yoruz ve isteriz ki başkaları da bizim 
hakkımıza riayetkâr olsun, 


Hatay meselesinin bidayette uğra - 
diğı müşkilât ve orada cereyan eden 
feci hâdiseler muhtelif vesile ve şe - 
killerde size ifade edilmiştir. 


Cemiyeti Akvam'ın oraya seçime 
nezaret için gönderdiği heyet çekil - 
miştir. Bu heyet hakkında Cemiyeti 
Akvam'a müracaat etmiştik. İntiha - 
bat, daha selâmetli ve emniyetli şart. 
lar içinde yapılmak için tehir edilmiş- 
tir. Hatay için mevcut garanti mua - 
hedesinde derpiş edilen askeri teşriki 
mesaiye dair müzakereler devam et - 
mektedir ,,. 


“ Biz meseleyi, dostane bir şekilde 
halletmek prensipinden ilham alarak, 
Antakya'daki heyetimize, son talimatı 
vermiş bulunuyoruz. Diğer tarafta ay. 
ni ilham ve ayni prensiple hareket et- 
tikleri takdirde bu dâvanın, yâni as - 
keri müzakerenin, iyi bir surette bite- 
ceğini ümit etmek caizdir. Hatay dâ. 
vamızın mesut bir tarzda halledilmesi 
ve Fransızlar'la çok çetin bir imtihan 
geçirmekte olan dostluğumuzun mah- 
fuz kalması için, ki bunu her iki taraf 
da istemektedir, askeri müzakerenin 
evvelemirde itilâf ile neticelenmesini 
zaruri addetmekteyiz ,,. 

Başbakan'ın nutuklarında bahset - 
tikleri temaslar Antakya'da askeri 
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heyetimizle Fransız şark ordusu ku - 
mandanı, Paris'de sefirimizle Fransız 
hariciye nazırı ve Ankara'da hariciye 
vekilimizle Fransız sefiri arasında ya- 
pılıyordu. 


Bir temmuzda Paris'teki Fransız . 
Türk müzakereleri iyi neticeye eriş - 
ti. Sancak'ta Türk ve Fransız asker . 
leriyle birlikte emniyeti temin esas - 
ları 3 temmuzda Antakya'da erkânı 
harbiyeler arasında kararlaştı. 4 tem. 
muzda Ankara'da Dr. Tevfik Rüştü 
Aras'la Fransız büyük elçisi Türk - 
Fransız dostluk muahedesini imzala . 
dılar, 5 temmuzda Hatay yıllardanberi 
özlediği Türk askerine kavuştu. 


Hatay'da seçim hazırlıklarına yeni- 
den girişilmiştir. Türk Hatay, Türk 
bayrağının gölgesinde kendine yara - 
şan idareyi kurma heyecanı içindedir. 
Son yıllarda Hatay şehirlerinde açılan 
Halkevleri, milli kültürün bir mihrakı 
olarak asil mukavemetin zahmetini de, 
şerefini de kendinde topladı. 


Cenevre'de Türk Kültürünün 
Bir Temsili: 

Cenevre'de 22 temmuzda Milletler- 
arası tahsil bürosunun yedinci sene - 
lik konferansı toplanmıştır. 43 mille- 
tin iştirâk ettiği bu konferansın üç 
ikinci reisliğinden birine Türkiye baş 
murahhası Profesör Bayan Âfet seçil. 
miştir. Bu seçim konferans muhitin - 
de gayet iyi tesir uyandırmıştır. 

Konferans son celselerini eski dil . 
lerin mekteplerde okutulması, mektep 
kitapları, ilk mektep muallimleri ma- 
aşları gibi meselelere tahsis etmişti. 
Eski dillerin okutulması işinde Bn. Â- 
fet söz alarak yüksek tedrisatta lâtin- 


ce ve eski yunancadan maada Eti, Su- 
mer, Mısır ve Etrüsk dilleri gibi eski 
medeniyetlere ait dillerin de okutul- 
masını teklif etmiş ve bu maksatla bir 
takrir vermiştir. Bu takrir konferans 
heyeti umumiyesi tarafından tasvip 
edilerek hükümetlere tevdii, konfe - 
rans kararları arasına alınmıştır. 

Profesör Bayan Âfet diğer bir top- 
lantı da mektep kitapları meselesi mü. 
zakere edilirken çocukların tarih ki - 
taplarından diğer memleketlerin ta - 
rihleri hakkında yanlış fikirler alma- 
ması ve milletler arasında anlaşmayı 
kolaylaştırmak için bu gibi kitapların 
bitaraf olmasına dikkat edilmesini 
ileri sürmüş ve bu fikir konferans re. 
isi ve birçok murahhaslar tarafından 
tasvip edilmiştir. Fakat bu mühim 
mesele ile esasen 6 senedenberi bey - 
nelmilel fikri teşriki mesai enstitüsü 
meşgul olduğu için enstitünün bu 
nunla iştigale devam etmesi muvafık 
görülmüştür. 

Konferansın ilk okul öğretmenleri- 
ne verilen maaşlar meselesine tahsis 
ettiği celseye ise Bayan Âfet riyaset 
etmiştir. 

Muhtelif memleketlerdeki maarif 
hareketleri hakkında açılan umumi 
müzakere konferansın birkaç celsesi. 
ni işgal etmiştir. Baş murahhasımız 
Bayan Âfet bu müzakereler esnasında 
memleketimizdeki maarif hareketleri- 
ni mufassal bir raporla izah etmiştir. 

Bayan Âfet, bu raporlarında bilhas. 
sa üç mühim meseleye temas etmiştir. 
bunlardan ilkini teşkil eden ve Tür - 
kiye'de ilk tedrisat sahasında tatbiki. 
na başlanan ve dikkate değer bir yeni- 
lik olan köy eğitmenlerinin yetiştiril. 
mesi, bunların köylerdeki çalışmaları 
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hakkındaki izahatı konferans muhi - 
tinde büyük bir alâka uyandırmıştır. 

Bayan Âfet, sonra orta tedrisat me. 
selesine geçerek memleketimizde or- 
ta tahsil ihtiyacının son derece arttı. 
ğını kaydederek Maarif Vekâletimizin 
bu sene başlıca mesaisini yeni mek - 
tepler açmağa ve bunların teçhizine 
hasrettiğini bildirmiş ve misâl olarak 
1934 . 1935 ders yılında 36 lisede ta - 
lebe mevcudu 7384 ten ibaret iken ta- 
lebe adedinin 1937 . 1938 yılında 18 
bin doksan yediye varmış olduğunu 
söylemiştir. 

Yüksek tedrisat meselesinde ise 
Profesör Âfet, Büyük Şefimiz Ata - 
türk'ün emirleriyle doğu, batı ve mer. 
kez olmak üzere Türkiye'nin 3 büyük 
kültür mıntakasına ayrıldığını birinci 
mıntakayı İstanbul Üniversitesi, ikin- 
cisini Ankara Üniversitesi teşkil et - 
tiğini, şark mıntakası için de Van'da 
teşkil edilecek üniversitenin kültür 
merkezi olacağını bildirmiş ve mes - 
leki ve teknik sahalardaki çalışmaları 
anlatmıştır. 

Baş murahhasımız raporunun so . 
nunda Büyük Şefimizin nutuklarında 
işaret buyurdukları veçhile Türk mil- 
li terbiyesinin gayesini evvelemirde 
milletin milli varlığını en yüksek me. 
deniyet derecesine ulaştırmak ve son- 
ra maarifin yayılmasile dünya sulhu. 
nun esaslı şartı olan milletlerin kar- 
şılıklı anlaşmasını kolaylaştırmak ol. 
duğunu tebarüz ettirmiştir. 

Bayan Âfet'in bu izahatı, konferans 
muhitinde çok derin alâka uyandırmış 
ve hararetle alkışlanmıştır. Reis, Pro- 
fesör Âfet'e teşekkür ederek Türk 
maarif hareketinin hürmet uyandıran 
neticelerini tekrara lüzum görmediği. 


HABERLRRİ 


ni bu büyük terakkiye, Türk milleti - 
nin bizzat Bayan Âfet'in konferans 
huzurunda bulunmasının ve kendisile 
teşriki mesai etmesinin pek güzel bir 
misâl teşkil etmekte olduğunu söyle . 
miş ve kendisini tebrik etmiştir. 


Bayan Âfet, bundan sonra bazı de- 
legelerin suallerine cevap vermiştir. 

Profesör Bayan Âfet, Cenevre'deki 
konferansta Türk kültürünün mümtaz 
bir mümessili olarak yurduna değerli 
hizmetlerinden birini daha yapmıştır. 


Polis Enstitüsünde ; 


Mesleki kültürün yükselmesi üze - 
rindeki çalışmalarımızda eserlerini 
vermeye başlamıştır. Ankara'da kuru- 
lan Polis Enstitüsü, bu yıl ilk mezun- 
larını verdi. Bu münasebetle 22 tem- 
muzda yapılan törende Dahiliye Ve - 
kili ve C.H. P. Genel Sekreteri B. 
Şükrü Kaya bir nutuk söylemiştir. Bu 
meslek müessesesinin değerli hüviy - 
yetini ve yetişenlerin kıymetini teba - 
rüz ettiren bu nutkunda, herkes için 
bilinmesi ve hürmet edilmesi lâzımge- 
len şu esaslar vardır : 

“ Unutulmamak lâzımgelir ki, Türk 
milleti vakur, ciddi, sâkin, nazik ve 
ağır başlı bir câmiadır. Bu câmianın 
bariz vasıflarından biri de şerefine, 
haysiyetine ve izzeti nefsine bağlı ol- 
ması, şahsi ve milli şerefini ve guru. 
runu şuurla ve hassasiyetle taşıması - 
dır. Kendisine yapılacak taarruzlara 
derhal ve şiddetle cevap vermesi bu 
duygularının, bu hislerinin bir aksül. 
âmelidir. Türk polisi evvelâ, Türk ol- 
mak itibariyle bizatihi bu evsafın hep. 
sine sahiptir. Sonra da mesleki terbi- 
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yesi icabiyle bu milli ve fıtri vasıfla - 
rını ilimle, tâlim ve terbiye ile arttır- 
mış olmaları icabeder. Bu millete lâ. 
yık bir polis olmak kolay bir dâva de- 
ğildir. Milletin sizin için yaptığı bü - 
tün fedakârlıklar sizi kendisine lâyık 
bir vaziyete getirmek içindir, Mille - 
tin bu emeğini ve ümidini boşa çıkar. 
mayacağınıza emniyetimiz vardır. 

Arkadaşlar, eğer kendinizi halka 
sevdirmek, millete beğendirmek ve 
halkı kendinize müzahir görmek isti- 
yorsanız, vazifenizde ciddi, vakur, dü. 
rüst ve nazik olunuz. Mektepte gör - 
düğünüz ve öğrendiğiniz dersler, yap. 
tığınız talimler ve size öğretilen mes- 
lek ve disiplin nizamını iş başında 
tatbik ediniz. Diplomalarınızı almakla 
zaten mensup olduğunuz şerefli mes - 
leğinize daha büyük kıymetler ilâve 
edeceksiniz. Şunu da hatırlatmak is - 
terim ki, şeref ve kıymetiniz arttığı 
nisbette vicdanınıza ve irfanınıza yük 
lenen mesuliyetler de ağırlaşıyor. Va. 
zifenizde bu vicdani mesuliyeti dalma 
derhatır etmek sizin için en emin bir 
muvaffakıyet yoludur, 

Düşmanla yapılan bir savaşta kanı- 
nı dökmek ve canını vermek çok şe - 
reili bir vazifedir. Fakat sulh zama - 
nında vatandaşların huzur ve emniye. 
tini temin etmek için yapılacak kan ve 
can fedakârlığının şerefi de bundan 
aşağı değildir. Bir polis için bazan 
vatandaşların huzur ve istirahati uğ - 
runda onların ırzını, hürriyetini, ca - 
nını, malını korumak yolunda kötü 
huylu, kötü ruhlu betbaht adamlarla 
uğraşmak, savaş meydanında çarpış - 
mak kadar fedakârlık ister. Bazı kere 
karanlık bir sokağın loş bir köşesi bir 
polis için bir muharebe meydanı ma . 


hiyetini alır, Orada, polis tek başma 
da olsa, bütün muzır ve menfi eleman- 
lara karşı Türk kanunlarını tatbikle 
mükelleftir. Hattâ canı pahasına da 
olsa.. 


Polis tarihimizde böyle vazife ba - 
şında şehit düşen meslektaşlarımızın 
sayısı çok, destanları pek uzundur. 
Onları burada hürmetle yâdetmek is- 
terim. 


Vazifenizi yaparken size en doğru 
yolu gösterecek olan kaide ve esas 
Türk kanunlarıdır. Türkiye Büyük 
Millet Meclisi'nin : yaptığı kanunlar 
ve kurduğu esaslar, bu memleketin 
bünyesine ve ihtiyacına en muvafık 
olan ve en münasip olan kaidelerdir. 
Büyük Millet Meclisi'nin yaptığı ka- 
nunlar, Türk milletinin iradesinin ifa- 
desidir. Hiçbir mülâhaza, hiçbir mü . 
talea bunların kutsiyetini ihlâl ede - 
mez. Türk milletinin iradesi her yer. 
de ve herkese karşı ancak tatbik olu- 
nur. Adli, idari ve şimdi de sırası gel. 
dikçe her şehre teşmil edeceğimiz be- 
ledi vazifelerinizde rehberiniz, her 
yerde ve herkese karşı yalnız kanun . 
lardır. 


Büyük kurtarıcı Atatürk memle - 
keti istilâdan ve milleti esaretten kur. 
tardığı, kurtarmaya başladığı günle - 
rin iptidasından sonuna kadar ve de - 
vam eden inkılâbın her safhasında ka- 
nunla hareket etti. Ve rejime kanunu 
temel yaptı. Her hareketini, her işare 
tini memleketimizi için, milletimiz 
için refah ve saadet âmili bildiğimiz 
Büyük Önder'in tefekkür ve icra usul- 
lerini kendimize örnek yaparsak, va - 
zifelerimizde bizim için muvaffakıyet 
daima mukadderdir. 


HALKEVLERİ 


ÇALIŞMALARI 


HBLKEVLERİ'NDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR 
VE BELİREN DEĞERLER 


Halkevleri'nin 1938 yılı ilk altı ay. 
lık raporları gelmeye başladı. Çalış - 
kan veya durgun olsun her Halkevi - 
nin raporu bu sütunlarda ileri sür. 
düğümüz iddialara bir daha hak ver - 
dirmektedir: Halkevi, herşeyden ev - 
vel, heyecan ve inan, başkan ve yöne - 
tim kurulu meselesidir, Tavanı altına 
ülkülü ve feragatlı insanlar toplaya - 
bilen her Halkevi, vilâyette olsun ka- 
zada olsun, bina ve bütce durumu ne 
olursa olsun, muhakkak varlıklı ve 
başarılı olabilmektedir. 


Raporu gelmiş ve incelenebilmiş o. 
lan Halkevleri'nden Manisa, Adana, 
Artvin ve Ödemiş ön safta gelmekte, 
buldukları güzel tedbirler, aldıkları 
iyi neticelerle bu büyük ve kutsâl işe 
gönül vermiş olanların sevincini ve 
güveninin artırmaktadır. 


Belki bu satırları okuduğunuz sa - 
atlarda oralar Halkevleri'nin çalışkan 
üyeleri ya bir köylü hastayı muayene 
etmekte, ya bir telkin konuşması yap- 
makta, yahut hoparlör başında sesini 
meydanlara yollamakta, yahut seyyar 
bir kütüphane veya sinema ile köy köy 
dolaşmaktadır. 


Türk inkilâbının bu çalışkan ve ba. 
şarıcı gönüllülerine gıpta ve selâm ! 

Henüz halk içinde, halkla beraber, 
halk için çalışmanın zevkine ereme - 
yen ve halâ münevver ve vatanperver 


geçinen nice gençler, şehirlerin sıkıcı 
havasında işsizlikten ve gayesizlikten 
“ ne yapsak ki ? Ne yapsak ki ?,, di- 
ye dövünedursunlar; atı alan Üskü. 
dar'ı geçmiştir; insana büyük saadet- 
ler, büyük sevinçler ve büyük şöhret - 
ler, halk için, millet için çalışmakla 
müyesser olacaktır. I 


Seyyar Kütübhane: 


“Yeni yazılardan okumanın kolay - 

lığını, güzelliğini ve lüzumunu anla - 
yan halkın nasıl okumaya düşkün ol - 
duğunu memleketi biraz gezen ve gö. 
ren herkes fark etmiş olsa gerektir.. 
Bu heveslilerden çoğunun çiftini çu - 
buğunu bırakıp ta okuma yerlerine, 
şehirlere ve kasabalara pek gelemeyen 
köylüler olduğunu düşünen Balıkesir 
Halkevi; kitabı onların ayağına gö - 
türmek çaresine bakmış, köylünün an- 
layacağı, ilgileneceği ve faydalana - 
cağı cinslerden kitap ve broşürlerle 
dolu birer tahta sandıktan ibaret sey. 
yar kütüphaneler tertip ederek bun - 
ları köy öğretmenleri veya muhtarları 
vasıtasiyle köyden köye dolaştırma » 
nın ve okutmanın kolayını bulmuştur. 
Köye kütüphane gitmeden uğrayan 
bir arkadaşın telkinleri ve dağıtılan 
el ilânları sayesinde köylülerin dik - 
kati çekilmiş ve alâkası evvelden ha - 
zırlanmış olmaktadır. 
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Köy gezileri: 


Yaz havaların ve yolların en müsait 
zamanı olduğu için Halkevli'ler, köy 
gezilerini en çok bu aylarda yapabil - 
mektedirler. Zonguldak ve Afyon 
Halkevleri'nden aldığımız mektuplar 
bize bu iki evimizin köy gezilerine bu 
yıl daha önemli ve proğramlı devam 
etmekte olduklarını haber vermekte . 
dir. Bu gezilerde sadece köyü görmek 
ve köylüyü şöylece bir ayaklandırıp 
tedirkin edip dönmekle iktifa edil - 
memekte, köylü ile candan hasbihal - 
ler yapılmakta, köylüye ilâç ve kitap 
götürülmekte, köyde folklor incele . 
meleri yapılmakta, mâniler toplan - 
makta ve milli oyunlar tesbit edil - 
mektedir, 

Zonguldak Halkevi'nin gezilerin - 
den birinin gidenler ve ziyaret edilen- 
ler için ne kadar zevkli ve faydalı ol- 


duğunu işaret etmeden geçemeyece - 
giz : 


© Törenle bayrak çekildi. Bayrak 
yükselirken, mızıka istiklâl marşı ça- 
lıyordu. Törenden sonra, Vali. ve Parti 
Başkanı ve Halkevi gurupları köylü 
safları arasına katıldılar, Köylülerden 
ve okullarda okuyan çocuklardan 500 
kişiye Halkevi adına ( Ulus ) gaze - 
tesi, çocuk hikâye ve masalları ve tür. 
lü çocuk kitap ve dergileri dağıtıldı. 
Köylüler ve köy delikanlıları yerli ha- 
valar söylediler, oyunlar oynadılar. 
Çardak oyunu çok beğenildi. Delikan- 
lılar, kolkola ve omuz omuza, üstüste 
halkalandılar; alttakiler ( mukave - 
met ) ve üsttekiler ( müvazene ) ha - 
lindeydiler, Bu, estetik bir spor oyu- 
nuydu, çok eğlenceliydi. Ortada kap - 
tan rolünü alan, yaşlı bir yiğit ve çev- 


resinde tayfalar... Bu bir gemici kur- 
suydu. Deyişleri, sarıcı bir zevk ve 
körükleyici bir ahenk taşıyordu. Ka. 
radeniz kıyılarının çok yerinde işti - 
len bu ses, burada bir kara oyununda 
sembolleşen bir deniz nağmesiydi, 

Kaptan başlıyor : 

Ebrahooo 

Tayfalar : 

Yaa muuu heyamuuu 

Kaptan : 

Oooo laheyamo.. 

Tayfalar : 

Yaa muuu heyamuuu 

Bu sesler, iki defa tekrarlanıyor. 
Bundan sonra, kaptanın söylediği de- 
yişlerden birkaç parçası : 

Bir gemim var boyu uzun 
Gider yazın gelir güzün 
Bu tayfaya varmı sözün 
Sarayburnu'ndan geçerken 
Sırmalı sancak çekerken 
Siz doldurup ben içerken 

Bir gemim var varda kosta 

Kıç ambardan kurdu posta 

Selâm söylen eşe dosta 

Bir gemim var üç direkli 

Sandalı çifte kürekli 

Tayfası aslan yürekli. 

Çardak oyunu, derin bir heyecanla 
seyredildi, köy delikanlılarına birkaç 
defa tekrar ettirildi. Bu oyuna Halk . 
evi gençleri ve sporcular çok imrendi- 
ler ve Halkevi'nde temsile karar ver - 
diler. Bu güzel oyundan sonra, köy . 
lüler, daha birçok mahalli oyunlarla 
çok zevkli anlar yaşattılar. Halkevi 
sporcularının gösterileri de derin bir 
alâka ile takip edildi. Oyunlardan 
sonra, Halkevi hekimleri Parti'ye git- 
tiler, burada toplanan hasta ve yoksul 
köylüleri muayene ettiler, ilâçlarını 


HALKEVLERİ 


parasız verdiler. Halkevi hekimleri 
Dr. Nimet Özgür ve Dr. Hakkı To - 
sun'un baktıkları hastalar (200) den 
fazla idi. 

Obir taraftan, bahçede toplanan 
köylülerle ziraatçi, baytar, ormancı ve 
diğer uzmanlar, hekimler, köylülerle 
cancana konuştular.. Şikâyetlerini, is- 
tıraplarını dinlediler, ihtiyaçlarını ve 
dileklerini not ettiler; onlara aydın 
yollar gösterdiler. Bu büyük toplan - 
tıya ve bayrama ( Hisarönü -Kamu - 
nun merkezidir-, Kocaeli, Türkâli Ö. 
teyüz, Derecikveren, Çömlekçi, Ak - 
pınar, Çomranlı, Kışla, Yukarıdere, 
Yukarıgöynük ) köylerinden yüzlerce 
köylü katıldı. Saat 16 da Halkevi gu. 
rupları, ( Hisarönü ve Öteyüz ) köy - 
lerine gittiler, köylüyü yerlerinde zi. 
yaret ettiler. Köy işlerini görüştüler. 
Bir taraftan Dil - Tarih - Edebiyat 
şubesinden bir kol, Halkevi reisinin 
Başkanlığında, folklor ve eski tarih 
eserleri incelemelerinde bulundular, 
tarihsel eserlerin resimleri çekildi. 
Böylelikle Zonguldak Halkevi'nin, 
(Dil, Tarih, Edebiyat, Ar, Spor, Köy. 
cülük, Sosyal yardım, Müze, Kitap - 
saray ve Yayın şubeleri, bugünkü el 
birliğiyle çalışmalarından dolgun so - 
nuçlar aldılar. Akşam saat 20,15 te, 
Halkevi çağırılılarını taşıyan tren, 
köylünün alkışları arasında Zongul . 
dağa döndü. Bugün, bütün Filyos mın- 
takası, sevinç coşkunlukları içinde 
büyük ve hakiki bir köylü bayramı 
yaşadı. ,, 

Afyon Halkevi'nin 70 kişilik kafi - 
lesi başta başkanları ve yönetim ku. 
rulu üyeleri, birkaç köyü gezmişler, 
ruhlara inan, vücutlara ilâç, kafalara 
bilgi götürmüşlerdir. Köylüler, Halk- 


EÇALIŞMALARI 


evlilerin birşey almaya değil, elden 
gelen şey: ilâç, kitap veya nasihat 
vermeye geldiklerini işittikçe, ziyaret 
edilen köylere imrenecekler, Halk - 
evi'ne niçin halâ bize gelmediniz di - 
ye haber göndereceklerdir; bundan 
eminiz. 

Bu evler, köy gezilerine çıkmakla 
diğer faaliyetlerini unutuyor veya 
ihmâl ediyor değillerdir. Ayni gün - 
ler içinde meselâ Afyon Halkevi'nde 
hem ana piyes temsil edilmiş, hem 158 
yurttaşa okuma - yazma öğretmekte 
devam edilmiştir. 

Halkevleri çevrelerinden sesler ve - 
ren faydalı kitaplar neşretmekte de - 
vam etmektedirler. İşte; bunlardan 
üçü masamızın üstünde duruyor : 

Birisi İzmir'de verilmiş “ Bayrak 
ve Sancak ,, konferansının temiz bir 
broşür halinde basılmıştır. Bayrağa 
saygı ve sevgi telkin eden bu sade, tok 
ve güzel satırlar her Türk çocuğu ta- 
rafından bir kere dinlemeyi veya oku. 
kunmaya değer. Topçu teğmeni Refik 
İlkin, bu kanuşmasını epiyce kitap 
karıştırarak ve malümat toplayarak 
hazırlamış ve zenginleştirmiştir. Halk 
evindeki konuşmaların nasıl hazır - 
lıklı ve tertipli olması lâzımgeleceği - 
ne bu kitap çok iyi şehadet etmekte - 
dir. 

Son yıllarında çalışmalarına ne - 
dense bir durgunluk ârız olmuş bulu. 
nan Bilecik Halkevi'nin çalışkan bir 
üyesi : Necmi Güney, faydalı ve et - 
raflı bir tetkik yapmış; Bilecik'in ta- 
rih ve coğrafya durumunu incelemiş. 
Bu 104 sayfayı gözden geçirenler, şi. 
rin Bilecik'in mazisini ve halini epiy- 
ce öğrenmiş olacaklardır. 

Bütün çalışmalarını Halkevi çerçe - 
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vesi ve proğramı içinde toplayan ve 
özleştiren ülkülü değerlerimizden bi. 
ri de Sadi Yaver Ataman'dır. “ Saf - 
ranbolu Düğünleri ,, kitabından sonra 
şimdi de “ Anadolu Halk Sazları 5 
kitabiyle mükemmel bir folklor tet - 
kiki yapmış oluyor. 

Geçen yazımızda Halkevleri'nde be. 
liren değerler kısmında Merzifon 
Halkevi'nin çalışkan ve şair üyesi 
Vehbi Cem Aşkun'dan bahis açmıştık. 
Şimdi Ankara'da tahsilini tamamla - 
yan bu arkadaş burada bile Merzifon 
Halkevi'nin hizmetine yetişmekte, 
“ Taşan ,, mecmuasına yazı gönder - 
mekte ve tertibini buradan tasarla » 
maktadır oOdiyerek omuhitlerindeki 
Halkevi yardım ve hizmetlerini bek - 
leyen henüz herhangi bir Halkevi'nin 
faâl âzası olmamış arkadaşlara bir mi. 
sâl vermek istemiştik. O kısım, sayfa 
bağlarken düşmüş olsa gerek.. 

Çalışkan Halkevleri'ne bu yıl birkaç 
yenisini daha katılmış görerek sevine- 
biliriz. 


B. K. ÇAĞLAR 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


Son ay zarfında elimize geçen Hal- 
kevleri dergilerinin sayısı, eskiye nazaran 


azalmış bulunuyor. Sebebini, bu dergilere 
yazı yazanların ekseriyetini öğretmenler 


teşkil ettiğini düşünerek, yaz tadili mü- 


nasebetiyle muharrirlerinin dağılmış ol- 
masında veya daha itinalı çıkarılması için 
gecikmesinde arıyoruz. 


Taşan (Merzifon), 'Temmuz, Taşpı- 
nar (Afyon) Haziran, Uludağ (Bursa) 
Mayıs, Konya, Nisan - Mayıs, Orta yay 


la (Sıvas) dergisi Mart - Nisan sayıları- 
nı çkardı. 


Taşım'ın baş makalesinde Disiplin- 
sizlik tedris usullerinin bir reaksiyo- 
nu mudur serlevhası altında üzerinde 
durulması Iğzımgelen bir memleket ha- 


disesine temas edilmiştir. Ankara'da açı- 
lan kız enstitüleri ve san'at okulları ser- 
gisi hakkında verilen izahatda kültür 
bakımından alâka vericidir. Bu iki yazı- 
yı ve bir piyesi çıkarırsak yazıların ço- 
gunu şiirler teşkil etmektedir. Tetkik 
olarak XV inci asır meşayihinden Şeyh 
Abdürrahman Rumi hakkındaki 
yazının giriş kısmı neşredilmiştir. 

-Taşpınar'da Kâtip Çelebi ve 
eserlerinden 74/edğülkibâr hakkında iza- 
hat veriliyor; Evliya Çelebi'nin 
seyahatnamesinden alınarak (neşredilen 
Aiyon'a ait kısım da, bu sayıda sona 
ermiş bulunuyor. 


Uludağ da, elde mevcut vesikalara 
göre, mücadele yıllarında Bursanın vazi- 
yetini belirten yazı, siyasi tarih bakımın- 
dan ehemmiyetlidir. Derginin sonunda 


ayrıca, bir forma olarak sicillerde neş- 
redilmiştir. 


Konya, son zamanlarda yalnız tarihi 
değil, muhtelif mevzulara ehemmiyet 
veriyor, Konya'nın jeolojisine, coğrafya- 
sına, edebiyatına ait de makaleler görülü» 
yor. Muayyen zamanlarda neşredileme. 
miş olduğundan, dergi, aşağı yukarı do- 
kuz on sayıdanberi, iki nüshasını bir 
arada çıkarmaktadır. Gelecek olan 22-93 
üncü sayıdan sonraki nüshasında ?2 inci 
cildini tamamlamış bulunacaktır. Birinci 
cildden sonra sahife rakkamları değişli- 
rilmediğinden, bu rakkamlar, 2 inci cilt 
sonunda 1300 ü geçeceğe benzeyor. Der- 
gi'nin üçüncü cildine I numaradan başla- 
masını hatırlatmayı, gerek tertip, gerek 
istifade bakımından kolaylık için yerinde 
buluyoruz. 


İki ayda bir çıkmakta olan Orta 
yayla'da, Sıvas şairlerinden Mur Ali 
Baba, Kara Şemseddin ve 
Ahmet Süzfü ye dair izahat verili- 
yor. Bunlardan birinciye Ziya Pa- 
şa nın yazdığı mektuplar ve şair tara- 
fından verilen cevaplar basılıyor. Kara 
Şemseddin, XVII inci asırda yaşa- 
yan bir şairdir, bunun bir iki parçası, 
XIX uncu asır şairlerinden Ahmet 
Süzi' nin iki tam gazeli neşredilmiştir. 
Aruz vezniyle, divan şekillerile yazılmış 


HALKEVLERİ 


olan bu parçalar pekde kıymeti haiz 
değildir. 

Dergöde, yine XIX uncu ss:r halk 
şairlerinden Süleyman Giryâ- 
ni nin hakkındaki kısa malumattan 
sonra bir koşması da basılmıştır. Yalnız 
bu yazıyı parçanın. bedii kıymetine isti- 
naden halk edebiyatı bakımından faideli 
bulduk. 

Sözlerimize nihayet verirken, bil- 
hassa, Halk şairlerinden (Dârendeli 
A. Ertem serlevhalı yazı üzerinde dur- 
mak isteyoruz: Mevzuu bahis şahıs, ha- 
yatı hakkında verilen bilgiye göre hiç- 
bir zaman bir halk şairi olarak alınamaz. 
Dişçi mekte inden mezum olduğu birde 
roman yazdığı söylenilen, bir iki şiiri de 
neşredilen A. Ertem'in şiirleri, şekil, ve- 
zin, üslup, teşbihler ve saire itibariyle de 
bu zümreye giremez.. Halkevleri dergi- 
lerinde gün günden, azalmakta olan bu 
tarz hataların hiçe inmesini temenni 
ediyoruz. 

Son günlerde çorum bhalkevi, dil, 
tarih ve edebiyat kolunun ç kardığı Ço- 
rumlu nam derginin, İsparta halkevinin 
çıkardığı OÜm'ün, Sinop'un neşretmekte 
bulnnduğu Dıranaz'ın Haziran sayıları- 
nı ve Bergama halkevinin bastırdığı bir 
broşürü de aldık gelecek sayımızda 
dığer yeni -neşriyatla beraber bunlardan 
da bahsedeceğiz. 


“Verasetin Biyolojisi ve içtimai 
neticeleri,, 


“Hukukçu Gözü ile Milliyetçilik, 
Halkevleri konferanları serisinden 


Cümhuriyet Halk Partisinin davet 
ve teşviki ile Halkemvleri'nde, profesör 
ve doçentlerin verdiği konferanslâr bu 
defa kitap halinde neşrolunmaya başlan- 
mıştır. Sadi Irmak'ın “verasetin biyolo- 
jisi, konferansından sonra bu kerre de 
Yavuz Abadan'ın “Hukukçu gözü ile 
millyetçilik,, konferansı bir broşür ha- 
linde neşredilmiştir. Prensip ve umde- 
lerimizi her okuyanın anlayabileceği bir 
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açıklıkla ve ilmi bir görüşle iyzah eden 
bu broşürleri de büyük kütüphanelerden 
tedarik etmek veya Halkevi kütüphane- 
rinde okumak imkânı Vardır. 

Basılan bu konferanslardan birin- 
cisinin başına konmuş olan yazıyı bu 
sütunlara aynen alıyoruz: 

“Halkın kültür ve bilgisi seviyesini 
yükseltmek, Kemalizm inan ve devrimi- 
ni halkın içine sindirmek ödevlerinin 
başında gelen Halkevlerinde, gündelik 
hayatımızda daima müessir olan müsbet 
bilgileri öğretmek ve yaymak için veri- 
len konferansların yeni bir serisi olarak 
İstanlul Üniversitesile Ankara fakülte 
ve yüksek okullarındaki doçent arkadaş- 
larımızdan kendi ihtisasları dahilinde 
birer mevzu Seçerek tayin edilecek za- 
manlarda konferanslar vermelerini C. 
H. P. kendilerinden rica etmişti. Hemen 
bütün doçentler bu daveti memnuniyeıle 
karşıladılar. Muvaffakiye'le yürümekte 
olan bu düşüncenin meyvelerinden biri 
de işte bu konfıranstır. 

Bu konuşmalardan yaluız o günkü 
dinleyebilenleri değil, bütün Türk halkı- 
nı ve gençliğini faydalandırmak için 
bunları birer broşür halinde basmayı 
muvafık bulduk. 

Bu ilk broşür, bu seriden Ankara 
Halkevinde verilen bir Konferansı ihtiva 
ediyor. Bunu diğer broşzrler takip ede - 
cektir. 

Halkevlerinin kendi faal üyeleri 
tarafından muhtelif mevzularda verilen 
konferanslardan bir çoğu da elimizde 
bulunuyor. Ayni mevzua ait olanların 
arasından bir seçme yaptıktan sonra 
onları da ayrı seriler olarak bir uçtan 
neşre başlıyacağız. 

Aydın ve uyanık gençlerimize bu 
vesile ile tekrar hatırlatmayı bir zevk 
ve vazife biliyoruz ki, Halkevleri, hem 
kendilerinin yetişmeleri, hem hklkı iste- 
dikleri seviyede yetiştirmeleri için her 
zaman açık ve hazız müesseselerdir; 
bunlardan faydalanmak suretile hem bil- 
gilerine, hem vatanlarına hizmet etmiş 
oladaklardır. ,, 
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NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Yeni tetkik mevzuları 


Uzunca bir ayrılıktan sonra dün 
ziyaret ettiğim büyük adada bir soka- 
ğın şair Mehmet Celâl adını taşıdığını 
gördüm. Bu, Nizam tarafında denize 
inen bir kır sokagıydı. Hüseyin Cahit 
Yalçı'nın (kavgalarım) ında ve daima da 
haklı bir şekilde olmayarak o kadar 
hırpalanan bu içli ve temiz bir dile sa- 
hip şair, çok sevmiş ve terennüm etmiş 
olduğu eşsiz Ada'nın bu sokağına aceba 
adını ne zaman verdi? Yeni neslin ismi- 
ni bile belki bilmediği ve hiçbir za- 
man büyük şöhretlere erişmemiş şaire 
karşı ne güzel bir kadirşinaslık. Soka- 
ğın önünden geçen mütevazı muharrir, 
ölmüş şairin bu şekilde olsun yaşama- 
sından bir ümide düştü. Ve bir romanı- 
nın kısmen, bir büyük hikâyesile üç 
hikâyesinin de tamamen geçtiği bir Ka. 
radeniz kasabasında, kendisi Mehmet 
Celâl gibi toprakta toprak olduktan son- 
ra böyle bir ufak sokağın unutulmuş 
adını belki de taşıyacağını düşündü, Öy- 
le sanıyorum ki, roman ve hikayeleri- 
mizi inat ve ısrarla bir şehirde, deko- 
rTunu canlandırmak için sadece hafızaya 


muracaatla tasvir edilmiş bir İstanbulda 
geçirtmemek ve yahut muhayyel bir taş- 
ra âlemi tasavvur etmeyerek muayyen 
muhitleri ve âlemleri tetkikle kahraman- 
larını o muhit ve âlemlerde yaşatmak, 
bu zahmete girmek hususuna sanatkâr- 
larımızı sevk edecek âmil, her şeyden 
ziyade, tasvir etmiş oldukları yerlerden 
görecekleri alâkadır. Ziyaret ettikleri 
şehirlerde hakiki şahıslardan ziyade o 
şehirlerde geçmiş romanların 'kahra- 
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manlarını aramış ve düşünmüş edebiyat 
meftunları garpta pekçok olduğu gibi, 
pekçok garp şehirlerinin vatandaşları- 
da, bir Tomana dekor teşkil etmiş olma- 
ğı şehirleri için en büyük iftihar sebep- 
lerinden biri addederler. Ve bu roman- 
lar mutlaka ve daima birer şaheser 
olmaz, çok kerre mutavassit birer eser- 
dirler. İşte Büyükada'daki bir sokağın 
Mehmet Celâl'in ismini taşımasından 
bende uyanan bu mülâhazalar, bu sütun- 
larda geçen ay yazdığım bir yazıya bir 
zeyil vermek imkânına da beni mazhar 
ediyor. Türk edebiyatı tarihi üzerinde 
çalışacaklar için bilhassa roman nevi- 
lerinin edebiyatımızın hudutlarından 
girişindenberi bâkir birçok tetkik 
mevzuları meydana çıkmış bulunduğu- 
nu söylemiş ve Türk roman ve hikâye- 
sinde ecnebi tiplerini, Hatta Türk ro- 
man ve hikâyesinde ecnebi mürebbile- 
rini tetkik suretiyle çok kuvvetli eser- 
ler vücuda getirilebileceğini anlatmış- 
tım Bu sahalarda çalışmak isteyen ka- 


lemlere bu yazımla da dört yeni mevzu 
sunmak istiyorum; 


I — Türk roman ve hikâyesinde 
İstanbul'un yeri. 1 
i II — Türk roman ve hikâyesinde 
İstanbul dışarısı vatan, < 

HI — Türk roman ve hikâyesinde 
kayıp edilmiş vatandan parçalar, 

IV — Türk roman ve hikâyesinde 
yabancı memleketler. 

Cümhuriyet'in ilanına kadar bütün 
münevverler için İstanbul'da yaşamak 
pek tabii bir mahiyet arzettiği ve bu 
münevverler şayet İstanbul'dan Avrupa- 
ya gitmek bahtıyarlığına erişmemek 
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yani taşraya gitmek üzere İstanbul'dan 
ayrılırlarsa derin matemlere gark ol- 
dukları için, cümhuriyetin ilânına ka- 
dar Türk roman ve hikâyecisi taşrayı 
tasvir edememiş, 10 Temmuz inkilâbın- 
dan önce ise belki tasvir etmekte pek is- 
tememiştir. Bu itibarla, böyle bir tetkik 
için elimizdeki en fazla malzeme İstan- 
bul'a ait olur ve hatta işi kolaylaştırmak 
için tâli kısımlarına da münhasır kalabi- 
lir: Roman ve hikâyelerimizde tabiat 
manzaraları, yüksek tabaka tasvirleri, 
halk kitlelerine ait tasvirler gibi. 

Şimdi didiğimiz veçhile roman ve 
hikâyelerimizde vilâyet ve kasaba deko- 
ru cümhriyetten değilse bile meşruti- 
yetten sonra başlamıştır. Ve bu dekor, 
bu muhit içinde geçen roman ve hikâ- 
yelerin bir kısmı Anado'u'ya ayak atma- 
mış ömründe bir köy görmemiş bazı 
muharrirlerin, askere giden levent sev- 
ğilileriyle çeşme başlarında veda eden 
gül yüzlü Ayşe ve Fatma'ları tasvir et- 
tikleri, yani hakikat ile hiçbir münase- 
betleri olmadığı için kale alınamaya- 
caklarından, bu nevi tetkikler sahasının 
hududu maalesef henüz pek geniş de- 
ğildir. 

Üçüncü alâna yani roman ve hikâ- 
yelerimizde vaktiyle kayip edilmiş illere 
ait tasvirlere ve şahıslara gelince, bu 
husustaki fakra nekadar esef edilse 
yeridir. Vaktiyle Viyana önlerine kadar 
dayanmış, Bulgaristan prensi ve Rumelii 
şarki valisi Ferdinand de Cobourg'un 
istiklâlini otuz yıl var yok tanımış, Ta- 
rabulus garbi, Rumeli vilâyetlerini, Irak, 
Suriye'yi, Hicaz'la Yemen'i ise daha da 
sonra kaybetmiş olan bir memlekette, 
eski mazinin haşmetini de, dünün Iztı” 
raplarını da romancı ve hikâyecilerimiz 
daha fazla duysalardı, meselâ bir ro- 
manlarında mevzuu Budin tepelerindeki 
sarayda oturan türk paşalarının idare 
ettikleri Macaristan hayatından alırlar, 
bir romanlarında Yemen alimlerini ya- 
şatırlardı. Bir halk şarkısının gidenin 
acep neden gelmediğine hayretler ettiği 
Yemende, mukadderatını bizden ayır- 
mağa daha dün çalışmış olan Yemende 


geçen ve orasını anlatan bir tek hi- 
kâyemiz bile, sanıyorumki yoktur. 
Türklüğüne Okavuşan Hatayın da- 
vıında vak'ası İskenderon ve Antak- 
ya'da geçen bir kudretli romanda eli- 
mizde bir hissi vesika olmaz mıydı?F'ran- 
sızlar'ın 1830 da ve bir yelpaze darbesi 
neticesi işgal etmiş oldukları Cezayir'e 
ait olmak üzere vak'ası Cezayir'de geçen, 
eşhası fransız veya yerli roman ve hi- 
kâyecilerinin azim ve mehip yekünunu 
bu münasebetle hatırlıyor, bu yekünun 
da Fransızları, o diyare bağlayabileceği- 
ni düşünüyorum. Elimizden çıkan yer- 
leri, o yerlerden edebiyatımıza akseden 
hiçbirşey olmadığı için de kaybetmiş 
bulunuyoruz, oralardan hissen de uzak- 
laşıyoruz Türk edebiyatında amamyile 
ecnebi memleketlere ait romanlara ge- 
lince, buularda iki şekilde olabilirler. 
Yani, böyle roman ve hikâyeler, kahra- 
manları Türk olmak şartiyle ecnebi 
memleketlerde geçer, yahut Türk mu- 
harriri . vak'asının dekorunu da kuhra- 


manlarını da yabancılardan alır. Galiba 
ilk önce Halide Edib'in Handan'ında ve 


muharririn galiba görmeden tasvir etti- 
ği Konfu adası ve Korfulu genç kız bir 
az bu huduttan içeri girmiştir. Yakub 
Kadri'nin son çıkan (bir sürgün) romanı 
ise, heman tamamiyle Pariste geçtiği 
için tamamen bu hudut içindedir. An- 
cak, hem eşhası hem dekoru ecnebi bir 
Türk roman veya hikâyesini şu anda 
hatırlayamıyorum. Esasen de, ikinci ve 
üçüncu sahalarda henüz bu kadar fakir- 
ken hem eşhası hem dekoru vatanla alâ- 
kasız bir âlem tahayyül ve tasvirine kal- 
kınca adi bir kozmopolitliğe ve gülünç 
bir onobisme'e düşmek tehlikesi fazla 
olacağı için kalemlerin bu sahaya gir» 
memiş olmasından müteessir olmamak 
doğrudur. 


Ömer Seyfeddin ve hikâyeleri 


Muallim Halid kitabevi Ömer Sey- 
feddin merhumun bütün hikâyelerile 
bir perdelik bir komedisini dokuz cilt 
halinde neşretti. Herbiri muhtevi bu- 
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lunduğu yazılardan ilkinin adını taşıyan 
bu dokuz ciltten sonra, külliyatın bir de 
onuncu cildi bulunacak, ve bu son cilt, 
muharririn bitiremediği birkaç hikâye- 
sile hem uzun olmayan hem de fazla e- 
hemmiyetli safhalar arzetmeyen-hayatı- 
na ait etraflı bir etüdü ihtiva edecekmiş. 
Ömer Seyfeddin'in, bugün yevmi gazete 
ve mecmualerde gördüğümüz hikâyele- 
rin heman hepsinden uzun olan bu hi- 
kâyelerinden bir çoğunu, evvelce oku- 
muştum. Fakat ilk def'a rastladıklarım 
da oldu. Ve küiliyat sahibi, Türk edebi- 
yatının meşrutiyetten bu güne kadarki 
devresi yani son otuz yıl içinde dikkate 
lâyık bir mevki işgal ettiği için, kale- 
minden çıkmış bü'ün hikâyelerin böyle 
muntazam bir halde basılmaları ve bir 


kısmının adı sanı unutulmuş yerlerde 
kaybolup gitmesininin önü alınması, 
şüphesizki, takdir ve teşekküre lâyık 
bir keyfiyettir. e İlâve edeyimki, Ömer 
Seyfeddin'in dikkate lâyık bir mevki 
işgal ettiğini söylerken, bazılarının id- 
dia ettikleri gibi Türk hikâyeciliğini 
kendisiyle başlatmağa asla cevaz verme- 
yor ve Peyamı Safa'nın yine bu külliyat 
münasebetiyle yazdığı makaledeki hü- 
kümleri kabul ediyorum. Hala devam 
eden şöhretini kendisine tmin eden 
keyfiyet, neşriyat hayatında devamlı su- 
rette hikâye neşrolurmadığı bir devre- 
de elinde velüt bir kalemle meydana 
çıkışı ve kolay okunan, ıztırabsız, ateş- 
siz, muammasız bir uslupla yazdığı hikâ- 
yelerin artık birbirini velyetmesidir. Şöh- 
retinin teessüsünde dilinin sadeliğinden 
ve yazılarına mevzu olarak ta aldığı 
vatanperverliğinden ve milliyetperverli- 
ginden de istifade eden Ömer Seyfettin'in 
güzel ve kuvvetli hikâyeleri de az değil 
dir. Hele şahsi hatıra'arından ve çocuk- 
luğundan bahsederken, cidden muvaffak 
olmuştur. Lâkin bazı hikâyeleri de var ki 
hoşca bir fıkradan şişirile şişirile, zorla 
vücuda getirildikleri besbellidir. Kendi- 
sinin tek piyesinden ayrıca başka nevi- 
lerde birşey yazıp yazmadığını kat'i- 
yetle bilmeyorum. Her halde, bu hikâ- 
yelerin tertip şekli de, anlatış tarzı da, 


bütün his ve fikir unsurları da muharri- 
rin oldukça basit bir adam olduğunu 
gösteriyor, Bir ankete verdiği cevapta 
Abdülhak Hamid'i anlayamadığını pek 
tabii bir eda ile söyleyişi Hamid'in cihan 
edebiyatındaki daha muammalar ve fır- 
tınalarla dolu büyük kardeşlerine de aşi- 
na bulunmadığını ve bu hale yanmadı- 
ğını isbat etmiş değil midir? Fakat, du- 
yuşları basıt ve bilgileri mahdut olsa 
bile Ömer Seyfeddin'de gayetle şayanı 
dikkat bir hikâyeci kabiliyeti buluudu- 
ğu, adeta Maupassant'ı hatırlatan bir 
hikâyeci kabiliyeti arzettiği muhakkuk- 
tır. Nitekim işte, ölümünden bu kadar 
yıl sonra bütün hikâyeleri tekrar bası- 
lıyor. Hatta, kendisinden sonra yazma- 
ğa başlamış olanlar arasında kendisini 
aşmış yoktur demek bile mümkündür. 
Ve bu gün genç hikayeciler arasındaki 
- geçen ay bir hikâye antolojisinden 
bahsederken işaret ettiğimiz - gelişi 
güzel yazılış ve realizim temayüllerini 
de Ömer Seyfeddin'in hala devam eden 
nüfuzunun tesir ve tazahhuru saymak 
kabildir. Yüzünü hiç görmediğim Ömer 
Seyfeddin sevimli, neş'eli ve iyi bir 
adammış. Genç yaşında ölmeseydi hikâ- 
ye sahasında şaheserler verirdi deme- 


yeceğim amma, herhalde hazla okuna- 
bilecek birkaç cild daha vücude getire- 
cekti. Ve belki bunlar arasında da bir- 
kaç danesi cidden güzel, antolojilere 
girmeğe layık yazılar olacaktı. 


Resim ve heykel müzemiz 


Dolmabahçe sarayının eski veliaht 
dairesinde Atatürk'ün emirleri mucibin- 
ce açılmış resim ve heykel müzesinin 
ziyareti, müzenin açılışındanberi İstan- 
bul'a gelmemiş olduğum için bana yeni 
müyesser oldu. Beşinci sultan Mehmet 
Reşad'ın dıvarları arasında ömrünün 
otuz üç yılını geçirdiği ve nehayet için- 
den ağarmış saçları, şişman ve yorgun 
vücudu, biraz çarpık bacakları ve müte- 
hayyir ve mütereddit haliyle pek kavgalı 
ve kanlı bir günde Osmanlı tahtına çık- 
mak üzere ayrıldığ bu binanın, müze, 
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medhali ile üst katını işgal etmektedir. 
Birinci katla asıl zemin katı, esaslı bir 
tamire intizaren boş ve metrük bulunu- 
yor. Müzeyi büyük bir alâka ile ve se- 
vinçle gezdim, Ankara'da her yıl bir iki 
kerre açılan sergilerden devlet dairele- 
rince ressamları himaye için alınmış 
tabloların vekil ve müsteşarlar odaların- 
dan paşlayarak levazım ve evrak müdür- 
lerinin odalarına kadar düştükten sonra 
depolara atıldıkları ve depolarda çürü- 
dükleri bile vaki olduğu için, bu mute- 
na ve muhteşem dekor içinde yer alan 
eserler - eğer birer ruha sahib iseler * 
talilerine heran şükür etmelidirler. An- 
cak, itiraf edeceğim ki, bu tabloların 
hepsi de kat'iyen ve ebediyen Dolma- 
bahçe müzesinde kalmağa lâyık eserler 
değil, Burhan Toprağ'ın güzel sanatlar 
akademisi müdürlüğüne geldikten sonra 
takdire lâyık bir gayretle vüçude getir- 
miş olduğu (Osmanlı resminde elli yıl) 
sergisi, heman bütün re-imlerini müzeye 
devretmiş ve bu itibarla müzede neler 
bulunabilmiş ve ele geçirilmiş ise bir 
az da onlara münhasır kalmıştır. Çünkü 
eğer bir müzede bir ressamdan bir ve 
diğer bir ressamdan on eser mevcut 
olursa, bu fark on eseri alınmış ressa- 
mın çok daha yüksek ve ancak bir ese- 
ri konmuş ressamın ötekine nisbetle 
çok daha mütevazi birer sanatkâr ol- 
duklarından tevellüt eylemek icip eder. 
Şayet ancak bir eseri elde edilebilmiş 
ressam Fintoret veya Greco gibi, katta 
Delacroix ve Corot ayarında san'atkâr- 
lar olsalardı, o zaman böyle nisbetler 
vücude getirmeğe kalkmaz, bilakis o tek 
tablo karşısında hayranlığımızı, suru- 
rumuzu ve mihnetimizi haykırırdık. Fa. 
kat tek tablo daha dün diyebileceğimiz 
bir tarihte içimizden ayrılan, ailesi içi- 
mizde yaşayan ve uzun bir ömür esna- 
sında vücude getirdiği tabloların bir- 
kaç esere münhasir bulunmadığı malum 
olan Hamdi beyin, saymadım, fakat sa- 
yısı belki onu da geçen mıktarda eseri 
duvarlarda duran sanatkârda Bedri 
Rahmi'dir. Bedri Rahmi'nin cidden isti- 
datlı, liyakatlı, Türk resmine yeni şey- 


ler getirmeğe başlamış bir sanatkâr ol- 
duğunu teslim ediyorum, Türk resmi- 
nin kendisinden çok kazuınacağını tas- 
dik ediyorum. Fakat nehayet Bedri 
Rahmi bir deha değildir ve henüz yirmi 
beş yaşındadır. Hamdi bey ise uzun 
zaman Türk resminin en büyük hatta 
yegâne ismi addolunmuş, belki biraz da 
haksızlık edilerek Şükrü Ahmet ve Ze- 
kâi paşalarla General Halil'in çok İevk- 
lerinde sayılmıştır. Kendisine bir Zâs 
manki mevkiini çok görsek bile ilk mü- 
him ressamlarımızdan biridir, bütün bir 
çalışma hayatından sonra birçok eserler 
bırakarak hayata veda etmiştir; müzenin 
onun samat hayatının muhtelif devrele- 
rine ait müteaddit eserlere malik olması 
çok münasip olacaktır. Yok, münasib 
olacaktır değil, zaruridir Ve çalışılırsa, 
biraz, fedakârlık edilirse bu hiç de im- 
kânsız birşey değildir. 

Sonra mademki resim mazimizin 
eski ve zengin olmayışı bize meselâ 
Louvre müzesindeki usulü tatbik imkâ- 
nını vermiyor, ve henüz hayatta, hatta 
hayatın adeta başlangıcında olan deli- 
kanlı ressamlarımızın birçok eserini 
işte almış bulunuyoruz, şu halde daha 
bazı ressamlardan da her birinden birer 
dane olmak üzere birer tabio alınması 
sanırımki münasiptir. 

Henüz kataloğu yapılmayan ve 
müdürü olan değerli ressam Halii Dik- 
men'in ifadesine nazaran malik bulun- 
duğu - henüz asılmış veya asılmamış - 
eserlerin ikinci ve kavi bir tasfiyeye ta- 
bi, tutulmaları mukarrer olan müzemiz- 
de levhalar da hayli ihmalkâr birer adla 
ziyaretcinin karşısına çıkıyorl ır. Meselâ 
bir portre Ahmet Mithat paşa diye tak- 
dim edilmiş. Halbuki, bildiğimiz yegâne 
paşa sadece Mithat paşadır. Ahmet Mit- 
hat efendi ise paşa değildi. Bu iki Mit- 
had'ı birbirine karıştıran etiketler, içi- 
mizde yaşayan ve sergilerde resimleri 
teşhir ve mubayia olunan Ahmet Doğu- 
eride, ismi yerine ticari bir lakab mu- 
nasib görerek kınacı diye takdim etmek- 
tedir. Fakat bu küçücük ihmaller tashih 
ve az yukarıda bahsettiğim noksan ve 
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noksanlıklar tadil olunsa da müzemizin 
çok eksik bir tarafı kalacak ki, oda 
münhasıran bizim ressamlarımıza inhi- 
sar etmiş olması ve muhtelif memleket- 
lerdeki resim sanatı hakkında bazı kop- 
yalardan başka hiçbir nümune ve hiç- 
bir fikir veremeyişidir. Eserlerini mil- 
yonlar vererekde tedarik kabil olmaya- 
cak dev ressamlardan bahsetmeyorum, 
fakat her yıl ayrılacak ve yavaş yavaş 
arttırılarak muayyen bir tahsisat bu 
günkü büyük ressamlardan birer ikişer 
eser tedarik etmeğe imkân bahşedebilir. 
Hattâ Bedri Rahmi'nin on kadar eseri 
münasebetiyle söylediğim veçhile, mua- 
sır ressamlarımızdan elimizde fazla tab- 
lo bulunduğuna göre bunlardan bazıla- 
rını Balkan memleketleri müzelerile mu- 
badele edersek gelecek tablolarla hiç 
olmazsa Balkan memleketleri ressamla- 
rına ait bir salonu ilk iş olarak açmak 
imkânı elde edilecektir... 

Ançak bütün bu şeyler tâlidir, bü- 
tün noksanların da yakında zail olacağı 


umulur. Temel kurulmuş esas vücude 
gerilmiştir. 


Tercümeler 


Tarihin kaydettiği en uzun ve haş- 


metli saltanatlardan birini sürmüş ve 
(Güneş Kralı) diye anılmış olan on dör- 
düncü Louis'nin doğumunun üçyüzüncü 
senei devriyesini bu yıla tesadüf ettiği 
için, Fransız matbuatı bu hükümdara 
uzun sahifeler tahsis ediyorlar, zama- 
nında Fransa, Avrupan'ın en fazla nüfus- 
lu, en zengin ve en kudretli devleti ol- 
duğu cihetle, Fransızlar besledikleri 
siyasi akideler ne olursa olsun bu zatı 
daima hürmetle anmışlardır. Alelhusus 
ki ondördüncü Louis devri Fransız ede- 
biyatının en şaşalı zamanıdır ve on 
dördüncü Louis'nin eseri olan Versay 
saray ve bahçesi de dünyade insan gözü- 
nün görebileceği en harıkulade manza- 
ralardan birini teşkil cımektedir, Bu 


seneyi devriyenin vücut verdiği hesap- 
sız makalelerden bir kaçını okurken Vol- 
taire'in (On dördüncü Louis asrı) isimli 
ve hakikaten çok kıymetli eserinin hala 
lisanımıza çevrilmemiş olduğunu hatır- 
ladım. Son zamanlarda Babali caddesi 
neşriyatında sıkı bir tercüme faaliyeti 
hakim bulunduğu halde bu ana kitabın 
ele alınmayışı ve hatırlanmayışı haki- 
katen garip. Bu noktaya işaretten son- 
ra, bahasettiğim tercüme faaliyetindeki 
tuhaf ve biraz hazin bir hususiyete 
geleceğim ki, oda her şey'in kolayını bul- 
duğumuz veya her şeyi kendi hususi- 
yetlerimize göre tanzim ettiğimiz gibi 
mütercimlığe de yeni bir çeşni ve kıya- 
fet getirmiş bulunduğumuzdur. Eskiden 
fena tercüme, acele tercüme de manası 
iyi anlaşılmamış yerleri atup defederek 
tercüme gibi itiyatlarımız ve suçlarımız 
vardı. Şimdi ise başkasının yaptığı ter- 
cümeyi önümüze koyarak, bazı yerlerini 
atup bazı yerlerini değiştirerek tercüme 
ve bu tercümeyi basarak kitap sahibi 
olmak usulünü muharrir ve tabi'lerimiz 
keşfetmiş bulunuyorlar. Anlarım: Yarım 

asırdan çok evvel Arapkirli veya Mısırlı 

Yusuf Kâmil paşanın o bütün eski ede- 
biyat san'atlarına bir meşher halinde 
vücude getirdiği Tölâmague tercümesini 

bu günkü dille yeniden yapmak zaruri- 

dir. Fakat galiba Ahmet Mithat efendi- 

nin tercümesini beğenmeyerek geçen 

sene yapılan La dame aux comdlias ter- 
cümesile iktifa edilemez miydi? Bu tercü- 

menin ikinci veya üçüncüsünü de bu se- 

ne çıkarmağa ne lüzum vardı? Çıkmış 

yeni tercümeleri hatta daha iyi bir şe- 

kilde tekrar vücude getirmeğe hazırla- 

nan muharrir ve mütercimlerimize, 

bundan vazgeçerek tercüme kütüpha- 

nemize yeni eserler kazandırmağa him- 

met etmelerini dilerken, Volter'in hakika- 

icn güzel bir eser, bir şah eser olan bu 

on dördüncü Louis asrı kitabınıda ha- 

tırlat'vak isterim. 
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KİTAPLAR VE MECMUALAR 


Kowalski, 7., O Ks. Michala 
W ieczorkawskiego T. J. , misjo- 
narza perskiego, pracach tureckich 
— İran misyoneri papas Wieczor- 
kowski'nin Türkçe metinleri, 
“Rocznık Orjentalıstyozny, t. Xl, 
Lwow 1938, 5. 1-28. 


Türk Dili ve Kültürü Tarihi üze- 
rinde araştırmada bulunanların ehem- 
miyetle üzerinde durmaları icap eden 
kaynaklardan birini de muhtelif Avrupa 
devletlerinin Türk ülkelerine ve umumi- 
yetle şarka, hıristıyanlığı himaye etmek 
vesilesile gönderdikleri misyonerlerin 
bıraktıkları eserler ve mecmualar teşkil 
etmektedir. Türkoloji, şimdiye kadar 
daha fazla ehemmiyeti garb ve şark 
seyyahlarının eserleri üzerinde teksife 
çalışmış, misyonerlerin faaliyetlerini ise 
araştırmağa bile lüzum görmemiştir. 
Halbuki, 13 - 14 üncü asırlar Türk Dili 
yadiğârlarının (o başlıcalarından birini 
teşkil eden ve o devir Kıpçak Türkçesi- 
ni bize tanıtan “Kodeks Kumanikus,, 
bu nevi misyonerlerin bize terkettikleri 
en değerli ve her daim, araştırmağa 
değer kaynaklardan biridir, Bu vadide 
Polonya'nın da kendine mahsus, dikkat 
nazarına alınacak rolü vardır. Ustat Pro- 
fesör Kowalski'nin, işbu noktadan araş- 
tırdığı eser, 1674 - 1751 yıllarında yaşa- 
mış olup Polonya hükümeti tarafından 
Iran'a gönderilen Papas Michel Ignace 
Wieczorkowski'nin bu devir türkçesini 
karakterize eden bir eseridir. Başlıca 
gayeleri şark ülkelerinde küçük kitle 
halindeki katolikleri himâye etmek ol- 
duğundan, Polonya hükümeti de kendi 
cezuit papapaslarını bilhassa Azerbay- 


can sahasında çalıştırmakta idi. Isfa- 
han, Gence, Erivan gibi Azeri Türkle- 
rinin merkezleri o devir misyoner pa- 
paslarına birer merkez olmuş ve bu 
saha misyonerleri tarafından vücuda 
getirilen eserlerde, ister istemez, mahalli 
türk şivesi ve umumiyetle türk kültür 
hayatı kendi aksini bulabilmiştir. 28 sa- 
hifeden ibaret ve lehçe yazılmış olan Ko- 
waiski'nin bu çok değerli makalesi ta- 
mamile papas Wieczorkowski'nin Catf- 
ehisme Polonais - turc adlı eserinin 
muhtelif bakımdan tahliline hasredilmiş- 
tir. Ayni papasın diğer bir eseri olan 
Compendium fidei Catholice, müellifçe 
ancak zikredilmekle iktifa edilmiştir. Bu 
iki eserin ikisi de türk diline ait ihtiva 
ettikleri metinler bakımından ehemmi- 
yeti haizdirler. İkinci eserdeki tekst, 
lâtin harfleri ile tesbit edilerek lâtince- 
ye çevrildiği halde birincisi lehçedir. 
Fakat “Polonez - Türk kateşizmi,, türk 
dili tarihi bakımından, daha fazla kıy- 
meti haizdir. 


Müellif, makalesinde mezkür miİs- 
yonerin eserinin din bakımından ileri . 
attığı fikirleri kısaca hulâsa etmekle ike 
tifa eylemiş ve mahiyet itibariyle 18. ile 


14 üncü asırlarda yazılmış olan “Kodeks 
Kumanikus, a benzediğini kaydetmiş- 
tir. Eserin İslâmiyetle münakaşa bahsi 


daha fazla din tarihi ile uğraşanları 
alâkadar eder. İstitraden kaydedelim ki 
o devirlerde, umumiyetle şark ve garb 
zihniyeti icabı olarak İslâmiyet âleyhine 
nıristiyan ve hıristiyanlık aleyhine Islâ- 
miyet münakaşaları geniş bir münakaşa 
edebiyatı doğurmuştur. Müellifle bera- 
ber, teessüf etmelidir ki, halâ zamanı- 
mıza kadar bu mevzuu bir araya topla- 
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yan hiçbir esere bile tesadüf edemiyo- 
Tuz. 


Rapası Kateşizmi yazmağa sevke- 
den keyfiyet 1720 tarihi de hıristıyanlı- 
ğa intisab eden Bwdsiacki adlı bir tatar 
olmuştur. Büyük bir ihtimalle, bu türk 
genci esir edilerek Polonya'ya getiril- 
miştir. Zira o devirlerde herhangi bir 
türkün kendi muhiti içerisinde ihtida 
etmesi fevkalâde bir hadise teşkil eder- 
di. Bu kaygu ile olsa gerektir ki mü- 
kellef bir vaftiz merasimi, Varşova'da 
yapılmıstır. İşte, papas Wieczorkowski, 
bu gibi hadiseden mülhem olarak 
türkçe dini propagandada bulunmağa 
çalışmış ve dolayısile o devir türkçesini 
bize karakterize etmeke muvaffak, ol- 
muştur. 


Papasın nerede ve kimden türkçe 
öğrendiği hakkında malümata tesadüf 
edilemediği gibi, menşeyi de makale 
müellifince meçhuldür. Zannediliyor ki 
türkçeyi nazari olarak kendi memleke- 
linde öğrendikten sonra ameli kısmını 
şark türk ülkelerinde, bilhassa Iran 
Türkleri içerisinde tamamlamıştır. Zaten 
o devirde, artık birçok matbu türkçe 
gramerler dahi mevcut olmuştur. Hie- 
ronima Megisera'nin Ins(itutionum lin- 
guae Turcicae libri guator, (Lipsk, 1619) 
adlı grameri ile o zaman için pek bü- 
yük bir kıymet arzeden Mesgnien Me- 
ninski'nin “Grammatica Turcica, , Vi- 

yana, 1680 grameri o devirde türkçe 
öğrenmek istiyenler için belki en esaslı 
kaynak rölünü oynamıştır. Şüphesiz, 
bu zamanlarda Polonya da türkçeye 
karşı çok büyük bir alâka göstermiştir. 
Nitekim, papas Wieczorkowski kendi 
türkçesine sna memleketinde başlamış 
ve iyi türkçe konuştuğu halde, yazıla- 
rında birçok hatalara meydan vermiş- 
tir, Bütün bunlara rağmen papasın 
mevzuu bahis olan eseri, dil bakımın- 
dan ehemmiyetini asla kaybetmemekte- 
dir. Zira ilâhiyata ait türkçe böyle bir 
eserin, bilhassa bir ecnebi tarafından 
yazılması, pek zor bir iştir. 

Wieczorkowski'nin eserinde kullan- 
dığı şive, şüphesiz misyonerlik faaliyeti 


gösterdiği Azeri şivesi unsurları ile ka- 
rışık o devir yazı veyahut Osmanlı ede- 
bi şivesi olmuştur. Müellifin kendisi 
dahi Lehistan'da, o zamanki istifade 
ettiği gramerlerden de anlaşılacağı veç- 
hile, ancak Osmanlı şivesi üzerine türk- 
çe öğrenmiştir. Dini bahisler üzerinde 
münakaşa yürütebilecek kadar türkçeye 
vekıf olan papasın şivesi stilistik ve 
telâffuz bakımlarından da, hatasız ola- 
mamıştır. Kowalski kendi araştırma- 
sında bu noktaya işaret ederek birkaç 
misal dahi zikretmiştir. Türkçe için elzem 
olan ahenk kanununa asla riayet edil- 
memiştir. Papasın şahsi telâffuzu hakim 
olmakta ve bu yüzden türkeeye hiç te 
uygun olmayan gramer şekillerine tesa- 
düf edilmektedir: Ms. İstermem, gibi. 
Terminoloji bakımından papas Wieczor- 
kowski, türkçe için kullandıklarını hep 
kendisi icat ve tertip etmemiş, büyük 
ihtimalle birçok ecnebi misyonerleri- 
nin kateşizmlerine dayanarak kullan- 
mıştır. Bu kabil misyonerlerin eserle- 
rinde, türkçe bilen Hıristiyanlar, yani 
Ermeniler, Yunanlılar, Gagauzlar, mü- 
essir olmuşlardır, Mamafih, türkçe ter- 
minolojiye ait kelimeler o kadar da bol 
olmamıştır. Her daim arap temrinolo- 
jisine el uzatmaktan çekinilmemiştir. 
Misal olmak üzere Kowalski'nin kaydet- 
tiği bazı kelimeleri kaydedelim: 4/la/, 
veya Allak tale, bazan ise Hak tale, 
bazan da lâtinceden türkçeye kelime be- 
kelime yapılmış tercümeye tesadüf edil- 
mektedir. Meselâ, lâtince Dews Domi- 
nus moslter cümlesi türkçeye - Allah 
Effendımiz şeklinde çevrilmiştir. Ayrı- 
ca hususi terkipler vücuda getirilmiştir, 
Meselâ: Mukaddes üçlük - teslis yerine; 
Hristos Efendi-İsa yerine; allah baba, 
Ruh elkuds, musa elkuds ve ilâh . . 
Nadiren de bir kelime yerine italyanca- 
dan, lâtinceden, yunancadan ve Asuri 
dilinden alınma kelimeler kullanılmıştır. 
Meselâ papas kelimesi mukabilinde 
padrı, patri, patrı, pairık, papas ve 
hatta £ahan istimal edilmiştir. 

Eser lehçeye mota mot olarak ter- 
cüme edilmiştir. O Türkler'i “busurman- 
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lar, veya Osmanlular gibi şekillerle 
ifade etmiştir. Şivesini de Osmanlı şivesi 
teşkil etmekle beraber başlıca üç mü- 
him noktada farklı bir şive kullanmıştır: 
1 — Müellifin yaptığı şahsi hatalar. 
2 — Eski türkçeye ait şive hususi- 
yetleri. iin 
$ — Yabancı bir şivenin tesiri. 
Birinci nokta bizi o kadar da alâka- 
dar etmez ve bir ecnebi müellif için belki 
de tabiidir. İkinci eski şive hususiyeti 
meselesi dil tarihi bakımından oldukça 
ehemmiyetlidir. Eser 17 asırla 18 inci 
ssır başlanğıcında yazıldığından, ister 
istemez bu devir şive ve telâffuz dam- 
gasını taşıyacaktır. Nitekim denıtwr, 
vardur, gieydurırlar, yardumi ve 
komparatif eki olan - »eWle beraber 
yalanrek, kiamılrek, gibi hususiyetleri 
görmekteyiz. Diğer gramer şskillerin- 
den anglaya bilmenem, yapa bilmez, 
gietura bilmedi gibi Azeri şivesi husu- 
siyetleri unsurlarını taşıyanlarına da 
sık sık tesadüf edilir. Osmanlıcadaki 
müzariin menfi şekilleri olan mam ve 
mem yerine manam ve menem kullanıl- 
mıştır. Ayrıca osmanlıca kullanılmayıp 
ta Azeri şivesinde tabii bir istimal şekli 
bulan birçok özge, aparmak, tapmak, 
gibi kelimeler de eserde yer bulmuştur. 
Üçüncü ve bizi ençok alâkadar 
eden nokta yabancı şive tesiri meselesi- 
dir. Gerek eserin yazıldığı saha, gerek 
şive hususiyetleri bu tesirin yalnız Azeri 
şivesi olacağına, asla şüphe bırakma- 
maktadır. Yukarıdaki misaller bu nok 
tayı açıktan açığa göstermektedir. Ni» 
hayet, eserde bazı şekillere tesadüf edi- 
luyor ki bunları Profesör Kowalski, hem 
Osmanlı ve hem de Azeri edebi şivesi 
için yabancı ve gayri munis bulmakta- 
dır. Bu hususiyet muhterem stada gö- 
re hâl sigası şekli olan: Geleirim, ge- 
leirsen, geleir, geleirıs, geleirsinız ve 
geleirlar. Yahut inaneirim, umairım 
ve ilah gibi. Kowalski bu telâffuz şekil- 
lerinin Kara -deniz kıyılarında, Bulga- 
rıstanı'n şimali - şark kısmında, Deli- 
orman'da, Dobruca'da, Besarabya'da ve 
Kırım'da halâ mevcut olduğunu söyle- 


mektedir. Buna ilâve edeyim ki bu te- 
lâffuz şekli aynen bugünkü Azerbayca- 
mın Gence şehri vilâyetindeki Terekeme 
yani göçebe Türkmenler'in şivesinde dahi 
mevcudiyetini muhafaza etmektedir. Be- 
nim hatırlayabildiğime göre orada da 
geleyrim, geleyrsin, geleyr, geleyriz 
şekilleri pek tabii bir istimal tarzıdır. 
Fark, olsa olsa vurgu hususundadır. 

Nihayet, papas Wieczorkowski'nin 
eserinin en büyük kıymetlerinden biri- 
ni de lâtin hurufatile metni tesbit etme- 
sindedir. O zamanki türk şivesi hususi- 
yetlerini bu sayede elde etmek imkânı 
şüphesiz varittir. Bu devir türk dili 
üzerinde araştırmalar yapacak olan her 
bir müdekkik, uzun zaman unutulmuş 
bu lehli papasın eserinde, kendine mah- 
sus kıymetli malzeme bulacaktır. Dün- 
yada hiçbir dile nasip omayan ve fa- 
kat türkçe için bir nimet sayılan bu 
kabil kadim eserlerin, Avrupa kütüpha- 
neleri tozları altından çıkarılıp ilim âle- 
mine vazedilmesi, hem onu meydana 
çıkarana bir ş ref hem de biz türk dil 
cilerine bir nimettir. Profesör Kowals- 
ki'nin yorulmak bilmeyen türkoloji için 
sarfettiği bu kadar emeklere mukabil, 
burada bir kiymet biçmeğe imkân yok- 
tur. Belki ustadımız bu sefer de türk- 
çemizin “Sağolun, tabirine kanaat geti- 
rir, yeni bir papasın eserini daha mey- 
dana kor. i 


Henryk Batowskı, Ponstwa 
Balkanskıe 7800 - 71923, Travaux 
publiös parla Sociğie Polonaise 
d'Etudes concernant İ'Europe Ori- 
entale et le Proche Orient, No. XV 
Krakow, 1938, sah. X -- 327. 


Balkan ittifakının, gün geçtikçe, 
Avrupa sahasında büyük bir mevki iş- 
gal edişi, Balkan devletleri tarihçileri 
ve âlimleri haricinde, bilhassa Polonya 
gibi Bakan devletleri ile, muhtelif ba- 
kımdan ilgileri bulunan Avrupa devlet- 
leri ülemasının da araş:ırmasına, bekle- 
diğimizin fevkinde geniş bir ufuk aç- 
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mıştır. Daha ittifakın, dünün meselesi 
olmasına rağmen, ötede beride, muhtelif 
dillerde bu mevzua temas eden ve Bal- 
kan devletlerini geniş bir şekilde ihata- 
ya çalışan eser, monografi ve makale- 
lerin sayısı o kadar artmıştır ki, L&- 
on Savadjıan gibi bir muharrir tarafın- 
dan bir “Balkan Biobliografısı, bile 
vücuda getirmek zarureti hasıl olmuş- 


tur. PFskat ne yazık ki bu sahada ön 
ayak biz olduğumuz halde, bu mevzua 


en az temas eden yine biziz. Ve Balkan 


devletleri antantının mihverini, her ci- 
hetten Türkiye teşkil ettiği halde, Türk 


ilim dünyası, en büyük sönüklüğünü bu 


vadide göstermiş ve bu yüzden Avrupa- ! 


hlar tarafından kaleme alınan bu cins 
eserlerde, Türkiye pek sathi bir surette 
mevzuu bahis olmuştur. Aynı noksanlığı 
maatteessüf Batovski'nin eserinde de 
buluyoruz. Eser esas gaye olarak XIX 
ve XXinci asır Balkan sahasındaki 
diplomasi tarihini ihataya gayret etmek. 
tedir. Zira, bu çağlarda dünyanın h'çbir 
köşesi Balkan yarımadası kadar millet- 
ler kalkınmasına ve ihtilâllerine sahne 
olamamıştır. Muhtelif siyasi tahriklerle, 
mütemadiyen ayaklanan altı Balkan 
kavmi, Avrupa'nın diplomatik münase- 
beti üzerinde nüfuz etmekten geri kal- 
mamış ve bu yüzden Türkiye başta 
olmak üzere, bugün antanta varan bütün 
Balkan devletleri bir asırlık siyasi ta- 
rihte, cihan siyasetinin merkez noktasını 
teşkil etmiştir. Batovski'nin eserinde 
mevzuun bu safhasına canlı bir surette 
temas edilmek istenmiş ve müellif bita- 
rafane bir araştırıcı sıfat yle buna elin- 
deki malzemenin mevcudiyeti nisbetinde 
muvaffak olmuştur. Zaman zaman Bal- 


kan Yarımadası'nda zuhur eden iğtişaş- 
lar ve ihtilâflar eserde tenvir edilmiştir. 
Müellif bu noktaya dair evvelce yazdığı 
birçok makale ve broşürlerini, hep ic- 
male çalışmıştır. Bu suretle eser, bir 
nevi müellifın vücuda getirdiği tetkikler 
üzerine kurulmuş araştırma mahiyetini 
arzetmektedir. 


Eserde dikkatle takibe lâyık nokta, 
Polonya'nın Balkan milletleri münasebe- 


tindeki rolüdür. Bir taraftan Balkan 
milletlerinin istiklâl mücadelesi safların- 
da mevki alan Polonya partizanları, di- 
ğer taraftan da Osmanlı İmparatorluğu 
ile bu milletler beynindeki münasebatın 
din, ırk farkları gözetilmeden dostane 


bir şekil alması için emek sarfetmekten 
çekinmemişlerdir. Her iki tarafa karşı 


gösterilen sempati eserde bariz bir şe- 
kilde tebarüz ettirilmeğe çalışılmıştır. 

Balkan omilletlerinin kalkınması 
eserde başlıca VI devreye ayrılmıştır. 
Türkiye doğrudan doğruya mevzuu ba- 
his olmamakla beraber Lozan muahede- 
si tarihi umum Balkan milletlerinin 
arasındaki muharebelerin son perdesi 
olarak kaydedilmiştir. Ve eserin ana ga- 
yesi “Balkan - Balkanlılar'ındır,, emeli- 
ne hizmet etmektir. 


A. Caferoğlu 


H. Th. Bossert- W. Zsc- 
hietzschmann, Hellas und Rom 
Die Kultur de Antike in Bildern. 
( Yunanistan ve 'Roma. Resimlerle 
gösterilmiş (Eskiçağlar (kültürü). 
Berlin 1936 


Eski Yunanlı ve Romalılar'ın umu- 
mi yaşayış tarzları, ef'al ve herekâtı, 
âdet ve ananeleri, ailevi ve hususi ha- 
yatları, bu hayatın sanat ve fikir saha- 
sındaki tezahürleri veyahut kısaca bu 
iki kavmin kültürü hakkında bir fikir 
edinmek isteyenler için iki çare vardır: 
Birinci çare zamanımıza kadar gelmiş 
olan eski tarihi, edebi felsefi ilâ... yazıs 
ları tetkik etmek ve bnnlardan geçmiş 
zamanlar için birtakım neticeler çıkar- 
mak, ikincisi ise XIX un«u ve XX inci 
asırlarda sistematik hafriyatlar netice- 
sinde meydana çıkarılmış olan eski kültür 
merkezlerini ve buralarda bulunmuş 
olan asarı tetkik etmektir. İşte bugün 
mevzuubahis ettiğimiz “Hellas und 
Rom, adlı bu kitab bu ikinci yolu takip 
etmekte ve eski abidelerin resimleri sa- 
yesinde Yunan ve Roma kültürleri hak- 
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kında bir fikir vermeğe çalışmaktadır. 
Bu eserin resimleri İstanbul Üniversite- 
si eski şark lisanları ve arkeolojisi pro- 
fesörü Bossert tarafından tertip edilmiş, 
62 sahife tutan metin ise Berlin üniver- 
sitesi arkeoloji doçentlerinden Dr. Zsc- 
hietzsehmann (Çiçman) tarafındon yazıl- 
mıştır. 

Eser şu kısımları ihtiva etmektedir: 

İlâhlar - Dini âdet ve merasim - 
Mabedler - Tiyatro » Mimari abideler - 
Aile hayatı ve hususi hayat - Mezarlar - 
Kıyafet - Köy hayatı - Ticaret ve sana- 
yi - Askerlik - Devlet adamları ve Ro- 
ma imparatorları - Siyasi hayat - Şair 
ve mütefekkirler - Dans ve musiki - 
Spor - At meydanı oyunları. 


Bu eserin en mühim kısmını hiç 
şüphesiz 320 sahife üzerine tertib olun- 
muş resimler teşkil etmektedirler, Me- 
tin ise kısa bir methalden mada 
resimlerin izahlarını ve bibliografyasını 
ihtiva etmektedir. Bu eserin şimdiye 
kadar neşredilmiş sanat tarihlerinden 
farkı ve cı . « hususiyeti Yunan ve 
Roma kültür âsarını bize eski muhitle- 
rinde göstermesinde ve bunların kültür 
hayatında oynadıkları rol hakkında 
canlı bir fikir vermesindedir. Meselâ 


herhangi bir sanat tarihinde bir Yunan 
vazosu veyahut bir Romen koşu araba- 
sının resmini bulmak kabildir. Bu ki- 
tapta ise bu kabil eşyanın nasıl kulla- 


nıldıklarını görüyoruz. (Sah. 138) daki 
vazo resminde Yunan vazolarının bir 
kısmının Su taşımak için kullanıldığını, 
genç kızların çeşmeye gidip su getir- 
diklerini ve Yunan çeşmelerinin şekille- 
rini görüyoruz. Hatta aynı resimde gös- 
terilen vazo dahi su taşımak için yapıl- 
mış bir kaptır (Hydria). (Sah. 319-320) 


deki resimde ise Roma koşu arabaları- 
nı At meydanında buluyoruz. Bu mey- 
danların şekil ve tertibatı ve burada 
yapılan yarışlar hakkında bir fikir edi- 
niyor, hatta bu kabil yarışlarda bazı 
kazaların vukubulduğunu dahi öğreni- 
yoruz. - (Sah. 238/9) da Pompeyi'de bu- 
lunmuş olan ve İskender'in İraniler'e 
karşı yapmış olduğu muharebelerden 
birini tasvir eden meşhur mozayikin 
resmini buluyoruz. Burada muharebe- 
nin heyeti umumiyesini, iki tarafın or- 
dularını, askerlerin kifayet ve kullan- 
dıkları silâhları etraflı bir surette gö- 
rüyoruz. Fakat: aynı zamanda Yunanlı 
ve bilhassa Romalılar'ın ev, villa ve sa- 
raylarının duvar ve zeminlerini moza- 
yiklerle kapladıklarını, binaenaleyh mo- 
zayiklerin sırf tezyini mahiyette olma- 
yıp pratik gayeler istihdaf ettiklerini 
dahi öğreniyoruz. 

İşte bu suretle 320 sahifede, bir 
sinema şeridi gibi gözlerimizin önünden 
geçen bu resimler sayesinde eski Yu. 
nanlı ve Romalıların nasıl yaşadıkları, 
çalıştıkları, zevk ve sefa ettikleri, spor 
yaptıkları, ilmi tetkikatta bulundukları, 
dini merasime iştirak ettikleri hakkında 
canlı bir fikir edinmiş oluyoruz. Eserin 
asıl mühim kısmıda bu resimlerdir. 
Metin ise bu resimlerin içine daha derin 


nüfuz edebilmek için yardımcı bir vası- 
ta olarak kalmaktadır. 


Bu eser Yunan ve Roma arkeolo- 
jisi ve bilhassa tarih ve filolojisile uğ- 
raşanlara büyük hizmetlerde bulunacak- 
tır. Şimdilik bütün temennimiz, belki 
bizleri daha ziyade alâkadar edecek 
olan Asya, Ege ve Etrüsk kültürlerine 
dair Prof. Bossert'ni aynı tarzda eser- 
ler hazırlamasından ibarettir. 

Arif Müfid 


EEE v 


Cilt: XI—Sayı: 61 — 66 
1938 Mart — 1637 Ağustos 


ANTROPOLOJİ 


Beşer ırklarının etnoloji bakımın- 
dan tarihi metodla tasnifi üzerine 
bazı notlar (Prof. Ş. 4. Kansu) 


ARKEOLOJİ 


Uğurlar olsun - Açık Eti mağbe- 
di'nde (Prof. Âfet) 

EDEBİYAT 
Bey Böyrek Hikâyesi (P. N. Bo- 
ratav) 
Mir-Ali-Şir ve siyasi hayatı 
(W. V. Bartold) rusçadan çev: (4. 
Caferoğlu) 
Mukaddes Tabanca (Prof. İfet) 
İran edebiyatında Roman “Derviş 
Kurban, (Dr. Ali Nihat Tarlan) 
Mir - Ali - Şir ve siyasi hayatı 
(7. V. Bartold) çev: A4. Caferoğlu 
Bey Böyrek hikâyesi (P. N; Bora- 
dav) 
Gabriyele Danunziyo eserlerini na: 
sıl yazardı (Ş, 4. Kansu) 
Bey Böyrek Hikâyesi (PN. Bo- 
ratav) 
Son eseri münasebetiyle Halit Fah- 
ri'nin şiirleri hakkında birkaç söz 
(Fevziye Abdullah) 
Yunusun yeni bir mezarı hakkında. 
(Ali Gündüz) 

COĞRAFYA 
Kırşehir zelzelesi omünasebetiyle 
(Prof. İ Hakkı Akyol) 


FELSEFE 


Çağımızın siyasi şahsiyetleri “Lord 
Baldwin, (Andr€ Mauwroi) çev: 
Ziyaeddin Fahri 

Ahlâki Düşüncenin dinamizmi (7. 
Rauh) çev: Ziyaeddin Fahri 
Ahlâki düşüncenin dinamizmi (r. 
Rauh) çev: Ziyaeddin Fahri 
Geştalt nazariyesi (Pierre janet) 
çev: Ziyaeddin Fahri 


FİKİR HAYATI 
Bir Okuyucunun Notları ( Henry 
Kistlemackers - Balıkesirde ilgili 
bir eser - Ankara'da bir gravür 
sergisi - Ferdinand Brunut| 
(Bir ölüm münasebetiyle tarih fa- 
raziyeleri - Gabriele d'Anunzio - 
'Timur piyesi | 
(Chaliapine - Bir fransız piyesi - 
iki yeni mecmua için) 
(Edebiyat tarihimiz için yeni tetkik 
mevzuları - Fransız edebiyatında 
yeni bir Rumen - İki makale mü- 
nasebetiyle - Öz şiir hakkındaki 
bir yazı ve o yazı dolayısıylej 


, Nahid Sırrı 


(Ankara'daki son resim ve heykel 
sergisi münasebetiyle - Genç neslin 


hikâye eserleri - Yakup ve ötekiler) « 


Yeni otetkik (mevzuları - Ömer 
Seyfettin ve hikâyeleri - Resim 
ve heykel omüzemiz - tercüme- 
lerimiz 

Dr. Alexis Carrel ve HLindbergh 
(Ş. 4. Kansu) 


HALKEVLERİ HABERLERİ 


Halkevleri'nde bâriz çalışmalar ve f 


göze çarpan değerler (B. K. Çağ- 
lar) 


Halkevleri neşriyatı 


KONFERANS VE MUSAHABE 


Halkevleri'nin açılış konferansı 
(Şükrü Kaya) 

Hukukun üç cephesi ve hukuk ted- 
risatı (2. Emin Erişirgil) 

Yirmi üç Nisan (Falik Rıfkı Atay) 
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19 Mayıs 1919 - 19 Mayıs 1938 
Beyaz ırkların ve medeniyetin ilk 
tarihi (Prof. Pitfard') dan hulasa 
Cümhuriyet genel sekreterliğinin 
Ankara Halkevi'nde tertip ettiki 
konferanlar 

Ankara halkevi dil, tarih ve edebi- 
yat şubesinin tertip ettiği konfe- 
ranslar 

Ankara Halkevi müze ve sergiler 
şubesi tarafından tertip olunan 
projeksiyonlu konferanslar 
Başvekil'in konferansı 

Spor kanunu dolayısile ($. Kaya) 


KÖYCÜLÜK 


Köy eğitimi meselesi (2. Hakkı 
Tonguç) 
Köy eğitim meselesi (İ. Hakkı 
Tonguç) 


KÜLTÜR (HAREKETLERİ 


1937 Yurt ekonomisinden bazı ra- 
kamlar (K. Ü)) 

19 Mayıs Gençlik ve spor bayra” 
mı (KÜ) 

1938 Devlet Bütcesi (X. Ü,) 

Türk Kadını - Kız Enstitüleri ve 
sanğat okulları sergisi (K. Ü.) 
Cenevrede Türk kültürünün tem- 
sili - Hatay - Polis Enstitüsünde 


MUSIKİ 


Belâ Bartok'un konferansları , gizil 
halk musikisi (V. Lütfi Salcı) 


NOTLAR VE İKTİBASLAR 


Önasya'da demirin işlenmesi ve bu- 
nun kavimler göçmesi ile münase- 
beti (N. Collinos - Tenihorey) çev: 
BD 

Çokan o Velihanoğlu, doğumunun 
yüzüncü yılı münasebetiyle (4bdul- 
kadir İnan) 

Dede Korkut kitabındaki bazı mo- 
tifler ve kelimelere ait notlar A. İ. 


SOSYOLOJİ 
Birleşik Amerika devletlerinde sos- 
yoloji (Niyazi Berkez) 
Birleşik Amerika devletierinde 805- 
yoloji (Niyazi Berkes) 


Birleşik Amerik Devletlerinde 808- 
yoloji Niyazi Berkez) 

SPOR 
Halkevleri'nde spor şubeleri nasıl 
çalışmalıdır (Rahmi 4pak) 

Spor kanunu ( Rahmi Apak ) 
Halkevleri'nde basit spor tesisleri 
( Şinasi Şahingiray ) 
Halkevlerinde basit spor Tesisleri. 
( Şinasi Şahingiray ) 

ŞİİR 
Bana bir seslenen var (Orkan Şa: 
ik Gökyay) 
Niçin Niçin (Sak? Akozan) 
Gerek (M. Necati Öngay) 
Toprak Anama (B. K. Çağlar) 
Gök ve Deniz (Cezmi Berktin) 
Bir Ömrün Piyesi » (Satk? Akozan) 
Kaybolmayan ışıklar (Fevziye AĞ> 
dullah ) 
Bir O'Turna Kanadında (Cesmi 
Berktin) 
19 Mayıs (B. K. Çağlar) 
Sahilde düşünceler (Şemsa Kara- 
tay) 
Bayburt türküsü (Orkan Şaik 
Gökyay) 
İhtiyar (Su&k2 Akosan) 
Teselli (Kâzem Erdin) 
Niçin Niçin bu kalıp (B. K. Çağlar) 
Yolcu ( Sıtkı Akozan ) 


TARİH 


Ortazaman Türk - İslâm dünya- 
sında deniz nakliyatı (Prof 4. Mez) 
almancadan çev : Cemal Köp- 
rülü 

Türkiye'de toprak meselesinin ta- 
rihi esasları (Ömer Barkan) 

Orta zaman Türk - İslâm dünya- 
sında bayramlar (Prof. A. Mes) 
çev: Cemal Köprülü 

Amerika Okâşifleri arasında bir 
Türk (Celile Batur) 

Ortazaman Türk - İslâm dünya- 
sında köleler (Prof. 4. Mez) çev: 
Cemal Köprülü 


Mimar Sinan'ın Hayatı (R Melül 
Meric) 


Türkiye'de toprak meselesinin ta- 
rihi esasları (Ömer Barkan) 
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Orta zaman Türk - İslâm dünya- 
sında saray (Prof. 4. Mez) çev: 
Cemal Köprülü 

Türkiye'de toprak meselesinin ta- 
rihi esasları (Ömer Barkan) 


Karakalpaklar'ın tarihine dair ma- 
terialler (P, P, İvonov) çev: H. Or- 
tekin 


Ortazaman Türk - İslâm dünya- 
sında vezirlere dair (Prof. 4. Mez) 
çev: Cemal Köprülü 

Ortazaman Türk - İslâm dünya- 
sında vezirlere dair (Prof. 4. Mez) 
çev: Cemal Köprülü 
Karakalpaklar'ın Tarine dair mata- 
rialler (P. P. İvanof) çev: Hasan 
Ortekin 


TİYATRO 


Kukla Tiyatrosu (Münir Hayri) 
Timur Piyesinden bir parça 
Oyuncular - Birinci Perde - (Nahid 
Sırrı) 
Oyuncular - İkinci perde - (Nahid 
Sırrı) 
Oyuncular - üçüncü perde - (Nahid 
Sırrı) 

BİBLİYOGRAFYA 
Şükrü Kaya'nın Sözleri - yazıları 
(Ömer Barkan) 
Litârature popuülair turgue (Ed- 
mond Saussey) P. N. Boratov. 
Oçerki Po İslorii Şorü “Şar tarihi 
taslakları, (Z. P. Potopov) H. Or- 
tekin 


Akıncı 'Cürküleri (Faruk Nafiz) 
Fevziye Abdullah 
Kemal Atatürk, Türkiye'nin düş- 
mesi ve kalkınması (Herbert Mel- 
zig) Cemal Köprülü 


Belleten, cilt I, Sayı III - IV, 1937 
(Ulustan) 


Folk, The Journal of the İnternati- 
onal Association for folklor and et- 
noloji (müşterek folklor ve etnoloji 


cemiyeti mecmuası) Hevziye Ab- 
dullah 


W homme etle climat “İnsan ve 


Iklim, (Andre Missenard) Ş. A. 
Kansu 


Türk Tezyini sanatları (Rıfkı Me- 
lül Meriç) A. Caferoğlu 


Palatin Nikolaus Esterhozy'nin ar- 
şivindeki türkçe yazılar (Zudvig 
Feteke) Orhan Şaik Gökyay 
Uygur Sözlüğü (4. Caferoğlu) 
Fevziye Abdullah 

Türkiye etnografya ve folklor söz- 
lüğü üzerine bir kalem denemesi 
(M. Şakir Ulkütaşı) P. N. Boratov 
Kuleli Vak'ası hakkında bir araş- 
tırma (Ulug İğdemir) N. H. 


Çukurova'da Etili şairler (Taha 
Toros) F. 4. 


The sektashi Order of Dervishes 
(John Kingsley Birge) O. Şaik 
Gökyay 

T. O. Ks. Michal Wieczorkawsiego. 
T. J, misxjonarza perskiego, par- 
cach turechich “Iran misjoneri pa- 
pas Wieczorkowski'nin Türkçe me- 
tinleri. , ( Kowalskt) A. Caferoğlu 
Ponstwa Balkanskie, 1800 - 1923 
( Henryk Batowskı ) A. Caferoğlu 
Hellas und Rom, Die Kultur de 
Antike in Bildern < Yunanistan ve 
Roma, resimler vasıtasıyla göste- 
rilmiş Eskiçağlar kültürü. (H. 74. 
Bossert - W. Zschietzsehman ) Arif 
Müfid Mansal 


Muharrir adlarına göre 
Abdulkadir Iman: Çokan Veli- 
hanoğlu, doğumunun yüzüncü yılı 
münasebetiyle. 

(Abdulkadir İnan) Dete Korkut 
kitabındaki bazı motifler ve keli- 
melere ait notlar 

Prof Afet : Mukaddes Tabanca. 
Prof Âfet: Uğurlar olsun - Açık Eti 
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Andrö Mauroi : Çağımızın siyasi 


şahsiyetleri “Lord Baldwin , Çev. 
( Ziyaeddin Fahri ). 


Prof, A. Mez : Ortazaman Türk-İs- 
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M. Emin Erişirgil: Hukukun üç 
cephesi ve hukuk tedrisatı 


M. Necati Öngay : Gerek 

Münir Hayri: Kukla Tiyatrosu 
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| Edebiyat o tarihimiz için yeni 
tetkik mevzuları — Fransız 
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(çev: Z. Fahri) w 
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(Şür) 
$. A. Kansu: Dr. Alexis Carrel 

ve Lindbergh 
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